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ÖNSÖZ 


15. yüzyılın mutasavvıf şairlerinden olan Kemâl Ümmi, gerek 
döneminde, gerekse daha sonraki dönemlerde, haklı şöhretiyle geniş halk 
kitleleri arasında oldukça sevilen, sayılan bir şairdir. Sade bir lisan ve samimi 
duygularla kaleme aldığı divanının nüshalarına değişik bölgelerde rastlanması, 
hayatı hakkında menkıbeler oluşması, birkaç yerde kabrinin bulunması onun ne 
kadar benimsendiğinin göstergesidir. Buna rağmen şairin hayatı hakkında fazla 
bir bilgimiz yoktur. Onunla ilgili olarak bildiklerimiz, tezkirelerde geçen kısa 
bilgilerle, hakkında yazılan bir menakıb-nâmede geçen menkabevi hayatından 
ibarettir. 

Kemâl Ümmi Divanı, kendinden sonra gelen mutasavvıf şairlere örnek 
teşkil etmiş ve şöhreti Kırım Türkleri, Başkırtlar ve Özbekler arasına kadar 
yayılmıştır. Eserin XV. yüzyılda yazılmış olması da onu Türk dili tarihi 
açısından da önemli kılmaktadır. 

Bu çalışmada, kültür tarihimize, az da olsa, bir katkıda bulunmak için 
tasavvufi Türk edebiyatının mümtaz şahsiyetlerinden olan Kemâl Ümmi'nin 
hayatı, kişiliği ve eserleri üzerinde durularak divanının tenkitli metni ortaya 
çıkarılmaya çalışılmıştır. Bu arada divanın tahlilinin de dönemin ve şairin sanat 
anlayışına ışık tutması düşüncesiyle, çalışmaya ilavesinin uygun olacağı 
düşünülmüştür. 

Metin tenkidinde bir nüsha esas alınıp diğer nüshalardaki farklar 
dipnotlarda gösterilme yerine, nüshaların karşılaştırılmasıyla, mümkün olduğu 
kadar, müellif hattına en yakın nüsha tesbit edilmeye çalışılmıştır. 
Çalışmamızda tenkitli basımı yapılan ilmi eserlerde uygulanagelen 
transkripsiyon sistemi uygulanmıştır. Karşılaştırılan nüshaların yeterli olmadığı 
yerlerde diğer nüshalardan da yararlanılmıştır. Metin tesbitinde dipnotlarda 
farklılıklar gösterilirken önce metinden alınan kısım yazılmış, ardından da 
diğer nüsha farkları kaydedilmiştir. Metin kısmı ile nüsha farkları (:) işaretiyle 
ayrılmıştır. Farkların hemen ardından da nüsha kısaltmaları konulmuştur. 
Beyitlerin ilk mısraları “a)”, ikinci mısraları “b)” şeklinde gösterilmiştir. 
Bazan, ibarenin baş ve sonunda farklılıklar varsa aynı olan ortadaki kısım “...” 
şeklinde göserilip ayrıca yazılmamıştır. Bu farklılıklar çok fazla ise, farklı olan 
beyit veye mısralar dipnotlarda aynen yazılıp, ayrıca farkları verilmemiştir. 
Beyit, mısra veya ibareler hangi nüsha veya nüshalarda yoksa “ — ” şeklinde 
belirtilip arkasından nüsha kısaltmaları verilmiştir. Şiirlerin bulundukları 
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nüshalar, şiir başlarında dipnot şeklinde, nüsha kısaltmaları ve bulundukları 
varak numaraları yazılarak belirtilmiştir. Uzun şiirlerde beyitlerin yerleri bazı 
nüshalarda karışık olabilmektedir. Bunun için, uzun şiirlerde, nüshaların varak 
başlarında varak numaraları, beytin yan tarafına, küçük puntolarla yazılmıştır. 
Metin tesbitinde Türkçe kelimelerde ve eklerde 15 ve 16. yüzyıllardaki imlâya 
uyanlar tercih edilmiştir. Nüshalarda bu dönem imlâsına uyan metin yoksa 
mevcut olan metnin imlâsına uyulmuştur. Dolayısıyla, zaman zaman imlâda 
çelişkilere düşüldüğü de olmuştur. Zira, metinler harekeli olup, nüshaların 
harekelerine uyulmuştur. Metinde geçen âyet ve hadisler transkribe edilmiştir. 
Arapça ve Farsça birleşik veya tek başına kelimeler yazılırken arada, vezin 
veya söyleniş gereği, ses türemesi olabilmektedir. Mesela; “şâd-mân: 
şâdumân”, “bahtlu: bahtulu”. Ayrıca, sonu ünlüyle biten bir isme belirtme hal 
eki geldiğinde bazan “y” kaynaştırma sesi yerine “hemze” harfi gelmektedir. 


295 2799, DELEN 


Mesela: “perdeyi: perde'i”; “kimseyi: kimse'i”; “dünyeyi: dünye'i”; “ser- 
mâyeyi: ser-mâye'i”; v.s. Ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan 
bir kelime geldiğinde, bu kelime “y” kaynaştırma sesiyle birleşebilmektedir. 
Mesela, “bu idi: buyıdı” gibi. Bazan da vezin gereği bazı seslerin düştüğü de 
olabilmektedir. Mesela, “cemâziye'l-evvel: cemâzi'l-evvel”, “İsâ ibni Meryem: 
“İsa'bni Meryem”, ““Abdu'r-rahmân: “Abdu rahmân” gibi. Bu durumlarda, 
vezin de dikkate alınarak, istinsah şekline riayet edilmiştir. Müstensih hataları 
ve veznin eksik olduğu yerlerde vezni tamamlamak için yaptığımız 
müdahaleleri ise köşeli parantez | | içinde gösterdik. Vezni bozuk beyit veya 
mısraları dipnotlarda belirttik. Telaffuz ve vezin gereği bitişik yazılan ünlü 
düşmesine uğrayan bazı kelimeleri kesme işareti ile gösterdik. Mesela; ne ola; 
mola, ne ider: n'ider, ne itdüse: n'itdüse, halkı aldayasın: halk'aldayasın, ki 
anlar: K'anlar,...vs. Arapça ve Farsçadaki ön ekler ve birleşik kelimeler çizgi ( - 
) ile ayrıldı, Farsça son ekler ise bitişik yazıldı. 

Kemâl Ümmi Divânı'nın çoğu nüshaları mürettep olmayıp yalnızca T ve 
A2 nüshaları mürettep idi. Biz ise çalışmamızda metni kurarken klasik divan 
tertibine uymaya çalıştık ve bu iki nüshadan T nüshasının tertibini esas aldık, T 
nüshasında olmayan şiirleri ise metinde uygun yerine yerleştirerek ait olduğu 
nüshadaki yerini belirttik Ayrıca şairin Kırk Armağan ve Hikâye-i Hazire-i 
Kuds adlı iki mesnevisinin de divan içinde olduğunu görerek çalışmaya dahil 
ettik. Çeviriyazı metinde tuyug ve nazm şekillerinde gösterilen şiirler metinde 
“rubâi” başlığı altında idi. Bu şiirleri nazım şekillerine uygun başlıklar altına 
alarak nüshadaki yerlerini dipnotlarda gösterdik. 
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Vezin olarak, şair aruzun çeşitli bahir ve kalıplarını kullanmıştır. 
Bununla beraber heceyle yazılan şiirlere de rastlanılmaktadır. Biz şiirlerin 
vezinlerinin hece veya aruzla mı olduklarını şiirlerin başlarında belirttik. 

Metin tesbitinden önce ise “Giriş” bölümünde şairin “Hayatı, Sanatı ve 
Dil ve Üslübu” hakkında bilgi verdik. Hayatıyla ilgili olarak, önce menkabevi 
hayatını anlatmak üzere, hayatı üzerinde durduk. Hicri 880 Milâdi 1475 
tarihinde ölen Kemâl Ümmi'nin tarihi hayatı konusunda kaynaklarda fazla bilgi 
bulamadık. Menkabevi hayatı için ise, daha çok, müritlerinden olduğu söylenen 
Âşık Ahmed'in kaleme aldığı Menakıb-nâme'yle, D. Ali Gülcan'dan naklen, 
Şeyh Şücaeddin Velayet-nâmesi'nde geçen bilgilerden yararlandık. Ayrıca, Ali 
Vahit'in onunla ilgili yazdığı bir yazı da bize kaynaklık etti. 

Kemâl OÜmmi'nin tarihi hayatı konusunda, elimizdeki tarihi 
kaynaklardaki bilgilerin yetersizliği sebebiyle yine menkabevi hayatından 
dikkatlice ve bolca yararlandık. Divanda ise hayatıyla ilgili pek fazla bilgiye 
rastlayamadık. 

Şairin, adıyla ilgili olarak yer alan, “Kemâl-i Ümmi mi, yoksa Kemâl 
Ümmi mi?” şeklinde olan ihtilafları, Divan'ından hareketle, çözümlemeye 
çalıştık. Gerek divan metninin harekeli olmasından, gerekse şiirlerin vezninden 
hareketle adının “Kemâl-i Ümm 


i” değil “Kemâl Ümmi” olduğu sonucuna 
ulaştık. 

Sanatı ve tesirlerini ayrı bir başlık altında anlattıktan sonra eserlerini de 
ayrı ayrı tanıtmaya çalıştık. Şairin, Divan'ının içinde yer alan Hazire-i Kuds 
adlı bir mesnevisiyle, çeşitli kaynaklarda ayrı bir eser olarak zikredilen, ancak 
divanın içinde yer alan Kırk Armağan adlı mesnevisini tanıttık. Ayrıca, 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi yazmaları arasında Kemâl Ümmi adına 
kayıtlı bulunan iki mensur esere daha rastladık ki, kendisine ait olduklarında 
şüphemiz olmasına rağmen, bunları da tanıtmayı uygun bulduk. 

Divan'ın şekil yapısı üzerinde de ayrıca durarak, vezin, kafiye, nazım tür 
ve şekilleri hakkında da bilgiler verdik. Şairin kullandığı arkaik kelimelerle 
atasözleri ve deyimleri ise dil ve üslüb kısmında ele aldık. Bunları alfabetik 
olarak sıralayarak yerlerini de belirttik. 

Ayrıca, Divan'ın fonetik özelliklerini de ayrı bir başlık altında ele almayı 
uygun gördük. Bunun için F. Kadri Timurtaş'ın Eski Türkiye Türkçesi adlı 
eserinden yararlandık. 

İkinci Bölümde, şairin şiir ve fikir dünyasını tanımak için şiirlerini 
tarayarak “Din ve Tasavvuf”, “Cemiyet” ve “Tabiat” olmak üzere üç ana 
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konuyu alt başlıklar halinde inceleyerek incelemede bir eksiklik kalmamasına 
dikkat ettik. 

“Din ve Tasavvuf” bölümünde dini ve tasavvufi unsurları ayrı başlıklar 
altında inceledik. Kavram ve mefhumları beyitlerdeki yerlerine göre izah 
etmeye çalıştık. Bunun için, gerek tasavvufi gerekse Divan edebiyatıyla ilgili 
çeşitli kaynaklara başvurduk. Şairin, mutasavvıf bir kişiliğe sahip olması 
çalışmada Din ve Tasavvuf bölümünün daha teferruatlı ele alınmasını zaruri 
kılmıştır. Bununla beraber, “Cemiyet” ve “Tabiat” bölümlerinde de konulara 
geniş açılardan bakmaya çalıştık. “Cemiyet” bölümünde şairin şiir ve sosyal 
coğrafyasını tesbit etmeye çalışırken “Tabiat” bölümünde de şairin tabiatla olan 
ilişkilerini inceledik. İnceleme sırasında gerekli yerlerde konuya örnek teşkil 
edecek beyitleri de vermeyi ihmal etmedik. 

Sonuç bölümünde ise, elde ettiğimiz bilgilerin değerlendirilmesini 
yaparak, şair ve eser hakkındaki hüküm ve düşüncelerimizi belirttik. 

Kemâl Ümmi Divânı üzerinde görebildiğimiz kadarıyla üç Lisans, dört 
Yüksek Lisans, üç Doktora tezi bir de kitap hazırlanmıştır. Bunlardan bazıları 
dil, bazıları konu, bazıları ise metin çalışmasıdır. Dursun Öztürk ve Sefa 
Balbaba Yüksek Lisans Muzaffer Akkuş'un ise kitap çalışmaları dil üzerinedir. 
Dursun Öztürk Yüksek Lisans çalışmasında iki nüshayı karşılaştırarak metin 
kurup bir de kelime indeksi hazırlamıştır. Muzaffer Akkuş'un, ulaşabildiği 
bütün nüshaları karşılaştırarak hazırladığı kitap da Divandaki dil özelliklerinin 
incelenmesi üzerinedir. Yazar karşılaştırmada bütün nüsha farklarını dipnotlar 
halinde göstermiştir. 

Konu üzerine yapılan çalışmalardan Ahmet Yanpınar'ın Yüksek Lisans 
çalışmasında sadece Divanda yer alan münacât ve tevhitlerdeki âyet ve hadisler 
tespit edilmiştir. Görkem Sürücü ise yaptığı Yüksek lisans tezinde Divan'ın 
tasavvuf terminolojisi yönünden işlevsel sözlüğünü hazırlamıştır. Büşra Akarsu 
da Doktora çalışması olarak Kemâl Ümmi, Şemseddin Sivasi ile Niyazi-i Mısri 
Divanlarındaki tasavvufi kavram ve terimleri değerlendirmiştir. 

Yukarıda dil üzerine yapılan çalışmalar aynı zamanda metni de 
içermekle beraber klasik metin incelemesi üzerine değildir. Klasik metin 
incelemesi üzerine ise bir Yüksek Lisans ve bu çalışmamızın dışında bir de 
Doktora Tezi vardır. Bunlardan Yüksek Lisans tezi, Sefa Balbaba tarafından 
özel kütüphanelerde bulunan iki yazma divan metninin karşılaştırılmasıdır. 
Doktora Tezi ise Hayati Yavuzer'e aittir. Hayati Yavuzer Divân'ın 42 
nüshasını tespit etmiş ve baştaki incelemenin ardından nüsha karşılaştırması 
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yapmıştır. Ancak çalışmaya mesnevileri dahil etmemiştir. Çalışma daha sonra 
basılarak kitap olarak da yayımlanmıştır. 

Bizim bu çalışmamız ise 1997 yılında hazırladığımız Doktora tezimizin 
gözden geçirilmesinin bir sonucudur. Bu çalışmada ulaşabildiğimiz 
nüshalardaki bütün şiirler ve iki mesnevi karşılaştırılıp mürettep bir metin 
kurularak mutasavvıf şair Kemâl Ümmü'nin edebiyat ve fikir dünyamıza 
yapmış olduğu katkıları tesbit edilmeye çalışılmıştır. 

Bu çalışmada bütün dikkat ve gayretimize rağmen gözden kaçan birçok 
eksik ve hatalarımızın olacağı muhakkaktır. Bunların müsamaha ile karşılanıp 
eksik ve kusurların tarafımıza bildirilmesi bizi özellikle bahtiyar edecektir. 

Çalışmamın bütün safhalarında büyük katkı ve yardımlarını gördüğüm 
kıymetli hocam Prof. Dr. Hasan Kavruk'a en içten teşekkürlerimi sunarım. 
Ayrıca, bu yorucu çalışmamda bana yardımcı olan Prof. Dr. Sadettin Özçelik'e, 
Prof. Dr. Halil Çeçen'e, çalışmayı gözden geçirip kıymetli tavsiyelerde bulunan 
Prof. Dr. İdris Kadıoğlu'na ve diğer emeği ve yardımı olanlara da teşekkür 
ederim. 

Dr. Ramazan SARIÇİÇEK 
Diyarbakır 2023 
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GİRİŞ 

1. KEMÂL ÜMMİ 

141. Hayatı 

1.1.1. Menkabevi Hayatı 


XV. yüzyıl şairlerinden olan Kemâl Ümmi'nin hayatı hakkında 
bildiklerimiz yok denecek kadar azdır. Onunla ilgili bilgilerimiz, daha çok 
menkıbelere dayanmaktadır. Bunlardan en önemlisi müridlerinden olduğu 
sanılan Aşık Ahmed'in onunla ilgili, kaleme aldığı! Menakıb-nâme'dir. Biz 
Kemâl Ümmi'inin hayatı hakkında daha çok bu Menakıb-nâme'den 
yararlandık.” 

Menakıb-nâme'ye ogöre, Kemâl Ümmi Horasanlı olup Oğuz 
boyundandır. Safi Sultan (Safiyüddin Ali Erdebili, 61.832/1429) 'dan el 
almıştır. Safi Sultan O'nun büyük bir veli olacağını ve Anadolu'yu ihya 
edeceğini haber vermiştir. Kendisi Hacı Bayram'la aynı devirde yaşar, onun 
tarafından sevilip, her zaman hali hatırı sorulur. Hacı Bayram, devamlı onu 
görmek ister, göremediği zamanlar da ona selam gönderir Onun için “genc-i 
Hudâdır” deyip, ümmiliğinin bir kusur olmadığını, asıl olanın mârifet 
olduğunu, Hz. Peygamber'in bile “ümmi” olduğunu söyler. Bunlar, Menakıb- 
nâme'de aşağıdaki şekilde geçmektedir: 


“Aziz içün didi bazılar elân 
Yiri olmış idi evvel Horasân 


Oradan Rüma anı geldi dirler 
Şafi Şultândan el aldı dirler 


I S. N. Ergun, bu menakıb-nâmenin Aşık Ahmed tarafından vücuda getirildiğini özellikle 
belirtmektedir. (bkz. Türk Şairleri, C. L, İstanbul 1936, s.302) 

? Eser hakkında bkz. Millet Ktp.Ali Emiri (Manzum) Nu.1323; Ramazan Sarıçiçek, “Menâkıb-ı 
Kemâl Ümmi ve Bolu”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 17, İstanbul 2016, 283-348; 
“Ahmet Oflaz, Âşık Ahmed'in Ümmi Kemâl Menakıb-nâmesi, Transkripsiyonlu Metin, Dicle 
Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Bölümü Bitirme Tezi, Diyarbakır 
1995”; 


İdüp cân u göfülden afia himmet 
Didi Ümmi Kemâlde var kerâmet 


Budur tam u tamâm bu olacakdur 
Veliyyüllâh makâmın bulacakdur 


Cihâna cezbe salmış bir velidür 
Kerâmet defterinüü evvelidür 


Velilerde bunuü sözidür evlâ 
Bufia bir özge hâlet virdi Mevlâ 


Varup ihyâ iderse Rümı n'ola 
Cihân enfâsı müşgin ile tola 


Budur esrâr-ı “ışka düşen Oğuz 
Budur râh-ı tarikatde kulağuz 


Husüsâ Hacı Bayrâm gibi sultân 
Mübârek hâtırın şorardı her ân 


Gün olmazdı yüzini görmeyeydi 
Selâmını yâhud irgürmeyeydi 


O sultân ile hem-aşr olmış idi 
Biribirin “acâyib bulmış idi 


Dir idi bu kişi genc-i Hudâdur 
N'ola ümmi ise şâhib-edâdur 


Ağılur ümmilig ile gerçi nâmı 
Tarikat ehlinüf budur be-nâmı 


N'ola ümmi ise nâmı cihânda 
Toğardı ma“rifetle her zamânda 
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Resülw'llâha ümmi didi Mevlâ 
Nola sâyirden olsa şânı evlâ (| (2b-3a) 


“Evliyâ askerlerinin kumandanı” olarak vasıflandırılan şair okuma 
yazma bilmez, fakat, ilm-i bâtından haberdar birisidir. Allah aşkı ile devamlı 
ağlamakta, “kan ağlayıp kan yutmakta”dır. Bazan da çoban olup koyun güder. 
Her yeri yalnız gezer. Halveti tarikinden olup, bu tarikde maharetli ve birçok 
zahir kerametlere sahip olup kendisinden medet dileyenlerin imdadına yetişir: 


N'olanâmı eger Ümmi olursa 
Bulur ümmilig ile ne bulursa 


Okımak gerçi kim bilmezdi Kur'ân 
Bilürdi “ilm-i bâtından kemâ kân 


Egerçi okıyamazdı bir âyet 
Maârifden haberdâr idi gâyet 


Ayağı bezmr-i keş retden götürdi 
Veliyyw”'llâh ile turdı oturdı 


Gehi kan ağlayup kanlar yudardı 
Gehi çübân olup koyun güderdi 


Tek ü tenhâ gezerdi her diyârı 
Yoğ idi ağlamakda ihtiyârı 


Tarik-i Halvetide mâhir idi 


Kerâmâtı “acâyib zâhir idi 


Yitişür idi her ân istesek ol 
Olurdı derde dermân istesek ol o (2b) 


3 Bundan sonra Menakıb-nâme'den yapılan alıntıların sonunda geçen rakamlar adıgeçen 
Menakıb-nâme'nin varak numaralarıdır. (bkz. “Menakb-nâme” için bir önceki dipnot.) 
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Anadolu'da Bolu civarında Bozarmud denilen dağları kendisine yurt 
edinen Kemâl Ümmi, bu dağlardan şehre hiç inmeden Bolu'nun azmış olan 
insanlarını, telkinleriyle irşad eder. Onları, hizmetleriyle Hızır gibi, günah 
deryasından çekip hidayete çıkarır: 


Gezerdi tağı şehre gelmez idi 
Şehirden aslâ lezzet almaz idi 


Nazargâhı Alatağ olmış idi 
O derd-i “ışkı anda bulmış idi 


Yiri olmış idi küh u pâyân 
Yüzin görmege müştâk idi insân 


Bozarmud tağların itmişdi me'vâ 
Açup ol yirleri eylerdi ihyâ 


Anuüi deştilerini aşlar idi 
Döner bir yire girü başlar idi 


Kerâmet nürın anda şaçmış idi 
Anı görsefi ne yerler açmış idi 


Bolınuü adamı azmışdı gâyet 
Bu sultân eyledi anlara himmet 


Tarika her birini idüp irşâd 
Dil-i mahzünlarını eyledi şâd 


Buları bey*ata davet iderdi 
Der-i dergâhı Hakka el giderdi(?) 


Dalâletde düşüp kalanları hep 
Günâh deryâsına talanları hep (la) 
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Menakıb-nâme'ye göre, boğazdan zikri* Kemâl Ümmi icad etmiştir. Bu 
zikrin düşkünleri çok fazladır. Melekler bile bu zikre hayrandır. Felekler hatta 
bütün âlem bu zikrin şevkiyle ve hayranlığıyla dönmektedir. 

Yine Menakıb-nâme'ye göre Kemâl Ümmi'nin üç oğlu vardır. Birinin 
adından hiç bahsedilmemekle beraber, diğerlerinin adları ise Sinân ve Cemâl 
olarak geçmektedir. 

Bunlardan Sinân, zâhiri ilimlerde üstün bilgisi olan bir zât olup, ümmi 
olan ve zâhiri ilimleri bilmeyen, babasına intisab etmemektedir. Bir gün, babası 
ile bu hususta tartışırken, babası kendisine hacca gitmesini, orada hac farizasını 
yaptıktan sonra Makam-ı İbrahim'de iki rekat namaz kılmasını, namazdan sonra 

dua esnasında yanında bir ihtiyar adam göreceğini ve bu ihtiyar adamın onun 
gönlündeki kaygıları temizleyeceğini söyler. Hac için yola çıkan Sinân yolda 
birçok tehlikeler atlatır, eşkiyaların eline düşer. Fakat bütün bu tehlikelerden, 
kendisi farkında olmadan babasının eliyle kurtulur. Yaya ve beş parasız bir 
şekilde yarı yolda kalan Sinân'ı yine babası göz açıp kapayıncaya kadar Hicaz'a 
alıp götürür. Orada babasının dediklerini yapar ve gerçekten de yanı başında bir 
ihtiyarı görür. Yüzü peçeli olan bu zat ona “inadı bırakmasını, ilmine 
güvenmemesini, ümmiliğin Hak'tan uzaklık olmadığını, amelsiz ilmin 
faydasızlığını, Mevlâ'yı bulmak için zühd ve takvânın gerekliliğini, bütün 
bunlar için ise bir mürşide teslim olmak gerektiğini” söyler. Sinân, ihtiyar 
zatın, yüzündeki örtüyü açmasıyla babası olduğunu görerek hatasını anlar. Bu 
ve buna benzer nasihatlarla ikna olan Sinân babasına inanır ve ona mürid olur. 

Yine Menakıb-nâme'ye göre, Kemâl Ümmi'nin Cemâl adında divâneye 

benzer, meczub-ı ilâhi, ancak, kemâl sahibi bir oğlu daha vardır. Başı açık, 
yalın ayak, üzerinde yırtık bir elbise, yarı aç yarı tok gezmekte, elindeki bir su 
kabağından mütemadiyen, güya ilahi aşk şarabı içmekte, dajma mest ve sarhoş 
halde kendi kendine mecâzi deyişlerde bulunmaktadır. Bu arada, gezdiği 


4 Boğazdan zikre “koyun zikri, bıçkı zikri, zikr-i erre” de denilmektedir. Bu zikir, hançereden 
bıçkı sesine benzer birer ses çıkarılarak yapılır. Bu zikrin icad edicisi olarak Menâkıbnâme”de 
Kemâl Ümmi gösterilmekle beraber, Fuat Köprülü ise bu zikrin menşeinin Yesevilik olduğunu 
belirtmekte ve hakkında bilgi de vermektedir. (Daha geniş bilgi için, bkz. M. F. Köprülü, TEİM, 
DİB Yay,., (4.bs.) Ankara 1981, s.105; Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet 
Yay., İstanbul 1991, 5.540; Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatler, (Genişletilmiş 3.bs), Marifet 
Yay., İstanbul1990, 5.382); Ayrıca Bayramiyye'nin, İnce Bedreddin tarafından kurulan fakat 
zamanımıza kadar intikal etmeyen bir kolunda da “koyun zikri” de denilen “zikr-i erre”nin 
yapıldığını biliyoruz. (bkz. Selçuk Eraydın, a.g.e., s.491) 

5 Konu hakkında daha geniş bilgi için, bkz. Ramazan Sarıçiçek, “Menâkıb-ı Kemâl Ümmi ve 
Bolu”, s.290; Ahmet Oflaz, Âşık Ahmed'in Ümmi Kemâl Menakıb-nâmesi, s.13-21, (yk. 7a- 
Ila); 
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yerlerdeki insanların, şehir ileri gelenlerinin ve hükümet adamlarının 
gidişatlarını ve içgüdülerini açıklayıcı sözlerde de bulunur. Ancak, şehrin ileri 
gelenleri icraatlarının ve içgüdülerinin kötü taraflarının şurada burada açığa 
çıkarılıp etrafa duyurulmasının, menfaatlarına dokunduğunu düşünerek ondan 
kurtulmak için planlar kurarlar. Bir iftirayla ve oldu bittiyle Cemâl'in 
öldürtülmesini sağlarlar. 

Oğlunun öldürtülmesi olayı, Kemâl Ümmi'yi çok etkiler, ancak bu olayın 
şeriatın zahirini kurtarmak düşüncesiyle yapılmış olması, onu teselli eder. O, 
oğlunun, surının faş olmaması, şeriatın da muhafazası için kendisini feda 
ettiğini düşünür." 

Daha bunun gibi, Kemâl Ümmi'yle ilgili başka menkıbeler de anlatılır. 
Ali Vahid'in bir yazısında anlattığı bir menkıbe de şöyledir: Bolu'nun Tekke 
veya Tekke-i Ümmi Kemâl veyahut da yeni adıyla Işıklar) köyündeki Kemâl 
Ümmi türbesinde, baca içerisinde bir taş vardır ki, havada asılı durur ve hiç 
düşmez. Kemâl Ümmi tekkesini kurarken bu taşı eliyle oraya koymuş ve “Dur 
yâ mübarek!” demiş, taş da bu suretle kalmış, herhangi bir tesir, asırlardan beri 
taşın vaziyetini bozamamıştır.* 

Yine, Aşık Ahmed'e ait Menakıb-nâme'de geçen, aynı zamanda Kemâl 
Ümmi'nin tekkesinin ve makamının olduğu Bolu'nun Sazak nahiyesine bağlı 


“Konu hakkında daha geniş bilgi için, bkz. Ramazan Sarıçiçek, Menâkıb-ı Kemâl Ümmi ve Bolu 
5.294; Menakıb-nâme, s.25-30, (yk. 13a-15b); Ayrıca, Kemâl Ümmi”nin Divan'ında, bir oğlunun 
ardından söylediği bir mersiye de bulunmaktadır. Ancak, bu mersiyenin oğlu Cemal ile ilgili 
olup olmadığını bilemiyoruz. Zira, küçük yaşta öldüğünü tahmin ettiğimiz bir oğlu için 
söylenmişe benzemektedir. İlk kıtasını verdiğimiz bu mersiye, çeviri metinde Murabbalar 
arasındadır ve 3. murabba olarak yer almaktadır. 

Oğul hasretine yandum 

Firâk odına boyandum 

Göz yaşıyla getdi şandum 

N'idelüm hüküm Allâhuü (Mr.3.1) 

Bu şiirden de anlaşıldığı üzre, bu ağıt yetişkin bir kişi için söylenmemiştir. Sanki, küçük yaşta 

vefat eden bir çocuk için söylenmiş gibidir. Özellikle 6. ve 7. kıtalarda geçen 

Cânum gül yüzlü oğullar 

Babayla oynardı bunlar 
ve 

İy gariblıkda eglencem 

Kendü evümde diülencem 
mısraları bunu göstermektedir. (bkz. Soyu Ailesi ve Çocukları bi.) 
7 William Hickman, “Ümmi Kemâl In Anatolian Tradition”, Turcica, XIV (1982), s.156 
8 Ali Vahit, “Kemâl Ümmi Hakkında”, Halk Bilgisi Haberleri, Yıl:3, No:30 (15 İkinci Teşrin 
1933), s. 212; Ancak, W. Hickman bu köyü ziyaretleri esnasında bu taştan eser olmadığını 
söylüyor. Eski tekke yıkılmış, yerine yapılan yeni tekkede de, haliyle, bu taştan eser 
kalmamıştır.( W. Hickman, a.g.m., s.160) 
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Tekke köyünde de bir versiyonu anlatılan bir menkıbe? de vardır ki Sultan 
Orhan'la ilgili olması ilginçtir: Bu menkibeye göre Kemâl Ümmi her türlü 
derde ilaç bulabiliyormuş ve nefesi her hastalığa deva imiş. Bu şöhreti zamanın 
padişahının'9 sarayına kadar yayılmış. Padişah da o sıralarda ayağında ortaya 
çıkan bir hastalıktan muzdaripmiş ve derdine hiç bir hekim ilaç bulamamış. 
Nihayet Kemâl Ümmi'yi salık vermişler. Padişah da Bolu'ya bir tatar 
göndererek onu sarayına getirmelerini emretmiş. Tatar Bolu'ya gelmiş ve şeyh 
efendiyi bularak padişah'ın emrini söylemiş. Kemâl Ümmi “Padişah kim ki, 
ben onun ayağına varayım. Derdi olan dermanını arar. Yürü var efendine öyle 
söyle!” demiş ve tatarı geri göndermiş. Saraya dönen tatar vakayı anlatmış. Bu 
durum karşısında yaptığından utanan padişah hemen ağlayarak, oraya doğru 
yola çıkmış. Şeyh padişahı iyi karşılamış ve hastalığının geçmesi için dualarla 
beraber çeşitli nasihatlar da etmiş. Bunun üzerine padişah, köyü ona vakıf 
olarak bağışlamak istemişse de Kemâl Ümmi bunu kabul etmemiş. 

Bu menkibenin Tekke köyündeki sözlü versiyonunda ise, padişahın 
Sultan Orhan olduğunu görüyoruz. Sultan Orhan hastalığına çare bulması için 
yanına çağırdığı Kemâl Ümmi'nin gelmeyi reddetmesi üzerine hiddetlenmiş. 
Bunun üzerine iki kolbaşı*ya Kemâl Ümmi'yi zorla getirmelerini emretmiş. 
Kolbaşılar Bolu'ya Sazak nahiyesine gelmişler ve köşesinde ibadetle 
meşgulken Kemâl Ümmi'yi yaka paça kaldırarak yola koyulmuşlar. Önlerine 
çıkan gölden Kemâl Ümmi abdest almak için müsaade istemiş ve gölün 
kenarına yaklaşarak yanında getirdiği postunu suyun üstüne atmış, kendisi de 
postunun üstüne oturarak namazını kılmaya başlamış. Onun suda batmadığını 
gören kolbaşılar ermişliğine hükmedip, kendisine yaptıkları eziyetlerden dolayı 
özür dileyerek onu bırakmışlar ve saraya dönmüşler. Olayı dinleyen Orhan, 
“Anlaşıldı, yol bize göründü, haydi çadırları hazırlayın!” emrini vermiş ve 
yanlarına adamlarını alarak yola çıkmış. Fakat, yolda padişahın kalbine şüphe 
kurdu girmiş, Kemâl Ümmi'nin kerametini bir denemek istemiş. Tekkeye yakın 
kaldıkları zaman adamlarından birini bir tabuta koymuş ve “Cenazesi 


9 Ali Vahit,a. g.m., s.212-215; 

Bu padişah sözlü versiyonda Sultan Orhan olarak belirtilmiştir. Menakıb-nâme'de ise 
padişahın kim olduğu belirtilmemektedir. Ancak, bir beyitte “Sitanbul pây-i tahtı idi anuü” 
(s.40/vk.20b) mısraı o sultanın Sultan Orhan olmadığını göstermektedir. 

* Kolbaşı: O zamanki kolluk kuvvetlerinin başı olmalı. (Kol: Şube, bölük, taraf, kısım. Bir askeri 
gücün kanadı. Kola çıkmak: Hırsız, uğursuz takımının kötülüklerine mahal bırakmamak, asayişi 
korumak maksadıyla zabıta kuvvetlerinin şehir içinde dolaşmaları.) (Redhouse, 1996; Pakalın, 
1983,2, 288.) 
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olduğunu, onun için şeyhin gelmesini.” teklif için bir adam göndermiş. Adam 
tekkeye gelmiş ve efendisinin emrini söylemiş. “Peki!” cevabını alarak geri 
dönmüş. Kemâl Ümmi'ye padişahın geleceği mâlum olduğu için etrafındaki 
halka bunu haber vermiş ve “padişahın altın serpeceğini, fakat bunları kimsenin 
almamasını” tenbih etmiş. Ardından da, yolda çadırlarını kurmuş olan 
padişahın yanına gitmiş. Tabutun başına geçmiş ve sultana hitaben “Ben 
namazı ölü niyetine mi, yoksa diri niyetine mi kıldırayım?” demiş. Padişah da 
“Ölü niyetine.” kıldırmasını emretmiş. Kemâl Ümmi namazı kıldırmış ve 
kaldırmalarını söylemiş. Bu sırada tabutu açan padişahın adamları, içinde 
yatanın hakikaten ölü olduğunu görmüşler ve şeyhin ayağına kapanmışlar, 
padişah da eteklerine sarılmış, af dilemiş. Kafile köye girerken Orhan 
hakikaten para saçmış. Bu arada Kemâl Ümmi'nin sözünü unutan köylüler 
altınları kapışmağa başlamış. Şeyh bunu görünce fevkalade üzülmüş ve 
köylüye “Fakirlikten kurtulmayın, dilencilik kapınızdan eksik olmasın!” diye 
beddua etmiş. Bu sebepten dolayı da köy şimdiye kadar fakir kalmış, 
dilencilikten kurtulamamış. !! 

Tekkeye gelen kafile orada çadırlarını kurmuş. Kemâl Ümmi ile padişah 
halvet olmuşlar ve bir hayli sohbette bulunmuşlar. Şeyh padişahın şirpençesine 
ilaç yapmış ve nefes etmiş Allah'ın inayetiyle hastalık iyileşmiş. Bir kaç gün 
sonra Orhan yerine dönmüş, Kemâl Ümmi de inzivasına çekilmiş. 

Yazılı versiyonda payitahtın İstanbul gösterilmesi tarihi gerçeklere 
uygundur. Ancak, sözlü versiyonda geçen padişahın Sultan Orhan olması ise 
tarihi gerçeklere aykırıdır. Bu padişah, olsa olsa bu dönemin padişahı Sultan 
Murad(1326-1389) veya 11. Murad(1404-1451) olabilir.”? 

Menakıb-nâme'de, sözlü gelenekte de olan, ulemadan bir müderris(Sarı 
Müdderis)le olan macerası da anlatılmaktadır. 

Menakıb-nâme'ye göre, Akçakavak'tan olup Sazak'ta ikamet eden, “Sarı 
Müderris”, ulemâdan bir zattır ve Kemâl Ümmi'nin şeyhliğini bir türlü kabul 
edememektedir; “şeyhin ümmisi de nasıl olurmuş” diyerek itiraz eder. Kemâl 


' Ali Vahit'in naklettiklerine göre, bu beddua söylentisi bu köyde dilenciliği meşru hale 
getirmiş. Ramazan ayında ve bayramlarda buradan dağılan dilenciler diğer köylere ve Bolu 
içlerine giderler, neden dilendikleri sorulduğunda ise, kendilerinin beddua aldıklarını 
söylerlermiş. (Ali Vahit,a.g.m.,s. 214) 

Z Ali Vahit bu konuda “Bolu Sal-nâmesi Sultan Murad'ın Bolu'ya geldiği zaman Kemâl 
Ümmi'yi ziyaret ettiğini yazmaktadır. Halkın dilinde dolaşan, “Orhan'ın ziyâreti” keyfiyetinin 
nereden çıktığı da tetkike değer” demektedir. (Ali Vahit, a. g. m.) bununla beraber “Sitanbul 
payitahtı idi” ve Şâh-ı Sitanbul” ifadeleri de düşündürücüdür. Zira her iki padişah döneminde de 
İstanbul daha fethedilmemişti. 
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Ümmi onu ilzam edince ikna olarak şeyhin büyüklüğünü kabul eder ve ona 
teslim olur. Ölünceye kadar da şeyhin hizmetinde bulunarak tasavvufla ilgili 
birçok kitap telif eder."? 

Bu menkıbeyle iligi olarak, sözlü gelenekte bir iki fark bulunmaktadır ki, 
o da Sarı Müderris'in çok zengin olup, mühim bir araziye sahip olduğu ve bu 
arazisinin bir kısmını da Kemâl Ümmi'ye verdiği ve halen bu toprakların 
Kemâl Ümmi vakfında olduğudur. "4 

Şeyh Şücâeddin Baba ile ilgili meşhur bir menkıbe Latifi tezkiresinde de 
geçmekle beraber,!* bu olayın teferruatı Ankara İl Halk Kütüphanesi Eski 
Eserler Bölümü yazmaları arasında bulunan “Şeyh Şücâeddin Baba 
Velâyetnâmesi”nde yazılıdır.'5 Buna göre: 

Kemâl Ümmi ve Seyyid Nesimi, İran dolaylarından Anadolu'ya 
dönüşlerinde Larende'de (Karaman'da) Kaygusuz Abdal ile buluşurlar.'* 
Asyadaki büyük Hurüfi şeyhleri ve büyük feylesoflarla arkadaşlık yapıp, 
onların etkilerinde kalan Kemâl Ümmi ve Seyyid Nesimi Anadolu'ya 
döndüklerinde artık kendilerini çok üstün görmektedirler. Bu üstünlük ve 
enaniyet iledir ki, Kaygusuz Abdal'dan “Felsefi ve tasavvufi tartışmalar 
yapmak için, Anadolu'da en üstün tanınan kimdir ve nerededir?” diye sorarlar. 
Kaygusuz Abdal da Seyyidgazi Kasabası dolaylarındaki Şeyh Şücaeddin 
Baba'yı salık verir ve beraberce Seyyidgazi'ye doğru yola çıkarlar. Bunların 


3 Ramazan Sarıçiçek, “Menâkıb-ı Kemâl Ümmi ve Bolu”, s. 290; Menakıb-nâme, s. 6 (yk. 3b); 
Sarı Müderris için bkz. Emre Sessiz, “Sarı Müderris Şeyh Sinan ve Divanı İnceleme-Metin- 
Dizin”, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), 
İstanbul 2014. 

34 Ali Vahit, a.g.m., s. 213; Ancak, Bolu ile ilgili yapılan bir Doktora çalışmasında Bolu”daki 
vakıflar arasında böyle bir vakıftan bahsedilmemektedir. (bkz. Kenan Ziya Taş, “Tapu Tahrir 
Defterlerine Göre 16. Yüzyıl Bolu Sancağı”, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
(Basılmamış Doktora Tezi), Ankara 1993. 

4 Latifi, Tezkire-i Şuara, İstanbul 1314, s. 286 

5 D. Ali Gülcan, Karaman Velilerinden Şeyh Ali-yü's-Semerkandi ve Kemâl Ümmi, Özden 
Matbaacılık ve Grafik, 1987, s. 51-55; Bu kaynakta kütüphane numarası verilmemekle beraber 
yazmanın iki nüshası bilinmekte olup, biri Orhan Köprülü'nün özel kütüphanesinde, diğeri 
Hacıbektaş Halk Kütüphanesi 166-168 numaralı mecmuada yer almaktadır. Ayrıca Şükrü Elçin 
de Hacı Bektaş Kütüphanesi Yazmaları 166-167-168 numaralarda kayıtlı mecmua içerisinde 
(23b-37b) yaprakları arasında nesir-nazım karışık bir nüshasını da tespit etmiştir (Halk Edebiyatı 
Araştırmaları /, KTB Yay., Ankara 1988, 96-112) Menakıb-nâme ilk defa O. Köprülü'nün 
“Tarihi Kaynak Olarak XIV. ve XV. Yüzyıllarda Anadolu'da Bazı Türkçe Menakıb-nâmeler, 
İstanbul 1953” adlı basılmamış doktora tezinde incelenmiş, sonra da “Vilayetneme-i Sultan 
Şucâuddin”, TM XVTI (1972), s.177-184” adlı makalesinde de ilim âlemine tanıtılmıştır. (bkz. A. 
Y. Ocak, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler, TUK, Ankara 1992, s. 55) 

16 Bununla beraber, Abdurrahman Güzel'in hazırladığı “Kaygusuz Abdal, Kültür Bakanlığı Yay., 
Ankara 1981” adlı eserde bu menkıbeden hiç bahsedilmemektedir. 
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yolda tekkeye doğru gelmekte olduklarını sezen Şeyh Şüca Baba, müridlerine 
hitaben “Küçüklerim, tanrılar ve peygamberler geliyorlar” der. Baba'nın bu 
sözü, Kemâl Ümmi ve Seyyid Nesimi'nin, kendilerini insanların en üstünleri 
olduklarını sandıklarının işaretidir. Şeyh, bundan sonra tekkeden ayrılıp bir 
tarafa çekilip gider. 

Kemâl Ümmi ile Seyyid Nesimi ise, bir müddet sonra Seyyidgazi'ye 
varıp Şeyh Şüca Baba'nın tekkesine doğru giderler. Şüca Baba'yı makamında 
bulamazlar, ancak onun makamında postunun üstünde bir koçun oturmakta 
olduğunu görürler. 

Şeyhin, makamında bulunmayışını, kaçmasına yorumlayarak gurura 
kapılırlar. Tekkedeki bir müride, koçun şeyhin postuna oturmasının sebebini 
sormaları üzerine, o mürid de onun Şeyhin koçu olduğunu, Altın Boynuzlu Koç 
denilen bu koçun, Şeyh tekkede olmadığı zamanlar Şeyhin postunda 
oturduğunu söyler. Bunun üzerine Seyyid Nesimi, “Sultan koçu neyler, sultan 
olan münezzehtir. Galiba bu koç ona put olmuştur, boğazlayın koçu da şeyhi 
puttan kurtaralım” der. Bunun üzerine Kaygusuz Abdal “Gelin, er nazarında bir 
münasebetsizlik etmeyelim” diyerek bu işten vaz geçmelerini söylerse de onun 
bu uyarısına aldırış etmeyip koçu keserler. Kemâl Ümmi kesilmiş koçu derisi 
yüzülmek üzere bir ağaca asar, Seyyid Nesimi de derisini yüzer. Daha sonra da 
bir kazana koyup ocağın üzerine yerleştirirler. Ne kadar ateş yakarlarsa da değil 
eti pişirmek kazandaki suyu bile kaynatamazlar. Meğer, bu Altın Boynuzlu 
Koç Baba Şücâ'nın maskotu olup, daha sonra olacak olayları onun 
hareketlerinden ve çıkarttığı seslerden sezinlermiş. 

Bu sıralarda Baba Şüca yarı çıplak bir kıyafetle, üzerinde bir keçe örtülü 
olarak, acayip bir kılıkla karşılarında görülüverince, Kemâl Ümmi ve Seyyid 
Nesimi şaşırırlar ve Şeyhin tavrından ve tutumundan korkarlar. Şüca Baba 
orada fazla durmayıp hemen tekkeden ayrılıp civardaki çamlığa doğru yalın 
ayak yürümeye başlar. Bunlar da iradesiz bir şekilde ayakkabılarını çıkarıp 
onun ardından giderler. Yürüdükleri yollarda çakır dikenleri çok olduğundan, 
ayaklarına batar ve acısından yürüyemez olurlar. Oturup bu dikenleri 
çıkarmakla uğraşırken, Şeyh Şüca Baba arkasına dönerek onlara “Küçüklerim, 
tanrılık ve peygamberlik davasında kalırsınız da, şol dikenciğe hükmünüz 
geçmez mi?” diye seslenir. Daha sonra biraz ilerdeki bir çam ağacının dibine 
oturur. Diğerleri de ayaklarındaki dikenleri çıkararak şeyhin önüne gelirler. 
Şeyh Baba, Kemâl Ümmi'ye yer göstererek oturmasını işaret eder. Şeyh ona 
karşı teveccüh göstererek iltifat eder. O anda Kemâl Ümmi şeyhe karşı içten bir 
bağlılık duyup ona mürid olmak ister. Ancak, bunu hisseden şeyhin “sen üstün 
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bir şeyhsin, şimdi bu adama mürid olmanız yakışır mı?” deyince Kemâl Ümmi 
bu düşüncesinden vaz geçer. Bu defa Seyyid Nesimi'ye dönen şeyh, ona da bazı 
uyarılarda bulunur. Ancak, Nesimi çok kibirli ve mağrur cevaplar verince 
Sultan Şücâ Baba öfkelenerek yerinden kalkıp bir başka çam ağacının altına 
gidip oturur. Onlar da yanına gelirler. Karşısında dururlar. Kemâl Ümmi 
dayanamayarak “Aşk olsun Sultanım” der. Daha çok öfkelenen Baba Şüca, 
karşısındakileri birer sığır yerine koyarak, “Hooo haooo” deyip, oradan da 
kalkarak, bu defa, bir başka çam ağacının dibine oturur. Berikiler yine peşine 
düşüp yanına varırlar. Burada yine Kemâl Ümmi konuşarak “Sultanım! Biz 
insan donundayız, siz ise bizi hayvana benzettiniz” der. Baba Şüca da 
“Küçüğüm, issini bilmeyen hayvandan da kötüdür” cevabını verir. Bu arada 
elini, altında oturdukları çam ağacının dalları arasına uzatarak bir elma koparıp 
Seyyid Nesimi'nin önüne koyar ve “Var git, seni Halep şehrinden istiyorlar” 
der. Yine elini çam ağacı dalları arasına uzatarak, bu kez bir armut koparıp, 
armudun sapına da ilmek yapılmış bir ip bağlayarak, Kemâl Ümmi'nin önüne 
koyar ve “Var küçüğüm, seni Manisa'da bir mir'at elinde istiyorlar” der. Elini 
tekrar çam dalları arasına sokup, bu kez de, bir gül koparıp, Kaygusuz Abdal'ın 
eline vererek, “Var küçüğüm, ocağın küllensin” der. 

Bu durumdan irkilen berikiler, biraz daha kaldıktan sonra, şeyhin 
huzurundan çıkarlar. Bir durum değerlendirmesi yaptıktan sonra, şeyhin 
talimatı gereğince orada birbirlerinden ayrılarak, Seyyid Nesimi Halep, Kemâl 
Ümmi Manisa'ya, Kaygusuz Abdal ise Mısır'a doğru yola çıkarlar. 

Bir zaman sonra Halep'e gelen Seyyid Nesimi buraya yerleşir. Burada, 
cami avlusunda abdest alarak namaza hazırlanan bazı kişilerle, yolda rastladığı 
bazı kişilerin içlerindeki duyguları sezinleyerek, herkesin arasında kusurlarını 
yüzlerine vurur. Bu durumdan rahatsız olanlar, bu yabancı dervişin vücudunun 
ortadan kaldırılması için, birtakım yalan ve iftiralarla, ortalığa nifak saçtığına 
dair, o zamanlar Halep'in bağlı olduğu Mısır Sultanına şikayetname 
gönderirler. Haberi getiren kuryeden de soru sorarak birtakım bilgiler alan 
Sultan, durumdan şüphelenerek, o dervişin Mısır'a gönderilmesi için kuryenin 
yedeğine bir at vererek Halep'e geri gönderir. Halep'e dönen kurye durumu 
haber verince, kendi kötülüklerinin bu derviş aracılığıyla sultana ulaşacağından 
endişelenenler, hemen bir oldu bittiye getirerek Seyyid Nesimi'nin derisini 
yüzerek onu öldürürler. Bu olayla, Nesimi'nin eline bir elma ile soyulması için 
de bir bıçak verilmesinin mânası anlaşılmış olur. 
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Kemâl Ümmi ise, Şüca Baba'nın sözüne uygun olarak, batıya gidip, 
tekkesini Manisa'da kurar. Kısa bir zamanda, etrafına pek çok mürid toplanır 
kendisine bağlanırlar. Hatta, Manisa valisi olan Şehzade Alaaddin (öl. 1443)7 
de Kemâl Ümmi'ye büyük hürmet ve itibar göstermeye başlar. Öyle ki, kimi 
zamanlar, Kemâl Ümmi bir yere gideceğinde, vali Şehzade Alaaddin kendi 
atına şeyhi bindirip, atın önünde atın yularını çekerek yürür. Halkın hemen 
hepsi Kemâl Ümmi'ye bağlanmaya, diğer tarikat şeyhleri ise itibardan düşmeye 
başlamışlardır. Durumdan telaşe düşen şeyhler ve müridleri, Kemâl Ümmi 
hakkında çeşitli fitne ve fesat kazanları kaynatırlar. Vali olan şehzadenin, 
Kemâl Ümmi'ye karşı tutumunu da bahane ederek, İstanbul'a padişaha jurnaller 
göndererek, bu şeyhin öldürtülmesinin gerekli olduğunu bildirirler. Ancak, 
padişahtan çekimser kaldığı yolunda cevap gelmesine rağmen, şehrin ileri 
gelenleri ve şeyhler hemen bir oldu bittiye getirerek, aceleden Kemâl Ümmi'yi 
darağacında astırtarak öldürtürler. 

Bu hadiseyle de, Şeyh Şüca Baba'nın altın boynuzlu koçunu kestikten 
sonra ağaca asan Kemâl Ümmi'ye, şeyhin, sapına bir ip bağlayarak verdiği 
armutun anlamı ortaya çıkmış olur. 

Kemâl Ümmi asılacağı sıralarda, Şeyh Şüca Baba tekkesinde ve ormanda 
çam ağacı altında geçen olayları telmih ederek şu sözleri söyler: “Biz bundan 
incinmezüz. Bu bizim geçidimizdir. Erenler göstermişlerdir bunu.” 

Şeyh Şücaeddin Baba'nın Velayet-nâmesinde, Kemâl Ümmi'nin daha 
bazı büyüklükleri ve kerametleri de anlatılmakla beraber, darağacında ruhu 
çıkarken, ağzından da üç güvercinin çıkıp, üç ayrı tarafa doğru uçup gittiği 
şeklinde çok ilginç olaylar anlatılır. 

Şüca Baba'nın çam ağacından kopardığı bir kırmızı gülü önüne atarak 
“Var git küçüğüm, ocağın küllensin” dediği Kaygusuz Abdal ise, vaktiyle 
Abdal Musa'dan aldığı beddua sebebiyle uzun müddet bir yerde yurt tutup bir 
tekke kuramamış iken, Şüca Baba'nın bu sözünden sonra artık Mısır'da yurt 


7 TI. Murad'dan MI. Mehmed'e kadar Saruhan sancağı umumiyetle şehzadelere “has” olarak 
tevcih ediliyordu. 841/1437”de TI. Murad'ın oğlu Şehzade Alaaddin(843/1439Y'in, daha sonra da 
Fatih'in Manisa'ya sancak beyi tayin edildiğini görüyoruz. Şehzade Alaaddin bundan sonra ise 
Amasya valisi olacak ve orada vefat edecektir. (Ç. Uluçay, “Manisa” md., İA,C.7,s.292; E.M. 
Emecen, XV. Asırda Manisa Kazası, TTK, Ankara 1989, s. 25, 27; İ. Miroğlu, “Fetret 
Devrinden II. Bayezid'e Kadar Osmanlı Siyasi Tarihi”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, 
Çağ Yay., C. 10, İstanbul 1993, s. 197). 
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tutup orada yerleşmiş. Kaygusuz Abdal'ın tekkesinin kurulduğu şehir ise 
Kahire olup, mezarı da bu şehirdeki tekkesindedir.!8 


18 Abdurrahman Güzel, a.g.e., s. 85; Kaygusuz Abdal'ın Mısır'a gidiş tarihi olarak ise A. Güzel 
tahminen 800/1397-98 tarihlerini vermektedir(a.g.e., s. 88). 
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1.1.2. Tarihi Hayatı 
1.1.2.1. Doğum Tarihi, Yaşadığı Devir ve Çevresi 


Kemâl Ümmi'nin, gerçek hayatı ve gerçek şahsiyeti hakkında fazla 
bilgimiz yoktur. Tarihi belgelerin yetersizliğinden, doğum tarihi bilinmeyen 
şairin mezarının yeri konusunda da değişik görüşler ileri sürülmektedir. Ancak, 
880/1475 yılında öldüğü bilinen Kemâl Ümmi XV. asır şairlerindendir. 

Bir şiirinde “yüz yaşadum” diyen Kemâl Ümmi, aynı şiirin bir başka 
nüshadaki şeklinde ise “yüz yaşadım” yerine “kırk yaşadım” demektedir:"? 


Yüz yaşadum nefsüm elinden kaçup 
Uş dahı kurtulımazam âh u vâh (105.7) 


Eğer, bundan murad “çok yaşadım” demek değilse, ölüm tarihi hicri 880 
olduğuna göre, doğum tarihi aşağı yukarı hicri 780 yılına tekabül eder ki, bu 
da, Miladi 1378-79 eder. 

Karaman veya Niğde'de doğduğu konusunda ihtilaf vardır. Latifi”9 onun 
Karaman'lı olduğunu söyler. Âli de, Künhü'-ahbar'da “Vilâyet-i Karaman'da 
Lârende dimekle meşhür kasabadandır”' diyerek bu görüşü destekleyici bilgi 
verir. Bursalı Mehmed Tahir'in Osmanlı Müellifleri'inde” ve Ayvansarayi'nin 
Tercemetü'l-meşâyıh'ında?” da, Karamanlı olduğuna dair bilgiler mevcuttur. 
“Karaman Velilerinden Şeyh Ali-yü's-Semerkandi ve Kemâl Ümmi” adlı eserde 
ise, “Silk-ül-Le'âli” adlı manzum yazma bir tarih kitabından naklen; Kemâl 
Ümmi'nin Karaman ülkesinden, Larende'den olduğu ve İran'a seyahat ettiği 
söylenir: 


19 bkz. Aynı şiirin dipnotu. 

© Bundan sonra kullanacağımız numaralar, çeviriyazı metne ait olup, ilk numaralar şiir, ikinci 
numralar ise beyit numaralarıdır. 

” Latifi, a.g.e., s. 286. 

2! Âli, Künhü'l-ahbâr, C. 5, s. 243; Künhü'l-ahbâr'ın Tezkire Kısmı, (Haz. M. İsen), Atatürk 
Kültür Merkezi Yay., Ankara 1994, s. 123. 

> Bursalı Mehmed Tahir, OM, C. 1, Meral Yay., İstanbul 1975, s. 141. 

23 Ayvansarayi, Tercemetü 'I-meşâyıh, Süleymaniye Ktp. Esad Ef. BI. 1375, yk. 55b. 
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Nesiminin refikidir Kemâl Ümmidir ünvânı 
Karaman ülkesinden neş'eti Lârendeden oldu 
Seyahat eyleyip geşt eylemiştir arZ-ı İrânı 


Gürüh-ı vâşılinin hizmetiyle perveriş buldu 
Ricâlu'llâhın oldı mahremr-i esrâr-ı pinhânı 


Du'â fıtratına kâ'il olan bazı esrârı 
Açup bigânegâna vahdet-i zâta fusula anı 


Hudüs -ı âleme dâ'ir nice hâlet söyler iken 
Sudür etmekle kendüden nice esrâr-ı Rabbâni 


Mubhâlif olduğı”çun vâridât-ı tâhrir-i şer'a 
Kılındı manşab-ı Mansur ile terfi'i ünvânı 


Egerçi mahlaşı Ümmi idi ancak kemâlâtı 
Anı Hallâc-âsâ eyledi ber-dâr-ı hakkâni ” 


İskender Pala ise XVHI. asrın ilk yarısında yaşamış olan şair Hâki'nin 
Niğde hakkında yazdığı bir şiirde geçen; 


Kemâl Ümmi ol şâhib-kemâl 


Burada eylemiş ar7-ı cemâl ? 


beytinden, ve bazı araştırmacıların,” bir türbesinin de Niğde'de bulunmasına 
dayanarak ileri sürdükleri görüşten hareketle, Niğde'de doğmuş olduğu, en 
azından burada uzun müddet yaşamış olduğu görüşündedir. Ancak, gerek 
Menakıb-nâme'de, gerekse divanının bir nüshasının başında şairin Horasan'dan 


“D.A.Gülcan,a.g.e., s. 44; Buşiir aynen aktarılmıştır. 

2 İskender Pala, “Kemâl Ümmi” md. 7DEA, C. 5, İstanbul, 1982, s. 271-272. 

2 M. Zeki Oral, “(Kemâli Ümmi)'nin Bir Ağıtı”, Akpınar (Niğde Halkevi Dergisi), Yıl: 1, S 12 
(Şubat 1936), s. 12; “Kemâli Ümmi Divânı”, Akpınar, Yıl: 2; Sayı: 14 (Nisan 1936), s. 15-16; 
“Kemâli Ümmi Divânı”, Akpınar, S.15 (Mayıs 1936), s. 8-9; “(Kemâli Ümmi)'nin Bir 
Bahâriyyesi”, Akpınar, Yıl: 2, S. 16 (Haziran 1936), s. 11-12; “?”, Akpınar, Yıl: 5, S. 54/61 
(Mayıs- 1. Kanun 1941), s. 16. 
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muhacir olarak geldiği belirtilir.27? Âli de Künhü'l-Ahbar'daki aynı yerde,” 
onun İran'a seyahat ettiğini ve birçok süfi büyüğe hizmet ettiğini rivayet eder. 
Ayrıca, Menakıb-nâme'de geçtiğine göre, Kemâl Ümmi, Bolu ve çevresinde 
uzun süre yaşamış ve halkı irşad etmiştir. Şeyh Şücâ Menakıb-nâmesi'nde 
geçen olaylara göre ise, Manisa'da yerleşmiş ve orada idam edilmiştir.” 

Buraya kadar belirtilenlere ve Menakıb-nâme'de geçenlere bakılırsa, 
Kemâl Ümmi'nin Karaman, Niğde, Bolu ve Manisa dolaylarında yaşadığı ve 
İran'a kadar seyahat ettiği ortaya çıkmaktadır. 


1.1.2.2. Adı ve Mahlası 


Şair, mahlas olarak “Kemâl Ümmi” ibaresini kullanmaktadır. Çeşitli 
kaynaklarda “Kemâl-i Ümmi”, “Kemâli Ümmi”,* “Kemel Ümmi”! olarak 
geçmesine rağmen Divan'ın hemen her yerinde “Kemâl Ümmi” ve “Ümmi 
Kemâl” şeklindedir. Bazı kaynaklarda geçtiği gibi ismini tamlamalı olarak 
“Kemâl-i Ümmi” şeklinde okumak mümkün değildir. Zira, metinler harekeli 
olup, aynı zamanda şiirlerin vezinleri de bu şekilde okumayı gerektirmektedir. 


Yalnız bir şiirinde mahlası sadece “Ümmi” olarak geçer: 


Ne tahayyür gerek iy Ümmi bu çarhufi işine 
Niçe kim şağ ola baş anca ser-encâm geçe o (114.10) 


Kemâl Ümmi'nin ismi Menakıb-nâme'nin başlarında ise “Kemâl Beg” 
olarak zikredilir: 


Bolıya nür-ı mahz oldı Kemâl Beg 
Tarik-i Hakka yol buldı Kemâl Beg 


Olup her hâliyle mâhir Kemâl Beg 
Çoğ esrâr eyledi zâhir Kemâl Beg (la) 


27 “ELMâlike'I-muhakkıkin ve kutbu”s-sâlikin menbâ*u”l-hayât zi”l-feyz ve'z-zalâl şeyhunâ ve 
ebinâ eş-şeyh ez-zâhid Ümmi Kemâl el-Muhâcir İsmâil el-Horasâni kaddesa”llâhu sırrahu...” 
Süleymaniye Ktb. Yazma Bağışlar BI. 2635/1, yk: Ib. 

 Künhü'l-ahbâr,C.5, s. 243. 

bkz. “Menkabevi Hayatı” BI. 

39 M. Zeki Oral yukarıda künyesi verilen yazılarında şairin adının Niğde'de “Kemâli Ümmi” 
olarak söylendiğini belirtmektedir. 

3D. Ali Gülcan, a.g.e., s. 56-57, 66-67. 
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Şairin asıl ismi ise “İsmail”dir. Divanının, bir nüshasının başında” 


“Ümmi Kemâl el-Muhâcir İsmâil el-Horasâni” olarak geçer. Asıl isminin 
İsmail olduğunu bir şiirinde kendisi de söylemektedir: 


Kullarufi kemteridür İsmâ'/ 
Ne var Ümmi Kemâl ise lâkabı (138.13) 


1.1.2.3. Soyu, Ailesi ve Çocukları 


Menakıb-nâme'de onun Horasan'dan geldiğinin yanısıra, ayrıca Oğuz 
soyundan olduğu da ifade edilir; 


Budur esrâr-ı 'ışka düşen Oğuz 
Budur râh-ı tarikatde kulağuz o (2a.3) 


Kemâl Ümmi'nin evlendiğini ve çocuğunun veya çocuklarının olduğunu 
da Divan'ından anlamaktayız. Zira, küçük yaşta öldüğünü sandığımız, bir erkek 
çocuğunun vefatı üzerine yazdığı mersiyenin ilk kıtası şöyledir: 


Oğul hasretine yandum 

Firâk odına boyandum 

Göz yaşıyla getdi şandum 

N'idelüm hüküm Allâhuf (Mr.3.1) 


Ayrıca, Menakıb-nâme'de onun üç oğlu olduğu belirtilir. Biri Sinân, 
diğeri Cemâl'dir. Üçüncüsünün ise ismi zikredilmemektedir. Menakıb-nâme'ye 
göre, Sinân zahiri ilimlerde çok ileridedir. Cemâl ise meczuptur. Zahir şeriata 
muhaliftir iddisıyla, onun söz ve hareketlerinden menfatlerine zarar geleceğini 
düşünen bazı kimseler tarafından, devlet idarecilerine şikayet edilerek 
öldürtülmüştür. Menakıb-nâme'de bunlardan başka çocuklarının varlığından da 
haberdar olmaktayız. Ancak, kimlikleri ve durumları konusunda bilgimiz 
yoktur. Buna göre, Kemâl Ümmi yerine halife olarak oğullarını bırakmıştır ve 
onlar tarikatini ondan sonra da devam ettirmişlerdir: 


* (Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar BI. 2635. “S” nüshası.) 
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Benim oglanlarım yiter yerimde 
Ki hilâfet yok serimde 


Deyüp seccâdesine o şultân 
Koyup oğlanların gitdi hemân 


Bular da turmayup irşâd iderler 
Babaları tarikına giderler (24a.9-12) 


1.1.2.4. Tahsili ve Seyahatleri 


Kemâl Ümmi'nin tahsili konusunda da tarihi kaynaklarda, hayatında 
olduğu gibi, hiçbir bilgi yoktur. Menakıb-nâme'de ise ümmiliği: 


Okımak gerçi kim bilmezdi Kur'ân 
Bilirdi “ilm-i bâtından kemâ-kân 


Egerçi okıyamazdı bir âyet 
Mâ ârifden haberdâr idi gâyet | (2b.3-4) 


beyitleriyle belirtilmektedir. 

Ayrıca, Hacı Bayram'ın ağzından da onun “ümmiliği” zikredilir. Hz 
Peygamber'in de ümmi olması hasebiyle, onun ümmiliği bir kusur olarak 
görülmez. Zaten, kendisi de Divan'ında, 


Bu Kemâl Ümmi nesne bilmez kim 
Söyleyüp eyleye sözi tahkik (57.28) 


diyerek bunu tasdik eder. O'nun bildiklerinin ve söylediklerinin kaynağı 
ılhamdır: 


İlhâm ol itdi hem bu Kemâl Ümmi göüline 
Kim dile geldi “ışk ile her sözi sâz ider (45.22) 


İy "aceb ne söyleyeydi kendüden Ümmi Kemâl 
Ger aa ögretmese güftârını dervişler | (24.11) 
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Ancak, mutasavvıflar yanında ümmilik kavramı ayrı bir mâna ve 
mâhiyet taşımaktadır. Sâdık Vicdâni, Tomar-ı Turük-ı Aliye'de Yunus'un 
ümmiliğini belirtirken, aslında ümmi olmadığı halde süfilerin Hz. Peygamber'in 
“ümmi” lâkabını teberrüken kullandıklarından bahseder.”? Aynı şeyi Kemâl 
Ümmi için de düşünebiliriz. Nitekim, ilimle ilgili söyledikleri onun ilimden 
uzak olmadığını göstermektedir. 

Kemâl Ümmi'ye göre, mürşid, mübtedi olan müride ilim ve ihlas 
aşılayabilmelidir: 


Mübtedi tağ ağacıdur mürşid afia bâğubân 
Kim budur cehlin ü zerkin “ilm ü ihlâs aşlar (o (25. 19) 


O'na göre cehâlet zulümat ve karanlıktır. Kişiye şeref kazandıran ise 
ilmidir. Fuzalâ, küberâ ve selef ilim ve ibadetlerle yol katetmişlerdir: 


Kalma cehâlet zulümâtında kim 
“İlm ile olur kişide her şeref 


“İlm ü “ibâdât ile yol vardılar 
Her fuzalâ vü küberâ vü selef o (56.5-6) 


Nâma hün ehli irer yâ ehl-i dânişnâme kim 
Dünyede “ilm ü sehâsuz nâmdâr olmaz kişi (o (123.37) 


Kemâl Ümmi, şeriat ilminden haberdar olmadan hakikata ermenin 
mümkün olmadığını şöyle belirtir: 


Şeri'at bilmedin muhkem 

Hakikatden ururam dem 

Kuru lâf ururam her-dem 

Ki bir dânâ-yı esrâram Mr.4.XXVII) 


İlim ve hilm ile beraber amel de olmalıdır. Yoksa, kişinin başkasına 
yaptığı nasihat tesir etmeyecektir: 


3 M. Tatçı, Yunus Emre Divanı (İnceleme VD, Kültür Bakanlığı Yay.,Ankara 1990, s. 22; 
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Her kimüf kim “ilmi birle hilmi yok kılmaz “amel 
Halka hiç tesiri yokdur pendinüf güftârınuü (61.31) 


Buraya kadar belirtilenler Kemâl Ümmi'nin tahsil yapıp yapmadığı 
konusunda kesin olmasa da bize bazı ipuçları vermektedir. Bununla beraber, 
yazmış olduğu mesnevilerinde, ele aldığı ayet ve hadislerin, metin ve mealleri 
onun tahsil gördüğünü gösterir niteliktedir. Nitekim, bunlardan Kırk Armağan 
adlı mesnevisinde: 


Kâle'l-mevtü ke9sü küllü”n-nâsı şâribuhu 
El-kabrü bâbü küllü”n-nâsı dâhiluhu Oo (Ms.1.20) 


hadisinin meali ondan sonra gelen beyitte verilmiştir, ardından da Kasas 
suresinin 88. ayetinin bir kısmının meali? kaydedilmiştir: 


Bir şarâbdur kim kamu nefs içiser 
Bir kapudur kim gelenler geçiser 


Hakdan artuk nesneler külli helâk 
Öliser ü kalısar ol Hayy u Pâk (Ms.1.20-22) 


Yine, kabir azabından kurtulmak için gerekli armağanlar sıralanırken, 
elbiseyi idrardan korumakla ilgili hadisin meali verilmektedir: 


Kim bevülden şaklasa tonın tenin 
Ola cânı gür 'azâbından emin (Ms.1.63) 


Münkir Nekir armağanlarını sayarken de Hucurat suresinde?! geçen 
gıybet ile ilgili ayetin mealinden iktibas görmekteyiz: 


> “Allah ile birlikte başka bir tanrıya tapıp yalvarma! O”ndan başka tanrı yoktur. O'nun zatından 
başka her şey yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz ancak O'na döndürüleceksiniz.” (Kur'an-ı 
Kerim Kasas: 27/88) 

34 “Ey iman edenler! Zannın çoğundan kaçının. Çünkü, zannın bir kısmı günahtır. Birbirinizin 
kusurunu araştırmayın. Biriniz diğerinizi arkasından çekiştirmesin. Biriniz, ölmüş kardeşinin 
etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz. O halde Allah'tan korkun. Şübhesiz Allah, 
tevbeyi çok kabul edendir, çok esirgeycidir.” Kur'an-ı Kerim, Hucurat: 49/12 
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Hem biri oldur ki halkufi gaybetin 
Terk ide vü yimeye âdem etin (Ms.1.74) 


Cemaatle namaz kılmanın faziletini anlatırken, Peygamberimizin 
faziletden kaçanların kendisinden olmadığını söylediğni şöyle ifade eder:? 


Muştafâ didi ki ol benden degül 
Fazl u rahmetden kaçandur key fuzül o (Ms.1.100) 


Kırk Armağan adlı mesnevisinde kıraat, yani Kur'an okumak 
gerekliliğinden bahsedilmektedir: 


Hem biri anufi kırâ'atdur be-nâm 
Ya'ni Kur'ân okumakdur şubh u şâm 


Her ki bunda dürişe Kur'ân ile 
Anda işi din ola imân ile (Ms.1.64-65) 


İsyandan kurtulmak için de Kur'an mürşid olarak gösterilmektedir 
(Ms.1.112). 

Bütün bunlar, onun bir nevi tarikat-nâme niteliğindeki, manzum bir hadis 
tercümesi olan, bir mesnevisinde geçmesi dolayısıyla önem taşımaktadır. Zira, 
“ilmiyle amel etmeyenin verdiği öğüt de tesir etmez”(61.31). Dolayısıyla, bu 
öğütleri veren Kemâl Ümmi bu şartları yerine getirmiş olmalıdır. Yani, biz de 
Sadık Vicdani'nin süfiler hakkındaki kanaatini Kemâl Ümmi'ye teşmil etmekte 
bir mahsur görmüyoruz: Kemâl Ümmi'nin, gerçek mânada “ümmi” olmayıp 
tevazuuna binaen ve Hz. Peygamber'in “ümmi”liğine hürmeten ve teberrüken 
bu lâkabı kullandığı kanaatindeyiz. 

Kemâl Ümmi'nin nerelere seyahat ettiği konusunda da bir açıklık yoktur. 
Ancak İran'a seyahat ettiği kaynaklarda zikredilir. Âli, Künhü'(-ahbar'da 
“Vilâyet-i Acem'i seyahat idüp çok azizler hizmetine yitmiş” diyerek onun 
İran'a seyehat ettiğini haber vermiştir.* “Si/kü'-/aâl/” adlı eserde de onun 
İran'a seyahatinden bahsedilir.” Menakıb-nâme'de ise, Horasan'dan geldiği, 


3 Şairin ayet ve hadislere işaret eden beyitleri, “Ayet ve Hadisler” bölümünde belirtilmiştir. 
3 Künhü'Lahbar,C. 5, s. 243. 
3D. A. Gülcan, a.g.e., 5. 44. 
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aslen oralı olduğu, rivayeti anlatılır. Lafifi Tezkiresi ve Sultan Şücâeddin 
Velâyetnâmesi de onu Nesimi ve Kaygusuz Abdal'la birlikte, Antalya 
Seyitgazi'ye, oradan da Şeyh Şücâ'nın bedduasıyla Manisa'ya gitiğini söyler. 
Yine Velâyet-nâme'de Nesimi ile birlikte Asya'ya gittiği anlatılır. Menakıb- 
nâme'ye göre ise Bolu'da yaşamıştır. M. Halid Bayrı, onun tarikatini yaymak 
arzusuyla Anadolu'yu şehir şehir, kasaba kasaba dolaştığından sözeder.* 
Ancak, Divan'ında yaptığı seyahatler konusunda hiç bir bilgi yoktur. 

Bu bilgiler ışığında onun Manisa'ya, Bolu'dan çıktıktan sonra gittiğine 
hükmedebiliriz. Zira, Menakıb-nâme'de onun son dönemi hakkında bilgi 
yoktur. Sadece, halife bırakmadığından söz edilir: 


Hâlife komadı gitti yirine 
Düşer ise n'ola derd-i serine oo (23b) 


Bundan sonra Bolu ve civarında oğulları halifesi olmuş ve tarikatine da 


299 
1 


“Kemâlli” veya “Kemâli” denilmiştir.» 


1.1.2.5. Mürşidi ve Tarikati 


Kemâl Ümmi, Halveti tarikatine mensuptur. O'nun Halveti olduğunu, 
mürşidleri olarak söz edilen Hoca Ali Erdebili (61. 832/1429) ile Somuncu 
Baba olarak da bilinen Hamideddin-i Aksarayi (Hamid-i Veli, Şeyh Hâmid b. 
Müsâ-yı Kayseri veya Hamidüddin-i Aksarayi de denir. öl. 14-15 Şaban 
815/19-20 Kasım 1412) 'ye yazdığı medhiye ve mersiyelerden anlıyoruz.” 
Menakıb-nâme'de de onun Halvetiliğinden bahsedilir: 


Tarik-i Halvetide mâhir idi 
Kerâmâtı “acâyib zâhir idi (2b) 


Ayrıca, kaynaklarda onun Halveti büyüklerinden Cemâl Halveti'nin 
pirdaşlarından ve Muhammed Bahaeddin'in (61.879) halifelerinden olduğu da 
kaydedilir.*! Mustakimzade ise Mecelletü'n-nisab'da onun için “Aliyyü'l- 


3 M. Halid (Bayrı), “Kemâl Ümmi”, Hayat, C. TI (22 Eylül 1927) S. 43, s. 15. 
39 bkz. Menakıb-nâme, s. 47-48 (24a-24b). 

* bkz. Çeviriyazı metin 43, 47 ve 132. şiirler. 

#OM,C.Ls. 141. 


37/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Halveti'nin (?) halifesidir” der” ki, diğer kaynakların hiç birinde bu bilgi 
yoktur. Aliyyü'l-Halveti'nin kim olduğunu ise tesbit edemedik. O, büyük bir 
ihtimalle Karaman'da bulunan Şeyh Alaaddin-i Halveti (61.867/1462-63) 
olmalıdır. 

Divan'ın çeviriyazı metninde 132. şiir olan ve Şeyh Hamid-i Veli 
hakkında yazılan mersiyenin bir nüshadaki başlığında; “Ümmi Kemâl 


hazretlerinin bidayet ve sohbet şeyhleridir”* 


ibaresi vardır ki, bu onun, önce 
Şeyh Hamid'e intisap ettiğini gösterir. Şeyh Hamid de tarikati Şeyh Hoca Ali 
Erdebili'den aldığına göre,“* Kemâl Ümmi de Hamid-i Veli delaletiyle Hoca 
Ali'ye bağlanmış olduğu kanaatindeyiz. Nitekim, bir tevhidiyesinde mürşidinin 


“Şeyh Hoca Ali Sultan” olduğunu belirtmektedir: 


Cihânda gerçi iy yârân delimdür mürşid-i pirân 
Veli H“âce “Ali Sultân makâmına makâl irmez 


O Şâhufi sevgülü kulı gani dergâhı makbüli 
Kime kim gösterür yolı varur toğru dalâl irmez 


Meger ol mürşid-i kâmil kıla bizi aa vâsıl 
Bize bizligümüz hâyil afia ansuz ricâl irmez (47.23-26) 


Yine ona yazdığı bir medhiyesinin başında “Şeyh Ümmi Kemâl 
hazretlerinüfi mürşidi Şeyh Hâce “Ali Erdebiliniü medhidir” denilmektedir. 
Aynı şiirde: 


Ol mürşid-i kâmil ki ulu şeyh-i velidür 
Güneş bigi nüri tolu “âlemde celidür 


Ol şehr-i şeri'atde şehen-şâh-ı taşavvuf 
Ol bahr-i hakikatde yüzen lem-yezelidür 


* Müstakimzade Süleyman Sa'deddin, Mecelletü'n-nisab, Süleymaniye Ktb. (Halet Ef.) Nu: 
628, vk.371b. 

* bkz. Çeviriyazı metinde 132. şiirin dipnotuna. 

*# Mecdi Efendi, Hadâyıku 'ş- şakâyık, İstanbul 1269, s. 85. 
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Şüfilerüü ol menba'ıdur meşrebi andan 
Her mürşid anufi hem cüz'ü kân-ı küllidür 


İy görmeyen ol Şibli vü Tayfürı Cüneydi 
Gel h'âce yüzin gör ki olaruü bedelidür 
Zi-bahtulu sultân ki kamu mir ü selâtin 
Tapusına müştâk kapusında kulıdur 

Üçler yediler kırklar u üçyüzler ulusı 

Ol şeyb-i cihân kutb-ı zamân H“âcg 'Alidür 


Ol bay u emirüfi bu Kemâl Ümmi fakirüfi 
Yolında dahı tuhfesi yok cân u dilidür (43.1-2,8-9.15.21-22) 


sözleriyle de bunu pekiştirmektedir. 

Ancak, Kemâl Ümmi için mürşid olarak Hacı Bayram-ı Veli'nin de adı 
geçmektedir. İlk kaynaklarda geçtiği kadarıyla, mürşidlerinden olarak 
gösterilen Şeyh Muhammed Bahâeddin-i Erzincâni (61.879/1474) ile ilgili 
Divan'ında hiç bir bilgi yoktur. Öyle zannediyoruz ki, Kemâl Ümmi'nin 
sülükünü tamamladığı mürşidi Hacı Bayram-ı Velidir. Nitekim, Fuad 
Bayramoğlu Hacı Bayram-ı Veli ile ilgili hazırladığı bir kitapta, onu Hacı 
Bayram'ın halifeleri arasında saymıştır. Aslında halifeler arasında Kemâl 
Ümmi değil “Kemâl Halveti” adı geçmektedir. Bununla beraber, gerek Fuat 
Bayramoğlu,” gerekse Hacı Bayram-ı Veli ile ilgili bir biyografi kitabı 
hazırlayan Ethem Cebecioğlu, Kemâl Halveti'yi doğrudan “Kemâl Ümmi” 
olarak göstermişlerdir. Fuat Bayramoğlu bu konuyu açıklamak gereğini 
duyarken, muhtemelen bu bilgiyi Fuat Bayramoğlu'ndan alan, Ethem 
Cebecioğlu ise bir açıklama gereği duymamıştır.“ 

Fuat Bayramoğlu eserinde, Kemâl Ümmi'nin Hamidüddin Aksarayi'nin 
müridlerinden olduğunu, daha sonra Yusuf Hakiki gibi sülükunu Hacı 
Bayram'da tamamlayıp halife olduğunu söylüyor.” Bir şeyhin birden fazla 


tarikat ve şeyhten inabe alabileceğini belirterek, Kemâl Ümmi'nin Hacı Bayram 


* Fuat Bayramoğlu, Hacı Bayram-ı Veli, Yaşamı-Soyu-Vakfı, C. 1, (2. bs.), TTK, Ankara 1989, 
s. 48 

* Ethem Cebecioğlu, Hacı Bayram Veli, TDV Yay., Ankara 1994, s. 59, 73. 

*F. Bayramoğlu, a.g.e., S. 53. 
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hakkındaki şiirlerinden” hareketle, onun en son mürşidinin Hacı Bayram-ı Veli 
olduğu kanaatini belirtiyor.” 

Menakıb-nâme'de, Kemâl Ümmi'ye zamanının mâna büyüklerinin iltifat 
ettiklerini görüyoruz. Özellikle, Hacı Bayram'ın onu tanıdığını ve kendisine 
iltifat etiğini öğreniyoruz. Ona, “genc-i Hudâdır”, “ümmiliği kusur değildir, 
zira Resulullah da ümmi idi” diyerek iltifatta bulunur.” 

Kısacası, Kemâl Ümmi'nin başlangıçta mürşidi Şeyh Hâmid-i Veli'dir. 
Daha sonra, onun vefatıyla Hacı Bayram-ı Veli'ye intisap etmiş, seyr-i 
sülükunu onun yanında tamamlayarak halifesi olmuştur. 

Kemâl Ümmiü'nin tarikati konusunda ise; Menakıb-nâme'de, halife 
bırakmadığından, halife olarak evlatlarının onun yerine mürşidlik makamına 
geçtiğinden, oğullarıyla süren tarikate, “Kemâlli” veya “Kemâli” 
denildiğinden, bu tarikatin daha da sürdüğünden bahsedilir.” 

Menakıb-nâme'ye göre, Kemâl Ümmi vefat ettiğinde müridleri, yirmi 
binden fazlaymış ve onun türbesini ziyaret eyleyenler “boğazdan” tevhid 
ederek zikrederlermiş. Bu müridler Ramazan ayıyla beraber, bu aya hürmeten 
otuz gün halvete çekilip riyazet eyler, halvette iken de, yine “tevhid zikri”ne 
devam ederlermiş. Halvet sırasında ise yüzlerinde “nikab” bulunurmuş. Bu 
tarikatin asıl mahsus halvetinin ise üç halvet olduğundan söz edilir. 2 


1.1.2.6. Vefat Tarihi ve Mezarı 


Kaynaklarda, Kemâl Ümmi'nin, “ber-dâr” edildiği yazılıdır”? Âli, onun 
“keşf-i esrar ettiği için” idam edildiğini söyler.5* M. Halid Bayrı ise, ölümünün 


4 Çeviriyazı metinde Mr.6 ve 67. şiirler olmalıdır. 

*# Latifi, tezkiresinde Kemâl Halveti için; “Hacı Bayram'a erişmiş ve müşahade içün çok 
mücahedeye duruşmuşdur” demektedir ki, bu “mücahede”den kasıt seyr ü sülük olmalıdır. (bkz. 
Latifi, a.g.e., s. 286). 

5 bkz. “Menkıbevi Hayatı” BI. ve Menakıb-nâme, 2a-2b. 

5! bkz. Menakıb-nâme: s. 46.9-12(23b); s. 47.9-13(24a);48.1(24b). 

> bkz. Menakıb-nâme: s. 51.10-13(26a); s. 52.1-6(26b); Nitekim, Kemâl Ümmi'nin son mürşidi 
Hacı Bayram-ı Veli'nin kurduğu Bayramilik de üç temele dayanmaktadır. a) Cezbe; b) 
Muhabbet; c) Sırr-ı İlâhi (Konu hakkında bkz. Enver Behnan Şapolyo; Mezhepler ve Tarikatlar 
Tarihi, Türkiye Yay., İstanbul1964, s. 118). 

5 Latifi, a.g.e., 5. 286; Künhü '-ahbâr,C. 5, s. 243. 

“4 Künhü'-ahbar, a. yer; Dora D'istria da 1877'de yazdığı bir kitapta, bu mealde, Kemâl 
Ümmi'nin “Yunan filozoflarının içe dönük/gizli bir öğretisi ve dışa dönük bir öğrenimi 
olduğunu unuttuğu için” asıldığına hükmeder. (Dora D'istria, Osmanlılarda Şür (Türkçesi: 
Semay Taneri), Havass, İstanbul 1982, s. 58). 
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“tercim edilerek salben idam edilmek suretiyle” olduğunu belirtir.” Ali Gülcan 
da, Kemâl Ümmi'nin, ölümünün idam edilmek suretiyle olacağına dair olan 
önsezisiyle söylediğini düşündüğü aşağıdaki “kıt'a”sını, kaydediyor. Ancak, biz 
Divan'ında bu kıt'aya rastlayamadık: 


Bu gün Manşür-u ber-dâram 
Hudâdan ve hakikatdan haberdâram 
Ne bigâne ne ağyâram 

Benem rüsvâ-ı meydân “* 


Onun ölümünü, Şeyh Şücâ'nın, kendisinden izinsiz olarak bir koçunu 
kesmeleri sonucu, şeyhin onlara olan bedduasına bağlayanlar da vardır.” 

Kemâl Ümmi'nin vefat tarihi, bütün kaynaklarda ihtılafsız olarak 
“şefkat” kelimesinin ebced hesabıyla değeri olan hicri 880 (1475)'dir. Ancak, 
kaç yaşında öldüğü konusunda bir fikir veremiyoruz. Eğer, daha önce de 
belirttiğimiz gibi, “yüz yaşadum” (105.7) sözüne itibar edecek olursak, onun, 
öldüğünde en az yüz yaşında olduğunu kabul etmek gerekir. Kaynaklarda da 
Nesimi (61.821/1448) ile arkadaşlığı nakledildiğine göre onun bu yaşa kadar 
yaşadığı doğru olabilir. Nitekim, F. Köprülü, Kemâl Ümmi'nin 815/1412'de 
ölen Hamidüddin Aksarayi ve 832/1429'da vefat eden Şeyh Ali Erdebili'ye 
söylediği mersiyelerden hareketle, onun XV. yüzyılın başlarından başlayarak 
şiir yazdığına hkmediyor.”* Biz bu yaşı 20-25 olarak tahmin edecek olursak 
onun doğum tarihinin tahminen 785-790/1383-1388 tarihlerine tekabül 
edecektir. Buradan da biz onun 100 yaşına kadar yaşadığına hükmedebiliriz. 

Kemâl Ümmi'nin vefat ettiği ve defnedildiği yer de kesin olarak 
bilinmemektedir. Osmanlı o Müellifleri'nde Karaman'da vefat ettiğini” 
Müstakimzâde ise Mudumu'da medfun olduğunu söylemektedir.“ Evliya 
Çelebi de Seyahat-nâme'sinde onun Manisa'da medfun ve mezarının hâlâ 
ziyaretgah olduğu bilgisini verir.9! Manisa Tarihi'nde de mezarının Manisa'da 


5 M. Halid (Bayrı), a.g.m,, s. 15. 

*“D. Ali Gülcan, a.g.e., 5. 64. 

57 Latifi, a.g.e., s. 286; D. Ali Gülcan, a.g.e., s. 54 (Şeyh Şüca Velayet-nâmesi'nden naklen). 

$ F. Köprülü, TET, Ötüken Yay., (2. bs.), İstanbul 1980, s. 361. 

* OM,C.Ls. 141. 

“ Müstakimzâde Süleyman Sa?deddin, Mecelletü 'n-nisab, Süleymaniye Ktb. (Halet Ef.) Nu: 628 
(yk.371b). 

“Il “Ve Kemâl Ümmi Baba Sultan, sene tarihinde merhum oldu. Bu şehirde asudedir, hâlâ 
merkaddi ziyaretgahdır. Erbab-ı hacettir... (D. Ali Gülcan, a.g.e., s. 64); Ancak, Seyahat- 
nâme'nin yeni baskılarında bu ibare yerine: “...Sonra Bektaş Baba Sultan, Kemâl Ümmi Baba 
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olduğu bildirilir. Eserde şehirdeki türbeler zikredilirken, “Kemâl Ümmi Dede 
Türbesi: Saz şairi olan bu zatın ziyaretgah-ı enam olan mezarı şimdi yeni 
yapılan binaların altında kalmıştır. Eski adı Çapraz sagir olan (Utku) 
mahallesinde vaktiyle ziyaret edilen Kemâl Ümmi Dede mezarına ait bir taş, bu 
gün Manisa Müzesinde bulunmaktadır”* bilgisi yer alır. Yazar, Manisa 
müzesindeki mezar taşını gördüğünü, eskiden mezarlarda bolca görülen 
“kadim” sütunlardan olduğunu, taşın yere gömülü olan ucunda çepeçevre, 
okunamayacak kadar aşınmış, Bizanslılara veya Romalılara ait olduğu belli 
olan, bir yazı olduğunu belirtmektedir. Yazara göre, daha evvel bir binada 
kullanıldığı anlaşılan bu yuvarlak taşın üst tarafına ve yan yüzüne ise, yine 
çepeçevre olmak üzere aşağıdaki kitabe yazılıdır: 


“Tamir: sene 1270 

Kemâl Ümmi hazretlerinin 
Kabr-i şerifidir. Tarihi 
İrtihalleri takriben ba'de'l-elf” © 


Burada, şairin ölüm tarihi hicri 1000 (mıladi 1591-92) tarihinden sonra 
gösterilmektedir ki, bunca kaynakta ölümüne düşülen tarih (Şefkat: 880/1475) 
belli iken, bu tarihin, yanlışlığı ortadadır. 

Bundan ayrı olarak, bir folklor araştırmacısı olan Ali Vahit, Kemâl 
Ümmi'nin tekke ve türbesinin Bolu'nun Sazak nahiyesine bağlı Tekke (şimdi 
Işıklar) köyünde olduğunu yazar.“* Hatta, yazar, bu köyü ziyaret etiği yılda 
(1932), bu köyde her yıl Temmuz ayı içerisinde Kemâl Ümmi'yi anmak için 
büyük törenler düzenlendiğinden bahsetmektedir. 

M. Zeki Oral ve İskender Pala ise, Kemâl Ümmi'nin Niğde'li olduğu 
kanaatindedir.“ Buna göre, bir türbesi de Niğde'de olup, Yenice mahallesinde 
kesme taştan kare planlı tek katlı bir binadır. 

Bütün bunlardan anlaşılıyor ki, Kemâl Ümmi'nin öldüğü ve mezarının 
bulunduğu yer konusunda da, hayatı gibi, kesin bir bilgi yoktur. Menakıb- 


Sultan, Farsça ve Türkçe tasavvufa dair şiirleri ve müdevvenleri vardır...” ibaresi yer almaktadır. 
(Evliya Çelebi Seyahat-nâmesi, Üçdal Neşriyat, C. 8, İstanbul 1985, s. 523). 

“ Ç. Uluçay- İ. Gökcen, Manisa Tarihine Genel Bir Bakış, İstanbul 1939, s. 126. 

© aynı yer. 

“4 Ali Vahit, a.g.m., s. 212-215. 

© M. Zeki Oral, a.g. mler; İskender Pala, “Kemâl Ümmi” md. IDEA, C. 5, Dergâh Yay,., 
İstanbul 1982, s. 272. 
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nâme'de de ölümüyle ilgili bir bilgi bulunmamaktadır. Anlaşıldığına göre, 
Kemâl Ümmi Bolu'dan ayrıldıktan sonra Manisa'ya gitmiş ve orada vefat 
etmiştir. Kaynaklarda “ber-dâr” edilerek öldürüldüğü belirtildiğinden, Şey/h 
Şüca Velayet-nâmesi'ndeki bilgi doğru olabilir. Zira, Velayet-nâmedeki olayın, 
kaynaklardaki, ölümüyle ilgili bilgiyle uygunluk göstermesi, mezarının 
Manisa'da olduğu kanaatini destekliyor. Çünkü, kabrinin bulunduğu diğer 
çevrelerde bu rivayetlerle ilgili herhangi bir bilginin olmayışı dikkat çekicidir. 


1.2. Sanatı ve Tesiri 


XV. yüzyıldaki tekke şairlerinin belli başlılarından biri olan Kemâl 
Ümmi, yaşadığı zamandan XVIII. yüzyıla kadar birçok ilahi şairlerine, bilhassa 
aruzla yazanlara ruh, eda, şekil ve kafiye bakımından örnek olmuştur.“ 

Kendisinden sonra bir mektep oluşturan Yunus Emre yolunu takip eden 
Kemâl Ümmi, tasavvufu kendisine hayat düsturu edinmiş, bütün şiirlerinde 
didaktik bir üslübla bunu işlemiştir. O da Yunus Emre gibi halk içinde 
efsaneleşmiş, menkıbelere konu olmuştur. 

Didaktik bir özellik taşıyan şiirlerinde yer yer lirizmin zirvesine çıktığı 
görülen şair, şiirlerinde sade bir Türkçe kullanmış, aruz vezniyle yazmasına 
rağmen halkın dilinden uzaklaşmamış usta bir şairdir. Köprülü, onunla ilgili 
olarak “XV. yüzyıl sufi şairleri arasında özellikle dikkati çeker” der.97 Şiiri ile 
ilgili olarak ise, yine aynı yerde şunları söyler: “Aruz veznini ve klâsik nazım 
şekillerini, kudretle kullanan bu sufi şair, sufiyane ahlâk esaslarını şerheden 
manzumeler yazdığı gibi, bazan vecid ve heyecanla dolu panteist şiirler, tasviri 
mahiyette tabiat şiirleri de yazmıştır. Bunlar kuru didaktik, propaganda eserleri 
değil, hakiki bir şairin canlı nağmeleridir. Kemâl Ümmi'nin şiirleri de Kırım 
vasıtasıyla Kazan Türkleri arasına oradan Başkırtlar ve Özbekler arasına 
yayılmıştır.” 

N. S. Banarlı da aynı bilgileri tekrar ederek “Tekke şiirinin kendisinden 
sonrakilere örnek olmuş şöhretli bir simasıdır. İlahileriyle yalnız Anadolu'da 
değil Kırım, Kazan, Başkırt ve Özbekistan Türkleri arasında da şöhret 
kazanmıştır” der. 


©“V.M. Kocatürk, BTET, s. 283. 
“TM. F. Köprülü, TET, s. 361. 

“a. yer. 

N.S. Banarlı, RTET,C.2, s. 508. 
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Köprülü, Özbek edebiyatının XX. yüzyıldaki garp medeniyeti nüfuzu 
altında, yeniden kurulumasına kadar, Çağatay edebiyatının tam dört asır iki 
büyük tesir altında kaldığını belirtir. “Bunlardan ilki klâsik edebiyat tesiri olup 
Nevai ve Fuzuli'nin şahsiyetleri ilk plandadır. İkinci grupta ise, Bâki ve Nâbi 
gibi Türk şairleri, Urfi, Şevket gibi İranlı ünlü şairlerden başka Nesimi ve 
Kemâl Ümmi gibi mutasavvıf şairler de vardır” der. ” 

Yani Kemâl Ümmi'nin adı yalnız Anadolu'da değil Anadolu dışında da 
yaygınlık kazanmıştır. Bir şiirinin 17. yüzyıl mecmualarında yer alması 
Anadolu'daki ününü isbat eder.” Aslında, Kemâl Ümmi de bu ünün 
farkındadır. Beyitlerinde yer yer ününden söz eder: 


Şöhret âfet dürür geç Ümmi Kemâl 
Dime adum şehirde meşhürdur (40.24) 


Kemâl Ümmi Za'ifi bilmediler 
Cihânda 'ışk ile fâş olmayınca (110.17) 


Perdedür Ümmi Kemâl safia bu kuru ad 
Senlügi mahveyle ad u şanufı terk it 


Tapma bu halkufi safia fulân didügine 
Varlığı vir yokluğa fulânufı terk it 


İşbu sözi iy “aziz sen safa alınma 
Nefsüme direm ki yatlu sanufı terk it 


Kendü kusürum durur ki dilüme geldi 
Sen dahı gel var ise o şânufiı terk it (11.8-11) 


Şürlerinden Arap ve Acem edebiyatına ve divan şiiri estetiğine aşina 
olduğu da görülen derviş şair, bazı manzumelerini söz sanatlarıyla da 


7 M.F. Köprülü, Edebiyat Araştırmaları 2, Ötüken Neşriyat, İstanbul1989, s. 184-185 
7' Namık Aslan, “Tekke Şairlerinden Kemâl Ümmi'nin Bir Destanı”, Milli Folklor, S. 34, Yaz- 
1997, s. 50-52 
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işlemekte, bilhassa cinaslı kafiyelerle şiirler yazmakta, divanında muhtelif aruz 
vezinlerini, devrine göre, başarıyla kullanmaktadır.” 

İran ve Yunan'ın tarihi ve efsanevi kahramanlarını, feylesof, şair ve 
tasavvuf büyüklerini şiirlerinde sık sık zikreder.” Divan'da en çok adı geçen 
Hoca Ali adıyla anılan Ali Erdebili'dir. Hakkında bir medhiye bir de mersiye 
vardır.” Bu şiirlerin matla beyitleri ise şöyledir: 


Ol mürşid-i kâmil ki ulu şeyh-i velidür 
Güneş bigi nüri tolu âlemde celidür || (43/1) 


Kanı ol mürşid-i kâmil ki bu dünyâ serâyında 
Gözetdi âhiret yolın kamu tedbir ürâyında (124. şiir) 


Kemâl Ümmi'ye tesir ettiği aşikâr olanlardan bir diğeri de, Hacı 
Bayram'ın da mürşidi olan Şeyh Hamid-i Veli'dir. Zira O, Kemâl Ümmi'nin de 
mürşidlerindendir. Divan'da, onun hakkında da bir mersiye vardır. Bu şiirin 
matla beyti ise şöyledir: 


Görüü bu çarb-ı gaddârı ki “âlemde neler kıldı 
Yine bu gerdiş-i gerdün niçe müşkil hatar kıldı (136. şiir) 


Kemâl Ümmi'ye tesir eden şahsiyetlerden bir diğeri de kendisinin seyr ü 
sülukünü tamamladığı tasavvuf büyüklerinden olan Hacı Bayram-ı Veli'dir. 
Hacı Bayram-ı Veli hakkında Kemâl Ümmi iki ayrı şiir kaleme almıştır. 
Ancak, onların tesirinin mürşidlikten ne kadar öte olduğunu bilemiyoruz. Zira 
Hacı Bayram'ın şiirleri ile karşılaştırdığımızda onun bu yönden bir etkisi göze 
çarpmaz. Ancak, Gölpınarlı'nın Kaygusuz Vizeli Alâeddin”i (?-71563) 
anlatırken “Kaygusuz; Yunus ve Hacı Bayram-ı Veli'nin yoluna uyup hece 
vezniyle şiir yazarak, Melâmi-Hamzavi'lerde bu vezinle şiir söylemeyi bir 
an'ane haline getirmiş ve bu suretle de tasavvufi halk edebiyatımızın 
çeşitlenmesine yardım etmiş bir şairdir”? demesinden hareketle, Kemâl 
Ümmi'nin hece vezniyle yazdığı şiirlerini Yunus tesiri yanında Hacı Bayram'ın 


7V.M. Kocatürk, a.g.e, s. 282-283(Ayrıca, bkz. Divan'ın Şekil Yapısı: Vezin ve Kafiye md.) 
*bkz. Divan'da Geçen Bazı Mutasavvıflar md. ve Bazı Tarihi ve Efsanevi Şahsiyetler md. 
*bkz. 43. ve 124. Şiir. 

A. Gölpınarlı, Kaygusuz Vizeli Alâeddin, İstanbul 1933, s. 37 
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tesirine de bağlayabiliriz. Nitekim, Kemâl Ümmi'nin Hacı Bayram ile ilgili 
olarak yazdığı bir mecmuada kayıtlı iki şiiri de heceyledir. (68 ve 103. şiirler) 


Bil Muhammed yoludur yolı Hacı Bayramuf 
Anufi için oldılar kulı Hacı Bayramufi (68.1) 


Bir evliyâ eydür bafia dir'ken Hacı Bayrama sen 
Seni gerek ise safa dir'ken Hacı Bayrama sen (o (103.1) 


Kemâl Ümmi'de Yunus tesirinden sözetmiştik. Edebi açıdan en açık tesir 
budur. Zira, Kemâl Ümmi'nin Divan'ında Yunus'a nazire niteliğinde birkaç şiir 
vardır. Bu nazirelerden bazıları hemen hemen aynıdır: 


Bugün şohbet bize geldi bize bizüm deyen gelsün 
Dizâr kahrını çekmişüz nüş idüben yiyen gelsün (102.1) 


beyti, Yunus Emre'nin aşağıdaki matla beyti verilen şiiriyle hemen hemen 
aynıdır: 


Bugün şohbet bizüm oldı bize bizüm diyen gelsün 
İçürdi “ışk bize şehdin nüş eyleyüp yudan gelsün” 


Yine, aynı şekilde, aşağıda matla' beyti verilen şiirler de Yunus'un matla 
beyti verilen şiirlerine naziredir: 


Bu kamu mülke mâlik olduü tut 
Şöhret ile cihâna tolduf tut (10.1) 


Sen bu cihân mülkini Kâfdan Kâfa dutduf tut 
Yâ bu âlem mâlını oynayuban utdufi tut” 


Ben bu göülüm hâlâtına âşüfte hayrân olmışam 
Bir dem göresin şâdân u bir dem perişân olmışam (81.1) 


74 bkz. M. Tatçı, Yunus Emre Divanı-1/-Tenkitli Metin, s. 242 
Ta.eser,s.34 
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Hak bir gönül virdi bana ha dimeden hayrân olur 
Bir dem gelür şâdi olur bir dem gelür giryân olur” 


Yokluğa degşürdi cümle varını dervişler 
Degmeye tuydurmadı esrârını dervişler (24.1) 


Dinüfi imânufi var ise hör görmegil dervişleri 
Cümle 'âlem müştâk durur görmeklige dervişleri” 


Ser-mâyeyi virdüm yile 

Vay n'ideyim “ömrüm seni 

Kaldım ah ile vâya 

Vay n'ideyim “ömrüm seni (Mr4.1) 


“Ömrüm beni sen aldadun âh nideyin ömrüm seni 
Beni deprenimez kodufi âh nideyin “ömrüm seni”* 


Yok yire geçürdüm güni âh nideyim “ömrüm seni 
Senünle olmadum gani âh nideyim “ömrüm seni” 


Kemâl Ümmi'nin tesiri ise Yunus'un başarılı bir takipçisi olan Kaygusuz 
Vizeli Alâeddin'de görülmektedir. Nitekim Kaygusuz'un Hacı Bayram'la ilgili 
olarak yazdığı bir medhiyede, Kemâl Ümmi'nin (68.şiir) tesiri çok açıktır.” Bu 
sonu eksik şiir şöyledir: 


Din Muhammed dinidir YoluHacı Bayramın 
Anın içün oldular Kulu Hacı Bayramın 


Bu dünyayı terkeder o Dönen imansız gider 
Haktan gayrısın n'ider Dostu Hacı Bayramın 


7S a. eser, 5. 67 

Ta. eser,s. 377-378 

Ta. eser, s. 386 

Ya. eser,s. 403 

Pa bkz. A. Gölpınarlı, a.g.e., s. 58 
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Şeriat döşeğinde Oturmuş dervişâne 
Peygamberi medheder Dili Hacı Bayramın 


Erenler meydanında (o Başını top eylemiş 
Kudret çevgânın tutar (Eli Hacı Bayramın 


Oturmuş Hak arşında (oCevlân urur ferşinde 
Nurdan tacı başında O Sırrı Hacı Bayramın 


Baştan ayağa yare Ettin beni avâre 
Umarım kıla çâre Aşkı Hacı Bayramın 


Kemâl Ümmi'nin şiirinin ilk beyti ise şöyledir: 


Bil Muhammed yoludur yolı Hacı Bayramufi 
Anufi için oldılar kulı Hacı Bayramufi (68.1) 


Ayrıca, Kemâl Ümmi Divanı'nın Türk Tarih Kurumu Y1/29 numaralı 
nüshasının müstensihi de olan 19. yüzyıl tekke şairlerinden olduğunu tahmin 
ettiğimiz, Ali el-Âcizi, Kemâl Ümmi'nin divanından bazı şiirleri tazmin” 
etmiştir. Kemâl Ümmi hakkındaki Menakıb-nâme'nin müellifi olan ve onun 
müridlerinden olduğu söylenen Âşık Ahmed'in de, bu Menâkıb-nâme'nin 
hemen arkasında 344 beyitten oluşan ilâhileri vardır ki, bu ilahilerinin bazıları 
bizzat Kemâl Ümmi hakkındadır. Bunlardan bir tanesi ise şöyledir: 


“Aşık olan turmaz söyler 
Hak dostları bizi alar 
Ümmi Kemâl yolum bağlar 
Biz teslimüz erenlere" 


* Tazmin, edebiyatta bir şairin başkasına ait manzum bir sözü, çalma olmaksızın, kendi şiirinde 
tekrarlamasına denir. 
“ Aşık Ahmed, Menâkıb-nâme (35a) 
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1.3. Eserleri 


Kemâl Ümmi'nin kaynaklarda geçen tek eseri Divan'ıdır. Ancak, biz 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesinde H.178 numaralı iki mecmuada”! 
Kemâl Ümmi adına kayıtlı iki risaleye daha rastladık. Bunlar, Risale-i İman ve 
Ahlâk Risalesi adlı mensur eserlerdir. 

Ayrıca, kaynaklarda zikredilen “Kırk Armağan” ve zikredilmeyen 
“Hazire-i Kuds” adlı iki mesnevisi de vardır ki, bunlardan Kırk Armağan 
yanlışlıkla başlı başına bir eser gibi gösterilmektedir. Halbuki, divan içindedir. 
Ayrıca, “Kırk Armağan” isminden dolayı da “Kırk Hadislerden biri 
zannedilmiştir.*? 


1.3.1. Risâle-i İmân 


Namaza dair, 8 varaklık bir risaledir(102a-109a). Başında “Risâle-i İmân 
Şeyh Kemâl Ümmi” başlığı vardır. Bundan sonraki varakta ise (109b-110b) 
birer hadisle, Berat, Kadir, Arefe ve bayram geceleri yapılacak ibadetler 
anlatılmaktadır. Ayrıca, bu varaktan sonraki boş bir varağın başında “Hâzâ 
Duâ-i “Ahid-nâme” yazılıdır. 


1.3.2. Ahlâk Risâlesi 


Başlığı, olmayan, ancak katalogda “Ahlâk Risâlesi” olarak adlandırılan 
bu eser, baş taraflarından anlaşıldığına göre, İran hükümdarlarından Nuşirevan 
(531-579)ın musahiplerinden Büzürcümibr'in5? “Zafer-nâme” adlı mensur 
eserinin tercümesidir. Nuşirevan'a bir “nasihat-nâme” niteliğindeki bu eser, 
mecmuada 111b-128b varakları arasında yer almaktadır. Ancak, Zafer-nâme ve 
bu mecmuada Kemâl Ümmi'ye ait olduğu söylenen diğer şiirlerin Kemâl 
Ümmi'ye ait olduğu biraz şüphelidir. 

Bu esere göre, o zaman Nuşirevan dört bir yana hakimdir. Büzürcümihr 
ise zamanın âlim ve fazıllarının en büyüğüdür. Nuşirevan onu kendisine “hoca” 
olarak seçmiş, vaktinin çoğunu onunla sohbet ederek geçirmektedir. İşte, 


8! Topkapı Sarayı Müzesi Ktb. Hazine K. No: 178/3 yk. 102a-111a'da “Risale-i İman” ve 178/ 4 
yk. 111b-236b'de “Ahlâk Risalesi” bulunmaktadır. 

5 M. Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (2. bs.), Akçağ Yay., Ankara 1995, s. 128. 

5 Aslı Büzürgmihr b. Bahtagan olup Sâsâni hükümdarı Nuşirevan?'ın meşhur veziridir.Rivayete 
göre, darb-ı mesel olmuş bir çok hakimâne sözleri vardır. (İ4, C. 2, s. 846) 


49/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


tercümesi verilen bu eser, yani “Zafer-nâme” de, bu sohbetler sırasında 
Nuşirevan'ın sorularına Büzürcümihr'in verdiği cevaplardan meydana gelmiştir. 
Nuşirevan'a ve ondan sonra gelecek olan devlet büyüklerine yol gösterici 
nitelikteki konuları ihtiva eder. Eserde, Nuşirevan'ın, bu kitabı hazinesinde 
saklayıp, ölene kadar bu bu kitaptaki kurallara uygun hareket ettiği, ondan 
sonra gelen devlet başkanlarının da onu takip ettikleri belirtilir. Kitap, nice 
zaman sonra Emir-i Horasan eline geçer, “bir sebil fehfe” Acem halifesi Nuh b. 
Mansur Sâmâni (964-997) "nin sarayına iletir. Halife de onu hoş görüp tazim 
eder. Eser, “Pehlevi” lisanıyla yazılmıştır. Halife de bu lisanı bilmediğinden 
dolayı Şeyh Ebü Ali Sinâ (980-1037)'ya rica ederek Farsça'ya tercüme ettirir. 
Halife Nuh b. Mansur da nice zaman devlet idaresinde bu eserden yararlanır. 
Ondan başka, küçük büyük, birçok kimse bu eseri mütalaa ederek istifade eder. 
Bir “Nasihat-nâme” niteliğindeki bu eserde Büzürcümihr hükümdar 
Nuşirevan'a nasihatler etmektedir. Eserde, bu minval üzre, çeşitli konulara ait, 
60 adet soru ve onlara verilmiş cevaplar vardır. 


1.3.3. Kırk Armağan 

Kırk Armağan adlı mesnevi Divan içinde yer alan 205 beyitlik küçük bir 
mesnevidir. Vasfi Mahir Kocatürk Kemâl Ümmi'nin dil ve ifadesi daha 
mütekamil olan bu kitabı ömrünün sonlarına doğru yazdığı kanaatindedir.“* 


Kocatürk bu hükmü ise mesnevide geçen aşağıdaki beyitlerden çıkarmaktadır: 


Gaflet ile geçdi “ömrüm âh u vâh 
Şaçum ak yüzüm kara işüm günâh 


Cürm ü 'isyân bu Kemâl Ümmide çok 
Liki ol kırk armağândan biri yok 


İy bizi yokdan var idüp yaradan 
Sen götür bu perdeleri aradan 


Çünki virdüfi râyigândan bize cân 
Rahmetüüi dahı rüz it râyigân (Mes.1. 192, 194, 197-198) 


844V.M. Kocatürk, BTET, Edebiyat Yay., (2.bs.), Ank 1970, s. 283; 
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Didaktik nitelikteki bu eser kırk bölümden ibarettir. Konusu ise şöyledir: 
Bir adam Hz. Peygamber'e gelerek, ondan ölümü için dua etmesini ister ve 
ölümünü dileyebilmek için ne yapması gerektiğini sorar. Ta ki, ondan sonra 
hemen ölebilsin. Bunun üzerine Hz. Peygamber ona ölümü dilemenin 
yasaklandığını belirtir. Ancak, ölümünü dilemekte ısrarlıysa bunun için yolda 
on menzil olduğu ve her menzile de dört armağan gerektiği tavsiyesinde 
bulunur. Ardından da bu armağanları sıralar. Bu menzillerden ilki Azrail'dir. 
Daha sonra sırasıyla kabir, Münkir-Nekir, Mizan, Sırat, Mâlik, Rıdvan, Cebrail, 
Resulullah, Hak taala. Bu on menzilin her birinde de dörder armağan vardır. 
Ümmi Kemâl bu on menzil ve armağanları çeşitli ayet ve hadislerle anlatır. Bu 
menzil ve armağanları ise şöyle sıralar: 
I. Menzil, Azrail: 
a) Kul hakkına riayet, borçlu olarak ölmemek; 
b) Allah'ın hakkı olmamak, yani ibadet borcu olmamak; 
c) Ölümü unutmamak; 
d) Allah'ı sevmek. 
II. Menzil, Kabir: 
a) Gıybeti terk etmek; 
b) Kendini bevil(sidik)den sakınmak; 
c) Kur'an okumak; 
d) Gece namazı kılmak. 
IN. Menzil, Münkir-Nekir: 
a) Doğru sözlü olmak; 
b) Giybeti terk etmek; 
c) Kişilere Allah için izzetli davranmak; 
d) “ o“ ikram etmek. 
IV. Menzil, Mizan: 
a) Riyasız halis amel etmek; 
b) Kimseyi incitmemek; 
e) İyi ahlâk sahibi olmak; 
d) Bolca tesbih etmek. 
V. Menzil, Sırat: 
a) Bağışlayıcı olmak; 
b) Az yemek; 
c) Cemaata devam etmek; 
d) Taat üzre olmak. 
VI. Menzil, Mâlik: 
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a) Allah korkusundan çok ağlamak; 
b) Sadaka vermek; 
c) Tevbe etmek; 
d) Anaya-babaya iyilik etmek. 
VI. Menzil, Rıdvan: 
a) Sabırlı olmak; 
b) Şükür etmek; 
c) Malını Allah yoluna harcamak; 
d) Güvenilir olmak. 
VTI. Menzil, Cebrail: 
a) Az yemek; 
b) Az konuşmak; 
c) Az uyumak; 
d) Çok istiğfar etmek. 
IX. Menzil, Resulullah: 
a) Peygamber'i sevmek; 
b) Sünnetine uymak; 
c) Ehl-i beytini sevmek; 
d) Ashabını sevmek. 
X. Menzil, Hak Taala: 
a) Emr-i ma'ruf yapmak; 
b) Nehy-i münker yapmak; 
c) Halka öğüt vermek; 
d) Kendisi için istediğini başkası için de istemek. 


1.3.4. Hazire-i Kuds 


Kemâl Ümmi'nin ikinci mesnevisi ise 148 beyitten ibaret olan Hazire-i 
Kuds'dür ve bu eser Hz. Enes'den rivayet olarak zikredilen bir hadisin 
nazmedilmiş şeklidir. Buna göre, Cenab-ı Hak nebi ve velilerini Hazire-i 
Kuds'de görmek ister. Bunun için Cennet'in kapıcısı Rıdvan'a orasını süsleyip 
bezemesini emreder. 

Hazire-i Kuds Cennet içinde bir makam olup, müminler orada Cenab-ı 
Hak'ın cemâlini göreceklerdir. Çift kanatlı olmak üzere, yetmiş bin kapısı 
vardır, ve her kapısı ayrı bir anahtarla açılır. İçerisinde minberler ve kürsüler, 
döşekler vardır. Bütün cennet ehli Cemalullah'ı görmek üzere çağırılır. Hz. 
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Peygamber Burak'a binmiş olarak gelir. Onun etrafına bütün peygamberler, 
şehidler, sıddıklar ve salihler toplanmıştır. Sağ yanında Hz. Âdem, ikisi 
arasında da Hz. Ebübekr-i Sıddık, solunda ise Hz. İbrahim ve ikisi arasında da 
ise Hz. Ömer bulunmaktadır. Arkasında Hz. Osman, önünde de elinde Liva-i 
Hamd olan Hz. Ali vardır. Bu şekilde büyük bir kafileyle Hazire-i Kuds'e doğru 
yürümektedirler. Orada herkes Cenab-ı Hakk'ın güzelliğini “azamet perdesi” 
arkasından o göreceklerdir. . Onun haricindeki bütün perdeler aradan 
kaldırılacaktır. Buradaki güzellikleri ne gözler görmüş, ne kulaklar işitmiş, ne 
de kimsenin hatırından geçmiştir. Hz. Davud'u Allah'ın emriyle nurdan bir 
minber üzerine çıkartırlar ve O orada Zebur'u okur. Daha sonra da Hz. 
Muhammed çıkarak Sure-i Rahman'ı okur. Ardından ise Allah, Cennet ehliyle 
arasındaki “azamet perdesi”nin de kaldırılmasını isteyerek, onların cemalullahı 
perdesiz görme şerefine nail olmalarını sağlar. Bundan sonra onları, ebediyyen 
cennette yaşatacağına dair sözünü yerine getirdiğini cennet ehline beyan eder. 


1.3.3. Divan 


Kemâl Ümmi'nin en önemli eseri Divan'ı olup onun da yazılış tarihi 
konusunda bir bilgimiz yoktur. Hatta, istinsah tarihi belli olan yazma nüshaları 
arasında, yaşadığı yüzyılda istinsah edilenlerine bile rastlayamadık. Tesbit 
edebildiğimiz 40 nüshanın, biri hariç, hiçbiri tam ve mürettep değildir. 
Mürettep nüsha da Topkapı Sarayı Müzesindeki nüsha olup, bütün şiirleri 
ihtiva etmemekle birlikte istinsah tarihi de çok yenidir (1226/1811). Ayrıca, 
yazıldığı asrın dil özelliklerini de muhafaza edememiştir. 

Divan'da mesnevi tarzında Il münâcât ve | tevhid ile 2 terci-i bend, 9 
murabba, 141 gazel tarzında şiir, 2 mesnevi ve rubai adı altında 3 tuyuğ ve 4 te 
nazm mevcuttur. Şiirlerinde, bir çok mutasavvıf şairde olduğu gibi, Yunus 
Emre tesiri açıktır. Hatta ona nazire olan şiirler arasında hemen hemen aynı 
olanları bile vardır.” 


LD) 


Kafiye sonu “-a” olan şiirler, bazı nüshalarda “elif”, bazı nüshalarda ise 
“hâ-yı resmiye” ile kafiyelendirilmiş (5 numaralı şiir); 88. şiir de P nüshasında 


“Nün” yerine “Kâf” harfiyle kafiyeli olarak yer almıştır. 


* (bkz. Sanatı ve Tesiri bl.) 
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2.ŞİİRLERİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
2.1. Vezin ve Kafiye 


Kemâl Ümmi Divanv'ındaki şiirlerin büyük bir çoğunluğu aruz 
vezniyledir. Az sayıda da heceyle yazılmış şiir vardır. Şiirlerde zaman zaman 
aruz kusurlarına rastlanır. Şair, özellikle Arapça ve Farsça kelimeleri halk 
ağzındaki söylenişleriyle kullanmıştır. 

Divan”daki şiirlerde kullanılan vezinlerin dağılışını şöyle gösterebiliriz: 


BAHR-İ HEZEC: 

Mefâ“ilün mefaâ“ilün mefâ“ilün mefâ“ilün 

Mr.4,1, 45, 47, 99, 120, 131, 132 (8) 

Mefâ“ilün mefâ“ilün fetülün 

Tv,Mr.5,12,21,32,34,39,42,48,49,59,60,79,81,82,87,91,92,93, 
94, 96,103, 104, 106,109, 110,122, 126, 127,134, 136, Nz.1(32) 

Mefülü mefâ“ilü mefâ“ilü fetülün 

14,16,22,27,36,37,43,88, 95,111, 128,130,139(13) 


BAHR-İ REMEL: 

Fâ“ilâtün fâ“ılâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 
4,5,6,9,15,17,24,25,28,29,30,33,35,41,46,51,54,55,61,62, 74 
,80, 86, 100, 102, 108, 112,115, 123,124,129,Ty.I, Ty.11(33) 
Fâcilâtün, fâsilâtün fâ“ilün 

Mü.2,3,8, 65, 68, 69, 72, 75, 85, 90, 97, 119, 125, Ms.1, Ty. TI (16) 
Fesilâtün fesilâtün fe“ilâtün fesilün 

Tr.2,64,114(3) 


BAHR-İ MÜCTEZ: 
Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 
Tr1,13,18,19,52,53,70,71,113,116,117,118, Ms.2(13) 


BAHR-İ CEDİD: 
Fesilâtün mefâsılâtün fesilün 
10, 40, 50, 57, 58, 76, 77, 98, 121, 137, 138 (11) 
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BAHR-İ RECEZ: 

Müstefilün müsteföilün müstefilün müstefilün 
20,31, 73, 78,84,89, 140 (7) 

Müstefilün müsteföilün 

Mr.1,Mr.7,Mr.9 (3) 


BAHR-İ MUZARİ”: 
Mefülü fâ“ilâtü mefâ“ilü fâ“ılün 
23,26,38,44,63,101, 107, 133, 135 (9) 


BAHR-İ SERİ”: 

Müfteilün müftesilün fâ“ilün 
56,83, 105 (3) 

BAHR-İ MÜTEKARİB: 
Fe“ülün fe“ülün fe“ülün feül 


66,NZ, III, NZ. IV (3) 


Kemâl Ümmi Divanı'nda az da olsa heceyle yazılmış şiirler de vardır. Bu 


şiirlerde şu duraklı hece vezinlerini kullanmıştır: 


44-4-38'li hece veznini Mr.3, Mr.6, ve Mr.8 numaralı şiirlerde; 
13'lü hece veznini 11 numaralı şiirde; 


747<14'lü hece veznini de 67 numaralı şiirde kullanmıştır. 


Kemâl Ümmi didaktik bir şair olmakla birlikte sanat yapmaktan da geri 


durmamıştır. Tam ve zengin kafiyeyi bolca kullanmış, özellikle cinaslı 


kelimelerle de kafiyeler yaparak bu konuda dikkati çeken bir başarı 


göstermiştir: 


Âferin ol gün yüze vü aydan aydın alına 
Kim ay u gün nürı anufi pertevinden alına 


Zi-yüzi gündüz şaçı dün Muştafâ vü muktedâ 
Kim dil ü cânlar alınur yaağınufi alına 
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Bi tahiyyâtu şalavât bifi selâm olsun afia 
Her nefesde kim bi- külli ehl-i beyt ü âline 


Zi-sasâdet Tafirıdan şunlara kim yarınki gün 
Ol Habib eyde ki min-aşhâbına vü âline 


İy Hak ol dostu hakiçün eyle tevfiki refik 
Bu Kemâl Ümmiye ki aldandı dünyâ âline (6.şiir) 


Şair reddü'l-acüz ale's-sadr sanatını yaparken de kelimeleri cinaslıdır. 
Buna göre şair, her beytin ilk kelimesini o beytin son kelimesi olarak tekrarlar 
ve bu şiirin de kafiye kelimesi olur: 


Âşinâ olur Haka halkı toyuran aşına 
Artar ol günden güne haşa ki alça aşına 


Kaşına vü gözüne şol çarh zeynin dürtinen 
Hüba befizer ol kim ayruk tırnağile kaşına (4. şiir) 


Ağa kara şaçufi boyandı ağa 
Neye döndi şu bağa düşen ağa 


Dağ urma dağa “adl ile merhem ur 
Ki zulm odı yakar düşerse dağa (7. şiir) 


Zaman zaman yarım kafiyeyi de kullandığı olur. Şu şiir, ilk beyit hariç 
yarım kafiye için güzel bir örnektir: 


Dünyenüf dürlü dürlü nimetini 
Yidün ü lezzetini alduü tut 


Her teferrüce ki kılmaduk sin anı 
Kamusın uçdan uca kılduü tut 
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Şairimiz, Arapça ve Farsça kelimelerle Türkçe bir kelimeyi kafiye 
yaptığı gibi, yazılışları biribirine benzeyen d-t, c-ç, gibi sesleri de kafiye olarak 
kabul eder: 

Felekler mât olur bu hükm elinden 
Senüü “aklufi var ise ol yata kaç 


Huyuüf degşürmez ise varma hacca 
Eger kılur ise kapundadır hac (12.13-14) 


Kemâl Ümmi Divan "nda, münâcât, tevhid, murabba, mesneviler, tuyuğ 
ve nazm başlığı altındaki şiirleri haricinde “gazel” şeklini kullanmıştır. 
Dolaysıyla da kafiyeler “aa-ba-ca-da-ca...v.s şeklindedir Ancak, musammat 
gazel şeklinde oyazdığı şiirleri de vardır ki, bunlarda iç kafiyeler 
bulunmaktadır: 


Mevlâfa inanmaz mısın korkuban utanmaz mısın 
Ya mürşide tanmaz mısın kim yol u menzil kandadur (20.2) 


Niçe harâretden kızup bu yüregüm yağısızup 
Şohbet çerâğını düzüp derd beldesin bağlayayın 


2.2. Nazım Şekilleri 


Aruz veznini ve klasik nazım şekilleri ustalıkla kullanan! şair münâcât, 
tevhid manzumeleriyle Kırk Armağan ve Hikâye-i Hazire-i Kuds adlı eserlerini 
mesnevi nazım şekliyle yazmıştır. Ayrıca, divandaki 2 şiir terci-i bend, 9 şiir 
murabba, 3 şiir tuyuğ ve 4 şiir de nazmdır. Diğer 141 şiir ise gazel nazım 
şekliyledir. 


'F.Köprülü,a.g.e., s. 361 
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2.2. Nazım Türleri 
2.2.1. Nutuk 


Divan'da bazı şiirlerin başlarında, nutuk ibareleri geçmekte; ahi ismi 
ise hiç geçmemektedir. ? Bu başlık hemen hemen bütün nazım türlerinin de 
başında bulunabilmektedir. Dolaysıyla biz de, şairler, genelde “nutuk”türünde 
yazılmıştır, diyeceğiz. Nutuk, tekkelerde tarikat ulularının özellikle eğitici 
mahiyette olmak üzere söyledikleri şiirlere denmektedir. İlahiden farklı 
konusunun sınırlı oluşudur.* Tekke şiiri zaten, büyük oranda eğitici ve öğretici 
tarzı benimser. Kemâl Ümmi'de de aynı özellik vardır. Aşağıda matla beyti 
verilen şiirin bir nüshada başlığı “nutuk” olarak geçmektedir.* Ayrıca şairin, 
bundan başka da nutuk başlıklı şiirleri vardır: 


Gelüü tevbe kılalum iy halâyık 
Ki yokdur hiç işümüz Hakka lâyık (59.1) 


2.2.2. Münâcât 


Münâcât, lügatta “fısıldamak, kulağa söylemek” demek olup, edebiyat 
terimi olarak Tanrı'ya karşı yapılan yalvarış ve yakarışları anlatan şiirlere 
denir. Şair, münâcâtlarda diğer manzumelerde de olduğu gibi, ayet ve 
hadislerden iktibaslar yapmakta ve bazan de bunlara telmihlerde 
bulunmaktadır. Münâcâtlarda ana konu şudur: Allah teâla en büyük güç, 
kuvvet, kudret ve azamet sahibidir. Buna mükabil kullar ise, çaresiz, küçük, 
fakr u zaruret içinde ve son derece acizdir. Bu durumda kulların her türlü 
işlerinde Allah'a yalvarmaları ve dua etmeleri gerekmektedir.” 


? Bursalı M. Tahir, Kemâl Ümmi'nın eserlerinden bahsederken” Ârifane ilahiyatını toplayan 
(Divan-ı Kebir)i vardır” diyerek bu şiirleri “ilâhi” olarak vasıflandırmaktadır.(OM, C.I, s. 141) 
3İ. Pala, 4DŞS, Akçağ Yayınları., Ankara 1989, C. I-II, s. 384; “Nutuk” md., TDEA, Dergâh 
Yayınları., C. 7, İstanbul 1990, s. 90. 

4 Bkz. Şiirin çeviriyazı metindeki dipnotu. 

ST. Mevlevi, Edebiyat Lügatı, Enderun Kitabevi, İstanbul 1973, s. 107. 

“© Hasan Aksoy, “Münâcât” md., TDEA, Dergâh Yay., C. 6, İstanbul 1986, s. 468. 
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Münâcât, daha çok kaside nazım şekliyle yazıldığı halde 7 Divân'ın 
başındaki münâcât mesnevi, diğer şiirler arasındakiler ise gazel nazım şekliyle 
kaleme alınmıştır. Bu münâcâtların matla beyitleri aşağıda verilmiştir: 


İy kadim ü zül-celâl ü zü'l-cemâl 
İy mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl (Mü.1) 


İy kerim Allâh u settâru”l-<uyüb 
İy Râhim Allâh u gaffâr'üz-zünüb (8.1) 


Yine “atâfi ümageldük i şâh şey-li'llâh 
Ki müstahık kuluuz pâdişâh şey-lillâh(118.1) 

Münâcâtlar, yalnızca Allah'a dua etmek, ona yalvarıp yakarmak, ona 
karşı iştiyak duygularını açıklamak için değil, aynı zamanda Hz. Peygamber 
için de yazılır. Bu münâcatlar, muhteva itibariyle na'atlardan farklıdır. Bu tarz 
bir munaâcât Divan'da da vardır ve matla beyti şöyledir: 


İy evveli vü âhiri ma*mür Muhammed 
İy bâtını vü zâhiri pür-nür Muhammed (14.1) 


Kemâl Ümmi Divanı'nda, dikkat çeken bir özellik, klasik divan tertip 
anlayışının aksine, hemen bütün divan nüshaları, “tevhid”le değil de 
“münacat”la başlamasıdır. 


2.2.3. Tevhid 


Lügat anlamı “belirlemek” olan tevhid, edebiyatımızda Allah'ın birliğini 
anlatan şiirlere denmektedir. Konunun kutsallığı nedeniyle divan başlarında yer 
alır. Ayet ve hadisler ışığında tevhidler, daha çok kaside veya gazel şeklinde 
yazılırlar. 

Divan'da ise, münâcâttan sonra gelen tevhid münâcâtta olduğu gibi, yine 
kaside değil mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır: 


Tİ. Pala, ADŞS, 5. 369. 
8 A. Güzel “Tekke Şiiri”, S.445-450, 6.293 
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Hüdâvendâ ne hoş kudretlerüf var 
Ki kıldun yoğ iken “âlemleri var 


Divan'da “tevhid” olarak daha birçok şiir vardır; ancak bunlar gazel 
şeklindedir: 


Şad-hezârân şükr afia kim kamunufi Hallâkıdur 
Râygân cânlar bağışlar “âlemifi Rezzâkıdur (15.1) 


Tasâla”llâh zihi sultan ki aa hiç zevâl irmez 
Meliklik afia yaraşur ki “azl u intikâl irmez (47.1) 


Tafirı birdür bi- nazir u bi-şerik ü bi-şebih 
Hem kitâbı vü rüsüli hak dur lâ-raybe fih 


22.4. Nat 


Lügatte kelimenin anlamı, “bir şeyi methederek, överek anlatma 
vasıflandırma; vasıf, medih ve sena ile beraber tarif ve tavsif” şeklinde 
geçmektedir. Edebiyatta ise Hz. Muhammed'i övmek maksadıyla yazılan 
manzum ve mensur eserlere denilmektedir. Bu tür eserlerde peygamberlerimize 
karşı duyulan sevgi ve saygı dile getirilirken birçok ayet ve hadis iktibas, anlam 
ve telmih yoluyla zikredilmektedir: 


Eyâ halkufi yigi halkufi “azim iy dilber-i ratnâ 
Sağa hiç beüzemez kimse be-şiret dahı fi'l-manâ (LI) 


Âferin ol gün yüze vü aydan aydın alına 
Kim ay u gün nüri anun pertevinden alına 


Zi-yüzi gündüz şaçı dün Muştafâ vü Muktedâ 
Kim dil ü cânlar alunur yafiağınufi alına (6.1-2) 


İy evveli vü âhiri ma*mür Muhammed 
İy bâtını vü zâhiri pür- nür Muhammed 
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İy cismi aru kalbi şafâ rühı mutahhar 
İy ismi Hudâvend ile mestür Muhammed (14.1-2) 


Ol Seyyid-i rüsül ki ezeli siyâdeti 
Ol hâdi-i sübül ki ebedi hidâyeti (135.1) 


2.2.5. Medhiye: 


Bir kimseyi övmek için yazılan manzum, mensur eserlere denir. 
Medhiyeler, ya padişah, vezir, şeyhülislam gibi devrin önde gelen yaşayanları 
için ya da din büyüklerini övmek için yazılır. Bunlar dört halife, ashab-ı kiram, 
hepsi birden ya da ayrı ayrı yahut âriflerin kutbu sayılan velileri övmek için 
yazılan medhiyelerdir. Derviş şairler mensubu oldukları tarikatin pirine veya 
silsilelerine ya da aziz bildikleri mürşidlerine hitaben medhiye yazarlar. Bu 
şiirlerde o mürşidin vasıfları uzun uzun anlatılır.” 

Kemâl Ümmi de mürşidlerinden olan Hoca Ali Erdebili için böyle bir 
medhiye yazmıştır: 


Ol mürşid-i kâmil ki ulu şeyh-i velidür 
Güneş bigi nürı tolı “âlemde celidür (43/1) 


2.2.6. Nasihat-nâme: 


Dini, ahlâki ve sosyal konularda öğüt vererek yol göstermek için yazılan 
didaktik eserlerdir. Bu didaktik eserlerin içinde atasözleri, deyimler, ayet ve 
hadisler, okelâm-ı kibarlar, din ulularının sözleri, darb-ı meseller 
bulunmaktadadır. Manzum ve mensur olabilen bu eserlere “Pend-nâme” de 
denir. Genelde mesnevi nazım şekliyle yazıldıkları gibi küçük manzumeler 
halinde de yazılabilirler.'?* Kemâl Ümmi'de bu özellikte birçok şiir vardır: 


Kimseye hiç baki kalmaz bu fenâ 
Lutfı kahr u genci pür-renc ü “anâ 3.1) 


9İ. Pala, ADŞS, s.327; A. Güzel, “Tekke Şiiri”, TDD, s. 455-460 (Ocak-Haziran) 1989), s. 312. 
Mustafa Kutlu, “Nasihat-nâme” md., 7DEA, Dergâh Yay,., C. 6, İstanbul-1986, s. 9522; C. 7, 
İstanbul 1990, s. 241-242. 
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İy gâfil uyan uyhudan niçe yatursın turma tur 
Toğru yola gir ol Haka nezdik ol andan olma dür (20.1) 


Eyâ gâfil unutma sen afia dur 
Şunu kim “akibet “azmüf afadur 21.1) 


İy her kime kim rü“yet-i didâr gerekdür 
Her lahza anun gözleri bidâr gerekdür (22.1) 


İy dil cihâna garre me-şev kim konan göçer 
Bir köprüdür bu dâr-ı fenâ kim gelen geçer (26.1) 


İy karındaşlar eger “âbidler ise tapuuz 
Mâsiva'allâhı kofi ol ma“büdufuza tapufiuz (46.1) 


Sen iy göüül diler isen ki bulasın nakkaş 
Bu nakş u sirete kalma vü gözleme gözü kaş o (92.1) 


2.2.7. Bahariye: 


Edebiyatta, giriş bölümü bir bahar tasviri olan kasidelere verilen isimdir. 
Bir şahsa övgü maksadıyla yazılanları bulunduğu gibi, “tevhid, na't” türünden 
olanlar da vardır." 

Kemâl Ümmi Divanı'ında “der-sıfat-ı bahâr” başlığı altında tasvir eden 
bir şiir de vardır.'? Burada şair, meali “Allah'ın rahmetinin eserlerine bir bak: 
Arzı, ölümünün ardından nasıl diriltiyor! Şüphesiz O, ölüleri de mutlaka 
diriltecektir. O, her şeye kadirdir.” 3 olan Rum suresi 50. ayetin meali 
çerçevesinde bahar mevsiminde Allah'ın kudretini müşahade ve tefekkür eder. 
Şair, benzer başlıklar altında başka bahariyeler de yazmıştır: 


Görüt ki Hâlık-ı bi-çün (u) Râzık u Fettâh 
Ne açdı rahmet(i) kapularını bi-miftâh (3.1) 


" Bkz. “Bahariyye” md., TDEA, C.I, İstanbul 1997. s. 292. 
2 Bkz. Çeviriyazı metinde 13 numaralı şiir. 
3 Kur'an-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, TDV Yay., Ankara 1993, 6.408. 
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Cân gözni aç ki irdi yine nev-bahârı gör 
Minnet kıl imdi kudret-i Perverdigârı gör (38.1) 


Cân gözin aç gör ki yine ol Kerim-i kâr-saz 
Niçe kıldı fazlı birle kahru lutfu kışı yaz (61.1) 


Yine nesim-i şabâ başladı eser hoş hoş 
Haber virür ki irişdi bahâr mevsimi hoş (93.1) 


2.2.8. Hazaniye: 


Sonbahar mevsimini anlatan şiirlerdir. Edebiyatta baharın zıddı olarak 
ele alınmış olmasına rağmen kesinlikle baharın geniş kullanımına 
erişememiştir.'* Şairimiz de, her şeye olduğu gibi, bahara da hazana da yine 
ibret nazarıyla bakar. Sonbaharın insana hüzün veren sararmışlığında, her 
sevincin sonundaki gam ve elemi göstererek, dünyanın geçiciliğini hatırlatır. 
Sanki “dünya bir misafirhanedir. İnsan ise onda az duracaktır. Hem vazifesi 
çok olan bir misafirdir.” demeye getirir. Kişiyi ahiret hazırlığına davet eder: 


Nazar kılufi görüüz ki ne “ibretler beyân oldı 
Bahârufü mevsimi geçdi yine fasl-ı hazân oldı. (131.1) 


Şu kim yazın yarağ itdi kışın hoş râhata yitdi 
Ya şol kim gölgede yatdı kış afia key tufan oldı (131.18) 


2.2.8. Mersiye 


Mersiyeler, bir kimsenin ölümü üzerine duyulan üzüntüyü ifade etmek 
için yazılan manzumelerdir. Mersiyenin şartı, samimi olmasıdır. Yani, şair 
mersiye yazdığı kimseyi can u gönülden sever. Yoksa tanımadığı kimsenin 
bilmediği, şahit olmadığı meziyetlerini anlatmakta bir yasak savıcısı olur ki, 
yazdığı da soğuk düşer. Mersiye eski Türkler “sagu” derlerdi. “Sagu sağmak” 
ise şarkı söylemek demekti. Şimdi ise, bunun yerine Anadolu'da “ağıt” ve “ağıt 


4 İ. Pala, ADŞS, s. 221 
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yakmak” tabirleri kullanılıyor.'i Kemâl Ümmi de birkaç yerde “sagu sağmak” 
tabirini kullanmaktadır: 


Şağa zi-dügün kim ölüminden öğ 
Ölüp kendü kendü şağusın şağa (7.5) 


Kemâl Ümmi, üç mersiye yazmıştır. Bunlardan biri mürşitlerinden Hoca 
Ali Erdebili içindir: 


Kanı ol mürşid-i kâmil ki bu dünyâ serâyında 
Gözetdi âhiret yolın kamu tedbir ü râyında (102.1) 


Diğeri ise, mürşidlerinden Şeyh Hamid-i Veli içindir: 


Görü bu çarh-ı gaddârı ki âlemde neler kıldı 
Yine bu gerdüş-i gerdün niçe müşkil hatar kıldı (132.1) 


Ayrıca, kimin için olduğunu anlayamadığımız; 


Yine göfilüm “aceb derde şataşdı 
Ki “aklun bilüm uşşum külli şaşdı (127.1) 


Matla beytiyle başlayan bir mersiye daha vardır ki, 


Yarağım yok yayak kaldum yalufuz 
Kulavuz göçdü irden atın aşdı (127.12) 


ibaresinden, bu kişinin onun mürşidlerinden biri olduğunu anlıyoruz. Ayrıca, 
ardından gelen beyitten vefat edenin, yetmiş yaşında vefat ettiği de 


anlaşılmaktadır: 


Şehid oldu şu gâzi hak yolında 
Ki şeytân ile yetmiş yıl şavaşdı (127.13) 


I5T. Mevlevi, a.g.e, s. 97-98 
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Kemâl Ümmiü'nin, “kılavuzunun erkenden gittiğini” söylemesi, bu 
mürşidin Hacı Bayram-ı Veli olmadığını gösteriyor. Hem de, Hacı Bayram 


16 


doksan yaşına kadar yaşadığına göre onun için olması da mümkün 


görünmemektedir. Dolaysıyla, kimin için söylendiği henüz meçhuldür. 


(6 E. Cebecioğlu, a.g.e., 5.9 
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3. DİL VE ÜSLÜB 
31. Dil 


XII. asırda Anadoluda Oğuz Türklerinin konuşup yazdığı dilin en 
önemli temsilcisi Yunus Emre'dir. Yazdığı şiirlerle Eski Anadolu Türkçesi'nin 
kurulmasında önemli bir rol oynamıştır. 7 XV. yüzyılda da büyük şöhret 
kazanan ve etrafında birçok mürit toplayan, Yunus Emre vadisinde aruz 
vezniyle, fakat sade bir dille şiirler yazan bazı mutasavvıf şairler de vardı. ! 

Kemâl Ümmi de XV. yüzyılda Anadolu sahasında sufi şairler arasında 
dikkat çeken bir yere sahiptir.!? O da aruz vezniyle, fakat sade bir dille Yunus 
vadisinde şiirler yazanlardandır. ” 

Divan'ında arkaik Türkçe kelimelere çokça rastlanan Kemâl Ümmi Türk 
nazmını, genellikle Türkçe kelime ve kafiyelerle işlemektedir.?! 

Şürleri lisanının sadeliği ve halk Türkçesi'ne ait kelimelerin kullanış 
zenginliğiyle dil bakımından incelenmeğe değer özellikler taşır.2 

Bir Yunus Emre takipçisi olarak niteleyebileceğimiz Kemâl Ümmi 
şiirlerini genellikle sade bir dille yazmasına rağmen, Yunus'a nazaran Arapça 
ve farsça kelimeler yanında ayet ve hadis iktibasları ona nisbeten fazladır. 
Ancak O, bu tür kelimeleri Türk halkının telaffuz ettiği şekilde kullanır. 
Ayrıca, halkın söyleyiş ve deyimleri de şiirlerinde bolca geçmektedir.” 

Kemâl Ümmi Divanı'ında geçen Türkçe söyleyişe uyarlanmış bazı 
Arapça ve Farsça kelimelerden bazıları şunlardır: 


Bahtlu: bahtulu Bismil: mismil Dirhem: derhem 

Evbaş: obaş Gürg: gürüg (o Hâce: hoce 

Hılâs: hılâz, hulâz Han: hün Lik: leyk Nevaht: nüvaht 
Pinhân: penhân Rıtl: yırtıl Şâbâş: sabaş 

Sâyeban: sayvân Zirek: zeyrek,(vs.) 


TM. Tatçı, Yunus emre Divanı-I-İnceleme, s. 66. 

BM. F. Köprülü, a.g.e, s. 360. 

BM. F. Köprülü, TET, s. 361. 

2 F.K. Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, (2. bs.), Boğaziçi Yay., İstanbul, 1990, s. 240. 
?IV.M. Kocatürk, BTET, s. 282. 

> N.S. Banarlı, RTET,C.L s. 508. 

2 (bkz. İlgili md'ler) 
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Bazı eşanlamlı Arapça ve Farsça kelimeler aynı veya ayrı yerlerde 
birlikte kullanılabilmektedir: 


Allah, Çalap, Tafirı 
Cehennem, Tamu 

Evliyâ, Eren 

Günâh, Yazuk 

Mest, Ser-hoş, Esrük 
Münkir-Nekir, Sorıcı,( Vs.) 


3.2. Arkaik Kelimeler 


Divan'da, günümüzde kullanılmayan arkaik sayılabilecek kelimeler de 
sıkça kullanılmaktadır. Bunlardan bazı örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

ag-: “çıkmak yükselmek” (Tr.2.111.2; 7.3; 13.13; 31.11; 44.11; 47.11; 
122.6; 130.24; 134.67) 

alda-: “Aldatmak, kandırmak ”(Tr.2.V.4), Mr.4.XXXIV; 

alu: “Aciz; aşağı; değersiz; ahmak, aptal” (Mü.87; Tev.25) 

ancılayın: “Onun gibi, o kadar, öyle” (88.8; 115.4) 

andan: “Ondan, ondan sonra” (2.9; 8.6; 20.1;20.11) 

aşşı “Yarar” (11.3; 12.15; 16.7; 60.24) 

ayruk:<E.Tk. adruk: “Başka, gayrı, bundan sonra, bir daha” (Ms.1.28; 
12.3) 

bağda: “Güreşte sarmaya almak, çelme takmak” (111.1) 

bay: “Zengin” (Mü.149; Ter.1.1.18; 19.8; 27.23; 31.3; 32.6; 33.4) 

bayık: “açık belli, gerçek, kuşkusuz, kesinlikle” (Mr.X1lI; 59.8; 73.35; 
132.13; Ms.2.119) 

belek: “Hediye, armağan” (Ms.1.105) 

belinle-: “kotku ile birden sıçramak, irkilmek” (39.10) 

behdeş “Eş, benzer” (Mü.21) 

bigi: “Gibi” (118.16) 

bilde; “Lamba ve çıraya yapılan pamuk fitil” (84.2) 

bile; “Beraber, birlikte; dahi, de, ile” (Tr.1.V.6; 63.5) 

bileme: “Beraber, birlikte” (Tr.2.V.7, 9) 

bilig: “Bilgi” (Tr.1.1V.8) 

bilü<E.Tk. bilig: “Bilgi, hikmet” (56.24) 

biti<E.Tk. bitig”Yazılmış şey, kitap” (24.53) 
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buğur: “Bundan sonra, şimdii bu kez, bu defa” (Ms.2.36, 118) 

bun: “Sıkıntı,gam kasavet” (Tr.1.111.20; 132.14) 

buş-: “Öfkelenmek, kızmak” (126.4) 

buy-: “İnsan ve hayvan, soğuktan donmak” (49.9) 

bügen-: “Bir şeyin önü engelle tutulmak” (133.14) 

bük-: “Oynamak, raksetmek” (130.30) 

çağa: “Yeni doğmuş bebek” (7.6) 

çöngel-: “Zayıflamak gücünü yitirmek, körleşmek” (Tv.76) 

danug<E. Tk. Tanuk: “Şahid; tanık, delil, hücet” (121.4) 

delim: “Çok, birçok, fazla” (25.14) 

denlü: “Kadar, denli” (Tr.1.MI.21; Tr.VL.15; 18.2) 

dibelik: “Büsbütün, tamamıyla, ebedi” (Mü.159;Ms.2.126) 

din-: “Muhakeme olmak, yargıç karşısına çıkmak” (39.6) 

diril-: “Toplanmak; yaşamak, ömür sürmek; geçinmek” (96.17) 

dirlik, diriğ. : “Yaşayış, hayat, sağlık, geçim” (Mü.147; 8.8; 81.20; 
87.17) 

döyme-: “Dayanamamak” (36.1) 

dükeli: “Hep, hepsi, cümle, herkes” (Tr.1.IM.12; Tr.1.VL.8,11; Tr.2.1.7; 
Tr.1.VIL1) 

dün: “Gece” (Mü.129) 

dürtin-: “Sürünmek, vücuduna koku, yağ gibi şeyler sürmek” (63.2) 

dürüş-,düriş-: “Çalışmak, çabalamak” (11.6) 

erk: “Kvvet, kudret, irade; ihtiyar” (94.7) 

eyd-, eyit-: “Söylemek, demek” (6.4;80.7) 

gehez:”Kolay” (Mü. 155, 158; 102.2; 119.9; Ms.1.38, 122) 

gehsüz: “İstemeyerek, ister istemez” (27.27; 98.7) 

gönül: “Yönelmek” (98.7) 

günilemek (günülemek) : “Kıskanmak” (130.23) 

ılgum salgum: “Serap” (105.3) 

ır-: “Ayırmak” (2.1, 9) 

ilerü: “Önce, evvel, mukaddem; önceki, eskisi” (9.2) 

ilt-:”Götürmek, yerine ulaştırmak, eriştirmek” (9.14; 27.48; 71.10; 
Ms.1.198) 

imdi: “Şimdi, artık, o halde, öyleyse” (11.6) 

iriş-: “Uğraşmak, sataşmak, münakaşa etmek; şakalaşmak” (9.14; 27.48; 
71.10; Ms 1.198) 


(68.2; 
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irte: “Ertesi, gelecek sabah, yarın” (Mü.120; 3.14) 

işbu: “Bu, işte bu” (11.10) 

kaçan: “Ne zaman?, Ne zaman ki? Her zaman, vaktaki, nasıl, ne suretle. 
16.14) 

kagşa-: “Bir şeyin parçaları gevşeyip dağılacak hale gelmesi” (9.5) 
kakı-: “Öfkelenmek, kızmak” (9.19; 15.19; 56.13) 

kancaru: “Nereye?, Ne tarafa?” (54.7) 

kanda: “Nerede?” (Tr.2.V.1,10; 20.2; 27.11; 78.10) 

kanı: “Hani, nerede?” (Tr.2.1V.10; 139.17) 

kankı: “Hangi” (17.4, 9; 59.3; 102.10) 

karan u: “Karanlık” (13.15;31.10) 

kayu: “Kaygı, endişe” (20.10) 

keleci: “söz, laf, lakırdı” (133.16) 

kendözi, kendözü: “Kendisi, şahsı” (2.1; 12.6; 62.3; 92.4; 105.5; 118.1) 
kendü: “Kendi, kendisi” (11.1) 

kığır-: “Çağırmak, davet etmek” (2.1; 24.9; 111.18) 

kiçi:””Küçük” (64.2) 

kimesne: “Kimse” (23.5; 54.4; 62.3; 64.1) 

kimsene: “Kimse” (23.12) 

kirtü: “Gerçek” (29.3; 30.14) 

koş-: “Arkadaş eylemek; eklemek.” (Mü.159) 

kov-: “Takip etmek, izlemek” (Tv.94) 

kulmaş: “Aldatıcı, kalleş, terbiyesiz.”(26.23; Mr. XXIV; 106.15;) 
küy-: “Beklemek, sabretmek.” (50.6) 

nel: “Neyin? Ne şey ne eşya, her ne” (104.2) 

niceme, niçeme: “Ne kadar, her ne kadar” (63.13; 47.27) 

niçe: “Nasıl ?” (Tr.2.11.11) 

nişe: “Niçin ?, Nasıl ?” (27.29) 

nite: “Nasıl ?” (Tr.1.V.6; 12.4) 

nöker “maiyet memuru” (130.19) 

okı-, oku-: “Çağırmak, davet etmek; söylemek” (Tv.82; 87.14; 87.2; 


135.65; Ms.2.28) 


3721) 


oü-: “İyileşmek şifa bulmak” (Tv.78; 58.16) 
onar-:; “Islah etmek, tamir etmek; tedavi etmek, iyileştirmek” (2.4; 


otar-: “Hayvanı yaymak, otlatmak” (2.7) 
öüdin: “Önce, önceden, önden, daha önce” (Tr.1.11.16; 9.21) 
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Öüürdi: “Önce ilk önce ileri” (53.10) 

Örü fur-: “Ayağa kalkmak, ayakta durmak” (9.10) 

Öt-: “Geçmek, aşmak” (88.13) 

Öy-”Sızdırmak” (50.4) 

Özge: “başka. Gayrı” (17.5) 

Şaçığ: “Şenliklerde saçılan şey”saçıg irene saçıg saçar” (13.14) 

Şağ: “Sağlam, sağlıklı; temiz; doğru, gerçek”. (30.13; 80.6) 

Şağınç: “Zan, tahmin” (115.30) 

Şağış: “Sayı, miktar, hesap” (112.1) 

Şayru: “Hasta” (Mü.125) 

Sep-: “(Hastalık) bulaşmak, geçmek” (134) 

Şı-: “E.Tk.”Kırmak;yenmek,mağlup etmek” (Tr.1.MI.15; Tr.1.1V.9; 
Tv.93; 86.6;:25;.10,15) 

sin: “Sen” (83.5) 

şoyla-: “Soylu göstermek, tazim etmek etmek, ululamak” (46.17) 

sökel: “Hasta” (Tr.1.VL.11) 

şuvad: “Derelerde su alımacak ve hayvan sulanacak yer, gölümsü, 
havuzumsu yer” (105.3) 

şuvar-: “Sulamak, su vermek” (60.7; 101.16) 

süüg: “Kemik” (Tr.1VTL.10) 

şular: “Şunlar” (16.7; 25.23) 

tağuk: “Dağınık, perişan” (Tv.37) 

tamu: “Cehennem” (Mü.38; 23.14; 27.26; 27.55; Ms.1.105; Ms.I1.7; v.b) 

tan-: “Danışmak, istişare etmek” (20.0) 

tanukluk: “Şahitlik” (Mü.23; Tv.16) 

tahla-: “Hayret etmek, şaşmak, garip bulmak” (76.5) 

tahla-: “Dinlemek, anlamak” (Ms. 1.103; 131.27) 

tap-:1-”Tabi olmak, bağlanmak, kanmak” (11.9);2-”Bulmak” (135.24) 

tarık-: “Daralmak, içi sıkılmak, müteessir olmak” (39.2; 56.13) 

fın-: “Ses çıkarmak, söz söylemek” (R.2.2) 

tuş eyle-: “Rast getirmek” (Mü.163) 

ud (ut): “Hayâ edep, utanma; kaygı, tasa” (Tv.102) 

uçmak: “Cennet” (Mü. 15; Ter.1.IV .4; 20.14; 29.27; 48.10; Ms..II.7) 

ur-: “Vurmak” (60.32) 

usan: “Gafil, gevşek, tembel; isteksiz” (21.10) 

uş, uşda: “İşte, şimdi; çünkü” (29.2; 52.1) 
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uşan-: “Kırılmak, parçalanmak” (Tr.1.V1.16) 

uşad-: “Parçalamak” (79.2) 

uvat-: “Ufaltmak” ufalamak, kırmak, parçalamak” (105.6) 

uyağan: “Gurub eden, batan” (Tr.2.V.8) 

uyakmağ: “Gurub etmek, batmak” (72.73) 

viribi-<E.Tk. viribir- “Göndermek” (14.13; 30.5) 

yağır: “Hayvanların sırt yarası” (Mü.34) 

yagğrın: “Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı” (Mü.72) 

yahtu: “Nur” (Tr.LIV..17) 

yak-: “Yaklaşmak, yaklaştırmak” (Tv.49; 37.18) 

yalın: “Çıplak” (130.32) 

yar-: “Ayırmak, birbirinden uzaklaştırmak” (Tr.2.1.3; Tv.48; 27.6) 

yarak,yarağ: “Hazırlık” (67.19) 

yas-: “Yayın kirişini gevşetmek” (94.5) 

yasag: “Kanun, ferman” (30.4) 

yaş-: “rtmek” (126.15) 

yaşar-: “Yeşermek” (130.14) 

yatlu: “Kötü, uğursuz” (Tv.72; 72.11) 

yavı kıl-: “Kaybetmek” (48.2) 

yavlak: “Pek, çok, gayet” (31.4,8; 33.3; 42 4)vd. 

Yayın-: “Dağılmak, yayılmak” (88.3) 

yazuk: “Günah” (Mü.149; 1Tv.40,55,73; Terlli13; Ter.l.VIL.5; 
Mr.1.11.2; 1.17; 12.1; 14.6; 15.19; 16.11; 27.53;34.8; 50.5; 52.18; 55.11) vd. 

yıg-: “Men etmek” (79.17) 

yigrek: “Daha iyi, üstün” (Tr.1.V.7) 

yil-: “Koşmak, acele yürümek” (Tv.102; 81.17) 

yirüp yiç-: “Kınamak, hakkında kötü söylemek, hor görmek,” (63.4) 

yiyrinci: “1-Yeren, kötüleyen, hor gören; 2-İğrenç” (68.11) 

yoy-: “Silmek, imha etmek.” (91.15) 
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3.3. Atasözleri ve Deyimler 


Kemâl Ümmi atasözleri ve deyimler de şiirlerinde başarıyla kullanır. 
Böylece, ifadelerini kuvvetlenderdiği gibi fikre genişlik de kazandırır. 

Atasözler ve deyimler divanda kısmen iktibas, kısmen de anlam yoluyla 
yer almaktadır. 


a. Atasözleri 


“Asu ağacında hurma bitmez”; 
Ağu talında bite mi hurma (50.3) 
Vefâ umma gön ül geç dünyeden kim 
Hiç ağu ağacında bâdem olmaz (48.7) 
“Arayan bulur”: 
Arar (u) bulur cidd ile her kim neyi ister (37.5) 
“Arısız bal dikensiz gül olmaz”: 
Ne bal u gül var arusuz dikensüz 
Ne düğün var ki âhir mâtem olmaz (48.13) 
“Bal bal demekle ağız tatlanmaz”; 
Hiç söz ile aülanur mı datmadın 
Her acı vü tatlu dağı tad u dal 
Vaşfile aüladımazsın dadını 
Şufa kim hiç yimedisömrinde bal (72.3-4) 
“Baykuş bostan kıymetini bilmez” (Eşek hoşaftan ne anlar): 
Bilür mi gülşen ü büstân kıymetin baykuş (o (93.17) 
“Bir yalıncağı bin kişi soymaz” (Kırk hırsız bir çıplağı soyamaz): 
Bir yalıncağı bi kişi şoymaz (50.8) 
“Dertlini halinden dertliler anlar.” “Tatmayan bilmez” (Damdan düşenin 
halinden damdan düşen anlar): 
Derdini dertlüye dir Ümmi Kemâl 
Zira her tadı tatmayan tuymaz (50.10) 
“Dünya kimsye kalmaz”: 
Bu dünyâ kimseye kalmaz 
Afiadur ölümi zinhâr (Mr.2.I) 
“Ekmeden biçilmez”. 
Ekmedin biçem diyenler ahmak olur zira kim (61.26) 
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“Gelen geçer, konan göçer”: 
Gelen geçer konan göçer 
Naşib oldukça yir içer (Mr.2.I1) 
“Her ağız söz tadını bilmez”: 
Degme ağız ne bilür söz dadını (68.26) 
“Her inişin bir yokuşu vardır”: 
Dügünün yası şâzinüfi gamı var (40.7) 
Ne dügün var ki âhir mâtem olmaz (48.13) 
“İki kıbleye namaz olmaz” (Bir koltuğa iki karpuz sığmaz). 
İki sevgü bir göfülde şığmaya 
İşbu söz key mu“teberdür bellü bil (68.22) 
“Kişi hasta olmayınca tabib gelmez” (Kul sıkışmayınca 
yetişmezmiş): 
Derdmend ol kim tabibi bulasın 
Hiç devâya irmez illâ kim “alil (68.14) 
“Nasipsize zor kâr etmez, şans da gerekir”. 
Hiç bi-naşibe kuvvet ü zür aşşı eylemez 
Bu söz meş eldür ahi ki şahşa kadem gerek (63.11) 
“Ne ekersen onu biçersin”: 
Hayr u şer kim ne ekerse girü anı biçiser (61.25) 
Şerden artuk nesne biçmezsin dahı 
Tarlafia çün hayr tohmın şaçnadufi (65.3) 
“Sirke kabı dışına bal sızdırmaz”. 
Sirke kabı taşına bal uymaz (50.3) 
“Son pişmanlık fayda vermez”; 
Aşşı kalmadı şofi peşimânlık (57.23) 
Safia şofi peşimânıf aşşısı ne (65.11) 
“Tarlada izi olmayanın, harmanda yüzü olmaz”; 
Tarlaya tohm ekmeyen biçmeye âhir yiri ne (41.3) 
“Taş sulanmakla bahçe olmaz” 
Katı taş şuvarmak ile lâlezâr olmaz kişi (119.30) 
“Yonulmayan ağaçı ateşe yakarlar” 
Çü her yonulmaduk ağacı oda yakarlar (52.15) 


b. Deyimler 


Ah al-: “Key şakın almayasın âhını dervişlerüü” (64.1) 


Hızır 
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Aklı (Ussı) git-: “Şu defilü medh ü s enâlar kılur ki uşşı gider (53.12) 

Ayağına düş-: “Düş var ayağına elin öp mürşid-i şeyhüi”(37.8) 

Ayağını sağlam bas-: “Berkirek baş ayağufı yolca”(57.3) 

Ayak (Kadem) bas-: “Bir kadem başma kılmadan tanışık” (57.24) 

Azı çoğa say-: “Ki bilen küha sayar kâhını dervişlerün.”(64.2) 

Bağrı başlı gözü yaşlı ol-: “Ol sebebden bağrı başlu gözi yaşlu beüzi 
sâz” (51.24) 

Baş ver-: “Başlar(ı) virürler yaş ile şem* bigi çok” (37.16) 

Başına devlet kuşu kon-: “Başufa ol baht u devlet tâcı kaçan urıla” (62.5) 

Beli bükül-: “Bezi sararuban bükile derd ile bili” (63.2) 

Bir elde topla-: “Kimesne “ışk ile “ârı bir elde cem* idemez” (92.4) 

Bugün yarın: “Uş bugün uş yarın dönecem dime kim” (50.6) 

Can u gönülden sev-: “Ol girçek eri cân u göülden sevelidür”(43.25) 

Can ver-: “Bu “ışka cân virendür hoş bahâdur” (42.1) 

Çengine o (pençesine) düş- “Düşmesün çengine ser-mâyefi riyâ 
“ayyârınuf” (61.6) 

Dağ taş gez-: “Hiç afia fâyide kılmaz gezerse bifi tag u taş” (52.9) 

Dem vur- : “Kişiler var kim dem urur cân u baş terk itmege”(61.40) 

Dışı hoş içi boş ol-: “Yürürüz taşumuz hoş içümüz boş” (59.14) 

Dilli dilince: “ Dillü dilince hâlini ol Hakka râz ider” (44.21) kamusı 
dillü dilince ögerler Allâhı “(53.9)”Dillü dilince kılurlar şükr ü tesbih ü niyâz” 
(51.9) 

Dili dönmez ol-: “Beden bir gün olur haste diliü dönmez olur beste” 
(Mr.2.1I1) 

Dile gel-: “Kim dile geldi “ışk ile her sözi sâz ider” (44.22) 

Dil uzat-: “Bu cum“ada her kim dil uzatmağa başlar”(37.16) 

Dili damağı kuru-: “Kurıya ağzuf içre dil ü tamak” (58.9) 

Elaman et-: “El-âmân bu nefsüm elinden ağış nâ yâ Muğis ”(54.10) 

Eli dar ol-: “Kişi el tarlığından n'çün iüler” (39.1) 

Eli erme-: “Niçe iş var ki şunaram el irmez”(48.29) “İrişmez bir pula 
elüü unutma ölümü zinhâr”(Mr.2.VTI) 

El sun-: “Niçe iş var ki şunaram el irmez”(48.29) 

Gözlerini gaflet uykusu bağla-: “Bağ lamadın bu gözlerüüi gaflet uyhusı” 
(38.23) 

Gözü açık ol-: “Gözi açuk yüzi ak sözi şâdık (59.8) 
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Gözünü aç-: “Aç i gâfil gözifi bir tur dur”(40.22) “Gözifi aç u hâlüüe bir 
bak” (58.1); “Gözifi aç kim bugünüfe göre dürür yarınuü”(61.42) 
Gözünü ayırma-: “Gözüği ırma yüzinden bularufi kullığın 1t(64.8) 
Gönlü geniş ol-: “ Göüül gifi olıcak şığar anda ulu dildâr” (37.17) 
Gün gibi zahir ol-: “Görene gün bigi her zerreden olur zâhir” (52.7) 
İçi dışı bir ol-: “Ger eyle olmasa bâri bir ola bu içi ü taş” (52.5) 
İnce yoğun, seyrek sık deme-(Armudun sapı, üzümün sapı dememek): 
“Bi-tekellüf ne kim bulur isen key / Dime ince yoğun ya seyrek ü sık”(57.15) 
Kadrini bil-: “Kadrifü bil seü ki ne deryâyidüfi” (56.2) 
Kapısına gel-: “Ağlayu kapufa geldük tapufia yalvarmağa”(54.14) 
Kapısını çal-: “Tevbe eliyle rahmet kapusın 
Şimdi elüf iretururken kak” o (58.12) 
Kapı yap-: “Cehd ile şeytân-ı düşmân kapuların yapafiuz” (46.3) 
Karnına tık-: “Hurşı terk itmeyence toymazsın 
Dünye mâlın gerekse karnufa tık” (57.16) 
Kılı kırk yar-: “Dünye işinde kılı kılursın şak” (58.8) 
Kulağına koy-: “Münkire şad-hezâr ögüt vir kim 
Bide birin kulağına koymaz o (50.2) 
Kulak ver-: “Okur sebak dahi mâzilerin virürler güş “(53.8) 
Nazar kıl-: “Nazar kılun yine âsâr-ı rahmetu”llâha” (53.2); 
“Uçmağa kılmaz nazarhem tamudan itmez hazer”(61.3) 
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Nefsine basıl-: “Başıldı nefsüne cânuü tenüüi semritdü”(70.23) 

Payidar ol-: “ Pâyıdâr olmaz binâsı fâni ev mimârınuf”(61.11) 

Saçı sakalı ağır-: “Karardı göülüfi ü bitüü ağardı şaç u şakal”(70.22) 

Sırrı faş et-: “Dil dar olıcak şaklayımaz sırrı kılur fâş” (37.17) 

Tozuna erişeme-: “Şer içre tozuğa irmez kuş”(58.5) 

Ümidini kesme- “Yazuğun çokdur diyüp kesme ümid”(69.5) 

Yarağını kıl- (Hazırlık görmek): “Kıl yarağığu yola andan çık”(57.2) 

Yirüp yiç-: “Her tasâma çün yiyemezsin yirmedin 

Ya harâmı nişe yirüp yiçmedüf “(65.4) 

Yüz tut-: “Dutup bigâne halkufi aşına yüz (Tv.92) 

Yüzü ak ol-: “Ger ola nigaehdâr safa ol yüzi ag yâr”(37.9); “Gözi açuk 
yüzi ak sözi şâdık”(59.8) 

Yüzü suyu hürmetine: “İy hak ol gerçek erenler yüzi şuyı 
hakıçun”(64.15) 
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3.4. Anlatım Şekilleri 


Kemâl Ümmü'nin dili, genel olarak son derece sade ve açıktır. 
Tasavvufun esaslarına, herkesin anlayacağı sade bir lisan ve benzetmelerle 
ifade etmiştir. 

Bununla beraber Arap, Acem edebiyatınave Divan şiiri estetiğine aşina 
olduğu görülen derviş şair, bazı manzumelerini söz sanatlarıyla da işlemekte, 
bilhassa cinaslı kafiyelerle şiirler de yazmakta, divanında muhtelif aruz 
vezinlerini, devrine göre, ustaca kullanmaktadır.” 

Bu asırda aruz vezniyle; kaside gazel, mesnevi gibi klâsik nazım 
şekilleriyle tasavvuf şiirleri söyleyen Karamanlı şair Kemâl Ümmi de Tekke 
şiirinin, kendinden sonrakilere de örnek olmuş, şöhretli şairidir...”.Köprülü, 
Kemâl Ümmi'nin şiiri konusunda şöyle der: “Aruz veznini ve klâsik nazım 
şekilllerini okudretle kullanan bu süfiyâne ahlâk esaslarını şerheden 
manzumeler. Evliyâ menkıbeleri yazdığı gibi, bazan vecid ve heyecanla dolu 
panteist şiirler, tasviri mâhiyette tabiat şiirleri de yazmıştır. Bunlar kuru 
didaktik propaganda eserleri değil, hakiki bir şairin nağmeleridir.”?* 

Kemâl Ümmi, maksadını anlatmak için her türlü ifade şeklinden 
yararlanır. Onun şiirlerinde hikâye etmeden soru yoluyla anlatmaya kadar 
birçok anlatım yollarına rastlarınır. Bu anlatım şekillerini altı başlıkaltında 
göstereceğiz: 


3.4.1. Öğüt Yoluyla Anlatım 


İnsanları ikna etme ve eğitmenin bir yolu da öğüt vermektir. Kemâl 
Ümmi de şiirlerinde, özellikle tasavvufi düsturları anlatırken, bu yola 
başvururur. Aşağıda matla beyitleri verilen şiirde nasihat yolu benimsenmiştir. 
Ancak, nasihat yollu anlatım yalnızca bu şiirlerle sınırlı değildir. Şair bu 
şiirlerde sade ve açık bir dille insanlar öğüt verir. 

Burada dikkat edilecek bir nokta, nasihatlar sırasında emir kipiyle 
beraber hitap unsurunun da yer almasıdır. Şair, bu şiirlerde “iy gönül, hey yüri, 
iy gafil, iy özi gaflet içre mustağrak, v.s.” gibi hitap edatlarıyla şiirine 


4V.M. Kocatürk, BTET, s. 282-283 
N.S. Banarlı, ATET, s. 508 
“ M.F. Köprülü, TET, s. 361 
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başlamaktadır. Bu hitap şekliyle muhatabı ve muhatabın dikkatini konunun 
içine çeker: 


Bil ki bi”smillâh dilü mışhabıdır 
Hem ma'âni gencünün miftâhıdur (Ms.I1.1) 


İy göfül bu dünye mâlın sen safa eyleme put 
Ger hakikat mısmin isefi dünyeyi ko dini tut (0.1) 


Bu kamu mülke mâlik olduf tut 
Şöhret ile cihâna tolduf tut (10.1) 


3.4.2. Doğrudan Doğruya Anlatım 


Şair, muhatabını doğrudan anlatım metoduyla da bilgilendirir. 
Okuyucuya gerekli açıklamaları yapar. Sanki karşısındaki kimseyle 
konuşuyormuş edasındadır. Hatta çoğu zaman muhatap kendi nefsidir. 
Doğrudan kendisine hitap eder: 


“Acep ne ga rre olupsun cihâna Ümmi Kemâl 
Şakın ki degme kemâlufi olur şonda zevâl (00.1) 


Yâ Rab bizi bu gaflet içinden sen uyandur 
Hem şunları kim bizcileyin nefse uyandır (16.1) 


Bil ki bi”smi”llâh dilüfi mışbâhıdur 
Hem maâni gencınüü miftâhıdur (Ms. LI) 


3.4.3. Tahkiye ve Temsil Yoluyla Anlatım 


Muhatabı etkileme yollarından biri de hikâye etme ve örneklendirmedir. 
Şair bazan maksadını bir darb-ı meseli hikâye ederek anlatır. Ayrıca, uzun 
hadis aktarırken de hikâye etme yolunu kullanır. Kırk Armağan ve Hazire-i 
Kuds mesnevilerinde bu anlatımın örnekleri vardır: 


Şol kolı şınan bigi kim şınıcak ağlamadı 
Tâ bulınca kendü bigi hem-dem ü koldaşlar 
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Anları gördügi dem derd ile çok çok agladı 
Anlar ağlaşdı bile vü dökdüler kan yaşlar (25.10-11) 


İy şular kim ta“n u inkâr u sual 
Kıluban dirsiz nedür bu vecd-i hâl 


Dil ile kim hall ider bu müşkili 
Lik difilefi bir nice darb u mis âl (72.1-2) 


Ol devirde kim cihân ma“*mür idi 
Ol güneşden şeş cihet pür-nür idi 


Muştafâya geldi bir gün bir racül 
Didi kim iy Şâh-ı muhtâr-ı rüsül (Ms.1.13-14) 


İşit HaZire-i Kudsi ne hoş hikâyetdür 
Eşah-rivâyet (ü) şirin-ter “ibâretdür 


Enes rivâyet ider Muştafâ Muhammedden 
Ol enbiyâ vü rüsül pişvâsı Ahmedden (Ms. 11.4) 


3.4.4. Delil ve İsbat Yoluyla Anlatım 


Kemâl Ümmi düşüncelerini anlatırken ayet, hadis ve vecizelerden de 
yararlanır. “Lâ-taknetü min-rahmetillâh” 2 ayeti ve “El-fakru fahri ve bihi 
eftahiru” ” hadisiyle beraber daha başka birçok ayet ve hadis de 
zikredilir. Bunlardan bazılarını aşağıya alıyoruz: 


Levlâke li-mâ halaktü”l-eflâk didi Pâk 
Şânuüda senüü iy yüzi mebrür Muhammed (14.16) 


27“ Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyiniz.” (Kur'an-ı Kerim: Zümer: 39/53) 

“Yoksulluk benim övüncümdür, ben onunla övünürüm.” (Acluni, Keşfü 1-hafâ, Beyrut- 1351, 
C. 1, s. 107-108) 

> Bkz. “Ayetler ve Hadisler” md. 
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Çü Hak lâ-taknetü min-rahmeti”llâh 
Buyurdı bir ümidümüz şuüadur oL.) 


Sevâdü”l-vechi fi”d-dâreyn yani 
Ki ak yüzde yaraşur kara benler 


Dahı bir yirde kâide”1-fakr geldi 
Şufa kim fakrı gördükçe beliüler (39.9-10) 


İy bilen men lem-yezük le-ya*rifü 
Lafzı me*isin ne hâcet kil u kâl (72.31) 


Lâ-taknetüdan yâ Mecid bize dahı vardur ümid 
Rahmetlerüfiden kıl mezid estağfiru'llâhe”l-sazim (73.16) 


3.4.5. Soru Sorma Yoluyla Anlatım 

İkna etme ve inandırma yollarında birisi de soru cevap metodudur. 
Kemâl Ümmi de bu metodu sık sık kullanır. Şiir başlarında veya beyitler 
arasında soru sorarak dikkatleri anlatacağı konuya çeker; kişiyi konu üzerinde 


düşünmeye sevk eder: 


Kişi el tarlığından n'içün inler 
Ki şağlıkdur şağışsuz genç biüler (39.1) 


Sen ey h'âce hiç mi günâh itmedüfi 
Ki tevbe kılup bir gün âh itmedüf (66.1) 


<Aceb bu derdümüfi bilsem emi ne 
Ya bu zahmufi cihanda merhemi ne (122.1) 


3.4.6. Tasvir Yoluyla Anlatım 


Şairin, özellikle bahariyelerde başvurduğu bir anlatım yoludur. Baharla 
birlikte tabiatta sergilenen güzelliklere dikkat çeker. Bu değişiklikleri yaptığı 
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tasvirlerle gözler önüne serer, bahar mevsimindeki harikalıkları, orada işleyen 
kudret elini görmeye davet eder: 


Görüf ki Halâk-ı bi-çün (u) Râzık u Fettâh 
Ne açdı rahmet(i) kapularını bi-miftâh (13.1) 


Bak bu “acâyib işlere kim bi-niyâz ider 
Yaratdı külli şey afa zikr ü niyâz ider (44.1) 


Can gözin aç gör ki yine ol Kerim-i kâr-sâz 
Niçe kıldı fazlı birle kahr u lutfu kışı yaz (51.1) 


Yine nesim-i şabâ başladı eser hoş hoş 
Haber virür ki irişdi bahâr mevsimi uş (93.1) 


Görüt bu çarh-ı gaddâları ki “âlemde neler kıldı 
Yine bu gerdiş-i gerdün niçe müşkil hatar kıldı (132.1) 


3.5. Edebi Sanatlar 


Kemâl Ümmi'nin yukarıda vermeye çalıştığımız anlatma şeklinde başka 
edebi sanatlara atasözleri ve deyimlere başvurduğunu da görüyoruz. Tekrir 
cinas, iade, teşhis, tezat, tarsi ise şairin başvurduğu edebi sanatlardan 
bazılarıdır. Bunlardan özellikle cinas çok dikkat çekicidir: 


3.5.1. Cinas 


Cinas, söylenişleri ve yazılışları bir, anlamları ayrı iki kelime kelime 
grubunu bir arda kullanma sanatıdır. Bu sanatın eski harflere göre yazılışları 
açısında çeşitleri vardır. Cinas, Kemâl Ümmi'nin en çok sevdiği ve her fırsatta 
başvurduğu bir sanattır. Bu sanatı çok başarılı olarak da kullanmaktadır. Kemâl 
Ümmi'de cinasın hemen her çeşidine rastlanır. Biz kullandığı cinas çeşitlerine 
girmeden, bu sanatı taşıyan bazı şiirlerin yalnızca matla beytlerini vereceğiz. 
Aşağıda matla beyti verilen şiirlerin umumi olarak hemen bütün beyitlerinde bu 
sanat vardır: 
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İy “ademden bunca “âlem yaradan 
İy Hakim ü cümle derdi yaradan (Mü.5) 


Şol dikenden gül şadefden dür viren 
Sensin ayruk pes dahı kimdür viren (Mü.14) 


Âferin ol gün yüze vü aydan aydın alına 
Kim ayu gün nürı anuü pertevinden alına (6.1) 


Eya gâfil unutma sen aa dur 
Şunı kim “akıbet “azmüü ağadur (21.1-2) 


<Âşıkuz iki cihânda göflümüz bir yâradur 
Kim kamu ma*şük ile “âşıkları ol yaradur (28.1) 


Aşıl ma“nâ bir dürür ger söyler ise yüz diler 
Gerçi zirek kişiler bir kılı sözde yüz diler (41.1) 


Elâ iy ol ki bunı okıyasın 
Kerem kıl bizümiçün okı Yâsin (96/1) 


Zihi saâdet ü devlet ki Hak tura dâde 
Sen ol şafâda hemişe “adülarufi dâda (116.1) 


Kanı ol mürşid-i kâmil ki bu dünyâ serâyında 
Gözetdi âhiret yolın kamu tedbir ü râyında (102.1) 


3.5.2. Reddü?l-“acüz “ale”s-sadr 


Bir şiir içinde, her beytin ilk mısraının ilk yarısındaki kelime veya 
kelime grubunu, ondan sonraki mısraı son yarısındaki kelime veya kelime 
grubu olarak kullanma sanatıdır. Tâhir-ül Mevlevi reddü'l-“acüz “ale”s-sadr”ı 
“sözün evvelindeki lafzı âhirinde de zikretmektir” diye tarif ediyor (1973: 121). 
Bu sanatın uygulandığı şiirlerden bazılarının matla beyitleri şöyledir: 


Âşina olur Haka halkı toyuran aşına 
Artar ol günden güne hâşâ ki alça aşına (4.1-2) 
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Ağa kara saçufi boyandı ağa 
Neye döndi şu bâğa düşen ağa (7.1) 


İşidür bilür şu kim her yalufuzlar işidür 
Hem “ademden “alem ü âdem yaratmak işidür o (35.1) 


3.5.3. İâde 


Bir şiir içinde, her beytin ilk mısraının son yarısındaki kelime veya 
kelime grubunu ondan sonraki beytin ikinci mısraının ilk yarısındaki kelime 
veya kelime grubu olarak kullanma sanatıdır. İâde'ye mukaddem u muahhar da 
denmektedir. 


İy karındaşlar eger “âbidler ise tapuuz 
Mâ-siva”llâhı kof ol ma“büdufiuza tapuüuz 


Tapunuz kulluğufuz gayrına bâtıldur Hakuü 
Çünki anufi kapusından özge yokdur kapuüuz — (46) 


İade sanatı şiriin bütününde olduğu gibi beyit içinde de yapılır. Beyit 
içindeki kullanımı beytin ilk mısraının son yarısındaki bir kelime veya kelime 
grubunun ikinci mısraın ilk yarısında da kullanılması şeklindedir. 


Sen henüz Gâfil yatursın tafi namâzın kılmaduü 
Geçdi gün kıldı cemâ“at yatşuyı okur Kunüt (9.13) 


3.5.4. Tarsi 


Şürde mısralardaki kelimerin sayı, vezin ve kafiye bakımından birbirine 
denk getirilmesi sanatıdır. Buna “tevazün” de denir. Birçok beytte bu sanat 
vardır. Bazı örnekler: 


İy kadim ü zü'l-celâl ü zü”l-cemâl 
İy mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl (Mü.1) 
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Şormadan bilen ü bakmadın gören 
Şunmadın tutan u atmadan uran (Mü.15) 


Zehi şafa ki öüinde cefâ vü zahmeti yok 
Zehi şifâ şonda belâ vü mihneti yok (Ms. 11.131) 


3.5.5. Tekrir 


Kemâl Ümmi'nin en çok başvurduğu sanatlardan biri de tekrirdir. 
Manzumelerin başlarında ve ortalarında yer almaktadır: 


Kimi kenözüüe kılduü mukarreb 
Kimi putatapar kimi öper haç 


Kimi atlar biner kullar peyince 
Kimi dermânde iki püla muhtâc (12.6, 8vd.) 


İy evveli vü ahiri matmür Muhammed 
İy bâtını vü zahiri pür-nür Muhammed 


İy cismi aru kalbi s afâ rühı mutahhar 
İy ismi Hudâvend ile mestür Muhammed (14.1-2 vd) 


Bu bü”l-aceb göülüm bafa gâhi gelür hem-râh olur 
Gâhi benüm terküm urur yoldan şapar güm-râh olur 


Geh vâdi geh yohsul olur geh katre geh derya olur 
Hergiz karâr itmez döner gâh küh olur gâh kâh olur 


Geh bay u geh yohsul olur geh h“âce vü geh kul olur 
Geh raht olur geh kârubân geh reh-zen ü geh râh olur 


Gâhi olur yavlak fakir bi-çâre vü hor u hakir 
Gâhi hayâl ü fikr ile cümle cihâna şâh olur 


Gâhi kanâ“atdür işi gider bu dünyâ teşvişi 
Gah tolar hırş u tama“ makşüdı milk ü câh olur (31.1-5 vd) 
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Ol nür ileydi kesmemek İsmâsili bıçak 
Hak koç fidi viribidi şavdı ol âfeti 


Ol nür ileydi Dâvuda râm olduğı demür 
Hem yir yüzinde “adl ile kıldı hilâfeti 


Ol nür ileydi dahı Süleymân sürdügi 
Hem ins ü cinn ü vahşa vü tayra emâreti 


Ol nür ileydi Yüsufa çâh içre baht u câh 
Hem taht u tâc u hüsn ü cemâl ü letâfeti 


Ol nür ileydi şabr ile Eyyübi şaklayan 
Kim döndi şofra şıhhata renc ü sekâmeti 


Ol nür ileydi mu“cizi Müsâ “aşâsınufi 
Kim ne dilerse kıldı kabül oldı hâceti (135/13-17) 


Zehi şafâ ki öğünde cefâ vü zahmeti yok 
Zehi şifâ ki şofunda belâ vü mihneti yok (Ms.IL131..) 


3.5.6. Aliterasyon 


Aliterasyon, şiir içinde aynı veya aynıya yakın seslerin tekrar edilmesine 
denir. Bu şiire akıcılık kazandırır. Aşağıda matla beyti verilen şiirin bütün 
beyitlerinde aliterasyon vardır. Mesela, aşağıda beytin ilk mısrasında “y, h, 1, k, 


n,” ünsüzleriyle “a” ünlüsü, ikinci mısrada ise “s, z, n, m” ünsüzüyle “a” ve “e 
ünlüleri sık sık tekrarlanarak bir ahenk sağlanmıştır: 


Eyâ halkufi yigi hulkufi “azim iy dilber-i ra'nâ 
Safa hiç bezemez kimsebe-şüret dahı fi”'l-manâ (LI) 


3.5.7. Harflerle Yapılan Oyunlar 


Ayrıca harflerle oyun yaptığı da olur ki, buna da birkaç örnek vermeden 


667? 


geçemeyeceğiz: Aşağıdaki beyitte “hı” ve kaf” bir araya gelince “hak” ; “şin 
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ile “kâf”bir araya gelince ise “şek” kelimesi ortaya çıkacaktır. Yani, “Hakk”ı 
arayan talip, şüphe ve “şekk” i terk etmelidir; denmektedir. 


Gel berü ger tâlib isefi kim bulasın &i vü £âf 
İçüği pâk eyle gitsün şirk ü şübhe şin u kâf (55.1) 


Aşağıdaki beyitte ise “ayn”, “elif” ve “mim”, avam anlamındaki “âmm?”, 
“hâ”, “elif” ve sâd” ise havas anlamında “hâs”kelimesi ortaya çıkarıyor. Yani, 
“makâm-ı mirsâd”a çıkıp etrafı oradan tefekkür edebilmek için, avamlıktan 
havas olmaya geçmek tavsiye edilmektedir. 


Ko “ayn u elifi mimi geç hâ elifi şâda 
Ger irmek ister isefi şol makâm-ı mirşâda (116/4) 


3.6. Ayet ve Hadisler 


Kemâl Ümmi Divanı'nda geçen ayetler ve hadisler, ya iktibas veya meal 
veyahut da telmih suretinde geçer. Zaman zaman “ayât u âhbar” diyerek ayet 
ve hadisler kastedilir. Her söz bunların mihengine vurulmalıdır. Sağlam 
alınmalı, çürüğü yabana atılmalıdır: 


Âyet ü ahbar mizânında her bir sözi tart 
Şal çürüklerin yabana al şunı kim sağıdur (30.13) 


Ayet ve hadislere kulak veren âşık için, artık başka seslerin hiçbir 
kıymeti yoktur: 


Âyet ü ahbâr ünine her kim müstemi* 
Şavtunâyudefü çengü sâzı kavvâlı nider o (17.8) 


Kâinatta altı cihette, okuyabilenler için, bin levhada, Allah'ın ibret ve 
ayetleri yazılıdır: 


Görene sitte cihât oldı “ibret ü âyât 
Okuyana yazılu her budakda bifi elvâh (13.17) 
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Ancak, ölümü düşünmeyen, günahkâr ve âsilere öğüt, ayât ve hadis kâr 
etmez: 


Kâr itmedi safa ögüd âyet ü ahbâr 
İy mücrim ü “âşi vü günehkâr ölüm var (27.30) 


3.6.1. Âyetler 


İktibas, mealen verme veya telmih suretindeki ayetlerin yanında bazı 
sure adlarına sure başlarına ve ayet adlarına da rastlanmantadır: Ahkaf, Ahzab, 
Akebüt, Acrâf, Âyetü”l-kürsi, Duhâ, Elif Lâm, Enâm, Enfâl, Fâtiha, Hâ Mim, 
Hel etâ, Hicr, Hüd, İbrâhim, İhlâs, İnnâ a“taynâ, İsrâ, İzâcâ, Kâf, Kâf Ha Yâ, 
Kalem, Kehf, ve'l-Leyl, Lokmân, Mâ'ide, Nahl, Necm, Nisâ, Nün, Ra'd, 
Rahmân, Sâd, Tâ Hâ, Talak, Tâ Sin, Tebrek, Tevbe, Tuharrim, Tür, Vâkı“â, 
Yâsin Yünüs, Yüsüf gibi. 


Fazl-ı bi'smi Ilahi T-rahmâni'r-rahim 
Hakkıçın rahm it kerem kıl yâ Kerim” (Mü.97) 


Âyete”1-Kürsi vü nür-ı hâş içün 
Ve'd-Duhâ vü süre-i İhlâş içün (Mü.100) 


Bi-hakk-ı nâm-ı Bi 'smi'llâh Elif Lâm 
Bi-hakk-ı Fâtihâ kurtardı âlâm * (1v.117) 


Bi-hakkı süre-i £/-hamd ü İhlâs 
Bi-hakkı süre-i Tâhâ vü Yasin” (91.24) 


Eyâ hurşid-i tâbân-rü bedr-cebhe hilâl-ebrü 
Her emrüfe semi“nâ vü “ata“nâ hakdur âmennâ” (1.2) 


3 Neml: 27/30 ve sure başlarında. 

3l Bakara: 2/255; Duha:93/1; ihlâs: 112. Sure. 

3 Bakara.2/1; Âl-i İmran: 3/1; Ankebut.29/1; Rum. 30/1; Lokman: 31/1; Secde: 32/1 
3 Fatiha: 1/1; İhlâs: 112. sure. 

3 Bakara: 2/285; Nisa: 4/46, Maide: 5/7; Nur: 24/51 
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Di seminâ vü atana Ahmede 
Her ne kim indürdi gökden Cebrâil (68.19) 


İmâzâğa'l-baş ar “aynuf çü Cibril oldı safa peyk 
Kamu buyruğufa lebbeyk ü amennâ vü şaddaknâ” (1.3) 


Müzeyyensin kamu zeyne ki seyyidsin dü-kevneyne 
İrişdifi kâbekavseyne makâmuü oldı ev ednâ”“ o (1.14) 


İy Tâhâ vü Yâsin ile memdüh Muhammed 
İy Tevrât u İncil ile mezkür Muhammed? (14.3) 


Dime ki çokdur yazuğum bu yolda yokdur azuğum 
İn-yentehü yuğfer le-hüm mâ-kad selef didi Gafür* (20.9) 


Egerçi sen bağa benden yakınsın 


Veli ben olmışam âvâre senden” (81.7) 


Degül andan cüdâ her şey bize bizden yakın ol Hay 


Biz andan key ırağ u z key delimdir kim vişâl irmez (47.19) 


Elâ iy ol ki bunı okiyasın 
Kerem kıl bizüm içün okı Yâsin (96.1) 


Halâyık tutuban yasın okurlar hatme vü Yâsin 
Ki kimse çekmedi yasın anufi her resm ü ayında (120.13) 


Ol yüzi ve 'd-Duhâ şaçı Ve leyli Muştafâ 
Çün afduk adını şalavât it afia katı” (135.58) 


3 Necm: 53/17-18 

3 Necm: 53/9 

37 Tâhâ: 20/1; Yasin: 36/1 

Enfal: 8/38 Gib b gi kileüö) 
38 pe 

3 Kâf. 50/16 

* Duha: 93.1; Leyl: 92/1 
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Çün Hak yuhibbühüm ve yuhibbünehü didi 
Uy “ıska kim bilişesin ol pâk zât ile “ (107.6) 


Hurumâtdan çek elüü olmaya yirüfi zulümât 
Ola mı enlâma ehil şol ki ke '/-enâm geçe * (134.6) 


Çü Tafirı fitne didi cümle mâl u evlâda 
Ki dünyâ sevmez olan meyli dahi evlâda” (116.16) 


Hey emin olma şakın düşmânlarun yok diyü kim 
Safia düşmen mâl u nefs ü“avret ü oğlan yiter* (29.33) 


Ol münezzehdür ta“allukdan ne toğdı ne ölür 
Kim şıfâtı kul hüva”llâh ol Hakufi zâtı nezih o (115.2) 


Ne ol Hak toğdı kimseden ne hod kimse toğar andan 
Münezzehdür ta“allukdan aa bahs u cidâl irmez* (47.12) 


Seherde hoş nefes ile kamusı /e 'nzür okur 
Ki cân u dil kulağı'la müstemi* ol âvâza” (117.15) 


Seherde kuşlar öter çağırur ki /aerbirü 
Baku bu “ibrete iy her başir ü ehl-i şalâh “ Oo (13.3) 


Külli şey'in halikün hakdur bu her nesne helâk 
Olısar illâ hemân ol Kirgdâr olmaz kişi” (123.9) 


41 Mâide: 5/54 (Aâsimiş gi) 

* A'raf: 7/179; Furkan: 25/44 

$ Enfâl; 8/28 Tegabün: 64/14-15 
*“ Bkz. 133. Dipnot. 

* İhlâs: 112/1 

“ İhlâs: 112/3-4 

* Rüm: 30/50 

* Haşr: 59/2 

* Kasas: 28/88 
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Şufa kim Hak fehm virmez bu şırra “aklı hiç irmez 
İşitmez hakkı vü görmez kimi kim kör ü ker kıldı” (132.22) 


Hakkufida /e “amrük diyüben and içer Allâh 
İy muhterem ü şâkir ü meşkür Muhammed “' (14.14) 


Hak kapusuna gel berü kesme ümizüf ne kayu 
Çn buyurur /â-taknetü min-rahmeti 'llâh ol Gafür” (20.10) 


Çü Hak Jâ-taknetü min-rahmeti'llâh 
Buyurdu bir ümidümüz şufadur oL.11) 


Yazuk çoğı'çun kesme Kemâl Ümmi ümidüü 
Kim yok Çalabufi rahmetinüfi hadd-i kıyâşı (139.29) 


Ol kerimüfi rahmetinden kesmedi hergiz ümid 


Bu Kemâl Ümmi nice kim cürm ü takşir eyledi (129.13) 


Yazuğum çokdur diyüp kesme ümid 
<Afv olur olma perişân tevbe kıl (69.5) 


Gerçi Râzık didi kim yiyüf içüü 
Lik işrâf eylemeklükden geçü” (Ms. 1.138) 


Anlara karşu gerek üf dimeye 
Yafulup şofra peşimân yemeye” (Ms. 1. 116) 


9 Bakara: 2/18 

51 Hicr: 15/72 

Zümer: 39/53 o asg  3Y) 
53 A'raf 731 
54 İsrâ: 17/23 
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3.6.2. Hadisler ve Diğer İbareler 
55 


“Allah'a ve âhiret gününe inanan, ya hayır söylesin ya da sussun: 


Ger Haka inanduü ise dahı mahşer günine 


Söyler isefi hayr söyle yohsa dâyim ol şamüt oo (9.23) 


“Sebakat rahmeti “alâ gadab”: “Rahmetim gazabımı geçti.” 


Çün buyurdu hadis -i kudside 
Sebakat rahmeti “ala gadabi (138.16) 


“Kişi sevdiği ile beraberdir.”7 


Ne kavmi kim bu gün sen çok seversin 
Girü yarın olaruüla koparsın (82.8) 


“ElMfakru fahri”: “Fakirlik benim övüncümdür, ben onunla 


övünürüm:” İs 
Çü kılduf fakr ile fahrı kanâ“at birle hem şabrı 


Safa virmiş iken Tafirı ezelden Kenzü l/â- yefnâ (1.10) 


Nebi ef-fakru fahri didüğini 
Cihânda cân u dil kulağı diüler (39.4) 


Muştafâ el-fakru fahri didügiçün iy “aziz 
Fakr ile fabr itdi kodı “ârını dervişler (24.3) 


Ağlayan e/-fakru fahri sırrımı 
Fakr ile fabr eyledi “âr itmedi (125.17) 


5 Buhâri: Edeb 31, 85, Rikak 23. 

“ Buhâri:Tevhid, 15, 22, 28, 55. Edi eğ | Buhâri, Tevhid,33. 5 Câs s5 Öl 
Gi ie ö S egri 
Buhâri, Tevhid, 179.) 

57 Buhâri, Edeb 96; Müslim, Birr 161,163 

5 Aclüni: 2/87. 
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“Kâdel-fakrı...” ”: Fakirlik küfre yakındır. 


Dahı bir yirde kâd'el-fakrı geldi 
Şufı kim fakrı gördükçe beliüler (39.10) 


“En nasu niyamun, iza matu intebehü..”: “İnsanlar uykudadır, 
öldükleri zaman uyanırlar” Burada hadis olarak nakledilir. Ancak çeşitli 
kaynaklarda Hz. Ali'nin sözü olduğu belirtilir: 


Çün geldi hadiş içre ki en-nâsu niyâmu 
Bidâr gerek nâ“ime tenbih okuyası (139.24) 


“<Accilü bi”s-salâti kable”I-fevti”*: “Vakti geçmeden namaz kılmakta 
acele edin. Ve ölüm gelmeden önce tövbe etmekte acele edin”. Çeşitli eserlerde 
hadis olarak geçmektedir: 


<Accilü bi's-salâti kable'1-fevt 
Muştafânuüi hadis i bildüf tut (10.9) 


n. 


“Mütü kable en-temütü”: Ölmeden önce ölünüz: “' 


Ger bekâ dirlik dilerse ölümüüden öfidin (61) 
Kim Resüllu”llâh buyurdı mütü kable en-temâüt (9.21) 


Ayrıca Kemâl Ümmi hadis olarak zikrettiği ve biri Hz. Enes'ten rivayet 
edildiği söylediği iki hadisi, iki ayrı mesnevi şeklinde nazmetmiştir. Bunlardan 
biri “Kırk Armağan” diğeri ise “Hazire-i Kuds”tür.“ 


Evsat). ( AS bal ANİ), 

OE AYN ÜĞELE ko İse) 

61 Aclüni: 2/291. (lsâs3 Gİ 03! Âyet) 
© (Bkz. Eserleri) 


* “Kâdel-fakru en yeküne küfren” Fakirlik, az kalsın küfr olacaktı. (Beyhaki Şuab; Taberâni, el- 


91/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


3.7. Fonetik Özellikler 
3.7.1. Ünlüler 
3.7.1.1. Ünlü Değişmeleri 


Türkçede gerek söz köklerinde, gerek eklerde bulunan ünlüler, çeşitli 
sebeblerin tesiri altında gelişmiş, muhtelif değişikliklere uğramıştır. Eski 
Anadolu Türçesinin bir özelliği olan e / i meselesi Kemâl Ümmii'de de 
görülmektedir. Bügün e ünlüsü taşıyan birçok kelime Kemâl Ümmi Divânı'nda 
i ünlüsü taşımaktadır.“ 


bil “bel” 

çün bilümüzi bükdi ağır yükleri nefsüi (16.8), Bilünde nakdüfü şakla 
yoluüda hâzır baş (52.20) 

biş”beş” 

Kanı şol biş aluban kem şatanlar (32.9), İgide terk itdügi altısı dördi 
bişidür (34.3), Dörd aşl u bişi hissi ko altı cihât ile (107.3) 

bin “ben” 

Ki değmez ayruğa binüm bilümden (87.9), Tuhfem uş bunlar durur 
binüm hemân (Ms. 1.196) 

sin “sen” 

Âhir benüm dahı işüm m'ola sini çağlayın (84.5), Şol kara toprağa sini 
kara sin (90.2) 

biz- “bezmek” 

Nefsüm bizüp ikdâmını fi”l-hâl nedâmân olmışam (78.16) 

biz “bez” 

Ol dahı ya biz ola ya astâr ölüm var (27.47) 

bize- “bezemek” 

Açıldı gayb-ı hazâ'in bizendi rü-yı zemin (13.2), Bizendi bağçe vü 
bâğlar kamu makâm u merâh (13.11), Hep bizendi ne ki şarusı kızılı ağıdur 
(30.1), Bizenmemiş dahı hürileri dürür epsem (Ms. 11.108) 

di- “demek” 


“5 Bu bölüm hazırlanırken F.K. Timurtaş'ın; “Eski Türkiye Türkçesi —XV. yüzyul, İÜ. Edebiyat 
Fakültesi Yay., İstanbul-1981” adlı eserinden yararlanılmıştır. 
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Pir afa dirler kim ol biri sever (3.10), Zirâ yire yir didiler bâğ bâgâ 
(7.7), Ne diyesimüz safa ma“lüm durur (8.2) 

dir- “demek” 

Gaflet ile ne yatursın tur örü dirlik diril (9.10), Yüri ayağuüı depret 
ögüfi başufia dir (19.7), Çün “âkıbet diren dişüren kamusın şaçar (26.4), Ger 
Tamu ister isefi tut dünyeyi sev dir dişür (29.10) 

dişür- “devşirmek” 

Çün “âkıbet diren dişüren kamusın şaçar (26.4), Ger Tamu ister isefi tut 
dünyeyi sev dir dişür (29.10). 

gice “gece” 

Gicedür kamu gündüzler şufia kim oldı nâ-binâ (1.15), İrte şâ'im gice 
kâ'imdür müdam (3.14), Ki gice mest ü taüla mahmürdur (40.17) 

girü “geri” 

Çün tevbeyile fazlufi anı girü yuyandur (16.11), Girü o vâkısa her 
çeşm-i rü-siyâha düşer (18.10), Ki “izz ü naz ile bisler veli döner girü yir (19.2) 

il “el, yabancı” 

Daşına i/ ta“nınuf şabr ide kılmaya gile (4.5), 

Niçe i/ “aybını görem 

Ki kendü “aybuma körem 

Benüm çok yazuğum koram 

İlüü azına bakaram (Mr.4.XXXIII) 

iP”el, memleket” 

Kanı şol Here benüm diyenler (32.3), Bu yolda vü ol i/de evvel âhir 

(42.6), İlden ile yildüren anufi “ışkı yolıdur (43.13) 
ir-”ermek”, iriş- “erişmek”, irgür-”erişmek, getirmek”, irüir-”erişmek” 

Âh ki hergiz elümüz irmez şunup (8.5), Nefis bağçeler açar irene şaçu 
şaçar (13.14), Afa diliyle “akl u can uzanuban iremezler (45.3). İrişdi kamete-i 
şertüli be-'arş ez kubbe-i minâ (1.8); Kimse irişmedügine el şuna (3,3) BasZına 
düşvâ irişür ba“zına âsân yiter (29.14). Senüf ile irgür İlâhi (Tv.138), Ki bizi 
bir ebedi nimete irgürdün kim (Ms. 11.121). Yatum yarağ u m yok yola yâ Rab 
sen irür menzile (84.6), Sen ol dosta irüren hayr ile ihsân iken (86.30), İrür 
lutfa be-hâ mim ü be-tâ sin (Tv. 120) 

İrden “erken, evvelden, eskiden” 

İrden uyanıgöri Kemâl Ümmi zinhar (26.10), Kemâl Ümmi ol hırkaya 

irden (39.13), Niçe cevâb idisersin hişâbufi it irden (70.25) 
İrte “gündüz, sabah, yarın” 
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İrte şâ'im gice kâ'imdür müdâm (3.14), Her kim üzüm sücisini içse/ 
Girü irteye degün olur ayık (57.20), İrte gice korkudan u guşşadan (105,5), Çün 
dilüü ider irfe gice bunca zinâyı (128.6) 

İş “eş, denk, benzer” 
Atadan anadan iş ü kardaşdan ayırur (27.45), Çün geçdi yâd u bilişüm 
şeyhum u üstâdım işüm (84.5). 
İş kur “eş dost” 
Cihânda cümle iş ü kur içinde (110.16). 
İşik “eşik” 

Hakir-i tuhfe dürür ol işikde cân ile baş (52.19), Zârı kıl kim ol işikde 
kadri hoşdur zarınuf (52.19), d-Safa dust işigin penâh itmedüf (66.9), İşigüü 
muhtâcı yohsallarufiuz (Mü.46) 

İt- “etmek” 

Hak işlerüfi tamâm itdi safa şehler gulâm itdi (1,7), Yaşına bu 
gözlerümüü baksa bir rahm ifse şâh (4.7), Yolda tevfikufi refik i£ bize kim 
(8.12), Nefsini başup kul ide “aklına (3.12), Ten murâdın terk idüben (9.9) 

İy “ey” 

İy Kadim ü Zü”l-celâl ü Zü'l-cemâl (Mü.1), Eyâ halkuü yigi bulkuü 

“azim iy dilber-i ranâ (1.1), bafia bir destur vir iy şems-rü (Ms. 1.15) 
Siz- “sezmek” 

Merd-i “akıl ağısun sizüp kaçar (3.5), Sizelüden berü dâmın bi-zaram 

her daneden (80.9) 
Vir- “ vermek” 

Sağa virmiş iken Tafirı (1.10), Var Kemâl Ümmi sen safa vir halkı ko 

(9.22), Baş vire vü (2.6) 
Yi- “yemek” 

Yapuban din serâyını yidün tedbir ü râyını (1.9), Bâğa düşme yiri yir 
Ümmi Kemâl (7.7), Dünyenüü dürlü dürlü nismetini/Yidün ü lezzetini aldufi tut 
(10.2), Tâsati dükkan idinme yime dinüfden/Kedd-i yeminüüi yi ol dükkânufı 
terk it (11.7), Enbiyâ vü evliyâ ne yidi içdi geydi”se/Siz dahı anı yii içüü anı 
geyüf şarınufi (61.13) 

yidi “ yedi” 

Yirine bir dâne şaçsa her ki yidi yüz diler (41.3), Yidi iklime hüküm 
sürenlere (75.2), Geç yidi tamudan sekiz uçmağa kıl nazar (107.4), Gel altı 
yidiyi ko bir yata zinhar (113.10) 

yig “yeğ, daha iyi” 
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Eyâ halkufi yigi hulkufi “azim iy dilber-i rasnâ (1.1), Düşmen ol dostdan 
delim yigdür ki hem —derd olmaya(5.5), Çoğ olsa yig s evâb u genç(-i) bâki/ 
yog olsa yig “ikâb u kan diüler (39.6). 

yit- “yetmek” 
Uçmak ister isefi vesile hayr ile ihsân yifer (29.10) 


6ç:99 


Sınırlı sayıdaki bazı kelimelerde ise bugün “i” olan Uygur devresinde de 
“e” şeklinde geçen sesler Kemâl Ümmi Divanı'nda da “e” olarak kendisini 
muhafaza etmektedir. Mesela: 

Eyü < E.Tk. edgü “iyi” 

Ağ gür “azâbını eyü dirlik diriligör (27.5), Kanı ol eyü hulkı arı halkı 
Nebinüü (27.41), Eyü dirlik diril ölüm yakındur (34.1), Kim hiç bir eyü 
dirligümüz yok afa yara (37.19) 

Gey-< E.Tk. ked- “giymek” 
İy hilcat-ı bahtı ezeli eğnine geymiş(14.11), Geydi yeşil tonun yine şoydı 
siyâhını (38.3) Mücerred geymegile şâl ü yüüler (39.12) 
Eşit- “işitmek” 
Ne hoş seyir ider eşit hezâr destânı destânı (117.19) 


Kemâl Ümmi Divanı'nda da, ben ve sen zamirlerinin bazan vezin gereği 
veya cinas yapabilmek için “bin” ve “sin” şeklinde yazıldığı görülmeltedir. 
Zira vezin gereği uzun okunması gereken Türkçe kelimelerde e sesinin 
uzatmada kulağa hoş gelmemesi sebebiyle, bunun yerine, i sesi tercih 
edilmekteydi. “ Nitekim şiirlerde bu zamirlerin ben, sen şekilleri de 
kullanılmaktadır: 


Ki degmez ayruğa binüm bilümden (87.9) 
Tuhfem uş bunlar durur binüm hemân (Ms. 1.196) 
Âhir benüm dahı işüm n'ola sini çağlayayın (84.5) 
Şol kara toprağa sini kara sin (93.2) 

Kim kodılar sini vâşi tevbeye gel tevbeye (111.5) 


Kemâl Ümmi Divanı'nın bazı nüshalarında bundan başka imlâsı değişik 
olan ve bizim kapalı e olduğuna kanaat getirdiğimiz bir ses söz konusudur. Bu 
durum i / e değişimine uğradığını sandığımız kelimelerde görülmektedir. 
Mesela, ver kelimesi vav ye ve re harfleriyle yazılmıştır. Ancak vav harfinden 


© F.K. Timurtaş. ETT. s. 24 
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sonra ye harfi gelmesine rağmen vav'ın harekesi üstündür (543). Bu durumda 
kelimeyi vir şeklinde okumak bizce yanlış olacaktır. Yine, işüM kelimesinde 
elifin harekesi üstündür. (Cİ) Halbuki ondan sonra gelen ye harfi vardır. 
Burada da aynı durum söz konusudur. Görülüyor ki, harflerin harekelerinde 
tasarruf yapılmıştır. Dolayısıyla, okunuşta da bu sesin £ şeklinde kapalı 
okunması gerekecektir. Bununla beraber, biz nüshalarda #li şekli tercih ettik. 
Nüsha farklarını ise dipnotta gösterdik. 


& sesi: 
Ki kullaruma yemişler dahı ver ey Rıdvân (Ms.11.84) (S”de &) 
Ne Zıdduü ne şeriküf var ne işüü (Tv.2) (A1'de 4) 
Kimse irişmedügine el şuna (3.3) (S”de &) 
Ol dahı ya bizola ya astâr ölüm var (27.47) (B'de 6) 
İy yalan söylemezem diyüp yalan da“vi kılan (29.28) (P'de 6) 


Kapalı e dediğimiz imlâ şekli diğer nüshalarda da görülmekle beraber 
daha çok S nüshasındadır. Ancak, bu imlâda da birlik yoktur. Yine aynı sesin, 
bazı nüshalardaki imlâsı, aynı ünlü için hem üstün hem de esre harekelerinin 
birlikte kullanılması şeklindedir. Mesela, iy kelimesi elif, ye harfleriyle yazılıp 
elifin üzerinde hem f/etha/üstün hem de kesre/esre harekesi birden 
bulunabilmektedir: 


Fâş itme bizüm “aybumuzı iy yüce Settâr (16.3) (A1”de &) 
3.7.1.1. Ünlü Uyumu 
3.7.1.1.1. İncelik-Kalınlık Bakımından Ünlü Uyumu 


İncelik kaılnlık bakımından ünlü uyumu tamdır. 
Kaçup şığınduğı yirde öğüp turur her gâh (18.12) Hiç söz ile aülanur 
mı datmadın/Her acı vü tatludağı tad u dal (72.3) 
Aitlik eki kalın sırada ünlü uyumuna uyup kalınlaşmış; ardından da —kı- 
iki volkal arasında tonlaşarak —gı- olmuştur: “-ki > -kı-, -kı > -gı-” 
Bu çuvaldağılar anları görüp (72.8) Göçer geçer yine her kışladağı 
yaylağa (117.20) Taşrağı ilüü çalguların niçe şıyasın (128.8) 
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371111. Yuvarlaklık-Düzlük Bakımından Ünlü Uyumu 
3711.12. Kelimelerde Yuvarlaklaşma 


Kemâl Ümmi'nin şiirlerinde de Eski Anadolu Türkçesi özelliklerinden 

olan ünlü yuvarlaklaşması bulunmaktadır: 

aru <E.Tk. arığ “temiz”: cismi aru (14.2) 

aru < DLT arı “arı” Başına bir demde bifi aru üşer (3.4) 

bilü<E.Tk. bilig “bilgi” Dünyâ bilüsinde afia ahmak diyeler lik (22.6) 

şaru< E.Tk. şarığ “sarı” Befzi saru (4.4) 

kapu< E.Tk. kapığ “kapı” kUş &apufida tururuz fazlufi umup (8.7) 

şaçu< E.Tk. şaçığ “şeklinde saçılan şey” şaçığ irene şaçu şaçar (13.14) 


3.7.1.1.1.2.1. Eklerde Yuvarlaklaşma 
3.7.1.1.1.2.2. Aslında Yuvarlaklaşma olanlar 


Bu eklerde Eski Türkçe dönemindeki yuvarlaklıklarını Eski Türkiye 
Türkçesi döneminde de korumuşlardır. Kemâl Ümmi Divanı'nda şu örnekler 
vardır. 

-up, -Üp, -uban, üben, - ubanı, -übeni< E. Tk. ıp, -ip, up, üp, : (Zarf-fül 
eki) 

Göfül yıkup alma karış (20.7), ağısun sizüp kaçar (3.5), Yapuban din 
serâyını (1.9), le-amrük diyüben (14.14), “aşk odına yanubanı (95.8), Nefsini 
basup (3.12), ayakdan düşüp (3.3), Ten murâdın terk idüpen (9.9), Bu “aşk 
odına yanubanı sen tütemezsin (95.8) 

-dur, -dür, -ur, -ür, -gür: (Ettirgenlik eki) 

Bülbüle kıldura gül zâr (Tv. 19), Sen yitüşdür menzile her sâliki 
(Mü.86), halk toyuran aşına (4.1), sen irür menzile (84.6), oüardığun 
azdurmaya (2.4), Bizi bu dirlik ile öldürmegil (8.8), ebedi nimete irgürdiü kim 
(Ms. TL. 121) 

-sun, -sün< E.Tk. —zun; -sunlar, -sünler: (Emir eki) 

Ki hergiz olmasun bu karnumuz aç (12.2), Nedür disün cevâb iden 
(48.14), bii selâm olsun (6.3), ne dilek diler ise dilesün (16.24), saa “âşık mı 
disünler(88.12) 

-dur, -dür: (Bildirme ekidir. “tur-” filinden gelmekte olup “durur, 
dürür” şeklinde de kullanılır.) 
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Hakdur âmennâ (1.2), Düşmen ol dostdan delim yigdür ki hem-derd 
olmaya (5.5), safa şâkirddür (1.5), “aşk değül fâsık durur (5.7), Âyet ü ahbâr 
ile s âbit dürür (9.12) 


3.7.1.1.1.2.3. Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Olanlar 


Sebebi çeşitli şekillerde izah edilen bu eklerdeki yuvarlaklaşma, Eski 
Anadolu Türkçesi özelliği olarak Divan'ımızda da kendisini göstermektedir. 
-(u)m, -(ü)m; -(u)muz, -(ü)müz —(u)h, -(ü)ü; -(u)üuz, -(ü)üüz: (İyelik 
ekleri) 
Yokdur azuğum (20.1), cânumuz gördi kerih (8.6), Hâcetümüz oldur 
(2.9), Senüfi katuüda (1.5), Yüzü her yüzden ecmeldür (1.6), eger “âbidler ise 
tapufuz (46.1), “Ömrünüz navruz u çiğdem bigi kütehdür (51.9), dilüme 
(11.11), Ne diyesümüz (16.2), Kamu buyruğuna (1.3), ol mabüdunuza tapufuz 
(46.1), Senün mâdihlerüf (1.19), Rahmetlerüüür (16.10) 
-uh, -ÜN, -nuni : (Genetif eki) 
Bu ılanwi nakşına tıfl aldana (3.5), senüü fazlun(1.6), yafağınur alına 
(6.2), kimsenüüşuçına kalma kim seni ola mu'âf (9.19) 
-du(m),-dü(m)<E.Tk. -4-ım; -du(n), -dü(ü); -duk, dük: (Görülen geçmiş 
zaman ekleri) 
Dertden eridüm şızdı yüregümdeki yağlar (36.2), Kodu erkân u âyini 
hemân göç etti itdün (1.9), Yol varımadum (27.10), andan kurtılamaduk (8.6), 
bize virdüf telef itdük (16.6) 
-uz, -üz : (Çokluk 1. şahıs eki) 
Şol göüülden bizaruz kim (5.1), degülüz mürşid irşâdına kâ'ıl (59.9) 
uz, -üz : (1. şahıs bildirme eki) kullaruz (1.17) 
-a-vuz, -e-vüz: (istek çokluk 1. şahıs eki) 
düşevüz hâlet-i nez*a (27.46), Varavuz senden yafia (8.12), umarsavuz 
(1.21), düşevüz (27.46) 
-vuz, -vüz: (Şart çokluk 1. şahıs eki) 
umarsavuz “atâ senden (1.21), Yohsa mü'minler biz isevüz “aceb 
(Mü.32) 
-ur, ür: (Geniş zaman eki) 
Âşinâ olur (4.1), cennet içinden gelür (13.8), yatursın (28.6) 
-u, -Ü, -1, -İ: (Zarf-fiil eki) 
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Kamusı ağlayz geldi (134.5), yok diyü kim (29.33), Ne yol varıbilesin 
(70.21), beni kurtarıvir benden (Mr. XL), Ağlayu (54.17), ağlayugeldi (134.5), 
afiladıbildi (141.1) 


3.7.1.1.1.2.4. Yapım Eklerinde Yuvarlaklaşma 


-uk, -ük: Bu ek Kemâl Ümmi Divanı'nda da Eski Türkçe devresinde olan 
yuvarlaklığını korumuştur. 

Hisâbı hadden artukdur(1.19), ayrukdur tırnağı'la kaşına (4.2), kamu 
açuk gözler (1.15), eylegi eksük (27.33), şınuklu göülüm (50.4), Çok sözü 
yaraşuğı Kur'an”dadur (Ms. 1.140), Yazuklu kullaruz (1.17) 

-Tu, -İü; -suz, -süz: (Sıfat yapma ekleri) Eski Türkçe döneminde yuvarlak 
olan bu eklerin Kemâl Ümmi Divanı'ında örnekleri yuvarlaktır. 

Safa iy bahtu/u sultan (1.16), Yirlü yirince (8.4), Dahı şu bahâdurlarui 
içün ki riyâsuz (16.5) Yazuk/u kullaruz iy şâh şefâsat kıl bize bi'llâh (1.17), 
Devlet/üdür şu kimse ki bu fâni dünyeden (23.11), Çün afsuz ecel gelür geüsüz 
seni ilter (27.27) 


3.7.1.1.1.2.5. Düz ünlü taşıyan ekler: 


Aşağıda örnekleri görülen eklerin ünlüleri; kökün ünlüleri ne olursa 
olsun daima düzdür. 

-ı, -i< E.Tk. ; (3. Teklik şahıs iyelik eklerinden sonra) —(n)ı, -()i: 
(Belirtme ekleri) 

Ki tapu: imâm itdi (1.7), Eger medhüfü (1.18), Yapuban din 
serâyını(1.9), Nefsini başup (3.12), cânum: (36.1), Hâcetlerümüzi (16.1), Şunı 
(21.1), Güni(12.9) 

-1, -İ; -SL,-Sİ; (İyelik ekleri) 

Lutfi (3.1), Bu serâbı (3.2),Şâdisi (3.2), halkufi yigi(1.1), ömrü binâsı 
(95.5), Bay kapufi (69.41) 

-dı, di: (Görülen geçmiş zaman 3. şahıs eki) 

aldandı dünyâ âline (6.5): yire yir didiler bâğ bâğa (7.7), oldı (1.3), 
olmadı (3.6), döndi (7.1), buyurdı (9.21) 

-mış,- miş: (Anlatılan geçmiş zaman eki) 

Olmışdur umaç (12.4), Safa virmiş iken (1.10) 

-mı, -mi<E.Tk. —mu : (Soru eki) 
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Uybu mı uyur (22.2), bite mi hurma vü tut (9.18), görebile mi (53.16), 
Bilür mi (53.17), Kendülerden midür (72.23), tafi mıdur (62.6) 
-cı, -ci: (isimden isim yapma eki) 
İy yalancı (11.5), kapu dilencisi (99.77) 
-ıcı, -ici; (Fillden fiil yapım eki) 
Yarıcısı (31.14),şorıcıdan (85.20), virici (14.8) 
-(in, -(i)n : (Dönüşlülük eki) 

Kaçup şığınduğı yirde (18.12), masşük idindülse vefâsız dünyeyi 

(102.8), tolındı”sa (132.37), toyınur (43.19); (120.19), görinmez (16.6) 
-(YI, -(i)! : (Pasiflik eki) 
Asıldı Hallâc (12.12), örü dirlik diri/ (9.10), Düzilen bozılur (103.12), 
Dinildi dinilür (103.15), Konuldı (45.2), varılmaz (60.9), kapılma (13.22) 
-mış, -miş : (Anlatılmış geçmiş zaman) 
Olmışdur (12.4), kaplamışdur (15.6), Yakmış iken (38.5) 
-sın, -Sin : (Fiil çekiminde teklil 2. şahıs eki) 

Nişe afimazsın (9.8),bislersin teni (9.8), kılasın (8.10), yatursın(9.10), 
nylesin (2.8), bilürsin (9.16) 

-sın, -Sin : (Teklik 2. şahıs bildirme eki) 

aşlısın (1.8), kamusın (26.4), münezzehsin (1.11), garresin (26.7), 
dirisin (20.5) 

-sız, -Siz : (fiil çekiminde çokluk 2. şahıs eki) 

Çağrışursız (72.12), bilemezsiz (72.17), dirsiz (120.6), bilesiz (Ms. 1.10) 
-s1z, -Siz: (Çokluk 2. şahıs bildirme eki) 

Râzi misiz (Ms. 11.120) 
-gıl, -gil: (Teklik 2. şahıs emir eki) 

Korkutmağı! (80.9), kılgı/ (55.9), Aigıl öldürmegil (8.8), geygi/(70.7), 
gülmegi! (68.10) 

-lık, -lik : (İsimden isim yapma eki) 

Azgunlık (23.10); şağlıkdur (39.1), yaramazlık (57.19), dirlik (42.2), 
girçeklik(11.5), eksüklig ü yok/luğ (74.10), eksik/igümdür (87.10), eylük 
(23.10), eylügi (23.10) 

-ıcı, -ici: (fiilden isim yapma eki) 

Yarıcısı (31.14), şorıcıdan (85.20), virici(14,8), geçici (71.10), 

idicilerüm (Ms. 11.69), eymenicilerüm (Ms. 11.70) 
-ınca, -ince : (Zarf-fiil eki) 
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olmayınca(2.2), olasınca (10.11), bulınca (25.10), itmeyince (57.16), 
yitdügince (86.22) 


3.7.1.1.13. Ünlü türemesi 


Ünlü türemesi metnimizde kelime ortasında görülmektedir. Birkaç 
örneği vardır; 

Alu hayvân bu bizden yigirekdür (Tv.25), Nedür yigiregi dâyim diyüp 
işitdüginüü (Tr. 1.V.7), Harâma azacuk uyan her işde âzade (116.17), Safa iy 
bahtulu sultân fidâ yüz bifi câmn (1.16), Bahtulu ol yol eri kim Hak yolında 
yoldaşı (33.13), Zârı kılup iüilerem her dem (77.1), Kalma ol görüklü likâdan 
şakın (83.8) 


ç. Ünlü Düşmesi 
Kelime içinde ve eklerde ünlü düşmesi görülür. 
ça. Kelime ortasında 


egin: egnine (14.11) 

gönül. gölünde (2.5) 

bağır: bağrı (4.4) 

beniz: befizi (4.4) 

karın: karnumuz (12.2) 

eyülük: eylük, eylügi (23.10) 

eyit-: eydür iseü (16.14), Eydür (130.2) 

buyuruk: buyruklarun (120.2), buyruğı (107.15) 

ogul: oğlın (135.51), oğlanlık (97.20) 

alın: alnı (27.38) 

üzere: üzre (14.18) 

içün: anufi”çun (<anuf içün 132.10), hakı”çun (<hakkı içün 6.5), 
hürmeti?çün (< hürmeti içün Ms. 11.147) 

ile: Adı'la (< adı ile 25.24), odıyla (odı ile 1.18) 
yumuşak: Dilümüzden delim yumşak katı taş (Tv. 42) 


101/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


çb. Eklerde ünlü düşmesi: 


göy-in-: göynüğe (36.1), göynüklüleri (75.17) 

biribirine: birbirine (123.12) 

ise: toldı”sa (<toldı ise 16.11), düşerse (<düşer ise 7.2) 

idi: kılardı (14.17), dimezdi(12.12), kalaydı (27.37) 

semir-: semriden (23.12) 

ilet-: “akl seni hakka ilter nefs bağlar bâtıla (9.14), İltüp bizi kabr 
içre koyalar ölüm var (27.48) 


d.Birleşme 


Ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir kelime veya ek 
geldiği zaman bu ünlülerden biri düşerek iki kelime ünlülerinin birleşmesi 
olayına Divan'da da rastlıyoruz. 

n'içün < ne tiçün: Sen miçün zikr eylemezsin (9.11), Harir ü kemha 
miçündür kifâyet eylese şâl (70.5) 

buğur < but oğur: Bular bu işlere meşgül iken buğur nâ-gâh (Ms. 11.36), 
Buğur hitâb ide ol bi-niyâz u Hayy u Hakim (Ms. 11.118) 

kendüzi < kendü * özü: kendözünden (2.1), kendözin (Tv.49) 

n'ol <ne * ola: N'ola bu zahma bir merhem yakasın (Tv.49) 

n'eyle- <ne * eyle- : Gâfile tenbih ü öğüt n'ylesin (2.8) 

n'i-<ne tit-: Her kimüf kim hâli vardur kili vü kâli n'ider (17.1) 

şol <şu * ol: Şol behâyim bigi (2.7), Muttaki şol kimseye dirler (3.11) 

şimdi < uş * imdi: Şimdi degül her gâh olur (31.12), Şimdi elüf 
iretururken kak (58.12) 

nesne <ne * ise * ne: Kamu nesne (31.16) 

böyle < bu * öyle: Çü böyle hoş müzeyyensin (1.13), Bu it nefse 
mwiçün böyle zebünsın (110.5) 

şöyle < şu * öyle: bizi şöyle toyur (12.2), Şöyle şanur ki (40.1) 


e.Vezin Sebebiyle Ortaya Çıkan Meseleler 
Bu dönemde, şairlerin kullanmadaki düşencelerinden dolayı; mısra 


içinde hece ve ünlü düşmesi hadisesi sonucu kelimeler birleştirilebilmektedir. 
ki anlar: K'anlar cânımı ma“şüka kurbân alur gider (23.15) 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/102 


halkı alda-: Niçeye değin zerk ile halk'aldayasın sen (27.57), Niçe bir 
zerk ile #a/k'aldayasın (97.8) 

ne ider: Her kimufi kim hâli vardur kili vü kâli n ider (17.1) 

ekdi ise: Her kim bugün ne ekdi'se yarın biçesidür (23.9) 

kazandı ise: Kim ne “amel kazandı 'sa heman alur gider (23.9) 

adı ile: Adı'la menzilde kaçan bir olur adaşlar (25.24) 


2. Ünsüzler 
a. Ünsüz Değişmeleri 


Türkçede kelime başında h yoktur. Bugün h- ile başlayan bazı kelimeler 
Eski Türkçe'de £- ile başlamaktadır. Kemâl Ümmi'nin şiirlerinde de Eski 
Türkçe döneminde olduğu gibi bu kelimeler 4- sesini muhafaza etmişlerdir. 
Ayrıca, bazı kelime ortalarında hece başlarında ve kelime sonlarındaki £ sesleri 
de h olmaktadır. 


ab. £ //h değişikliği 
aba. Kelime Başında 


kanı “nerde, hani”: Kanı yâr u yoldaş koüşularufi (3.7), Kanı ol atamız 
u anamız (27.36), kanı ol yüzi gündüz (27.38) 

kangı, kankı “hangi” : Kangısı handân kondı göçdi (135.5), Kankı kul 
kim (17.5), kankı dervişüü ki (17.9), Kankı kul kim (61.4) 


abb. Kelime Ortasında 


uyhu: İy gâfil uyan uykudan (20.1), Uyku mı uyur (22.2), gaflet uyhusı 
(38.23) 

kohu: misk kohusı (117.5), müşg kohusı (130.3), kohusı hemân arısuz 
gibi (134.12) 

dahı: be-süret dahı fi'l-manâ (1.1) 
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abc. Kelime ve Hece Sonunda 


yoh: yohsa dâyim (9.23), Yohsa ardufidan (29.34) 
yoh: Ne bay u ne yohsul kala (27.23) 


ac. t/ d Değişmesi 


Eski Türkçe'den gelen kelime başı /- ünsüzleri bazı örnekleri bazı 
örneklerde d- olmuş, bazı örneklerde ise korunmuştur. 
aca. d-“ye Dönüşenler 
dad “tad”: dadına (47.28), dadı yokdur (61.30) 
dek” gibi kadar “:; şimdeye dek (68.9), şimdiye dek (72.16) 
dek”tekin”: N'ider kerâmeti kişiye dek kerem gerek (63.9) 
dilkü “tilki”: dilkü (19.9), dilkü (113.4) 


acb. /- olarak kalanlar 


tag “dağ”: tağa (7.2), tag (25.1), tağlar ( 13.11) 

tağıl- “dağıl-” : tağılur (26.7), tağılanlar (32.7), tağıluban (56.14) 
tal- “dal-”: talma (38.22), Talma (57.17), talup (69.21) 

tam- “dalma-”: tamla (20.15) 

tamar “tamar”: tamarda (Tr.1. VI1:10) 

tanış-”danış-”: tanışmaz (33.10), tanışık (57.24), Tanışısuz (Mn.16) 
tar “dar”: tarlığından (39.1), tar (57.22), tar (86.27) 
tağıt-”dağıt-” : Tağıt....tağıtmadın (85.7), tağıdan (27.15) 

tog-” dağıt- “: tayandur (16.8), tayanasın (97.9), tayanup (116.13) 
tağru”doğru”: toğru (18.1), togru (18.15), Toğru (20.1) 
tokuz”dokuz”: Tokuz (107.4), tokuz (133.17), tokuz (135.69) 

tol- “dol”; toldufi (10.1), toldı”sa (16.11), tola (20.17) 

tolan- “dolan-” ; tolandı (127.15), tolanur (Tv.8) 

tolu- “dolu”: tolu (15.6), tolu (20.14), tolu (22.14), tolu (27.5) 
toy- “doy-”: toyuran (4.1), toyur (7.4), toyandur (16.9) 

tur- “ dur-”: tururuz (8.7), tur (9.10), turur, (18.12), turıcak (55.9) 
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b. Ünsüz Benzeşmesi 
ba. İmlâsı kalıplaşmış ekler 


Ünsüz benzeşmesi kuralına göre, sert ünsüzle biten kök ve gövdelere 
getirilen eklerin başındaki ünsüzde sert halde bulunması gerekirken, Kemâl 
Ümmi'nin Divanı'nda yumuşaktır. Böylece sert ünsüzden sonra yumuşak bir 
ünsüzün geldiği görülüyor. 

-de (bulunma): budakda (13.17), uşda (29.7), Şerisatda tarikatda (39.2), 
Elbetde 827.12), gökde (9.11), işde (21.7), kapda (72.11) 

-den (ayrılma eki); Hakdan (2.1), dostdan (5.5), başdan (27.3), 
Çalapdan (17.15), uçdan (10.3), Gafletden (20.3), gökden (51.5), Güneşden 
(1.3) 

-dum, -dün, -dı (görülen geçmiş zaman eki) : tutdum (73.5), itdüi (1.9), 
İrüşdün (1.14), çıkdı (131.13) 

-duk / -dük (sıfat-fiil eki) : içdügi (80.3), yatdığı (131.15) itdügi (35.3), 
yapduğın (75.8), düşdigi (80.3), yütdigince (80.22) 

durur, -dur (bildirme eki) : fâsık durur (5.7), olup durur (19.2), kılmış 
durur (129.12), s âbit dürür (9.12), sevmek dürür (42.11), virmüş dürür (122.8); 
gerekdür (22.1), afetdür (9.20), itmüşdür (69.32), idüpdür (86.21), olmışdur 
(12.4) 

-dür (Ettirgenlik eki) : irişdürem (44.24), irüşdüre (107.12), kavışdurur 
(29.26) 


bb. Kelime içinde yumuşama 


Türkçede iki ünlü arasında bulunan sert ünsüzler (p ç 4 kk / 5,5) 
genellikle yumuşayıp (b, d, c, g, g, v, 2, j ) olurlar. Bu olayın metnimizdeki 
örnekleri şunlardır: 

-t- >-d- 

İncüdür cân acıdur (Ty. IM) Yudar (82.11), kuruda (107.16), tağıdur 
(30.5), yokdur (1.19), bitdük bile düşdük (72.10), ider (3.16), ağlamakdur 
(10.5), bükdi (16.8), id (16.12;27.12) 

-k- >-g- 

Dirligile (8.8), girçegin (2.6), içmeğe (29.12), itdügifi (140.4), Senlügi 
11.8), irişmedügine (3.3) 
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-k- > -ö- 

Yoğ ise hem yazuğum çoğ ise (75.5), basmağ içün (27.54), tırnağıyla 
(4.2), yağağınuü (6.2), kığırduğı (2.1), şovuğı (13.20), şaçdağılar (72.13), 
sormagğ ile (72.18), avlamağa (136.15), avlamağ içün (34.7) 


c. Ünsüz Türemesi 


Kemâl Ümmi”nin şiirlerinde ünsüz türemesine yardımcı ünsüzler dışında 
pek rastlanmaz. 


ca. Yardımcı y- ve n- 


tevbeyile (16.11), sebzeyile (o (38.7), dâneyiçün (32.11), Ümmiyise 
(25.24), söyleyelüm (12.5), diyem (73.11), Ölüyiken (38.6), yiyem (88.4) 

bundan (9.2), şunları (16.1), bunuü (19.2), Bunda (23.10), bunlar 
(24.8), Şunlaruüi (3.15) 


cb. s ikizlemesi 


aşşı “fayda”: aşşı kılmaz (9.24), Ne aşşı (12.15), hezâr aşşısı var (24.5), 
Aşşı şular itdi ki bu bâzârufi içinde (16.7), 

issi”sıcak”: Bir vakt içinde “âlemde gâh issi gâh şovuk (44.5), Verürdi 
issi tâlibler şovuk kış kar u kayında (120.11), Ki “âlem geh şovuk olur geh issi 
(Iv.15), Ne gâyet issi var anda ne zemherir ü şovuk (Ms. II. 138), Af harir issi 
döşekde şunı kim (97.18) 

uş “akıl”; Dir uşşıfı iy fâsık u füccâr ölüm var (27.17), Şu deilü medh 
ü şenâlarkılur ki uşşı gider (93.12), Çün irden uşşıfı dirşürmedüf bu âfetden 
(71.12), İy bafa ögüt viren kim kanı uşşuü iy delü (80.7), Ki “aklumbilüm 
uşşum külli şaşdı (127.1) 

is “sahip”: İy tâc u taht issi (29.17), Andan ev issi biraz buğday alur 
(72.6), Kim niçe câh issi gördük çâha girdi han iken (86.20), Âh ol kıyâmet 
issiler içün ki sinleden (107.20), Bu her kudret senüü iy kudret issi (Tv.15) 
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cc. y- türemesi 


Metinde in- fiili, başına bir y- sesi gelerek ve ünlüleri de düzleşerek 
yen- şekline gelmiştir. Kelime DLT ve KTB”'de in- şeklindedir. 
İn-: Çün şofira dirilen tağılur u yenen göçer (26.7) 


ç. Ünsüz Düşmesi 


DLT'e göre bazı kelimelerin başlarındaki y- düşmüştür. Bu kelimeler 
aşağıdadır: 

ılan “yılan” (< yılan DLT) 

Bu ılanufi nak şına tıfl aldana (3.5), Uyarma ko ilanı in içinde (109.7) 

ırak “uzak” (< yırak DTL) 

Yol uzak ölüm yakın menzil ırak (Ms. 1.193), Irak u yakın ard öğ bir 
eyâ şâhib-nazar-binâ (1.4), Ol bize bizden yakındur biz miçün andan ırak 
(28.2) 

Türkçe kelimelerin birkaçının —wli ve —ysiz şekilleri görülüyor. 
Bunlardan yay kelimesi Kemâl Ümmi'de geçmektedir. Bu durumun burada 
kafiye zaruretinden olduğu görülmektedir. 

ya “yay” : Ki bugün oklar ata bize dün ya (Tv.81) 


d. Ünsüz Tekleşmesi 


Bazı kelimelerde de vezin zaruretinden meydana gelen ünsüz tekleşmesi 
görülmektedir: 
İllâ: Yol şarp ilâ yük de yokuş var yarağ eyle (27.14) 


e. Hece Düşmesi (Haplologie) 


Hece düşmesinin metnimizdeki en önemli örneği bildirme eki olarak 
kullanılan ve /ur- fiilinden gelen —durur?dur. Bu ekin durur şekli yanında —dur 
şekli de vardır ve çokça kullanılmaktadır: 

Hakdur (1.2), çokdur (1.19), tanuğıdur (4.4), takvâdur (9.2), şâkirdür 
(1.5), yigdür (5.5), katredür (20.14), kandadur (47.18), başıdur (61.35) 
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G. Şekil Bilgisi 


Kemâl Ümmi XIV. Asrın ilk yarısında yaşamış bir mutasavvıf şair 
olarak, gramer şekilleri bakımından “Eski Anadolu Türkçesi”nin bütün 
özelliklerini de gösterecektir. Bundan dolayı, Kemâl Ümmi'nin eserleri dil 
bakımından ayrıca incelenmesi gerekir. ©“ Biz kendisinin yaşadığı devri 
yansıtmak için bazı, eski şekil özelliklerini gösteren örneklerle yetineceğiz. 


1. Belirtme Eki 


-n : Eski Türkçede bütün iyelik eklerinden sonra kullanılan —7 belirtme 
eki Kemâl Ümmi Divanı'nda 3. şahıs eklerinden sonra gelmektedir: 
yakasın(Tv.49), karasın(Mr.5.XI), çalguların (128.8) 
Ayrıca yönelme eki de belirtme yerine kullanılabilmektedir: 
Enbiyâ &avline inkâr itmedi (125.5) 


2.Ayrılma Eki 


-dın/-din: Öüdin(Tr.11.16) kelimesinde o klişeleşmiş Oo olarak 
görülmektedir. 


3. Yön Eki: 


-ra: İşbu sırrı #aşradan şormağıl (72.18), Taşrağı ilüü çalguların niçe 
şıyasın (128.18) 


4.Vasıta Eki: 


-n vasıta eki de metnimizde görülmektedir: 

Yaluüuzun(85.4) 

-cılayın vasıta ekini de ihtiva eden birleşik edatlardan olup teşbih 
bildirir: 


“5 Bkz. Dursun Öztürk, Kemâl Ümmi Divanı (İnceleme-Metin), Tamamlanmamış Yüksek Lisans 
tezi (Dil Tezi), 100.Yıl Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Van 
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Ola mı sencileyin bir dahı divânı göfül (Tr.2.II. 9) 
Hem şunları kim bizcileyin nefse uyandur (16.1) 
Ki tabiri tuş olmaz ancılayın(92.8) 


5.Gelecek Zaman Eki: 


Eski Türkiye Türkçesi döneminde görülen gelecek zaman eki -ısar / - 
iser'dir. Bu özellik metnimizde de görülür; 
Biçiser (61.25), geliser (Tr.1.V.8), harcanısarsın (92.13), yutısarsın 
(21.4) 


6.Emir eki: 


Emir ekinin teklik 1. şahıs eki —ayın / -eyin'dir. Teklik 2. şahıs eki ise 
-Şıl / -gil'dir. 
Ağlayayın (84.1), Atigıl (58.10), öldürmegil (8.8), kılgıl (55.9) 


7.Çokluk 1. Şahıs Eki: 


Çokluk 1. şahıs eki —vuz / -vüz “dür. 
varavuz (8.12; Tr.2.1V.11), umursavuz (1.21) 


8.Zarf-fiiller: 


ınca /ince: Çün kifâf olasınca bildüfi tut (10.11) 

-madın / -medin: Ne h'âce kalur bunda ne kul gitmedin anda (27.14), 
Şımadın içüdeki def ü çengi vü nâyı (128.8), Bir kulavuz afa yol göstermedin 
(85.4) 

-ıcak / içek ; -ıcağaz / -iceğiz: Gerek ki halka-i zikre oturıcak zakir 
(Tr.1.V1.13), Niteki şimdi bileyüz hem ölicek bizden (Tr.1.V.6), Hazrete karşu 
#urıcak her halâyık şâf şâf (55.9), birisi “ışk ile zikre &wıcagaz âğâz 
(Tr.LIV.14) 

-up / -üp: Çarh-ı felek yasınuf oklarına / Kanı siper çün sen olupsun 
hedef (56.11), Çağrışursız kalğışup bi-ihtimâl (72.12) 

-uban / -üben; -ubanı/ -übeni: Dilerüz kim bu yüzümüz karasın / 
Yuyuban toprağa andan karasın (Mr.5.XI), Bu “aşk odına yanubanı sen 
tütemezsin (95.8) 
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MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 
1.DİN VE TASAVVUF 
A.DİN 

1.İTİKAT 

a. Allâh 


Mutasavvıf bir şâir olan Kemâl Ümmi Divâm'ında Allah, çeşitli 
vesilelerle ve birçok isim ve sıfatlarıyla ele alınır. Şair, Allah'ı İslâm inancına 
göre düşünür. Mutasavvıf bir şair olmakla birlikte onun şiirlerinde “Vahdet-i 
vücut” inancına çok az rastlanır. A. Gölpınarlı “Kaygusuz Vizeli Alâeddin” adlı 
eserinde Kaygusuz'un tesirlerinden bahsederken, “Bunlardan başka bir de 
“zühdi-tasavvufi” halk edebiyatımız vardır. Bu edebiyat; tarikatların zahiri 
tekellüfatını; zikre esmaya müdavemeti, ahiret âhvalini, Cennet ve Cehennemi 
telkin ve terennüm eder. Bu zümrede Vahdet-i vücüd'un müfrit telakkileri 
görülmez.” “© Demektedir ki tamamen Kemâl Ümmi'ye uygundur. Biz de 
Kemâl Ümmi'yi bunlar arasında sayabiliriz. 

Kemâl Ümmi Divanı'nda “bir” olan Allah ve O'na olan aşk esastır. 
Allah'ın birliğinde şek ve şüphe olmaz. O kelime-i şahâdeti kendince şöyle 
ifade ederek, Allah'ın şeriksiz ve bir olduğuna şahitlik eder: 


İy Çalap bayık tanukluk virürüz 
Kim şeriküfi yok birsüfi yalufiuz (Mü.23) 


Muvahhid, Allah?ın birliğine söz ve fiiliyle tanıklık etmelidir. Onun için, 
onu “bir”leyip “lâilâhe illa”llâh” demelidir (Tr.1.111.2). Ayrıca gönlünde Allah 
sevgisinden başka olan sevgileri birlikde çıkarmalıdır (Tr.2.1.2). İkilikten 
kurtulup “Birlik ili”ne varmalıdır (92.8). Zira iki dünyada da mahcup ve matlup 
ancak bir olur, iki sevgili bir gönüle sığmaz (49.2): 


© A. Gölpınarlı, Kaygusuz Vizeli Alâeddin, s. 37 
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İki sevgü bir göfülde şığmaya 
İşbu söz key mu“teberdür bellü bil (68.22) 


Divan'da Allah şu isim ve sıfatlarıyla geçer. Allâh, Âdil, Âhir, Alim, 
Âlim, Allâhumü”l-guyüb, Azim, Aziz, Bâki, Bâr, Basir, Bâtın, Bi-şerik, Bi-çün, 
Bi-karâr, Bi-mekân, Bi-nazir, Bi-nişân, Bir, Bi-şebih, Bi-zevâl, Cebbâr, Celâl, 
Celil, Cemâl, Çalab, Dâim, Dildâr, Dost, Ahad, Ebed, Emâne'l-hâifin, Evvel, 
Ezel, Fâil-i muhtâr, Fâliku”l-esbâh, Ferd, Fettâh, Gaffâre”z-zünüb, Gafür, Gani, 
Gayür, Gıyâse'l-müstagisin, Gufrân, Hudâ (Huzâ), Hak, hâkim, Hayy, Hâdi, 
Hüdâvend, Hâlık, Hâfız, Hâkim, Hallâk, Hazret, İlâhi, Kâ'im, Kâdıye'l-hâcât, 
Kadim, Kadir, Kavi, Kayyüm, Kâzi, Kerim, Keşşâf, Kibriyâ, Kirdgâr, Kudret 
issi, Latif, Lâ-yemüt, Ma'büd, Maksüd, Ma'şük, Matlüb, Mecid, Melik, 
Mevcüd, Mevlâ, Mugis, Mugni, Muhtâr, Mu'in, Mukim, Münir, Müsebbibü”|- 
esbâb, Nakkâş, Nigehdâr, Ni?'me'l-vekil, Pâdişâh, Zât-ı Pâk, Perverdigâr, Rab, 
Rabbü'l-âlemin, Rahmân, Rahim, Rezzâk, Râzık, Sultân, Sâni, Sübhân, Settâr, 
Samed, Sâdık, Sâdıku”l-va”di”l-emin, Sabür, Şâh, Şekür, Tanrı, Tevvâb, Tabib, 
Ulw'l-ebsâr, Vehhâb, Vâhid, Vitr, Vekil-i Lâyezâl, Yaradan, Zü'l-celâl, Zât, 
Zâhir, vb... 

Allah, her şeyin yaratıcısıdır (15.1; 44.1; 127.8). O, hiçbir şey yok iken 
bu koskoca âlemi yaratmıştır (Mü. 5: Tv.1). 


Şad-hezârân şükr aa kim kamunufi hallâkıdur 
Râygâb cânlar bağışlar “âlemüfi rezzâkıdur (15.1) 


Arşı, insan ve cinleri, yedi kat gökleri ve yeri de O yaratmıştır (Tv.4, 10- 
11). Olaylar sebepler tahtında da meydana gelse, yine de asıl fâil Odur (Tv.2). 
Allah, “mutlak irâde” sahibidir. Kâinatta tasarruf hakkı O'nundur ve her şey 
O'nun kudretinin elindedir: 


Ol hâkimüfi ki işler uş dest-i kudreti 
Bir gör bu dürlü şun*ı kim ol kârısâz ider (44.3) 


O, dilerse geceyi gündüz, gündüzü gece, yazı kış, kışı da yaz 
yapar.(44.4) Varı yok, yoğu var kılmak O'nun elindedir (44.6). O, Hz. İsâ gibi 


x 199 


birini göğe yükselttiği gibi Nemrüd'un da canını bir “üvez sineği”ine aldırır: 
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Ben benligilee ol birin göğe ağdurur 
Âhir bahâne ölmegine bir üyez ider (44.11) 


Celal ve cemal sıfatları kâinatta tecceli edip durmaktadır: 


Bazı celâl-i hüzn ile âh ider müdâm 
Ba“Zı cemâl-i hüsn ile fabru nâz ider (o (44.20) 


Allah bize bizden yakındır (Mü.41; 81.7); biz ise ondan çok uzağız: 


Degül andan cüdâ her şey bize bizden yakın ol Hayy 
Biz andan key ırağuz key delimdir kim vişâl irmez (47.19) 


O, gönlümüzden geçen niyetlerimizi bilir (Mü.18). Hattâ, kara gecede 
kara karıncanın o anda hangi ayağını bastığını dahi bilendir (Mü. 19). 

Allah, “Rahmanu'r-rahim”dir; fazlı, lütfu, rahmeti ve atâsı hadsizdir 
(Mü.146; 121.5). Bu sıfatlar ona yaraşır. Kula layık olan ise zillet, cürüm ve 
hatadır: 


Bize lâyık zillet ücürm ü hatâ 
Saha lâyıkc rahmet ü lutfü “atâ (Mü.55) 


“İlm ü hilmü fazl u lutfu rahmet ü “afv u kerem 
Setr ü vehb ü feth ü “avn u “izz anufi ahlâkıdur (15.5) 


Çünkü, O'nun rahmeti gazabını geçmiştir: 


Çün buyurdu hadis i-i kudside 
Sebakat rahmeti “alâ gadabi (138.16) 


Cenâb-ı Hak hayat ve beka sahibidir (Mü.9; Tv.83; 15.14; 47.1), 
zevalsizdir, daimidir (80.3). Onun için ölüm diye bir şey olamaz (Mü.11.13; 
42.13). Ezel ve ebed sultanı olan Allah'a zeval erişemez: 


Ber-kemâl ü ezel ebed sultân 
Bi-zevâl ü kavi halim Allah (121.2) 
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İhlâs suresinde belirtildiği gibi (İhlâs: 112/3), Cenâb-ı Hak taalluktan, 
yani evlenmekten, doğmaktan ve doğurmaktan münezzehtir. Dolaysıyla onun 
için ölüm diye bir şey de olamaz: 


Ol münezzehdür ta“allukdan ne toğdı ne ölür 
Kim şıfâtı kul hüva”llâh ol Hakuf zâtı nezih (115.2) 


Biz fakir, aciz ve ölümlü olduğumuz halde, o daima diridir (18.5). Bu 
durumu kuvvetle vurgulayan şair, en kısa yoldan şöyle ifade eder: 


Sen bekâsın sen bekâsın sen bekâ 
Biz fenâyuz biz fenâyuz biz fenâ (3.18) 


Kibriya, yani büyüklük Allah'ın sıfatlarından biridir. Ve O'na mahsustur 
(15.3). Kim ki onun kibriyasını bilirse, kendinde bulunan buğz, kibr, riya gibi 
kötü huyları terk eder (9.1). Zira Hakkın kibriyasının nuru mürşit gibidir, 
insandaki kibir ve riyâyı giderir: 


Kime ki mürşid ola nür-ı kibriyâsı Hakufi 
Koya mı kibr ü riyâ lâ ilâhe illa'llâh (Tr.1.23) 


Kim ne isterse Allah'ın dergâhında bulur; isteyenler riyâkâr da olsalar 
reddedilmezler (15.3). O'nun rahmeti boldur (Ms. 11.9), fakir, zayıf, âciz, hor 
ve hakir demeden ihsan eder (Mr. 11.1). Bahçelerde, ağaçlar ve çiçekler bil, 
onun kudret bohçasından cehizlerini alırlar. O, bir gelin gibi hepsini süsler ve 
cihazlarını takar (51.14). O, öyle bir ““sultan”dır ki, yalnız manâda iflas etmiş, 
aç insanlar değil, dünya zenginleri, şahlar, padişahlar bile her şeylerini ondan 
umarlar. Zira, O en zengindir: 


Ne tafi ger bizi gedâ senden umarsavuz “atâ senden 
Çü her şâh ağniyâ senden umar iy kamudan ağnâ (1.21) 


O kadar günah ve isyânımıza rağmen bizim rızkımızı kesmeyip bizi 
beslemesi yanında, bize en önemli ihsanı “gınâ”dır. İstiğna ise, kulun Allah'ın 
kendisine kâfi olduğuna inanıp ondan başkasına tenezzül etmemesidir. Çünkü 
“istğinâ” İslâmın ve tasavvufun temel ilkelerindendir: 
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Ol Gani Cebbâra çok hamd ü senâ 
Kim bize din içre virmüşdür gınâ (Mü. 14) 


Allah, ihtiyaçları yerine getirir. Hâlis-riyâkâr, zâhit-fâsık, herkes 
ihtyaçlarını ondan ister (15.13-15). Onun fazlından kimse mahrum olmaz 
(42.9). Hâcetler onun kapısında kabul olur(60.8). Yoksa başka gidilecek, 
yalvarılacak kapı yoktur: 


Kapufidan özge kapu yok ki yalvaravarvuz 
Yapufidan eydürüz uş gâh gâh şey-li?llâh (118.4) 


Korkanların korkusunu gideren (54.12), her derde ilaç ve derman veren 
O'dur. Her şey onun hükmü altındadır (4.6). O'ndan yardım olmayınca hiç 
kimse bir iş başaramaz (2.2). 

Cümle mahlükat, cin, melek, insan, hayvan, kendi dillerince (dillü 
dilince) O'na şükür, tesbih ve niyazla beraber, hallerini de bildirirler (“râz” 
ederler). (51.2:44.21). Dünya nimetlerini veren o olduğu gibi âhiret nimetlerini 
verecek olan da yine O'dur (15.16). O'nun adıyla, ondan isteyen, talep ettiğini 


bulur (20.11): 


<Işk ile her kim vişâlin ister ise yârınufi 
Faşl olur her varlığından bugünü hem yârınufi (61.1) 


Duâ ederken Hz. Peygamberi'i şefaatçi yapmak duânın makbuliyetini 
artırır (135.61). Nitekim Hz. Müsâ'nın aşasındaki mucize bu yüzdendi 
(135.18). Hem de, Cenâb-ı Hak öyle bir sultandır ki, O'nun kapısında yalnız 
biz değil, bütün dünya sultanları el açmışlardır (54.7): 


Ne tafi biz umduğumuz çün kamu selâtinüfi 
Kapuüdur itdügi her sâl ü mâh şey-li?llâh (118.8) 


Kerim olan Allah'ın fazlı, cömertliği, lütfu çokdur (Mü. 146). İkram ve 
merhamet sahibidir (47.4). Nimetlerine kıymet biçilmez, İbâdet ve taat ise 
Cenâb-ı Hakk'ın insanlara ikram veihsan etmesi için bir bahanedir: 
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Senüf ni'metlerüfie hod bahâ ne 
“İbâdet tâsat arada bahâne (Tv.106) 


Affetmek bile onun keremindedir (73.19). Açları doyurmak, çıplakları 
giydirmek Allahın ahlâkındandır. İnsanlar da onun ahlakından hisse almalı, aç 
doyurup, çıplak giydirmelidir (86.22). O'nun atâ ve keremini zengin-yoksul, 
bey ve asker, herkes ummaktadır (118.9). O'nun rahmetinden hiçbir zaman 
ümid kesmemelidir: 


Ol Kerimuf rahmetinden kesmedi hergiz ümid 
Bu Kemâl Ümmi nice kim cürm ü takşir eyledi (129.13) 


O, yoldan azmış kullarına doğru yolu gösterir (119.12), korur, gözetir, 
hıfzeder, gaflet uykusunda olanları uyarır: 


Safia sığındık iy Hâdi nigehdâr 
Bizi bu gaflet uykusından uyar 
Ki nefsümüz yolı korğula uyar 
Agisnâ yâ Gıyâse I-müstağis in (Mr. VİN) 


Allah, âleme celal ve cemal sıfatlarıyla tecelli eder. Zâtını idrak ancak bu 
sıfatları anlamakla gerçekleşir: 


Kimi kendözüfe kıldı mukarreb 
Kimi puta tapar kimi öper haç 


Kimisi “âciz ü miskin ü makhür 
Kiminde saltanât hem taht ile tâc 


Kimi atlar biner kullar peyince 
Kimi dermânde iki püla muhtâc 


Kimine menzil oldı kâbe kavseyn 
Güni bayram düni oldı mirâc 
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Kiminüü küfr ü dalâlet yoldan ilter 
Kimine gösterürsinrâh 1 minhâc 


Ene”I-Hak sen didürmesefi dimezdi 
Sebeb neyidi kim aşıldı Hallâc (12.6-12) 


Dostun sözleri gönül levhine yazılmalıdır. Çünkü iman bunu 
gerektirmektedir (63.12). Dostu seven unun dostunu da sever. Zira, dostun 
dostu da dosttur. Onun düşmanlarına ise ancak adavet, yani düşmanlık vardır 
(135.41). Tâlib matlubunu bulur. Yeter ki onu ondan dilesin (20.11). Hâcetler 
ancak Dost'un kapısının eşiğinde yerine gelir (60.8). Seven, çektiklerinden 
şikâyet etmez. O, buna zaten râzıdır (135.40). Çünkü, “gülü seven dikenine 
katlanır”; 


Ne deülü çekse düşmen ü küffâr kahrını 
Hergiz kakıyup itmedi dosta şikâyeti (135.40) 


Kahr-ı düşmenden kaçan bulmadı bulmaz vaşl-ı dost 
Gül seven bülbül gibi zahmına kalmaz hârınufi (61.17) 


Şair, zaman zaman, Allahtan aşkını artırmasını istemektedir. 

Âşığın isteği Dost'a ulaşmaktır. Hem Dost'a hem de “uçmag”a gitmede 
kanat ise “lâilâhe illa'llâh” zikridir(Tr. 1.IV.5). Dünya kâfirlerin, ahiret 
mü”minlerin cennetidir. Âşık için cennet ise ancak vuslattır: 


Dünye kâfir uçmağıdur âhiret mü”minlerüfi 
Uçmağı “âşıklarufi dostdan yafia uçmağıdur (30.15) 


Kişi “dost”a vasıl olmak istiyorsa Allah'la arasındaki perdeleri terk 
etmelidir. Benlik de aradaki perdelerdendir (101.18). Hatta, dünya sevgisinin 
yanında ahiret sevgisi bile perdedir: 


Dünyâ vü âhiret sevgisidür nikâb-ı dost 
Dizâra kirtü “âşık isefi pes nikâbı ko (101.3) 
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Kemâl Ümmi, kayıt altında kalmaktan, Dosta ulaşamamaktan 
şikâyetçidir; gariptir ve ağlamaktadır: 


Kemâl Ümmi garib öz başın. ağlar 
Ne kayd ol câna kim dosta ulaşdı (127.14) 


Dünya Dost'a ulaşmak için bir köprüdür. Aşığın bu yolda yoldaşı ise 
İslâm, tevbe Kur'an'dır.(86.24) Yoksa, kişinin ardında harâmi askeri olan 
şeytan yetişir de onu maksadından alıkoyar (29.34). 

Hasta olana tımar, yani tedavi gerektir. Aşk hastalarının merhemi ise 
ancak dost'tadır (22.9). Dost'tun kendisine âşina eylediği kimseye ise hiçbir 
korku yoktur (80.11). Dosta ulaşmak öyle kendi başına olmaz (2.1), o yolu 
bilen bir delile ihtiyaç vardır. Çünkü, yol çok tehlikelidir, delilsiz yola çıkan 
yolu şaşırır ve yoldan azabilir. Delil ise “mürşid”dir: 


Mevlâfâ inanmaz mısın korkuban utanmaz mısın 
Ya mürşide tanmaz mısın kim yol u menzil kandadur (20.2) 


Kemâl Ümmi Divanı'nda “padişah-kul” istiâresi yapılır. Padişah, hattâ 
“padişahlar padişahı” Allah'tır (54.20). Aşığın ne cennet sevdasındadır, ne de 
korkusundadır; o padişah didârını gözlemektedir (61.13). “Elest vakti”inde 
ilâhi aşk şarabını ruhlara dağıtan Hz. Muhammed'dir (s.a.v) : 


Ol kadehdenn kim elest vaktinde ervâh oldı mest 
Muştafâ ol pâdişâhufi meclisinde sâkidür (15.9) 


Kul efendisine kulluğunu göstermelidir. Bunun alamet ise Allah'ın 
dinine hizmettir (66.2). Âşık, Allah yoluna, mal ve mülkü terk edebilmelidir 
(57.10). Beline amel kuşağını kuşanıp, başına da rıza külahını giyen (65.3), 
padişahın işine karışılmaz (2.3) .Kul cezayı hak etmiştir, ancak, Allah'ın atâsını 
da umar (117.1). O Padişah ki, kullarını fazlı ile bağışlayandır. O, tevbe 
edenlerin tevbesini kabul eder (104.2). Hiçbir, kimsenin hiçbir şeyine, az veya 
çok, muhtaç değildir. İhtiyaçtan münezzehtir (93.9). Gece gündüzakıp duran, 
bütün mahlukatın rızkını veren O'dur: 


Zihi cümerd pâdişâh kim dün ü gün cüyân iden 
Yinilen bu cümle “âlem halkınufi erzâkıdur (15.14) 
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Âşık, dostdan gayrısını terk etmelidir. Çünkü, dostla halvette iken, 
gayrıdan, bir kişi ile, o gönle sığmaz: 


Kemâl Ümmi ko kim ol dostdan artuk 
Bugün bu halvete deyyâr şığmaz (49.11) 


b. Melekler 


Sema ehli olan melekler, Kemâl Ümmi Divanı'nda “melek”, “melâ'ik”, 
“ferişteh”, “ferişte”, “kudsiler” şeklinde anılırlar. Meleklerin görevlerinden biri 
de, Arş'ın taşıyıcısı (Hamele-i Arş) olmalarıdır.97 Onlar, “Arşı götüren”lerdir. 
Ayrıca, onlar “ehl-i felek” tirler: 


<Arşı götüren melekler hakkı?”çun 
Hem kamu ehi-i felekler hakkı”çun (Mü.139) 


Melekler ehl-i zikir varlıklardır. “Arş” ve “Kürsi”de gece gündüz 
“lâilâhe illallâh” diyerek Allâh'ı zikrederler (Tr. 1.111.7). Yalnız melekler değil, 
vildân, hüri ve gılmân, cin ve diğer mahlüklar da aynı şekilde “lâilâhe illallâh” 
derler: 


Kamu mel&'ik ü vildân u hur u gılmânufi 
Didügi cinn ü verâ lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.1.6) 


Onlar, bütün mahlükatlar gibi, Allah aşkının, zevkinin tadıcısıdırlar: 


Yirde gökde vahş u tayr u cinn ü insan u melek 
Ol nigârun. “ışkı şevki zevkinüfi zevvâkıdur (15.11) 


Melekler, “cin, âdemoğlu ve hayvanlar” gibi kendi dillerince (dillâ 

dilince) hallerini Cenâb-ı Hakk'a açarlar. İsteklerini O'na “râz” ederler (44.21). 
İnsan, melek gibi de olabilir, hayvandan aşağı da düşebilir. Zira, insanda 

biri hayvâni (nefs), diğeri meleki (akıl) olmak üzere cihet vardır hayvâni ciheti 


“7 Mü'min: 40/7; Hakka: 69/17 
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nefsâns lezzetlere karşı istek duyar; hayatı hayvanlar gibi yemek, içmek, 
uyumaktan ibaret zanneder; dünyanın geçici lezzetlerine bağlanmak ister. 

İnsan meleklere benzeme kabiliyetini de taşımaktadır. İnsanın ruhunun, 
“kudsiler” gibi, “kayd-ı kafesden âzâd” olması, yani beden kafesinden 
kurtulması melekelere benzemekle olur (95.5). Yani, melekler gibi yemek ve 
içmekten kesilmek gerekir. İnsan ise bunlardan vazgeçemez. Bununla beraber 
bu ihtiyaçlarını en aza indirerek bu cihetten meleklere yaklaşabilir. Melekler 
yiyip içmedikleri gibi uyumak ihtiyacında da değildirler. Keza, onlar boş şeyler 
de konuşmazlar; zira ontiyaçları ne kadar lar sürekli Allah'ı zikretmekle 
meşguldurlar. İşte, insanoğlu da, kendisinin mecbur olduğu bu ihtiyaçları ne 
kadar azalırsa o kadar melekiyete yaklaşır, o da melek gibi olur: 


Az yimek az uymak az söylemek 
Kankı âdemde ki var olur melek (Ms. 1.144) 
İnsanoğlunu hayvandan ayıran en büyük özelliği “akıl” sahibi olmasıdır. 

İnsan aklını kullanabilmesi bakımından hayvanlardan üstündür. Ancak, aklını 
kullanmazsa, kendi zararına, hayvandan bile aşağıya!5? düşebilir. İnsana akıl, 
yaratılış gayesini bulması için verilmiştir. Zira, insan cennete layık bir 
istidattadır. Hattâ, bu yönden melekleri de geçebilir (Mirâc'da Hz. 
Peygamberin Hz. Cebrail'i geçmesi gibi); yeter ki “lâilâhe illallah” desin (Tr. 1. 
IV.7). İnsan, bu yönüyle “mükerrem” bir şekilde yaratılmıştır. Onun melekleri 
geçmesi bir noktada aklını kullanmasına bağlıdır, yoksa aklını kullanmaz da 
nefsine uyarsa, yine gerisin geri “hayvan” mertebesine düşebilir: 6“ 


Nefse uyma kim dönersin girü hayvândan yafia 
“Akla uy tâ kim melekden geçesin insân iken (86.28) 


Allah, insanı yaratmadan önce meleklere, “ben yeryüzünde bir halife 
yaratacağım” dediği zaman melekler, ona itiraz etmişler “Yeryüzünde fesat 
çıkaracak bir güruh mu yaratacaksın” demişlerdi. Cenab-ı Hak ise onlara “ 
sizin bilemeyeceğinizi herhalde ben bilirim” diyr cevap vermişti. Meleklerin 
itirazına rağmen yaratılan Hz. Âdem melekleerin huzurunda eşyaların 
isimleriyle ilgili imtihanı da kazanmış, onların bilemediği isimleri bilmişti.“? 


© Kuran-ı Kerim bunu “belhüm adall” diye tarif ediyor. Yani, “hayvandan da 


aşağı”(A2raf:7/179) dırlar. 
“ Bakara: 2/30-31 
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İşte bu olaya da telmih yapan Kemâl Ümmiye göre insan, boş konuşmayı 
bırakarak hayırlı fiiller de kazanmış ve melkeler gibi amellere de muvaffak 
olmuştur: 


Koyuban bahs ü akvâli kazandı hayr-ı ef*âli 
Melekler gibi asmâli cihânda ol beşer kıldı (132.25) 


Kemâl Ümmi dört büyük melek olan Cebrail, İsrafil, Mikail, Azrail”den 
de bahseder. Özelliklle Cebrail ve Azrail'in isimleri “Çihil Armağan” 
mesnevisinde çok geçer. 

Münâcât'da, dört büyük meleğin isimleri ard arda sıralanarak, 
Cebrail'den on iki, İsrafil'den üç, Mikail'den iki defa bahsedilir. “Kurbet” yani 
“ilâhi yakınlık” cihetiyle, onların hakkı için duâ edilmekte (Mü.138), “O'nun 
zatından başka her şey helak olacaktır.””9 âyetine telmihle, dört büyük meleğin 
de öleceği (71.6) belirtilmekte ve tabiatın ilkbaharda tekrar diriltilmesiyle ilgili 
olarak (130.4) ise İsrafil”den sözedilmektedir. Ayrıca, Münkir-Nekir, Malik ve 
Rıdvan'dan da bahsedilir. Yine “Hazire-i Kuds” adlı mesnevide Rıdvan'la 
beraber Adn Cennetinin içindeki makamlardan olan “Hazire-i Kuds”ün kapıcısı 
olan “Feytuş” adlı bir huriden de sözedilir (Ms. 11.17, 19, 30). 


ba. Cebrâil 


Cebrail, divanda “Cebrâil”, “Cebrâ'il-i emin” ve “Cibril “ olarak 
geçmektedir. 

Cebrail'den, vahy elçisi olması, Allah'a yakınlığı ve Mirac'da Hz. 
Peygamber'e arkadaş olmakla beraber ondan geride kalması vesilesiyle 
bahsedilir (Ms. 1.148). Ayrıca, “Kırk Armağan” makamlarından biri olarak, 
“Hazire-i Kuds”da peygamberimize rehber olur. O, “Peyk-i Celil”, “melekler 
tâvüsı”dir. 

Cebrail'in en önemli görevi vahy elçiliğidir. Peygambere ne getirdiyse 
kabul etmek gerekir (68.19). Zira, o “Cebrâ'il-i emin” dir. Cebrail'in Hz. 
Peygamber'e geldiği saatler de önemlidir. Çünkü genellikle vahy için 
gelmektedir. Dolayısıyla şâir bu vaktin azizliğini duâsına şefaatçi yapmaktadır: 


7 Kasas: 28/88 
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Kamu Kur'ân indiği evkât içün 
Cebrâ'il geldügi sâsât içün (Mü. 112) 


Mirac'da Hz. Peygamber “Sidretü-l Müntehâ”da Cenâb-ı Hak'la 
görüşmüştü. Bu noktada Cebrail Peygamberimize “ben burdan ileri gidemem, 
gidersem yanarım” demişti. İşte, bundan sonraki yolculuğuna Hz. Peygamber 
yalnız devam etmiş. Cebrail ise olduğu halde, bir beşer peygamberden geride 
kalmıştır. Bunu Kemâl Ümmi şöyle ifade ediyor: 


İ mâzâğa-l başar aynufi çü Cebrâil oldı safa peyk 
Kamu buyruğufa lebbeyk ü âmennâ vü şaddaknâ (1.3) 


Her ne kadar Hz. Peygamber Cebrail'i geçmişse de, “Kurbiyet-i İlâhi” 
yönünden dört büyük meleğin yeri ayrıdır. Zaten, bü yüzden onlara “Kerrübin” 
denilmektedir. Kemâl Ümmi Divanı'nda bu mânâ “kurbet” şeklinde 
ifadelendirilmektedir: 


Kurbet-i Cibril ü Mikâ“l içün 
Dahı İsrâfil ü Azrâil içün (Mü. 138) 


“Kırk Armağan” adlı mesnevide Kemâl Ümmi Hz. Peygamber'in bir 
hadisini zikrederken Cebrail'den bahsetmektedir. Ölmeyi isteyebilmek için ne 
yapmak, ne gibi ameller işlemek gerektiğini soran adama Hz. Peygamber'de, 
ebedi yolculuğunda karşısına çıkacak “on makam” ve her makamda “dört kapı” 
ve bunların gerektirdiği armağanları anlatmaktadır. Bu makamlardan birisi de 
Cebrail'in makamıdır. Kişinin, her makama bir armağanı olmalıdır. Bunun 
içinde yapması gereken ameller vardır. 


Hem gerekdür Cebrâ'ile i kişi 
Armağân kim bil ü hem kıl bu işi (Ms. 141) 


Cebrail, Cenâb-ı Hakk'ın emirlerini anında yerine getirir (Ms. 11.36, 62, 
63, 65, 115). O, “emin” sıfatıyla beraber Allah'ın emirrlerini Cennet ehline 
duyurya da memurdur: 


Çağıra çünki Hak emrile Cebrâ”il-i emin 
İşitdüre kamu uçmak halkına Hak ünin (Ms. 11.39) 
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bb. Mikâ9il 


Dört büyük melekten biri olan Mikail, kurbiyet-i İlâhi cihetiyle diğer 
büyük meleklerle beraber zikredilir. Şair, Münâcât”da duâlarına şefaatçi olarak 
adlarını anar (Mü.138) Ayrıca, “Küllü şey'in hâlikün illâ vecheh” ”' ayet-i 
kerimesine telmih olarak, her şey gibi bu dört melek de ölecektir: 


Hem ol dahı öliser “âkıbet hem İsrâfil 
Ne hod diri kalısar Cebrâ'il ü Mikâil o (71.6) 


be. İsrâfil 


İsrâfil, “sür”uyla kıyâmet ve haşir ve neşrin meydana gelmesinde görevli 
melekedir. Kıyamet günü “sür”a ilk üfleyişinde kıyamet kopacak, ikinci 
üfleyişinde ise ölmüş olan bütün kâinat geri dirilecektir. 

Ancak, Kemâl Ümmi Divanı'nda bu olaydan kinâye olarak ilkbaharda 
göklerin gürlemesi (râ*d) İsrâfil'in “sür”unun sesine benzetilmektedir. İsrâfil'in 
ikinci defa”sür”a üflemesiyle canlılar nasıl, tekrar dirilecekse, ilkbaharda 
göklerin gürlemesiyle, sonbaharda ölmüş olan canlılar da öylece tekrar 


dirilecektir: 


İsrâfil-i rasd urdı hevâda yine sür! 
Dirildi ölü yirler ü bâ-kerr ü ferr oldı. (130.4) 


Divanda bu durum “hatiften âvâz” olarak da ifadesini bulur.(51.6) 

bç. “Azrâ”il 

Azrail, ölüm meleğidir. “Can alıcı” ve bir yerde de “Kişi” olarak 
vasıflandırılır. Azrail, insanın “canına kasdettiği” zaman ona hiçbir şeyi fayda 


vermez (71.5); insana ancak dini, imanı, tevbesi ve Kur'an fayda verebilir: 


İmân u din tevbe vü Kur'ânı yoldaş it 
Şol demde “Azrail'i ki gelür cân alur gider (23.17) 


7! (Kasas: 28/88) 
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İnsan, ecel vaktinden, bir an da olsa, fazla yaşayamaz (105.12). Şeyh 
Hamid-i Veli mersiyesinde Kemâl Ümmi Azrail'i “kişi” adıyla zikretmektedir: 


Vefâtın ir iken bildi Hakufi emrine râm oldı 
Kişi gelür didi geldi vilâyetden haber kıldı (132.9) 


bd. Münkir-Nekir 


Kabirde ölüleri sorguya çeken ve gerekirse cezalandıran iki melektir. 
Divanda “Münkir-Nekir” şeklinde geçer. “S&'il, sorucu” sıfatları da kullanılır. 


Mahşere kadar içinde yatılacak olan kabirde, ilk gece Münkir-Nekir 
gelip soru soracaktır (107.19). Orada cevap ve hüccet “lâilâhe illallah” 
olmalıdır. 


Sinümde şorduğı dem Münkir ü Nekir suâl 
Cevâb u hüccet ider lâ-ilâhe illa'llâh (Tr. IV.18) 


Yoksa, heybetle gelen sorucuların (27.49) ellerinde “gürz” ve “ateşli 
topuz “ vardır: 


Aümaz ölümi sine gelen şorıcıları 
Kim ellerinde gürz var oldı topuz gibi o (133.10) 


Onun için, daha ölmeden önce hayattayken, sorgu meleklerinden korkup 
hazırlık yapmak gerekir. Yoksa onları kabirde görmek insanın ödünü patlatır 
(85.20). 


e. Kitaplar 


Kemâl Ümmi Divanı'nda, dört büyük kitaptan da söz edilir. Bunlardan 


ayrı olarak bir de “Kelâm-ı kadim” ve “Yedi Mushaf” geçmektedir. Bizce 
bunlardan, Kur'an hariç, üç büyük kitapla beraber, Âdem, Şit, İdris ve İbrâhim 
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peygamberlere verilmiş olan, değişik sayfalardan ibaret dört suhuf 
kasdedilmiştir.”? Bir yerde ise şöyle denilmektedir: 


Tevrit ü İncil içre ögilmişdür ol Habib 
Hem yedi muşhâfufi anı öger her âyeti (135.74) 


Hazire-i Kuds adlı mesnevide de, Cennet anlatılırken, Hz. Davud'un 
nurdan minber üstünde Zebur okumasından bahsedilir: 


Dahı hem eser ola Dâvüda Hayy ı-u Gayürdan 
Çıkaralar anı bir minber üstine nurdan (Ms. 11.101) 


Ki yüceliği ola anuf yüz yılIk yol 
Çıka vü hoş nefes ile Zebürı okıya ol (Ms. 11.102) 


Tevrat ve İncil ise Hz. Peygamberden haber vermektedir: 


İy Tâhâ vü Yâsin ile memdüh Muhammed 
İy Tevrât u İncil ile mezkür Muhammed (14.3) 


Kur'an çeşitli isimlerle anılır. Kelâm, Kelâm-ı Mecid, Kitâb, Tarı 
Kitâbı, Furkân, Beyyinât, Tenzil, Münzel, Şehâdet, Mürşid, Hâdi. 

Kur'an Tanrı kitabıdır (107.15). O göndermiştir (Mü.95) ve Cebrail 
vahiyle indirmiştir. Dolayısıyla, Kur'an'ın indiği o vakit önemlidir. Kemâl 
Ümmi münâcâtında o vakti şefaatçi yapar: 


Kamu Kur'ân indügi evkât içün 
Cebrâ'ilüi geldügi sâat içün (Mü.112) 


Çalap, Kur'an'da “lâilâhe illallah” demektedir (Tr.L. 11.11). Kur'an canın 
gıdasıdır (25.20), din, iman, tevbe ve Kur'an son demde insanın yoldaşı 
olacaktır (23.17). Kabirde insanın azaptan korunmasını sağlayacaktır: 


Mustafa Tatçı, Yunus'un “Yedi Mushaf”tan “Kur'an'ın yedi kıraat üzre olması”nı kastettiği 
görüşündedir. (Yunus Emre Divanı-I-İnceleme, s. 100) 
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Hem biri anuü kırtâtdür be-nâm 
Yani Kur'ân okumakdur şubh u şâm (Ms. 1.64) 


Kitap ve Resul haktır (115.1). Sünnet ve Kur'an Mürşid ve Hâdi'dir 
(29.2). İsyanı bırakıp, Kur'an'a uymak gerekir (Ms. 1.112). İnsanlar, devlet 
büyüklerinin buyruk ve beratlarını tuttukları halde, Tanrı Kitabı hükmünü 
tutmamaktadırlar. Kemâl Ümmi bu durumun ne kadar şaşılacak şey olduğunu 
belirtir: 


Taürı kitâbı hükmi tutılmaz “aceb budur 
Beg buyrığı geçer bu ile bir berât ile (o (107.15) 


Hattâ, Kur'an'a ve hadise uymayanlara çok kızar ve onların dinlerinden 
şüpheye düşer: 


Ne Kur'âna uyarsın ne hadis e 
Ne milletsin ya ne dine taparsın (82.14) 


Sözü az ve öz söylemekte fayda vardır. Çok söz istenir ise, en uygunu 
Kur'an'dır. O az ve öz söyler. Sözü uzattığı zaman bile maksatlı uzatmıştır 
(Ms. 1.140). O çeşitli ayetleriyle tevbe etmeyi emretmektedir (69.3). Kur'an 
“nâsih-i nâtıktır”, yani konuşan nasihatçıdır: 


Vâiz-i şâmit gerekse uşda kofşufi ölümi 
Nâşıh-i nâtık gerekse okı tut Furkân yiter (29.7) 


Âşık olan kimseyi maşuku olan Allah yanına alacaktır. Zira, “Beyyinât” 
olan Kur'an ile de bu söz açıklanmıştır (107.5). Cennetin süslenmesi de Kur'an 
nurunun bereketindendir (Ms. II. 112). Kur'an'ı, Hz. Osman toplamış, onun 
yoluna hayâ ve edeple gitmiş ve onu öylece okumuştur (135.52). 


Şair, bir şiirde de kendisini Kur'an ehliyle mukayese eder. Zahir ve batın 
gözüyle nefsine bakar: Zahirde kişi Kur'an ehli gibi görünebilir. Ama asıl 
önemli olan bâtındır: 


Zâhir nazar kılan bata görür ki Kur'ân ehliyem 
Bâtın gözün bakan şanur kışşis-i ruhbân olmışam (78.11) 
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ç. Peygamberler 


Kemâl Ümmi Divanı'nda Peygamberlerden “nebi, enbiyâ, Mürsel, 
mürselin, cümle peygamber ulu'l-azm, hâs” şeklinde bahsedilir. Sayılları 
hakkında bir rakam verilmez; “kamu, her, cümle” sfatlarıyla ifade edilir: 


Her enbiyâ vü kamu mürsel ve “ulu”I-*azm 
Didüği her ümemi lâ-ilâhe illa”llâh (Tr. I.V1L.12) 


Hz. Peygamber'e “risâlet tâcı”, Hz. Âdem varlık âlemine ayak basmadan 
önce giydirilmiştir (135.2). O'nun nuru Hz. Âdem ve Havvâ'dan, başlanarak 
kendisine gelinceye kadar, bütün peygamberlerde alından alına nakl 
olunmuştur (135.20.) Bütün peygamberler bu nur sayesinde mucizelerini 
göstermişlerdir. Hz. Âdem'e meleklerin secde etmesi (135.7); Hz. İdris'in 
celâleti (135.8), rifati (135.9); Hz. Nuh'un Tufan'dan kurtulması (135.10); Hz. 
Hud'un kavminden emin olması (135.11); Hz. İbrahim'in ateşten (135.12), Hz. 
İsmail'in bıçaktan (135.13) kurtulması; demirin Hz. Davud'a ram olması 
(135.14); Hz. Süleyman'ın insan, cin ve vahşi hayvan ve kuşlara padişahlığı 
(135.15); Hz. Yusuf'un güzelliğiyle beraber atıldığı kuyudan kurtulması, tac u 
tahta erişmesi (135.16); Hz. Eyyub'un sabrı ve sıhhata kavuşması (135.17); Hz. 
Musa'nın asa mucizesi (135.18); Hz. İsa'nın ölüleri diriltmesi (135.19) 
mucizeleri, hep o alınlarında parıldayan Hz. Muhammed'in nuru sayesindedir. 
O'nun bütün peygamberlerden daha güzeldir ve O hepsinden daha mükemmel 
ve daha faziletlidir (1.7). O, enbiyanın imamıdır (1.7). Onların üstünde 
“ziyâdeti” yani üstünlüğü, vardır (135.70). Hiçbir “ulu”l-azm” peygamber onun 
kavuştuklarına eremez (Ms. 11.45). Bütün peygamberler onun etrafında 
toplanacaktır (Ms. 11.46). Kıyamet gününde bütün nebi ve velileri şefaat 
umacakları merci odur: 


Andan umar şefâ“ati kamu nebi veli 
Koparıcak o Dâ'imü Kâ'im kıyâmeti (135. 66) 


Bütün peygamberler ve ümmetleri “lâilâhe illa'llâh” sözünü 
söylemişlerdir. (Tr.1.M1.8; Tr.VL.6; Tr.VIL.12). Daima insanlara “işiniz 
sözünüzü tasdik etsin” demişlerdir (57.8). Bütün enbiya insanlar için örnektir. 
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İnsanlar onlar gibi yiyip içmeli, onlar gibi giyinmelidir (61.13). Dünyada en 
çok zorluk ve pişmanlık çekenler enbiya ve evliyalardır (136. 16). Ölüm her 
canlı gibi onların da başındadır (27.42). 


ça. Hz. Âdem (Âdem-i Safi, Safiyu”llâh) 
Hz. Âdem insanlığın ilk atası, dedesidir: 


Ahmed ü Âdem dürür atafi dedefi 
Yâd didügüm İblis ü pir-ı harif (56.8) 


Hz. Havvâ da anamızdır (27.36). Ancak, ilahi nur, yani Hz. 
Peygamber'in nuru Hz. Âdem'den de öncedir. Hz. Âdem, daha varlık âlemine 
ayak basmadan bu nur vardı (135. 2). Bu nur ilk olarak Hz. Âdem'e ondan Hz. 
Havvâ anamıza (135.8) ve oradan da Peygamberimiz'e gelene kadar, alından 
alına nakledilmiştir (135. 20). Meleklerin Hz. Âdem'e secdesi o nur'u taşıdığı 
içindir (135.7). Âdem peygamber yumuşaklığı ile yücelirken, şeytan ise 
kibrinden dolayı, ona secde etmediği için, zelil olmuştur: 


Hilm ile Âdem mükerrem oldı hem 
Kibrile Şeytân merdüd u zelil (68.12) 


Âdem, Bazan “kâmil insan” anlamında da kullanılmıştır (56.17; 44.21). 
Hz. Âdem cennette Hz. Peygamber'in sağ yanındadır (Ms. 11.47); ikisinin 
ortasında ise Atik yani Hz. Ebubekr-i Sıddik vardır (Ms. 11.48). Kemâl Ümmi 
onu dualarına şefatçi yapar: 


Ol Şafiyu'llâh Âdem hakkı?çun 
Dahı Hâbil üzre mâtem hakkı?çun (Mü. 60) 


Elüm dut kim yolufida adum adam 
Bi-hakk-ı Hüd u Yüsüf Nüh u Âdem (o (Tv. 137) 


127/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


çb. Hz. Şit 


Hz. Âdem'n evlatlarındandır. Ondan sonra peygamber olmuş, ilâhi nur 
ona intikal etmiştir. Kendisine 50 sayfalık bir suhuf inmiştir. Kemâl Ümmi onu 
kurbiyeti (Mü.6l) ve Hz. Peygamber'in nuruna mazhariyeti ve celaleti 
noktasından zikreder: 


Nakl itdi evvel Âdem ü Havvâdan ol nür 
Kim Şite vâriş ola tecelli celâleti (135.8) 


çe. Hz. İdris 


Hz. Âdem'in evlatlarından ve Kur'an'da adı geçen bir peygamberdir. 
Ölmeden ölümsüzlüğe ulaşmış, Hz. İsa gibi göğe çekilmiştir. Beşeriyet 
levazımatından sıyrılmakla melek hayatı gibi bir hayata girerek nurani bir 
letafet kesbetmiştir. Bir nevi latif bir bedenle dünyevi cismaniyetinde 
semavatta bulunmaktadır. Bu yönüyle Hz. İsa ile beraber anılır (134.20). Onun 
bu rif'ati, üstünlüğü Hz. Perygamber'in nurunu taşıması dolayısıyladır: 


Ol nür ileydi hazret-i İdrise rifati 
Kim kaldı cennet içre ebed buldı râhatı (135.9) 


Ayrıca, onun buyüceliği şairin “Münâcât”ında şefaatçi olarak zikredilir 
(Mü.61). 


çç. Hz. Nuh 
Tufan hadisesiyle Hz Musa'dan bahsedilirken, onun bu felaketten sağ 
salim kurtulması, alnında, daha sonra dünyaya gelecek olan Ahirzaman 


Peygamberi”nin nurunu taşımasına bağlanmaktadır: 


Ol nür ileydi Nüha zi-tüfân gamu necât 
Kim kondı Cüdi üzre gemisi selâmeti (o (142.10) 
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Ayrıca, dünyanın fanliği ve ölümün peygamber bile dinlemediğini 
hatırlatmak için ve de şefaatçi olarak adı zikredilmektedir (134.18; 27.36; Mü. 
6l; Tv. 137). 


çd. Hz. Hüd 


Nuh tufanından sonra Yemen diyarında Hadremut denilen yerde Ad 
kavmine gnderilen bir peygamberdir. Rıfk, sükün ve vekar ile muttasıf olduğu 
için bu isim verilmiştir. Kur'an'da çeşitli yerlerde adı geçer.” 

Kendilerini Allah'a inanmaya çağıran Hud peygambere karşı Ad kavmi 
isyan etmiştir. Allah dsa onları rüzgârla helak etmiştir. Hud ve ona inananlar bu 
felaketten emin olmuşlardır. Dvan'da bu olay “emin” olarak kurtulmaları 
dolayısıyla anılır (Mü.62): 


Ol nür ileydi kavmile Hüdı emin iden 
Yilden ki “Âd kavmine kıldı felâketi (135.11) 


Ayrıca, Kemâl Ümmi onların yoluna kılavuzlaması için Allah'a 
yalvarırken Hud'u da anar (Tv.137). 


çe. Hz. İbrahim (Halil, İbrahim Halil) 


Allah'dan başkasından hiçbir zaman yardım silmeyip, O'nun dostluğunu 
seçtiği için “Halil, Halilurrahman” lakaplarıyla anılır. Hakkında Kur'an'ın 
birçok yerinde bilgi vardır. “Tanrılık iddia eden, zamanın kralı Nemrut unu 
cezalandırmak için ateşe atar. Cebrail Allah'ın emri ile onu havada tutar ve 
isteğini sorar. O zaman İbrahim, “Ben Allah'ın kuluyum, dileğim onadır, sana 
değildir, Allah ne dilerse onu yapsın” cevabını verir. Bu olaydan sonra Hz. 
İbrahim'e Halilullah da denilir. Ateşe atılan İbrahim bir gül bahçesine düşer. 
Ateş ise gül gülistana dönüşür. İbrahim peygamber bu olayla beraber 
cömertliğiyle de hatırlanır. O, sfrasında misafir olmayınca yemek yemez, 
misafir olunca da her şey bereketlenir ve bollaşırmış. Bu sebeple Hz. 
İbrahim'in adı berket ile de anılır: 


R A'raf: 7765-72; Şuara: 26/124-140; Ahkaf: 46/22-27 
” Bkz. Bakara: 2/127, Em'am: 6/74-79, Enbiya: 21/58-70, Saffat: 37/91-107, İbrahim: 14/37, 
Hud: 11/773, Zariyat: 51/30, Nahl: 16/123 
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Ol nür ile Halile hem od oldı gülsitân 
Hem kıldı sahavet ile ol bol Ziyâfeti (135.12) 


Cömertliğiyle tanınan İbrahim Halil peygamberi Kemâl Ümmi, 
zenginlikle beraber cimriliğiyle tanınan Kârün ile karşılaştırır, bu vasıflarından 
dolayı biri “Halilullah” adını kazanmış diğeri ise cimriliğinin cezasını 
görmüştür: 


Buhl ile yutdı “adü Kârüni yir 
Terk ile oldı hem İbrâhim halil (68.16) 


Hz. İbrahim, bir beyitte sâlik için bir bir remiz gibidir. Allah'tan başka 
bir şeyden hattâ, oğlunun sevgisinden bile, kalbini temizlediği için Allah ona 
mükafat olarak kurbanlık koç göndermiştir. Burada “kurban” tevriyeli olarak 
“yakınlaşmak” anlamındadır. (Salik, Allah'a yakınlaşmak istiyorsa 
“masivallah”ı gönülden yumalıdır: 


Hubbu İsmâ“ili kalbinden yudığı”çun Halil 
Afia koç gönderdi Hak kurbân idüben yüzdiler (41.5) 


İbrahim peygamber, cennette Hz. Peygamber'in solunda olarak tasvir 
edilir. Ortalarında da Hz. Ömer vardır (Ms. 11.49). Ayrıca, başka peygemberler 
gibi o da şefaatçi olarak zikredilir (Mü 65). 


çf. Hz. İsmail 


Hz. İbrahm'in oğlu olup, babasının onu kurban etmesi dolayısıyla 
anılmaktadır (Mü.65). Bıçağın Hz. İsmail'i kesmemesi ve Cenâb-ı Hakk'ın 
onun yerine fidye olarak koç gönderip o afeti defetmesi, alnında Hz. 
Peygamber'in nurunu taşımasına bağlanmaktadır: 


Ol nür ileydi kesmemek İsmâ*ili bıçak 
Hak koç fidi viribidi şaldı ol âfeti (135.13) 
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çg. Hz. İshak 


İshak peygamber, Hz. İbrahim'in oğlu Yakup peygamberin de babasıdır. 
Divan'da iki yerde adı geçer. Birinde “Münâcât”ta şefaatçi olarak (Mü.67), 
diğerinde ise dünyanın misafirhane olması ve diğer peygamberler gibi onun da 
konup göçtüğü vesilesilyle anılır (134.18). 


çö. Hz. Yakup 


Oğlu Yusufun hasretiyle ağlaya ağlaya gözlerini kaybeden Yakup 
peygamberin oğlunun ayrılığına duyduğu hüznü Kemâl Ümmi “Münâcât”ına 
şefaat etmektedir (Mü.64). Dünyanın faniliği cihetiyle anılır (134.18). 


çh. Hz. Yusuf 


Adı Divan'da, “ Yusuf, Yusuf-ı Ken'an” ve “Şah-ı Ken'an” olarak da 
geçen Hz. Yusuf kardeşleri tarafından kuyuya atılmasıyla ve güzelliğiyle 
anılır (135.16): 


Bir cemâl iste ki hiç irmeye hüsnine zevâl 
Kalmadı hüsn-i bekâ Yüsuf-ı Ken'âna göül Oo (Tr.2.11.4) 


Gâhi ağar “İsi gibi göge vü seyr ider gögi 
Gâhi yiri Yüsuflayın zir u zemin ü çâh olur (31.11) 


Hz. Yusuf güzelliğiyle meşhurdur. O bütün güzellerden daha güzeldir. 
Ancak, Habibullah müstesna (135.66). Şair, ona dualarına şefaatçi olarak da 
zikreder (Mü..64, Tv. 137). 


çı. Hz. Eyyub 


Sabır timsalidir. Hz. İshak'ın torunu olan Eyyub Peygamber Divan'da 
sadece bir yerde geçer. Çok zengin ve birçok evlat sahibi olduğu halde, imtihan 
için Allah onun malını, evlatlarını ve üstelik sıhhatini de almıştı. O ise buna 
rağmen şükretti. Sonunda Allah ona şifa ihsan etti. Bu sabır, şairin duasına 
şefaatçi yapılır (Mü.63). Kemâl Ümmi, onun bu sabrına ve sıhhate 
kavuşmasına sebeb olarak, taşıdığı “ilahi nur”u gösterir (135.17). 
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çi. Hz. Şuayb 


Medyen ve Eyke halkına gönderilen bir peygamberdir. Mısır'dan kaçan 
Hz. Musa'ya kızını vermiş, o da kendisine on sene hizmet etmiştir. Kemâl 
Ümmi Divan'da “Münâcat”ına şefaatçi olarak Şuayb Peygamber'inde adını 
zikreder: 


Hem nebilerüfi Şua“yb ile “Üzeyr 
Hürmetiçün ahirümüz eyle hayr (Mü.68) 


çj. Hz. Musa 


Musa bin İmran diye de anılır. Divan'da Cenâb-ı Hakk'a münâcâtı ve 
konuşması ile zikredilir. Mısır'da kaza ile bir Kıpti'yi öldüren Musa 
Firavun'un şerrinden kaçarak Medyen'e gider. Orada Şuayp Peygamber'in 
kızıyla evlenerek on sene kalır. Sonra da çoluk çocuğuyla tekrar Mısır'a 
dönerken Tur-ı Sina'ya yaklaştığı zaman şidetli bir rüzgâr ve yağmurla 
karşılaşır. Yolunu şaşırır. Uzakta bir ateş görür. Ve ona yaklaştığında onun bir 
ağaç tepesinde olduğunu görür. Korkar. O zaman ağaçtan “Ya Musa! Ben 
âlemlerin Rabbi olan Allah'ım!”. “Ya Musa, ben senin Rabbinim. Nalınlarını 


» 75 


çıkar. Sen Tuva denilen kutsanmış bir vadidesin nidasını işitir. O zaman 


Musa Allah'ın cemalini görmek ister: 


Müsâya len terâni hitâb oldı Türda 
Ol <arşda buldı kıldı münâcât inâbeti (135.68) 


O'nu “Münâcât”ta şefaatçi yapan (Mü.69) Kemal Ümmi'ye göre Hz. 
Musa da diğer peygamberler gibi seyr ü sülükte uğranılacak bir makamı 


remzeder: 


Bir ümmi kavmi göricek zühdi kerâmet şanuram 
Belki kerâmetden kaçup Müsâ bin “İmrân olmışam (78.13) 


Tâhâ: 20/12 
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a” 


Kemâl Ümmi “asâ” mucizesini telmih eder (135.18) ve Tur dağındaki 
münâcât ile Hz. Peygamber'in Mi'râc mucizesini birlikte zikreder: 


Müsâ ki münâcatını Tür üzre kılurdı 
Meirâc düni “Arş oldı safa Tür Muhammed (14.17) 


çk. Hz. Üzeyr 


Üzeyr Peygamber, İsrailoğullarına Hz. Musa'dan sonra gönderilen 
peygamberlerden olup, Tevrat ile amel etmekle emredilmiştir. Kur'an-ı 
Kerim'de Yahudilerin “Üzeyr Allah'ın oğludur”, hıristiyanların da “el-Mesih 
Allah'ın oğludur” demelerinden”* bahsedilir. Divan'da da Şuayb peygamberle 
beraber “Münâcât”da şefaatçi olarak adı geçenlerdendir (Mü.68). 


çi. Hz. Davud 


Hz. Davud Hz. Süleyman'nın babasıdır. Peygamberlikle sultanlığı 
şahsında toplamış adil bir padişahtır. Dünya mülküne mağrur olanlara örnek 
olarak gösterilir (134.19). Dualara şefaatçidir (Mü.62). O, aynı zamanda demiri 
hamur gibi yoğurarak yumuşatma mucizesine sahiptir. Allah, demiri ona ram 
etmiştir. Eliyle demir plakalardan zırh yaparak geçimini sağlamıştır: 


Ol nür ileydi Dâvüda râm oldığı demür 
Hem yir yüzinde “adl ile kıldı hilâfeti (o (135.14) 


Davud peygamberin sesi de güzeldir. Bu yüzden Cenâb-ı Hak cennette 
onu nurdan bir minbere çıkartarak Zebur okutur: 


Dahı hem emr ola Dâvüda Hayy u Gayürdan 
Çıkaralar anı bir minber üstine nürdan 


Ki yüceliği ola anuü yüz yıllık yol 
Çıka vü hoş nefes ile Zebürı okuya yol (Ms.11.101-102) 
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çm. Hz. Süleyman 


Beni İsrail peygamberlerinden olup, Hz. Davud'un oğludur. O da babası 
gibi hem peygamber hem de padişah olmuştur. 

Süleyman peygamber dnyanın faniliği, hükümdarlığı, cin ve insi, vahş u 
tayrı hükmü altına alması, kuşdilini bilmesi dolayısıyla söz konusu 
edilmektedir. 


Bu serây-ı huy u hây u ton u tay aşşısı ne 
Çünki kalmadı cihân milki Süleymâna göüül (Tr.2.11.5) 


İyy etibbâ-ı zamân iy tâc u taht issi size 
“İbret-i mülk-i Süleymân hikmet-i Lokmân yiter (29.17) 


Kendisine Allah tarafından birçok mucizeler verilmiştir. Kuşlarla, 
hayvanlarla konuşur, onların dilini anlarmış (117.24). Üzerinde “ismi a'zam” 
yazılı bir mühürlü yüzüğü varmış (48.20). Bu yüzük sayesinde bütün vahşi 
hayvanlar ve kuşlar ona boyun eğmiştir (135.15). Allah'ın verdiği atâ ve 
ihsanlara gereği gibi şükrü dolayısıyla “Münâcât”ta şefaatçi olarak adı geçer 
(Mü.63). 

Hz. Süleyman'ın hükmü ve kuvveti mecazidir ve mürşid-i kâmili temsil 
eder. Mürşid-i kamilin irşadi mesnedi Süleyman meseli gibidir (43.4). Hz. 
Süleyman'a öğretildiği belirtilen kuş dili 77 Kemâl Ümmi'de “hoş nefes ile” 
“fe'nzür” okuyan mevcudatın ortak “âvâzı”dır (117.15). Bu ise, Süleyman'ın 
bildiği “kuş dili”dir ve bu bir sır olup her sır ehline de söylenmez: 


Bu sâzı sözi Süleymân bilür ki kuş dilidür 
Bu râzı dimezüz illâ her ehl-i hem-râza (117.24) 


Ancak, şu var ki, Hz. Süleyman'daki bütün bu özelliklerin asıl sebebi, 


Hz. Peygamber'dir. O, bütün bu fevkalade sıfatlara, O'nun nurunu kendisinde 
taşıdığı için sahip olmuştur (135.15). 


77 Neml:27/16 
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çn. Hz. Yahya 


Zekeriya peygamberin oğludur. İsrailoğulları peygamberlerinden ve İsa 
aleyhisselamın şeriatı ile amel edenlerden olmuştur. Hz. İsa'dan önce ise 
Tevrat'a göre hareket edermiş. Kudüs'ün o zamanki reisi tarafından Hz. 
Musa'nın şeriatı ile amel etmediği ileri sürülerek şehid edilmiştir. Yahya 
Peygamber Allah korkusu taşıması bakımından zikredilmiştir: 


Havf-ı Yahyâ vü emân-ı Hüd içün 
Habs-i Yünus nagme-i Dâvüd içün (Mü.62) 


ço. Hz. İsâ 


Divan'da İsâ bin Meryem, Mesih, İsi adlarıyla anılmaktadır. 
İsrailoğullarının son peygamberi olup mucize olarak babasız olarak dünyaya 
gelmiştir. Hz. Cebrail Meryem'e bir nefes şeklinde ilâhi nuru üflemesiyle Hz. 
İsa'ya gebe kalmıştır. Bu yönüyle “Ruhw'llah” diye de anılır (Mü.69). 
Edebiyatımızda birçok yönleriyle ele alınmaktadır. Hastaları iyileştirir (78.9), 
insanları gezerek Allah yoluna çağırır ve ölüleri diriltir. Bu konular Kemâl 
Ümmi Dvanı'nda şu şekillerde geçer: 


Mesih olur mı her yayak müsâfir 
Kamu İsa anası Meryem olmaz (48.18) 


Ol nür ileydi “İsâ ölüler diriltdügi 
<Âlemde mu#cizât ile seyr ü siyâhati (135.19) 


O, göğe çekilmiştir ve oradan gökleri seyretmektedir (31.16). O, 
dünyaya ehemmiyet vermemesiyle salike örnek gösterilir. Göğe çıkarıldığı 
zaman üstünde dünya nimeti olarak yalnızca bir iğne bulunmuş ve bu yüzden 
de sorguya çekilmiştir (68.5). 

Hz. İsa da diğer peygamberler gibi, seyr ü süluk-ı ruhanide uğranılacak 
bir makamı remzeder. Bu husus Divan'da bazı şekillerde geçer (31.11). 


Bir dem görürem ben beni gâyet Zâ“1f (ü) derdimend 
Bir dem girü “İsâ gibi her derde dermân olmışam (78.9) 
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çö. Hz. Zülkifl 


Zülkifl Peygamber'in adı, Kur'an-ı Kerim'de iki yerde”! anılır. Divan'da 
ise şefaatçi olarak zikredilir (Mü.67). 


çp. Hz. Danyal 


İsrailoğulları o peygaberlerinden olduğu rivayet edilen Danyal 
peygamberin ismi Kur'an'da geçmez. Hayatı Babil'de geçmiş olup burada 
adına bir de kuyu vardır. Rivayetlere göre bu kuyuya Hz. Adem hikmet sırlarını 
saklamış ve o hikmeti oradan Hz. Danyal çıkarmıştır. Divan'da da hikmet 
sembolü olarak anılır. 


Dâniyâlüf “ilm ü istihkâkı”çun 
Hem dahı Zelkifl ile İshâk içün (Mü. 67) 


çr. Hz. Lokman 


Lokman bir hakimdir. Hikmet ilmi ile birlikte anılır. Divan'da şefaat için 
geçer(Mü.70.) Ayrıca, zamanın doktorlarına örnek olarak da gösterilir: 


İy etibbâ-ı zamân iy tâc ü taht issi size 
“İbret-i mülk-i Süleymân hikmet-i Lokmân yiter (29.17) 


çs. Hz. Yunus 


Beni İsrail peygamberlerinden olan Yunus Peygamber'in Kur'an-ı 
Kerim'de de bahsi geçer. Onun adıyla bir de sure vardır.”? Kavmi kendisini 
dinlemediği için, bir gemiye binerek onları terk etmiş ve oradan da denize 
atılmıştır. Allah'dan emir almadan kavmini terk ettiği için bu hal başına gelmiş, 
büyük bir balık da onu yutmuştur. Balığın karnında kırk gün hapis kalır ve 
orada tam bir iltica ile Allah'a dua eder. Bu dua sonucu balık onu gece, bir 
sahil kenarına bırakıverir. 


78 Enbiya: 21/85; Sad: 38/48 
7 Nisa.4/163; En'am: 6/86; Yunus: 10/98; 37/139-148 
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çş. Hz. Zülkarneyn 


Zülkarneyn peygamberin ise Kur'an'da ismi üç yerde geçer. “Ancak, 
peygamber olupolmadığı şüphelidir. İskender'in lakabı olup “iki karn sahibi” 
demektir. İki zülküflü veya şarkla garbın hâkimi olduğu için bu adla anılmıştır. 
Divan'da Lokman peygamberle birlikte şefaatçi olarak anılır: 


Hikmet-i Lokmân u Zü”l-karneyn içün 
Ol Habibüü Seyyidü”l-Kevneyn içün (o (Mü.70) 


çş. Hz. Hızır 


Âb-ı hayat içip ölmezliğe kavuşan kişidir. Kelime anlamı olarak 
“yeşillik, yeşerme, tazelik” gibi anlamları olan Hızır, onun gezdiği yerlerin 
yeşerdiği inancından doğmuştur. Divan'da bir yerde geçmektedir: 


Şaçalı HıZr-ı semâvât yir üzre âb-ı hayât 
İrişdi ölü nebâtât ü cismine ervâh (13.16) 


çu. Hz. Cercis 


Kur'an-ı Kerim'de ismi geçmemekle beraber, Taberi Tarihi'ne göre İsa 
Peygamberden sonra gelmiş Filistin'de yaşamış ve onun şeriatı ile amel etmiş 
olan bir peygamberdir. Kavmi tarafından müteadit defalar öldürülmüş ve 
mucize olarak uyeniden dirilerek tebliğine devam etmiş, en sonunda yine şehid 
edilmiştir. Divan'da onun akıtılan kanı şairin münâcâtına şefaatçi edilir: 


Kurbu Şit ürifat-i İdris içün 
Nevha-i Nüh u dem-i Cercis içün (Mü.61) 


“ El-kehf: 18/83, 86,94 
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çü. Hz. Muhammed (sav) 


Divan'da kendisinden en çok bahsedilen peygamberdir. Beyitlerde 
“Ahmed, Ahmed-i Muhtar, Allâme-i dânâ, Baht u devlet issi, Bahtulu şah, 
Bedr-i cihan, Bennâ, Bidâyet, Ekrem, Ekremü”l-ebrar, Enbiya u rüsül pişvası, 
Fahr-i âlem, Habib, Hadi's-sübül, Hak resülü, Halkın yegi, Hulk u lutf u vefa 
kânı iki cihan şahı Kevneynin ulusu, Mâden-i saf, Mukteda, Mustafa, Mücteba, 
Habib, Mevlana, Muhammed, Mhammed-i Arabi, Muhtar, Nebi, Nebiler 
pişvası, Nur-ı pertev, Rahmete'n-li?l-âlemin, Resulullah, Resulu”llah-ı âzam, 
Sadr-ı Cihan, Sahibi'l-envar, Sahib-i tac u burak, muhtar, Sakaleylin imamı 
Sâlâr, Server, Seyyid, Seyyid-i kevneyn, Seyyid-i muhtar, Seyyid-i rüsül, 
Seyyid-i sâlâr, Sultan, Şah, Şah-ı Rüsül, Şah-ı muhtar-ı rüsül, Şef, Şems-i dü- 
cihan, Tabib, Tâhâ, Tanrı habibi, Yâsin, vb isim sıfat, terkip ve benzetmelerle 
anılır. 

O şüphesiz hak resüldür. Hakk'a ermek isteyenler tevbe edip O'nun 
getirdiği şeriata uymalıdır (55.8). Zira, o Habib “Mustafa vü Müctebâ vü 
Mukteda”dır. O, sonu hüsran olan bizleri kurtarmış, ağlar iken güldürmüştür: 


Ol habibüfi Muştafâ vü müctebâ vü muktedâ 
Hürmetiçün “âkıbet şâz it bizi giryân iken (86.35) 


Cennete girebilmek için O'nu taklit etmek gerekir. O da onun dediği 
kelimeyi söylemekten geçer. O kelime “lâilâhe illa'llâh”tır (Tr.1.IL.15; 
Tr.1.JL1; Tr. 1.VL5). Bu söz Mirac'da Hak'dan hediyedir (Tr.1.19). Daha 
sonra ise O'nun buyruklarını tutup yasaklarını terk etmelidir (82.17). Büyük 
veliler böyle yapmışlardır (120.2). 

İnsanların atası O ve Hz. Âdem'dir (56.8; 27.36). Dua ve niyazları işten 
Cenâb-ı Hak O'nunla Kur'an'ı şefaatçi olarak göndermiştir; günahkârların 
şefaatçisi O'dur: 


Ahmede Kur'anı gönderdüü şefi 
Sen bağışla şuçumuzı yâ Semi (Mü. 95) 


O'na, Cebrail aracılığıyla “işittik ve itaat ettik” demelidir: 
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Di seminâ vü atâ'nâ Ahmede 
Her ne kim indürdi gökden Cebrâ”il (68.18) 


Hz. Muhammed “sâdıku”l-va'di”l-emin”dir, “rahmete'n-li”l-âlemin”dir 
(M.28). O'nun yüzünde nübüvet nuru vardı. Bu nur onun “yanağının alı”dır; 


Kanı ol Muştafâ âli emirüi yafiağı alı 
Ki hergiz fitne vü âlı yoğ idi hulkı hüyında (120.20) 


“Tâhâ” ve “Yâsin” O'nun adlarındandır. Kemâl Ümmi O'nun bu adlarını 
dualarına şefaatçi yapar (Mr. XIV). O'nun alnı bedr halindeki ay gibi parıldar, 
kalbi ise her türlü kirden, pasdan arı olup sürekli huzurdadır (Mü.71). Hattâ, 
alnı güneşten bile daha aydınlıktır. Şair. O'nun âlinden olmayı çok istemektedir 
(Mü.73). Zira onlar, Resul ne emrederse onu yapar, neden sakındırırsa ondan 
kaçarlardı (Mü. 30). 

Kemâl Ümmi Hz. Peygamber'i öven müstakil şiirler de yazmıştır. Bu 
şiirlerin matla beyitleri aşağıdadır: 


Eyâ halkufi yigi hulkufi “azim iy dilber-i ra'nâ 
Safa hiç beizemez kimse be-şüret dahı fi”l-ma“nâ (1.1) 


İy evveli vü âbiri ma*mür Muhammed 
İy bâtını vü zâhiri pür-nür Muhammed (14.1) 


Âferin ol gül yüze vü aydan aydın alına 
Kim ay u gün nürı anufi pertevinen alına (6.1) 


Ol Seyyid-i rüsül ki ezelidür siyâdeti 
Ol Hâdi”s-sübül ki ebedidür hidâyet (135.1) 


O, “tâc” ve burak” sahibidir ve “fakr benim fahrımdır” (övüncümdür)” 
demiştir(bkz. Hadisler). Dolayısıyla, kimse varlığıyla övünmemelidir (123.35): 


Fakr ile kıldı Şâhıb-i tâc u Burak fabr 
Ne fabr idersin iy delü sen ton u at ile (107.11) 
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Ümmetime şefaatçi olacak olan, Âlemlerin muhtarı” olan o peygamberin 
şefaati ancak sünnetine yapışanlaradır. Kim ki, O'nun şefaatini isterse 
sünnetine uymalıdır (61.36). O kendisine uyanları doğru yola ileten efendi ve 
bir başkumandandır: 


Şalar seni egri yola reh-zen-i şeytân 
Toğrı haka iter uyanı seyyid u sâlâr (37.10) 


O, hak yolundaki kutlu kervanın “delili”(kılavuzu)dir. O'nu Allah aziz 
etmiştir. Ve Allah'la aralarında herkesin bilemeyeceği sırlar vardır, Rabbi'nin 
yanında “naz” sahibidir. Zira, Mirac'da ümmetini yükünü O'nun hürmetine 
azaltmıştır. Şair, bu olayı, şu şekilde ifade ederek onu dualarına şefaatçi yapar: 


Ol Habibe kıldığun izâz içün 
Hem arafiuzdağ ı râz u nâz içün 


Yarın, ahiretde O'na “ashab” ve “âl” olana Allah'tan birçok saadetler 
vardır. Ona ki, Resulullah “âl u ashabım” desin, bundan daha güzel ne olabilir 
ki (6.4)? Hz. Muhammed (s.a.v) bile Allah'a kulluk ederken, O'na ibadet 
etmeyenin hali ne şaşılacak şeydir? Halbuki kişi sevdiğine kulluk eder (28.8). 

Hz. Peygamber, herkesin kendisini düşündüğü gün olan o dehşetli 
kıyamet gününde Allah'tan ümmetini dileyecektir: 


Bize rahmet kıl iy Rahmân-ı bi-çün 
Diler senden bizi dâ'im Nebi çün (Tv.114) 


O, “Şah-ı rüsül”, “Ekremü”l-ebrâr” olan Hz. Peygamber, günde yüz kez 
tevbe etmektedir (69.20). O, burada (dünyada) durmadı. Çünki, dünya 
vefasızdır (134.21). O'nun bir adı da “övülmüş” anlamında “Ahmaed”dir. 
Bununla beraber, her adı Ahmed olan Resulü Ekrem değildir (48.17). Hakka 
ermek dileyenin yapması gerekenlerden biride “Mustafa'nın şeriatı”nı tutmak, 
O'nun yolundan gitmektir (55.8). 
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Muhammedi Nur 


Hz. Peygamber “Ben inssanların yaratılışta ilki, peygamber olarak 
gönderilişte sonuncusuyum” $! buyurmuştur. Yine bir kudsi hadiste Cenâb-ı 
Hak “Eğer sen olmasaydın ey Muhammed ben bu varlıkları vücuda 
getirmezdim” * demiştir. Bütün bunlar Peygamberimizin nurunun en evvel 
yaratıldığını ve diğer varlıkların da onun yüzü suyu hürmetine yaratıldığını 
göstermektedir. Ayrıca, Muhammedi nur, kendisine gelinceye kadar 
peygamberlerin faziletleri onun bu nuru sayesindedir: 


Âdem bu “âlem içre kadem basmadan anufi 
Urulmuş idi farkına tâc u risâleti 


Yoğidi yir ü gök ki anufi nürı var idi 
Hak düzmedin bu dün ü gün ü vakt u sâ“ti 


Ol nür-ı pertev idi evelden ta âhire 
Her baht devlet issi ulunuü sasâdeti (135.2,4-5) 


Kıldı tevâtür ile alından alına nakl 
Âdemden Ahmede yetişince emâneti (135.20) 


d. Ahiret ve İlgili Mefhumlar 


da. Ahiret 

Dünyadan sonraki âlemdir. Divan'da “ dünya ve ahiret, baki, baki dirlik, 
baki ev, dâr-ı beka, yarın, yarınki gün, ol gün, ol cihan, ol il, şin ev, ukba, ukba 
hirmeni, eminlik yurdu, devlet, saat” kelime ve terkipleriyle anılır. Ahret 
dünyanın harmanıdır. 


Sen bu dünyâ tarlasında hayr tohmın şaçagör 
Tâ ki “ukbâ hirmeninde degme dâncfi ola mut (o (9.3) 


5! Aclüni, Keşfü'-hafâ, C. II, s. 163; Aliyyü”l-Kâri, Şerhü 'ş-Şifa, İstanbul-1307, C. 1, s. 508. 
5? Keşf'ül-hafâ, a. Yer. 
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Dünya fani, ahiret ise bâkidir(Tv.80, 21. 8). 
Dünye fâni âhiret bâki vü hakdur bi-gümân 
Dehriye hüccet bahâr u bâğ ile bostân yiter (29.19) 


Dünya virane, ahret ise “şen ev”dir. Asıl şenlik oradadır. Kişi bu virane 
sarayı üstüne yıkılmadan bırakıp o “şen ev”e kaçmalıdır (83.12). Ahirette “hoş, 
hurrem ve mesrur” olmak isteyen dünyada çok ağlayıp az gülmelidir (14.12). 
Dünya ve içindeki nimetleri verenin, ahiret nimetleri de vâdidir (15.16). 
Eminlik yurduna konmak isteyen, bu dünyadan erkenden göçmelidir (92.3). 
Kişi, ahiret için tedarik eylemeli (58.2), dünya sarayını bırakıp ahiret 
tedbirlerini kılmalıdır: 


Gel iy gâfil ko bu dünyâ serâyın 
Kılagör âhiret tedbir ü râyın (92.1) 


Bu fani mülki baki bilen, gerçek bakiyi bulamaz. İbret gözünü açan son 
yurdu gözetir (26.2). Kişi dünyada hodbin olmamalı, mala, şöhrete hattâ 
fazilete bile güvenmemelidir. Zira ahiretin metaı, geçer akçesi “ miskinlik”tir 
(61.10). Ahiret devletine ancak dünyadan kaçmakla kavuşulur (29.1). Ahirette 
tükenmez varlığa kavuşmak isteyen, dünyada “yokluk kumaşını” almalıdır: 


Anda varup irmek istersefi dükenmez varlığa 
Bunda ol yokluk kumâşın râyigân erzân iken Oo (86.6) 


Ahirette yaratılmışlar iki bölük olacaktır: 


Hem halâyık olıcak iki böli 
Bizi Uçmak ehline koş dibelik (Mü.159) 


Dünyada iyilik eden iyilik, orada da iyilik bulacaktır: 


Bunda vü anda eylük iden bulur eylüği 
Azgunlık eyleyen bile tuğyân alur gider (23.10) 
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Burada ne hoca, ne de kul, ne yar, ne ağyar kalmayacak, hepsi, de oraya 
gidecektir (27.24). Akıllı kişi bu fenayı, verip, dar-ı bekayı almalıdır. Çünkü 
gaddar çarh insanı aldatır (37.15). 

Kişi ahretteki hesaptan sakınmalı, kanaat etmeli fazla şey istememelidir: 


Ger hisâbından “azâbından kılursağuz hazer 
Pes kanâat kıluban az nesne ile barınuü (61.14) 


İnsan, dünyadayken hayrının şerrinin hesabının yapmalı “bugünkü 
hesabını” bırakmalıdır (101.9). Yoksa yarın, ne amel getirdin diye Cenâb-ı Hak 
sorarsa ne cevap verecektir (58.8). Dünyada gaflet içinde “hor hor” yatıp 
uyuyanlar yarın ahirette utançla “hor” olacaklardır: 


Yaturuz gaflet ile gice hor hor 
Yürirüz haclet ile irte hor hor (Tv.56) 


İnsan sabır ve fakr ile dünyada yanarsa ahirette ikinci bir yanmaktan 
kurtulur (69.46). Aşk ateşine yanmak da cehennem ateşinde yanmaktan korur: 


Şâyed oda yanmaya cânufi yarın 
Ger bugün bu “ışk odına yanasın (97.14) 


Ahirette ziyan etmek istemeyen dünyada de sermayesini öyle bir metaa 
vermelidir ki, dünyada zenginken, ahirette yoksul olmasın: 


Nakdüği vir bir meta“ al kim ziyân itmeyesin 
Anda yohsul olma bunda bay u bezirgân iken (o (86.4) 


Ahirette gafillerden olmamak için şimdiden tedbirini almalıdır (85.21). 
Hakk'ın kadı olduğu, ahireti çok anmak lazımdır. Orada, adalet yapılacak ve 
dünyada yapılanların “kısas”ı alınacaktır. O yüzden bu dünyada tevbe etmelidir 
(115.4). 

Bâki dirliğe erişmek isteyen içinden kini çıkarmalıdır: 


Bâki dirliğe şol kişi erişür 
Ki biraz gün öğ öle mürginden (98.6) 


143/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Şâir, “saat” olarak ifade ettiği ahirette “Darusselâm”a konulmak 
istemektedir: 


Bugün tâatde koy şağ u selâme 
Yarın sâ“atde koy Dâru? s-selâma (Tv. 109) 


Kemâl Ümmi ahireti tasavvuftaki “terk” düşüncesi açısından ele alır: 


Vaktidür kim dünyeyi terk idesün 
Âhiret şanularını şanasın (97.13) 


Dünye arzüsın göülden üzesiz 
Âhiret düzgünlerini düzesüz (Ms. LII ) 


İy cân seven cihânda bu cism-i turâbı ko 
Ol Bâki milki ister isefi bu harâbı ko (101.1) 


Aşk ile her kim ki “yar” ine kavuşmak ister ise, hem bugünün, hem de 
yarının varlığından ayrılmalıdır (62.1). Dünya ve ukba “heva”sı kişiyi “görüklü 
lika”dan “yâd”, yani yabancı eder. Bundan sakınmak lazımdır (83.8). Zira, 
dünya ve ahiret sevgisi “dost” ile aradaki perdedir (101.3). 

Bugün dünya nimetlerini terk etmeyen yarın hem canını ateşten 
kurtaramaz, hem de Sübhan'ına kavuşamaz (89.12). Ama, buna rağmen insan, 
yine ahiret işlerine gafil ve kör, dünya işlerinde ise kılı kırk yararcasına 
hassastır: 


Âhiret işi içre gâfil ü kör 
Dünye işinde kılı kırk şak (58.4) 


db. Ahir Zaman 
Dünyanın ve dünya hayatının kıyamete yakın son evresidir. Şair âhir 


zamani ferdi noktadan ele alır. Nasıl ki, sonbahar ağaçlar ve çiçeklerin âhir 
zamanı ise, gençliğin geçip ölümün yaklaşması da insanın ahir zamanıdır: 
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Yine bu bâğçe vü bâğlar gülerken başladı ağlar 
“Ömürden geçdi ol çağlar meger âhir zamân oldı (131.16) 


de. Kıyamet 


Dünyanın sonu, ahiret hayatının başlangıcıdır. Beyitlerde “kıyamet”, 
“fezau'l-ekber” yani “korku günü” diye anılır. 

Kıyamet en büyük korku günüdür (27.51). O zaman herkes şefaati Hz. 
Peygamberden umacaktır (135.66). Kıyametin alametleri ise belirmiştir ve 
kıyametin kopması yakındır (59.2). 

Kıyamet vakti bizler uyuyanlarla beraber çıplak olrak dirileceğiz: 


Âh ol kıyâmet issiler içün ki sinleden 
Kopup turavuz anda hufât u “ürât ile (107.20) 


O vakit ancak salihler kutuluşa ereceklerdir. O yüzden Kemâl Ümmi 
salihlerle beraber haşrolmayı dilemekte (Tv.84), o dehşetli günde Hak”dan “lâ- 
tahaf” sesini duymayı ummaktadır: 


Fazluf umar Kemâl Ümmi ol Hakufi 
Korku güninde ki diye /â-tahaf (56.15) 


Çünki, ayette iman ehli için “Öyleleri için ne korku vardır, ne de üzüntü 
çekerler”? buyurulmaktadır. 

Dünyada ezelden kıyamete kadar insana rahat yokdur (48.8). Kıyamet 
korkusunu hatıra getirmeyenler, kışın kar ve yağmurunu yiyenlerdir: 


Kıyâmet korkusın afimazsan illâ 
Yarak yirsün afiup kış kar u kayın (92.18) 


İsrâfil-i rad urdı hevâda yine sürı 
Dirildi öli yirler ü bâ-kerr ü fer oldı (130.4) 


8 Bakara: 2/112 


145/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


dç. Haşr, Mahşer Günü, Yarın, Ol Vakt, Terazi Kurulan Saat, Saat 
Mahşerde, mümin kâfir, bütün insanlar dirilecektir: 


Âh ol ferza*u”l-ekber içün kim kopacakdur 
Mahşerde kamu mü'min ü küffâr ölüm var (26.51) 


Zira, her doğan ölecek ve hep bir yere toplanacaktır (29.21). Mahşer 
gününü inkâr etmek mümkün değildir. Gözünü açıp altı cihete bakan kimse için 
her taraf baştan başa ibretlerle doludur (130.9). O an, insanın günahları 
sebebiyle halk içinde utancağı vakittir: 


Ağgil ol vaktı kim hacâletden 
Olasın halk içinde hor-ı halk (58.10) 


Allah'a ve ahiret gününe inanan, ya hayır söylemeli, yoksa daimi 
susmalıdır (9.23). İnsan, dünyaya bir defa gelir. Artık, öldükten sonra haşre 
kadar geri dirilme yoktur. Onun için, dünya hayatının kıymetini iyi bilmek 
lazımdır: 


Bu bâğda çü bitdüü girü şoldufi kurumadan 
Bil kadrüfü kim haşre dek ayruk bitemezsin (88.9) 


Herkes sevdiğiyle haşrolacaktır (82.8). Allah, sevdiği kullarını 
sevdiklerinden ayırmayacaktır. Orada, dervişleri sevenler de onlarla beraber 
haşrolcaktır: 


Hak oları seveni anda bile koparıcak 
Nite mahrm ide hem-râhını dervüşlerü (64.14) 


dd. Terazi (Mizan), Amel Defteri (biti) Sırat 
Mahşerde herkesin amelleri tartmağa mahsus bir adalet ölçüsüdür. 


Beyitlerde amel defteri (biti) ile birlikte zikredilir. Haşir zamanında terazi 
kurulacak (107.21). Âdil ü Cebbâr olan Cenâbı-ı Hak da kadı olacaktır: 
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Âh ol terazü kurılan sâ“ât içün kim 
Kâzi ola ol <Âdil ü Cebbâr ölüm var (27.52) 


O terazide insanın bütün hayır ve şerleri tartılacak, hiç kimsenin ne zerre 
kadar hayrı, ne de zere kadar günahı zayi edilmeyecektir (48.25)9* hayrı ağır 
gelenlerin hayır defteri (ak biti) sağ eline verilecektir (Mü.157). Dünyadaki 
sözlerin değeri ahirette, mizanda anlaşılacaktır. Bazı sözler vardır ki, dünyada 
hafif gibidir, lakin mükâfatı yarın haşirde ağır olacaktır: 


Zihi söz kim dilde yeynidür veli 
Müzdi mizânda ağır durur “ali (Ms. 1.89) 


Dünyadaki sözlerden bazılarının kadri arz ve semanın kadrinden daha 
yücedir ki, o da “ lâ-ilâhe illallâh” sözüdür (Tr.1.1.2). 

Amel defterleri açıklandığı zaman, insanın bütün gizli günahları açığa 
çıkacaktır (27.53). Ancak, insanın amel defteri günahlarla dolmuş olsa bile, 
bundan dünyada iken kurtuluş yolu da vardır; o da tevbedir. Allah tevbe 
suyuyla insanın günah kirlerini yıkar, hiç günah işlememiş gibi tertemiz yapar 
(16.11). Zira, insan ne kadar günâhkâr de olsa, saçı sakalı ağarmış da olsa 
Allah'ın rahmeti boldur (Tv.38). Amel defterinin günâhlarla dolması “sepiden 
siyah etmek” şeklinde ifade edilir (66.12). 

Sırat, Cennete girebilmek için herkesin üzerinden geçmeğe mecbur 
olduğu ve Cehennem üzerine kurulmuş köprüdür. Oradan geçmek kolay 
değildir. Sıratta kimi insan geçecek, kim de ayağı kayarak ateşe ve katrana 
batacaktır (27.54): 


Vây ol şırâtı geçmegiçün ki nicemüzül 
Ayağı tayına oda katrana batıla (107.22) 


İnsan, sureten sufi de olsa, yarın sırat üzerinde ne olacağını ancak Allah 
bilir (133.20). Ancak, Allah'ın ayağını sağlam bastırdığı kimseler bundan 
müstesnadır. Onlar, bu tehlikeli yoldan kolaylıkla geçecektir (Mü.158). Kişi bu 
dünyada bütün bunları düşünüp, günahları için, dert ile çok inlemelidir (Ms. 
1.91)” 


84 Zilzal: 99/8-9 
85 Sırat, mizan, vs. ile ilgili diğer beyitler Kırk Armağan adlı mesnevidir (Ms. D. 
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Beyitlerde haşirle ilkbaharda tabiatın dirilişi arasında ilgi kurulur. 
Tabiatın haşri, ölü yerlerin dirilmesi (130.4), uyurların uyanması (53.3), kudret 
nefesinden “cana haber olması” (130.1), hatifden avaz erişmesi (51.6), olarak 
ifade edilir 

İlkbaharla beraber göklerin gürlemesi İsrafil'in “sur”a üflemesine, 
bitkilerin yeşermesi de ölülerin dirilmesine teşbih edilir: 


İsrâfil-i rad urdı hevâda yine sür 
Dirildi öli yirler ü bâ-kerr ü fer oldı (130.4) 


Dağlara, sahra ve cihana hatifden avaz erişince bütün ağaçlar ansızın diri 
olurlar: 


Bu kamu ölmiş ağaçlar nnâ-gehân oldı diri 
Küh u şahrâ vü cihâna irdi hâtifden âvâz (51.6) 


Uyurlar uyanır, kurular yeniden yeşerip donanır, boşlar tekrar dolar 
(53.3). Ölmüş yerlerin yeniden dirilmesi için nisan ayının gelivermesi yeter 
(29.20). Ölüler, dirilirken karanlıklar da aydınlanmıştır. Bu mevsim bir anahtar 
olmuş kilitli olan çiçekleri açmıştır (13.15). Kuru çubuğun üzüm vermesi de, 
haşrin timsalidir (Mü.12). Üzüntüler neşeye dönmüştür (130.5). Sanki, kudret 
nefesinden Hz. Âdem'e üflendiği gibi tabiata da üflenmiştir (130.1). Ancak, şu 
var ki, bütün bu ölmüş yerleri geri diriltmesi Allah'ın kanunlarındandır.: 


Gör ki nice kıldı ölmüş yirleri girü virdi 
İşlenen bu kamu kudretler o Şeh yasağıdur (30.14) 


Divan'da ilkbaharda her yerin yeşermesi ile Hz. Hızır ve Âb-ı hayat 
arasında bir ilgi kurulur. Bilindiği üzre, Hz. Hızır'ın ayağını bastığı yer yeşerir; 
âb-ı hayat da nereye dökülse hayat verir, diriltir. Zaten “Âb-ı hayat”ı bulan da 
Hz. Hızır'dır. İlkbaharda yağan yağmur da Hz. Hızır tarafından serpilmiş Âb-ı 
hayata banzetilir. Etraf onun sayesinde yemyeşil oluvermiştir (13.16). 
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de. Cennet ve İlgili Mefhumlar 
dea. Cennet (Uçmak) 


Cennet, beyitlerde Uçmak, milk-i âbâd, Hazire-i Kuds, Behişt, Dâr-ı 
Bekâ, v.b adlarla geçer. Cennet bağlık, bağçelik (Ms. II. 14), yeşillikler içinde 
(30.3), bostan (65.1), olarak tasavvur olunur. Cennetin sekiz tabakası olduğu 
için “Sekiz uçmak” diye de tabir edilir (20.14; 107.4). Hz. Peygamber Mirac'a 
çıkarken “dokuz gök”ü, “sekiz uçmak”ı ve “yedi tamu”yu görmüştür (135.69). 

Uçmakta dostlar ( Allah dostları) karar kılacaktır: 


Kaçan ki dostlar uçmakda uçmak ehl-i karâr 
Tamüda hem tamu ehli karâr ide nâ-çâr (Ms. 11.7) 


Orada, cennet ehli minber ve kürsüler, döşekler ve “nathalar” 
göreceklerdir: 


Baka bular göreler minber ile kursiler 
Dahı bisâtlar u hem dahı nathalar göreler (Ms. 11.34) 


Şehid ve Salihler bu “nathalar” üzerinde (Ms. 11.61), sıddıklar da 
yastıklar (nemarıklar) üzerinde oturacaklardır (Ms. 11.60). 

Dünya kâfirlerin, ahiret ise müminlerin “uçmag”ıdır. Âşıkların 
“Uçmag”ı ise “Dosttan yana uçmak”tır (30.15). Allah katında Sekiz Uçmak ve 
içlerinde hüriler ve kasırlar onun yüzbin deniz genişliğindeki fazlından sadece 
bir katredir: 


Afa tap ey ehl-i temyiz kim fazlı var yüz bifi defiz 
Bir katredür anda sekiz uçmak tolu hüri kuşür o (20.14) 


Kişi âdem ise, yalvarıp, cennet ve didar dilemelidir. Yoksa “it”e her 
yerde karnını doyuracak bir şeyler vardır: 


Yalvar dile âdem isefi cennet ü didâr 
Yoh ite her kandayısa cife vü yal var oo (37.11) 
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Hattâ, kişi hiçbir yerde durmamalı, ne hulle, ne tac, ne Burak, ne cennet 
ve ne de huriler insanın istediği şeyler olmalıdır. Asıl istenen Zât-ı pâk 
olmalıdır (20.13). 


Kıl Zât-ı pâk içün yarak geç sayeden kılma turak 
Ne hulle tâc u ne burâk iste vü ne cennât u hür (20.13) 


Âşık ve sadıklar “terk” ehlidirler ve cennet ve didar ummazlar: 


“Âşık u şadık şufa dirler ki terk-i babtıvar 
Cennet ü dizâr umanlar nite cümerd olmaya (5.6) 


Cemalullaha âşık olanlar ise cenneti de istemezler: 


Uçmağa kılmaz nazar hem tamudan kılmaz hazer 
Kankı kul kim “âşıkıdur pâdişâh didârınufi (61.13) 


Âşık olanlar Allah için ibadet ederler; yoksa ne cenneti umdukları için, 
ne de ateşinden korktukları için ibadet etmezler (61.4) Zira, binlerce gök ve 
cennet Allah'ın katında bir ot kadar bile değerli değildir: 


Hezâr yir ü gök cennet çi bahşiş çi intâm 
Senüüi katufida degül bir giyâh şey-li'llâh (118.11) 


Behişt ehli ancak ikrar edenlerdir (135.42) gerçekten sünnete uyanı, 
sünnet doğruca cennete ulaştırır: 


Her kim uyarsa bu kirtü sünnete 
Toğru yolca iltür anı cennete (Ms. 1.157) 


Cennet Allah'ın fazlındandır (Mü.160). Yoksa adaletiyle hükmetse 


yerimiz cehenneme layıktır: 


Eger fazl eyleye Halık oluram cennete lâyık 
Ve ger “adl eyleye bayık tamuya key sezâ-vâram (75.35) 
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“Lâilâhe illa”llâh” sözü cennetin kapısının anahtarıdır (Tr.1.1.36); necatın 
sebebi, vasıtasıdır (Tr.1.11.8). Ameller cennete girebilmek için kanat olacaktır 
(82.15). Tevbe, namaz ve oruç kanat vazifesi görür (69.45; 70.26). Uçmak 
isteyen, hayır ile ihsanda bulunmalıdır (29.10), zira kişi zahit de olsa, cimriyse, 
cennete giremez: 


Hiç bahil uçmağa girmez zâhid olursa dahı 
Aşşısı yokdur sehâsuz tâ“at u ezkârınufi ( 61.27) 


Hak yolunda harcayan cömertlerle arkadaş olur (108.9) Cömertleri, 
Rıdvan ve Selsebil ırmaklarını bulmak isteyen, varını Hak yolunda sebil 
etmelidir (Ms. 1.129). 


Dünyadayken Allah aşkı ile ağlayanların gözyaşından cennete bahçeler 
bitecektir (40.14). Zulmedenler cennete giremezler. Ancak, adil olanlar uçmağa 
layıktır (27.26). Allah, cennetteki kullarına uçmak nimetini “nevâl”, “mak'ad-ı 
sıdkı”89 da “ helâl” etmiştir: 


İy kullarum size uçmağumı nevâl itdüm 
Dahı bu mak*ad-ı şıdkı size helâl itdüm (Ms. 11.124) 


İnsan, behişti, az bahayla satın alabileceği halde satın almaz da; tamuya 
çok baha gerektiği halde omüna müşteri olur (Ms.4.XVI). İnsan bu dünyada 
gariptir. Cennet, insanın asıl memleketidir (87.1). Orası “milk-i âbâd”tır 
(116.15). 


deb. Adn Uçmağı, Rıdvan, Daru”I-Huld, Cennetü?i-Me'va 


Sekiz cennet vardır: Darwl-Celâl, Daru's-Selâm, Cennetü'l-Me'va, 
Cennetü”l-Huld, oCennetü'n-Na'im, oCennetü'l-Firdevs, oCennetü'l-Karar, 
Cennetü”l-*Adn. Bu cennetler birbirini kuşatmış vaziyette, iç içedir. Her cennet 
birbirinden farklıdır. Oraya girecek olanlar da derece bakımından kendilerine 
uygun olan yere girerler. 

Cennet içinde öyle makamlar vardır ki, cennet kapıcısı Rıdvan bile 
onlardan habersizdir. 


89 Kamer: 54/55 
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Diye ki “izz u celâlüü hakı?çun iy Şâhum 
Ki yokdur benüm ol câygâhdan âgâhum(Ms. 11.13) 


Allah orada nebilerini, velilerini ve ehl-i taatini ziyaret edip, bağış ve 
ziyafetlerde bulunacak, “fazl u atâ”sını artıracaktır: 


Dilerüm anda nebilerümi velilerümi 
Ki ben ziyâret idem ehl-i tâ“atümi hemi 


Hem isterem dahı bahşâyiş ü Ziyâfet idem 
Olara fazl u “atâmı bu gün ziyâdet idem (Ms. 11.11-12) 


Baki zevk ve safa ve sevinç ve yiyip içme makamı “Daru”I-huld”dadır: 


Bekâ “iş u tarâb “işret makâmı 
O Dâru”l-huld olur bu “âlem olmaz (48.9) 


Yine Cennete, cennetin kapıcısının adından dolayı “Rıdvan” da 
denilmektedir. Ancak, burada sanki cennette bir makam adı imiş gibi 
zikredilmektedir (Ms. 161): 


Nişe bu mekkâra vü gaddâra müştâk olasın 
Tâlibüf hür u kuşür u cennet ü Rıdvân iken (86.9) 


Hak yolında varını kılsun sebil 
Kim bula cennât u Rıdvân Selsebil (Ms. 1. 129) 


dec. Hazire-i Kuds 
Hazire-i kuds cennet içindeki ravzalardan bir tanesidir.“7 Adn Uçmagı 


içerisinde bir yerdir. Adn uçmagı'nın kapıcısı Feytüş adlı bir huri olup Hazire-i 


87 Hazire-i Kuds için bkz. “Eserleri “ Bölümünde “Hazire-i Kuds” maddesine. Bu konuda 
Muhyiddin-i Arabi ise “Dürrü Meknun” adlı eserinde şu bilgileri vermektedir: “Hazire-i Kuds 
Cennette bir yerdir. Ondan güzel yüce yer yoktur. Cennet ehli orada toplanacak Allah Taâla celle 
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Kuds'ün anahtarı onun yanındadır. Kapısı yetmiş bin anahtarla açılmaktadır 
(Ms. 11.127). Orası öyle bir yerdir ki, cennet kapıcısı olan olan Rıdvan bile 
oradan haberdar değildir: 


Egerçi cennetüfi içinde ravzalar çokdur 
Ben anda irmedügüm bir makâm hiç yokdur 


Veli ki görmemişem yöresine irmemişem 
Ben ol Hazire-i Kudsüf içine girmemişem (Ms.11.14-15) 


Burası, Hz. Peygamber için yaratılmıştır. Orası yaratıdığı zaman, daha ne 
Kudüs, ne Yesrib (Medine), ne de Batha(Mekke) şehirleri vardı: 


Mevcüdken ol Hazire-i Kuds ol vücüdıçun 
Yoğidi Kudsü Yesrib ü Batha vilâyeti (135.3) 


Hattâ daha yer ve gökler yaratılmış değildi(s. 11.18). Şahı katında bahtlı 
kullar, Hazire-i Kuds içinde didar seyredeceklerdir: 


Diye ne bahtulu şâhı katında şol kullar 
Ki ol Hazire-i Kuds içre göreler didâr (Ms. 11.26) 


deç. Tübâ, Kevser, Selsebil 
Tuba, Sidre'de bir ağaç, Kevser, cennette müminlerin suyundan içeceği 
bir havuz, Selsebil ise yine cennette müminlerin suyundan içeceği tatlı bir 


ırmaktır. Ayrıca cennette bal süt, şarap ve su ırmakları vardır (Mü.162): 


Tarabdan ötmege başlaya kuşları der-hâl 
Hem aka hoş kamu ırmağı hamr u şu südü bal (Ms. 11.110) 


Beyielerde bunlar hakkında fazla bilgi verilmez. Kevser havuzu ve 
Selsebil ırmağı, dünyada malını “fi sebili'llah” dağıtanlar içindir: 


ve alâ hazretleri hâs misafirlerine bahşişlerini orada ihsan edecektir.” Muhyiddin-i Arabi, Dürrü 
Meknun, Esma Yay. İstabul-1982, s. 30) 


153/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Fi sebili”llâh sebil it malufı 
Kim bulasın Havzu Kevs er Selsebil (68.18) 


Dünyadaki çiçekler süsleri ve güzellikleri ile hurilere, ırmaklar ise 
coşkuyla akmalarıyla cennetteki Selsebil ırmağına benzerler: 


Hüriler gibi tonanup çıktı her dürlü çiçek 
Hem akar şular şanasın Selsebil ırmağıdur (30.2) 


ded. Hüri, Gılman, Ferişte, Halayık, Karavaş 


Hüriler, cennet kızlarıdır. Bunlar, cennet ehline verileceklerdir. Her 
mümine yetmiş huri düşecektir (Ms.100). Müminlerin üzerlerine bu güzel 
huriler yağmur gibi yağdırılacaklardır: 


Hıtâb idüp Rıdvâna ol Sem u Başir 
Bu kullarumuza di imdi hüriler dahı vir 


Hem anda irişe nâ-gâh bir bulut dahı hüb 
Halâyık üzre ki yağdura hüriler mahbüb (Ms. 1198-99) 


Hüriler çok güzeldirler ve çok süslü giyinmişlerdir. Hz. Peygamber 
cennete gelmeden önce cennette ağaçlar yemişsiz, hüriler süssüz ve suskundur 
(Ms. 11.108). Dünyadaki çiçekler güzellikleriyle hürilere benzerler (30.2). 
Talip, önünde hüriler, kasırlar, cennet ve Rıdvan var iken, bu aldatıcı ve gaddar 
dünyayı sevmemelidir: 


Nişe bu mekkâra vü gaddâra müştâk olasın 
Tâlibüf hür u kuşür u cennet ü Rıdvân iken (86.9) 


Cennette bütün melekler, vildan, hüriler ve gılman, cin ve bütün 
yaratılmışlar “lâilâhe illa'llâh” sözünü söylemektedir (Tr.1.1.6). Hürilerin 
yüzünün nuru güneş gibi parlar (Ms. 11.20). 

Karavaş; cariye, hizmetçi demektir. Çok güzeldirler ve feriştelerle 
birlikte “lü'lü'ü meknün”a benzerler (Ms. 11.81). Vildan (kullar, köleler) ise 
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cennet ehlinin köleleri olup, daima “lâilâhe illa'llâh” diye zikretmektedirler 
(Tr.1.1.6). 


dee. Kasr, Kusür, Köşk 

Cennette müminlere verilecek olan köşkler beyitlerde “kasr, kusur, köşk” 
olarak adlandırılır. Kişi dört ameli işlerse cennetteki köşkü yücelir. Bunlar 
“emr-i ma'ruf (Ms. 1.169), nehy-i münker (Ms. 1.174), öğüt vermek (Ms. 1.179) 


merhametli olmak (Ms. 1.184)tır. 


Lik dört dürlü iş aüa hoş gelür 
İltenüfi cennette köşki yücelür (o (Ms. 1.168) 


İnsan, dünyada değil ahirette kasır yapmalıdır. Zira, dünyadaki kasırlar 
gelip geçicidir. Örümcek ağına benzer: 


Âdem isen ol bekâ mülkinde ör bünyâdufı 
Kaşruüı bu fâni evde yapma miş I-i “ankebüt (9.6) 


def. Meydan-ı Keramet, Mak”âdı Sıdk 


“Meydân-ı Kerâmet” Adn Uçmağı'ında bir makamdır ki, Hazire-i 
Kuds'e oradan geçilir: 


Çün anda bu “azamet birle ol makâmetden 
Yüriyüben geceler meydân-ı kerâmetden 


Ki tâ Hazire-i Kudsüfi kapularına ire 
Resül hazret çü Rıdvân geldügin göre (o (Ms.53-54) 


Mak'ad-ı sıdk da “Sadakat minderi” olup o da Adn Uçmağı'nda Hazire-i 


Kuds'de bir makamdır. Cenâb-ı Hak, “Güçlü padişahın huzurunda doğruluk 
koltuklarındadırlar”* ifadesiyle bu makamdan haber vermektedir: 


5 Kamer. 54/55 
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İy kullarum size Uçmağumı nevâl itdüm 
Dahı bu maka“d-ı şıdkı size helâl itdüm (Ms. 11.124) 


deg. Rıdvan 
Cennetin kapıcısı olan büyük melektir. Divan'da “Cennet hazinedârı” 
diye anılır (Ms. 11.9,22.90). Cennette cennetin tanzimi, idaresi ve hizmetleriyle 


görevlidir: 


Hem anda emr ide Rıdvân'a ol Hudâ-yı hakim 
Yüri Hazire-i Kudse var anı hoş bize kim (Ms. 11.10) 


Dahı Hak emrile Rıdvân ol câygâhda girü 
Bulara “izzet ile eyde kim gelüfi ileri (o (Ms. 11.58) 


Rıdvan, ahirette cennetlik olanların canlarını alıp cennete götürür: 


Kâfir cânını nâra salar Tamu Mâliki 
Mü'min cânını cennete Rıdvân alur gider (23.14) 


Rıdvan?dan “Hazire-i Kuds” ve “Kırk Armağan” adlı mesnevilerde sıkça 
bahsedilmektedir (Ms. 1.140,133; Ms. 11.8, 16, 19, 22, 24, 28, 30, 54, 72, 80, 
84,91, 95, 98). 

deh. Feytüş 


Feytüş Hazire-i Kuds'ün kapıcısıdır: 


Cihân misl-i cinân oldı şanasın ki bugün 
Açar Hazire-i Kudsüfi kaplarun Feytüş (53.7) 


O, “şâh-ı server-i huban”dır (Ms. 11.24). O gönül alan bir güzeldir: 


Yürüye nâz ile bir kapu aça ol dildar 
Çıkara getüre yetmiş bifi anda anahtar (Ms. 11.27) 
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Feytuş'tan, Hazire-i Kuds adl mesnevide bahsedilmektedir (Ms. 11.17, 
19, 30). 


df. Cehennem ve İlgili Mefhumlar 
dfa. Cehennem (Tamu, Düzah) 


Divan'da Cehennem, Tamu, Yidi Tamu, Niran, nar, od, zulümat 
adlarıyla genekde Cennetle birlikte ele alınır. Tamu göstermek, Tamu korkus, 
Tamuya layık olmak, Tamu odı, Yidi Tamu, nar korkusu, od korkusu, yirini 
Duzah kılmak, Duzah aleti olmak, Duzaha girmek, yeri zulümat olmak, vb. gibi 
deyimlerle ifade edilen Cehennem şerrin ikabıdır (101.10). Zalimler Tamuya 
layıktırlar (27.26). Orada ebediyen kalmak da vardır (Mü.53). Tamu ehlinin 
başka da çaresi yoktur (Mes. 1.7). 

Cehennem yedi tabakadır (107.4). Hz. Peygamber bu yedi tabakayı 
Mirac esnasında görmüştür (135.69). Yalnız dünya için çalışıp çabalayanlar 
Tamuyu isteyenlerdir: 


Ger Tamu ister isefi tut dünyeyi sev dir dişür 
Uçmak ister ise vesile hayr ile ihsân yiter (29.10) 


Cehennemin bahası çok olduğu halde insanlar ona müşteri olurlar: 


Behişte az bahâ birle 

Şatun alımazam ille 

Tamuya çok bahâ birle 

<Aceb n'içün hıridâram (Mr. 4.XVIII) 


Sırat üzerinden geçemeyip ayağı kayanlar oda, katrana batacak (107.22); 


AÇ? 


nâr”a düşeceklerdir: 


Âh ol şırât üzre kadem başmağ içün kim 
Geçe kimümüz kim düşe fi'n-nâr ölüm var (24.57) 


Hırs, bend ve tuzak kişinin yerini, yerin altı, cehennem kılar (Tv.64). 
Nasihat kâr etmeyene ancak “duzah” ve “niran” yeter: 
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Her kim işbu vaşf itdüklerimiz yitmese 
Ol şıfatlu şahşa ancak düzâh u nirân yiter (29.9) 


Allah'ı inkâr edenler Duzah aleti, vasıtası olurlar (135.42). Haramlardan 
el çekmeyenin yeri zulümattır. Hattâ, onlar hayvanlardan da aşağıdadır: 


Hurumâtdan çek elüü olmaya yirüfi zulümât 
Ola mı entâma ehil şol ki ke”l-entâm geçe (114.6) 


Cehennem ehli için kısmet zakkum ile katrandır (12.10). Cehennem 
korkusu taşımayan katı gönüller, gafil gezen “Oğuz ozanı”na benzetilir: 


Veyl ol katı göfüle ki yok od korkusı 
Gâfil gezer çağırur ozan-ı Oğuz gibi (133.4) 


Cehennemden koruyacak ancak, lâilâhe illa”llâh”tır(Tr.1.1.36) 
dfb. Mâlik 


Malik, Tamu'nun kapıcısı olan melektir (Ms. 1.105). Kâfirlerin canını 


cehenneme atar: 


Kâfir cânını nâra salar Tamu Mâliki 
Mü'min cânını Cennete Rıdvân alur gider (23.14) 


e. Hayır ve Şer; Kaza ve Kader, Kazâ ve Atâ 
İnsanın işlediği hayır da şer de kendisinedir (Tv.27; 21.9): 


Veli benden banâdur hayr eger şer 
Ne ki kılsam eyümden yavuzumdan (93.10) 


İnsan şerre yakın, hayırdan uzaktır (76.2). Şer iş işlemekteki hızına kuş 
bile yetişemezken, hayırda hasta ve topaldır (58.5). Kişi ne ekerse onu biçer. 
Hayır eken hayır, şer eken şer bulur (9.4). Zira, dünya ahiretin tarlasıdır: 
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Hayr it ki dünye âhiretüfi tarlası durur 
Her kul bugün ne tohum ekerse yarın biçer (26.8) 


Dünyadaki hayır da şer de amel defterinde gizlidir (40.21). Kimsenin 
amel anbarı biribirine karışmaz (61.25). Yarın kıyamette, mizanda hayır ve şer, 
az da olsa, çok da olsa karşılıksız kalmayacaktır (48.25). Şer eken hayır 
biçemez (65.7, 137.8). Dünyada işlenen amel, ahiret harmanında insanın ahiret 
azığıdır: 


Sen bu dünya tarlasında hayr tohmın şaçagör 
Tâki “ukbâ hirmeninde degme dâneü ola mut (o (9.3) 


İyiyi kötüyü seçme kabiliyeti insana verilmiştir. Hayır ve şerri 
seçemeyen ancak hayvandır: 


İnsan gerek ki yahşı yaman n'eydügin seçe 
Hayvân hayr u şer heme yeksân u düz gibi (133.11) 


Onun için, insan “tübu hayr”ı âdet edinmelidir (116.5). Hayrın sevabı 
cennet, şerrin cezası ise cehennemdir (101.10). Cennet isteyen hayr ile ihsana 
çalışmalıdır (29.10). İnsan emr-i ma'rufu kendisine iş ve meslek edinmeli, halk 
içinde her zaman hayrı düşünmelidir (Ms. 1.171). Sürekli sözünün konusu 
hayırlı işler olan beşer, melek ameli işlemiştir (132.25). Hayır eyleyen, tevbe 
kılan aklını başına toplamış kimselerdir (110.7). Zira, akıllı kimseler faydalıyı 
zararlıdan, hayırlıyı şerden ayırabilirler: 


<Âkıl isefi nefli Zardan hayrı şerden kıl temiz 
Nefs ü şeytâna kul olma bende-i Sübhhâniken (86.8) 


İnsanı dosta ulaştıran ancak, hayr ile ihsandır; fısk ise ancak düşmanlara 
ulaştırır(86.30). Kişi hayır tohumunu tarlsına saçmalıdır. Çünkü, şüphesizyerde 
kalmayacak, bitecektir: 


Hayr tohmın şaçagör sen tarlafia 
Yirde kalmaz lâ-cerem ol birmedin (85.12) 
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Çokça, medih ve ücret olmayınca hayırlı amel işlemeyen, riyakârdır 
(106.14). Mürayi, her ne kadar hayır ederse etsin sevap kazanamaz (48.26). 

Dünyadan, ahirete hayır ile ihsan götürenler ne devletli kimselerdir 
(23.11). Allah katında, hayr, taat ve zikrin en sevgilisi “lâilâhe illa'llâh”tır 
(Tr.1.VIL4). Hayrı şerden seçmeyene yazıklar olsun. Zira, mezbeleden bostana 
geçememiştir (65.1). Dertsiz kişilerin daima işi şer işlemektir (123.26). Hiçbir 
zaman, ilim ile cehil, hak ile batıl, hayr ile şer ve iyi ile kötü bir olamaz: 


Hiç mes el yöninden olur mı be-â-ber bir degü 
“İlm ü cehl ü hak u bâtıl hayr u şer nâ-bih ü bih (115.10) 


Nefsine “basılan” mağlup olan ve tenini semirtenin hayır ameli kalmaz 
tükenir, kötü huyları çoğalır (70.23). Kişi, daha hesap günün gelmeden hayrını 
şerrini hesap etmeli yarını düşünüp dünya hesabını terk etmelidir (101.9). 
Çünkü, ölürken kişinin yanında, diyarı ve yurdu değil, ancak hayır ve şer, 
amelleri olacaktır: 


Kala senüfi ile “amelüü hayr ola ger şer 
Ayruk ne diyâr ola ne deyyâr ölüm var (27.22) 


Bütün bunlara rağmen, kişinin günahları ne kadar çok olursa olsun, 
Allah'ın rahmeti çoktur: 


Ne kadar hayrum yoğ ise hem yazuğum çoğ ise 
Ol Rahimüü rahmetinden kaçan artukdur benüm (74.5) 


Kemâl Ümmi, seyr ü sülük esnasında, bazan hayret makamındadır: 


Ne “ibâdet kıluram ol Hâlıka lâyık müdâm 
Ne işüm mahlükına hayr u taşaddukdur benüm (74.4) 


Kemâl Ümmi kendinin, ne layıkıyla hâlıkına ibadet ettiğine, ne de hayır 
ve tasaddukta bulunduğuna inanmaktadır; şerrinin çok, hayrının az, ömrünün 
kısa, fikrinin uzun, yani tul-i emel sahibi olduğunu söyler. Bundan dolayı, 
istiğfar eder (73.14). Talihsiz, mücrim olup, şer işle meşgul, hayırda çabasızdır: 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/160 


Benem müdbir mücrim kul ki hayrum az u şerrüm bol 
Ki dâ'im şer işe meşgül veli hayr işde bi-kâram (Mr.4.XXXII) 


Divan'da, kaza ve kader konusundan fazla bahsedilmez. Daha çok atâ ve 
tedbirden söz edilir. Bununla ilgili olarak: Tedbir takdiri bozamaz (129.8). 
Tedbir eylemek (129.1), atâ sagışını yazmak (117.1), atâsını ummak (1.21; 
118.1,9), mahall-i atâ (118.13), Haktan atâ olmak (137.6), atâ kılmak (129.9), 
atâ dilemek (83.6)...gibi. 

Kaza ve kadere inanmak, İslamın inancının temellerindendir. Kader, 
olmuş ve olacak şeylerin zaman ve yerinin, özellik ve ayrıntılarının Allah 
tarafından önceden bilinip kararlaştırılmasıdır. Kaza ise, bu kaderin zamanı 
gelince gerçekleşmesidir. 


Yüzbin padişah askeri de tedbir alsa, Allah bir işi takdir etmiş ise, o işi 
bozamazlar (129.8). Yani, tedbir takdiri bozamaz: 


Tadbir idüben hiç iledimezsinilerü 
Takdir işini hükm ile girü yitemezsin (88.6) 


Atâ, bağışlama, bahşiş, ihsan, lütuf, iyilik demektir. Allah bir kimseye 
bir ihsanda, bir bağışta bulunmak isterse, buna kimse engel olamaz. Allah kime 
bir musibet, bela tayin etmişse, ona da karşı koyamazlar: 


Hiç “atâsın kimse anufi men“ idemez kimseden 
Hem kazâsın def idemez zür u kalkan u zırıh (o (115.8) 


Kader noktasında seçme (ihtiyar) önemlidir. Kişi kendi isteğiyle insanlar 
önünde kötü duruma düşmek istemez. Düşenler ise isteyerek düşmemiştir. Bu 


durum kaçınılmazdır: 


İbtiyâr ile kişi halka melâmet mi olur 
Iztırâridür şu rind ü fâş olan kallâşlar (25.8) 


Şair, burada Melamiliği tarif etmektedir. Zira, “rind, kallâş” tabirleri 
melamiliğin özelliklerindendir. “Zahiri melam, batını selim olan kimseye rind, 


89 Ömer Nasuhi Bilmen, Muvazzaf İlm-i Kelâm, (2. Bs.), İstanbul, 1955, s. 415-416 
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kallaş denir. Bunlar, Melami tarifesidir.” 99 Onların hallerinden bazıları ise 
ıztıraridir: 


İbtiyâr ile dönen derviş içün 
Iztırâr ile yanan dil-riş içün (Mü.131) 


Kaza kelimesi, kaderle ilgili olarak değil de, bela, musibet anlamında 
kullanmıştır. İnsan, kendini ve yakınlarını her türlü kazaya, belaya karşı 
korumalıdır (Ms. 1.111). 

Kemâl Ümmi, iki yerde de tali” güneşinden bahsetmektedir: 


Tâlis ü devlet güni kılsa tulü* 
Kılmadın bu “ömrümüz ayı gurüb (8.3) 


Tolundı tâlisüm bahtum güneşi 
Felek benden yüzin çevürdi buşdı (127.4) 


Kelime-i Tevhid bizlere Allah'ın yüce atâsıdır, hediyesidir (Tr.1.V1.1). 
Kemâl Ümmi, cenneti bağışlaması, pahalı kılmaması için Allah'tan dilekte 
bulunmaktadır (Tr.104). Cenâb-ı Hakk'ın af ve bağışlaması hatalı kullaradır. 
O'nun fazlı, kırık gönülleri okşar (44.23). Hatâ ise kullardandır. Kulların 
padişah'tan ihsan ve bağışlanma beklemesi de normaldir. Buna şaşmamalıdır. 
Zira, bütün zengin, yoksul, bey ve asker herkes (118.9); hattâ, bütün dünya 
padişahları bile (1.21), Cenâb-ı Hakk'ın yüce hazinelerinden atâ ve kerem 
ummaktadırlar. Günahlar ancak kullara layıktır. Bu hatalara karşı lutf ve atâ, 
yani bağışlamak da Cenâb-ı Hakk'ın şanındandır (Mü.55; Tr.1.V.5): 


Bizüm müdâm işümüz zellet u hatâlardur 
Veli hemişe anuf rahmet ü “atâlardur (Ms. 11.144) 


Kişi, Allah'tan bu dünya için değil, öbür dünya için bağışlar dilemelidir 
(83.6). Divan'da, tabiatın baştan başa yeşiller giyinip şenlenmesi de bağış 
olarak nitelendirilmektedir (130.6). Bütün âlem atlas ile, altın ve simle dolu 
olarak Cenâb-ı Hakk'ın bizlere bir bağışıdır: 


* A.T. Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, TDV Yay., Ankara, 1992, s. 347 
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Ol Şâh-ı Gâni gör ne “atâ kıldı ki yine 
<Âlem kamu atlâs ile pür-sim ü zer oldı (130.29) 


Allah'ın en büyük bağışı ise Cennet olacaktır (Mü.lI.12). Aslında 
Allah'ın lütuf ve ihsanlarını (atâlarını) saymak ve yazmak mümkün değildir. 
Bu kadar nimete karşı ancak, Hakk'a şükretmek lazımdır (117.1). 


2. İBÂDET 


Allah Kur'ân-ı Kerim'de “Ben insi ve cinni, ancak bana ibadet etsinler 
diye yarattım” ?! buyurmaktadır. Kemâl Ümmi de bu ayete şöyle işaret 
etmektedir: 


Çü didüü gayrı kof bafia tapufi 
Muti olduk bize farz oldı tapufi (Tv.52) 


Hz. Peygamber de “İslâm beş esas üzerine kurulmuştur; Allah'tan başka 
ilah olmadığına ve Hz. Muhammed'in Allah'ın resülü olduğuna şehadet etmek, 
namaz kılmak, zekât vermek, hacc etmek, Ramazan orucunu tutmak”” diyerek, 
bu ibadetin temellerinin ne olduğunu açıklamıştır. 

Kemâl Ümmi, bu temel esaslara bağlıdır. “Nasıl?, Niçin?” gibi sualler 
sormaz: 


Hakka semi'nâ ve ata“nâ digil 
İşidecek çün ü çirâdan sakın (83.13) 


Kişi Allah'a ibadet etmelidir ki, yarın da Allah onu hatırlasın (Tr.1.1.33). 
İbadet müminin yol azığıdır. Yol eri tedariğini görmeden yola çıkmamalıdır 
(85.1; Ms. 1.23-24). Kim, farz veya vacipleri geçirdiyse, hemen onları kaza 
etmelidir (Ms. 1.52). Her milletin töre ve âdeti farklıdır. Ancak, bize ayin ve 
erkân olarak sünnet ve cemaat yeterlidir (29.23). Cemaat, ehl-i sünnet 
cemaatidir. Ona karışmak lazımdır. Bid'at ehli ise “mübtediler”dir ve ehl-i 


9I Zariyat: 51/56 
* Sahih-i Buhari Muhtasarı Tedrid-i Sarih Tercemesi, C. 1. Ankara 1976, s. 28, Hadis nu: 8 
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sünnetten farklıdırlar (57.25). Doğru yol isteyenlere “şer-i sırat-ı müstakim” 
gösterilmektedir. Mürşid ve hadi ancak sünnet ve Kur'an'dır: 


Toğru yol istersefi uş şer*-i sırât-ı müstakim 
Mürşid ü hâdi gerekse sünnet ü Kur'ân yiter (29.2) 


Şefaat uman, sünnete riayaet etmelidir (61.36; 135.59; Ms.1.155). Hz. 
Peygamber'in ümmeti ancak, sünnetini tutanlardır. Kim sünnete uyarsa doğru 
yolu ve cenneti bulmuş olur (Ms.156-157). Dört mezhebin imamları da sünnet 
üzre hükmetmişlerdir (135.29). 

“Emr-i ma'ruf” da İslâmın temel esaslarındandır. Allah'ın rızasını 
kazanmak için kişi ciddi olarak emr-i ma'rufu yerine getirmelidir: 


Birisi oldur ki dirüz uş işid 
Emr-i ma“rüf eylemeklikdür be-cid (Ms.1.169) 


“Emr-i ma'ruf” ehli, tanrı emrini halka bildirecek, tutmayana 
tutturacaktır (Ms.1170). Onun mesleği ve halk hakkındaki düşüncesi onlara 
hayır dilemek, batıldan hayır işlere kılavuzlamaktır (Ms.1.171-172). Ancak 
bütün bunları Allah için yapmalı, ardında bir garaz olmamalıdır (Ms.1.173). 

Emr-i ma'rufla beraber nehy-i münker de İslâmın temel esaslarındandır 
(132.15). Kişi cennete girebilmek için bu emri de yerine getirmelidir: 


Hem birisi nehy-i münkerdür anuü 
Halk içinde devlet anufi kılanuf (Ms. 1.174) 


Mümin, kadın erkek, herkesi kötü işten sakındırmalıdır (Ms.1.176). 
Bunu, eliyle yapmaya gücü yetmezse, diliyle yapmalı, ona da gücü yetmezse, 
gönlü ondan iğrenmelidir (Ms.1.177). Gerçek sufi ve safi, şehid ve mücahidler 
bu işi yapmışlardır (132.14). 

İbadetin iliği, özü, müminin bilgisi, kelime-i tevhiddir. O gönlü de cilalar 
(Tr.1.IV.8). İbadetin yeği, zikrin efdali ve amelin süsü “ lâ-illâilla”llah”tır: 


“İbâdetü yegi vü zikrüf efdâlidür hem 
Bezer kamu “ameli lâ-ilâhe illa'llâh (Tr.1.11.2) 
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Kişi genç ise ibadette ihtiyarlar gibi gev şek olmamalı, ihtiyar ise, kendi 
iradesiyle derlenip toplanmalı, gençlere benzeyip onları taklit etmeyi 
bırakmalıdır (107.17). İnsan öyle bir huydadır ki, baki olan Allah'a ibadet 
kılmaz, ama fani olan kulların ellerini öper (82.2). Hâlbuki ömrü zayi 
etmemelidir. Çünkü, bin yaş da yaşasak, nasıl olsa bir gün öleceğiz (52.16). 
İbadetin kokusu, has kokulu misk ü anberden güzel; tadı da bal ve şekerden 
daha tatlıdır (135.32). 

Kemâl Ümmi çok dertlidir ve kuvvetsizdir, bir hiçtir. Bu haliyle yaptığı 
kulluğa, ibadete bel bağlamamaktadır. Çünkü, böyle durumdaki bir kişiyi, 
kulluk bile kurtaramaz: 


Ümmi Kemâl eydür n'idem bu dert ile kanda gidem 
Ne kuvvet ile ben “adem kullığa bil bağlayayın (84.7) 


Bununla beraber, ibedet etmek lazımdır. Çünkü, Hz. Peygamber'in 
ashabı, ehl-i beyti, ahbabı ve tabiin O'na uyarak Allah'a ibadet ettiler. O 
peygamberliğiyle beraber Allah'a çokça ibadet ediyordu (135.46). 

İbadet, beyitlerde “amel ve taat” olarak da ifade edilmektedir. Amel 
ilimle bağlantılıdır. İlim olan, hakka erişmek isteyen amel etmeli, halk 
arasındaki bahisleri terk etmelidir (101.8). Amel halis olmalı riyasız, hatasız ve 
zilletsiz olmalıdır (Ms. 1.82). Riyalı amel Allah'a layık değildir: 


Tâ“atında her kimüfi varsa riyâ 
Ol camel lâyık degüldür Tafirıya (Ms. 1.83) 


Amel kötü, emel uzak, yaş kısa olunca dudaklar kuru, el boş, göz de yaş 
dolu olur (Tv.72). Amel tarlaya ekilen tohuma benzetilir. Kişi, dünyada ne 
ekerse, ahirette de onu biçecektir: 


Her kim bugün ne ekdi'se yarın biçesidür 
Kim ne “amel kazandı?sa heman alur gider (23.9) 


Kişiyle gidecek olan, hayır veya şer, amelleridir (27.22). Geriye kalan 
dünyalık mallar ise başkalarının olacaktır. Öldükten sonra, dünyada kalanlara 
el yetişemeyecektir (Mr.2.VII). Amelsiz insanlar kanatsız kuş gibidirler. Yarın 
cennete uçamayacaklardır (82.15.). Ameli olmayanların işi gücü “dâ'vâ”dır 
(87.8) (bkz. Dâvâ md.) 
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Ehi-i nifâkın ameli bâtıl amellere uyar. O, vahşi kaz gibidir; hak işlere 
hiç iltifat etmez: 


Bâtıl “amellere ne kadar dirsefi uyar 
Virmez boyun hak işlere şol vahşi kaz gibi (133.8) 


Kemâl Ümmi, kendisini, ömrü cürüm ve günahla geçmiş, hiç amel 
etmemiş biri olarak görüyor (6.7). Her ne kadar, insanlarda Cenâb-ı Hakk'a 
layık amel yoksa da Allah'ın fazlı ve rahmeti çoktur. O'ndan ümit kesilmez 
(Ms. 11.143). 

Kişinin amelinde riya varsa o amel Tanrıya layık olamaz (Ms. 1.83). 
Cennete girmenin yolu çok taat kılmaktır (Ms. 1.101). İnsan, çürüüyüp toprak 
olmadan, azalarını taatde kullanmalı (85.16), ömrünü hebadan sakınmalı 
(83.11), gücü yetdiğince taat ve takvaya riayet etmelidir: 


Vüs“ u tâkat yitdügince tâ“at u takvâ gerek 
Fâriğ u battâl oturmak zinhâr olmaz kişi (123.4) 


Kabirde rahat yatabilmek, dünyada taat ve sabır üzre olmakla olur 
(88.10). İnsan (nefis itibariyle), kullukta aciz, ama fesada kuvvetli; şerre yakın, 
ama hayır işe uzaktır (76.2). Âşıkın iki hali vardır. Bu manevi iniş ve çıkışı şair 
şöyle dile getirir: 


Bir dem şalâha meyl idüp bil bağlamışam tâ“ate 
Bir dem yine i“râz idüp az ehl-i “işyân olmışam (78.5) 


Her türlü taat ve her dua ve salavat ile kabul olunur (135.61). Taat, 
namaz ve oruç anlamında da kullanılmaktadır. Hz. Peygamber'in mucize 
olarak parmaklarında su akması, onun gece ibadetini çok kılmasına 
bağlanmaktadır (135.43). Allah erleri de gündüzleri oruç tutmakta, geceleri de 
namaz kılmaktadırlar (132.28). Taat ehli, cennette Cenâb-ı Hakk'ı ziyaret için 
davet edileceklerdir (Ms. 11.11). 
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a. Namaz ve Oruçla İlgili Mefhumlar 
aa. Namaz ve Oruç 


Namaz ve oruç İslâm'ın temel esaslarındandır. Kemâl Ümmi, genellikle 
namaz ve orucu beraber zikreder. Divan'da “Savm u salât, oruç ve namaz, irte 
saim gice kaim olmak, musalli, namaz ehli, salât u sıyam, salât u sıyamı perü 
bal edinmek” gibi ifadelerle anılmaktadır. 

Namaz ve oruç, ömür bağının baharının hâsılıdır, semeresidir: 


Bu bahâr-ı bâgğ-ı “ömrüü hâşılı es marıdur 
Tâ“at u zikr u tilâvet tevbe vü şavm u namâz (52.22) 


Kişi, ömrünün (107.1), gündüzlerini oruçla, gecelerini ise namazla 
geçirmelidir (Mü.120; 3.14; 116.11; 132.28). Çünkü, namaz ve oruç, kişinin 
cennete uçmasına kanat olacaktır (71.26; 132.8). Ancak, namaz ve oruç 
ibadetini yerine getiren mümin, haramdan kaçınmalıdır (126.10). Allah'ın 
iradesi insanların bir kısmını namaz ehli, saadet ehli, kimisini ise şaki, 
beynamaz yapmıştır (44.10). 

Hayatın, cefasıyla oruç arasında, safasıyla da bayram arasında ilgi 
kurulur (122.10): 


Cefâ çek ki şafâya irişesin 
Ne oruç var ki şol bayram olmaz (48.15) 


Kemâl Ümmi, iki hal arasında gidip gelmektedir: 


Ne bellü zâhidem dâim 


Ne bellü fasıkam nâ'im 


Ne bellü gündüzün sâ'im 
Ne bellü gice bidâram (Mr.4.XII) 


Mü'min yalnız kendisini düşünmez. Kendi ahiretiyle beraber 
başkalarının da kurtuluşu için ilimle birlikte iman, İslâm, namaz, şeriat ve 
ahkâm ilimlerini de öğretmelidir (Ms. 1.181). 
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Namaz Kıble'ye dönerek kılınır. İki kıbleye namaz kılmak olmaz. 
Kişinin bir tarafa olmalıdır (62.7). 

Mü'min ibadetlerini zamanında yapmalıdır. Her ne sebeple olursa olsun, 
zamanında yerine getirilemeyen bir ibadet sonradan kaza edilmeilidir (Ms.1.52- 
53). 

Divan'da vakit namazlarından da bahsedilmektedir. Sahabeler canları 
pahasına gaza ettikleri halde, biz evden camiye gitmekte bile tembellik 
yapıyoruz (Mü.33). Sabah namazı “tan namazı”dır. “Kunut”tan kasıt ise “vitir 
namazı”dır. Gaflette olan, sabah namazı vakti yatar ve gün geçip cemaat 
yatsıdan sonra vitir namazını da kıldığı halde, o daha uyanmaz: 


Sen henüz gâ fil yatursın tafi namazıfi kılmadufi 
Geçdi gün kıldı cemâ*at yatsuyı okur kunut (9.13) 


Ayrıca, gece namazı da kabri cennete çevirir (Ms. 1.166). Bir de “gaib 
namazı” vardır ki, ölen kişi için, mekânca uzak olanların, gıyaben kıldıkları 
cenaze namazıdır. “Mürşid-i kâmil” diye nitelediği “Hoca Sadru'd-din”in 
oğluyla ilgili mersiyede, hazır ve gayib herkesin cenaze namazını kıldığını 
söylüyor (120.15).93 

Secde ve ibadet yeri dünyadır. Cennette ibadet yeri yoktur (Ms. 11.119). 


Secde ise acizliğin ve fakrın işaretidir: 


Kâdiye”l-hâcât sensin kim senüfi kapufi durur 
Cümle başuü secdegâhı neccinâ mim-mâ nâhâf (54.6) 


ab. İmam, Müezzin, Ezan, Cemaat, Kıble 


Namaz, imama uyularak kılınır. İmam “mürşid-i kâmil”dir. Kemâl 
Ümmi, kendisini aşk meydanında müezzin görür. Bir imam bulmuş, herkesi, 
ona uymaya çağırmaktadır: 


93 Ancak, Hanefi mezhebine göre “gıyabi cenaze namazı” caiz değildir. Fakat, Şafii ve Hanbeli 
mezhebine göre gaibe namaz kılınır. Binaenaleyh, başka bir memlekette ölmüş olan büyük bir 
zata diğer memleket ahalisi gıyaben cenaze namazı kılabilirler.” (A. Hamdi Akseki, İslam Dini, 
DİB, (29. Bs.) Ankara-1980, s. 195) 
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Münâdiler nidâ itdi işbu “aşkıfi meydânında 
Müezzinlik bize degdi imâm uyan gelsün (99.3) 


İmamları ve mürşid-i kâmillerin en büyüğü Hz. Peygamber'dir. Cenâb-ı 
Hak, bütün peygamberlere onu imam etmiştir (1.3) İmam önder olup cemaat da 
onu taklit eder. Kemâl Ümmi, bunu şu şekilde ifade eder: 


Nicesi azmasun miskin cemâ“at 
Çü yoldan taşra görürler imâmı (126.6) 


Müezzin, cemaati namaza davet eder. Bunun için, hüdhüd kuşu, kuş 
cemaatine imam, kumru da müezzin olmuştur: 


Çemende hüdhüd imâm oldı kuş cemâ“atına 
Okur müezzin kumrı “ale?s-şalâh-ı felâh (13.6) 


Ezan “ban üni” (müezzin sesi) şeklinde, ifade edilir. Ezan sesini 
cemaatta herkes işitir ve bilir (Ms. 1.90). 


ac. Tahiyyat ve Salâvat 


Tahiyyat, “selamlar ve dualar, manevi hayat hediyeleri” demektir. 
Salâvat ise, Peygamberimiz'in kendisi ve bu arada ailesi, ashabı için okunan 
dua ve övgüler, demektir. O'na ve ahl-i beyt ve âline, her nefeste, binlerce 
tahiyyat ve salat u selam etmek gerekir (6.3; Ms. 1.150). Hz. Peygamber'in adı 
anılınca salâvat getirmek gerekir: 


Ol yüzi VW'ed-duhâ saçı Wel-leyli Muştafâ 
Çün afduk adını şalavât it afia katı (135.58) 


Çünkü, salavât getirene yarın şefaat edecektir (14.20; 135.59; Ms. 1.7). 
Hattâ, Cenâb-ı Hak bile O'na salavat getirmektedir (135.60). Dolayısıyla, 
mümine Hz. Peygamber'i övmek ve O'na salavât getirmek bal ve şekerden 
daha tatlıdır (135.78). 
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b. Hac-Zekât ve İlgili Mefhumlar (Hac, Umre, Ka*be, Zekât) 


İslâm'ın beş esasından hac ve zekât mal ile yapılan ve zenginlere farz 
olan ibadetlerdendir. Hali vakti yerinde olan, mal ve nefsini hac ve zekatla 
temizlemelidir (105.1). Hacda Hakk'ın nuru görülür (Mr.8.VN). Şair, hacdaki 
ihramı (Mü.144) ve Kâbe'yi dualarına şefaatçi yapmaktadır (Tv.73). 

Kemâl Ümmi haccı zahiri anlamının dışında da düşünür. Kalp ve gönül 
“Beytü”l-haram”dır (Tv.32). Kişi kendi memleketinde hac ve umre sevabını 
isterse, viran gönüller Ka”besini lutf ile tavaf etmelidir (55.3). Eğer kişi hacca 
giderken ettiği tevbeye sadık kalmayacak, kötü huylarını değiştirmeyecekse 
hacca gitmemelidir. Bu huylarını değiştiren evinde oturarak da hac sevabını 
kazanabilir (12.14). Hacca giden riya çin gitmemelidir (Mü122). Eğer riya için 
gidiyorsa onun haccının da hiçbir hayrı yoktur. Haccac'ın hacca gitmesinden 
kendisinden kendisine bir fayda var mıdır (12.15)? 

Kâbe Müslümanların kıblesidir. Namaz kılarken oraya yönelinir. 
Gönülde Allah sevgisinden başka sevgi taşımaktan kinayedir. Kemâl Ümmi, 
“iki kıbleye namaz olur mu?” (64.7) diyor. Kâbe, kimine, barış gününde, 
geceyi gündüz yapar, kimisinin de gitme azmine hac sevabı verir: 


Kime haZarda rüzi kılur Kabemüz düni 
Kimi seferde “azmini hacc u Hicâz ider (44.17) 


Zemzem de iki beyitte anılmaktadır (Mü.143). İyi huyla Zemzem 
arasında bir ilgi kurulur: 


Meger hoş hüyı ola suyı arı 
Zirâ her kuyı suyı Zemzem olamz (48.22) 
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3. DİĞER DİNİ MEFHUMLAR 
a. Mirac ve İl gili Mefhumlar 
aa. İsrâ, Mirâc 


Hz. Peygamber'in bir gece Mekke'den Kudüs'e Mescid-i Aksa'ya, 
oradan göğe, melukut âlemine, Allah'ın katına yükselmesi bu âlemde 
peygamberlerin ruhlarıyla görüşmesi cenneti, cehennemi, melekleri görmesi ve 
bir an içinde Mekke'ye geri dönmesi mucizesini ifade eder. Kur'an'da İsra 
(gece yürüyüşü) olarak geçmektedir ve Miracın anlatıldığı 17. sure bu adı taşır. 
Kemâl Ümmi Divanı'nda, Allah'ın mü'minlere bir hediyesi (Tr.1.11.19) olan, 
Miracla ilgili beyitler pek fazla değildir. İsra'dan ise Münâcat'ında dualarına 
şefaatçi olması için bahsedilir (Mü.109). Mirac'da, Hz. Peygamber önce 
Burak'a binerek Mescid'i Aksa'ya oradan da Sidretü'l-münteha'ya getirilir. 
Buradan sonra ise Cebrail gelemeyerek Hz. Peygamber bundan sonraki 
yolculuğunu Refrefle sürdürür. Bir müddet sonra o da kendisinden ayrılarak 
Kâbe kavseyn'e olaşır. Kemâl Ümmi bu olaya şu beyitlerle işaret ediyor: 


Bindi Burâka kıldı “urüc ağdı Refrefe 
Ol gice kâbe kavseyn oldı makâmatı Oo (135.67) 


Hz. Peygamber'e “Kabe kavseyn” menzil, gündüz bayram gece de Mirac 
olmuştur (12.9). On sekiz bin â lem ise, onun mülküdür (115.5). Mirac 
esnasında dokuz gök, sekiz uçmak, yedi tamuyu görmüş, hadsiz mesafeleri bir 
anda geçmiştir (135.69). Hz. Müsâ'ya Cenâb-ı Hakk Tur dağında hitap ettiği 
halde, Hz. Peygamber Cenâb-ı Hakk'tan arş üzerinde destur almıştır (14.17- 
18). Kendisi yerde olduğu halde kametinin gölgesi arştadır (135.30). Mirac 
leddüni anlamda insan-ı kâmiller için de geçerlidir. Ârif olan için her nefeste 
bir Mirac yaşanabilir, gönüle de her yer de bir Tur olabilir: 


<Ârife her nefesde bir mi*râc 
Göğüle her mahal de bir Türdur (40.25) 


Hz. Peygamber için, gerçi her nefes bir Mirac idi; ancak, peygamberlerin 
arasında Hz. Muhammed (sav)'e Mirac'ın verilmesi onun diğerlerinden 
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üstünlüğüdür (135.70). Aslında onun peygamberliği arş ve kürsiden de öncedir 
(135.73). 


a.b. Arş, Ferş, Kürsi 


Arş, eski astronomi ilmince dokuzuncu felek olan felekü”l-eflake şeriat 
lisanında verilen addır. Buradan itibaren Allah ilmini başlaması Levh-i 
Mahfuz'un Arşta bulunduğuna inanılması dolayısıyla, mecazen Allah'ın 
takdirinin, kudret ve saltanatının tecelli ettiği yer olarak bilinir. Allah'ın kudret 
ve ululuğu bu kattan evrene yayılır. Bu nedenle Arş-ı alâ, Arş-ı Rahman, Arş-ı 
Yezdan, Felek-i Azam diye de bilinir genellikle ferş ile beraber kullanılır. Ferş 
ise yeryüzüdür, cisimler âlemidir. 

Kürsi ise, içinde hiçbir şey olmayan ve dümdüz olan Atlas feleğinin 
adıdır. Sekizinci gök olup, dokuzuncu kat gök olan Arşı çevreler. Bazılarınca 
Arş ile Kürsi'nin aynı gök olduğu kabul edilir. 

Arşı da ferşi de yaratan Allah'tır (Tv.4). Arş, su üzerinde olup 
meleklerce taşınmaktadır” (Tv.12): 


<Arşı götüren melekler hakkı?”çun 
Hem kamu ehl-i felekler hakkı”çun (Mü.139) 


Üzerinde ise Kürsi asılıdır (Tv.9). 


Arş, ferş ve kürsi meleklerin gece gündüz “lâilâhe illallâh” diye zikir 
ettikleri makamlardır (Tr.1.111.7). Arş ve ferş halkı da hep beraber aynı şekilde 
zikretmektedirler (Tr.1.1.15). Hz. Musa'ya “len-terâni”” hitabi Tur'da olmuş, 
O, Cenab-ı Hak'la orada konuşmuştur. Hz. Peygamber ise arş'da yüce Allah'la 
karşılıklı ve perdesiz bir şekilde konuşmuş ve münâcâtta bulunmuştur (135.68). 
Hz. Peygamber'in peygamberliği ise arş'tan da kürsi”den de öncedir: 


Haddi nihâyeti mi olur medhi şerhinüü 
Şunufi ki “arş u kürsiden öüdür bidâyeti (135.73) 


O'nun şeriatının kameti “kubbe-i mina”dan arş”a erişmiştir (1.8). 


* Mü'min: 40/7; Hakka: 69/17 
9 Araf 7/143 
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Gönül de âşığın seyr ü sülükünde bazan yerde, bazan da arş'dadır 
(Tr.2.11.2). Bir sâfi kırık gönül incitmek arş-ı ulâdan düşmek gibidir (83.3). 
Cennet ehline cennette arştan hoş kokular saçılır (Ms. 11.96). 


ac. Burak, Refref 


Burak, İslam inanışında, Cennet bineklerinin genel adı olmakla birlikte, 
Hz. Peygamber'in Mirac'da binmiş olduğu bineğin adı olmakla şöhret 
bulmuştur. Peygamberimiz, Miracını Sidretü'l-münteha'ya kadar bu binekle 
yapmış, ondan sonrasını ise Refrefle sürdürmüştür. Refref, ince, yumuşak 
kumaş, bir çeşit döşek demektir. Peygamberimizin Sidretü'l-münteha”dan 
Kürsi'ye kadar üzerinde oturup gittiği yeşil yaygının adıdır. 

Mirac'da Hz. Peygamber önce Burak'a, ardından Refref'e binip, “Kâbe 
kavseyn”e ulaşmıştır: 


Bindi Burâka kıldı “urüc ağdı Refrefe 
Ol gice kâbe kavseyin oldı makâmeti (o (135.67) 


Cenâb-ı Hakk'ın emriyle ferişteler Hz. Peygamber için Buraklar 
getirmektedir (Ms. 11.40). Buraklar ise ak inciden yarayılmıştır ve ilk önce 
Peygamberimiz binecektir (Ms. 11.41). Cennette herkese burak, hulle, hil'at ve 
tac verilecektir (Mü.135). Bununla beraber âşık, ne hulle, ne tac, ne burak, ne 
cennet, ne de huriler peşindedir: 


Kıl Zât-ı pâk içün yarak geç sâyeden kılma turak 
Ne hulle tâc une burâk iste vü ne cennât u hür o (20.13) 


aç. Kâbe Kavseyn 


Kur'an-ı Kerim'de belirtilen ve Mirac'da Hz. Peygamberin Cenâb-ı 
Hakk'la görüşmesi olayını anlatan “iki yay kadar yahut daha yakın oldu * 


ayetine Kemâl Ümmi şu beyitle işaret eder: 


Müzeyyensin kamu zeyne ki seyyidsin dü-kevneyne 
İrişdüfi kâbe kavseyne makâmufi oldı ev ednâ (1.14) 


99 Necm: 53/8-9 
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Kâbe kavseyn O'nun makamı olmuştur (135.67; 12.9) 
ad. Makâm-ı Münteha (Sidretül-münteha) 


Sidretü”l-münteha seyrü süluk makamlarındandır. Bu makam Cibril-i 
emin'in makamıdır. Âşık, bu makamı elden bırakmamalıdır: 


Koma iy “ışk eri bu “ışkı elden 
Ki “âşıklar makâm-ı müntehâdur (42.16) 


b. Ölüm, Ölümsüzlük, Ecel, Kabir ve İlgili Mefhumlar 
ba. Ölüm-Ölümsüzlük 


Kemâl Ümmi'ye göre ölüm iki türlüdür; biri bedeni ölüm diğeri ise 
yaşarken ölümünü düşünüp kendisini tül-i emelden kutarmak düşüncesidir. 
Burada şairimiz bütün mutasavvıflar gibi sık sık, Hz. Peygamber'in bir hadisini 
zikretmektedir “Ölmeden evvel ölünüz”. 

Kemâl Ümmi, bu konu ile ilgili bir hayli söz kalıbı kullanmaktadır. 
Bunlardan bazıları şunlardır: Yerinden kopmak, ol dem, üryan geçmek, 
ölümden kaçmak, ölüm şerbetini tatmak, ölümden şikâyet kılmamak, 
ölümünden korkmak, hüriyyet mülküne sefer kılmak, derd, yer altında yatmak, 
ölmeden önce ölmek, hoş vefat, gür içinde yatmak, mevt etmek, can kuşu göğe 
ağmak, can kuşu uçmak, çaha girmek, çürüyüp üstühan olmak, hadimü”|l-lezzat, 
ölümü anmak, can almak, ölüm yeli esmek, ölümünü dilemek, son nefes, şahsa 
mevt ermek, ölüm yakın olmak, can acığı, kanı toprağa karılmak, Azrail can 
almak, kafesten azm-i gülzar etmek, can murgunu azad etmek, can kuşu uçmak, 
ölümünü anmak, yolda ölmek, kuru yer altında kalmak, hâk olmak fenadan 
göçüp bekaya taşınmak, katı uzak sefer, fena ölümden beka mülke güzer 
kılmak, can göç eylemek, ölüm ermek, ölüm defterini kırmak, evladı atadan 
yâri yârdan ayıran, gassal donun çıkarmak, hicran erişmek ölümün sanmak, 
mevt yeli esmek, vücudundan sefer kılmak, ölmegine bahane olmak, ecel 
serhengi, teni toprağa karmak, sine girmek, egnine libas giymek, ölümünü 
arzulamak, yemut olmak, rihlet etmek,...vb. 
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Kişi demirden dağ bile olsa ecel gelince yerinden kopacaktır(82.9). 
Ölüm “derd”tir ve sabır gerekir. Zira, her doğan ölecektir ve bu Allah'ın 
hükmüdür: 


Kemâl Ümmi bu derde çâre şabr it 
Çü her toğan ölür el-hükmü li”llâh (103.14) 


Herkes mezara yalnız girecektir. Karanlık ve dar yer olan mezar kişiye 
yurt olacaktır (27.50). Ölüm “hâdimü”l-lezzât”tır. Lezzetleri keser, öldürür. 
Dolayısıyla insan faydalanacağı, şeylerden bile gereği gibi yararlanamaz: 


Kanı ol <ışk eri heyhât kanı ol merd-i pür-tâ“at 
Hayıf kim hâdimü”!l-lezzât bize her nefii Zar kıldı (132.3) 


Ölüm şaraba ve kapıya benzetilir. “Ölümü her nefis tadacaktır” (85.18) 
ayetine telmih vardır. Kapı bir yere girmek için mutlak geçilen yerdir. Onun 
gibi ölüm de bir evin kapısı gibidir. Herkes oradan geçecektir (Ms. 1.21). Can 
kuş, beden ise kafestir. Ölüm bu kuşun kafesinden ayrılması, aslına 
katılmasıdır: 


Cân murgını âzâd idüben kayd-ı kafesden 
Kudsilerle aşlına n'içün katamazsın (95.5) 


Bunun ne zaman olacağı ise belli değildir. Her an olabilir: 


Başladı kahşadı çü ten kafesi 
Dut ki cânufi kuşı bu gün uçdı (137.3) 


Ölüm yeli her zaman esmektedir. Her an ömür mumu sönebilir (137.4). 
Ölümden kaçmakla kurtulunmaz (137.5). Ölümü anan ve ölmeden önce ölen 
kimse gaflet sarhoşluğundan erken uyanır (139.19). İnsanlar, bir bir fenadan 
bekaya taşınacaklardır (4.3). Ölüm çok uzak bir seferdir. Kişiye bu seferde 
bolca azık gerekir (Ms. 1.23). Onu da mezara girmeden bu yurtta temin 
etmelidir (110.1). Can vücuda misafirdir. Misafir ise bir gün bu ikilik (kesret) 
ovasından birlik iline gidecektir (52.8). Dünyadaki süslü giysiler dünyada 
kalacak, insan buradan çıplak olarak göçecektir (134.31). Öldükten sonra 
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Münkir-Nekir melekleri soru soracak ve mahşere kadar orada yatılacaktır 
(107.19). Yakınların ölümü suskun vaiz gibidir, suskunluğuyla vaaz edip durur: 


Vâ*iz-i şâmit gerekse uşda kofşufi ölümi 
Nâşih-i nâtık gerekse okı tut Furkân yiter (29.7) 


Ölümden kaçmak mümkün değildir. Her an çarkın oklarına siperdir 
(82.10). Dünya fâni, ahiret bâkidir. Ölümle bu fena âlemden bekâ mülke 
gidilecektir (132.6). 

Şair, ölümden şikayetçi değildir (87.10). Ölümden korkanlara dirlik 
kolaylığını öğretir (92.2). İnsan ölümlü kuldur, Allah ise bakidir (Tv.83). 
Öldükten sonra insanın üstünde otlar bitecektir (104.10). İnsan kendi iradesiyle 
ölümünden önce ölmelidir. Ta ki, o ölümle baki hayata erişsin (107.99). Her 
şey geçicidir. Konan göçecek, gelen geçecek, eken de biçecektir. Asıl can 
sahibi odur ki, güzel bir ölümle “Hakk”a ulaşır (107.24). Kişi ölmeden önce 
uyanmalı, firsatı kaçırmamalı (Ms.1.155), gerekli ibadetleri yapmalıdır 
(115.11). Dünya insanı toprağa karmadan, insan ruhunu göklere yükseltmelidir 
(85.9). İnsan iman, din, tevbe ve Kur'an'ı kendisine yoldaş etmelidir. Zira, 
Azrail zamanı gelince, gelip canı alıp gidecektir (23.17). Dünya, insanı 
yakalayıp yutmadan çoğu kimseler gibi tevbe kılmalıdır (85.17). Şair, ten 
kafesinden uçmak istemektedir. Bütün feryadı çığlığı bundan dolayıdır (87.4). 
Dirliği bulamadığı için, Ümmi Kemâl, ölümünü hatırlayıp ah vah edip 
ağlamaktadır (105.11). Zira, ölümünü dilemek yasaklanmıştır: 


Sana menhidür ölümüü dilemek 
Geç bu işden fâriğ ol çekme emek (Ms. 1.25) 


Dünya malı tuzaktır. İnsan taneyle uğraşırken can kuşu uçar gider (7.3). 
Ölüm çukura girmektir. Bütün şöhret ve mal sahipleri, sonunda bu çukura 
girecektir. Şah da olsa köle de olsa toprağı toz olacaktır (123.18). Beden ruh 
için bir binektir, attır. Binek insanı menzile eriştirmek içindir. Kişiyi yolda 
bırakan ve ölen binek yabana atılır: 


At oldur ki menzile irişdüre seni 
Yoğ ol ki yolda öle vü yabana atıla (107.12) 
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İnsan çevresine baktığı zaman bu toprak, yapı ve sıvıda bir çok insanın 
cesetlerinin toprağı vardır (111.5). İnsan, zevk ü safaya dalarak, bade içerek 
cehennem ateşine ateş katmamalıdır. Zira, ölüp toprak olanları görüp ders 
almalı, ömrünü boşa geçirmemelidir (116.13). Yol uzak, ölüm ise yakındır. 
Fırsat kervanları geçip gitmektedir. Azık, ise yoktur (Ms. 1.192). Uyanmak 
lazımdır. Ölüm kimseye aman vermemiştir: 


İy gönül uyan ki uş irdi ölüm 
Dünyede kime emân virdi ölüm (75.1) 


Ölüm, nice talihli, reis kimselerin tahtını almış askerlerini yemiştir 
(75.3). Dünyanın, yüze gülmesine aldanmamak lazımdır. Ölüm, nice yüzüne 
güldüğü insanların defterini dürmüş (75.10), derneklerini dağıtmıştır (75.13). 
Ölüm yalnız bizleri beklemez, daha bizim gibi nice kimseleri görmüştür 
(75.15). 

Kemâl Ümmi, seyr ü sülükde, ruhen iniş çıkışlar yaşamaktadır. 
Kendisinin hiçbir işi bilinmemektedir. Bazan ölü bazen diridir; bazen varlık 
bazen da yokluk duygularını yaşamaktadır: 


Degül hiç bir işüm ma“lüâm 

Ne bellü öliyem merhüm 

Ne bellü diriyem mazlüm 

Ne bellü yoğ u ne varam (Mr.4.X) 


Ölüm, nice evladı atasından, nice yâri de yârından ayırmıştır (75.18). 
Gassalın ölünce üzerinden çıkarmadan insan üstündeki tekebbür alameti 
“Fahir” elbisesini çıkarıp “fakr” elbisesini giymelidir (70.7). Ölüm sadece 
insanların değil varlık âleminin de akıbetidir. Bitkiler de bu sondan nasiplerini 
alırlar. Onlar için de ölüm vardır. Bunu Kemâl Ümmi şöyle ifade eder: 


İy aceb görmez mi kim kışın bu ölmüş yirleri 
Nice kılur diri çün kim nâ-gehân nisân yiter (29.20) 


Yalnız dünyadaki varlıklar değil aslında melekler de öleceklerdir. Hattâ, 
dört büyük melek bile ölümlüdür: 
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Hem ol dahı öliser âkıbet hem İsrâfil 
Ne hod diri kalısar Cebrâ'il ü Mikâ”il (71.7) 


Ölümü, sıratı ve mizanı çok hatırlamak gerekir. Çünkü yolda çok engel 
vardır (71.8). İbadetleri yapmak için ihtiyarlığı beklememek, tevbe etmek 
lazımdır. Çünkü, hicran ansızın geliverir (69.23). Ad, san ve şöhret aramamak, 
ölümü hatırlayıp tevbe kılmak lazımdır (69.25). Fırsatı kaçırmadan tevbe etmek 
gerek, zira ölüm gelince bey, kul, sultan demiyor (69.31). 

İnsan dünyadan hiç usanmaz, gafletle ömür geçirir. Hiç ölümünü aklına 
getirmez (62.1). Ölüm yeli esmezden önce tevbe suyunda yunmak, meskenet 
toprağında aşk ateşine yanmak gerekir: 


Mevt yili esmezden öndin tevbe şuyında yunup 
Meskenet toprağı içre “ışk odına yanmadufi (62.12) 


İbadet etmeli ömrünü zayi kılmamalıdır. Zira, bin yıl da yaşasak, yine 
sonunda öleceğiz (29.29; 55.6). Dünya kimseye kalmayacak, ebediyen 
yaşamayacağız (Mr.211). Bir gün beden hasta olacak, dil bağlanıp 
konuşamayacak, öyle eli kolu bağlı kalınacak ve ölüm gelecektir (Mr.2.II)). 
Allah, ecel murat etti mi, bir küçük sinek bile kişinin ölümüne yeter. Burada 
Nemrut'un ölümüne telmih vardır. Bilindiği üzre, topal bir sinek burnundan 
beynine giriyor ve sonunda onun ölümüne sebep oluyor: 


Ben benligile ol birin göge agdurur 
Âhir bahâne ölmegine bir üyez ider (44.11) 


Kişi canını hoşça tutmalıdır. Çünkü o, bedende bir misafirdir. Zamanı 
gelince çaresiz uçacaktır (26.9). Gönül, her ne kadar dünyayı sevse de, can 
burada karar eylemez. Bir gün ölüm teni toprağa karar (27.8). O an kabre 
girilince bütün “davar”, mal, mülk dışarıda kalacak, kişiyle gitmeyecektir 
(27.20). 

Cehennem korkusu öyle bir şeydir ki, şüphesiz bütün halk ölüme 
uğrayacaktır (27.55). Fakir de zengin de, istisnasız aynı elbiseyi giyerek ölüm 
yolculuğuna çıkacaktır (23.6). Gururu terk edip gafletten uyanıp, dünyadan 
usanarak ölümü de çok anmak gerekir. Ölümden câhil olmak, dünyaya 
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gururlanmak boşunadır (20.3). Ömür binâsı dağılıp ölüyorken, bu harap 
dünyayı imârla uğraşmamak gerekir (9.3). 

Nefsin arzularını terk ederek cana uymak gerekir. Sonunda ölüm gelip 
teni götürür. Ancak can yani ruh ölümsüzdür (9.9). Eğer bâki hayat istenirse 
ölmeden önce ölmek lazımdır. Zira hadiste “ölmeden önce ölünüz” 
buyuruluyor (10.10): 


Ger bekâ dirlik dilersen ölümüfden öüdin 
Kim Resülw'llâh buyurdı mütu kalbe en-temüt (9.21) 


Ölüm yakın olduğu halde kişi nasıl olur da dünyanın bekasını düşünür. 
Halbuki dünya fena ancak ukba bekadır (Tv.80). Hoca bile ölüp dünyadan 
ayrılırken dünyadaki varlığını dünyada bırakır. Ne altunu, ne mülkü, ne evi, ne 
de barkı, hiç birini almadan gider (23.7). Allah'ın, yüz karasını yuyarak öyle 
canımızı almasını dilemelidir (Mr. XI). 

Kimse ölmeyi dilemez, dünya hayatından kopamazken, birliğe ulaşmış 
olan Kemâl Ümmi ölümünü arzulamaktadır. Baki ömrü isteyip fani ay ve 
yılları istememektedir: 


Kamular dirlik dilerler ol ölümin arzular 
Bâki <ömr ister bu fâni mâhı vü sâlı n'ider (17.11) 


Kemâl Ümmi, ölüm anını “cem” makamında seyreder. “Cem”, 
tasavvufda bir makamdır. Hakk'ı, halksız temaşa etme, halkı değil Hakk'ı 
seyretme, bütün eşya ve varlıkların Allah sayesinde mevcut olduklarını görme, 
her şeyi Allah'tan görme halidir. Aslında kısaca beka ve “Vahdet-i vücud” 
mertebesidir. Daha çok “fark”la beraber kullanılır.*” 

“Şâhid”, şehadet edici, şehadet eden demektir. Tasavvufta ise, kalpte 
hazır olup, daha fazla hatırlanan ve sözü edilen tecelli, temaşa edilen zuhurat ve 
füyuzat anlamındadır: 


Ölüm şarâbı mestligin anarsan iy humâr 
Bu cem* içinde şâhid ü şem* ü şarâbı ko (101.11) 


97S. Uludağ, Tasavvufi Terimler Sözlüğü, Marifet Yay., İstanbul 1991, s. 112; Selçuk Eraydın; 
TDEA., “cem” md. Dergâh Yay., C. 2 İstanbul 1997, s. 33. 
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Sekerat, can çekişirken gelen baygınlık ve dalgınlıktır. O andan insanın 
içi çok korkar (27.46). Divan'da kabir, ölüm ve sekeratla beraber kefenden de 
söz edilir. Kıymetli kumaşlardan elbise giyen insanlar kefeni hatırlamalıdır 
(34.6). Zira, dünyada taht ve taca özenenlerin sonu tahtadan tabut olacaktır 
(Tv.86). 

Ölünün arkasından yas tutmak da geleneklerimizdendir. Bu arada 
hatimler indirilir, Yasinler okunur. Ölüme ve kabirdekilere ibretle bakılır: 


Halâyık tutuban yasın okurlar hatme vü Yâsin 
Ki kimse çekmedi yasın anun her resm ü ayında (120.13) 


Allah dostlarının ardından bütün yer ve gökler matem tutup, melekler, 
cin ve insanlar figan ve çığlıklar kılarlar (132.10). 

Kişi ölmeden önce kendini ölmüş bilmeli, amellerini hatırına getirip 
kendi ağıdını yine kendi söylemelidir: 


Şağa zi-dügün kim ölüminden öğ 
Ölüp kendü kendü şağusın şağa (7.5) 


İnsan, sağ ve sıhhatli iken cimriliği terk edip cömert olmalıdır. 
Kabirdekilere ibretle bakıp, ne iken ne olduklarını düşünmelidir (20.5). 


bb. Ecel 


Ecel, ömrün sonudur. Her canlı yaratığa olduğu gibi, türlere ve gruplara 
Allah tarafından tayin edilen süre olup, ne ileri ne de geri alınabilir. 

Ecel konusunda beyitlerde aşağıdaki deyim ve tamlamalar 
kullanılmaktadır: Ecel yetmek, ölüm oku, ecel ilhah kılmak, ecel öümek, ölüm 
günü, ecel odun korkusu, ecel gelmek, ölüm kadehi, ecel derdi, ecel ömür 
ekinini biçmek, ecelden gafil olmamak, ecel mecal vermemek, kadeh, son oht, 
ölüm eli, ecel topu, son nefes, ölüm yeli, ecel beli bükmek, ecel yolunu 
bağlamak, ecel hükmü, kimse ecelsiz ölmez, ecel renci, ecelden kimse 
kurtulamaz, ölüm şarabı, şol dem, ecel komamak, halet-i nez”, ömür günü 
akşamı, ölüm esrikliği, son dem,... vb. 


* Kur'an: 7/32; 10/50; 16/63; 29/12; “ecel” md. JA, C:4. 
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Ecel son nefestir. Ruh cisimden ayrılacaktır (Mü.150; Ms. 1.46). Ecelden 
kaçmak mümkün değildir. O, her an insanın yanındadır ve yanından ayrılmaz 
(103.3;Mr.8.TII.). Ecel şarabını herkes içecektir: 


Çün içisersin âhir içdüfi dut 
Şol kadehden ki külli nefs içdi (137.2) 


Ecel vakti geldiğinde Azrail gelir, canı alır gider (23.17). Kimse ecelsiz 
ölmez (108.6). Dünya bir misafirhanedir, konan göçer. Herkes ömrünü ve 
rızkını tüketir (70.24;85.19), ecel de ömür ekinini biçer (Mr.2.I1). Ecel kişiyi 
kara toprağa karıştırır (90.2). Ecel, ömür gününün akşamıdır: 


Sehergâhın uyanmadum dirigâ 
Ki “ömrüm güni irdi ahşamın (17.11) 


Ölüm oku diye ifade edilen ecel, ok ve yayını kurar (96.3-4). Tanıdık, 
tanımadık demeden okunu atar (116.19). O, iyi kötü ayırt etmez (122.7), 
kötüden de korkmaz (69.32). Ecel oku diye öyle bir şey ki, insanlardaki can 
sıkıntısını men eder. Felek attığını şaşırmaz: 


Ecel okı şu deülüdür ki men* ide kalakın 
Bu çarh ol atıcı degül ki atduğın yaza o (117.27) 


O, fakiri şah ile birlikte alır gider (23.5). Ecel, bütün lezzet ve zevki 
yerle bir eder. Âriflerin şevki ve meclisleri dağılmıştır (132.4). Dünyada 
hükmedenler bile ecel karşısında mahkum olmuşlardır. Onlar da ecelin 
hükmünün fermanına teslim olmuşlar, dünyaya konmuş ve göçmüşlerdir 
(134.11). Ecel konusunda Kemâl Ümmi Divanı'nda müstakil şiirler de vardır. 
İlk kıta veya beyitleri şöyledir: 


Ecel yolum bağlar benüm 
Cigercügüm tağlar benüm 


Anam atam ağlar benüm 
Komaz imiş ecel beni (Mr.8) 


181/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Göğül uyan ki uş zamân geçdi 
Dur yarağ it ki kârubân göçdi o (137) 


Azrail, son nefeste ruhu cisimden kolaylıkla almaya gelmektedir 
(Ms.1.46). İnsan, demir kale gibi sağlam olsa da, sonunda ecel topuna 
dayanamaz (111.6). Demir dağlar da birgün ecel karşısında yerinden kalkar: 


Demürden tağ olursan dahı birgün 
Ecel geldükde yirüüden koparsın (82.9) 


Ölüm eli boğazını tutmadan insan tevbe kılmalıdır. Son pişmanlık fayda 
etmez (85.28). Ecel ansızın gelir. Onun için ölüme karşı hazırlıklı olmalıdır 
(27.27). Ecel kendisinden saklanan kimseleri, sığındığı yerde bekleyip 
durmaktadır (18.12). Erkenden yola hazırlıklı bir şekilde gitmek lazımdır. 
Yoksa ecel son vakitte emaneti alır (107.18). Ecelden gafil olmamak, hazır ve 
hazırlıklı olup tevbe kılmak lazımdır (69.19). 

Ecel derdinin çaresi yoktur. Herkes çaresiz ölecektir; 


Hiç kimse ecel derdine bulımadı çâre 
Sen diri kalam sanma nâ-çâr ölüm var (27.9) 


Gönül tül-i emel peşindedir. Ancak, ecel kavuşur, insanı amelsiz yakalar 
(Tr.2.1V.10). Dünyayı terk etmeyeni ecel kendisine zorlar (13.23). İnsanın son 
nefesinde yoldaşı din ile imandır. O da, Allah'ın yardımı olursa (29.35). Dünya 
sevgisini terk etmelidir. Zira, Cem bile ölüm zehrini içmiş, ecel Dârâ'yı da dâra 
çekmiştir (27.34). 


bc. Kabir, Tabut 


Kabir, beyitlerde; Karanlık dar yer, çâh, sin, sinle, yer altı, dar kara sin, 
vb.adlarıyla geçer. 

İnsanlar birer ikişer ölüp mezarda toplanacaklardır (75.13). Mezar 
karanlık ve dardır. Ölünce insanı yalnız olarak oraya koyacaklardır (27.50). 
Ölen insanın nâşı tabuta konularak mezarlığa taşınır. Tahtadan yapılmış olan 
bu tabut “ağaç at” olarak nitelenir: 
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Âh ol ağaç at üzre binüp gitmeg içün kim 
İltüp bizi kabr içre koyalar ölüm var (27.48) 


O karanlık dar evde, ne aş ne kapı ne pencere ne de ışık vardır (57.22). 
İnsanın, dünya için topladığı mallar, ona yılan gibi olacaktır (27.21). Dünyada 
şan ve şöhreti terk etmelidir. Çünkü, sonunda karanlık çukura girilecektir 
(66.10; 86.20). Dünyada elbise ve at isteyenlere, kefen ve tabut, saray 
isteyenlere de kabir yeterlidir (29.6). İnsan kabre girmeden hesabını erken 
yapmalıdır. Zira, orada her nefesinden sorgulanırsa nasıl cevap verecektir 
(72.25). Kabir, insanın öldükten sonra o karanlık gecedeki evidir: 


Âhu vâh ol karafiu gice içün 
Kim varavuz evmüz ola kara sin (90.4) 


Kişi karanlık ve dar mezarı düşünüp ibret almalıdır (97.7). Kabirde sorgu 
melekleri ellerinde gürz ve ateşli topuzlarla geleceklerdir: 


Aümaz ölümi sinde gelen şorıcıları 
Kim ellerinde gürz var odlu topuz gibi o (133.10) 


Sorularına doğru cevap alamayınca kabir azabı verilecektir (Mü.153). 
Kabirde kuru yer altında binlerce yıl ve ay kalınacak, birçok sabah ve akşam 
geçecektir (114.2). Kabirde Münkir ve Nekirin sualinin cevabı “lâilâhe 
illa'llâh”dır (Tr.1.1IV.18). 

Dünyada kibir ve sihirle göklere çıkanlar, sonunda bu toprağın altına 
gireceklerdir (122.6). İnsan dünyada kendisini garip ve yolcu gibi görmeli 
veyahut da ölmüş kabir ehlinden saymalıdır (71.12). Kabir, dünyadayken 
azığını, tedariklerini erkenden hazırlamayanlar için korkulacak yerdir 
(Ms.1.67). Kabrinin kendisine munis olmasını isteyen dünyadayken çokça 
“lâilâhe illa”llâh” demelidir (Tr.1.1.32). Bu söz kabirde arkadaş ve ışık olduğu 
gibi, cehennem ateşine kalkan cennet kapısını da anahtardır: 


Budur diyen kişiye sinde münis ü mısbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh (Tr.1.1.36) 


Kişi kabirde taş ve toprak arasına girmeden, altında yerin döşek üstünde 
göğün gölgelik olduğu bu dünya hayatının kiymetini bilmelidir (86.13). 
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Mezarda yatanların halini düşünüp inlemelidir. Çünkü, çürüyüp kemik olacaktı 
(131.15). Mal ve mülk sahipleri karanlık ve dar olan kabri düşünmelidirler. 
Zira, bu mal ve mülkün orada bir faydası yoktur (89.9). İnsanın âb-ı hayatla diri 
kalmasındansa, kabir içinde rahatça yatması yeğdir. Zira, dünya hayatı çeşitli 
zorluklarla doludur. Ahirette ise, dert ve tasa yoktur (107.10). Dünyada iken, 
kabir içinde insana faydalı olacak, bir iş işlemek gerekir (109.9). Dünyada 
ipekli kumaşlara sarınanları kabirde yılanlarla çiyanlar kucaklayacaktır (137.6). 
Kabirde rahat yatabilmek hayattayken geceleri az uyumaya bağlıdır. Zira, 
kabirde yatmaya çok zaman olacaktır: 


Uyan kim sinlede çok yatısarsın 
Giceler yatuban kalma tafia dur (21.4) 


Kişinin kabrine nur dolması için, dünyada kalbin küduret tutmaması 
kişinin safi olması, ahde vefa etmesi gerekir (20.17). İnsan, sonunda karanlık 
kabre girecekken nasıl oluyor da vücudunu gönül rahatlığıyla besleyebiliyor 
(Tv.87). 

Kabir azabı çekmemek için kişi kovuculuğu terk etmelidir (Ms. 1.60). 
Gördüğünü, duyduğunu saklamasını bilmelidir (Ms.1.6). Kişinin üzerine idrar 
sıçratması kabir azabını doğurur. Bundan sakınmalıdır (Ms.1.63). Kur'an 
okumak (Ms.1.64), gece namazı kılmak (Ms.1.66) da kabir azabından kurtulmak 
için yapılacak ibadetlerdendir. 

Kabir çukuru öyle geniştir ki, ne Necaşi ne Kayser ne de Hâkân onu 
doldurmaya yetmemiştir (29.30). 


c. Cin, Dev 


Cinler, bir cins şeytandan yaratılmış, latif varlıklardır. İnsanlar gibi dinin 
emir ve yasaklarından sorumludurlar. Müslümanı, kâfiri vardır. Latif varlıklar 
oldukları için çeşitli şekillere girebilme,zor işleri yapabilme gibi kabiliyetleri 
bulunmaktadır.Cinler ve diğer varlıklar,beraber “lâilâhe illa”llâh” diye zikreder 
(Tr.1.1.6): 


Cinn ü melek bu-âdem (ü) hayvân her biri 
Dillü dilince hâlini ol Hakka râz ider (o (44.21) 
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Hz.Süleyman insanlarla beraber cin, vahşi hayvanlar ve kuşlara emirdir. 
Onlar Onun emrinden çıkamazlardı. Bu amirlik, Hz. Muhammed (a.s.Y'in nuru 
sayesindedir: 


Ol nür ileydi dahı Süleymân sürdügi 
Hem ins ü cinn ü vahşa vü tayra emâreti (135.15) 


Cin ve ins Hz. Peygamberin emrindedir (14.5). Yerde ve gökde bulunan 
mahlukat, cin, insan, melek, vahşi hayvanlar ve kuşlar ilahi aşkın 
taşıyıcısıdırlar (15.11). 

Divan'da “dev”den de bahsedilir. Ancak, dört yerde geçen “dev” 
kavramı bir yerde “div evi” şeklinde ifade edilmektedir ki, gönle seslenilir: 


Div evi olma ki sana diyeler kalb-i selim 
Zire şâfi-dil olur tanrı nazargâhı gönül (Tr.2.I1V.5) 


İkinci “dev” kavramı “nefis” içindir (Mr.4.V). 


Ne ma”ilsin “aceb sen degme zişte 
Çü kalmadı eren hür-i Behişte 


Niçün ey âdemi sen dive kulsın 
Ki hâdimdür sana cümle ferişte Nz.2) 


Bir diğer kullanum ise “şeytan” anlamındadır: 


Yüz sürüp Kemâl Ümmi der-i “irfânda hâk it kendüfi 
Olma zinhâr key şakın (kim) hem-dem-i div-i la“in (100.10) 


ç. Şeytan 


İblis adıyla da bilinir. Şeytan, cennetten kovulmuş olması hasebiyle 
“racim” sıfatıyla da anılmaktadır. Allah Adem'i yaratıp da bütün yaratıklara, 
secde etmelerini buyurduğunda hepsi birden secde etmişler. Şeytan ise bundan 
kaçınmış, Allah da onu cennetinden kovmuştur. Şeytan için beyitlerde şu 
deyim ve tamlamalar geçmektedir: Şeytanı'r-racim boynunu burmak, İblis-i 
hodbin, vesavis-i şeytan, mey-i şeytan, fitne-i şeytan olmak, rehzen-i şeytan 
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elinden emin olmak, leşker-i şeytan, şeytan-ı düşmen kapılarını yapmak, şarab- 
Iı şeytan, şeytan yağısı, şeytanı kahretmek, bâgi şeytan... vb. 

Âşık, taşlanmış şeytanın boynunu “lâ-havle” ile burarak onu 
kahreylemelidir (20.8). Bir lokma ve hırka için halkla savaşmak yerine İblis ile 
savaşmalıdır (52.11). İblis yaddır, âdi bir pirdir (56.8). İblis'in içkisi dünya 
sevgisidir. Onu içmemek (57.18; 68.27; 85.25), haramı da yememek gerekir: 


Hubb-ı dünyâ mey-i şeytândur içüp yime harâmı 
Ki helâl ola safa meşreb-i mey-hâne gönül (Tr.2.11.29) 


Şeytanı defedecek olan Allah'ın zikridir. “Hu” diyenden Allah şeytanı 
defeder (102.4). Allah'ın, gönlüne iman ağacını diktiği kişinin gönlünden bu 
ağacı İblis bile koparamaz (2.5). İnsanın nefsi şeytanla işbirliğindedir (129.1; 
Mü.58). Şeytan insanın içine girerek ona vesvese verir.Onun için şeytanın 
hilesini “lâilâhe illa'llâh” zikriyle kovmalıdır (Tr.1.V1.17). Düşman şeytan 
askerini yenmek, zafer kazanmak için “lâilâhe illa'llâh” demek gerekir: 


Ne ola düşmen ü şeytân leşkerin şımağa 
Ki kıla feth u zafer lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.IV.9) 


Şeytan ve nefis ne yol gözler, ne de öğüt dinler (Tv.45). Akla uyanı 
Rahmet-i Rahman, nefse uyanı ise fitne-i şeytan alır götürür (23.13). Şeytan yol 
kesendir (Mr. VII) ve insanın ardındadır (29.34). Kul, nefse ve şeytana değil 
Allaha itaat etmelidir (29.13). Bekçisi Allah olan tevekkül ehline harami 
şeytan hiçbir şey yapamaz (33.7). O, kişileri eğri yola saptırır (37.16). Hak 
nasihatlara değer verip tutmak, şeytana karşı ise kapıları kapatmak gerekir 
(46.3). Şeytan yağmacıdır (54.11). İnsan düşmandan kaçtığı kadar, şeytandan 
kaçmaz (65.9). Gençler şeytanı kahretmek için, kibri terk ederek pirlerin 
elinden, tevbe etmelidirler: 


Gel berü şeytânı kahr it iy cuvân 
Kibri ko ez-dest-i pirân tevbe kıl (67.24) 


Şeytanlar, en çok sekarat anında mü'minin imanına musallat olurlar. 
Onun için, çok tevbe etmek gerekir (69.18). Allah'tan inayet olmazsa, nefis ve 
şeytan insanı harap eder, yıkar (119.10). Bâgi olan şeytandan kaçana sığınacak 
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yeri tevbe gösterir (112.7). Rahman askerlerini toplayıp akla uyup şeytan 
askerlerini kovmak gerekir (94.2). 

Kemâl Ümmi seyr ü sülük esnasında iniş ve çıkışlardadır. Bazan İblis'in 
nefsine yaptığı telkine aldanır, suçsuz insanlara kin tutar: 


Meger kim İblis-i hod bin 

İder bu nefsüme telkin 

Ki şuçsuz kamu halka kin 

Tutaram şöyle kindâram (Mr4.XXXI) 


İnsanın nefsi ile savaşı da şeytanla savaş gibidir. Dolayısıyla sürekli 
nefsiyle savaşan gazi, bu savaşla ömrü sona eren de şehid olmuş olur: 


Şehid oldı şu gâzi Hak yolında 
Ki şeytân ile yetmiş yıl şavaşdı (127.13) 


d. Helâl, Harâm 


Kemâl Ümmi, bu sosyal yaraya parmak basarken, çağının da bir 
tenkidini yapar. Zira, insanlar haramı helalden daha tatlı yemeye başlamışlardır 
(126.1). Üstelik dünyada mutlak helal bulunmaz olmuştur (126.4). Akıllı ve 
âlim kişiler bile haramı helali fark etmemektedirler. Pekâlâ, bu durumda cahil 
ve avam halk ne yapacaktır? Üstelik her lokma da şüphedilir: 


İlâhi lokmamuzı sen helâl it 
Ki yok bir pâre bi-şübhe helâl it(Tv.99) 


Akıllı, âlim, avam herkesin, böylesine haram yiyip içtiği toplumda 
harami eksik olur mu? Böyle toplumlarda haramilik, soygunculuk gibi kötü 
fillerin türemesi de normaldir: 


Yir ve içer harâmı kana kana 
Ya kaçan bu harâmi kana kana (Tv.98) 


Azıksız (amelsiz) yola çıkan, helali ve haramı fark etmeyenler, yollarda 
da birçok harami ile karşılaşacaklardır (Tv.69). İnsanlar, sanki köpek (seg) gibi 
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olmuşlardır. Onların yanında murdar, helal ayrımı yapmadan, hırsla cife bile 
bulsalar yerler (61.34). 

Ahirette pişman olmak gam yemenin faydası yoktur. Dünyada haram 
yiyip içki içen kavme,pişman olumak fayda vermez (26.5.) Dünyada,insan 
olan,haramdan helali ayırırşancak hayvan zehirle şekeri ayırt edemez (26.6). 
Haramı azıcık işleyen,artık kendini hür hisseder ve haram helal her şeye el 
uzatır. Helalden, ve onun da azından bile el çeken ise merttir. Onun gönlü hür, 
vicdanı rahattır (116.17). 

Kişi, dünyadaki varlığını kendisinin sanmamalıdır. Kişinin malı ancak 
vebalidir. Onun sorumluluğu kendisine aittir. Halbuki, helal malı da ondan sual 
edilecektir (Mr.2.V0). Büyük veliler, çalışıp helalden yemişler, vakıf malını 
haram saymışlardır. Vakıf malını yemektense zehir yemeyi tercih 
etmektedirler. Zira, vakıf malı yanında agu, şeker gibidir (132.29). Onlar azabı 
düşünerek harama bakmamış, hesaba çekileceğini düşündüğü için de helalden 
bile pek az yemişlerdir: 


Harâma bakmadı hergiz azâbın fikridüben tiz 
Helâlden eyledi perhiz hisabından hazer kıldı o (132.32) 


Büyükler helali bile bulduklarında yemekten çekindikleri halde (70.6), 
haram yemeyi âdet edinen kimseler hiç araştırıp soruşturmadan, ne bulurlarsa 
yerler. İnsanoğlu her yiyeceği beğenmeyip yememekte, ancak haram 
olduğunda ise hiç beğenmezlik etmemektedir (65.4). Haram yiyecekler ve et 
yiyip kan içmeğe kim fetva vermiştir ki: 


Kanı fetvâ kanda buldun et yiyüp kan içmege 
İy harâmi ko harâmı kan ahı bir kan yiter (29.12) 


Bir haram lokma için Padişahını koyup askerlerin hizmetine giren kimse 
ancak delidir (18.5). Her kötülüğün başı dünya sevgisidir. İnsana birçok şeyi 
yemek ve içmek haramdır (69.37). Nefsi insana ram olmaz. Tersine, insana 
haram şeyler yedirip içirir. İnsan istiğfar ile helal yiyecek istemelidir (73.9). 
İnsanların günahdan içi dışı siyah olmuştur. Zira, yediği içtiği haram, işi de 
günahtır (73.13). Haramlardan el çekmek lazımdır. Yoksa insanın yeri zulümat 
olur. Hattâ, o hayvanların seviyesine iner, belki onlardan geçer: 
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Hurumâtdan çek elüü olmaya yirüfi zulümât 
Ola mı enlâma ehil şol ki ke'l-en'âm geçe (114.6) 


İnsan nefsi haramı bulamadığı zaman perhiz eder. Ne zaman ki bulsa, o 
zaman sanki düşman Tatar gibi saldırır (Mr.4.XX). Halbuki,yemek ve içmekde 
kanaat etmek lazımdır (62.4). Allah haramı terk edene helal yerden rızkını verir 
(Ms.1.197). Haram yiyenin namazı ve orucunun makbuliyeti şüphelidir: 


Harâm ile “aceb makbül olur mı 
Müsülmânuü şalâtı vü şıyâmı (o (126.10) 


Kıyamet gününde sıratdan geçmek için, yemek ve içmekde perhiz yapıp, 
az da olsa çok da olsa, hiçbir zaman haram yememek gerekir (Ms. 1.96). Kişi, 
lokma ve hırkayı, helal olursa, istemelidir. Dinin devamı bunlarla olur 
(126.11). Allah'tan, her yiyeceğin helalini nasip etmesini dilemelidir (126.13). 
Mahşer gününe inanan (34.5) .giybet etdiyse gıybet ettikleriyle, ve diğer 
insanlarla helalleşmelidir (Ms.1.150). 


e. Günâh, Cürm, Yazuk, Maâsi, Taksir, İsyân, Suç, Hatâ, Günahkâr, 
Mücrim 


Beyitlerde günah kavramı konusunda bir hayli açıklama bulunmaktadır. 
Günah en çok “yazuk” şeklinde ifade edilmektedir. Ayrıca, “günah”,cürüm, 
isyan, suç, hata, mâsiyet, vb...”şekillerinde de geçmektedir. “Hayrı yazığından 
giran olmak, yazık denizi, suçun ağlamak, yazık yükü belini bükmek, 
yazıklaran yüzü kir olmak, yazığından tevbe kılmak, yüzünün karasın yumak, 
günah vartası, yazık yazısı, gizli yazık, yazık zahmı yemek, yazık yazılı kara 
biti, yazıkların anmak, hâsılı cürm ü günah olmak, yazıkları yuyulmak, suçunu 
bilmek, yazığın vasfını ciğer kanıyla yazmak, kendi ayıbına kör olmak, başdan 
ayağa ayıp ve ma'zur olmak, ma'siyetler menzilinden geçmek, buyruk sımak, 
günahı çok olmak, fısk u ma'siyet genez gelmek, işi günah olmak, yazığından 
tevbe etmek, hiç günah kılmamış gibi olmak, taksiri için inlemek, Kaf Dağı 
cürmünden küçük olmak, günahı küh olmak, günahından yunmak, yazıklarına 
pişman olmak, ayıp ve yazığına bakmak, yazık kiri, yazık çamuru, yazığı 
hadden geçirmek, işlemedik günah komamamak, vb...”gibi deyimlerde 
kullanılmaktadır. 
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Yazıkların çok olmasından ümidir kesmemek lazımdır. Çünkü, Çalab'ın 
rahmetinin haddi hesabı yoktur: 


Yazuk çoğ içün kesme Kemâl Ümmi ümidüf 
Kim yok Çalabufi rahmetinün hadd-i kıyâsı (139.29) 


Hatalı kullara Allah'tan atâ (bağışlama) gelir (44.23). Bid'at ve yazık 
denizine batmış olanlara “lâilâhe illa'llâh” sözü gemi gibidir (Tr.1.V11L.5). 
Kelime-i Tevhid söylendikçe günahlar “hazan yaprağı gibi” dökülür 
(Tr.1.11.13). Sahabeyle biz mukayese edilemeyiz. Gerçek Müslüman onlar 
olup, biz çok asi ve mücrimleriz (Mü.31). Onların günahı bile bizim 
taatımızdan üstündür (Mü.37). Bu kadar sayısız günahla Tamu'nun dibinde 
kalacağız (Mü.53). Günah işlemek kulların şanıdır, affetmek ise Allah'ın 
şanındandır (Mü.55). Amel defterinin günahlarla dolması önemli değildir. 
Çünkü, tevbe bütün günahları yıkar temizler (16.11;20.9;69.5). Günah yükleri 
belini bükmüş, aklını ve bildiğini şaşırtmıştır (Tv.55). Kemâl Ümmi garibi, 
suçlarına (Tv.130) ve çok olan ayıp ve günahlarına karşı, gece gündüz Allah'a 
yalvarıp ağlamakta (Tv.131), rahmet ve bağışlanma dilemektedir (Tv.112). 
Bizler yazıklı kullarız. Hz. Peygamber'den şefaat dileriz (1.17). Günah, ağ 
(tuzak) olarak da nitelendirilmektedir (7.3). Allah, Kemâl Ümmü'nin suçunu 
bütün ehl-i imanla beraber affetsin diye dua edilmektedir (3.17). İnsan, 
başkasının suçuna kapılmamalıdır ki, kendi suçu affedilsin (9.19). Çok salâvat 
getirmek günahların mazur kılınması için iltimas teşkil eder (14.20). O'nun 
geçmiş gelecek günahları bağışlanmıştır. O, her ümmetin şefaatçisidir (14.15). 
O günahlar derdinin tabibidir (14.6). Allah'ı amelle razı edene ne mutlu, vay 
ona ki günah işleyerek O'nu öfkelendirir (15.19). Dünyayı sevenler nerede 
olurlarsa olsunlar günah çukuruna düşerler: 


Ne deülü “âlim ü “âbid olursa dünye seven 
Ne yirde yürür ise varta-ı günâha düşer (18.2) 


Kemâl Ümmi günahlar yüzünden Allah'tan uzaklaştığı için üzülmektedir 
(23.16). Yarın mahşer gününde herkesin amel defteri açıklandığı zaman gizli 
günâhlar ortaya çıkacaktır (27.53). Günâh işleyince beklememeli, hemen tevbe 
etmelidir. Çünkü, tevbe ve hasenat günâhın merhemidir (38.8). Günâhlarla 
susuz, hasta gönülleri tevbe ve hasenat suyuyla sulamak gerekir: 
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Şol seyy'ât ile şusamış haste göflülü 
Gel âb-ı tevbe vü hasenâta şuvarıgör oo (38.25) 


Kemâl Ümmi'nin günahı çoktur (Mr.2.IX). Pişmanlık ırmağına girerek 
günah kirini tevbe sabunuyla temizlemelidir (52.18. Gafil olanlar günah yazılı, 
kararmış amel defterini tevbe susuyla yıkamazlar (50.5). Günah, balçık olarak 
da adlandırılır. İnsan yolda ayağını sağlam basmalıdır. Yoksa, kayıp balçığa 
düşebilir (97.3). Sürekli günâhları hatırlayıp gözyaşı dökmelidir. Çünkü, bunun 
Allah indinde değeri çoktur (61.18). İnsanın ömrünün hasılı cürüm ve günah 
olmuş, bir ömür geçmiş, bir amel kazanamamıştır (62.7). Birçok günâhı işleyip 
de bu işi meslek edinen,kimseden utanmayan kimse de Allah korkusu da yoktur 
(62.2). 

Kemâl Ümmi, bazı hocaları da tenkit etmektedir. Sanki, hiç günah 
işlememiş gibi, hiçbir gün tevbe ve günahlara âh etmemektedirler (66.1). Bütün 
hayrat ve ihsana dönüp günahlara tevbe kılmalıdır (69.2). Kul istiğfar edip ısrar 
etmezse günahı affolunur (125.21). İnsan, dili dönerken Allah'ı zikretmeli, 
bütün günahlardan ise fazla geç olmadan tevbe etmelidir (86.1). Ne kadar 
günahı varsa Allah affedebilir. Yeter ki, tevbe kılınsın (69.6). Her derdin 
dermanı olduğu gibi, yazık derdinin dermanı da tevbedir: 


An yazuklarunı ağla dem-be-dem 
İşüf olsun âh u efgân tevbe kıl (69.29) 


Bu kadar çok günah için Allah'tan korkup, Peygamberden utanıp tevbe 
etmek gerekir (69.33). Halbuki, insan bütün yazıklarına tevbe ettiği zaman, 
günahları yıkanıp temizlenir ve yerine ihsanlar yazılır (69.43). İnsanın kendisi 
sinekten daha aşağı olduğu halde günâhları dağdan daha uludur. Kişi 
günahlarının hamalıdır (70.12). 

Kemâl Ümmi, günahkârdır, zayıftır, acizdir, ağlamaktadır ve çaresizdir 
(Mr.4.1) âvâredir, saçı beyaz yüzü siyahtır (119.2). Kaf Dağı bile cürmümüzden 
küçüktür. Allah'ın kadri ise özümüzden uludur (118.12;119.6). Bütün 
mâsiyetler ondadır. Nefis elinde köle olmuştur, güçsüz, düşkün olmuştur 
(Mr.4.I0). Başkalarının az olan ayıbını gördüğü halde, kendinin çok olan 
yazıklarını görmemektedir (Mr.4.XXXIII). Kendisi azabından ziyade, Allah 
nezdinde, suçunu hatırladıkça korkmaktadır. Ve O'ndan rahmetini ummaktadır 
(Mr.4.XXVI). Sürekli yazıklarını, ciğeri kanayarak anlatmaktadır (5.37). 
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Kemâl Ümmi suçunu inkâr etmez (Mr.4.XXXVI). Zira Allah'tan af 
ummakta, Ona yalvarmaktadır (Mr.4.XL). Günah işlemek,”buyruk sımak” 
şeklinde de ifade edilmektedir (91.13). Ne kadar günah işlemişse de Allah'ın 
rahmetinden ümidini kesmemiştir. Allah'ın rahmetinden ümidi, bütün 
günahlarından daha çoktur (Mr.4.V;132.13). Herkes kıyamette Cenab-ı Hakk'a 
birçok güzel armağanlar sunacakken, kendisi eksiklik, yokluk ve yazıklar 
götürmüştür (74.10). Kemâl Ümmi, her ne kadar kendisini, eksikli kusurlu 
görse de Allah'ın ilhamına mazhar olmaktadır. Kendisine başvuranlara yardım 
etmektedir. Suçunu bilip de kendisine gelene kapısının açık olduğunu 
söylemektedir: 


Göülüme ilhâm olup budur bana intâm olan 
Kim şuçın bilüp gelene kapum açukdur benüm (74.12) 


Bütün büyük günahlardan tamamen tevbe etmiş, gece gündüz Allah'a 
sığınmaktadır (54.13). Suçunu bilip ağlar, miskinliğe sığınır (73.6). Allah, 
suçunu itiraf edip de yalvaran kulunu nasıl mahrum eder ki? (81.4) 
“Kötülüklerin anası” olan içki, insanı şarhoş etti mi bütün günahları işletir 
(85.26). Kişi günahların haddini aşırmamalı, halka rüsvay olmadan, gizli iken 
Allah'a dönmelidir (86.31). Günahlar çamura benzetilir. Oradan çıkıp rahmet 
denizine girmelidir: 


Bir tevbeyile bunca yazuklar çamurından 
Çıkup dahı rahmet defizine batamazsın (88.8) 


Kemâl Ümmi, günahta ısrarlı kimselere bazen sert çıkar ve “böyle 
insanlar kendilerini bir tevbeyle kurtaracaklarını sanmaktadırlar” der (88.8). 
Bunun için erkenden tevbe etmek lazımdır, ki kişi ancak uyansın (91.15). 
Günah kirini, ancak gözyaşı temizler(91.16). Yine en büyük yardımcı Hz. 
Peygamber'in şefaatidir. Kemâl Ummi yine ümidi O'na bağlar (91.23). Mezar 
soyucular gibi olmadıktan sonra, her tevbe eden günahından temizlenmez 
(106.9). İnsan günahlarına ah ile gözyaşı dökerek tevbe kılmalı, Allah 
korkusundan benzi sararmalıdır (108.7). İsyanın da bir haddi vardır. İnsan bir 
müddet sonra tevbe etmelidir (112.1). 

Mizan'da iyilikler günahlardan ağır gelmelidir (Ms. 1.137). Kim ki 
suçunu bilip üzülürse Allah onu korkularından emin kılar (Ms. 1.108). 
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Yazıklarına tevbe eden, o günahları sanki hiç işlememiş gibi olur (Ms.I.114). 
Nefse,ibadetler ağır, günahlar ise hoş gelir (Ms.1.122). Allah kullarının 
suçlarını affedicidir. Hem o vaadinden dönmez (Ms.I1. 127). 


f. Gazâ ve Gâzi 


Bu mefhumlar Divan'da az da olsa işlenmektedir. Gaza, nefs ile olan 
savaştır (52.10; 70.10), Cihad-ı Ekberdir (34.3). 

Lokma ve hırka için halkla savaşılmaz. Savaş İblis'le olan savaştır 
(52.11). Gaza diyerek müminleri öldürmekle gazi olunmaz. Gerçek gazi, 
nefsini öldürendir: 


Eger gâzi isen nefsüüi öldür 
Nice mü'minlerüü boynun çaparsın (82.4) 


Gazi, garazsız, ihlâslı olur (Mü.122) ve başını Allah yolunda verir 
(132.16). Gazi kanı, şehidlerin yaraları kutludur (Tv.128) 


g. Şehid (Şehadet, Mücahid) 


Şehid,şâhid olan demektir (Mü.123). Şehidler ve muhibler,”lâilâhe 
ıllallâh” için baş ve canını feda etmişlerdir (Tr.1.11.17). Gazavat ve şehadet 
Allah aşkı için olur.Hz.Hamza onun için savaştı ve şehid oldu.Hz.Halid bin 
Velid o maksatla gazavat etti (135.54). Hz. Ali gazavatını onun yolunda 
yapmıştı (132.53). Şehidler ve mücahidler “emr-i ma'rufu yürütmüşlerdir 
(136.14). 

Hz. Hamza ve Hüseyin şehidlerin efendisidir. Onlar, günahsız olarak 
şehit edilmişlerdir: 


Sol şehâdet hakkı”çun kim seyyideyn 
Bi-günâh oldi Hasan birle Hüseyn (Mü.80) 


Şehidler için cennette “nathalar” (koltuklar) vardır. Ki, şarihler onun 
mânâsının binde birini bile izah edemez (Ms.I1.61). 
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&. Mübârek Geceler 


Kemâl Ummi Divanı'nda Kadir gecesi, Berat gecesi ve Mirac 
kandilinden bahsedilir. Bunlar şairin dualarına şefaatçi olarak zikredilir 
(Mü.135;Tv.127). 


h. Âb-ı Hayat 


Bir damlası insanı ebedi hayâta eriştiren sudur. İskender-i Zülkarneyn, 
âb-ı hayâtı bulmak için yanına Hızır'ı rehber alarak “zulümat” içinde günlerce 
askeri ile yürümüş. Bir hayli gittikten sonra Hızır âb-ı hayâtı bularak içmiş, 
fakat İskender yolunu şaşırarak Hızır'ı kaybetmiş, nihayet geri dönmeye 


* Bir yerde Hızır peygamberle beraber anılan bu 


mecbur olmuş. 
kavram,”ölmezlik suyu”, yağmur ve ilm-i ledün için benzetme unsuru olarak 
vi 


geçmektedir. “Çeşme-i hayvân” olarak da anılır (86.15): 


Şaçalı HıZr-ı semâvât yir üzre âb-ı hayât 
İrişdi ölü nebâtât u cismine ervâh (13.16) 


Kişi wiçün zulümât ili yolına ada 
Çü dirler âb-ı hayât arı dir(i)lik ada (116.9) 


Kuş oluban uçar isem 

Yedi deryâ geçer isem 

Âb-ı hayât içer isem 

Komaz imiş ecel beni (Mr.8.IV) 


Parmaklarından âb-ı hayât akdugı anufi 
Çok kılduğından idi durup dün ile tâ'ati (135.43) 


* A. S. Levend, Divan Edebiyatı, Enderun Kitabevi, (s. Bs.), İstanbul-1980, s. 175 
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1. Kurban 


Kurban, yaklaşmak, bir işi bizzat yapmak, Allahu taâlaya yaklaşmak ve 
hoşnutluğunu kazanmak için O'nun adına kan akıtmak ve bu gaye için kesilen 
hayvandır.'* 

Kemâl Ummi'de Hz. İbrahim ile oğlu İsmail arasında geçen kurban 
hadisesi telmih edilir (Mü.66): 


Hubbu İsmâf*li kalbinden yuduğı”çun Halil 
Ana koç gönderdi Hak kurbân idüben yüzdiler o (41.5) 


Kurban kelimesi “yakınlaşmak” anlamıyla ilgili olarak da kullanılır: 


Hakk-ı bâ-ihrâm u kurbân u bi-id 
Safia yakın kıl u gayruüdan ba“id (Mü.144) 


Kurban, ecelin can alması olarak da zikredilir (120.12). Aşıkın canı ve 
doğrudan vücudu için bir benzetme unsuru da olur (1.16; Tr.2.1.6): 


Bayramıdur ölüm güni girçek “âşıklarufi 
Ki anlar cânını maş“üka kurbân alur gider (23.15) 


Şair, başkasının kurtuluşu için anasını babasını da kurban edebilir 
(69.13). 


i. Bayram 
Beyitlerde “id” olarak da geçer.”Kurban”la beraber kullanılarak Kurban 
Bayramı” (69.13), oruçla beraber kullanılarak da “Ramazan Bayramı” 


hatırlatılır. Bayrama sıkıntıların sonucunda ulaşılır (122.10): 


Cefâ çek ki şafâya irişesin 
Ne oruç vardır ki şol bayram olmaz o (48.15) 


199 TDEA, “kurbân” md., Dergâh Yay., C. 6, İstanbul-1986, s. 3. 
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Hz. Peygamber için Mirac gecesinin gündüzü de bayramdır (12.9). Şair, 
dualarının bayram günü için kabulünü istemektedir (Tv.127). 


4. DİNİ ŞAHSİYETLER: 
a. Dört Halife 


Kemâl Ummi, dört halifeden hürmetle söz eder. İki ayrı beyitte dördü 
birlikte anılmakta, bir beyitte de “dört yâr” diye bahsedilmektedir (27.39): 


Âlini etbâtını dört yârını 
Hem kamu sevgülü yârânlarını (Ms. 1.162) 


Şıddik ile “Ömer dahı “Os mân ile “Ali 
Gösterdiler yolıüda anufi istikâmeti (135.49) 


aa. Ebü Bekr 


Birçok tarikat silsilesinin başı ve sufilerin başı olan Hz. Ebubekir !9' 


Kemâl Ümmi Divanı”nda daha çok “Sıddik” sıfatıyla anılmaktadır: 


Şıddik anufi yolında fidâ kıldı mülk ü mâl 
Çün şâdık idi şıdk ile buldı şadâketi (135.50) 


Bazı beyitlerde ise, diğer sahabe adlarıyla beraber “Ebâ Bekr, “Atik” 
olarak da geçmektedir (135.48): 


Muhammed bunda ârâm itmedi hem 
Ebâ-Bekr Talhâ “Osmân kondı göçdi — (134.21) 


Şad u “Atik Said ibni “Avf u Zübeyr 
“Osmân Ebü Ubeyde “Ali Talha hazreti (135.48) 


9! Bkz. Hucviri, Keşfü '1-mahcüb, 
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ab. “Ömer 


“Süfi, sâfi, şehid, câhid, vâfi” gibi sıfatlarla anılan (132.14) Hz. Ömer, 
Hz. Peygamber'in dost ve arkadaşlarının seçkinlerindendir. !'“2 Cennette 
“Hazire-i Kuds”de Peygamberimizin solunda ve Hz. İbrahim'le ikisi 
arasındadır (Ms. 11.49). Hz. Peygamber'in şeriatını adaletle uygulamış, oğul ata 
dememiştir (135.51). Ömer gibi adaleti kuşanmak lazımdır: 


Kuşan “Ömer gibi “adl eylemekde şed-dâda 
Ko zulmi befizeme zinhâr emir Şeddâd (116.12) 


ac. “Osman 


Hz. Osman hayâsı ile safa ehlinin en âbid olanıdır.!“9 Cennet'te “Hazire-i 
Kuds”de Hz. Peygamberimizin arkasında bulunmaktadır (Ms.50). Hayâsı ile 
beraber, Kur'an'ı cem etmesi ile de tanınmıştır: 


“Os man anufi yolına hayâyile vardı hem 
Kur'ânı cem idüp kılurdı tilâveti (135.52) 


aç. “Ali 


Hz. Ali evliya ve asfiyanın rehberidir.'** Bir yerde “Haydar” lâkabıyla da 
anılmaktadır (138.22). Hz. Hamza'yla beraber er meydanının yürekli 
pehlivanıdır (19.8). O'nun Hz. Peygamber'e maddi ve manevi yakınlığı ahirette 
de sürmektedir. Cennette Hz. Peygamber'in önünde “Livâ'yı hamd”i 
taşımaktadır: 


Dahı hem ola kafâsında Ahmedün “Osmân 
<Ali götüre öfince livâ-yı Hamdi revan (Ms. 11.50) 


Züfikâr, Hz. Peygamber tarafından Hz. Ali'ye hediye edilen bir kılıç 
olup, onunla küffarla “gazv u gâret” etmiştir: 


1 Hz. Osman için bk. a.e. s. 158-159; 
163 Hz. Osman için bk. a.e. s. 159-160; 
104 Hz. Ali için bk. a.e. s. 160-161; 
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Anufi yolında şaldı “Ali Zü”1-fıkârı hoş 
Küffârı kırup ider idi gazv u gâreti (135.53) 


b. Ehl-i Beyt 


Kısaca ev halkı demektir. Peygamberimizin ev halkına verilen isimdir. 
Kendisi, damadı Hz. Ali, kızı Hz. Fatıma ve torunları Hz. Hasan ve 
Hüseyin'den ibarettir. Âl-i abâ da denir. İslâm peygamberi nezaretinde Allah 
yolcuları için örnek bir aile hayatı yaşamışlardır. Ehl-i beyt imamları aynı 
zamanda, ister avam, ister havas kısmından olsun, bütün sufilerin de 
öncüleridirler. '“ Ehl-i beyt ile ilgili beyitlerde sadece bir yerde Hz. Hasan ile 
Hüseyin'in adları zikredilmektedir. Onun dışında hep “ehl-i beyt” diye anılır. 
Ehl-i beyt muhabbeti Cennette Hz. Peygamber'e ulaşmak için vesilelerden 
biridir: 


Hem biri sevmekdür anuf “ışk ile 
Ehi-i Beytin itikâd u şıdk ile o (Ms. 1.158) 


Şol şehâdet hakkiçün kim seyyideyn 
Bi-günâh oldı Hasan birle Hüseyn (Mü.80) 


Beyitlerde, duların makbuliyeti için şeffâtçi olarak sık sık zikredilmekte, 
salâvatlar getirilmektedir: 


Hem Mühâcirler ü hem Ensâr içün 
Ehi-i Beyt ü Tâbisin ahyâr içün (Mü.79) 


Hem o Ehi-i beyti hürmeti'çün 
Kamu meddâh-ı beyti hürmetü'çin (Tv.123) 


195 Bkz. Hucviri, Keşfü'l-mahcüb, s. 162-172; 
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e. Bazı sahabeler 
ca. Hamza, Abbas 


Bu iki sahabe Peygamberimizin amcalarıdır. Uduh savaşında, Vahşi 
tarafından şehit edilen Hz. Hamza kahramanlıklarıyla tanınır. Divan'da üç 
yerde geçer (135.54 ): 


<Ali vü Hamzsa bu medyânı çünki tutmadı 
Dime ki ben beg ü bayam ya pehlevân-ı dılir oo (19.8) 


Hz. Abbas ise Mekke'nin fethinde Müslüman olmuştur. Sadece bir yerde 
Peygamberimizin amcalarından olarak, Hz. Hamza ile beraber anılır (27.40). 


cb. Câfer-i Tayyâr 


Hz. Ali'nin büyük kardeşidir. Miladi 630 yılında Müte savaşında 
sancaktar iken iki kolu kopmuştur. Kolları kopunca sancağı dişleriyle taşımış, 
daha sonra bu savaşta şehid olmuştur. Bunun üzerine Hz. Peygamber, Cennette 
Câferi gördüm iki kolu yerine iki kanadı vardı, meleklerle uçuyordu, 
buyurmuştur. Bundan sonra “uçan” anlamında “Tayyâr” Hz. Câfer'in lâkabı 
olmuştur. Bir beyitte adı zikredilmektedir: 


Kanı o Nebi “ammüları Hamza vü “Abbâs 
Hem Hâlid ü yâ Ca“ferü Tayyâr ölüm var (27.40) 


cc. Selmân-ı Fârisi 


Ashabın ulularından olan Selmân-ı Fârisi İranlı olup Isfahan'da 
doğmuştur. Önceleri mecüsi imiş. Daha sonra hristiyan olan Selman, Şam'a 
gitmiş ve yeni gelecek peygambere hizmet için Medine'ye geçmiştir. 
Peygamberimizi görüp Müslüman olmuştur. Hz. Ali ile uzun müddet birlikte 
bulunan Hz. Selmân'ın dört yüz yılından sonra” Hz. Peygamber'i severek ona 
iman etmek istediğini ve başından geçen hikâyesinin hoş olduğundan bahseder: 


Dört yüz yılından ilerü Selmân-ı Fârisi 
Anı sevüben istedi höşdur hikâyeti (135.56) 
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cç. Hâlid 


Hâlid b.Velid sahabenin büyüklerindendir. Savaşçı bir kahraman gazi, 
askeri bir deha idi. Peygamberimiz kendisine “Seyfullah” lâkabını vermiştir. 
İki yerde Hz. Hamza ile beraber adı anılmaktadır: 


Anufi şafâ vü “ışkıyıçun idi ol kamu 
Hamza vü Hâlidün gazâvet ü şehâdeti o (135.54) 


cd. Enes 


Hz. Enes ibni Mâlik Ashab-ı kiramın fakihlerindendir. Hicretten on yıl 
sonra Peygamberimize hizmet etmiştir. Birçok hadis rivayet etmiştir. Divan'da; 


Enes rivâyet ider Muştafâ Muhamedden 
Ol enbiyâ vü rüsül pişvâsı Ahmed?'den (Ms. 11.5) 


denilerek,”Hazire-i Kuds” adlı mesneviye adını veren uzunca bir hadisin ravisi 
olarak adı geçmektedir. 


ce. Sadece Adı Geçen Bazı Sahabeler 


Abdurrahmân b.”Avf, Âmir, Ebü “Ubeyde b.Cerrâh, Sa'd b.Ebi Vakkas, 
Sa'id ibni “Avf, Talha b. Ubeydullâh, Zübeyr b.” Avvâm. 

Bu adı geçen sahabelerden sadece Âmir hariç, hepsi “Aşere-i 
Mübeşşere” dendir. Bu isimler üç beyitte, toplu olarak, zikredilmektedir: 


Muhammed bunda ârâm itmedi hem 
Ebâ-Bekr Talha “Os mân kondı göçdi 


“Ömer Haydar Sa“id ü Sad u “Âmir 
Zübeyr ü “Abdu-Rahmân kondı göçdi o (134.21-22) 


Şad u “Atik Sa“id ibni “Avf u Zübeyr 
“Os mân Ebü “Ubeyde “Ali Talha hazreti (135.48) 
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cf. On Yâr 


“On Yâr” ile kastedilen “Aşere-i mübeşşere”dir. Onlarla beraber dört 
büyük sahabenin adları da zikredilmektedir: 


Şıddik u “Ömer kanı ya “Os man u “Ali hem 
Şol cem ile bey*at kılan On Yâr ölüm var (27.34) 


Bu on Yâr ile <Âl ü Ehl-i beyti 
Kamu ahbâb u yârân kondı göçdi (134.23) 


“Tahtu”ş-şecerdeki biat”tan ise neyin kastedildiğini anlayamadık: 


Tahtu”ş-şecerde hem “Aşere-i mübeşşere 
Beyât kılup kamu afia virdi irâdeti (135.47) 


cg. Ashâb-ı Suffa 


Ashâb-ı Suffa, hayatlarını Mescid-i Nebevi'de, ibadet ve ilim tahsili ile 
geçiren sahabelerdir. '*© Esas itibarıyla bunlar, Hz. Peygamberin kontrolünde 
Kuran tahsil ediyorlardı. Geçimleri Hz. Peygamberin ve zengin 
Müslümanların üzerinde idi. Kanaatkâr ve muvahhid kimselerdi. Ashâb-ı Suffa 
bir bakıma ilk mutasavvuflar olarak da görülmektedir. Sayıları kırk ile dörtyüz 
civarında olurdu. Kemâl Ümmi, Ashâb-ı Suffa'nın sabır ve rizayeti safayile 
karşılama alışkanlıklarının, Hz. Peygamber'den sirayet etmiş olduğunu belirtir: 


Andan sirâyet eyledi Aşhâb-ı Şuffaya 
Kim kıldılar şafâyile şabr u riyâzeti (135.55) 


ç. Ashâb-ı Kehf 


Kısaca “Mağara arkadaşları” demek olan “Ashâb-ı kehf” “Yedi uyurlar”, 
Yedi Âlimler” diye de bilinirler. Kur'an'ın Kehf suresinde (17. sure) 


1 Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, C. 1; s. 348-349. 
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başlarından geçenler anlatılmaktadır.  Devirlerinin zalim padişahından 
gizlenerek ve onun şerrine âlet olmaktan çekinerek, beraberce bir mağaraya 
saklanıp, Allah'a sığınan, dindar ve makbul zatlardır. İsimleri rivayette şöyle 
sıralanır: o Yemlihâ, Mekselinâ, Mislinâ, Merüş, Deberüş, Sâzeniş, 
Kefeştatayüş. Bir de sadık köpekleri vardır ki adı Kıtmir'dir. İnanışa göre bu 
köpek Cennet'e girecek beş hayvandan biridir. Divan'da Münâcâtda adları 
geçmektedir: 


Yemlihânuü ol mübârek râhiçün 
Hem ofia uyan kamu hem-râhiçün 


Kim biriküp menzil aldılar iti 
Bile gitti gelmedi çübân iti 


Nitekim Kıtmiri eyledün kabül 
Hem bizi kılma bir itden alu kul (Mü.83,84,87) 


5. DİNLERLE İLGİLİ MEFHUMLAR 
a. Din 


Din, Allah kul arasındaki münasebetleri düzenleyen nizamlar 
manzumesidir. Beyitlerde,”dinini arı kılmak, dinini arı dilemek, din sarayını 
mamur kılmak, dini bütün olmak, dinini dünyaya satma, din ü dünya işleri, 
dünyayı koyup dini tutmak, dine tapmak, din-i İslâm, din ile iman, din ü iman 
yoldaş etmek, işi din ile iman olmak” gibi deyimlerle ifade edilir. 

İslam dininin esası “lâilâhe illa”llâh”tır: 


Binâsıdur bilüğ iman u i“tikâdufi hem 
Esâs-ı din-i hüdâ “lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.1.16) 


Dininin bütün olmasını isteyen,riyayı terk etmeli ve yalnızca Allah'ın 
rızası için “lâilâhe illa”llâh”tır demeli (Tr.1.V.18), iman ve din sarayını imar 
kılmalıdır (40.38). Mümin dinini dünyaya satmaz; satarsa aldanır (85.6). 

Dervişler, terk-i tecrid ırmağında dinlerini arındırıp, dünya malını put 
edinmezler (24.4). Hakiki mümin dünya malını put edinmez, dünyayı bırakıp 
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dini tutar (9.1). Dünya malı murdardır. Ona talip olan ise ancak köpeklerdir. 
Âdem olan dünyayı koyup dinini arındırmıştır (61.33). 

Din, Kur'an'a ve hadise uymaktan ibarettir. Bu kurallara uymayanların 
milleti de dini de tartışılır: 


Ne Kur'âna uyarsın ne hadis e 
Ne milletsin ya ne dine taparsın (82.14) 


Kim neye uyarsa uysun, Kemâl Ümmi “din-i İslâm” ve “mezheb-i 
Nu'man”dandır (29.24). (bkz.Mezheb) İnsanın son nefesde din ile yoldaşı 
olmalıdır. Bu Allah'ın tevfikidir (29.35); fazlıdır (Mü.151). 

Herkes dünyada Kuran ile çarpışıp çabalamalıdır. İşi gücü din ile iman 
olmalıdır (Ms.1.65). Kim halka şöhret için ikram ederse dininin üçte biri 
(Ms.1.75), mal için ikram ederse de diğer üçte biri gider (Ms.1.79). 

Kişi kendisi için istediğini başkaları için de istemelidir. Zira, din içinde 
erkân ve ayin budur: 


Safa şanduğuüı san kamu halka 
Ki din içre budur erkân u âyin (o (92.4) 


Merdan-ı Hak olanın dini ve imanı “hü” olur.Yani her şeyi Allah olur 
(102.9). Yani, bu kişi fenafillah mertebesine erer. Dinde kibir ve kin yoktur 
(109.1). Allah müminlere din içinde zenginliği vermiştir (Ms.1.4). 


b. İman 


Ancak,gönül çırası açılanların gözü iman şem'ini görür (Ms.1.12). 
Marifet ehli birisi imanın tadını tattıktan sonra,nefsani lezzetlere gerek duymaz 
(116.8). İmanın alameti (Tr.1.VIL3; Tr.1.111.6), gönüldeki imanın nişanı ve 
rütbesi (Tr.1.11.14), imanın binası (Tr.1.1.16) “lâilâhe illa'llâh”tır. Şefkat 
imandandır (Ms.I.186), iman ise Allah vergisidir. İman ağacını insanın gönlüne 
Allah diker. O diktikten sonra ise İblis bile onu koparamaz: 


Ol kimüfi göülinde imân ağacın 
Dikse hiç İblis anı koparmaya 2.5) 
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İmanı,kişinin ahrettei yoldaşıdır (Mü.154; Mr.XVII. İmanı sevmeyeni 
kimse kabul etmez.Ebu Lehebi de bu kelime-i tevhid yermiştir (Tr.1.11.18). 


e. Mü'min, Müslümân, İslâm 
ca. Mü'min, Muvahhid 


Mü'min ikrar eden demektir (61.24), tevhid ehlidir ve Allah da buna 
tanıktır (74.11). Mü'min Allah'a tapar (Mr. V), şek ve şirkden arınmıştır 
(98.8), içinde kin tutmaz (109.1). Gerçek mü'min dünyayı bırakıp dini tutandır 
(9.1). Mü'min sahabe gibi cehd ü talep sahibi olmalıdır (Mü.32). Mü'min 
olmayanlara mü'minler fena davranmamalıdır. Çünki, ne olur ne olmaz, belki o 
da iman eder de ahrette beraber olurlar (37.3). Mü'min şefkatlidir. Çünki 
ımanlıdır. Zira, şefkat imandan gelir: 


Bil ki şefkat bellü imândan durur 
Mü'minüf müşfıklığı andan durur (Ms. 1.186) 


Mü'min hüccet ve bürhana tabidir (29.8). Dinini dünyaya satmaz (85.6). 
Mü'minler ölünce ruhunu Rıdvan cennete götürecektir (23.14), orada mutlu 
olacaklardır (48.10). Bütün mü?minler Allah'ın rahmet denizine gireceklerdir: 


Kamu kâfir mihneti vâdisinün atşânıdur 
Cümle mümin rahmeti bahrinüfi istigrâkıdur o (15.18) 


Kemâl Ümmi, kendisini görenlerin zahirde kendisini mü'min, muhlis 
sandıklarını, ancak, kendisinin ayıp ve noksanlıklarla dolu olduğunu söylüyor 
(78.10). 


cb. Müslümân 


Adı Müslüman olan kişinin başı süfi, dışı sâfı iken içinde zünnar 
bağlanmamış olmalıdır (27.56). Müslüman ucbu da terk etmelidir. Hodbin 
olanlarda İslâm az olur (109.6). Müslüman, namazını kılıp, orucunu tutmalı, 
haramı da yememelidir. Zira, haram yiyenin ibadetlerinin makbuliyeti 
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şüphelidir (126.10). Tevbe kapısı kapanmadan günahlarından tevbe etmelidir 
(69.41). 
Müslüman Hakk'a tapıp, putlarını kırmalıdır: 


Müsülmân ol Hakka tap putlarufi sı 
Sen iy “âşi buyruk şıyasın (91.13) 


Bununla beraber, biz kendimize Müslüman diyoruz, ama sahabenin 
Müslümanlığı ile karşılaştırınca, kendi Müslümanlığımızdan şüphe ediyoruz 
(Mü.31). 


cc. İslâm 


İslâmın yolu kolay, aydın, doğru ve yakın yoldur. Bu özellikleri taşıyan 
başka yol yoktur (33.11). İslâm evinin bayındırlığının alameti,temeli ve esası 
“lâilâhe illa'llâh”tır (Tr.1.V.13). Bu söz aynı zamanda, İslâm sarayının 
direğidir (Tr.1.1.14). 

Kişiye din olarak İslam yeter (29.24). Kişi, İslâm, iman, tevbe ve Kur'an 
kendisine yoldaş iken, dosttan yana kaçmalıdır: 


Geç bu dünyâ köprüsinden kaçagör döstdan yana 
Yoldaşun İslâm u imân tevbe vü Kur'ân iken (| (86.24) 


cç. Millet 


“Millet” kavramı “din” kavramıyla beraber kullanılmıştır ve “ümmet” 
anlamındadır: 


Ne Kur'âna uyarsın ne hadis e 
Ne milletsin ya ne dine taparsın (82.14) 


cd. Mezhep 


Mezhep, gidilen, tutulan yol demektir. Mezhep, dinin nasıl anlaşılması 
lazım geleceği hakkında ileri sürülen ve Peygamberimizin sünnetinden 
çıkarılan yoldur. Dört hak mezhep vardır ve kurucu imamlarının adıyla anılır: 
Hanefi, Şâfi, Mâliki, Hanbeli: 
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Anuf hadisi sünneti hükmiledür tamâm 
Dört mezheb içreyidi imâmufi imâmeti (135.29) 


Kemal Ümmi Hanefi mezhebindendir ve bunu da açıkca söylemektedir: 


Her kişi bir din ü mezheb tutar ammâ bize 
Şere-i Ahmed din-i İslâm mezheb-i Numân yiter ( 29.24 ) 


Bilindiği gibi, “Numan bin Sabit” Ebu Hanife hazretlerinin künyesidir. 
Divan'ın bir yerinde ise “sünni” kavramı geçmektedir: 
Bir dem içim taşım tolu küfr ü dalâlet ser-te-ser 
Bir dem yine kılsam nazar sünni müsilmân olmuşam (78.2 ) 


ç. Münkir, Kâfir, Küffâr, Müşrik, Zındik, Âsi 


Münkir, inkâr eden (15.17), Hak sözünü kabul etmeyendir. O iman 
sırrını duyamaz: 


Hak sözi kabül ideyidi münkir ü câhil 
Ger lâyık u kâbil mise bu şırrı tuyası o (139.21) 


Onu mürşid bile irşad edemez. Çünkü o, teslim olup “kibr ü minâyı” terk 
etmemiştir (128.9). Azmıştır ve söz çalgısındadır (120.21). Mü'min ve sadıklar 
Hak için sevilmeli, münkir ve fasıklar da Hak için yerilmelidir (Ms.1.178). 
Anneye hürmette annenin dinine bakılmaz. Anne kâfir de olsa ona hürmet 
etmelidir: 


Vâlideyni hoş dutup hürmet kıla 
Kâfir olursa dahı “izzet kıla (Ms. 117) 


“Lâilâhe illa”llâh” sözünü işiten fakir düğün bayram ederken, zengin ve 
münkirler melul ve yaslı olur (Tr.1.V.10). Bu söz küffarın kilise ve puthanesini 
yerle bir etmiş, kafir ve müşriklerin boyunlarına kılıç balta olmuştur 
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(Tr.11V.10,11). Kafirler Allah'ın mihnet vadisinde susamışken müminler 
onun rahmet denizlerine dalmış durmaktadırlar (15.18). 

Ölümden kaçmak mümkün değildir. Zengin, yoksul, merdud makbul, 
salus zındık bütün herkes ölecektir (27.23). 

Âsiler, yoldan sapmış, gafillerdir (Mr.1.V). Allah'ın buyruklarını 
tutmazlar (91.13). Hak katında yüzleri kirlidir (129.11).Âsiler, kendilerini 
güçlü sanırlar. Halbuki, onların gücü yalnızca yaratılmışlara yeter. Ecel oku 
karşısında güçleri yoktur (139.2). Onlar deli ve mağrurdurlar (112.1). Onlara, 
öğüt, âyet ve hadis kâr etmez (27.30). Sahabeler göre biz çok âsi, câfi ve 
mücrim kişileriz (Mü.31). Mutasavvıfımız seyr ü süluk esnasında bazen 
vahdetten kesrete inmekte. 


İçüm kalp vü taşum sâfi 
İşüm mühmel adum şüfi 


Benem ol “âşi vü câfi 
Ki dâim yoldan azaram (Mr.4. XXV) 


demektedir. Bununla birlikte daha birkaç beyitte de (23.16; 55.3; 73.4) aynı 
idafe kullanılmaktadır. Burada “âsi” ve “câfi” ile birlikte gönlün bir sıfatı 
olmaktadır. Gönül âsi olmakla birlikte, müşrik değildir (74.11). 


d. Merdud 
Merdud, reddedilen demektir. Allah'ı inkâr eden merdud olur: 


Oldı makbül ol ki âmennâ vü saddaknâ didi 
Kaldı merdüd ol ki anuf münkiri vü “âkıdur (15.17) 


e. Dehri 


Dehri, dünyanın sonsuzluğuna inanıp, ahreti ve Allah'ı inkâr eden 
kimselerdir. Kemâl Ümmi, bunlara karşı tabiatı, dünyanın faniliği ve ahiretin 
bekasına delil olarak zikretmektedir. 

Dünye fâniâhiret bâkivü hakdur bi-gümân 
Dehriye hüccet bahâr u bâğ ile bostân yiter 
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İy aceb görmez mi kim kışın bu ölmüş yirleri 
Nice kılur diri çünkim nâ-gehân nisân yiter 


Her ki toğdı öliser hep bir yire haşr olısar 
Kimisi andan irer anda kimi giryân yiter (29.19-21) 


f. Kilise, Büt-hâne, Haç, Zünnâr, Kıssis, Ruhbân, Tersâ 
fa. Kilise, Büt-hâne 


Kafirlerin mâbedleridir. İçerisinde resim ve heykeller bulunduğu için 
kiliseye “büt-hâne” de denilir. “Lâilâhe illâ'lâh” kelâmı kafirlerin kilise ve büt- 
hanelerini “zir ü zeber” etmiştir. 


Görüüi kilise vü büt-hânesin küffâru 
Ne kıldı zir ü zeber lâ-ilâhe illâ”llâh (Tr.1.IV.10) 


fb. Haç 


Haç, Hz. İsa'nın çarmıha çekilmesini temsil eden ağaç veya madeni 
remiz olup, Hıristiyanlara mahsustur. Kemâl Ümmi insanların kiminin Allah'a 
yakın olduğu halde, kiminin de puta tapmasını, haç öpmesinin Allah'ın bir 
takdiri olarak görmektedir: 


Kimi kendözüfe kıldufi mukarreb 
Kimi puta tapar kimi öper haç (12.6) 


Divan'da haç, mecazi olarak ele alınmış ve kesret anlamında 
kullanılmıştır. Âlem-i tevhide yakışan, kişinin zünnarını keserek put ve haçını 
çıkarmasıdır: 


Her kim yakışa “âlem-i tevhide gerek kim 
Zünnârı kesüben putı haçını şıyası (139.56) 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/208 


fc. Zünnâr 


Hıristiyan papazlarının kuşandığı, on iki düğümlü, uçları sarkık örme 
kuşağın adıdır. Bunu kullananlar, uçlarını aşağıya doğru sarkıtırlar ve en ucuna 
da haç asarlar. Rükua mani olduğu için İslâmiyette küfür alameti sayılmıştır. 

Kemâl Ümmi'de zünnar, “küfür, kesret, masiva veya mânâ yoluna engel 
olan hal ve tavırlar” anlamında mecazi olarak ele alınır. Beden zünnarı 
kesmeden hakiki imana ulaşmak (masivadan ilgiyi kesmeden Allah'a ulaşmak) 
mümkün değildir (139.13). 


İy adı müsülmân başı şüfi taşı şâfi ölüm var 
Şakın içüe bağlama zünnâr ölüm var (27.56) 


fç. Tersâ 
Puta tapan, hıristiyan anlamında bir terimdir. 


Eyâ keremleri “âm özi hâş u ter-sâda 
Kim ögmeye seni her mü'minân u tersâ da (116.2) 


fd. Kıssis 


Kıssis keşiş, papaz, hıristiyan din adamı demektir. Kesret remizlerinden 
olarak kullanılmıştır. Şair, sülükde bazan vahdetten kesrete girer: 


Zâhir nazar kılan baüa görür ki Kur'ân ehliyem 
Bâtın gözin bakan şanur kıssis-i ruhbân olmışam (78.11) 


g. Put, Büt, Sanem, Asnâm 


Allah'tan başka tapılan her şeye denir. Kendisinden meded beklenilen 
veya layık olmadığı hürmet yapılan maddi manevi resim heykel ve her çeşit 
cisim put addedilir. Hz. Peygamber'in doğduğu gece, Kö»be'deki putlar baş 
aşağı düşmüştür (135.23). “Lâilâhe illa”llah” sözü âleme geleli beri, zünnarlar 
kesilmiş, sanemler kırılmıştır (Tr.1.V1.16). Put, aslında âşığın gönlündeki 
Allah'tan başka herşey demek olan masivadır (53.14): 
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İy göfül bu dünye mâlın sen safia eyleme put 
Ger hakikat mümin isefi dünyâyı ko dini tut oo (9.1) 


Put, haç âlem-i tevhide yakışmaz (24.4). Bunun için terk-i tecrid 
ırmağına girip, zünnarı kesip put ve haçını kırmalıdır (139, 13). İki kıbleye karşı 
namaz olmaz, “baki” ve “samed” olan Allah'ı sevene de put sevgisi gerekmez 
(63.7). 

Putlar Arapların cahiliye dönemindeki putların isimleriyle anılmaktadır. 
Hak olan Tanrı'dır, bütün sanemler ve Lat batıldır (Mü. 166). İnsanın içinde 
Lat ve Menat putları varken riyayla dindar gibi görünmenin anlamı yoktur 
(107.8). Âsilerin Allah'ın buyruklarını kırdığı artık yeter; bunlar Müslüman 
olup, putlarını kırıp Hakk'a tapmalıdırlar (91.13). Kelime-i tevhidin içinde iki 
hüküm vardır, biri nefy yani inkâr, diğeri ise isbat ve tasdik hükmü. İnkâr 
(nefy) hükmü “lâ-ilâhe” yani “ilah yoktur” sözüdür. Bu, Allah'tan başka olan 
ilahları inkar içindir. İsbat ve tasdik ise “illallâh” yani “yalnızca Allah vardır” 
ifadesidir ki Allah'ın zatını tasdik anlamındadır. İşte kelime-i tevhidin içindeki 
bu nefy hükmü aslında, insanın içindeki nefis putunu da reddetmelidir. 


Hemişe gayrını nefy eyle zâtını is bât 
Di şı büt-i Hübeli lâ-ilâhe illa”llâ (Tr.1.VL18) 


Kemâl Ümmi'ye göre, insanların bir kısmının puta tapması Allah'ın 
takdiridir: 


Kimi kendözüfe kıldufi mukarreb 
Kimi puta tapar kimi öper haç (12.6) 
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B. TASAVVUF 
1. VAHDET-İ VÜCUD 


Vahdet-i vücud, yalnız Allah vardır, onun dışında bir varlık yoktur 
temeline dayanan bir tevhih çeşididir. “Lâ-mevcüde illâ hü” cümlesiyle 
özetlenir. Buna göre vücud birdir. O da Allah'ın vücududur. Diğer varlıklar 
onun bir tecellisinden ibarettir. 

Vahdet-i vücudun ilk izleri daha önceki süfilerde varsa da, bu anlayışın 
imam ve piri Muhyiddin-i Arabi (Öl. 638/1240) kabul edilir. 

Kemâl Ümmi de Vahdet-i vücud anlayışına sahiptir. Ancak, bu konu 
beyitlerine çok az yansır. Kendisi Vahdet-i vücud sırrına ermiştir. Bundan 
dolayı “sen, ben” demekten bıkmıştır: 


Hudâyâ dilerem senden 

Beni kurtarıvir benden 

Kim andan girü bu sen ben 

Dimekden külli bizâram (Mr4.XL) 


Bafa sen vir seni benden beni al 
Çü irmek dilerem sen yâra senden (81.10) 


Şair, Hallac-ı Mansur'un “ene'l-Hak” demesinden bahseder. Bu sözün 
Allah'ın istememesi halinde söylenemeyeceğinden hareketle asılmasının sebeb- 
i hikmetini anlayamaz. Bir beytinde ise kendisini Hallac-ı Mansur makamında 
görmektedir: 


Ene'I-Hak sen didürmesefi dimezdi 
Sebeb neyidi kim asıldı Hallâc (12.12) 


Fisl-i zenb içre katı “ayyâram 
Kavl-i Bağdâd içre Manşüram (76.10) 
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a. Vahdet-Kesret 


Vahdet, birlik, Allah'ın birliği demektir. Bir olan Hakk'ın, isim ve 
sıfatlarıyla tecelli edip, çokluk halinde görünmesine “kesret”, bu çokluğun 
hakiki bir varlığı olmadığını kavrayıp var olarak sadece Hakk'ı görmeye de 
“vahdet” denir. 

Marifetullah ilmi öyle bir denizdir ki, yüzbin deniz gibidir. Bir damlasını 
yüz bin kişi yüz bin yıl yaşasa ve her biri de ayrı ayrı şerh etseler, yine de 
anlatamazlar (44.28). Hakikat cevherleri çamurlu göllerde değildir. Cevher 
arayanlar, ulu denizlere dalmalıdırlar. Burada çamurlu gölden kasıt çokluk 
alemi, yani dünyadır. Ulu deniz ise, vahdet âlemidir (70.29). Vahdet denizinin 
içinde çok cevherler vardır. Ancak, inci ücretsiz alınmaz. Bunun ücreti ise 
candan baştan geçmektir (99.4). 

Vahdet âlemi kesret âlemindedir. Kişi kesret âlemindeki varlıklardan, 
hakikat olmadıklarını görüp, vahdete erişir. Dolayısıyla, her varlıkta ilâhi varlık 
tecelli etmektedir. Kemâl Ümmi buna şu beyitle işaret etmektedir: 


Bu kesret içre bilenler o mülk-i vahdetden 
Virür şorana haber lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.1IV.15) 


Kemâl Ümmi'nin gönlü, sülük esnasında, bazan vahdette bazan da 
kesrettedir (Tr.2.I1V.6). 

Şair, “lâ-mekân”dan gelmiştir. “Lâ-mekân” mekânsız demektir. Bundan, 
mekâna ihtiyacı olmayan Allah kastedilir. Tasavvufta mekân varlık âlemine 
giren şeyler, için söz konusudur. Bir şey varlık âlemine girmedikçe mekâna 
girmez. Allah bilgisi ise mekâna ihtiyaç duymaz. Yani, hakikatlerin ve mânâ 
âleminin mekânı yoktur. İnsan bir gün gelip geri aslına, yani “lâ-mekâna”a 


dönecektir: 


Lâ-mekândan geldüm uş kondum girü göçsem gerek 
Ten kafesdür bunda cânum kuşı konukdur benüm (74.8) 


Vahdet âleminden gelen insan ruhu kesret âleminde rahat değildir. 
Geldiği vahdet âlemini istemektedir. “Irmakta hapsolmaya gerek yoktur. 
Hemen vahdet denizine karışmak gerekir” (52.8; 56.14; 133.14). 
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Vahdet denizinde kesret dalgalarının sınırı yoktur. Kesret dalgalarına 
kapılanlar vahdet denizinde boğulur, kıyıya çıkamazlar (123.6). Vahdet denizi, 
aynı zamanda ilm-i mânâ demektir. İlm-i mânâ hakikat ve marifet ilmidir. Bu 
sınırsız denizde, hakikat bâhrileri, yani dalgıçlar, sadef çıkarmak için bu denize 
dalar. İlm-i mânâ denizinin dibinde hakikat ve marifet incileri vardır. Ehl-i 
mânâ bu denizlerden hakikat ve mârifet inicilerini çıkarırlar: 


Dünyede “ilm-i ma“âni bahrinüfi pâyânı yok 
Leyk bahriler şadef çıkarmağ içün yüzdiler (41.2) 


Şeyh Ali Erdebili şeriat şehrinde tasavvufun şahıdır. O ezeli hakikat 
denizinde yüzendir (43.2). 

İnsanoğlu, içinde cevher taşıyan umman gibidir. Taşıdığı bu cevherin 
kıymetini bilmez. İçindeki bu hakikat cevherlerini çıkaracağına, katre gibi 
kesretin peşine düşer. Onu, yok pahasına satmak gibi, değersiz şeylerde 
kullanır. İşte garip olan odur ki, kendisi içinde umman gibi bir hakikatın sırrını 
taşıdığı halde, kendisini katreye muhtaç zanneder: 


İy cevâhir gencini şaksı bahâsına şatan 
Katreye sen nişe muhtâc olasın “ummân iken Ooo (86.7) 


b. Gönül ve İlgili Benzetmeler 


Gönül, aşığın aşkıyla ilgili her türlü gelişmelerin algılandığı merkezdir. 
İnsanın manevi varlığının ifadesi, inanç ve duygularının kaynağıdır. Gönül 
vahdetin remzidir. Aklın sınırlarını aşacak batıni bilgiler gönül ile elde edilir. 

Kuran-ı Kerim'de “Allah, bir insanın içinde iki kalp yaratmadı”*! 
buyurulmuştur. 

Bu itibarla, o nazargah-ı İlâhi'dir (Tr.IV.5; 64.2,10). Bu konuda çeşitli 
hadisler de rivayet edilmiştir. “Yere göğe sığmadım da, bana inanan kulumun 
gönlüne sığdım”, ve “Ben, gönülleri kırık kişilerin katındayım” gibi rivayetler 
bu meydandadır. 

Beyitlerde, gönül kırıktır ve sevgilinin (dilber) durağıdır (49.4). Kırık 
gönülleri incitmek arş-ı âlâdan düşmek gibidir (83.3). Bunu yapanlar beddua 
alırlar. Bundan dolayı gönüllere girmek gerekir (20.7). Kendi memleketinde 
iken hac ve umra sevabını almak isteyen gönlü kırık olanları ziyaret etmelidir: 
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Kendü ilüüde dilersefi hacc u “umre müzdini 
Lutfile virân göfüller Kâ“besin eyle tavâf (55.3) 


Kalbde, kelime-i tevhid dolduğu zaman, dilde de sürekli söylenir 
(Tr.1.1.22), lâilâhe illallah zikri kalplerin cilasıdır (Tr.1.1.27), gönüldeki riya, 
süm“a, zerk, nifak ve hasedi kovar (Tr.1.11.14). İman gönüldedir: 


Göfül içindeki imân tahtınuü dilde 
Nişânı vü rütebi lâ-ilâhe illasllâh (Tr.1.11.14) 


Kemâl Ümmi, içindeki dert olmayan gönülden şikayetçidir (5.1). Gönül, 
safalı, temiz, berrak ve dertli olmalıdır. İçinde düşmanlık, pas, toz toprak 
olmamalıdır (5.2). Gönlünde bir zerre aşk derdi olan kerem sahibi, yumuşak 
huyludur, sert değildir (5.4). Şair, Allah aşkının gönlünden çıkmamasını 
istemektedir (2.10). Gönül dünyaya arzulu, heveslidir (9.1). Sevdiğinden ayrı 
olamaz (Tv.35). Nakkaşı bulunca, nakşa kıymet vermez (17.6). Gönlü dünyaya 
ve şöhrete düşen, doğru yoldan sapıp çukura düşer (18.1). Aşığın gönlü 
Hakk'ın likasından, ona kavuşmaktan başka bir şey dilemez (18.8). Gerçek yol 
erinin gönlü ne malda, ne de külahtadır. Yani, o dünyadaki maddi ve manevi 
makamları istemez: 


Ne defilü “aczi vü fakrı olursa yol erinüü 
Ne göfli mâla vü ne hilsat ü külâha düşer (18.14) 


Kemâl Ümmi, bir terci-i bendinde ve bazı şiirlerinde gönlü teşhis eder ve 
onunla konuşur. Gönülden şikayet etmektedir. Gönül, gece gündüz yoldan 
sapıp uçurumlardan uçmaktadır (Tr.2.1.1). Hiç yerinde durmayan gönül hercai 
gibi, bir yârda bir ağyârdadır (Tr.2.1.2). Hasret ateşine yanıp feryat etmekte, 
feryat ve ayrılık ateşi onu Hak'tan ayırmaktadır (1r.2.1.3). Gönül Dosta 
kavuşmamanın derdiyle hastadır (Tr.2.1.8). Aşk elinden dolu içen gönül, âşıktır 
ve kendinden geçmiştir (Tr.2.11.1). Meyhane meşrepli (Tr.2.11.2) olan gönül 
nefsin arzularına karşı deli pervane gibidir (Tr.2.I1.1,9). Bu terci-i bendden bir 
bend örmek olarak aşağıdadır: 
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<Acebâ kandasın iy “âşk u âvâre göfül 
Bulımazam seni iy haste vü bi-çâre göül 


Kamular yarasınufi çâresi var gerçi veli 
Bu senüfi derdüfie hiç bulumadum çâre göfül 


Ne “aceb haste ki bir demde gezer yir ü gögi 
Ne şağa befizedürem seni ne bimâra göüül 


Bafa bir dem bu tarikiçre refik olmadın 
Meger adlar seni bu dünye-yi mekkâre göfül 


Nefs-i marZıyye'i koyup dün ü gün hırşa uyup 
Ne revâdur olasın tâbi“-i emmâre göfül 


Bellü ne uşludıram ne delüye befizedürem 
Seni bu dâr-ı diyâr içre ne deyyâre göüül 


Bir nefes halvet içinde bileme hem-dem iken 
Bir nefes taşra kaçarsın yine bâzâra göfül 


İy müdâm ay u gün ile bile toğan uyağan 
Olmadufi kutb ile s âbit sen iy seyyâre göül 


<Aynufı Saynına tut eyleme gayrına nazar 
“Âşık u fâlib isefi rütyet-i didâra göüül 


Sevdügüü senüf iledür bile her kandayısafi 
Irağ isteme anı sen de yakın ara göüül 


Çü dil-ârâmı seven cân u dil ârâm idemez 
Ki diler Ümmi Kemâl irişe dildâra göğül 


Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 
Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göfül (Tr.2.V) 
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Gönül gözü öyle bir iksirdir ki, olaylardaki rahmetin elini görür (117.16). 
Aşığın gönlü dertsiz olmamalıdır (5.9). Gönlünde bir zerre de olsa aşk derdi 
olanın özü sıcaktır soğuk değildir (5.4). Kalbin pası safa suyuyla yıkanır. Ta ki, 
süfilerin safına dahil edilsin (97.16). İnsan dış görünüşünü güzelleştirerek 
gönül ülkesini temizleyemez. Ancak, rahmet suyuyla gönül şirki yıkanabilir 
(99.2). Gönül âlemine aşk ile gidilir (101.2). Gönüller derdinin dermanı “Hü” 
zikridir (102.1). Gönül dünya arzularından uzak (Ms.I.11), safâ yani saf, parlak 
olmalıdır (139.9). Gönül incitene ahirette azab vardır (Ty.IIl). Firak ve dertten 
âşığın yüreğinin yağı sızar (841-2). Gönül yıkmamalıdır. Çünkü, seher vakti 
çekilen âh dağlara tesir eder. Bedduadan sakınmalıdır: 


Âh-ı seher tağlara kılur eser 
Yılma göfül su-i dusâdan şakın (83.4) 


İnsanın gönlü nasıl ise, dış âlemi de öyle görür. Kendisi üzüntülü olan, 
her şeyi de meyus ve matemde, neşeli kimse ise her şeyi kendisiyle beraber 
gülüyor vaziyette temaşa eder. Onlarla beraber daha da neşesi artar. İşte, 
Allah'ı zikredenler, gönüllerindeki ilahi aşk sebebiyle, bütün mevcudatı da 
zikir ve tesbih eder şekilde görürler. Kemâl Ümmi bunu şu beytinde iktibas 
ettiği atasözü ile çok güzel bir şekilde anlatır: 


Her ka bufi ne kim içinde var taşına ol sızar 
Dile göfülden gelür andan şalınur başlar (25.5) 


Aşığın gönlü tek bir yari sever. O yar ki, bütün âşıkları da mâşukları da 
yaratandır (28.1). Safi ve sufiler, kalplerini kesretin kir ve pasından, toz ve 
toprağından arındırır (25.23). Zira, gönül sevgilinin durağıdır. Orası Padişah 
makamıdır. Padişah geleceği zaman nasıl saray tertemiz edilir, silinir süpürülür, 
parlatılırsa, gönül evi de, “gayr”dan öylece temizlenmeli, sadece Allah'a 
mahsus kılınmalıdır. Orası O'nun için süslenmelidir: 


Nefy idüp gayrı göüülden zâtını is bât ider 
Yani şâh içün serâyı süpürür ferrâşlar (25.22) 


Gönül ilahi sırların mazharıdır. Bunun için gönlün geniş olması lazımdır. 
Yoksa,bu sırları dar gönüller taşıyamaz ve saklayamaz. Cenab-ı Hak “yere 
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goğe sığmadım da bana inanan kulumun gönlüne sığdım” buyuruyor. Onun 
için âşığın gönlü geniş olmalıdır (37.17;22.13). 

Aşk ateşi yüreğe düşünce yüreğin yağını eritir. O harâretten dolayı âşığın 
ağzından yaralar çıkar (28.3). Gönlü, haset ve kindarlıktan temizleyecek olan 
safâ suları ile tevbe pınarında yıkamalıdır (27.35). 

Gönül gözünü açmak lazımdır. Ta ki, o göz âhirette “didâr”ı 
“cemalullâh”ı görebilsin. Gönül gözü açık olmayanlara Cenab-ı Hak didârını 
göstermeyecektir (37.20). Gönül gözü ülfet perdesini de yırtar. Gönül gözü 
açık olanlar çevrelerine baktıklarında, olayların arkasındaki Cenâb-ı Hakk'ı da 
görebilecek ve O'na minnet duyacaktır (38.1; 51.1). Gönül kulağı da öyle bir 
tılsım taşımaktadır ki, kainattaki gizli sözleri işitmektedir: 


Şubh-dem göfül kulağın tut çemenden yafia kim 
Başladı kuşlar dilinden söylenür ol gizlü râz oo (51.7) 


Kimi insanların gönlü henüz “kara”dır, anberi renktir (47.8). 

Kemâl Ümmi gönlü bir mülevvenatında renkten renge girmektedir 
(31.0). Bazan gönül “şâdân”, bazen da “perişân”dır (78.1). İşte bu şiirden bazı 
beyitler şöyledir: 


Bu bü”l-aceb göülüm bafa gâhi gelür hem-râh olur 
Gâhi benüm terküm urur yoldan şapar güm-râh olur 


Geh vâdi geh sahrâ olur geh katre geh deryâ olur 
Hergiz karâr itmez döner gâh küh olur gâh kâh olur 


Geh bay u geh yohsul olur geh h'âce vü geh kul olur 
Geh raht olur geh kârubân olur geh reh-zen ü geh râh olur 


Gâhi olur yavlak fakir bi-çâre vü hör u hakir 
Gâhi hayâl ü fikr ile cümle cihâna şâh olur (31. şiir) 


Gönül gözünü açanlar fena ev yerine beka mülkünü seçmişlerdir (32.1). 
Gönül erinin gönlü yaralıdır (35.4). Kemâl Ümmi, gönlüne ilham olduğunu ve 
bunun Hakk'ın kendisine bir nimeti olduğunu söylüyor (74.12). Bu ilhamla ve 
aşkla sözünü söylemektedir (44.21). Cenab-ı Hakk'ın makamı kırık gönüllerdir 
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(47.2). Gönül hiç bir zaman sevinçli olmaz. Sürekli dert ile yanar gamsız olmaz 
(48.1). Kim ki güzel bir yüz istiyorsa, gönlündeki kiri pası yıkamalıdır (41.4). 

Âşık, Allah'tan başka her şeyi gönlünden çıkarmalıdır. Hz. İbrahim, oğlu 
İsmail'in bile sevgisini gönlünden çıkardığından dolayı, Allah ona oğlunu 
bağışlayıp yerine bir koç göndermiştir (41.5). Zira, Kur'an-ı Kerim'de “Bilin 
ki, mallarınız ve çocuklarınız birer fitnedir (imtihandır)” '97 buyrulmaktadır. 
Dolayısıyla bunlar salikin önündeki engellerdir. Tarikat yolcusunun Allah'a 
ulaşmasına engel olan her şey de masivadır, kesrettir. 

Kemâl Ümmi ilahi aşka olan düşkünlüğünü şu beyitle ifade eder: 


N'idelim kim göflümüz sevdi bir alâ dilberi 
Didemüz didârını gerçi ki ednâ yüz diler (41.6) 


Gönül eğer manevi hallere mazhar olmak istiyorsa suret nakşını terk 
etmeli, dedikodudan da uzaklaşmalıdır (70.20). Nakkaşı dileyen gönül, nakşı 
terk etmelidir (52.1). Dünya malından bağını kesmeli, ne kazandığına 
sevinmeli, ne de kaybettiğine yerinmelidir. Bu gibi düşünceleri gönlüne 
koymamalıdır (70.4). Ömür kısaldıkça, tül-i emel artar, bu da gönlü karartır 
(70.22). 

Dünyayı sevmemek tasavvufta esastır. Gönlünden “ağyâr sevgisi”ni 
çıkarmalıdır. Hırs ve tama'ı terk etmelidir (61.1). Hak eşiğine arı bir gönül 
getirmelidir. Yoksa, verilecek can ve baş, bu eşiğe ancak küçük bir hediyedir 
(52.19). Gönlün eriştiği sırları dile getirmek, anlatmak mümkün değildir 
(49.10). Âşığın gönlü Cenab-ı Hakk'ın “ikrâr”ıyla öyle doludur ki, içinde 
inkâra yer kalmamıştır (49.8). Nefis okları gönlü (canı) yaralar (54.16). 
Dervişin gönlü kibir ve riya kavgalarını terk etmelidir. Yoksa, yaptığı “halvet” 
ve “Utikaf”tan hiçbir lezzet alamayacaktır (55.2). 


ba. Kâbe 
“Beytu'llâh”, “Beytü”l-haram” da denilen kabe Kâbe, zahirde 


“Mekke”deki kutsal bina”, batında ise “gönül”dür. Kâbe Hz. İbrahim'in yaptığı 
binadır; halbuki, gönül Hakk'ın nazargahıdır: 


92Enfal: 8/28 
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Zikrüfi ile kalbi Beytü”l-haram kıl 
Ki zirâ bu oldı kasvet nerm kıl (Tv.32) 


Kendü ilüfde dilersefi hacc u “umre müzdini 
Lutfile virân göfüller Kâ“besin eyle tavâf (55.3) 


bb. İman 
İman karanlık gönülleri aydınlatan güneştir. Küfür karanlığında olan 
gönül göğünü aydınlatan iman ise güneştir, aydır (Tr.1.IV.3). Başka bir yerde 


ise gök “kara baht”a benzetilir: 


Haka şükür ki tulü itdi bahtumuz güneşi 
Göüül gögin bezedi lâ-ilâhe illa'llâh Ooo (Tr.1.11.4) 


be. Kuş 
Salikin gönlü yerinde durmaz, sevda neredeyse o da oradadır. Onu arar: 


İy aceb bilmezem kim bafia bu sevdâ neden 
Kim bu göflüm kuşı uçdı geçdi milk-i hâneden 


Her nefes göflüm Hümâsı lâ-mekân seyrin kılur 
Gerçi nefsüm baykuşı geçmedi bu virâneden (80.1-2) 


bç: Derya 
Kemâl Ümmi'nin gönlü derya gibidir. Ancak, bu gönül ilahi aşkla o 
denli doludur ki, başka şeylere yer kalmamıştır. Hatta, âh u zâra bile yer 


yoktur: 


<Acebdür kim bu deryâ hâtırumdan 
Taşar taşra bu âhu zâr şığmaz (49.9) 
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bd. Taş, Katı 
İlahi aşkdan nasibi olmayan gönül taşa benzetilir: 


Dilümüzden delim yumşak katı taş 
Ki olmadı münâsib bu iç ü taş (Tv.42) 


Katı gönüllülerde cehennem ateşinin korkusu yoktur (133.4), gözleri kör 
ve kulakları da sağırdır: 


Veyl-i ebedi ol katı gönülleredür kim 
Gözi vü kulağı ebedi kör ü ker oldı (130.10) 


be. Mülk 


Gönül mülkünü temizlemek için, içinde suretleri temizlemek yetmez. 
Rahmet suyuna da ihtiyaç vardır: 


Şüret nakşın benzemekle göfül mülki temiz olmaz 
Akar rahmet suyı çağlar göüül şirkin yuyan gelsün (98.2) 


bf. Ev, Şehir 


Gönül bir ev gibidir. Gönül evi, karanlıkla dolduğunda orasının nuru ve 
ziyası kelime-i tevhiddir (Tr.1.1.13). Gönül evi Dostun da durağıdır. 
Maşukunu bulmayı dileyen gönül evini aşk ile nurlandırmalıdır: 


Masşükı dilersefi ki Kemâl Ümmi bulasın 
Göülün evi “ışk ile pür-envâr gerekdür (22.15) 


bg. Sınuk, Virân 


Dost'un durağı olan ve O'nunla dopdolu olup, O'ndan başka bir misafire 
yer olmayan salikin gönlü kırıktır (49.4). Çünkü, Dost'an ayrıdır. O'nun bir 
nazarı onu şevklendirmeye, cüş u hurüşa getirmeye yeter (130.39). Dünya 
malını toplamak yerine, insan, aklını başına toplamalı, ihtiyaç sahiplerine 
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dağıtmalıdır. Bu şekilde viran gönülleri doyurup, onları kazanmaya çalışmalıdır 
(107.13). Temiz, kırık gönülleri incitmek, “arş-ı ulâdan düşmek” gibidir. 
Bundan sakınmak gerekir (83.3). Kişi ne kadar zahid de olsa, gönlü kırık 
hastaları üzerse yoldan çıkmış olur: 


Azar yolından ne kadar zâhid olursa 
Şol kim kıla bir haste-i şikeste-dil âzâr (37.4) 


bg. Dertli, Hasta, Göynük, Hercâyi 


Âşığın gönlü dertlidir, aşk derdine düşmüş, hastadır (42.15). Bundan 
dolayı, âh u zar edip ağlamakta (125.19; 135.76), derdine deva aramaktadır 
(Mr.L.1; 24.8). Aslında, derdinden şikayetçi değildir. Hatta, Allah'tan gönlünü 
hasta, gözünü de yaşlı dilemektedir (108.11).Âşığın şikayetinden maksadı ise, 
derdinden kurtulmak olmayıp, bir an evvel muradına ermek, menzile erişmektir 
(84.6). 

Gönlün hastalığı iki çeşittir; biri Dosta ulaşamamaktan çektiği ızdırap, 
diğeri ise onun Dost”a ulaşmasına engel teşkil eden, kalbi hastalıklardır. Bunlar 
nifak, garaz, maraz gibi seyyiatlardır (Tr.1.1.8; 38.25). 

Her zaman hercâyi olan gönül, Kemâl Ümmi'ye arkadaşlık 
etmemektedir. Âvâre, başıboş bir vasiyettedir (31.12). Gönül firak ateşinden 
yanıktır (göynüktür). Eğer, bu ateşler dağların başına üşüşse, dağlar bile bu 
ateşe dayanamaz: 


Tağlar (bu) firâkufi odı cânumı bu tağlar 
Ger üşer ise döymeye bu göynüğe tağlar (36.1) 


bh. Ayna 


Ayna insan-ı kâmilin gönlüdür. Ayna ne kadar temiz ve parlak olursa o 
kadar iyi yansıtır. Gönülde de masiva ile ilgili ne kadar şey varsa temizlenmesi 
lazımdır. Kimin gönül aynası donuk ise, yani paslanmış, donuklaşmış ise, o 
çevresindeki olayları ve hakikatleri kavrayamaz (3.15). Gönlünün aynası donuk 
olanlar zahiren mamur ve güzel gözükebilirler. Ancak içleri boştur (74.3). 
“Has”lardan olmak dileyen, gönül aynasının pasını silmelidir: 
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Ger olmak diler isen hâs gitsün 
Yu göülüfi gözgisini pâs gitsün (94.1) 


bı. Bağ, Levh 


Gönül, taze, safalı bir bağdır. Şair, gönlü yeşil, ferahlatıcı olması 
dolayısıyla bağa benzetir. Günâh toz ve toprakları ise onu yıkıp kurutabilir 
(59.10). Ancak, Allah'ın iman ağacını diktiği gönül bağına İblis bile hiçbir şey 
yapamaz: 

Ol kimüfi göülinde imân agacın 
Dikse hiç İblis anı koparmaya 2.5) 


Gönül, dost sözlerinin yazıldığı bir levhadır. Bunun için ayrıca kağıt ve 
kaleme ihtiyaç yoktur (63.12). Gönül, nasihatların yeridir (51.19). Dünya 
sarhoşu tevbe şarabını içince sarhoşluğu dağılır. Uyanık olan, nasihatın 
değerini bilir; onu ibret almak ve gerektiğinde yararlanmak üzere gönlünün bir 
kenarına yazar: 


Yazar humârını içen ol tevbe şarâbın 
Hüşyâr tutar pend göfül levhine yazar (37.2) 


bi. Mestâne, Pervâne, Divâne, Perâkende, Seyyâre, Deli, Bi-karâr, 
Bi-gâne 


Divan'da, gönülle ilgili olarak yukarıdaki ifadeler de kullanılmakla 
beraber, bunlar benzetme unsurundan ziyade, gönlün bir hali olarak ele 
alınmaktadır. Bu gibi haller salikin sulük esnasında muhatap olduğu, girip 
çıktığı hallerdir. Buna “telvin”, bu tarz şiirlere de “mülevvenat” denir. Bu tarz 
olan beyitler tek bir şiirde olduğu gibi, ayrı ayrı şiirlerde de geçmektedir. 
Burada bu beyitlerden bazılarını aşağıya alıyoruz: 


“Işk elinden içer isefi tolu peymâne göfül 
Olası tâ-ebedâ “âşık u mestâne göfül (Tr.2.IL.1) 


<Aceb azma mısın iy dil nice cünbüş harekât 
Kanı ârâmufi eyâ kalbi perâkende göğül (Tr.M1.7) 
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İy müdâm ay u gün ile bile toğan uyağan 
Olmadufi kutb ile s âbit sen iy seyyâre göül (Tr.2.V.8) 


Nice kez urdı tabânce sağa bu çarb-ı felek 
İy göfül sen key delüsin kim henüz uşlanmaduü(62.11) 


Âh iy göğüli bi-karâr âvâresin âvâresin 
Her-dem firâk u derd ile pür-yarasın (89.1) 


İy göfül ey vây ki key divânesin 
Kim şanursın seni bir bigânesin (97.1) 


c. Can, Ten, Vücud 


Can, hüma kuşudur. Ten ise çöplük tavuğuna benzetilir (65.2). “Lâ- 
mekân”dan gelen can, yine oraya göçecektir. Ten, kafestir, can kuşu da orada 
konuktur (74.8) ve ansızın uçaçaktır: 


Aga düşme bu yirde geç dâneden 
Ki cânufi kuşı uça göge ağa (0.3) 


Hoş tut bu kuşca cânuüı kim bir konuk durur 
Çün bu kafese bâki degül lâ-cerem uçar (25.9) 


“Tüti” olan can kendisine uyana “şekeristan”ı buldurur, nefis kargası ise 
leş sever (101.5). Can cisim üzerine arslan olmalıdır (69.47). Akıl ve can nefis 
ve ten üzerine cehd ile galip kılınmalıdır. Bu iş büyük ve önemli bir iştir. Bunu 
başaran dünyanın pehlivanıdır (17.10). Allah eri, tenin muradını terk edip, 
canın (ruhun) dediklerine uymalıdır (9.9). Can, dünyada karar kılmayacaktır 
(27.8). Âşıklar maşukı yolunda can verirler (108.10). Canan uğruna, can terk 
edilir (11.1). Zira, can, kişiye verilmiş bir emanettir. Vakti gelince bu emanet 
geri alınacaktır: 


Âh ol dofi oht içün ki alalar emâneti 
İrden giremedüf yola yarağ u yat ile (107.18) 
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Ayrılık ateşi âşığın canını dağlamaktadır (36.1; 73.6). Âşık maşukuna, 
başta canını olmak üzere, ne gerekirse, her şeyini vermelidir: 


<Aşık kişilerüf gözi pür-hün nem gerek 
Maşüka cân vire diye kim dahı nem gerek (63.1) 


Tenin gıdası ekmek, et, yağlı ve tatlı aşlardır (25.20). Ten, ölüp toprak 
olacaktır. Cana eziyet edilerek semirtilen ten, sonunda mezarda yılana, 
karıncaya ve akrebe “biryan” olacaktır (23.12; 19.4). Nefsine yenilen (basılan) 
kişi tenini semirtir. Bu da insanın hayrını tüketir, günâhını çoğaltır (70.23). 
“Yol eri” ağır yükü ile menzile nasıl gidecektir. Halbuki, menzile ermek için 
salikin canı ve başı hafif olmalıdır: 


Hiç yol eri ağır yük ile menzile yitmez 
Yükdür ser ü cân dahı sebük bâr gerektür (22.11) 


Yarın ahrette canının Cehennem ateşinde yanmasını istemeyen, bugün, 
dünyada iken aşkın ateşine yanmalıdır (97.14). 

Vücud, ülkeye benzetilir. Ülkenin sultanı ise gönüldür. Dostu sevip 
düşmanı utandırmak için o vücud ülkesinde adaletle muamele etmek gerekir 
(86.2). Vücut, köhne bir kafes gibidir: 


Başladı kahşadı çü ten kafesi 
Dut ki cânufi kuşı bu gün uçdı (137.3) 


Vücud, birbirine zıt dört unsurun terkibiyle oluşmuştur: Ateş, su, hava ve 
toprak. Ancak, vücud yalnız bunlarla devam etmez: 


Odile su yil ü toprak muhâlif birbirine 
Buülarufila ten binâsı üstüvar olmaz kişi (123.12) 


ç. Akıl (Ög, Us) 


Akıl düşünme kabiliyetidir. Akıl Allah'ın insan bedenine öz olarak 
yerleştirdiği ruhani bir cevher olup, hak ile batılı, iyi ile kötüyü, güzel ve 
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çirkini, vb. ayırmaya yarar. Akıl insanı hakka ulaştırır; nefis ise batıla çeker. 
Kişi uyanık ise bu oyunda “üt”üp akla aldanır (9.14). Beyitlerde akıl ile ilgili 
benzetme terkiplerden bazıları şunlardır: Ögünü başına dermek, akla uymak, 
ögüne düşmek, aklını başına dermek, aklı nefse şirgir eylemek, aklı koyup 
nefse uymak, ögü ermek, aklı galip kılmak, aklı ermemek, aklı delalet eylemek, 
aklı bili gitmek, ussunu dermek, ussuna düşürmek, ögüne getirmek, aklını 
şaşırmak, nefsini aklına kul eylemek vb. 

Nefis kendisine uyan kişiyi hayvandan tarafa götürürken, akla uyan ise, 
melekleri bile geçebilir (86.28). İnsan, ancak nefsiyle savaşırken akıl ve canıyla 
barışır (106.8). Kişi, aklını iman ve ibadet nurıyla parlatır, nurlandırırsa, ona 
gökten sofralar iner (94.4). Akıllı kimseler dururken, deliler insanlara akıl 
veriyor. Akıllı insan hiç divaneden akıl ister mi (80.7)? Akıl, Hz. Süleyman'a 
benzetiliyor. Nefis devini öldürüp, cehidle tevbe kılıp, aklını Hz. Süleyman 
eylemelidir (69.16). Burada, Hz. Süleyman ile bir dev arasında geçen macera 
hatırlatılır. Hz. Süleyman'ın bir yüzüğü (Hatem) varmış. Bu onun padişahlık 
mührü imiş. O bu yüzüğü hiç çıkarmaz, ancak tuvalete girerken karısına 
emanet edermiş. Bir gün yine yüzüğünü karısına emanet edip tuvalete gitmiş. 
Bu arada Hz. Süleyman'ın şekline giren bir dev, anahtarı karısından almış, 
onun yerine hükümdar olmuş. Hz. Süleyman'ı ise sahtekârlıkla suçlamış ve 
kovmuşlar. Bu arada Hz. Süleyman bir sahil kasabasında çalışmaya başlamış. 
Dev ise yüzüğü kimsenin eline geçmesin diye denize atmış. Yanında çalıştığı 
balıkçı bir gün çalıştığına karşılık ona bir balık vermiş. Yemek için balığın 
karnını açan Hz. Süleyman orada kendi yüzüğünü bulmuş. Meğerse, denize 
atılan yüzüğü Allah'ın izniyle bir balık yutmuş ve sahibine geri getirmiş. 

Namaz kılıp akla uyanın makamı cennet-i meva'dır. Nefse uyanın ise 
cehennem-i hâsildir (71.3 Dipnot). 

Akıl ve gönül gözünü açmayan hakkı batıldan ayıramaz (65.6). Akla 
uyan, hakka hak der ve hakkı tutar. Hakka hak deyip sözü tutmayan hak söze 
inanmamış demektir; 


<Akla uysafi tutar idüf hakka hakdur dir iken 
Sen meger kim nefse uydu hak söze inanmaduü (62.9) 


Aklı, canı nefis ve tende galip kılan kimse âlemin pehlivanıdır. O 
Rüstem-i Zal'dan daha kahraman sayılır (17.10). Asıl pehlivan ise nefsini 
yenendir (3.12). Burada bir hadisin de meali verilmiş oluyor. 
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Günâh yükleri insanın belini büküp bütün akıl ve bilgisini şaşırtır 
(1v.55). Arşı, ferşi, insan ve cinleri yaratan Allah aklı, nefsi, cismi ve canı da 
bunlara yerleştirmiştir (Tv.4). Her tarafından dünyaya esir olmuş kimseye ne 
“kâl u kil”inden ne de bilgisinden yarar vardır. Çünkü, bunlar her şeylerini 
sadece dünyaya teslim etmiş, onun emrine vermişlerdir (Mr.5.IX). 

Hayat yolu çok korkuludur. Orada yol azığını hazırlayıp saklamak 
gerekir. Aklını başına toplayıp, öyle yola çıkmalıdır (19.7). Zira akla uyan 
Allah'ın rahmetine erişir. Kim ki nefse uysa Şeytan fitnesine uyar (23.13). Kişi 
Cennete girmek istiyorsa, az ve öz konuşmalı, aklıyla yüz sözü beş söz 
etmelidir (Ms.1.139). Akla uyup nefse küsmelidir (Ms.1.121). Aklı olan çerezi 
ve kebabı terk eder (101.12). 

Akıl nefs üstünde “şah” olmalıdır (66.7). Akıl, can mülkünün “mâlik 
şâhı”dır (78.3). 

Kişi aklını başına toplamalı, kabristanda durup kabirlere ibretle 
bakmalıdır. Zira, ölüm hakikati herkesin başındadır (27.17). Aklını başına 
toplamayan kişiye şöhreti fayda etmez (71.14). 

Akıl askeri nefis askerine mağlup olursa, vücut şehri harap olur.(87.6) 


d. Nefis ve Nefisle İlgili Benzetmeler 


İnsanın kötü huylarını, çirkin vasıflarının mahalli olan latifeye nefs 
denilir. Bütün kötü his ve huyların ve çirkinliklerin kaynağı insandaki bu 
kuvvedir. Sürekli kalbe ve akla muhalefet ederek salikin seyr-i sülükuna engel 
olmaya çalışır. Dolayısıyla nefis en büyük düşmandır. Nitekim, Kur'an-ı 
Kerim'de de “nefis aşırışekilde kötülüğü emreder”!© buyurulmaktadır. Kemâl 
Ümmi de yer yer nefsi düşman olarak niteler. Bazen da doğrudan “düşman” 
diyerek nefsi kasteder. 

Nefis ve ruh aslında aynı şeylerdir. İnsan iyi şeylere yönelince bu duygu 
“ruh”, kötü şeylere yönelince ise “nefis” adını alır.'** Nefsin, beden, gönül ve 
ruhla da ilgisi vardır. Şair “nefis” derken aynı zamanda bunları dakasteder 
(125.2; 135.57; Tv.93; 137.2; 137.13; Ms.1.49; Ms.1.21; 77.7; 91.22; 107.1; 
Ter.2.V.5;). 

Süfi, seyr-i sülük ile nefsini tezkiye ederek terakki eder. Bunda ise nefsin 
çeşitli mertebeleri vardır. Kemâl Ümmi bu mertebelerden bazılarını zikreder: 


106 Yusuf. 10/53 
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Ne “ilmüm var ne hod zühdüm 

Ne hilmüm var ne hod cehdüm 

Ki her dem şıdurur “ahdüm 

Bafia bu nefs-i emmârem (Mr.4.1X) 


Nefs-i marZıyye'i koyup dün ü gün hırşa uyup 
Ne revâdur olasın tâbis-i emmâre göüül (Tr.2.V.5) 


Nefsin isteklerine boyun eğmek, onu dünyaya teşvik etmek ona 
zulmetmektir. Nefsi, dünyaya ve malayani şeylere teşvik etmek, terbiyesine ve 
tezkiyesine çalışmamak ona en büyük zulümdür. Kemâl Ümmi böyle kimselere 
şöyle sesleniyor: 


Nefsüfe şol zulmi kim sen işledüf 
Kimseye hiç yağı Tatar itmedi (125.2) 


Kişi başkalarının kusurlarını arayacağına önce kendi nefsine bakmalıdır. 
Nefsini öldürmeli, yani terbiye etmelidir. Gerçek gaza da budur (82.4). İnsan 
nefsine uyduğu müddetçe onun için kurtuluş yoktur. Bu belayı çekecektir 
(141.7). 

Nefis, “yol eri”nin düşmanıdır (83.1). Nefse karşı, onu yola getirmenin 
yollarından birisi ise az uyumaktır (Ms.1.142). Yine nefsi yola getirmenin 
yollarından birisi de “sabır” ve “kanaat”dir. Nefis sabrın tadını almalı, kanaat 
etmeyi öğrenmelidir. Aklı olan dünyadaki lezzeti terk eder (101.12). Zira nefse 
zühd ü tâ“at güç gelir ( Ms.I. 122 ). Onun için “kuru kursa” yemek nefse kafidir 
(70.5). Zaten, imanın tadını alana nefsani lezzetler de tat vermez (116.6). 
Kısaca, “sabır, perhiz ve riyazet kılıcı” ile nefsin belini biçmek nefsi yenmenin 
en kısa yoludur: 


Şabr u perhiz ü riyâzet kılıcın 
Çeküben nefsüfi bilini biçmedüf (65.10) 


Nefsi terbiye yollarından birisi de ölümü hatırlamaktır (Tv.118). Halkı 
irşad etmek isteyen, önce kendi nefsini öldürmelidir (34.9). En güzel dirlik 
nefsini öldürenleredir (91.17). Nefis hırs sahibidir. Acem mülkünü de 


Hindistan mallarını da versen doymaz: 
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Ne kadar çok virür isefi nefse hiç toydum dimez 
Hırşa ne milk-i “Acem ne mâl-ı Hindustân yiter (29.32) 


Nefisle mücadele öyle bir şeydir ki, insan yüz yaşına da gelse, onunla 
mücadele etmelidir. Yoksa kurtuluş yoktur (105.7). Nefis, İblis'in telkiniyle, 
kişiyi suçsuz halka bile düşman yapabilir (Mr.4.XXX1). 


da.Çeri, Düşmân, Zâlim, Ugrı, Şirrir, Harâmi, Şüm, Serkeş, Karga, 
Baykuş, Hasis, Müflis 


Nefis, İblis”le elbirliği edip, aklın kalesini basmağa hazırlanan düşmana 
benzetilir (Mü.58). 

Derlenüp toparlanan nefsin askerleri akıl askerlerini yener. Onun için, 
asıl bahtlı, talihli kişi aklını nefse kahraman kılandır: 


Dirilüp nefsüm çerisi şır bu “aklum leşkerin 
Bahtulu oldur ki “aklın nefse şir-gir eyledi (192.2) 


İnsanın en büyük düşmanı nefsidir (29.33). Nefisle mücadele ise en 
büyük cihaddır. Gazâ sevabı isteyenler nefsiyle savaşmalıdır (52.10). Zira, Hz. 
Peygamber, bir savaşdan dönülünce, “En küçük cihaddan en büyük cihada 
(cihad-ı ekber'e) dönmüş bulunmaktayız” buyurmuştur. “En büyük savaş 
hangisidir?” diye sorulunca da “Dikkat edin, o nefs ile olan mücahededir” diye 
cevap vermiştir.!95 

Kemâl Ümmi ise bu hadise şu beytinde işaret etmiştir:"!9 


Cihâd-ı ekbere kaşdufi var ise ey derviş 
Hemişe nefsüü ile kılıgör gazâ vü kıtâl (70.10) 


Yine bir hadis-i şerifte “asıl pehlivan rakibini değil de nefsini yenendir.” 
buyurulur. Kemâl Ümmi de; 


1OHucviri, a.g.e., s. 314; Câmi,C. Il, s. 22; Aclüni,C.1,s.310; A. Gölpınarlı, TDGDA, s. 286- 
287. 
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“Akl u cânı nefs ü tende cehd ile gâlib kılan 
Pehlevân-ı âlem oldur Rüstem-i Zâlı n'ider (17.10) 


Pehlevân oldur bu meydân içre kim 
Nefsini başup kul ide “aklına (3.12) 


diyerek nefisle cihadın büyüklüğüne işaret eder. 


Bir yerde de nefis uyuyan düşmana benzetilir. Nefsin her istediğini 
yerine getirmek uyuyan düşmanı uyandırmaktdır (82.6). Nefse güvenmemek 
lazımdır. Nefse uymak, cihandan vefa ummak demektir (57.7). Nefs 
düşmanının okları canı yaralar. Can, yani ruh, yani bedendeki ulvi kuvve, nefis 
oklarının hedefidir (94.16). 

Düşman olan nefse karşı tek silah ise “tevbe”dir. Tevbe kılıcıyla nefsin 
boynunu vurmak gerekir (46.5). Nefis, serkeş ve uğursuzdur (Mr.LI.II): 


El-amân bu nefs-i ser-keş şüm elinden yâ Muin 
Kim bafia uymaz beni uş kendüye tir eyledi (129.3) 


Nefis, hırsızdır (94.3), zalimdir. Nefsin zulmünden ancak Allah'ın fazlı 
bizi kurtarabilir (Mr.5.IV). 

Çok şerli olan nefsin yaptığı cefayı hiç kimse başka bir kimseye 
yapmamıştır (129.12). Harami olan nefis, helaldense haramı daha çok 
sevmektedir: 


Diriğâ nefsümüz oldı harâmi 
Helâlden tatlurak yirüz harâmı (126.1) 


Nefis, düşkünlerini etrafında pervane ettiği için “mum”a da benzetilir 
(97.5). Tasavvufta dünya “cife” ve “virane”dir. Dünya nimetlerine mübtela 
olan nefis de dolayısıyla cife düşkünü karga gibidir (101.5). Dünyaya bağlanan 
nefis viraneliklerde yuva yapan baykuşa da benzetilir. Zira, baykuşun yeri 
viranelerdir: 


Baykuşlara virâne gerek kargaya cife 
Tütiye şeker bülbüle gülzâr gerekdür (22.8) 
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Her nefes göflüm hümâsılâ-mekân seyrin kılur 
Gerçi nefsüm byykuşı geçmedi bu virâneden (o (80.2) 


Nefis, cimriye ve müflise de benzetilir. Cimri olan nefis hiç sevap 
işlemeyip, çok günâhla cezaya müstahak olur (141.6). Dünya sermayesini 
ziyana veren nefis iflas etmiş kimse gibidir: 


Nefsüü kamu ser-mâye*i çün virdi ziyâna 
Bu dünyeden ol dahı neyi umar ölüm var (27.7) 


db. İl, Ülke 


Kemâl Ümmi Divanı'nda nefis “ile “ülke”ye de benzetilir. İnsanın iç 
dünyasında iki âlem, iki ülke vardır. “Gönül” ve “nefis” ülkesi. Aşk ile gönül 
ülkesine gitmelidir. Gönül âleminde aşk varken, nefis ülkesinde ateş, toprak, 
yel ve su vardır. Yani gönül ülkesi “vahdet”, nefis ülkesi ise “kesret” âlemidir. 
Derviş, aşk ile gönül âlemine gitmek için bu nefis ülkesindeki kesreti terk 
etmelidir: 


Tur ışkile o cân u göfül < âlemine git 
Bu nefis ilinde âteş ü hâkbât u âb-ı ko (101.2) 


dc. Hayvan, İt, Ejderha, Div 


Nefis, çok yemek açısından da hayvana benzetilir (2.7). Halbuki, yemek 
ölmemek için olmalıdır. Yoksa, kişi çok yemekle belki nefsi besleyebilir, ama 
bu defa da ruh incinir: 


İy şehvet ovasında ten bisleyüben cân inciden 
Niçe bu hayvân nefsi sen otarasın otarasın (89.10) 


Nefsi azdırmamak için yemini fazla vermemek lazım (56.4). 

Acizlik, güçsüzlük yönünden ise nefis “ite benzetilir (70.13; 
78.3:Tv.97). Kişi kendisi güçlü olduğu halde aciz, zayıf ve göçsüz nefsine nasıl 
mağlup olmaktadır? Onun karşısında nasıl göçsüz düşmektedir? Bu durum 
gerçekten şaşılacak şeydir: 
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Bu it nefse ni'çün böyle zebünsın 
<Aceb sen bunca kuvvet zür içinde (110.5) 


Nefis, mağlup olmasının zorluğu sebebiyle ise “ejderha” ve “dev”e 
benzetilir (119.9). Nefis devini yenmek için aklın yardımı gerekir. Akıl, vücud 
ülkesinde Hz. Süleyman gibi bir hükümdar olmalıdır: 


Cehdile nefsüfi divin öldürmege 
<Akluü eyle Süleymân tevbe kıl (69.16) 


dç. Akıl-Nefis Münasebetleri 


Akılla nefis insan bedeninde iki düşmandır (57.7). Nefis, İblis ile beraber 
olup, akıl ve can kalesini basmak ister (129.1). Akıl insanı “hakk”a götürürken, 
nefis onu “batıl”a bağlar (9.14). Birisi melekler mertebesine davet ederken 
diğeri hayvan mertebesine çağırır: 


Nefse uyma kim dönesin girü hayvândan yafia 
“Akla uy tâ kim melekden geçesin insân iken (86.28) 


Akıl ve canı nefis ve ten üzerinde galip kılmalıdır. Asıl pehlivan odur 
(3.12; 17.10). Asıl insan akla uyup nefsi gücendirendir (Ms.1.121). Kim akla 
uyarsa “rahmet-i rahman”a erişir. Kim de nefse uyarsa onu da Şeytan'ın fitnesi 
alır (23.13). 

Akıl, nefsin üzerine hükümdar olmalıdır (66.7). Nefis devi ancak bu 
şekilde öldürülür (69.16; 129.2). 

Kişinin aklıyla ruhu (canı), nefisle savaşmayınca barışmaz. Çünkü, akıl 
“hakk”ı isterken, nefis dünyaya sarılacaktır. Dolayısıyla kişinin kendisiyle 
barışması ancak nefsini terbiye ve tezkiye ettikten sonra olabilir (106.8). Aklı 
olan sabır ve kanaat ile yemek lezzetini terke eder (101.12). Nefis, aklın kişiye 
hayır işletmesini hoş karşılamaz. Hasbelkader, kişi akla uyup bir hayır işlese, 
nefis hemen usanç getirip kişiyi pişman ettirir (78.16). 
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2. BEZM-İ EZEL (Bezm-i elest) 
Ezel 


Ezel, Zat-ı Ulühiyetten başka hiçbir şeyin olmadığı zamandır. Kemâl 
Ümmi buna şu beyitle işaret etmektedir: 


Ez-ezel her öülerüü sensin öği 
Tâ-ebed hem şoülaruf sensin şofı (Mü.20) 


Aynı zamanda, her şeyin başlangıcıdır. Bu gün ilk defa “levhe kalem 
çalındığı” gündür (Ter.1.V1.4). Ezeldeki hükmü kimse engelleyemez (48.11). 
Kıyamete kadar bu ezeli hüküm söylenecektir (103.15). 

Ezel günü aynı zamanda “lâ-mekân”dır. Yani “mekânsızlık”tır. Gerçek 
varlık olan Allah'ın zâtı mekân ve zamandan münezzehtir; her yerde, her şeyde 
sıfatlarıyla hüküm, tedbir, tasarruf ve kudretiyle görünen yaratıcının zâtı her 
yerden, her şeyden yücedir. Bu bakımdan gerçek yurt “Mekânsızlık âlemi” (lâ- 


mekân) dir.''! 


Bezm-i Ezel (Bezm-i Elest) 


Allah ilk olarak Hz. Peygamber'in rühunu yaratmış, sonra bütün 
insanların ruhlarını yaratmıştır."!? İşte, Bezm-i Ezel, Allah'ın ruhları yarattığı 
zaman bütün ruhlara hitaben “Elestü bi-Rabbiküm? (Ben sizin Rabbiniz değil 
miyim?)” diye sorduğunda, ruhların da “Kâlü: Belâ (Evet. Sen bizim 
Rabbimizsin)” diye cevap verdiği zamandır ki, Bezm-i Elest de denilir. Ruhlar 
bu âlemde, onun kulu olduklarına dair Allah'a söz vermişlerdir. Allah da 
verilen bu söze ruhları şâhit tutmuştur. Tâ ki, kıyâmet günü itiraz etmeğe mahal 


kalmasın. Bu konu Kur'an'da da anlatılır.!!3 


Bu olay bir nevi “söz verme”dir. Kemâl Ümmi, “ahde vefâ kılmak 
(207.17; Mes.Il.71), ahdine vefâ kılmamak (105.1), ahde vefâ etmek 


(Ter.1.1.30), ahdi başına tâc etmek (132.24), ahdine yanmak (120.14)” gibi 


ULA, Gölpınarlı, a.g.e., s. 216-217. 
12 A. Güzel, Kaygusuz Abdal, s. 106, 283. 
13 Araf 7/172. 
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deyimlerle buna işaret eder. Buna göre, kişi madem ki bir söz vermiştir; 
öylesyse ahde vefâ etmelidir (27.13): 


Eger beli didüü ise elest vaktinde 
Di eyle “ahde vefâ lâ-ilâhe illa”llâh (Ter.1.1.30) 


Bütün ruhlar, Bezm-i Elest”de sunulan kadehten sarhoştur (15.9). Bu 
âlemde (gayrda) oradaki zevki bulamayan ruh bu bezmin hasreti içindedir: 


O meclis zevki (benüm) olmadı hiç 
Şafâ bulmadum ağyârdan giderem (79.7) 


“Bezm-i Elest”in bir özelliği aynı zamanda “lâ-mekân” âlemi de 
olmasıdır. Lâ-mekân âlemi Kemâl Ümmi *ye göre “gerçek vatan”dır, “dost 
eli”dir, “asıl bünyâd, asıl il, asıl yurt”, ve “yuva”dır, erişilecek “menzil”dir. 
Dolayısıyla şair bu dünyada gurbet hayatı yaşamaktadır. Lâ-mekândan gelmiş, 
geri oraya dönecektir: 


Gurbete düşdüm benüm yirüm ü yurdum bu degül 
Aşl-ı bünyâdum ilüm zahmânum ayrukdur benüm 


Lâ-mekândan geldüm uş kondum girü göçsem gerek 
Ten kafesdür bunda cânum kuşı konukdur benüm (74.7/8) 


299 


“Lâ-mekâni” olan ruh “vatan-ı asli”sinin hasretini duymalıdır. Dünyaya 
bağlanan gönül “vatan sevgisi”ni de terk etmiş demektir (Ter.2.I.11). Burada 
“vatan sevgisi imandandır”! hadisine de telmih vardır. Gönül kuşu, her an lâ- 
mekân seyrinde olduğu halde, nefis baykuşu virâne dünyâdan geçememektedir 
(80.1-2). Lâ-mekâna erişebilmenin yolu ise “seyr ü sefer” kılmaktan, yani seyr 


ü sülükden geçer: 


Diler isefi lâ-mekaxna irişesin sen 
Seyr ü sefer kıl yüri mekânufi terk it o (11.2) 


4 Keşfü'-hafâ, C. L s. 445, Hadis nu: 1102 
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«e 


İnsan, güçsüz kuvvetsiz, cılız beden “atı” ile bu “uzun yolculuğ”a 
çıkamaz (74.9). “Vatan” arzulayan (79.1), yuva özlemiyle perişan olan (79.2), 
“dost eline” sefer kılmak (83.3) için, bu varlığa koymak, ten kafesine beden 


seddini kırmak gerekir: 


Yuvam özledüm şüride oldum 
Uşadup kafes-i tenden giderem (79.2) 


3. TEFERRÜC 


Teferrüc, seyretme, temeşa etme, açılma, ferahlanma, gezinti, gezintiye 
çıkma, gezintiye çıkıp gam dağıtmak anlamlarına gelir. Tasavvufta ise, manen 
yükselen salikin rühi bir mirac yapması, ülvi-süfli, maddi-ma'nevi bütün 
âlemlerde seyahat etmesi, her şeye yakından bakması demektir. Yani, teferrüc 
iki yönlü olmaktır. 

Birinci anlamdaki teferrüc Kemâl Ümmi'de çokça geçmektedir. Zira, 
tabiat tasvirleri niteliğindeki bütün şiirleri bu makamda yapmış olduğu teferrüc 
ve tefekkürlerinin ürünüdür. “Fenzur”'” (117.15) ile başlayan âyet-i kerimenin 
emriyle, “fa“tebirü” '!9 (13.3) davetiyle çevreyi ibretle teferrüc etmektedir 
(131.11). Gâfil oturmaktansa, “azm-i teferrüc” edip bağ ve bostanları 
gezmelidir: 


Tur talma kalma gâfil oturma gaflete 
<Azm-i teferrüc it bâğ u bostânı varıgör (39.22) 


İbret almak isteyen bolca teferrüc eder (10.3). Bu sayede, bağdaki 
ağaçların, nasıl acayip bir şekilde “mu'teber” olduğunu görür: 


Gel bâğa teferrüc kıluban “ibret ile bak 
Gör kim bu ağaçlar ne “aceb mu*teber oldı (130.36) 


Sadakatli âşık, “nesrin, gülnar, nergis ve reyhan”ın açıldığı bu mevsimde 
teferrüc kılmalıdır (51.15). Teferrüc için gidilecek yer ise “su kenarları, ağaç 
gölgesi bağ” köşeleridir (30.6). 


5 Rum: 30/50 
16 Haşr: 59/2 
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Mânevi teferrüc ise, enfüsi dairede gerçekleşendir. Kişi bu dairedekini 
gerçekleştirmedikten sonra, isterse dünyaya bir uçtan bir uca gezsin dolaşsın, 
bu teferrücün kıymeti yoktur: 


Her teferrüc ki kılmaduü sen anı 
Kamusın ucdan uca kılduf tut (10.3) 


Teferrüc, kişiyi misafir olduğu bu kesret âleminden vahdet âlemine 
götürebilmelidir. Yoksa, binlerce dağ taş gezmek bir fayda sağlamaz: 


Revende çünki teferrüc kılımaya şehreyn 
Hiç afia fâyide kılmaz gezerse bifi tag u taş (52.9) 


4. TASAVVUFİ MERTEBELER VE KAVRAMLAR 
a. Dört Kapı (Şeriat, Tarikat, Mârifet, Hakikat) 


Dört Kapı, sâlikin, Allah'a götüren yolda ve ilâhi hakikatleri 
anlamasında, geçirmesi gereken mertebeleri müteselsil olarak ifade eden 
ıstılahlarındandır. Bunlar dört tanedir ve sırayla şeriat, tarikat, mârifet ve 
hakikattır. 

Ehl-i tasavvuf, tarikat, mârifet ve hakikatı şeriatla bilirler. Doğru yol 
isteyenlere “şer-i sırât-ı mustakim” yeterlidir (29.2). Şeriata bağlılığı 
mükemmel olmayan kimseye, tarikat, mârifet ve hakikat kapıları da kapalı 
kalır, derler. Zira, şeriat bir ağaçtır, tarikat onun dalları, mârifet yaprakları, 
hakikat da meyveleridir. Dolayısıyla, şeriatsız bu makamlar da olmaz. Şeriat 
asıl, diğerleri ise teferruattır. Şeriattan çıkan sapar ve Şeytanın tebâsından 
olur.'7 

Kemâl Ümmi'ye göre ise şeriat şerha, hakikat da denize benzetilir (43.2). 


Şeriat tarikatın esâsıdır. Zira, “ilm-i ledün”ün esası “lâilâhe illa”llâh”tır: 


Esâs-ı şer u tarikat budur hakikatde 
Hem aşl-ı “ilm-i ledün lâ-ilâhe illa *Ilâh (Tr.1.V.3) 


117 Hacı Bektaş-ı Veli, Makâlât (HZ. E. Çoşan, Seha Neşr., İstanbul- 1997, s. 112 
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Ol şehr-i şerisâtda şehen-şâh-ı taşavvuf 
Ol bahr-i hakikâtda yüzen lem-yezelidür (43.2) 


Kişi, şeriatı iyice bilmeden hakikatten, sırlardan dem vuramaz 
(Mr.4.XXVTI). Zira şeriatı bilmeden hakikate erilmez. Hakikatin yolu ise 
şerlattan geçer. Kişi, önce şeriatı bilecek, ondan sonra tarikate ve hakikate 
erecektir: 


Evvel şeriati bilüben gir tarikate 
Tâiresin hakikate zât u şıfât ile (107.2) 


Tarikata girmek isteyenler ise, önce kendisine bir “delil”, sonra da 
gerçek bir arkadaş bulmalıdır: 


İy kişi kılduf ise “azme-i tarik 
Evvel iste delil ü kirtü refik (57.1) 


Kim ki, şeriatsız hakikatten söz ediyorsa, şeriati bırakıp bid'ate uymuş 
sapmış demektir: 


İy hakikatdan dem uran bi-şeri“ât urma lâf 
Şeri koyup bid'ata uyan zira güm-râh olur (33.8) 


Marifetin yolu nefsi terbiyeden geçer. Marifet, nefsin gıdasıdır. Nefse, 
bundan başka maddi gıdalar vermek nefsi azdırır (56.4). Şeriat, tarikat ve 
hakikat yolunda giden himmeti bol ve gönlü geniş olanlar hiçbir şeye 
üzülmezler (39.2). “Mârifet”i isteyenler, marifet kokulu güllerin bulunduğu 
cemiyet bahçesindeki mânâ bağını seyretmelidir (61.21). Zira, imanın tadını 
alan marifet ehli bir daha nefsani lezzetlere iltifat etmez: 


Ger ehl-i marifet imânı dadını dada 
Gerek kim kalmaya nefsâni lezzet ü dada (116.8) 
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b. Seyr ü Sülük 


Sülük, bir yola girme, bir tarikate katılma anlamlarına gelir. Tasavvuf 
terimi olarak ise, nefsi kötü huylardan arındırmak ve vahdet sırrına, hakikate 
erişmek için bir şeyhe bağlanarak belirli bir şekilde mücahedeye girişmeye 
denir. Beyitlerde seyr ü sefer, seyr, seyrân, teferrüc ifadeleriyle geçmektedir 
(bkz. Teferrüc md.). Yine, seyr ü sefer kılmak (11.2), yol varmak (56.6), 
vücudundan sefer kılmak (52.8), arşları seyrân etmek (67.5), lâ-mekân seyrin 
kılmak (80.2), delilsiz yol yürümemek (97.12) deyimleri de Divan'da geçen, 
konuyla ilgili deyimlerdir. 

Kemal Ümmi'ye göre sâlik kelimenin zahiri anlamına da uygun olarak 
yolcuya benzetilir. O, gerçek mekânından (lâ-mekân) ayrı kalmış bir kişidir. Bu 
dünyada ise bir misafirdir. Asıl mekânına, “birlik iline dönecektir. Oraya gidiş 
ise bu âlemi terk etmekledir. O da seyr ü sülükle olur: 


Eger müsâfir iseü kıl vücüduüdan 
Geç ikilik ovasından o birlik iline aş Oo (52.8) 


Diler ise lâ-mekâna irişesin sen 
Seyr ü sefer kıl yüri mekânufi terk it —o (11.2) 
Kemâl Ümmi de her an seyr ü sülükle “lâ-mekân” âlemindedir. Ancak, 
burada daha temkine ulaşamamıştır: 


Gâhi ağar İsi bigi göge vü seyr ider gögi 
Gâhi yiri Yüsuflayın zir ü zemin ü çâh olur GLIN) 


Her nefes göflüm hümâsı lâ-mekân seyrin kılur 
Gerçi nefsüm baykuşı geçmedi bu virâneden Oo (80.2) 


Seyr ü sülükle lâ-mekân âlemine sefer kılan derviş dünyadan alâkasını 
kesmiştir (24.6). O kadar ki, bundan dolayı kendisine başkaları “ahmak” bile 
diyebilirler. Ayrıca, onun ledün ilminden de haberdar olması gerekir: 


Dünyâ bilüsinde aa ahmak diyeler lik 
Yol içre key âgâh u haberdâr gerekdür (22.6) 


237/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Mürid, bu yolculuğuna yalnız gidemez (2.1,97.12). Zira, yol korkuludur 
(9.2), harâmilidir (26.10), kılavuzsuz gidilmez (47.23): 


Metâ“-ı zâdufiı şakla ki yol(1) korkuludur 
Yüri ayağuüı depret ögüüi başufia dir (19.7) 


Yol var (u) düriş mürşid ile menzile iriş 
Ger varımaz isefi şaçufı şakalufı yol var (37.7) 


Seyr ü sülük ilim ve ibadetle olur. Çünkü, bütün fâzıllar, büyük veliler ve 
geçmiş büyük zatlar bu şekilde yapmışlardır (56.6). Kemâl Ümmü'nin son 
mürşidi Hacı Bayram-ı Veli de yerdeyken arşda gezinmekte, dilinden sürekli 
Hz. Peygamber'in adını düşürmemektedir: 


Mekân dutdı ferşinde seyrân ider “arşında 
Nürdur tâcı başında güli Hacı Bayramuü 


Görüü ol Sultân n'ider “arşları seyrân ider 
Muhammedi medh ider dili Hacı Bayramuf (67. 4-5) 


c. Terk 


Terk, bırakmak demektir. Derviş olmanın yolu “terk”ten geçer. 
Tasavvufta terk'in dört şekli vardır. Bunlar; dünyayı terk, ukbayı terk, kendini 
terk, terki terk”tir. 

Terk ile ilgili olarak Kemâl Ümmi Divanı'nda “hırsı terk” (10.11, 57. 16), 
“mekânı terk” (11.5), “varlığı terk” (11.9), “mülkü terk” (57.10), 
“yaratılmışları terk” (60.7), “âr ve namusu terk” (61.12), “can ve başı terk” 
(62.40), “cahı terk” (66.10), “dünyayı terk” (97.13), “kibri terk” (98.10), 
“senliği terk” (101.8), v.s. ibareleri kullanılmaktadır. 

İşin başı dünyayı terk etmektir. Kemâl Ümmi dünyayı terk etmiştir 
(80.8). Zira, ahireti isteyen dünyayı terk eder (97.13). Zaten, kendisi onu terk 
etmese de o kendini terk edecektir: 


Çün bilirsin bi-vefâdur bu cihân 
Terk it anı ol seni terk itmedin (85.10) 
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Kişi, Dosttan başka her şeyi terk etmelidir. Yani terk-i dünyadan sonra 
terk-i ukba da etmelidir. Cenab-ı Hakk'ın didarının aşığı olanlar Cenneti de 
istemezler: 


<Âşık u şâdık şufa dirler ki terk ü bahtı var 
Cennet ü didâr umanlar nite cümerd olmaya (5.6) 


Kıl Zât-ı pâk içün yarak geç sâyeden kılma turak 
Ne hulle tâc u ne burâk iste vü cennât u hür (20.13) 


Bir diğer makam ise kendisini terk'tir (terk-i hesti). Buna ise şu beyitle 
işaret edilir; 


Terk it Kemâl Ümmi seni görmek diler isen anı 
Ben dime kim ancak beni ol şâha yaraşur (20.137 


Perdedür Ümmi Kemâl safia bu kuru ad 
Senlügi mahveyle ad u şanufiı terk it (11.8) 


ç. Sabır 


Sabır, zorluklara tahammüldür.!!* Tıpkı bir ölü gibi nefsin haz duyduğu 
şeylerden mücahede ile uzak kalmaktır.'!? Sabır, nusret bulmanın, kadri yüce 
olmanın ve şerefli yaşamanın sebep ve anahtarıdır. Sabır, kaza ve kaderde 
Allah'a muvafakat etmektir. Çünkü, marifete erişmenin yolu sabırdan geçer.'? 
Kur'an'da ismi geçen birçok peygamber belalarla imtihan edilmişler, başlarına 
gelen her belaya da sabırla karşı koyarak muzaffer olmuşlardır. Kemâl Ümmi 


konuyla ilgili olarakHz. Eyyub'u zikreder: 


Ol nür ileydi şabr ile Eyyübi şaklayan 
Kim döndi şoüra şıhhate renc ü s ekâmeti (140.17) 


118 Y.N. Öztürk, Kur'an ve Sünnete Göre Tasavvuf, s. 163 
1B'N. Kübra, Tasavvufi Hayat, s. 63-64 
1 A. Geyleni, Gönül İncileri, s. 40 
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Ayrıca, Ashab-ı suffa da sabır sembolüdür: 


Andan sirâyet eyledi Aşhâb-ı şuffaya 
Kim kıldılar şafâyile şabr u riyâzeti (135.55) 


Derviş, sülük esnasında tıpkı bu peygamberler gibi, belalarla uğraşır, bu 
belalara sabırla karşı koyar. Zira, sabır muhabbetin; muhabbet vecdin, vecd ise 
vuslatın anahtarıdır. '? Dünyada bela ve tasaya sabredenler ahrette rahata 
ereceklerdir (33.4): 


Bunda kahra şabr idenler anda lutfa irişür 
Zira hiç kış yok ki âhir nev-bahâr olmaz kişi o (123.22) 


Allah, Kur'an-ı Kerim'de müminlere tarif ederken “...hiçbir kınayıcının 


122 


kınamasından korkmazlar” buyurmaktadır. Derviş de gayrın kınama 


taşlarından şikayet etmez, sabreder: 


Daşına il tanınufi şabr ide kılmaya gile 
Kendüye ne şansa anı sana her kardaşına (4.5) 


Sufilerin adablarından biri de kimsenin kötülüğünü yüzüne vurup 
utandırmamak, onu affetmektir: 


Kimsenüf şuçına kalma kim senüü ola muâf 
Kim senüfi gölü yıkarsa kakıma şabr eyle yut (9.19) 


Sabır üç çeşittir: Allah'ın emirlerini yerine getirmede sabır; günâhlardan 
kaçınmada sabır; hayatta karşılaşılan zorluklara karşı sabır." Kemâl Ümmide 
bunlara şu beyitlerde işaret eder: 


Tur tâata bu dünyede her mihnete şabr it 
Yohsa varup ol sinlede râhat yatamazsın (88.10) 


LI M. Tatçı, Y. Emre Divanı-l, s. 333 
12 Maide:3/54 
123 S. Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatler Tarihi, s. 189 
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Hakdan gelen zahmetlere şabr eyle ir rahmetlere 
Hem virdügi nimetlere şükr it ki artura Şekür o (20.6) 


Mazlümda şabr u âh kodı zâlimde zulmi câh 
Kimin kimine serçe kimin güçlü bâz ider (44.7) 


Şair, zamanın idarecilerinden, âlimlerinden hatta sufilerinden şikayet 
eder. İdarecilerde adalet, âlimlerde amel, fakirde sabır, sufide de gönül 
aydınlığı kalmamıştır: 


Emirde “adl ü <âlimde “amel yok 
Fakirde şabr u şüfide şafâlık (99.3) 


Sabır ve kanaat bitmez hazine (110.8) olup, Hz. Peygamber'in de 
vasıflarındandır: 


Eger hazâyin-i bâki gerekse Ümmi Kemâl 
Safia kanâ“at u şabrı idinigör pişe (113.11) 


Levlâk irişmiş iken ağa Tafirıdan hitâb 
Fakr ile fabr iderdi vü şabr u kanâ“ati (135.39) 


d. Riyâzet, Perhiz 


Riyazet ve perhiz, terbiye ve ıslah için, nefsi, hoşuna giden şeylerden 
uzak tutmaya denir. Bu da az yemek, az uyumak, az konuşmak şartıyla dâimi 
zikir, tefekkür ve ibâdet halidir. Âyette “nefsini eğiten kurtulur; kirleten 
hüsrana uğrar”!7 buyurulması buna delil olmuştur. 

Beyitlerde, merd-i perhizkâr (Mr.4.XX), az yemek, az uyumak, az 
söylemek (Ms.1.144), az yemekten hastalar bulur şifa (Ms.1.137), perhiz ü 
riyâzet kılıcını çekmek (65.10), riyâzet kılmak (135.55), perhiz eylemek 
(132.32), perhiz kılmak (Ms.1.96) gibi deyim ve terkiplerle geçen riyazet ve 
perhiz Hz. Peygamberden sirayet etmiştir: 


24 Şems: 91/9-10 
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Andan sirâyet eyledi Aşhâb-ı şuffaya 
Kim kıldılar şafâyile şabr u riyâzeti (135.55) 


Sabır ve riyâzet kılıcıyla nefsin belini biçmek gerekir (65.10). Onun için 
az yemelidir (Ms.1.136). Az yemek hastalara da şifadır (Ms.1.137). Hem az 
yemek, az uyumak, az konuşmak melek sıfatlarındandır. Kişi bu perhizlere 
riayet ederse melek olur: 


Az yimek az uyumak az söylemek 
Kankı âdemde ki var olur melek (Ms.1.144) 


e. Telvin 


Telvin'in kelime anlamı “boyama, renklilik”tir. Tasavvufta ise talep ve 
istikamet yolunu araştırma makamıdır. '25 Bu makamda veliler tahkik ve 
temkinsiz olarak tereddüt ve televvün (iki hal arasında gidip gelme ve şekilden 
şekle girme) hali içinde bulunurlar... Telvin ve sekr, tasavvuf yoluna yeni 
girilince görülen hallerdir. (Menzil maksada) baliğ olma husule girince telvin 
temkin ile yer değiştirir, o gider, yerine bu gelir. İşte o zaman salik hakiki 
mânâda veli olur.'?* 

Kemâl Ümmi de seyr ü sülük esnasında renkden renge girmekte, çoğu 
zaman haline mağlup olmaktadır. Kemâl Ümmi bunu giriftar olmak, ne 
belli...ne belli, ne...ne..., be-sohbet-be-halvet, be-suret-be-si ret, zahirâ-bâtınâ, 
iç-dış, kavil-fil, bir dem...bir dem..., hâl-mânâ, kâl-dâvâ, v.s. kelime, kelime 
grupları ve deyimlerle ifade eder. 

Kemâl Ümmi, halden hale geçiş sırasında iç âleminde soğuk, boş ve 
yıkık dökük olduğu halde, zahirde hoş ve mâmur gözükür (76.4); gerçekte 
herkesten aşağıda olan nefis kendisini Şeyh Tayfur makamında görür (76.6). 
Hatta, Hallac-ı Mansur makamında hissettiği de olur (76.10). Kemâl Ümmi, 
birkaç şiirinde, müstakil olarak, telvin makamlarını ve oralardaki anlatır. Ancak 
biz, burada bu şiirlerin matlalarını vermekle yetineceğiz. İsteyen çeviriyazı 
metinden bakabilir; 


125 S. Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 479-480 
26Hucrivi, Keşfü”l-mahcüb, s. 343-346, 521-523 
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Bu bü”l-aceb göülüm bafia gâhi gelür hem-râh olur 
Gâhi benüm terküm urur yoldan şapar güm-râh olur (31.1) 


Hudâvendâ günehkâram ki nefs elinden evkâram 
Za“i fem “âcizem zâram ne kılam çâre nâ-çâram (Mr.4.1) 


Ben bu göülüm hâlâtına âşüfte hayrân olmışam 
Bir dem göresin şâdân Ju| bir dem peri şân olmışam (78.1) 


f. Mücâhede 


Mücahede, savaşmak, mücadele etmek demektir. Tasavvufta ise, şeriatça 
istenen fakat nefse zor gelen şeyleri nefs-i emareye yükleyerek onunla 
savaşmaktır. Bu savaşa cihad-ı ekber de denir. Allah, “Bizim uğrumuzda 


mücahede edenleri, elbette yollarımıza eriştireceğiz” 27 


buyurmuştur. Hz. 
Peygamber (s.a.) “En küçük cihaddan en büyük cihada dönmüş 
bulunmaktayız”, buyurmuştur. “Ya Resulullah en büyük cihad nedir” diye 
sorulduğunda ise “Dikkat edin, o nefis ile mücahededir.” der. Peygamberimiz 
nefs mücahedesini gazadan üstün tutmuştur. Zira onun meşakkatı, savaşın ve 
gazanın meşakkatından daha fazladır.” ' İbn Haldun da, “tasavvufta 
mücahededen maksat nefs mücahedesidir.” der.!? 

Kemâl Ümmi de nefisle cihadı “cihad-ı ekber” olarak görmektedir. Asıl 
gaza ve cihad-ı ekber nefsin öldürülmesidir (34.3). Bu aynı zamanda tasavvufa 
girmekle de eş anlamlı olarak kullanılır: 


Cihâd-ı ekbere kaşdufi var ise iy derviş 
Hemi şe nefsüf ile kılıgör gazâ vü kıtâl (70.10) 


Asıl pehlivan nefsiyle cihad edip de onu yenendir (17.10). Mücahede, 
aşk hastasının âdeti ve azığı (61.16) ayrıca kulluğun da gereğidir. “Beka 
sultanı” olan Allah'a kul olmak cehd ile mümkündür. Zira, bu dünyanın 
hükümdarlığı da fanidir: 


27 Ankebut: 29/69 
3 Keş'ül-mahcüb, s. 314: Câmi ?,C. TL, s. 22; Keşfü'l-hafâ,C.L s.310; TDGDA, s. 286-287 
129 İbn Haldun, Şifâu's-sail, (S. Uludağ) s. 44 
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Ol bekâ sultânına cehd it kul olıbilesin 
Bu fenâ vi râna kimse şeyriyâr olmaz kişi (123.19) 


Mücahede hırkaya benzetilir: 


Başında tâc idüp “ahdi geyüben hırka-i cehdi 
Ridâ-ı hizmet ü zühdi beline hem kemer kıldı o (132.24) 


İnsan, kendisini sarhoş eden dünya sevgisinden ve gaflet bağından ancak 
mücahede ile kurtulur. Yoksa yeri cehennemdir (91.14): 


Sen bu gaflet bendinden cehd it kurtar cânuüı 
Yatmağıl düzah içinde fi “azâbi”l-hâlidin (100.3) 


Mücahede Hz. Süleyman gibi nefis devini öldürmek (70.16), düşman 
olan şeytana kapıları kapayıp hak söz işitmekle olur: 


Kapuüuz bir hak naşi hat işidicek berk tutufi 
Cehd ile şeytân-ı düşman kapuların yapuiuz Ooo (46.3) 


g. Ma'nâ, Ma'ni, Da”vâ, Da”vi 


Bir şeyin sahtesi ve taklidine dâvâ, hakikatine ve ruhuna ise mânâ denir. 
Mânâ, hakikat, sır, mârifet, içyüz, öz, nükte, incelik, delil?dir. Dâvânın, suretin 
ve lafzın zıddı anlamında kullanılır (1.2,20; 43.7; 69.14; 48.16; 108.12; 
120,31). Seyr-i rühâni yoluyla Hakk'a dair elde edilen bilgiye mârifetullah, 
buna sahip olana da ârif, ârif-i billah denir. 99 Mânâ hakikat, sır ve mârifet 
olduğuna göre, mânâ genci de mârifetullah ilmidir. Mârifetullah mânâ 
hazinesidir. Onun anahtarıda “bismillah”tır (Ms.I.1). Mânâ ehli dâvâya 
girişmez. Dâvâlı kişi de, dâvâsına mânâ göstermek, dâvâsını mânâ ile 


doğrulamak zorundadır. Mânâsız dâvâ batıldır. Yunus Emre de bu konudan 
bahseder: 


139 5. Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 316 
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Bize didâr gerek dünyâ gerekmez 
Bize ma'ni gerek da'vâ gerekmez!3! 


Bu yolda davi şıgğmaz mani gerek 
Neyi kim sever isefi anı gerek!? 


Mânâ ilmi sınırsız bir denizdir. Mânâ ehli ise, ilim ve mânâ denizine 
dalarak, oradan hazineler çıkaran dalgıçlardır: 


Dünyede “ilm ü ma“nâni bahrinü pâyânı yok 
Leyki bahriler şadef çıkarmağıçun yüzdiler (41.2) 


Mânâ hazinedir. Bu hazineden “mânâ balları” (şehd-i fâyık) baştan başa 
etrafa saçılır (60.4). Mânâ, gülleri etrafa mârifet kokuları saçan cemiyet 
bahçesinin bağıdır (61.21). Mânâ ehli dünya metama ehemmiyet vermez. 
Onların hepsini mânâ pazarında halka satıp dağıtmıştır (139.27). İnsanı insan 
yapan mânâsıdır, dışgörünüşü ve iddia ettiği dâvâsı değildir (98.3). Yoksa 
dünyada sureten insan olan çoktur. İçi dışı bir olanlar ise azın azıdır: 


Âdemi şüretde çok illâ ki hiç mani yok 
Her bir ilde azdan azdur şad-hezâr olmaz kişi (o (123.31) 


Mânâ, “evliyâ” sırrıdır. Kişi, gönül kulağından gaflet pamuğunu 
çıkarmazsa bu sırrı duyamaz: 


Gel bu gaflet penbesini cân kulağından çıkar 
Tâ ki ma*ni sin tuyasın evliyâ esrârımnun (61.9) 


Her taraf mânâ dersleriyle doludur. Bu sırları anlamayanlar ise ancak 
“tâgi” ve “bâgi”lerdir (30.12). Ehl-i mânâ “âyet ü ahbâr” ile “müteber”dir. 
Câhillikle dâvâ güdene ise itibar edilmez (123.36). Ehl-i mânâ, içi dışı bir 
olandır. Yoksa sureten zâhid ise de, mânâ da fâsık olur (59.14). Bütün ehl-i 


mânânın söyledikleri aslında aynı şeylerdir. Kim olursa olsun, değişik 


BIM. Tatçı, a.g.e. C.1IL,s. 112 
3 A. Gölpınarlı, TDGDA, s. 84 
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ifadelerle aynı şeyleri anlatmaktadır. Ancak, kalbi uyanık olan ehl-i mânâ 
bazen bir tek sözde yüz mânâyı kastedebilir: 


Aşıl ma“nâ bir dürür ger söyler ise yüz diler 
Gerçi zi rek kişiler bir kılı sözde yüz diler (41.1) 


Mânâ, ateşe de benzetilir. Çünkü mânâya erişmek çok güçtür. Dâvâyı 
gerçek eylemek için derd ile yanıp göyünerek tütmek sahibinin özünü ortaya 
çıkarır (88.11). Kemâl Ümmi'nin kendisi ise mânâya erenlerdendir. Hatta, 
etrafa mânâ konusunda meydan okumaktadır: 


Kemâl Ümmi'yi görmüşler eline bir berât almış 
<Âlimler okıyamamış bu ma'niden tuyan gelsün (99.6) 


Kemâl Ümmi'ye göre, Allah'ın yolunda can vermeğe dâvâ kılan âşıktan, 
sınamak için, “akça” istemelidir. Çünkü mal canın yongasıdır. Dolayısıyla 
dâvâsında samimi olup olmaması anlaşılır. Zira, dâvâ eden dünyadan 
geçmelidir. Dünyadan geçemeyen aşk dâvâ edemez: 


Kankı “âşık yolufa cân virmege davi kılur 
Akça cândandur sen andan şına evvel zer dile (108.10) 


Dâvâ ise, benlik, nefsin kendisine ait olmayan şeye sahip çıkmasıdır. 
İnsan yaptığı kötülükleri nefsinden, iyilikleri Rabbinden bilmelidir.'*3 Bunun 
aksi dâvâdır. Dâvâ olanda mânâ olmaz. Mânâsız dâvâ da kuru bir iddiadan 
öteye geçemez (Mr.4.XXXIX). Halbuki, asıl olan mânâdır. Amelde mânâ 
olmazsa, dildeki kuru dâvânın hükmü yoktur. O yüzden nefis, ibâdet, taat ve 
güzel ahlâka sahip çıkar (87.8). Halbuki onun huyu ve işi bunlar değil bunların 
zıddıdır. Dışı hoş içi boştur (59.14); dâvâsına delil gösterememektir. İddia 
sahibi olanlar (20.7), sadık-ı âşık olanlar ise dâvâlarıma mânâ göstermelidirler. 
Yoksa, sözüyle işi bir olmayan yalancıdır: 


Şâdık oldur kim kamu da*vi de ma“ni göstere 
Kâzib oldur kim sözine nisbeti yok kârınuü (61.39) 


133 Nisâ: 4/79 
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Kuru dâvâ iddia edenler mânâda bi çâre, âciz, değersiz, ahmak, deli 
kimselerdir (89.7). Mânâya ermek için ise dâvâdan vazgeçmek gerekir: 


Kamu da*vilerüfiden vazgel imdi 
Dilersefi kim aşıl ma“ni tuyasın (91.7) 

Kemâl Ümmi Divanı'nda şu deyim ve terkipler “dâvâ” kavramıyla ilgili 
olarak geçmektedir. “Yoluna can vermeğe dâvâ kılmak, âşığım diyerek dâvâ 
etmek, dâvâyı gerçek eylemek, her işte dâvâ kılmak, dâvâda mânâ göstermek, 
kuru dâvâ kılmak, dâvâda kâli çok olmak, dâvâyı batıl kılmak, ulu dâvâları 
olmak, dâvâda Şeyh Tayfur olmak, yalan söylemezem deyip yalan dâvâ 
kılmak, cehi ile dâvâ kılmak, dâvâya mânâ gerek olmak, ...vb.” 

Kemâl Ümmi ?de “dâvâ” bazan “iddia”, bazan “benlik, nefsin kendisine 
ait olmayana sahip çıkması”, bazan da “âşıklık, ilâhi aşk” dâvâsıdır. 
Halbuki,âşıklık dâvâsı yalancılığı kaldırmaz. Yalanı terk etmelidir (11.5). Hem 
yalanı “dâvâ” etmekte, hem de “yalan söylemiyorum” diyerek yalan 
söylemektedirler. Halbuki, “Kişinin her işittiğini söylemesi kendisine yalan 
olarak yeter”: 


İy yalan söylemezem diyüp yalan da“vi kılan 
Şol safa işitdügüf söyledügüli yalan yiter (29.28) 


Ehl-i mânâyım diye dâvâ kılan kişiler dâvâlarını bâtıl kılmaktadırlar. 
Zira hakdan habersiz ve gâfil olmakla (24.6) beraber, “nâ-merd” ile de yoldaş 
ve sırdaş olmaktadırlar (108.12). Böyle kimseler, mânâdan haberdar 
olduklarına delil olsun diye, kendilerinden menkul kerametler söylerler 
(Mr.4.XXIX). Kemâl Ümmi böyle sözle dâvâda bulunup, aslında mânâ ile 
ilgisi olmayan kimseleri “kopuz”a benzetir. Çünkü, kopuzun içi boştur, ancak 
dışındaki kılları örtmektedir: 


Dasvi de kâli çok liki ma“ni de hâli yok 
Taşında kıl öter içi boşdur kopuz gibi o (133.5) 
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5. Halvet-Uzlet (Çille, İ*tikâf) 


Halvet ve uzlet insanlardan ayrı, yalnız yaşamak demektir. Vuslatı 
gerçekleştirenler beden ile değil kalp ile inzivâlarını gerçekleştirirler."3* Çille, 
dervişlerin bir yere, bir odaya çekilip yemelerini, içmelerini, uykularını gittikçe 
azaltarak kırk gün ibadete vermelerine denir ki, buna “erbain çıkarmak” da 
denir. İtikaf ise, ibadet maksadıyla bir camide veya mescidde belli süreyi 
ibadetle geçirmek, zaruri hali dışında dışarıyla, dünyayla ilgilenmemek 
demektir." 

Kemâl Ümmi Divanı'nda konuyla ilgili şu beyitler geçmektedir: 


Var halvet ihtiyâr idegör kim halâyıku 
Bir dostı varsa düşmeni toksan tokuz gibi (133.17) 


Göülüüi kibr ü riyâ gavgâlarından hâli kıl 
Tâ ki lezzet vire safa çille halvet i“tikâf (55.2) 


Bir nefes halvet içinde bileme hem-dem iken 
Bir nefes taşra kaçarsın yine bâzâra göül (Ter.2.V.7) 


Derdimend olmak dilersef iste şâhib-derdi bul 
Şohbet itme “uzlet eyle dünyede bi -derd ile (108.2) 


h. Tecrid, Tefrid 


Tecrid, soyutlanma anlamına gelir; kalbi masivadan arındırma onunla 
ilgisini kesme demektir. Ehl-i tecrid, dünya işinden ve hayatından ilgisini 
kesmiş, kendisini maddi kirlerden ve kötü huylardan arındırmış, mal mülk 
edinmemenin gereğine inanmış, bu yüklerden kendisini uzaklaştırmış kimsedir: 


Çün tecerrüd menziline “azm idüp girdi yola 
Yükini yiynildibilen kaydı hammâlı n'ider (17.7) 


34 M. Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, s. 106 
35 A. Gölpınarlı, TDGDA, s. 81 
136 5. Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 264 
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Terk-i tecrid ırmağında dinini aru kılup 
Put idinmezler cihân dinârını dervişler (24.4) 


Tefrid ise, Hakk'ı şanına yakışmayan vasıflardan tenzih etmek ve onu 
tek ve eşsiz olarak görmektir. Tefrid ile ilgili başlı başına müstakil bir şiiri 
vardır ki, biz onu yalnız matla beytini veriyorz: 


Tasâla”llâh zihi sultân ki aa hiç zevâl irmez 
Meliksiz ağa yaraşur ki “azlu intikâl irmez (47.1) 


1. On Sekiz Bin Âlem 


On sekiz bin âlem'den kastedilen, bütün yaratılmış varlıklar, dünyâ, 
cihândır. Arş, ferş, sekiz cennet, yedi tamu, dokuz gök, yedi kat yer, yedi kat 
gök, yedi iklim, yedi deryâ, kutup yıldızı, süreyyâ yıldızı, Kaf dağı, 
bunlardandır. Bütün bu on sekiz bin âlem Cenâb-ı Hakk'ın mülküdür (115.5). 
Her ne ki, on sekiz bin âlemin içindeyse, Allah'ın nuru onları altı cihetten ihata 
etmiştir (15.6). Bununla beraber, kişi yedi iklime de hüküm sürse (75.2), kuş 
olup uçsa, yedi derya geçse, âb-ı hayat içse de (Mr.8.IV) Allah'ın hükmü 
onların üstüne çıkacak, kişiyi ölüm bırakmayacaktır. 

Hz. Peygamber Mi rac'da dokuz gök, sekiz cennet ve yedi tamuyu bir 
anda geçmiştir (135.69). Aynı şekilde, seyr ü sülükte de bu makamları geçmek 
gerekmektedir: 


Biri sever ise iki cihâna vir üç talâk 
Dörd aşl u bişi hissi ko altı cihât ile 


Geç yidi tamudan sekiz uçmağakıl nazar 
Tokuz felek depe özü ol yâra katıla (o (107.3-4) 


249/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


i. Dünyâ: (Dünyâ, Dünye, Cihân, Âlem, Mülk, Çarh, Zemin, Yer, 
Yir, Rü-yı zemin, Arş, Felek, vs.) 


Kemâl Ümmi 'nin dünyaya bakışı, genel olarak olumsuzdur. Dünya 
ahretin tarlasıdır 97 (41.3; 65.7; 85.12; 137.8). Bugün ne ekersen yarın onu 
biçersin. Hayır eken hayır, şer eken şer biçer: 


Hayr it ki dünye âhiretüfi tarlası durur 
Her kul bugün ne tohum ekerse yarın biçer (26.8) 


Sen bu dünyâ tarlasında hayr tohmın şaça gör 
Tâ ki “ukbâ hırmeninde degme dânefi ola mut 


Hayr u şer kim ne kılursa anı bulur bi-gümân 
Her ne ekse anı biçer buğday u arpa nohut (9.4) 


Dünya fânidir, âhiret ise bâkidir (Tv.80). Buna rağmen nefsin meyli yine 
de bu fâni hayatadır (21.8). Halbuki, bu dünyaya, o bâki mülke hayır ve ihsan 
almak için gelmişizdir: 


Devletlüdür şu kimse ki bu fâni dünyeden 
Ol bâki milke hayr ile ihsân alur gider 23.11) 


Dünya vefasızdır (2.8; 42.12; 85.10; 101.8). Dünyadan vefa ummak 
olacak şey değildir (70.3). Dünyadan vefâ ummak, zakkum ağacından bâdem 
ummaya benzer (47.7). Dünyayı tutmak, yakalamak mümkün değildir. Zira, o 
kendisini sevenden kaçar (26.3). Zaten, dünyanın vefasızlığı âyet ve hadisle de 
sâbittir: 


Âyet ü ahbâr ile şâbit dürür kim bu cihân 
Bâ-cefâ vü bi-vefâdur “ömrümüz hem bi -s übüt (9.12) 


Hem dünyada vefa olsaydı Hz. Peygamber dünyada kalır ölmezdi 
(27.37). 


37Münâvi Abdurrauf, Künüzu'1-Hakâyık, C. Tl, s. 67; Gölpınarlı, TDGDA, s. 104. 
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Dünya, kişinin gurbetidir (74.7; 127.11). Kişinin ebedi vatanı ise “lâ- 
mekân” âlemidir. Bu meskende, asıl vatana olan sevgi unutulmamalıdır 
(Ter.2.M1.11). Zira, bu dünya karar kılınacak yer değildir (123.20), bir 
misafirhanedir, bir handır (134.1), höhne bir kervansaraydır (134.2), nice nice 
hanlar konup göçmüşlerdir. Dünya, kuşun üzerine konduğu bir dal gibidir 
(134.13). 

Dünya bir köprüdür. Köprü üzerinde ev yapılamayacağı gibi, dünyaya da 
itibar edilmez. Nasıl ki, köprü geçilmek içinse dünya da kalınmak için değildir. 
Bâki âleme geçilmek içindir (46.4; 26.1; 29.34). Zaten yapılanlar da 
yıkılacaktır (103.10). 

Dünyâ kimseye kalmamıştır(10.8), bize mi kalacaktır(103.6). Madem 
sonunda gidilecektir; hiç olmazsa erkenden gidilmelidir(19.10). Zira, âhiretin 
“devlet”ine ancak dünyadan kaçanlar erişirler(29. 1). 

Dünya muhabbeti, âşığın ayağına ve boynuna vurulmuş bir zincirdir 
(70.21). Dünya sevgisi şeytan şerbetidir, insana tatlı gelir (69.27). Dünyayı 
sevmek, bir nevi gafletdir.insana âhireti unutturur. Hz. Peygamber'in sözüyle 
sabittir ki, dünya sevgisisi şeytan şarabadır (57.18; Ter.2.11.2). İnsanı sarhoş 
eder (105.9; 76.9). Kişi bundan ayılmak için çaba göstermelidir (91.14). Yoksa 
ayıldığında çok geç olabilir, ki ayıldığı yer de dar bir kabirdir: 


Dünye sevgüsi sücisi mesti 
Şol gice ayılur ki kabr ola dıyk (5721) 


Dünya, derin, karanlık ve kuru bir kuyuya benzetilmiştir (66. 10): 


Bu dünye şu bir kuru derifi kuyuya beüzer 
Şarkıtma ipüü afa ki çıkmaz şu kovada (111.4) 


Dünya hırsı kişinin boynunda bend ve zincir gibidir (129.10). Dünya 
sevgisi zikrin tadını aldırmaz. Bunun için dünya sevgisinin sarhoşluğundan 
kurtulmak lazımdır (99.5). Dünya gafleti bir uyku gibidir (104.7). Sâlikin 
gözüne dünya gafleti perde olmuş, onun önünü görmesine engel olmaktadır 
(71.15). Dinini dünyaya satmak, ilacı zehire değiştirmek gibidir (137.9). 

Dünyanın tadını alan, âhiretin tadını alamaz. Âhirette tok olacaklar 
dünyada aç olanlardır (Ty.II). Dünyada hakir ve gamlı olanlar âhirette âmir ve 
mutludur (40.9). Fakir olanlar, hiç olmazsa sabredip âhirette yoksul olmamaya 
çalışmalıdırlar (71.5). Dünya kişiyi dağıtmadan, kişi aklını başına toplayıp 
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dünya varlığını dağıtmalıdır (85.7). Zira, erenler dünyaynın taht ve tacını, mal 
ve mülkünü bir çöpe bile saymamışlardır: 


Erenler bir çöpe şaymadı şaymaz 
Cihan uü taht utâcu tonu tayın (92.7) 


İhsan âhiret işine cahil ve kördür; dünya işine gelince ise kılı kırk yarar 
(58.4). Dünyada faydasız belâ çoktur, eziyetsiz nimet ise yoktur (70.28). 
Kabirde rahat yatmak için her mihnete sabretmek gerektir(88.10). Dünyanın 
meyvesini hayıflanma ve ah etmedir. Bunun sırrı ise insanı dünyadan küstürüp 
âhirete meylettirmektir. Bunu da ancak uyanık insanlar anlarlar (33.1). 
Dolayısıyla dünyaya gelenler pişman olarak; dert ile gelenler ise derman alarak 
gitmektedirler (23.1). Bunun sırı da aslında aynı şeydir. Yani, dünyadan vefa 
umanlar, sonunda dünyanın vefasızlığı dolayısıyla gafletle geçen ömürlerinden 
dolayı pişmanlık duygularıyla gitmekte; dert ve çile çekenler ise, zaten 
dünyadan bir şey beklemedikleri için nazarlarını âhirete yöneltmektedirler. 
Dünyanın çilesi ve eziyeti onlar için bir nevi derman olmaktadır. Tâ ezelden 
kıyamete kadar, dünyada kimseye ne rahat olmuştur, ne de olacaktır: 


Ezelden tâ-kıyâmet bu cihânda 
Kimesne râhat olmadı hem olmaz (48.8) 


Dünya gaddardır, mekkârdır. İnsanı aldatır (40.2; 97.8; 83.7). Ebedi 
rahat isteyen bu dünyanın cevrine, eziyetine katlanacaktır (97.19). Kimseye 
bâki kalmayan bu fâni dünyanın lütfi kahırı, hazinesi de sıkıntı ve meşakkattir 
(3.1). Hüriler, kasırlar, Cennet ve Rıdvan cenneti kişiyi beklerken, onun bu 
aldatıcı gaddar dünyaya meyletmesini akıl almaz (86.9). Halbuki bir meyvesi 
de yoktur (89.11). Hileci ve yankesici dünya ile oyun oynamaya da gelmez; ne 
yapar yapar kişiyi yenmeden bırakmaz (85.8). 

Allah'a yakın olan dünya sevgisinden uzaktır (40.10). Yaradan'a 
kavuşmak isteyen “gayr”ı terk etmelidir. Yani, “terk-i dünyâ”yı yerine 
getirmelidir (20.12). 

Dünyanın bir adı da “çarh”tır. Döner durur. Bundan dolayı “gerdiş-i 
gerdün”dan hareketle “dönek” de denir. Ona güvenilmez. İşine şaşmamak 
gerekir. Zira sağ olan başa her şey gelebilir (114.10). Gaddar olduğu içinde 
tamiri zor zararlar verir (132.1). İnsanın belini büker (129.6). Nice büyük 
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sultanı yerin altına geçirmiştir (134.15). Hatta, elmanın olgunlaşması, yani 
kızarması, ayvanın benzinin sararması hep çarhın bu cevrinin yüzündendir 
(131.4). 

Çarh aynı zamanda iyi bir “çevgân” oyuncusudur da. Bugüne kadar 
kimse çevgan topunu onun elinden alamamıştır. Kim geldiyse, çarhın işlerine 
karışamadı (134.33). Ecel okunun atıcısı da çarhtır (116.19). Hem de hiç 
hedefini şaşırmayan bir atıcıdır (117.27). Hedefte ise insanlar vardır (56.11). 
Dünyada çok gülenleri eninde sonunda ağlatır (85.11). 

Dünya, mamurluğu cihetiyle de saraya benzetilir (Ter.2.11.55; 92.1; 
120.1). Yıkılıp yok olacağı yönünden de harap eve (135.38; 86.19,29), virâna, 
örene, virân olmuş saraya benzetilir (53.17; 9.5; 69.42; 80.2; 132.8; 101.16; 
83.12). 

Dünyanın muhabbeti tiryaksız zehir gibidir (134.9). İnsan nasıl bu 
dünyanın zehirine bal sanarak parmağını bansın (97.10). Parmağını bananların 
başına ise binlerce arı üşüşecektir (3.4). Dünya kirdir, pastır (97.1), murdardır 
(125.14; 101.6), laşedir (125.15). 

Dünya ikilik ovasıdır (52.8), harâmili ovasıdır (111.2), çorak dikenli 
yerdir (101.15; 123.30). Şair dünyayı derin bir denize (57.17; 85.24), seraba 
benzetir (3.2;86.29). 

Ehl-i mânâ için ibrethane (110.10) olan dünya bir “dâr-ı kesif”tir (139.5); 
bir değirmen gibidir ve sırayla her şeyi öğütüp durur (134.7). 


5. TARİKAT İLE İLGİLİ MEFHUMLAR 
a. Mürşid 


Arapça, irşad eden, doğru yolu gösteren, kılavuz; gafletten uyandıran, 
tarikat piri demektir. Şeyh ve üstad da denir. Medresedeki müderris ne ise, 
dergahtaki şeyh de odur. En büyük mürşid ise, her zaman Hz. Peygamber'dir 
(42.20). 

Şeyh İsmail Hakkı Bursevi Kitâbu'l-hitâb adlı eserinde “Şeyh odur ki 
pür-edeb ve kâmil ola ki seyr-i illa”llahda makamların en sonuna ulaşa. Zira, 
seyr-i fillah'a nihayet yoktur. Ve bunun gibi mükemmil ola, fâil sigası üzre, 
tâlibleri Hakk'a irşad edip tekmil etmeğe (tamamlamağa) kâdir ola. Yani kemâl 
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kendi nefsi ve tekmil (kemâle erdirme, tamamlama) başkası bakımındandır.”38 


demektedir. 

Kemâl Ümmi'ye göre mürşidsiz yola girilmez. Güçlü bir kılavuzun yol 
göstermesi gerekir. Zira, yol uzak, eşkıya çok ve sâlikin de gücü yoktur (91.20) 
Ancak mürşide (delile) uyanlar doğru yola girebilirler (18.15). Onun için, 
mürşidsiz yola girmek çok tehlikelidir. Yol yanlışlıklar, hatalarla doludur 
(83.16) kişi yoldan azabilir. Onun için bir uluya danışmalıdır: 


Çün kulavuzsuz uçarsın yoldan azsafi tafi mıdur 
İşledügüü işi niçin bir uluya tanmadufi (62.6) 


Mürşidsiz yola girilse de menzile erişmek mümkün değildir (47.23). 
Mürşidin kâmil olması da gereklidir. Ta ki, müridi Hakk'a vâsıl kılabilsin: 


Meger ol mürşid-i kâmil kıla bizi afia vâşıl 
Bize bizligümüz hâyil afia ansuz ricâl irmez (47.26) 


Mürşid bir yerde “bahçıvan”a benzetilir, müride ilim ve ihlas aşısı yapar 
(25.19). Mürşid “Bir”in aşığıdır; O'nun aşkıyla her iki cihandan da usanmış 
Allah'ı istemektedir (3.10). Kişi işlerinin kolaylaşmasını istiyorsa bir şeyhin 
ayağına düşmeli, ona intisap etmelidir (37.8). Kemâl Ümmi şeriatı tarikat 
olarak ifade ettiği bir yerde mürşid ve hâdi olarak da sünnet ve Kur'an'ı 
göstermektedir: 


Toğru yol isterseü uş şer*-i şırât-ı müstaki m 
Mürşid ü hâdi gerekse sünnet ü Kur'an yiter (29.2) 


Kemâl Ümmi mürşidlerinden olan Hoca Ali Erdebili'yi medhettiği bir 
şiirinde(bk. 43.şiir) ve yine mürşidlerinden olan Hamidüddin Aksarayi'nin 
vefatı üzerine yazdığı bir mersiyesinde (bk. 132. şiir) mürşidi tarif eder.buna 
göre mürşid güneş gibi olmalı (132.37), etrafı aydınlatmalıdır (43.1). Aşk ve 
safâ bahçe ise mürşid onun bülbülüdür. Mürşid, vefâ lütfunun, gülşeninin 
gülüdür (43.5). Mürşid, âlim, âmil, âkil, (132.5) said, muttaki, zâhid, âbid 
(132.6) olur; hak yolu gösteren, hayır ve şerri fark ettiren (132.20) emr-i mâruf 
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(132.14) nehy-i münker vazifesini yapan, hak sözü söylemekten sakınmayan 
mücâhid bir kişi olmalıdır: 


Kanı ol şüfi vü şâfi şehi dü câhi dü vâfi 
Yüritdi emr-i ma*rüfı şu resme kim “Ömer kıldı 


O nehy-i münkeri mutlak ne sürdi şer* ile şaddak 
<Adülar boynına ol hak sözi ti g u teber kıldı 


Çü cânın fi sebili'llâh komışdur bi -garaz li'llâh 
Zihi gâzi kim ol Allâh yolında terk-i ser kıldı... (132.14-16) 


Mürşidin müride yaptığı dostluğu ve iyiliği ne kavmi, ne kardeşi, ne 
evladı, ne de anne ve babası yapmıştır (132.17). Mürşid Resulün izinden 
gitmeldir: 


Tutuban Hâlıka yüzin Resülü izledi izin 
<Âmel bâğında kendözin diraht-ı bâ-s emer kıldı (132.23) 


Derviş kelimesi Farsça olup yoksul kişi hatta dilenci demektir. Bu son 
mânâ “derviz” ve “dervij” kelimelerindendir ki ikisi “teseül” demektir. 
Sonraları bu lafız “tarikatlerden birisine mensup olan” mânâsında 
kullanılmıştır. Çünkü, tarikat mensuplarının çoğu fakir bulunuyordu. İçlerinde 
nefsinin gururunu kırmak için “teseül” edenler, yani dilenenler de vardı." 


Kemâl Ümmi”de “teseül” mânâsıyla ilgili olarak iki beyit vardır: 


Hak ni*metine kendüüi şâkir mi şanursın 
Dervi şânufi “ışkına bir akça atamazsın (95.4) 


Hem biri oldur ki dervi ş kullara 
Sır ile hayr eylese yohsullara (Ms.1.109) 


Dervişlik kılavuzla olur. Çünkü kılavuzsuz yol almak imkansızdır 
(47.23). Tarikata ilk girenin duyguları olgunlaşmamıştır, terbiye edilmemiştir, 


terbiyesi gerekir. Bu yönüyle, aşılanmamış, yabani ağaca benzer ki, bakımı için 


9 M.Z. Pakalın, OTDIS, C. 1, s. 428. 


255/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


bir bahçıvana ihtiyaç vardır. O da, câhilliğin yerine ilim, riyanın yerine de ihlas 
aşısı yapacak olan mürşiddir: 


Mübtedi tağ ağacıdur mürşid afia bâğubân 
Kim budur cehlin ü zerkin “ilm ü ihlâş aşlar (25.19) 


Dervişin yoksul ve perişan haline bakıp ona hor bakmamalıdır. Zira 
hazineler viranelerde saklanır. Onun da, o perişan ve yoksul halinin arkasında 
nice hakikat hazineleri gizlidir: 


Hemi şe genci çü virânelerde gizlerler 
Pes iy “aziz şakın hör bakma dervişe oo (113.7) 


Bâtınında ihlas olmayan derviş, zahirindeki hırka ve şalla riyakârlık 
yaparak bir yere varamaz (17.9). Öyle olsaydı herkes derviş olurdu: 


Ger olsa biz dahı derviş olayduk 
Mücerred geymegile şâl u yüfiler (39.12) 


Dervişin gönlü gözü toktur (74.6). Derviş intikam peşinde koşmaz 
(109.12). Derviş yarınını düşünmez, elinde olanın artanını saklamaz (139.8). 
Kelime-i tevhid dervişin hazinesidir. Dolayısıyla, zenginlere ve beylere bakıp 
da kendi haline yerinmez (Ter.1.1.18). Derviş, ya garip biri ya da, yol geçici 
gibi olmalıdır. Hem de ölmeden önce ölmeldir: 


Cihânda miş I-i garib ol ya yol geçici gibi 
Dahı ölümden öf öl ehl-i sinleden şayıl (71.10) 


c. Tâlib, Muhib, Mürid, Sâlik 
Tâlib, “tarikata girmek isteyen” anlamında Arapça bir sözdür.'* Tarikata 


girmek isteyenler için kullanılır. Ondan sonrakiler sırasıyla “mürid”, “sâlik”, 
“vâsıl” dereceleridir. Tarikata girmek isteyen hemen kabul edilmez, bir müddet 


140 A. Gölpınarlı, TDGDA Sözlüğü, s. 323. 
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(üç sene) terbiye edilirdi. Terbiye sonunda itimat olunabileceği kanaatine 
varılırsa alınır ve alınınca da “mürid” sayılırdır. "4 

Tâlib, tâlib-i hak veya tâlib-i tarik-i Hak'tır. '” Yani, tâlib Hakk'ı 
arayandır. Daha vuslata ermemişdir. Vuslata eren müsterih olur. Halbuki, tâlib 
için istirahat bahis konusu değildir. Zira Hz. Peygamber “İki günü birbirine eşit 
olan aldanmıştır.” buyurmaktadır.!” 

Kemâl Ümmi”de “tâlib” hem yeni yeni tarikata giren anlamında, hem de 
seyr ü sülük ehli anlamında kullanılmıştır. 

Tâlib, “aşk”ın tâlibidir. Onu sürekli cezbe ile arayış içinde bırakan, ilden 
ile koşturan “aşk-ı ilâhi “nin rüzgarıdır: 


Her tâlib-i âşıklarını cezbe kıluban 
İlden ile yildüren anufi “ışkı yolıdur (43.18) 


Çün muhib müştâk ola mahbübına 
Tâlib olan irişür matlübına (Ms.1.57) 


“Muhib” de divan'da “tâlib”le beraber aynı anlamda kullanılır. Arapça 
“seven” demektir. Mevlevilik ve Bektaşilikte bir mertebe olup ondan sonra 
“mürid” mertebesi gelir. '“* “Muhib” Kemâl Ümmi'de “tâlib” gibi “sâlik” 
anlamında kullanılır: 


Kamu mürid ü muhibleri birle didi vü dir 
Meşâyıh u “ulemâ lâ-ilâhe illa”llâh (Ter.1.1.7-8) 


Muhibb ü zâkir eyitdükçe derd ile yazılur 
Yüzinde gözi nemi lâ-ilâhe illa”llâh (Ter.1.VIL.8) 


Mürid, bir tarikata giren, bir mürşide bağlanan kimselerdir: 


Müridler âh idüp ağlar muhibler cigerin tağlar 
Anuf derdi kamu şağlar yüregin haste-ter kıldı (132.12) 


MIM. Z. Pakalın, OTDTS, C. TI, s. 391; Hucviri, Keşfü I-mahcüb, s. 135. 
1 S. Uludağ, TTS, s. 467. 

4 Hucviri, a.g.e., s. 318. 

4 M.Z. Pakalın, OTDTS, C. TI, 8. 571. 
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Gice seher kıluban hayr ile seherde mürid 
Murâdı yüzine bakmak zihi mübârek fâl (70.37) 


Mürid, şeyhi tarafından usul ve tarikat âdâbını öğrenip seyr ü sülüka 
girerse, ona da “sâlik” denir. Sâlik kılavuzsuz, yani mürşidsiz yola giremez: 


Gerekdür yolda kılavuz ki sâlik menzil alavuz 
Afia kimse kulavuzsuz muhâl-ender-muhâl irmez (47.23) 


İy yolufi hâdis i mülküfi mâliki 
Sen yitişdür menzile her sâliki (Mü.86) 


ç. Yol Eri 


Yol eri, mürid, derviş, sâlik anlamındadır. Yol eri kendisine bir delil, 
yani bir kılavuz bulup yola azm etmelidir: 


Adufi yol eri geçdi “ömrü henüz 
Delile uyup “azm-i râh itmedüf (66.15) 


Önce yol tedarikini görmeli ondan sonra yola girmelidir (Ms.1.124). Ağır 
yükle yola girilmez. Yol eri “sebük-bâr” gerektir (22.11). Zira, öbür âlemde 
Hz. Mesih'e bir iğne bile fazla ağırlık vermiştir (68.5). Yol erinin mâşukana 
götüreceği hediyesi ancak “eksiklik ve yokluk”tur (56.16). 

Yol erinin en önemli özelliği aczi ve fakrıdır. Bu şekilde onun gönlü 
gösterişten ve dünyadan uzak kalır (18.14). Onun en büyük düşmanı ise nefis 
ve hevası da kibir ve riyasıdır (83.1). 


d. Dergâh, Hânikâh 


Dergâh, kapı eşikdemektir. Hânikâh tekke demek olup, tarikar 
müesseselerinin omerkezi yerine kullanılmıştır. Büyüklerine “tekke”, 
küçüklerine ise “zâviye” denirdi. '“ Buralar, tarikat ehlinin toplandığı, 
dervişlerin otutdukları, hizmet ettikleri yerlerdir.!** 


M.Z. Pakalın, a.g.e.,C.I, s. 730. 
146 A, Gölpınarlı, TDGDA, s. 28. 
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Kemâl Ümmiü'de dergah, bazan terim anlamıyla, yeni dervişlerin 
toplandığı yer anlamında, bazan da kelime anlamıyla, yani “kapı” yerine 
“Dergâh-ı ilâhi” anlamında kullanılır (54.7; 31.5; 33.5; 15.3). 

Beyitlerde dergâhla ilgili olarak şu terkip ve deyimler kullanılır: der-i 
hânikâh (118.14), dergâhına yüz vurmak (78.19), vakf-ı hânikâha düşmek 
(18.7), dergâhı makbulü olmak (46.25), dergâhına yüz tutmak (55.7), ulu 
dergâh (33.9), dergâha kul olmak (28.8). 


Hemân ümid ulu dergâhufa dutup kıluruz 
Bu pârsâda der-i hânekâh şey-li'llâh (118.14) 


Estağfiru'llâh ey Kerim yüz ururam dergâhuüa 
Bu Kemâl Ümmi kulufa lutf it perişân olmışam (78.19) 


Müstakil bir hânikâh sahibi olmak mürşidliğin gereklerindendir. Bununla 
kinayeli olarak dünyalık da kastedilmiştir: 


Ne hercâyi süfisin Ümmi Kemâl 
Şu “âlemde bir hânikâh itmedü (66.14) 


Gerçek süfi ve sâfilerdir ki hânikâh onlar için birer vasıtadır (54.9). 
Dergâh bir beyitte de gönül yerine kullanılmaktadır. Gönül Çalab'ın 
manzarıdır; 


Şıma göfüllerini kim Çalabufi manzârıdur 
Kiçi şanma ulu dergâhını dervişlerüü (64.2) 


Bir beyitte de “meşreb-i mey-hâne” derken, dergâhtaki zikir 
meclislerinin feyzi kastedilir: 


Hubb-ı dünyâ mey-i şeytândur içüp yime harâm 
Ki helâl ola safia meşreb-i mey-hâne gönül (Ter.1.11.2) 
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e. İkrâr 


İkrar, Arapça söz vermek, üstlenmek demektir. Tasavvufta ise erenler 
yoluna girmek, kâmil bir mürşidden nasip almak demektir. İkrar, süfi yolunun 
ilk şartıdır.!*” Yol erine ikrâr gerekir (27.13): 


İnkârını elden koya ol kârı tutanlar 
İnkâr gerekmez ere ikrâr gerekdür 02.1) 


İnkârı ko elden ki müyesser ola her kâr 
İkrâr ile gel hak sözi tut eyleme inkâr (37.6) 


Mubaşşırlar o dildârı görüben kıldı ikrârı 
Meger kim şekk üinkârı aa key bi-başar kıldı (132.21) 


Ko gümüânı gel berü ikrâr ile 
Hakdur işbu sözüme kan tevbe kıl (69.14) 


İkrarla dolu olanın gönlünde inkâra yer kalmamıştır(49. 8). 

Kemâl Ümmiü'de ikrar yalnızca mürşide bağlanmak anlamında 
kullanılmaz; imana gelmek, hidayete gelmek anlamlarında da kullanılır. İkrar 
etmek için “sıdk” sahibi olmak yeterlidir. Hak yoluna canını da malını da terk 
eder: 


Şıdk ile görenler ikrâr eyledi 
Yolına terk itdi cân u milki ü mâl (72.217) 


Ancak, şübhe insanı bir ikrâra bir inkâra götürür, böylelikle yoldan 
uzaklaştırır (66.6). Halbuki, inkâr edenin zararı kendine, yola giren, ikrar 
verenin menfaati de yine kendinedir (61.24). İkrar eden “Behişt”e, inkâr eden 
ise “Duzah”a girecektir: 


İkrâr idenler ağa Behişt ehlidür kamu 
İnkâr idenler oldı olar düzah “âleti (135.42) 


MM. Tatçı, Y. Emre-l, s. 389. 
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df. Zikir'* 


Anmak demek olan zikir, süfiyye ıstılahı olarak Allah adının 
tekrarlanmasıdır.'* 

Zikir, kalb huzuru içinde, çok kuvvetli bir şekilde, sesi fazla 
yükseltmeden dil ile —damar ve atardamarlara tesir edecek şekilde- Allah 
taâlayı anmak demektir. Sesli yapılmasında Şeytan Allah'ın zikri karşısında 
geri çekilir ve sipere girer. En faziletli zikir ise “lâ-ilâhe illa”llâh” cümlesidir 
(Ter.1.1.12; Ter.1.V1.2)."* 

Zikir tarikatın esas unsurudur. Allah'ı her an hatırda tutmak, O'nu 
unutmamak, O'nun isimlerini çeşitli şekillerde ve belli sayılarda söylemek, 
zikrin esasıdır. “! Zikir yalınız dille yapılmaz. Hakiki zikir her an Hakk'ı 
düşünebilmektir. Yalnız dilde kalan evrad kalbe intikal etmedikçe zikir 
sayılmaz. “? Abdulkadir-i Geylani, “Dilinde olanı kalbin desteklemedikçe 
Hakk'a doğru bir adım atamazsın” demektir.'53 Bunun için derviş, tevhidi can 
ve gönüle de söyletmelidir: 


Gerek ki halka-i zikre otıracak zâkir 
Didüre cân u dili lâ-ilâhe illa”llâh (Ter.1.V1.13) 


Zikir için yer ve zaman yoktur (27.6). Kişi dili kendi iradesi altındayken 
Allah'ı zikretmelidir (86.1). İnsan aslında her nefeste Allah'ı zikretmelidir. 
Zikir gönlü riya ve şüpheden arındırır (25.25). Kap Allah'ın evidir. Kâbe'ye 
benzetilir. Ancak kalp zikirle Beytü”l-haram olur. Zira, katılaşan kalp zikirle 
yumuşar: 5“ 


Zikriüle kalbi Beytü”l-haram kıl 
Ki zirâ bu oldı kasvet nerem kıl (Tv.32) 


* bkz. Hucviri, Keşfü 'I-mahcüb, s. 258-259, 381-382, 547-548; N. Kübra, Tasavvufi Hayat, s. 
57-62, 78-80, 96-96, 107-110; M. Ali Ayni, İTT, 62-86; S. Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatler, s. 
144-151. 

* M.Z. Pakalın, OTDIS, C. II, s. 659; S. Eraydın, a.g.e, s. 144-146; Bir çok âyetleri müminleri 
zikre dâvet eden Kur'an'ın bir adı da “ez-Zikr”dir.(Kur'an-ı Kerim: Hicr: 15/9). 

“ Saffat: 37/55; Muhammed: 48/19; N. Kübrâ, Tasavvufi Hayat, (M. Kara), s. 78. 

SLM. Kara, TTT, s. 58. 

> M.İZ, Tasavvuf, s. 148. 

5 A. Geylani, Gönül İncileri, Bahar Yay., s. 93. 

54 Zümer: 39/23. 
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İnsanların çoğu zikri unutmuşlardır. Saz çalıp eğlenmeği kendilerine iş 
edinmişlerdir(40.19). Halbuki, yerde, gökse, denizde bütün vahşi kuş ve 
hayvanlar, karınca ve balık her şey Allah'ı zikretmektedirler (9.11; 44.1; 
117.14). Anâsır-ı erbaa da kedi dilince aynı zikri yapmaktadır: 


Kamusı dillü dilince hemişe zikr ider 
Odu şu hâk ü hevâ lâ-ilâhe illa”llâh (Ter.1.1.12) 


Zikirle ilgili olarak geçen tabirlerden bazıları şöyledir: Zikri âdet 
edinmek (Ter.1.V1.19), halka-i zikre oturmak (Ter.1.VL.13), zikretmek 
(Ter.1.IL1), zikrile kalbi Beytü”l-haram etmek (Tv.32), zikir ile başlamak 
(25.25), ezkâr u efkâr ile ömür sürmek (27.61). 

Zikrin tadı şekerden, baldan daha tatlıdır (Ter.1.V1.9). Hz. Peygamber de 
bütün sahabesiyle halka tutup “lâ-ilâhe illa'llâh” diye zikir ederdi (Ter.Ml.16). 


g. Hırka 


Hırka, tarikat mensuplarının giydikleri dikişli ve yamalı üst elbisesidir. 
Kelime anlaması ise Arapça olup “bez parçası” demektir. Önü açık, yakasız ve 
kolsuz, geniş ve topuklara kadar uzun olur.!9 Hırka giymenin şartı kefen 
giymek gibi olur. Hırka giyenler dünyadan haz almaktan ümitlerini keserler, 
kalplerini hayatın rahatından arındırmış olurlar. !** 

Yakasız kolsuz olması dolayısıyla da, hırka kefene benzetilir: 


Kemâl Ümmi gir ol hırkaya irden 
Ki anda ne yaka vardur ne yifiler (39.13) 


Hırka, dervişlik ve dindarlık alemetidir (Mr.4.XXV1). Hırka, madden 
demânen de temiz olmalıdır. Onun için dervişler malının helal olduğuna 
inandıkları kişilerden bez parçaları alırlar, onları birbirine dikip hırka 
yaparlardı.!*”Dolayısıyla bu hırkayı giyenin içinin de temiz olması gerekirdi: 


155 A. Gölpınarlı, TDGDA, s. 158; İ. Pala, ADŞS, s. 225. 
156 Hucviri, Keşfü '1-mahcüb, s. 136. 
57A, Gölpınarlı, a.g.e., a. yer. 
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Yâ Rab bu tâcu hırka hakıçun ki giymişüz 
Pâk eyle içümüz dahı bu taşumuz gibi (133.21) 


Zira, dervişlik iç âlemle ilgilidir. Gerçekte günâh içinde olan, içi temiz 
olmayanın bu hrkayı giymesinin hiç bir anlamı yoktur (17.9). Fakirlik, “fakr” 
makâmı olmadığı gibi, sâdece hırka giymekle de derviş olunmaz (47.19). 
Kişinin batınıda ihlas olmadıktan sonra, bu ancak dışı değiştirir (129.5). Buna 
“hırka-ı cehd” ve “ridâ-ı hizmet” de denir (132.24). 


5. Abâ-Kabâ 


Abâ, dövme yönden yapılan kalın kumaşa denir. Rengi çok defa beyaz 
olur. “ Kabâ ise, üste giyilen önü açık cübbe ve kaftana denir. '5? Abâ 
dervişliğin işaretidir. Alçakgönüllülüğün ve fakrın ifadesidir: 


Müsrif olma var kanâ“at kıl ki şol it nefsüüe 
Bir “abâ kaftan ile bir pare kuru nân yiter (29.31) 


“Keçe”dir diyerek abâyı küçük görmek olmaz, zira “lâ-ilâhe illa”llâh” 


a” 


sözü nice “kabâ”ları “abâ” yapar: 


Niçe kabâ-yı kiçeldür diyi diyi hem ider 
Niçe kabâyı “abâ lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.1.21) 
Kabâ ise abâdan daha gösterişlidir. Kişi, derviş olmak “kabâ”sını 
“abâ”ya değiştirmiştir. Tekrar kabâya dönmek olmaz (83.2). 


h. Cübbe ve Destâr 


Sarık demektir. Bazı tarikatlarda halifelik ve şeyhlik alâmeti olarak 
sarılırdı. Kemâl Ümmi bir beytinde dervişlik taslayanların, değil can baş 
terketmek, cübbe ve destârlarının bile kılına dokundurtmamalarından 
yakınmaktadır: 


(56 Gölpınarlı, a.g.e., s. 40 
19 M.Z. Pakalın, O7DIS, C. TI. s. 112 
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Kişiler var kim dem urur cân u baş terk itmege 
Liki kıymaz bir kılına cübbe vü destârınufi (61.40) 


ı. Tâc 


Tac, dervişlerin bazı tarikatlarda hırka ile birlikte giydikleri külahtır. 
Bunların giydirilmesinden murad, ona bütün iyi huyları da giydirmektir. !““ 
Onun için Kemâl Ümmi: 


Be-şüret hırka vü tâcam be-mani müflis ü acam 
Gani dergâha muhtâcam dilerem bâki istign â (o (1.20) 


Tâca, “rızâ külâhı” da denmektedir. Rıza, hoşnutluk anlamındadır. 
İbâdetler İslamda Allah'a yaklaşmak, razılığını elde etmek ve bütün hayır işleri 
de Allah'ın rızasını kazanmak için yapılır. Tasavvuf erbâbı da külahı bu 
razılığın alameti olarak başlarına geçirirler. Bu bir nevi ahid vermektir: 


Başında tâc idüp “ahdi geyüben hırka-i cehdi 
Ridâ-ı hizmet ü zühdi beline hem kemer kıldı o (132.24) 


Aslında bu tac giymek layık olana bir ayrıcalıktır: 


Başufia ol baht u devlet tâcı kaçan urıla 
Bilüfie çün zühd ü hizmet kuşağın kuşanmaduüi (62.5) 


i. Kuşak (Kemer) 


Kuşak (kemer) de, hırka, tac gibi tarikat cihazlarındandır. Bele bir kere 
kuşanılan, beş parmak enliğinde, yahut biraz daha enlice, yünden dokunmuş, 
deriyle kenarı çevrilmiş kalın kuşaktır. Mürşid tarafından tekbirle kuşatılır. 
Dervişin, erenlerin hizmetine, zühd ve aöele bel bağlayışının sembolüdür 
(132.24; 62.5): 


6 2e.C.1.,s. 371 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/264 


Belüüe “amel kuşağın kuşanup 
Başuüa rızâyı külâh itmedüfi (66.3) 


j. Sâmür 


Sansar cinsinden bir hayvanın adı olup, aynı zamanda kürk yerine de 
kullanılan bir tabirdir. Tüyü sarı olan bu deriden yapılan kürk makbuldür. '6! 
Eskiden vezirlere giydirilen bir hil'attır. '“?Divan'da bir yerde geçer. Dünya 
nimetlerinin ve dünyaya bağlılığının remzidir: 


Hele âhir tonı kefen olısar 
Dut ki bu gün harir ü sâmürdur (40.4) 


k. Harir, Kemha 


İpek ve ipekten yapılmış bir elbisedir. Divanda dünya nimetlerinin 
sembolü olup, genellikle “kefen”le birlikte anılır. Kişi harir de giyse son 
elbisesi kefendir (34.6; 40.4). Dünyada harirlerle süslenen bu beden kabirde 
yılan, karınca ve akrebe yem olacaktır (19.4). Bugün ipeklerin kucakladığı 
bedeni yarın yılan, çıyan kucaklayacaktı (137.6). Bugün ipekten döşeklerede 
yatanlar, yarın yarın düşeklerinin taş ve toprak olacağını düşünmeli (97.18), 
kibri terkederek kefeni hatırlamalı “harir”den elbiseleri çıkarıp meskenet 
elbisesini giymeldirler: 


Terk eyle kibri şıdk ile gey meskenet tonın 
Afi ol kefen tonın bu harirden siyâbı ko (101.14) 


Dervişlik dâvâ eden kuru kursa ile yetinmeli, ipekli giyecekleri 
terketmelidir (70.5). Halbuki, kime, “takvâ elbisesi” ve “hizmet kuşağı” ihsan 
edilse, o kişi bir daha dünya nimetlerine ve makamlarına bakmaz: 


Kime ol takvâ tonın hizmet kuşağın kılsa rüz 
Gözine görinmez ayruk hilsat u kemhâ zırıh (115.7) 


6 ae, C. TL. 5. 113 
Wae.C.1,s.833 
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1. Yün, Şâl 


Yün ve yünden yapılan giyecekler dervişlik ve tevazu alametleridir. İki 
yerde geçmektedir (70.5): 


Ger olsa biz dahı derviş olayduk 
Mücerred geymegile şâl u yüfiler (39.12) 


m. Hilat 


Üste giyilen elbiselerden olup kaftan da denilir. Hükümdarlara mahsus 
nakış ve yazılar ile işlenmiş mükellef libaslardır. Hilsatlar padişahlar ve 
sadrazamlar tarafından memuriyet tevcihi sırasında libas giydirilirdi. !© 


Divanda ise şöhretin ve dünya nimetlerine bağlılığın sembolüdür (115.7; 
134.31; 18.14): 


Şöhret ü hilsatlerüden fabr idersef “âr ola 
Şöhretüü âfetdür âhir hilsatüfi birkaç çaput (9.20) 


Bazan da mânevi ve uhrevi makamlar için kullanılır; 


Fakir ü müflis ü muhtâc u aç u “uryânuz 
Bağışla hilsat-ı bâki külâh u şey-lillâh (118.2) 


İy bilsat-ı bahtı ezeli egnine geymiş 
İy dünye metâ“ından olan “ür Muhammed (411) 


n. İki Cihân 


İki cihândan kasıt dünya ve âhirettir (55.11). Âşıklar her iki cihandan da 
geçmişlerdir (11.4; 122.8): 


<Âşık-ı didâr isefi ko her dü cihânı 
Zâhid isefi bâr-ı hânümânuüı terk it (11.4) 


Sae,C.1,s. 833-834. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/266 


Biri sever isefi iki cihâna vir üç cihât ile 
Dörd aşl u bişi hissi ko altı cihât ile (107.3) 


Her iki dünya da da mahbup ve matlup birdir ve bir gönüle iki mahbup 
sığmaz (48.2). onlar her iki cihanda da Allah'ı isterler (81.8). Âşıklara iki 
cihanda da Allah'ın gayrına meyl etmek hatadır: 


Senüü “ışkuğüı ister dü cihânda 
Bu kemter “âşık-ı bi-çâre senden (44.5) 


Safâ ile iki cihandan geçen süfi olur. Yoksa hırs ile davranan ancak 
hankâhı bekler (18.7). Allah bir kulunu dünyada veya âhirette hor ederse, 
birinde de serfirâz eder, yüceltir (44.9). 


6. DİVAN'DA ADI GEÇEN BAZI MUTASAVVIFLAR 
a. Hoca Alâüddin Ali Sultan (öl. Kudüs, 1392—-Ocak 1429) 


Kemâl Ümmi'nin mürşidlerindendir. Erdebil tekkesinin ilk şeyhi Şeyh 
Safiyüddin Erdebili'nin torunu, Sadrüddin Erdebilinin de oğludur. Tekkedeki 
şeyhliği 1392-1429 tarihleri arasındadır. Safiyüddin Erdebili? (650-735-1252- 
1334) den sonra posta oğlu Sadruddin, (23 nisan 1305-1392) onun ölümüyle de 
Hoca Ali geçmiştir. 

Safeviliğin Anadolu'ya yayılması onun zamanında olmuştur.'“* Şeyh Ali 
1429 Ocak ayında Kudüs'te ölmüştür. Kudüs'te Merkad-i İsâda gömülüdür. 
1402'de Timur, 1412 martında Şahruh bizzat Şeyh Ali ile görüşmüşler ve ona 
hürmet göstermişlerdir. Şeyh Ali'nin meşihatı 36 yıldır (1392-1429) 65. Tesiri 
Bursa'da bulunan Osmanlı hükümdarlarına ulaşmış olan Safevi tekkesine, 
Osmanlılarca her yıl “çerağ akçesi” adı verilen hediyeler gönderilirdi. !“ 

Hoca Ali, Kemâl Ümmi'nin hakkında mersiyye yazdığı iki şahsiyetten 
biridir. Diğeri ise Hâmid-i Veli'dir. Hoca Ali hakkında ayrıca bir de 
“medhiyyesi” (43.şiir) vardır. Şiirlerde Hoca Ali'nin büyüklüğü, “kutb-ı 


164 W. Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd, s. 8. 

165 “Safevi ler” md., C. 28, s.31. 

166 bkz. “Safeviler” md., JA, C. 10, s. 53; N. Azamat, “Erdebili, Alâeddin” md., D/4, C.II, s. 
279. 
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zaman” olduğu, Şibli, Tayfur ve Cüneyd'in bedeli olduğu anlatılır. Bu yönüyle 
“insan-ı kâmil”in timsalidir; 


Üçler yediler kırklar /u| üçyüzler ulusı 
Ol şeyh-i cihân kutb-ı zamân Hâce <Alidür (43.21) 


Cihânda gerçi iy yârân delimdür mürşid-i pirân 
Veli Hâce “Ali Sultân makâmına makâl irmez (47.24) 


İy görmeyen ol Şibli vü Tayfürı Cüneydi 
Gel h'âce yüzin gör ki olarufi bedelidür (43.9) 


b. Şeyh Hâmid-i Veli (Hamidüddin-i Aksarayi, Hâmid b. Musa) (61. 
H. 15 Şaban 815- 6 Kasım 1412) 


Hacı Bayram'ın da mürşidi olan Hamid-i Veli Kemâl Ümmi'nin de 
mürşidlerindendir. “Somuncu Baba” adıyla da anılan Hamid-i Veli zamanın 
“kutbu” sayılıp “Kutbu'l-ârifin Gavsı”I-vâsılin” olarak bilinir.'97 Kaynaklarda 
“ulüm-ı zâhire ve fünün-ı bâtıne-i zâhire-i bâhireyi câmi?” bir nafi kimse idi. 
Kerâmât-ı aliyye ve makâmât-ı seniyye sahibi olan meşâyıh-ı müteahhirinin 
kibâr-ı kerâmet-âsârındandır ve maârif-i rühâniyye ve letâif-i rahmâniyyeye 
zaferyâb olup fütuhât-ı gaybiyye ve füyuzât-ı lâ-raybiyyeye dest-rest bulan 
evliyâ-yı omüteehhilinin ekâbir-i oşeref-şiârındandır.” denilmektedir. !© 
Beyitlerde “insan-ı kâmil”in timsalidir. Kemâl Ümmi de onun vefatıyla ilgili 
olarak yazdığı bir mersiyesinin (bkz. 132. şiir) bir beytinde, mürşidini güneşe 
benzeterek onun müceddidliğini ifade eder: 


Ne var tolındı”sa hurşid bi-hamdi'llâh kim ol mürşid 
Muzaffer hazretin tecdid makamında kamer kıldı (132.37) 


Asıl adının “Ubeydullah” olduğunu bize Kemâl Ümmi bildirir. 
Kaynaklarda ise “Hâmid b. Müsâ” diye belirtiliyor (bkz. yukarıda adı geçen 
eserler): 


157 Bursalı M. Tahir, OM,C. 1, s. 103. 
168 bkz. Şakâyık-ı Numaniyye, s. 74; Ali, Künhü '-ahbar,C. 5, s. 112. 
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“Ubeydu”llâh idi ismi buyıdı “âdet ü resmi 
Ki hergiz düzmedi cismi o cânın muteber kıldı (132.7) 


Hâmid-i Veli'nin Kemâl Ümmi'nin mürşidi olduğunu ise yine aynı şiirde 
geçen şu beytinden anlıyoruz: 


Kanı ol şeyhumuz Hâmid said ü müttaki zâhid 
Fenâ “âlemden ol “âbid bekâ milke güzer kıldı (132.6) 


Hâmid-i Veli'nin vefatına Kemâl Ümmi bu mersiyesinde ayrıca tarih de 
söylemiştir: 


Nebinün hicretinden bil sekizyüzonbeşinci yıl 
Berât düninde ol fâzıl bu menzilden sefer kıldı (132.38) 


Her mürşid O'nun gibi olamaz. O'nun yaptığı Bâyezid, Cüneyd, Şibli ve 
Şakik gibi büyük Allah dostlarının yaptıklaırnınaynısıdır: 


Degme mürşid Hamide öyküne mi 
Ya kamu taş olur mı la“l ü “akik 


Kıldı şu dirligi ki kılmış idi 
Bâyezid ü Cüneyd ü Şibli Şakik (97.26-27) 


c. Hacı Bayram-ı Veli (?- 833/1430) 


Divan'a, Kemâl Ümmi'nin onun O'nun hakkında yazdığı iki medhiyede 
adı geçer. Kemâl Ümmü'nin Hoca Ali ve Hamidüddin Aksarayi'den sonraki 
mürşididir. Divan'daki heceyle yazılmış iki şiiriden medhiyesinin ilk 
dörtlüğüyle gazel şeklinde yazılmış olanının ilk beyti aşağıdadır: 


Bir evliyâ eydür baüa 

Dir'ken Hacı Bayrama sen 

Seni gerek ise safia 

Dir'ken Hacı Bayrama sen (Mr. 6.1) 
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Bil Muhammed yoludur yolı Hacı Bayramufi 
Anufi için oldılar kulı Hacı Bayramufi (67.1) 


ç. Hallâc-ı Mansür (61. 309-921) 


Hallâc-ı Mansür, “ene'l-Hak” dediği için asılması dolayısıyla 
anılmaktadır. Ayrıca, bir yerde seyr ü sülük esnasında, bir beyitte de “sırrı fâş” 
etti diye ismi geçmektedir. “Ene'l-Hak” sözü, vahdet-i vücüdun, fenâ 
makamlarının veya “terk-i terkin” izahından ibarettir. '© İlgili beyitler 
aşağıdadır: 


Ene”I-Hak sen didürmesefi dimezdi 
Sebeb neyidi kim aşıldı Hallâc (12.12) 


Fisl-i zenb içre katı “ayyâram 
Kavl-i Bağdâd içinde Manşüram (76.10) 


Kim genci(ni) fâş eyler ise rence şataşur 
Râz beklemeyen kimseneye dâr gerekdür (22.12) 


d. Bâyezid-i Bistâmi (0l. 261-874) 


Asıl adı Ebü Yezid Tayfur b. İsâ b. Sürüşân'dır. Velilerin büyüklerinden 
olup Hanefi mezhebinden idi. İran'ın Bistam kasabasında doğmuştur. Vefatı 
874 tarihindedir. İmam Câfer-i Sâdık'ın rühâniyeti ile yetişmiştir. 30 sene 
Şam'da dolaşmış, 113 üstattan ders okumuştur. O derece âbid imiş ki namaz 
kılarken Allah korkusundan göğüs kemikleri gıcırdarmış.'7? “İnsan-ı kâmil”in 
timsali olarak anılır. (bkz. Safiyullah Erdebili md.) Üç ayrı beyitte adı 
geçmektedir (43.9). 


Hâl u ma“nide kamudan kemter 
Kâl u da“vide Şeyh Tayfüram (76.6) 


19 M. Tatçı, Yunus Emre-l, s. 396-397. 
170 İ. Pala, ADŞS, s. 74. 
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Kıldı şu dirligi ki kılmış idi 
Bâyezid ü Cüneyd ü Şibli Şakik (57.27) 


e. İbrahim b. Ethem (01.161778) 


Belh sultanı olduğu halde tacı tahtı bırakıp zühd ve takvayı düstur 
edinmiş büyük mutasavvıflardandır. Bir gün avda “Ey İbrahim! Bunun için mi 
yaratıldın?” sözünü işitiyor. Ardından da yolda rastladığı babasının 
çobanlarından birisine elbislerinin verir ve kendisi de onun elbiselerini giyerek 
Mekke'ye doğru yola çıkar.'”! Divan'da bir yerde bu olaya telmih yapılır: 


Kamu yohsul makâm-ı fakra irmez 
Dahı her hırka geyen Edhem olmaz (48.19) 


f. Hakim Senâyi (01. 525-1130), Feridüddin Attar (61. 620-1220) 
Senâyi “Hadikatu”l-hakika”sında, Attar da “Mantıku”t-tayr”ında vahdet-i 
vücud anlayışını birtakım hayâli veya realist hikayelerle tanıtmaya 


çalışmışlardır.'7? Mevlânâ bir beytinde: 


“Attar rüh büd u Senâi dü-çeşm-i o 
Mâ ez pey-i Senâi vü Attâr âmedim” 


yani, “Attar ruh idi. Senâi onun iki gözü. Biz ise Attâr ve Senâi'nin izinden 
geldik.” demiştir.'”3 


Kemâl Ümmi de bir beytinde her iki şairi bir arada zikreder. Onlarım söz 
ile değil ledünni sırra ermekle o makama geldiklerinden bahseder: 


Ko çok sözi şır iste Kemâl Ümmi Çalapdan 
Kimse söz ile olmadı “Attâr u Senâyi o (128.11) 


Ayrıca, Attar iki, Senâyi de bir yerde geçer: 


171$. Eraydın, TT, s. 75. 
IZN.S. Banarlı, RTET,C.1, s.313-314. 
IB A.T. Onay, Eski Türk Edebiyatında Manzumlar, s. 21. 
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Kanı o Celâle?'d-din ü Sa*di vü Senâyi 
Elvân u Veled <Âşık u “Attâr ölüm var (27.59) 


Kanı Sadi Celâle”d-din ü Attâr 
Veled Gülşehri Elvân kondı göçdi (134.35) 


g. Cüneyd-i Bağdâdi (öl. 297-909) 
Tarihin en büyük süfilerinden olup temkin ehlindendir. İsmi diğer 
mutasavvıfların adıyla beraber üç yerde zikredilir. (bkz. Bayezid-i Bistâmi md.) 


“İnsan-ı kâmil”in timsali olarak gösterilir: 


Kanı o Cüneyd ü Hasan-ı Başri vü “uşşâk 
Şibli vü Şafi Mâlik-i Dinâr ölüm var (o (27.44) 


&. Şibli (247—861-334-945) 

İlim bakımından zamanın eşi benzeri bulunmayan kişisiydi. “İnsan-ı 
kâmil”in timsalidir. Adı diğer mutasavvıflarla beraber geçmektedir (bkz. 
Cüneyd-i Bağdâdi md.) 

h. Şakik-i Belhi (öl. 164-780):'7* 

Horasan meşâyihinden olup bir zenginin oğludur. Şakik Belhi İmâm-ı 
Âzam'”ın da talebelerindendir.'”5 O da “insan-ı kâmil”in timsallerinden olup adı 
diğer mutasavvıflarla beraber zikredilir (bkz. Cüneyd-i Bağdâdi md.) 


ı. Hasan-ı Basri (61. 110-728-729) 


Tâbiinden olan, asrının imamı ve teki idi.!”“ Adı bir yerde ve “Hasan-ı 
Basri-yi “Uşşâk” şeklinde geçer (bkz. Cüneyd-i Bağdâdi md.). 


174 S. Eraydın, TT, s. 85 
TS M.İZ, Tasavvuf, s. 194 
176 Hucviri, Keşfü '1-mahcüb, s. 179 
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i. Mâlik b. Dinâr (61. 131-748) 


Divan'da adı “Mâlik-i Dinâr” şeklinde geçer. “Etbaw't-tâbiin”dendir. 
Hasan-ı Basri'nin sohbetinde bulunmuştu, tasavvuf yolunun büyüklerindendi. 
Çok sayıda meşhur keramatleri mevcuttu, riyazetteki hasletleri dillerde 
destandır.!7” Divan'da adı Cüneyd, Hasan-ı Basri, Şibli'yle birlikte anılır (bkz. 
Cüneyd Bağdadi md.). 


j. Mevlânâ Celâlüddin-i Rümi (öl. 672-1273) 


Kemâl Ümmi, Mevlânâ Hazretlerinden iki yerde bahseder. Mevlânâ da 
diğer büyük mutasavvıflar gibi “mürşid-i kâmil”in timsalidir (bkz. Senâyi md.). 


k. Şeyh Sa'di-i Şirâzi (XT. asır) 


Mevlânâ'nın asırdaşıdır. İran'lı öeşhur şair olup Bostan ile Gülistan adlı 
eserleriyle Türk Edebiyatı üzerinde tesirli olmuştur. Senâi ile birlikte zikredilir 
(bkz. Senâi md.). 


1. Sultan Veled (öl. 1312) 


Mevlânâ'nın oğludur. Mevleviliği teşkılatlı bir şekilde ilk kuran Sultan 
Veled'dir. İbtidânâme adlı bir divanı vardır. Adı Senâyi, Mevlânâ ile birlikte 
anılır(bkz. Senâyi md.). 


m. Gülşehri (01. 717-1317?den sonra) 


Attar'dan tercüme ettiği Mantıku't-tayr adlı allegorik tasavvufi eserin 
sahibidir. Kendisinden sonra gelen bir çok mutasavvıf ve şairi etkilemiştir. 
Hakkında ise pek az bilgi vardır.'7* Adı Senâyi ve Attar ile birlikte anılır (bkz. 
Senâyi md.). 


Mae.,s. 184. i 
178 “Gülşehri “ md., DİA, C. 14, s. 250-252. 
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n. Âşık Paşa (670-1272-733-1332) 


Mutasavvıf şair olup Garibnâme adlı tasavvufi eserin müellifidir. Babai 
isyanının lideri Baba İlyâs Horasâni'nin oğlu olup, bu büyük ve nüfuzlu şeyh 
ailesinin XIV. yüzyılın ilk yarısındaki en önemli temsilcisidir.'7? Mevlânâ ve 
Sultan Veled ve eserleriyle ilişkili olduğu eserlerinden anlaşılıyor.!*9 Adı bir 
yerde geçer (bkz. Senâyi md.). 


o. Elvân Çelebi (61. 760-1358-1359*dan sonra) 


XIV. yüzyıl Anadolu Türk tasavvuf hayatının ünlü simalarından Âşık 
Paşa'nın oğludur. Zamanında epeyce tanınmış bir süfi olduğu hakkında bilgi 
veren (okaynakların ifadelerinden (anlaşılmaktadır. — !8! 


mutasavvıflarla birlikte zikredilir. İki yerde adı geçer (bkz. Senâyi md.). 


Diğer obüyük 


IPA, Y. Ocak, “Âşık Paşa” md., Dİ4,C.4,s.3. 
89M. F. Köprülü, İ4,C. 1, s. 703. 
BIA, Y. Ocak, “Elvân Çelebi” md., Dİ4,C. 11, s. 63-64. 
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II. CEMİYET 


A. TARİHİ VE EFSANEVİ ŞAHISLAR, KAVİMLER, ÜLKELER, 
ŞEHİRLER, NEHİRLER, DAĞLAR 


1. TÂRİHİ VE EFSÂNEVİ ŞAHISLAR 
a. Ebu Ali Sinâ (980-1037): 


Asıl adı “Ebü Ali el-Hüseyn b. Abdullah ibn Sinâ”dır. Büyük Türk tabip, 
filozof ve âlimi olup şark edebiyatında ilim ve irfan, hikmet ve felsefenin 
timsalidir. İslam âleminin Aristo ve Bokrat”ı olup şiirlerimizde onlara tercihen 
zikrolunmaktadır.'*? Divan'da bir yerde adı geçer: 


Kamu “âkıl kamu fâzıl safia şâkirddür iy kâmil 
Senüf katunda bir câhil hezârân Bü-Ali Sinâ (1.5) 


b. Eflâtün (MÖ. 430-347) 


Sokrat'ın birinci talebesidir. Eski filozofların ©n büyüğüdür. 
Edebiyatımızda akıl, hikmet ve doğru re'y timsali olarak geçer.!83 


Bu dere Câlinus itmedi dermân 
Hem Eflâtün u Lokmân kondı göçdi (134.26) 


e. Calinus (131-210) 


184 


İlkçağların Bokrat ile beraber en büyük Grek hekimlerinden Galen'dir 
(bkz. Eflâtün md..). 


3Z A. T. Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 214. 
S3 ag.e., s. 138; A. S. Levend, Divan Edebiyatı, s. 169. 
84 E. Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 152. 
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ç. Nüşirevân 


İran'ın Sâsâniyan sülâlesinden, adaletiyle ün salmış bir hükümdardır. 
M.S. 531-579 yılları arasında hükümdarlık yapmıştır. Peygamberimiz bu zatın 
son yıllarında dünyaya gelmiştir. Lâkabı “Âdil” olup adı da çok sık kullanılır. 
Akıllı, tedbirli, dirayetli, kudretli, hayırsever, sanat ve kültüre hizmet eden bir 
pâdişâh imiş. Adı “Hüsrev”dir. Nüşirevân kelimesi “anüşek-revân” (ölmez 
ruhlu) tamlamasından bozulma olup halk tarafından ona verilen bir sıfattır. 
“Kisrâ” lâkabı da ilk defa ona verilmiştir (bkz. “Kisrâ” md.). Bağdat 
yakınlarında Medâyin'de yaptırmış olduğu geniş muhteşem sarayının büyük bir 
bölümü olan “Tâk-ı Kisrâ” veya “Eyvân-ı Kisrâ”, halkını ve yabancıları kabul 
edip dinlediği, adaletsizliğe uğrayanlara yardım ettiği yerdir. Rivâyete göre bu 
tâk'a bir çan astırıp ucuna da zincir bağlatmış. Onun adâletine müracaat edenler 
bu zinciri çekerek çanı çalar ve onu haberdar ederlermiş. Adâlet konusunda 
timsal bir şahsiyetdir.' 


Niçe Kisrâyı kesr itdi yidi yir 
Dahı Nüşirevânı bu Medâyin (92.11) 


Hemişe tübü hayırı idinigör “âda 
Ki “işı kalmadı Nüşirevâna vü “Âda (116-5) 


d. Hüsrev 


Sâsâniyan sülalesinden bir padişahtır. Nüşirevân'ın torunudur. Kelime 
“pâdişâh” anlamına da gelmektedir. 589 yılında tahta geçmiştir. Ermeni 
prensesi Şirin'e olan âşkı dillere destan olmuş ve artık gerçek kişiliği etrafında 


birçok rivayetler uydurularak efsânevi bir kişiliğe büründürülmüştür. !8“ 


e. İskender (Sikender) 


Tarihte iki İskender vardır. Biri hem peygamber, hem pâdişâh olmuştur. . 
Asıl İskender-i Zülkarneyn budur. Kur'an'da ismi geçer. “Âb-ı hayat”ı bulmak 
için Hızırla beraber zulümata giden İskender'in bu olması gerekir. 


!85 bkz. İ. Pala, ADŞS, s. 393-394. 
186İ. Pala, 4D$S, s. 342; (bkz. “Nüşirevân” md.) 
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Biri de hükümdar olup Filip'in oğlu olan İskender'dir. İran?ı baştan başa 
zaptetmiştir. Buna da Zülkarneyn derler. !87 

İskender'in “Sikender” şeklinde yazıldığı da olur. Kemâl Ümmi'nin 
kastettiği Filip'in oğlu İskender olmalıdır: 


Kanı İskender ü Kisri vü Kayser 
Niçe Fağfür u Hâkân kondı göçdi (134.25) 


Kim asâyiş ola anda ya da kim kıla karâr 
Çü Süleymân u Sikender geçe Behrâm geçe (114.3) 


f. Behrâm-ı gür (öl. 440) 


İran'ın Sâsâni hükümdarlarındandır. Gür denilen yabani eşek avına 
meraklı olduğundan Behrâm-ı gür denilmiştir. Kuvveti, cesareti ve adaleti ile 
meşhurdur.!8 


Yirde çok ser-keşleri mahbüs idüpdür bu felek 
Pehlüvân Behrâm-ı gür kim Rüstemr-i destân iken (86.21) 


g. Rüstem-i Destân 


Rüstem, Zâloğlu Rüstem ki Firdevsi'nin Şehnâme'sinde adı çok geçen 
meşhur bir kahramandır. Birçok efsânevi mâceralar ve kahramanlıklar 
kendisine isnat olunmuştur. Cemşid soyundan gelen Nerimân'ın torunu ve 
Sâm'ın oğlu olan Sicistân ve Seyistân hükümdarı Zâl'in oğludur. Kahramanlık, 
acı kuvvet ve yenilmezlik sembolü olarak alınır (bkz. Behrâm-ı gür md.). 


<Aklu cânı nefs ü tende cehd ile gâlib kılan 
Pehlevân-ı âlem oldur Rüstem-i Zâlı n'ider (17.10) 


Bahâdur dime zişte kem bahâdur 
Çü her adı bahâdur Rüstem olmaz (48.21) 


87 A, S. Levend, Divan Edebiyatı, s. 160 
88 A, S. Levend, a.g.e., s. 162; (bkz. “İskender” md.) 
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&. Efrâsiyâb 


Alp Er Tunga'nın Şeh-nâme'deki adıdır. Turanın en büyük 
hükümdarlarındandır. Bütün İran'ı Pişdâdiyân sülâlesinden zaptederek orada 
senelerce hükümet sürmüştür. Yıllarca süren İran ve Turan muharebeleri 
Şehnâme'nin mühim bir faslını teşkil eder. Kahramanlık sembolü olarak ele 
alınır (bkz. Rüstem-i destân md.). 


h. Sâm 
Şehnâme'de adı geçen bu kahraman, Feridun zamanında yaşamıştır. 
Nerimân'ın oğlu olup çok kuvvetli imiş. Oğlu Zâl doğduğu zaman saç, kirpik 


ve kaşlarının bembeyaz olmasından dolayı onu dağa atıp gelmiştir.!? 


Ko câmı ki Cem geçdi vü hem Sâm u sem içdi 
Dârâyı dahı eyledi ber-dâr ölüm var (27.34) 


ı. Cem 

Cem, İran'da en evvel hükümet süren Pişdâdiyân sülâlesinin dördüncü 
ve en büyük hükümdârıdır. Kendisine “Cem-şid” de denir. Şarabın icadı, 
nevruz gününün senebaşı ve bayram kabul edilmesi de Cem'e isnad olunur.!*9 

i. Nerimân 

İran hükümdarlarından Feridün zamanından cihân pehlivânı olan Sâm'ın 
(bkz. Rüstem-i destân md.). 


i.Dârâ 


İran'ın Keynâniyân sülâlesinin dakozuncu ve sonuncu hükümdarıdır. 
Mecazen büyük hükümdarlara da “Dârâ” denir. Şehnâme'nin başlıca 


189 İ. Pala, ADŞS, s. 425 
99 A. S. Levend, Divan Edebiyatı, s. 156-157; İ. Pala, ADŞS, s. 99-100; (bkz. “Sâm” md.) 
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kahramanlarından ve ihtişam ve ululuk sembolü olan Dârâ bir yerde 
zikredilir"?! (bkz. Sâm md.). 


k. Firavun 


“Azamet ve ceberüt sahibi olmak” anlamına geliyorsa da eski Mısır 
kavimlerinden Amalika hükümdarlarına lâkap olarak verilmiştir. Birçok 
Firavun olmasına rağmen içlerinden en meşhuru Hz. Müsâ zamanında yaşamış 
olanıdır. Kur'an-ı Kerim'de Hz. Müsâ ve kavmine zulmeden bu Mısır kralının 


192 


hikayesi Yüsuf süresinde anlatılır. Beyitlerde veziri Hâmân ile birlikte, 


dünyanın fenâsı ile ilgili ve seyr ü sulük makamlarından olarak anılır: 


Her kime kim irmez elüm halkı tevâzü“ eylerem 
İllâ gücüm yitdügine Firsavn ı Hâmân olmışam (78.15) 


Kanı Şeddâd u Takyânus u Nemrüd 
Dahı Firtavn u Hâmân kondı göçdi (134.28) 


1. Hâmân 


Hz.Müsâ'nın zamanında Mısır firavununun veziridir. Kâhinlerden Hz. 
Müsâ'nın doğacağını öğrenip Firavun'a çocukları öldürtmesini tavsiye eden 
kişidir. O da Kârün gibi çok zenginmiş. Kur'an-ı Kerim'de de kendisinden 
bahsedilen!*3 Hâmân, Firavun için iki iş yapmıştır. Bunlardan biri yüksek bir 
kule ki, Târih-i Hâmân diye meşhur bir rasathânedir. Diğeri de büyük bir sepete 
bağladığı gerges kuşları ile onların üstüne bağladığı et parçasıdır ki, Firavun 
buna binerek Müsâ'nın Tanrı'sını vuracağını söylemiştir. Beyitlerde fenâ 
makamlarından olarak adı geçer.!9* 


BLA, S. Levend, a.g.e., s. 11; İ. Pala, ADŞS, s. 120-121. 
192 İ. Pala, ADŞS, 5.173. 

193 Mü'minin/24; Kasas/6.8; Ankebüt/39; Gâfir/24, 36. 
194 İ. Pala, ADŞS, s. 207; (bkz. “Firavun” md.) 
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m. Şeddad: 


Hüd peygamber zamanında yaşamış olup Yemen'deki Âd kavminin 
hükümdarı idi. Zamanında birçok yapılar ve bentler inşa ettirmiş ve kendisine 
kibir gelip tanrılık iddiasında bulunmuştur. Cennetten daha güzel iddiasıyla, 
Bâğ-ı İrem denilen bahçeyle ünlüdür. Bu tanrılık iddiası üzerine helak 
olmuştur. Beyitlerde zulmün timsali ve seyr ü sulük makamlarından olarak 
geçer (bkz. Firavun md.). 


Kuşan “Ömer bigi “adl eylemekde şed-dâda 
Ko zulmi befizeme zinhâr emir Şeddâda(116.12) 


n. Takyanus 


Romalılar devrinde bir askeri vali olup halkın puta tapmasını ve onlara 
kurban kesmesini ister. Ashâb-ı Kehf ve Yedi Uyurlar da denilen ve kıssaları 
Kur'an-ı Kerim'de anlatılan!9İ yedi genç bu emre uymazlar ve Kıtmir adlı bir 
köpekle beraber bir mağaraya sığınarak 309 yıl uyurlar. Uyandıklarında sanki 
bir veya birkaç gün uyumuşlar sanarak şehirden ekmek almak isterler. Şehir 
halkı ve hükümdar tarafından durumları anlaşılınca mağarada sır olduklarına 
inanılır.!? 


o. Nemrud 


Bâbil ülkesinin kurucusu sayılan ve Bâbil Kulesi'ni yaptıran kral olup 
Hz. İbrahim'i ateşe attırmasıyla ünlüdür (bkz. İbrahim Peygamber md., Firavun 
md.). 


ö. Karun 

Adı Kur'an-ı Kerim'de Firavun ve Hâmân ile anılır. 97 Hz. Müsâ'nın 
kavminden olduğu halde çok zengin aynı zamanda cimri ve çok zalim bir kişi 
imiş. Allah kendisine o kadar servet verdiği halde o malının zekatını vermek 


195 Kehf: 18. sure 
196 bkz. “Dini Şahsiyetler: Ashâb-ı Kehf? md; ayrıca “Firavun” md. 
97 Mü'min: 40/24 
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istememiş, Bunun üzerine Hz. Müsâ'nın duasıyla bütün servetiyle birlikte yere 
geçmiştir. Halbuki, kendisi bu serveti Hz. Müsâ'nın sayesinde elde etmiş. 
Zenginlik ve cimrilik sembolü olarak kullanılmıştır (bkz. Rüstem-i destân md.). 


Buhl ile yutdı “adü Kârüni yir 
Terk ile oldı hem İbrâhim halil (68.16) 


p. Belam 

Tam adı Bel'âm b. Bâürâ'dır. Tevrat ve İslâmi kaynaklarda, önceleri iyi 
bir mü'min iken daha sonra Hz. Müsâ ve kavmi aleyhine hile tertiplediği için 
cezalandırıldığı rivayet edilen kişidir. Divan'da makbul olmayan bir kişilik 
olarak bahsedilerek Ashâb-ı Kehf'in köpeği olan Kıtmir ile mukayese edilir: 


Anufi fazlıyla Kıtmir oldı makbül 
Veli adliyle kaldı Belam olmaz (48.24) 


r. Ebü Leheb 


Adı Abdu'-İ-Uzzâ b. Abdü'l-Muttalib'dir. Ebü Leheb ise lâkabıdır. 
Adına “Bü Leheb” şeklinde de rastlanır. Peygamberimizin amcası olup İslam 
dinine olan düşmanlığı ile ünlüdür. Kur'an-ı Kerim'de onun hakkında bir sure 
de vardır:!98 


Bü-Leheb görmeyüp inkâr eyledi 
Muştafâ yüzinde gördügin Bilâl (72.26) 


s. Haccac-ı Zalim (661-714) 


Emevi komutanlarından olup halife Abdülmelik b. Mervan zamanında 
ordunun başına getirilir. “Zâlim” lâkabıyla anılan Haccac, rivayete göre 
120.000 kişiyi öldürtmüş ve kendisi öldüğü zaman da hapishanelerde 50.000 
kişi bulunmaktaymış. Mekke'ye girdiğinde orayı yakıp yıkmıştır. Zalimliğin 
timsalidir. Divan'da bir yerlerde adı geçmiştir: 


198 Tebbet: 111. sure. 


281/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Riyâyıçun eger varur olursaü 
Ne aşşı varduğufdan hacca Haccâc (12.15) 


ş. Hakan 
Tarihi Türk hükümdarlarına verilen addır. Genellikle Orta Asya, Moğol 
ve Tatar uluları anlamlarında kullanılır. Divan'da zenginlik, makam, tac, taht 


sembolü olarak anılır: 


Ne bu yir karın Necâşi vü ne Kayser toldurur 
Ne bu çarhufi harcına Kisri vü ne Hâkân yiter (o (29.30) 


Kanı İskender ü Kisri vü Kayser 
Niçe Fağıfür u Hâkân kondı göçdi (134.25) 


t. Kayser 
Eski Roma ve Bizans imparatorlarının lâkabı. Kayser-i Rüm sözü 
Anadolu'ya hâkim olan Bizans imparatorlarını anlatmada kullanılır (Ayrıca, 


bkz. Hâkân md.). 


Tapusında niçe begler olurdı bende vü çâker 
Ne Kisri gördi ne Kayser o resme şeh Medâyinde (120.10) 


u. Fagfur 

Eskiden Çin hükümdarlarına verilen addır. Yine Çin'de porselenden 
yapılan kapkacağa da bu ad verilir. Bir rivayete göre Fağfür, Nüh peygamberin 
torunu olan Eşkan?'ın soyundan gelme bir padişahtır. Divan'da bir yerde geçer 
(bkz. Hâkân md.). 


ü. Kisrâ 


İran hükümdarlarına verilen lâkap. İlk olarak Nüşirevân için 
kullanılmıştır. Bu kelimenin “büyük pâdişâh, pâdişâhlar pâdişâhı” anlamlarına 
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gelen “hüsrev” kelimesinin Arapçalaşmış şekli olduğu hakkında rivayetler 
şekline de rastlanılır (bkz. Nüşirevân, Hâkân ve Kayser md.). 
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vardır. “Kisri 


Niçe Kisrâyı kesr itdi yidi yir 
Dahı Nüşirevânı bu Medâyin (92.11) 


Ol toğduğı gice kamu büt oldı ser-nigün 
Yarıldı tâk-ı Kisri vü tâk oldı tâkâti (135.23) 


v. Necaşi 
Habeş imparatorlarına verilen ünvandır (bkz. Hâkân md.). 
y. Gazneli Mahmud ve Ayâz 


Gazneli Mahmud (357/421-967/1030) ve kölesi Ayâz üç yerde geçer. 
Âşık-mâşuk karşılaştırmasında Mahmud âşığın, Ayâz ise mâşuğun remzidir: 


Ol şâh bu cümle kul kimi yoksul kimisi bay 
Kimini Mahmüd idüp kimisin Ayâz ider (44.8) 


Zehi şafâ vü dem ü “ışk u “âşık u ma“şük 
Ki döndi gül yine Mahmüda bülbül Ayâza (117.13) 


2. KAVİMLER 


A 


a. Ad 


Hz. Nüh'tan sonra yaşamış olan bu kavme, peygamber olarak Hz. Hüd 
gönderilmiştir. Âd kavmi, Hüd'u yalanlayıp onun getirdiği dini inkâr ettiği için 
şiddetli bir rüzgarla cezalandırılmıştır. Hz. Hüd ve ona inanan mü'minler ise 
felaketten kurtulmuşlardır.* 

İki beyitte başlarına gelen felaket dolayısıyla anılırlar: 


19 Celal Kırca, “Âd” md., DİA,C.L, s. 333-334; Ayrıca bkz. Arâf: 7/65-72; Şuarâ: 26/124-140; 
Fussilet: 41/15-16; Ahkâf: 46/22-27; Hüd: 11/50, 59-60; Zâriyât: 51/41-42; Kamer: 54/18-20; 
Fecr: 89/1-7; Hâkka: 69/61. 
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Hemişe tübü hayırı idinigör “âda 
Ki “işi kalmadı Nüşirevâna vü “Âda (116.5) 


Ol nür ileydi kavmile Hüdı emin iden 
Yilden ki Âd kavmine kıldı helâketi (135.11) 


b. Tatar 


Tatar kavmi. Mecazen “zalim, gaddar, merhametsiz” anlamına gelir. 
Kemâl Ümmi'de aynı anlamda müşebbihünbih olarak kullanılmaktadır. 
Divan'da iki yerde zikredilir: 


Nefsüfe şol zulmi kim sen işledü 
Kimseye hiç yağı Tatar itmedi (125.2) 


Harâmı bulmasam nâ-çâr 
Oluram merd-i perhizkâr 
Kaçan kim buluram iy yâr 
Şanasın yağı Tataram (Mr4.XX) 


c. Türk, Rum, Arap, Acem 
Divanda bu kavim adları ırkın değil de faziletin önemini belirtmek için 
zikredilir. Fazilet Türklükte, Araplıkta, Rümlukta, Acemlikte değil 


“kişilik”tedir. Zira, mürşidi Ali Erdebili “Şeyh-i Acem”dir yani İran”lıdır: 


<Işk ile okuü medhini o şeyh-i “Acemüf 
Dimef ki bu bir Türk u Rümi “Arabidür (43.24) 


Sen kişilik gözet ne istersin 
“Arab u yâ “Acem ya Türkinden (98.4) 
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3. ÜLKELER VE ŞEHİRLER 
a. Hindistân, Acem 


Beyitlerde zenginlikleri bakımından ele alınmaktadır. Nefse bütün Acem 
mülkünü ve Hindistan malını da versen doymaz: 


Ne kadar çok virür isefi nefse hiç toydum dimez 
Hırşa ne milk-i “Acem ne mâl-ı Hindustân yiter (29.32) 


b. Mısır 


Mısır ülkesi, memleket, ülke anlamındadır. Klâsik şiirde Mısır'dan çok 
bahsedilir. Zira, Yusuf ve Züleyha macerası burada geçmiştir. Ken'an, Rüm, 
Bağdad, Şam, Habeş gibi adlarla yan yana bulundurulur. Ayrıca ilim ve 
hikmetin de merkezlerindendir: 


Bir dem göresin müflis Jü| bir püla muhtâc u fakir 
Bir dem gani müstağniyem san Mışra sultân olmışam (78.6) 


Görüt ol höca-ı mağrürı becid dünye kovar 
Niçe bir Mışra gide yâ nice bir Şâm geçe (114.9) 


c. Huten, Hıtâ 


Çin'in kuzeyi ile Türkistan topraklarına verilen ad. Bugünkü sınırları 
Moğolistan ve Mançurya ile Sibirya topraklarının bir bölümünde kalır. M.S. X. 
yüzyıldan itibaren Moğolların “Hatâ” adlı bir kabilesi bu bölgede yaşadığından 
bu adla da anılmıştır. Özellikle âhü ve misk ile birlikte anılır. Beyitlerde Çin, 


Rüm gibi ülkelerle birlikte ve tenasüp yoluyla zikredilir: 


Çün kâfile-i Çin ü Hıtâ irdi tonanup 
Bu Rüm iline kondı vü girü göçer oldı (130.37) 


Meger Huten tarafından eser seher nesim-i şabâh 
Ki toldı misk kohusı Rüm u Şâm u Şirâza (117.5) 
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Meger ki Hutendin yafiadın esdi seher-bâd 
Kim müşg kohusı yine hoş hoş düter oldı (130.3) 


Sevgilinin (mürşid-i kâmil) saçı Huten miskinden daha çok güzel kokar: 


Söze geldükçe ol dilber kesâd olurdı ol şeker 
Huten miskinden evlâ-ter tüterdi büy-ı müyında (120.29) 


ç. Çin, Rüm, Irâk, Hicâz 

Edebiyatımızda çeşitli özellikleriyle adlarından en çok söz edilen 
ülkelerdendirler. Divan'da Hıtâ ülkesinin Çin taraflarında olması dolayısıyla 
anılır (bkz. Huten, Hıtâ md.). Sanki, baharın gelmesiyle Çin ve Hıtâ kâfilesi bu 


Rüm iline konmuştur (130.37). Baharla birlikte bu ülkeler süslenir, güzelleşir: 


Sebze-püş oldı bugün etrâf-ı âlem ser-te-ser 
Revnaka geldi *Irâk u Rüm u Çin ü Şâm Hicâz (51.4) 


Bir yerde de Hicaz hacla ilgili olarak zikredilir: 


Kime haZarda rüzı kılur Kabemüz düni 
Kimi seferde “azmini hacc u Hicâz ider (44.17) 


d. Şirâz, Şâm, Erdevil (Erdebil) 
İlmin ve maddi ve mânevi zenginliklerin timsali olarak zikredilir (bkz. 
önceki md.ler). Erdebil'in adı Erdevil şeklinde de yazılır. “Şâh-ı Erdebil” ile 


Kemâl Ümmi, mürşidlerinden Hoca Ali Erdebili'ye işaret etmektedir: 


Kârubândan kalma yüri leng leng 
Çün delil oldı o Şâh-ı Erdevil (68.25) 


e. Bağdâd 


Bağdâd şehri halifeliğin başşehri olması ve Hallâc-ı Mansür'un orada 
idam edilmesi münasabetiyle anılmaktadır (76.10). Bağdad şehir anlamında da 
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kullanılmıştır. Gönül şehirdir, Bağdad şehri ise hilafet merkezi olması 
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dolayısıyla muhkem korunmakta olup “ayyâr” orada kendisine yer bulamaz: 
Halifem güçlü muhkem burc u bârum 
Benüm Bağdâduma “ayyâr şığmaz (49.5) 


Kemâl Ümmi bir beyitte de Hallac-ı Mansur'un hilafet merkezi olan 
Bağdad'da asılması dolayısıyla bir serzenişte bulunmaktadır. Halife raiyyetine 
kendisi eziyet etmektedir. Artık, hırsız ve dolandırıcılar ne kadar merhamet 
edecektir: 


Ra“iyyetini halife çü kendü bağdada 
Dahı ne rahm ide “ayyâr şehr-i Bağdâda (116.11) 


f. Medâyin 
Bağdad yakınlarında İran hükümdarlarından Nüşirevân'ın “Eyvân”ının 
bulunduğu yerdir. Nüşirevân ile birlikte anılmaktadır. Ayrıca, Hoca Ali 


mersiyesinde de zikredilir (bkz. Nüşirevân ve Kisri md.leri). 


Niçe Kisrâyı kesr itdi yidi yir 
Dahı Nüşirevânı bu Medâyin (135.3) 


Tapusında niçe begler olurdı bende vü çâker 
Ne Kisri gördi ne Kayser o resme şeh Medâyinde (116.10) 


g. Mekke-Batha, Medine—Yesrib, Kudüs: 


Bu kutsal şehirler eski ve yeni adlarıyla dua için vesile olarak, bir yerde 
de Hz. Peygamberle ilgili olarak zikredilmelidir: 


Mevcüdken ol Hazire-i Kuds ol vücüd içün 
Yoğidi Kuds ü Yeşrib ü Batha vilâyeti (135.3) 


Kudüs ise, Kâbe ve Şâm gibi kutsal mekânlarla birlikte anılır (bkz. 
Mü.140): 
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Mezârı hürmetiçün Kuds ü Şâmufi 
Medârı hürmetiçün şubh u şâmufü (Tv. 128) 


Şakla din Bağdâdı içinde “amel zenbilini 
Düşmesün çengine ser-mâyefi riyâ “ayyârınuü (o (61.6) 


4. NEHİRLER, DAĞLAR 
a. Nil, Fırat 
Bolluk ve bereket timsalidirler: 


Kimün ki bahtı bâğını şusuz kuruda Hak 
Kimse şuvarımaz anı Nil ü Furât ile (107.16) 


b. Tür-ı Sinâ, Cüdi 


Tür-ı Sinâ kutsal mekânlardan olarak, Hz. Musa'nın Cenâb-ı Hakk'ın 
hitabına mazhar olması dolayısıyla anılır (bkz. Musa Peygamber md.): 


Müsâ ki münâcâtını Tür üzre kılurdı 
Mirsâc düni “arş oldı saa Tür Muhammed 


Tür üzre hitâb oldı afia fahlas nasleyk 
<Arş üzre virildi safa destür Muhammed (14.17-18) 


Tür-ı Sinâ, gönül için müşebehünbihtir. Gönül Allah'ın hitap yeridir: 


<Ârife her nefesde bir mirâc 
Göğüle her mahalde bir Türdur (40.25) 


Bazan da dualara şefaatçi olarak diğer kutsal mekânlarla birlikte 
zikredilir: 


“Arş u kürsi çarh u minâ hakkı?çun 
Kuds ü Ka“be Tür-ı Sinâ hakkı”çun (Mü.140) 
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Yazuklar balçuğı yitişdi kasba 
<İnâyet kıl bi-hakk-ı Tür u Ka“be (Tev.73) 


Cudi Dağı'nın adı ise Nuh Tufanı ile birlikte geçmektedir. Nuh'un 
gemisi tufan sonrası Cudi Dağı'nda durmuştur: 


Ol nür ileydi Nüha zi-tüfân gam u necât 
Kim kondı Cüdi üzre gemisi selâmeti (135.10) 


c. Küh-ı Kâf 


Efsanevi bir dağ olup büyüklük ve çokluk ifadesi için benzetme unsuru 
olarak kullanılır. Sufilere nazaran “Kâf”, Kur'ân'a işarettir ki bu da, Allahu 
taalanın bütün adlarına mazhar olan insan ve bu mazhariyetini bilen ve bildiren 
“insân-ı kâmil”, yani zamanın imamı ve kutbudur:29 


Kimse hiç Simurğa irmez uymayınca hüdhüde 
Pes ne bilsün degme kuş kim kancarudur küh-ı Kâf (55.7) 


Cürmümüzden kiçi ola küh-ı Kâf 
Özümüzden ulu ola kadr-i kâh (119.6) 


ç. Savalan Dağı 

İran'da Doğu Azerbaycan'da Erdebil şehri yakınlarında bir dağ 
silsilesidir. Erdebil şehri bu dağ silsilesinin eteklerindeki platoda kurulmuştur. 
Ali Erdebili anlatılırken bu dağın bahsi geçer. Ali Erdebili “ricalü”l-gayb” ile 
bu dağda buluşmaktadır: 


Cemiyyetine hâzır olur gayb erenler 
Her gâh şu tağdaki Şavalan cebelidür (43.20) 


29 A. Gölpınarlı, TDGDA, s. 180 
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B. İÇTİMAİ HAYAT 
1. Bezm: Esrar (Beng), Şarap 


Şairin, yapılan işret meclislerini şikayetinden bu zamanda bezm âleminin 
faal olduğu anlaşılmaktadır. İnsanlar, çeşitli çalgı aletlerinin eşliğinde içki içip 
raksetmektedirler. Bu eğlencelerde başlara saçılar saçılmakta, afyonlar 
çekilmektedir: 


Niçe niçe bengü şarâb u kebâb 
Niçe niçe çeng ü kopuz nây u def (56.12) 


Şair bütün bunlardan şikayet etmektedir. Halbuki asıl eğlenilecek yer bu 
dünya değil beka âlemidir, yani Cennettir: 


Bekâ “iş u tarâb “işret makâmı 
O dâru”l-huld olur bu “âlem olmaz (48.9) 


İçtiklerinden gündüz zaten sarhoş bir haldedirler. Ancak geceleri de 
kendilerinde değildirler. Kemâl Ümmi onları da tevbeye çağırır: 


Niçe bir bengü şarâb u çengü sâz 
Gündüz esrük gice hayrân tevbe kıl (69.36) 


Nişe kılam ol “işı ki nişe ire nüşı 
Hem câhı sofu çâha döne vâye vü yası (139.6) 


2. Musiki 


Musiki, neşide okumak, âgâz kılmak, makam tutmak, sözi saz etmek, saz 
tutmak, saz söz şeklindeki kelime ve kelime gruplarıyla ifade edilir. Ayrıca, 
musiki âletleri ve makamları da zikredilir. 

Sözü güzel söylemek, “sözü saz etmek” şeklinde ifade edilmektedir: 


İlhâm ol itdi hem bu Kemâl Ümmi göğline 
Kim dile geldi “ışık ile her sözi sâz ider (44.22) 
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Baharda, bahçelerde kuşlar söyledikleri saz ve sözle ibretler 
söylemektedirler: 


Bu “ibrete nazar it ger degül isen hayvân 
Kulak dut âdem isef bu söze vü (ol) sâza (117.23) 


Kuşların her biri değişik makamlarda öterler. Bu makamlarda şunlardır: 
Neva, nüvaht, uşşak, nev-ruz-ı acem, hicaz, ırak, rekb, şehnaz, segâh, pençgâh, 
makamları. Hüdhüd neva perdesinde öterken, kumru revahi perdesinde öter. 
Bülbülün ötüşü ise ırak, rekb, acem, hicaz ve şehnaz makamlarındadır. Ayrıca, 
segâh, pençgâh ve nev-ruz da onun öttüğü makamlardır. 

Kemâl Ümmi'nin gece gündüz çektiği dert ve ahlar ise uşşak ve neva 
makamındadır: 


Ağlar bu Kemâl Ümmi kılur haşret ile âh 
Eydür dün ü gün derd ile *uşşâk u nevâda (111.9) 


Tarikata yeni giren bir muhibbin gönlü ise Hz. Peygamberin şehnaz 
makamındaki aşkı ile avlanır: 


Muhibbüfi serçe göülin avlamağa 
Habibüü “ışkını şehnâz kıldı (36.5) 


Kemâl Ümmi musikiden bu kadar haberdar olduğu halde, musiki ile 
uğraşanlar hakkında pek de müsbet düşünmez. Zira, çalgı insanları Hakkı 
zikretmekten alıkoyar (40.19). Onları kırmak gerekir. Çalgı sadece alet olarak 
düşünülmez. Çalgı, nefsin arzu ve istekleridir, dolayısıyla kırılmalıdır (128.8): 


Taşrağı ilüü çalguların niçe şıyasın 
Şımadın içüüdeki def ü çengi vü nâyı (128.8) 


Mânâ ehli ise çalgıyla pek ilgilenmez. Mânâya kulak verdiği için 
çalgıların sesini duymaz bile. O ayet ve hadisi dinler (17.8). Onu, içindeki aşk 
sesi ilgilendirir: 
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İçinde koyalı “ışk üni sâzı 
İşitmez taşra halkufi def ü nâyın (92.20) 


Şair, çalgı aletlerinden olarak “çeng, nay, def, tanbur, kopuz, saz, rebab, 
kaval” zikrederken çeşitli benzetlerde de bulunur. Bükülmüş bel çenge, kollar 
da rebaba benzetilir: 


Âhir bilüf çü çeng olısar kollarufi rebâb 
Vaz gel bu sâz u “işret ü çeng ü rebâbı ko (101.13) 


Kopuz ise, dâvâ ehli olup ta mânâdan habersiz kişilere benzetilir. Dili 
konuşur fakat içi boştur: 


Davide kâli çok liki ma“nide hâli yok 
Taşında kıl öter içi boşdur kopuz gibi (133.5) 


3. Tabâbet 


Hasta için “haste, sayru” tabirleri kullanılır. Tedavi etmek ise “timâr” 
olarak adlandırılır. hastalıklardan olarak “sebel” denilen göz hastalığı ile uyuz 
ve kuduz hastalığının adı zikredilir. Göz bir “kenhâl-ı hâzık”a (59.7) tedavi 


2201 


ettirilirken, kuduz hastalığı “parpılanma”*“" ile tedavi edilir: 


Dünyâ mahabbeti sepişür şol uyuz gibi 
Yoldaş olana katı yapışur kuduz gibi 


Ger parpılanmasa kudurur kime uğrasa 
Aç kurd gibi talar çalar azgun toüuz gibi (133.1-2) 


4. Sihir, Sehhâr, Kâhin 


Sihir ve kehanet makbul görülmeyen inançlardandır. O hilecilerin, 
insanlara zarar vermek isteyen gaddarların işidir (61.22). Derviş olan kimse 


2! Parpılamak: Kuduz hayvanın ısırdığı insan ya da hayvanı iyileşmeleri için ocak denilen 
kimselere okutmak. (bkz. Z. Öztek; Halk Dilinde Sağlık Deyişleri Sözlüğü, TDK, Ankara-1992) 
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böyle şeylerle uğraşmaz (64.12). Aşağıdaki beyitten o zaman sihirle göğe 
uçulduğuna inanıldığı anlaşılıyor: 


Şu kibr ü sihr ile göge ağanlar 
Görürüz “âkıbet girür zemine (122.6) 


5. Kimyâ (Simyâ) 


Eski inanışa göre bir takım iksirlerle çeşitli maddelerden altın elde 
etmeyi hedefleyen batıl bir ilimdir. Tasavvuf anlayışına göre maneviyat 
büyüklerinin himmetleri de birer kimya sayılır. 

Kemâl Ümmi ise ömrü kimya olarak nitelendirir. Yeter ki ömrün kadri 
bilinsin (29.22). Bu mânâda, kimya ilmini bilen işsiz ve muhtaç duruma 
düşmez (86.10). Ömrünün kadrini bilmeyenler, kimyasını bakır fiyatına 
satmıştır: 


Zihi mağbün u gâfil şol kişi kim 
Bakır narhına şatar kimiyâsın (91.18) 


HI. TABİAT 

A. HAYVANLAR 

1. KUŞLAR 

a. Kuş (Murg, Tayr, Tuyür) 


Kuş, genel olarak ele alındığında can, cemaat, şehvet, müsebbih, şakir, 
hanende, guyende, gönül, zâr, nefis, av, derviş, aşığın kendisi, ruh için 
benzetilen olur. En çok kullanılanı ise “can kuşu”dur. Bu münasabetle dane, 
darı, tuzakla birlikte anılır. 

Kuşlar Hüdâ'ya tesbih okumaktadırlar (38.17). Seherlerde öten kuşlara 
gönül kulağını verenler onların gizli (ilâhi) sırları söylediklerini anlayacaklardır 
(91.7). Onlar, seherlerde insanları etrafa ibretle bakmağa çağırarlar: 
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Seherde kuşlar öter çağırur ki fastebirü 
Bakufi bu “ibrete iy her başir ü ehl-i salâh (13.3) 


Kuşlar süslenip bezenen tabiat karşısında Allah'a şükür ve münacat 
etmektedirler (93.6). Çiçeklere karşı şarkılar söylemektedirler (53.15). Günâh 
işlemekte olanlara kuşlar bile yetişemez (58.15). Lâ-mekân'dan gelen insanın 
can kuşu ten kafesinde bir konuktur. Bir gün gelince uçacaktır (26.9). Kayd-ı 
kafesten kurtulup kudsilerle aslına katılacaktır (95.5): 


Lâ-mekândan geldüm uş kondum girü göçsem gerek 
Ten kafesdür bunda cânum kuşı konukdur benüm (74.8) 


İnsanın nefsi kuş gibidir, kolayca tuzağa düşüverir: 


Şu kuş bigi düşerüz dâne üzre 
Gözetmezüz yöresindeki dâmı (126.24) 


“Kuş dili” “vahdet sırrı”dır. Herkese söylenmez: 


Bu sâzı sözi Süleymân bilür ki kuş dilidür 
Bu râzı dimezüz illâ her ehl-i hem-râza (117.24) 


b. Kuş Çeşitleri 

ba. Bülbül (Hezâr-destân) 

Aşığın sembolü olan bülbül adından ençok söz edilen kuştur. Gülle olan 
aşk ilişkisi hayalinden dolayı genellikle gülle birlikte anılır (bkz. Gül md.). 


Güle âşık ve bi-çâre bülbül sürekli ağlayıp inler, âh u figan eder: 


Kılurken âh ile gülzâr içinde bülbül zâr 
Çü gördi gül yüzini kıldı gulgül ile hurüş (93.11) 


Gülün kokusunu duyunca hemen bahçeye doğru uçan bülbül (136.12), 
vefalı sevgilidir. Aşkı uğruna her türlü eziyete katlanır. “Gülü seven dikenine 
katlanır” atasözü onunla ilgili olarak hatırlatılır: 
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Kahr-ı düşmenden kaçan bulmadı bulmaz vaşl-ı dost 
Gül seven bülbül gibi zahmına kalmaz harınufi (61.17) 


Âşık-mâşuk benzetmesinde gül Mahmud, bülbül ise veziri Ayâz”dır.2*? 


Zehi şafâ vü dem ü “ışk u “âşık u ma“şük 
Ki dündi gül yine Mahmüda bülbül Ayâza (117.13) 
Zaman zaman baykuş ve kargayla mukayese edilir (bkz. İlgili md.lere). 
Onlar süfli şeyleri kovalarken bülbül güzellikler peşindedir. O, sevgiyle 
beslenir (56.10), sevgilisi olan güle medhiyeler söyler (13.3). Goncayı açtıran 


onun bu medih ve dualarıdır: 


Bülbül şu kadar medh ü duâ kıldı ki gonca 
Utandı tebessüm kılup andan yaşar oldı (130.27) 


Gülün nikabını kaldırması bülbülü sevindirir: 


Götürdi bürkasını gül güler cemâlinden 
Göreli başladı bülbül duâ vü izâza (117.12) 


Onun çemendeki ötüşleri servi ve sanevberi de çoşturur (38.16). Bir 
beyitte de bülbül kumruyla beraber “geveze” (kavvâl) olarak nitelendirilir: 


Kavvâl olalı bâğda hezâr-destan u kumrı 
Gör serv ü çenârı ne hoş oynar büker oldı (130.30) 


Sonbahar mevsimi diğer kuşlarla beraber bülbülü de susturmuştur: 


Hiç ötmez bülbül ü tüti vü kumrı 
Şolalı güller ü sünbül şakâyık (99.11) 


Ben ol “âşık u bi-çâre bülbül 
Ki kış feldi cüdâ düşdüm gülümden (87.3) 


292 Halbuki klasik edebiyatımızda durum tam tersidir; âşık Mahmud, mâşuk ise Ayâz'dır. 
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Bazı bülbül olduğunu iddia edenlerin gül bahçesine değil de leşe 
konmalarına şaşılır: 


Ol ne bülbüldür ki kargalar gibi 
Lâşe kondı “azme-i gülzâr itmedi (125.15) 


bb. Karga (Gurâb); Leylek (Laklagi) 


Pek makbul bir kuş sayılmayan karga, sesiyle, yediği murdar 
yiyeceklerle anılır. Bülbülün yeri gülşen iken karga leşin peşindedir: 


Karga gibi leş koma Kemâl Ümmi ko yohsa 
Bülbül gibi gülzâra girüp hoş ötemezsin (88.14) 


Doğan kuşu gibi ruhani âlemde pervaz edemiyen karga bu cismani 
âlemde kalmaya mahkumdur: 


Şeh-bâz kılur “âlem-i rühânide pervâz 
Karga bigi kalmaz o bu cismâni yuvada (111.7) 


Karga fışkı yemekten bir türlü vazgeçmez. Sesinin çirkinliği de oradan 
gelir. Halbuki tüti ise şekerle beslenir (98.2). Karganın cifeye mahkum olması 


birazda sesindendir. Sesi süfli sözlere benzetilir: 


Karga gibi ötenüfi ancak naşibi cifedür 
Ger safa gülşen gerekse imdi bülbül bigi öt (9.15) 


Aşktan habersiz, dertsiz kişiler leylek ve kargaya benzerler; gevezedirler: 


<AÂşık-ı şâdıklar olur ol bâğuü bülbülleri 
Ayıg u dertsüz kişiler laklaği vü zâgidür (30.11) 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/296 


be. Baykuş 


Baykuş viranelerde yaşaması yönünden ele alınır. Gönül hüma kuşuna, 
nefis baykuşa benzetilmektedir: 


Her nefes göflüm hümâsı lâ-mekân seyrin kılur 
Gerçi nefsüm baykuşı geçmedi bu virâneden Oo (80.2) 


bç. Tüti (Papağan) 


Papağan, Divan'da şeker yemesi, can kuşu(gönül) olması dolayısıyla 
geçer. Can tütisine uyan şekeristanı bulur. Burada şekeristan dudak olup 
vahdeti temsil eder. Gönül ise nazargah-ı İlahi olması hasebiyle kendisine 
uyanı vahdet ülkesine ulaştıracaktır: 


Cân tütisine uy ki bulasın şekeristân 
Nefsüfi gurâbı cife sever ol gurâbı ko (101.5) 


Elma, nar ve şeftali dallarında yaşarlar: 


Kumrı vü dürrâc u tüti vü hezâr-ı destânlaru 
Yirleri elma vü nâr u şeftalü budağıdur (30.7) 


bd. Kumru: 


Kumru, ağaç dalları arsında, özellikle elma, nar ve şeftali dallarında 
dürrac, tuti ve bülbüllerle yaşar (30.7). Dal ve yapraklar arasından “Dost! 
Dost!” diye inler durur: 


Kumrı budakda yaprak arsında her seher 
Dost dost diyüp ne nâliş ider âh u zârı gör (38.19) 


İmamı hüdhüd olan kuş cemaatinin müezzini ise kumrudur (13.6). 
Geveze olarak da anılır (130.30). Üveyik, dürrac ve hüdhüd her biri ayrı 
makamlarda ötmektedirler (117.22). Hüdhüd neva makamında öterken kumru 
rehavi perdesinde karar kılmıştır: 
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Öter hüdhüd nevâda höş kumrı 
Rehâvi perdesinde sâz kıldı (136.4) 


Kumru, bülbül ve tutiyle birlikte hüdhüdden ders almıştır: 


Hezâr-destân u tüti vü kumrı hüdhüdden 
Okur sebak dahı mâzilerin vürürler güş (93.8) 


Ancak, o da diğer kuşlar gibi sonbaharda ötmez olur (59.11). 

be. Hüdhüd 

Çavuşkuşu veya ibibik de denilen bu kuş, kuş cemaatinin da imamıdır 
(13.16). Mürşi-i kamile benzetilir. Ona uymadan Simurga erişmek mümkün 


değildir. Kaf dağını ise ancak hüdhüd bilir. Kaf dağı ise “lâ-mekân” âlemidir: 


Kimse giç Simurğa irmez uymayınca hüdhüde 
Pes ne bilsün degme kuş kim kancarudur küh-ı Kâf (55.7) 


Bahçede diğer kuşlarla Allah'ı tesbih edip duran hüdhüd (130.14), aynı 
zamanda dervişlerin en alt tabakasından olan kimse olarak da düşünülür: 


Bularuü hüdhüdi avda niçe şeh-bâz tutar 
Leşe konmaz arıdur hem şâhini dervişlerü (64.6) 


bf. Dürrâc, Ügeyik, Gögercin, Tâvus, Togan(Bâz), Şahbaz, Şahin, 
Sunkur, Serçe, Ördek, Kaz, Horoz(Hurüs), Kırlangıç(Karlaguç), Ebâbil 


Dürrâc, güvercin, üveyik diğer kuşlarla birlikte zikredilmektedir. Hepsi 
de bahçede ağaçlar ve çiçeklerle Allah'ı zikretmektedirler: 


Hüdhüd ügeyik keklik ü dürrâc u gögercin 
Sübhânı hoş-âvâz ile tesbih ider oldı (130.14) 
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Şahin, doğan, sungur gibi yırtıcı kuşlar gerçek anlamında kullanıldığı 


gibi, mânâ âlemlerine uçabilen büyük velilerin ve dervişlerin benzetileni olarak 
da kullanılmaktadır: 


Şeh-bâz kılur “âlem-i rühânide pervâz 
Karga bigi kalmaz o bu cismâni yuvada (111.7) 


Serçe avdır, doğan ise avcıdır. Bazan da biri güçsüz mazlumları, diğeri 
de güçlü zalimleri temsil eder: 


Muhibbüfi serçe göülin avlamağa 
Habibüü “ışkını şehnâz kıldı (136.15) 


Mazlümda şabr u âh kodı zâlimde zulmi câh 


Kimin kimine serçe kimin güçlü bâz ider (44.7) 


Ördek ve kaz göçmen kuşlardır. Yaz gelince kışlaklarından yaylalara 
göçerler (117.20). Evcil ördek ve kazlar ise bahçedeki havuzda mesutturlar. 


Tavus kuşu da bahçede kuşların arasında gösterişli bir şekilde nazlı nazlı 
yürümektedir: 


Murg-ı zâr içinde tâvus nâz ile cevlân ider 
Şâzumân olup şularda oynar ördek birle kaz (51.12) 


Yaban kazları ise inatçılığı ile zikredilir. Batıl âlemde ısrar edenler bu 
kaza benzetilir: 


Bâtıl “amellere ne kadar dir isen uyar 
Virmez boyun hak işlere şol vahşi kaz gibi (133.8) 


Kırlangıçlar ve ebâbil kuşları da göçmen kuşlardandır: 


Yapar yuvasın kırlaguç öüince ebâbil 


Hem kışladağı yaylağa göçdi göçer oldı (130.15) 


Horoz, sabah erkenden kalkarak öter. Hak yolcusu işlerini zamanında 
bitirebilmek için horozdan önce uyanabilmelidir: 
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Hak yolında bir hurüsdan olma kim 

Sen turagör ol uyanup ötmedin (85.15) 
2. DÖRT AYAKLI HAYVANLAR 
a. Arslan (Şir), Kaplan, Fil, Dilkü (Rubâh), Şegâl 


Arslan, ormanların güçlü ve kuvvetli hayvanıdır. Bunun için bahtlı kişi 
nefse karşı akıl askerini arslanı tutacak cesarette gören kimsedir: 


Dirilüp nefsüm çerisi şır bu “aklum leşkerin 
Bahtulu oldur ki “aklın nefse şir-gir eyledi (129.2) 


Arslan, güçlü, kuvvetli olmak yanında irilik yönünden de benzetme 
unsuru olarak kullanılır: 


Her karınca vü sifek kursağına 
Hiç şığa mı lokma-i arşlan u fil (68.27) 


Dünya bir meşelik olarak görüldüğü zaman, içindeki manevi büyükler de 
arslanlar, kaplanlar olur. Kendilerini kurnaz sanan ve küçük menfaatler peşinde 
koşanlar ise tilki ve çakallardır. Öyle ki, dünya onlara bile kalmamıştır (112.4). 
Bu büyükler “yol arslanı” olarak da nitelendirilir: 


Zihi yol arşlanı kim cân u dilin 
Dünye pendine giriftâr itmedi (125.11) 


Nefis, ejderha olarak nitelendirilir. Herkesin nefsine uyması sonucu artık 
ne arslanın ne de tilkinin etkisi kalmamıştır: 


Nefs ejderhâsına olduk zebün 
N'eylesün bu mişede şir ü rubâh (119.9) 
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b. İt (Kelb, Kilâb, Seg), At 


Nefis, bir hadiste “cife” olarak nitelendirilen dünyaya talip olduğu için 
ite benzetilir (Tv.97). Çünkü, it mısmıl, murdar demeden yer (61.34). Kargayla 
birlikte anılarak da murdar şeyleri talep ettiğinden dolayı kötülenir: 


Meger gurâb u kilâb ola tâlib-i murdâr 
Ne hâcet ehl-i temiz âdemiye cife vü yâl (70.36) 


Halbuki, insan cenneti ve cemalullahı istemelidir. Yoksa, her yerde “cife 
ve yal” bulunur (37.11). Köpekler murdar peşinde olduklarından dolayı insan 
köpekleri kendisine arkadaş edinmemelidir. Burada murat, köpek ruhlu 
kişilerdir: 


Murdâr içün çekişme eger âdemiyisefi 
Dâyim harif idinme safia her kilâbı ko (101.6) 


Şair, insanın kendisinde irade, güç ve kuvvet olduğu halde nefsine 
uymasına şaşar: 


Bu it nefse n'içün böyle zebünsın 
<Aceb sen bunca kuvvet zür içinde (110.5) 


Allah dostları kuşa benzetilirken, şair kendisini sırtı yaralı yük hayvanına 
benzetir: At, maksada erişmek için vasıtadır. Ancak bu at kimi zaman himmet 
atı, kimi zaman ihlas atı, kimi zaman nefis atı, kimi zaman riya atı, kimi zaman 
da gaflet atıdır. Maksada göre değişmektedir. Bazan da at makam, mal mülk, 
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şan şöhrettir. “Ton u tay” “ton u at” şeklinde geçer. At binicisini menzile 


eriştirebilmelidir: 


At ol durur ki menzile irişdüre seni 
Yoğ ol ki yolda öle vü yabana atıla (107.12) 


Kişi bindiği atla övünmemelidir. Zira her atı iyi olan iyi binici değildir 
(123.33). Ton u tay ile övünmek deliliktir. Hz. Peygember bile fakirliğiyle 
övünmüştür (107.11). Ton u tay isteyene tabut ve kefen yeter: 
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Ton u tay ister isefi yekfike tâbüt u kefen 
Ger serây ister ise ol gür u güristân yiter (29.6) 


Koç ise, Hz. İsmail'in kurban edilmesi vesilesiyle anılır: 


Hubb-ı İsmâili kalbinden yuduğı”çun Halil 
Afia koç gönderdi Hak kurbân idüben yüzdiler (41.5) 


Öküz de, hüneri olmadığı halde etrafta yüksek sesle ahkâm kesen 
kişilerin kendisine benzetileni olur: 


Çok âdem ola ki hüneri yok bir erüce 
İllâ yir ü içer bögürür yüz öküz gibi (133.6) 


3. SÜRÜNGENLER, BALIK VE BÖCEKLER 
a. Arı (Aru, Zenbür) 


Arı, sokması ve bal yapması yönünden benzetme unsurudur. Belayla 
beraber anılır. Sevindirici olayların ardından hemen üzüntüler gelir: 


Kime bir lokma bal müyesser ise 
Der-peyince hezâr zenbürdur (40.6) 


Arı çalışkanlığıyla da ele alınır. Aciz hayvanlar ibadetsiz tembel 
insanlardan üstündürler. Arının pisliği bile temizdir: 


Alu hayvân bu bizden yigirekdür 
Ki bal eyler aru pisler şadef dür (Tv.25) 


b. Yılan (Ilan, Mâr), Karınca (Mür, Neml), Sinek (Üyez), Örümcek 
(Ankebüt), Akreb, Tırtıl, Yarasa (Huffâş), Balık 


Yılan, karınca ve akrep kabirle ilgili olarak anılır. Dünyada sadece 
vücutlarını besleyenler aslında bunlara yiyecek hazırlamaktadırlar (23.12). Mal 
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da yılan gibidir (Tv.90). Yılan dünya için de benzetme unsurudur. Dünya 
nakışlı yılana benzetilir: 


Merd-i “âkil ağusun sizüp kaçar 
Bu ilanufi nakşına tıfl aldana (3.5) 


Tırtıl, bağları kurutmasıyla zikredilir (36.6). Bir beyitte Nemrud'u 
öldürdüğüne işaret edilen sinek (44.11), karıncayla birlikte kapasitesiz insanlar 
için benzetme unsurusur: 


Her karınca vü sifek kursağına 
Hiç şığa mı lokmar-i arslan u fil (68.27) 


Yarasanın, güneş ışığından kaçması sebebiyle, hakikate gözünü 
kapayanlar için benzetme unsuru olarak kullanılır: 


Görene gün bigi her zerreden olur zâhir 
Veli ki görmedi görmez çü gün yüzin huffâş (o (52.7) 


B. BAĞ, ÇEMEN, ÇİÇEKLER VE İLGİLİ UNSURLAR 
1. BAĞ, BAĞÇE, ÇEMEN, BOSTAN (Büstân), HADÂYIK 


Şair bağa, bağçeye, tabiata kısaca her şeye tefekkür için bakar. Yaptığı 
tabiat tasvirleri bile hep bu minval üzre gitmektedir. Bir mutasavvıf şair için 
elbette bundan daha tabii birşey olamaz. 

Bağda, sanevber, çınar, üzüm, hurma, dut, şeftali, kaysı, elma, armut, 
nar, gül, semen, sümbül, susen, şakayık; akarsu kenarında servi vardır. Hezar- 
destan ve kumru ağaç dallarında öterken tavuş kuşu bahçede cilveli cilveli 
dolaşmaktadır. Sularda ise ördekler ve kazlar yüzmektedir. 

Teferrüc kılmak, kainatı tefekkür için gezip dolaşmaktır. Etraftaki 
herşeye ibretle bakmaktır. Zira, bütün canlılar kendi dillerince Allah'ı överler 
(93.9): 


Gel bâğa teferrüc kıluban “ibret ile bak 
Gör kim bu ağaçlar ne “aceb mu*teber oldı (130.36) 
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Bağdaki taze bitkilerin birgün toz toprak olduğunu düşünmek gerekir 
(131.12). Nasıl ki sonbahar mevsimiyle bahar mevsimi geçtiği gibi topraktan 
ve sudan olan insan ömrü de bir gün öyle geçecektir (131.16). 

Ömür bağa benzetilir. Meyvesi ise ibadetler, zikirler, Kur'an, tevbe, oruç 
ve namazdır: 


Bu bahâr-ı bâğ-ı “ömrüü hâşılı es mârıdur 
Tâ“at u zikr ü tilâvet tevbe vü şavm u namâz (51.22) 


Dünya bağa, insanlarsa bitkilere benzetilir. Dolayısıyla, dünya bağında 
solup kurumadan haşre kadar tekrar dirilmeyeceklerini düşünmelidirler (88.9). 
Baht da bağa benzetilir. Bahtsız insan, bağı susuluktan kurumuş kimse gibidir 
(107.16). 

Bahçe bir yerde de gönüle benzetilir. Kaygı ve tasa gönül bağını sürüp 
yıkar. Dolayısıyla ter ü taze bahçe de kuruyuverir: 


Şafâ bâğın küdüret serdi yıkdı 
Kurıdı her ter ü tâze hadâyık (59.10) 


Şairin zaman zaman mücerret tabiat tasvirleri yaptığı da olur. Bahçeleri 
rengarenk cehizlerin çıkarıp giyen gelinlere benzetir (51.14). Bu yönüyle bağ 
bezci dükkanıdır (117.4): 


Ol Gani her bâğçede açdı çü kudret boğçasın 
Bir gülün gibi tonanup geydi gün-a-gün cihâz o (51.14) 


Tonandı dürlü libâs ile külli yazı vü bâğ 
Bezendi befizedi her yir dükân-ı bezzâza (117.4) 


Dağ ve bağ kışın ölüdür, ilkbaharla birlikte dirilirler. Bunu iyi düşünmek 
gerekir. Böylece öleceğimizi, tekrar dirileceğimizi ve bunları yapan yüce 
Yaratıcıyı hatırlamalıyız. Dünya kimseye kalmamıştır (Tv.79): 


Dirildürsin ölü tağı vü bâğı 
Anı fikr itmeyen tâğı vü bâği (Tv.18) 
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Çökesir uşua tağlar 

Ecel gelür yolufi bağlar 

Kalur bu bâğçe vü bağlar 

Ağadur ölümü zinhâr (Mr.2.IV) 


2. GÜLŞEN, GÜLİSTÂN, GÜLZÂR, LALEZÂR 


Gül bahçesi, Gülşen, gülistan, gülzar, adlarıyla da anılır. Bursı semen, 
reyhan ve susunlerle kaplıdır. Bülbüller ötüşüp durur. Virane kelimesiyle 
tezatlı kullanılır. Daha çok mecaz anlamlıdır. Bülbüller ise âriflerdir. Ârifin 
gönlüne kesret sığmaz. Gülşende dikene yer yoktur: 


Ben ol bâg-ı gülistân bülbüliyem 
Ki şâfi güldür anda hâr şığmaz (49.6) 


Kemâl Ümmi hayret makamındadır, vahdet ve kesret arsında gidip 
gelmektedir: 


Bir dem acı dikenleyin halkı yakup |uJ yakaram 
Bir dem yine gülşen-şıfat pür-verd i reyhân olmışam (78.7) 


İy gehi karğayıla irte gice cife kovan 
İy gehi bülbül ile hoş gül-i gülşende göfül (Tr.2.111.6) 


Gönül bülbülünün bütün ah u figanı vücut kafesinden çıkıp asıl vatan 
olan elest bezmine uçmak istemesindendir: 


Kıluram bu kafesden “azm-i gülzâr 
Murâd oldur bu zâr u gulgulumdan (87.4) 


Gülşendeki gülün kokusu bülbülleri kendine çeker (136.12). Çünkü, 
cemiyet gülbahçesinin gülleri mârifet kokusu saçmaktadır: 


Bülbül ise gel temâşâ kıl ma“âni bâğını 
Gülleri bü-ma“rifetdür cem“iyet gülzârınu (61.21) 
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Bülbül gibi ötmek isteyenler karga gibi leş peşinde koşmazlar. Onların 
yeri gül bahçesidir (88.14). Hem vahdet ehli olduğunu söylemek hem de karga 
gibi leşe (dünyaya) sarılmak olmaz: 


Ol ne bülbüldür ki kargalar gibi 
Lâşe kondı *zm-i gülzâr itmedi (125.15) 


Çorak ve dikenli yerleri kurutmak gerekir. Zira, “taş sulamakla lale 


bahçesi olmaz”: 


Şür u dikenlü yiri kurutmağ evlâdur dahı 
Katı taş şuvarmağ ile lâlezâr olmaz kişi (123.30) 


Gül bahçesi Hz. İbrahim'in ateşe atılması dolayısıyla da hatırlanır: 


Ol nür Halile hem od oldı gülsitân 
Hem kıldı sehâvet ile ol bol Ziyâfet (135.12) 


Gül bahçesi, bülbüle karşı nazlanmak için güllerin birbirlerine bakarak 
açılmalarıyla bezenmektedir. Sanki “üzüm üzüme baka baka kararır” atasözü 


hatırlatılır; 


Gül güle karşu açılup hoş bezendi gül-sitân 
Bülbüle karşu kılurlar herbiri biö “izz ü nâz (51.17) 


Gülşenin kıymetini ancak bülbüller bilir: 


Kılur mı külhân-ı virân haşretin bülbül 
Bilür mi gülşen ü büstân kıymetin baykuş (93.17) 


Gülşen bülbüllerin yeridir. Bülbül gülşende ah u zar ederken gülün 
yüzünü görmüş ve cuş u huruş ile ötmeye başlamıştır (53.11). Zaten gülşenin 
güllerle donanması da bülbülü feryat ettirmek içindir (Tv.19). Kime gülşen 
gerekse bülbül gibi ötebilmelidir: 
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Karga gibi ötenüf ancak naşibi cifedür 
Ger safa gülşen gerekse imdi bülbül bigi öt (9.15) 


Kemâl Ümmi'nin mürşidlerinden olan Ali Erdebili de aşk ve safa 
bahçesinin bülbülü, lütuf gül bahçelerinin taze gülüdür (43.5). O öyle bir 
üstaddır ki gülşendeki bülbüllere bile ders verebilir: 


Bülbüllere gülşende sebak virse “aceb mi 
Üstâd afia kim Hâce “Ali bigi er oldı (140.40) 


Gülşenin sonbaharla harap olması kişilerin gençliklerinin ve ömürlerinin 
de baki olmadığının ihtarcısıdır (86.12): 


Kanı bustân u gülşenler semen reyhân u süsenler 
Yirinde şimdi dikenler kalup anlar nihân oldı — (131.7) 


C. BİTKİLER 
1. AĞAÇLAR 
a. Ağaç (Eşcâr, Şecer) 


Divanda ağaç; şecer, eşcar şeklinde geçer. Daha ziyade tasviri nitelikte, 
teferrüc ve ibret için zikredilir (130.36). Zira, bütün ağaçların meyveleri ve 
yaprakları o yüce sanatkârın sanatıdır: 


Âferin ol bâğbâna kim şun“ı bâğınuü 
Külli şey eşcârınuf eş mârı vü evrâkıdır (15.2) 


Bütün yer yüzüne hafiften gelen bir sesle, kışın ölmüş olan ağaçlar 
ılkbaharla birlikte dirilerek (51.6) renklenen çemende yeşeriverir (13.7). Su 
kenarında her biri ayrı bir renkte donanmış olarak etrafa gölge saçarlar (38.18). 
Bütün ağaçların meyve yüklü olması aç ve çıplak insanlar için büyük bir 
nimettir: 


Tonandı yalılar u hem açlar toynurlar 
Bâglarda meger kamu şeçer pür-s emer oldı (130.32) 
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İman Allah'ın müminin gönlüne diktiği ağaç gibidir. Kişinin gönlünden 
bu imanı İblis bile alamaz (2.5). Bir yerde de ibadet ağaca benzetilir. Manevi 
yemişler almak için iman ağacının ihlas çeşmesinden sulamak lazımdır: 


Dem-be-dem şuvarmayınca çeşme-i ihlâş ile 
Yimişi bitmez “ibâdet bâğınufi eşcârınufi (61.7) 


Yabani ağaçlar aşılanmadan yemiş vermezler. Bu yönüyle dervişliğe 
yeni girmiş kimse de yabani dağ ağaçına benzetilir. Zira, onun da bir mürşid 
tarafından eğitilmesi ilim ve ihlas aşılanması gerekir: 


Mübtedi tağ ağacıdur mürşid afia bâğubân 
Kim bozar cehlin ü zerkin “ilm ü ihlâş aşlar (25.19) 


Ağaç budakları ve yaprakları da zikredilir. Budaklarda, seher 
vakitlerinde kumrular “dost dost” diyerek feryat etmektedirler (38.19). Nakkaş- 
ı Hayy olan Allah yaprakların kimini al, kimini mavi, kimini de kırmızı renge 
boyamıştır (134.2). Yapraklar okuyabilenler için birer ibret levhalarıdır: 


Görene sitte cihât oldı “ibret ü âyât 
Okuyana yazılu her budakda bifi elvâh (13.17) 


Üstüne çiğ düşmüş yapraklar bir yerde yüzüne inciler dizilen geline 
benzetilir: 


Her tâze vü ter yaprağı beüzetdi “arüsa 
Tafila yüzine jâleler incü dizer oldı (130.7) 


b. Ağaç Çeşitleri 
ba. Servi, Çenâr, Sanevber 
Servi, çınar ve sanevber çemende bulunur. Nevruz, çiğdem, sanevber ve 


çınarla birliktedir. Bu halleriyle sanki derviş olmuşlardır. Bülbüllerin ötüşleri 
(38.16), suların sesi ve yellerin esmesi onları raks ettirir: 
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Bâgda her serv ü çenârı raksa koyup oynadan 
Yillerüfi gü gü vü birle şularufi çağ çağıdur (30.8) 


Servi ve çınar uzun “tul-i emel” için de benzetme unsurudur. İnsanların 
ömrü nevruz ve çiğdem gibi kısa olduğu halde fikirleri çenar ve servi gibi 
uzundur: 


“Ömrüfüz navrüz u çigdem bigi kütehdür veli 
Fikrüfüz kaddi çenâr u servi talından dırâz (51.9) 


bb. Şeftâlü, Nâr (Enâr), Elma (Tuffâh), Üzüm-Engür, Tegek, 
Kaysu, Armud, Tut, Ayva, Yemiş: 


Bu ağaçlar genellikle beraber zikredilir. Şeftalinin gövdesine asma 
filizlerinin sarılması belindeki kemere ve asma yaprakları da boynundaki 
hamayıla benzetilir: 


Şeftâlü talını tegegüfi kolları koçmış 
Boynına hamâyıl beline hem kemer oldı (130.24) 


Baharla birlikte bağda bütün kudret eli ile süslenen (38.21) ağaçların 
dallarında “kumru, dürrac, tuti ve bülbüller” ötmektedir: 


Kumrı vü dürrâc u tüti vü hezâr-destânlarufi 
Yirleri elma vü nâr u şeftâlü budağıdur (30.7) 


Dünya rahat yeri değil zahmetler evidir. Dünyadan rahat uman “agu”, 
yani zehir ağacından hurma ve dut umanlar gibidir. Şair burada “agu ağacında 
hurma ve dut bitmez” atasözünü hatırlatmaktadır: 


Sen bu zahmetler evinde râhat umma iy delü 
Hergiz ağu ağacında bite mi hurma vü tut (9.18) 


Bitkiler kendine göre tat, reng ve güzellikleriyle de ele alınır. Bağ ve 
bahçıvanları aynı da olsa hiçbir zaman ayrı ayrı bitkilerden aynı sonuç alınmaz. 
Hurma, üzüm ve soğanın yeri ayrı ayrıdır: 
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Gerçi her bustân u bâğuf bâğubânı bir dürür 
İlla hergiz bir degül hurma vü engür ü piyâz (5121) 


Sonbahar, artık yaş meyvelerin tükenmeye başladığı, elmanın zamanının 
geçtiği, ayvanınsa sarardığı bir dönemdir. Yüzü sararan ayvanın içi ise kan 
dolar (131.3). Yemişinse, yaşken de kuruyken de yenmesi yönüyle adı geçer: 


Yimişler sevülüp yindi nebâtufi yaşı dükendi 
Hevâdan hep yire indi süvâr iken yayan oldı (131.5) 


bc. Kavak, Apanos, Mişe, Kamış, Haşhâş, Ağu ağacı (Zakkum) 


Kavak meyvesiz olması (123.29), zakkum acılığı (9.18) abanoz ağacı ise 
sertliği yönünden zikredilir: 


Kişinüf ne ümidi kalur ayruk 
Ki hattâ apanos iken ol ağaç (12.3) 


Meşe ağacı ise mecaz olarak orman anlamında geçer: 


Bu gülsitânda ne güller kalur ne bülbüller 
Bu mişe içre ne kaplan kalur ne dilkü ne şir (19.9) 


Haşhaş da Allah'ı zikreden dervişe benzetilir. Dervişler, kendilerine 
atılan taşlarla ses çıkaran, sanki zikreden, haşhaş bitkisine benzetilir. Aynen 
bunun gibi dervişlerde, kendilerine sövenlere karşı Allah'ı zikrederek karşılık 
verirler: 


Ta“na taşından kaçar mı Tafirınuf zâkirleri 
Ger kılur olurlar ise başların haşhâşlar (25.2) 


İnsan-ı kamil de kuru kamışa benzetilir. İnsanın dış görünüşüne bakarak 
hüküm vermemek gerekir. Onun içindeki mânâya bakmalıdır: 


Kuru kamış görüben yüz çevürme 
Sen anufi şekkerini şor içinde (110.12) 
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bç. “Üd, “Abir 


Bu bitkiler tütsü yapılmaları ve kokuları dolayısıyla anılırlar. Mânâ 
ateşine yanmayan dâvâ ehli olamaz: 


Da*vi kıluban “üd u “abirem dime çünkim 
Mani odına derd ile göynüp tütemezsin (88.12) 


<Attâr dükân açdı cihân üzre şanasın 
Şahrâ tolı hoş müşg ü “abir ü bü-ber oldı (130.28) 


2. ÇİÇEKLER 

a. Çiçek (Ezhâr, Zehre) 

Çiçekler bahar mevsimi ile birlikte çiçek, ezhâr ve zehre isimleriyle 
anılırlar. Baharda bütün herşey uyanır. Çiçekler açılmaya başlar, bütün gamlar 
sevince döner (130.5). Çiçekler hurilere benzetilirken ırmaklar da Selbesil 


ırmağı olur: 


Hüriler bigi tonanup çıkdı her dürlü çiçek 
Hem akar şular şanasın Selsebil ırmağıdur (30.2) 


Türlü çiçeklerle donanan yeryüzü, yaratıcılarına karşı süslenerek 
gösterişe çıkmışlardır: 


Tonatdı dürlü dürlü çiçekler bu yir yüzin 
Ne hoş bezendi Hazrete karşu buları gör (38.8) 


Şair, çiçeklerin açılmasını kısık lambaların uyandırılmasına benzetir. 
Uyandırılan lamba nasıl aydınlatırsa açılan çiçekler de etrafı öyle aydınlatır: 


Ölüler oldı diri vü karafular aydın 
Ki her çiçekler açıldı uyandı çün mışbâh (13.15) 


Bahçeye çiçekler yavaş yavaş gelirler. Ancak, çiçeklerin şahı olan gül 
aniden geliverir (38.8). Çiçekler şekil renk ve dökülme özelliğiyle “saçı”dırlar. 
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Sanki bohçalarını açarak etrafa saçı saçarlar (13.14; 38.20). Çiçekler ve otlar 
sadece etrafı güzelleştirmekle kalmazlar, aynı zamanda hayvanat da karınlarını 
onlardan doyurur (Tv.20). 

Çiçekler ve adları her zaman bir benzetmeyle anılmazlar. Bazan da 
sadece adları geçer. 


b. Çiçek çeşitleri 
ba. Gül (Verd) 


Gülşen, gülistân, gülzâr diye anılan gül bahçesinde ve bağ, bahçe, 
bostan, çemen gibi yerlerde bulunan gül Divan'da en çok sözü edilen çiçektir. 
Gülün baharda açılması baharın “gül mevsimi” olarak nitelendirilmesine sebep 
olur. Gülün açılması “gülmek” şeklinde ifade edilir. Bülbülün iltifatından 
utanan gül tebessüm eder. Gül ömrünün kısalığıyla da anılır. Dünyanın 
meşakketleri gülün dikenli olmasıyla anlatılır. 

Gül, âşık-mâşuk benzetmeleriyle bülbülle birlikte ve bülbüle ettiği 
nazlarla anılır. Şeriat gül bahçesine benzetilirken, gül orada marifetin 
timsalidir. Seher yelinin de telkiniyle bülbülle birlikte zikir çeker. Gül suyu da 
marifet ilmi olarak ifade edilir. 


baa. Gül(Sevgili, Gelin, Şâh, Selâtin, Mahmud)-Bülbül: 


Bahar mevsimi gül çağı olarak nitelendirilir. Bağda güllerin rengi ise 
sarı, kızıl ve beyazdır (30.1). Çemenler süslenirken, gül bahçesi de güler; ta ki 
bülbüle feryad ettirsin. Zira, bülbül âşık, gül ise sevgilidir (5.8; 77.10) 
Hikayeye göre, bülbül gülün ayrılığına dayanamaz. Bir gün dikenli gövdesine 
konuverir. Dikenler bağrına batınca kanlar kalır. Aşağıdaki beyit buna işaret 
etmektedir: 


Kahr-ı düşmenden kaçan bulmadı bulmaz vaşl-ı dost 
Gül seven bülbül gibi zahmına kalmaz hârınufi (61.17) 


293 bkz. N. Sami Banarlı, Şiir ve Edebiyat Sohbetleri (1), Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul, 1976, s. 
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Gül bülbüle eziyet etmekten zevk alır; 


Çemenler tonanur hoş tâze gülzâr 
Güler kim bülbüle kıldura gül zâr (Tv.19) 


Gül çiçeklerin şahıdır. Kargı ve sanevber onun bayraktarı olup, onun 
alemini taşırlar. Diğer çiçekler ise onun maiyet memurlarıdırlar: 


Kargu vü şanevber “alemin götürüp irdi 
Gül şâha kamu dürlü çiçekler nöker oldı (130.19) 


Çiçeklerin kimi haberci, kimi muhafız, kimiyse çavuştur (53.10). Hemen 
siperlerde onu korumak için önceden vaziyet alırlar (130.22). Bu arada 
çiçeklerin bazıları gülün elini öpmekte, bazıları da ayağına düşmektedir. Bu 
arada gül fidanı ve etrafında bulunan muhtelif boylardaki çiçekler düşünülür. 
Sanki gülün eline ayağına sarılmış gibi tasavvur edilirler: 


Gül tahtına ağdı dükeli hizmete turdı 
Kimi elin öper kimi ayağına düşer oldı (130.24) 


Bütün çiçekler bahçeye yavaş yavaş geldiği halde gül, ansızın ve at 
üstünde geliverir: 


Kamu çiçekler irdi pey-â-pey piyâde hem 
Nâ-gâh irişdi “izz ile gül şehsüvârı gör (38.13) 


Gülün tahta çıkması bülbülün ona olan rağbetini artırır (130.25). Ancak, 
gülün yüzündeki nikap dolayısıyla bülbül halen ağlamaktadır. Gül buna 
dayanamaz ve nikabını kaldırır (130.26). Halbuki, gülün yüzündeki nikap 
saltanat gereğidir. Burada şair sanki Hz. Peygamber'in minyatürlerini 
hatırlatıyor gibidir. Zira, minyatürlerde yüzü hep nikaplıdır. Edebiyatta gülle 
kurulan münasebetleri düşünüldüğünde bu hayal göz önüne gelmektedir: 


Gül ağdı tahta selâtin bigi vü şaldı nikâb 
Hem oldı bülbül afia karşu “âşıkc u meddâh (13.13) 
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Gülün gülmesi açılması demektir. Bülbülün yaptığı medih ve duaya 
dayanamaz ve utanarak tebessüm eder. Burada şair, gülün yaşamasını bu 
tebessüme bağlıyor. Dolayısıyla da “müminin mümine tebessümü sadakadır” 
ve “sadaka ömrü uzatır” meallerindeki hadislere telmih yapıyor: 


Bülbül şu kadar medh ü du“â kıldı ki gonca 
Utandı tebessüm kılup andan yaşar oldı (130.27) 


Gülün nikabı taç yapraklarıdır. Goncanın açılıp gül olması zaman alır. 
Şair, bunu bülbüle karşı nazı, olarak düşünür: 


Kaldurdı gül nikâbını bif “izz ü nâz ile 
“Arz itdi yine bülbüle zibâ “ızârı gör (38.14) 


Gül güle bakarak açılır (136.13). Bu “üzüm üzüme bakarak kararır” 
atasözünü hatırlatmaktadır. Ayrıca, açılmak gül için süslenmek anlamına da 
geldiğinde gül “gelin”e benzetilir. Burada bir “ayna” mazmunu da vardır. Zira, 
gelin aynaya bakarak süslenir. Ayrıca, yeni gelin nazlı da olur: 


Gül güle karşu açılup hoş bezendi gülsitân 
Bülbüle karşu kılurlar herbiri bifi “izz ü nâz (51.17) 


Âşık-maşuk benzetmesinde gül Mahmud bülbül ise veziri Ayâz olur 
(117.13). Bülbülün ah u zar içinde iken birdenbire neşelenmesi ise gülün 
yüzünü görmesindendir: 


Kılurken âh ile gülzâr içinde bülbül zâr 
Çü gördi gül yüzini kıldı gulğül ile hurüş (93.11) 


Yüz ise, rengiyle güle benzer: 


Cânum gül yüzlü oğullar 

Babayla oynardı bunlar 

Üzüldi bâğçede güller 

N'idelüm hüküm Allâhufi (Mr.3.VI) 
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Bir beyitte de “gül” ile “kil” karşılaştırılır. Gülle bir zaman beraber kalan 
“kil”e gül kokusu sinmiştir. Şair, “Kır atın yanında kalan ya huyundan ya 
tüyünden” atasözünü daha nezih bir ifadeyle dile getirir. “Gülle kalan gül 
kokar”, yani “dost, dostun rengiyle boyanır” demek ister: 


Degme gil hammâm içinde gör ne kokar gül gibi 
Hemr-nişin oldı meger kim bir niçe gün verd ile (108.5) 


Kış mevsimi gülleri perişan etmiş, bütün kuşları susturmuş (131.9), 
bülbülü de sevdiğinden ayrılmıştır (87.3). Güller yoktur ama, çevrenin aldığı 
kızıl renk bülbüle hep gülü hatırlatır: 


Bâg-ı “ışkuü bülbülinüü gulgulı difimez kışın 
Her neye kim bakar ise tâze gül yaprağıdur (30.10) 


Gül ömrünün kısa olmasıyla da zikredilir. Bülbülün feryadının asıl 
sebebi de budur: 


Bülbülü nâle vü derd ü gulğgulı çoğ olduğı 
Şol sebebdendür ki olur güllerinüfi “ömri az (51.18) 


Şeriat da, cemiyet de gül bahçesine benzetilir. Buralardaki güller 
marifet kokmaktadır (61.21). Tevhid bağındaki bütün bülbüller güllerle birlikte 
“lâ-ilâhe illallâh” zikrini çekerler (Tr.1.V1.3). Saba yeli ise bu zikirde ser-zakir 
gibi düşünülür: 


Çemende bülbül ile güllere ider tellin 
Seherde bâd-ı şabâ lâ-ilâhe illa”llâh (Tr.1.1.10) 


Ayrıca, sabâ yelinin haberciliği de akıldan çıkarılmamalıdır. 
Bazan diken bazan da gül sıfatlı olan derviş, daha temkin makamına 
erişmemiştir (78.7). Âşığın gönlü her zaman aynı makamda değildir: 


İy gehi karğayıla irte gice cife kovan 
İy gehi bülbülile hoş gül-i gülşende göüül (Tr.2.111.6) 
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Aslında aşığın derdi bahçe, gül falan değildir. O “gül” derken Cennet'i 
kasteder. Bu dünyanın bahçesi de gülü de geçicidir: 


Bir bâğçe gerek bize ki geçmeye bahârı 
Ol güli miderüz ki biter ü şolar oldı (130.38) 


Hacı Bayram'ın tâcı da güle benzetilir: 


Mekân dutdı ferşinde seyrân ider “arşında 
Nürdur tâcı başında güli Hacı Bayramuf (67.14) 


bab. Diken 


Diken gülle birlikte anılır. Diken hayattaki zorluklardır. Maksut kolay 
elde edilmez. Dosta kavuşmak isteyen çeşitli engelleri aşmak zorundadır 
(61.17). Burada, “Gülü seven dikenine katlanır” atasözü hatıra gelir. Yüce 
Yaratıcı'nın adaletinden korkmak gerekir. Zira, o gülü bile dikensiz 
yaratmamıştır (Tv.61). Diken, âşığın rakibidir. Güle kavuşmasını engeller: 


Kankı tatlu bal ile yokdur belâ ağu bile 
Kankı gülü çevresinde bunca har olmaz kişi (o (123.14) 


Bal arısız, gül dikensiz olmadığı gibi her eğlencenin sonu da üzücü bir 


olayla noktalanır: 


Ne bal u gül var arusuz dikensüz 
Ne düğün var ki âhir mâtem olmaz (48.13) 


bac. Gülsuyu (Gül-âb) 


Kültürümüzde vahdet sırı ve Hz. Peygamber ile gül arasındaki 
benzetmeler dolayısıyla gülsuyunun çok özel bir yeri vardır. Onun için özel 
kaplar bile yapılmıştır. Bu kaplar mecaz olarak âşığın gönlü ve kalbidir. 
Gülsuyu ise ilahi aşk, mârifet gibi leddüni mânâları kapsar. Dolayısıyla şair, 
bu yüce mânâlar için yaratılmış gönlün, gül-âb kabı olmaya layıkken katran 


çanağı olmasına razı değildir: 
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Kim koya gül-âbı kabına şol kişinüfi kim 
Katran ile toldurmış ola kendü inâyı (128.10) 


bb. Navrüz, Çiğdem, Peniçe(Pençe) 


Nevruz, kırlık yerlerde çiğdemle birlikte açan bir çiçektir. Baharın 
müjdecisi olarak alınır. Nevruzun açması havaların ılımaya, yeryüzünün 
yenilenmeye başladığının alametidir (130.11). Nevruz çiğdemle beraber kışın 
gittiğinin, yazın geldiğinin haberini getirir (13.9). Nevruzla çiğdemin aynı anda 
açması onların arkadaş (demsâz) olarak nitelenmelerine sebep olur: 


Yine beşir ü bahâr irdi çigdem ü navrüz 
Ne irdi kamudan öüdin bak ol dü demsâza (117.6) 


Pençe de bir çeşit lale olup o da nevruz ve çiğdemin arkadaşıdır: 


Hem irdi der-peniçe bile navrüz 
Özini çigdeme dem-sâz kıldı (136.8) 


Gül baharın timsali, çiçeklerin şahıdır, nevruzla çiğdem de onun 
öncüleridir. O yüzden bahçeye gülden önce gelirler. Koşa koşa geldiklerinden 
dolayı da benizleri yorgunluktan sararmıştır: 


Yitişdi peyk-i gül çigdem çicegi 
Yol arnukları befzin sâz kıldı (136.7) 


Nevruz ve çiğdemin ömürleri kısadır (51.9). Önden gelmeleri dolayısıyla 
“kılavuz” olarak da nitelendirilirler. Diğer çiçekler ise bunlardan sonra birbiri 
ardınca geleceklerdir (130.17): 


Navruz açıldı çigdem ile koşageldiler 
Evvel kulavuz oldı yine ol dü yârı gör (38.9) 
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be. Süsen, Sünbül, Benefşe, Ergavân, Lâle, Şakâyık, 
Reyhân(Riyâhin), Hatmi, Semen, Nesrin, Papadya, Ipar (<Yavşan otu), 
Gül-nâr, Nilüfer (Nilüfer, Nilüfer), Nergis (“Abher) 


Bütün çiçekler güzel olarak nitelendirilir. Ancak gülü yerin hepsinden 
başkadır: 


Sünbül ü süsen benefşe ergavân u lâle hoş 
Lik güldür cümlesinüfi arasında ser-firâz (91.16) 


Diğer bütün bitkiler gülün huzurunda hizmetkârları, askerleri ve maiyet 
memurlarıdırlar (130.19): 


Çenâr u serv ü şanavber şakâyık u reyhân 
Ki her nigâr kılur tapu gül-i ser-firâza (117.11) 


Süsen, şekil olarak kılıca, hançere benzediği için gülün koruma 
çavuşudur, hatmi ise önünde kalkanla tasavvur edilir. Her ikisi de gülün 


korumasıdır (38.12), (13.12): 


Yitişdi hatmi vü süsen kıluç u kalkan ile 
Güle çavuş olup ahsent ol iki ser-bazâ (117.9) 


Süsen, eli kılıçlı cesur bir yiğittir: 


Yaşavul irdi süsen gül öfince 
Kılıç tartup özin ser-bâz kıldı (136.11) 


Baharda ilk görülen çiçeklerden olan benefşenin boynunun eğik olması 
gülü kıskanmasındandır. Nergis ise sevinçle gülen göze benzetilir; 


Benefşe güli günileyüp boynını egmiş 
Nergis sevinüp nâz ile gözin süzer oldı (130.23) 


Hatmi şekil itibarıyla ağzı geniş içki kabına (badya) da benzetilir (53.13). 
Nergis, bünyesinde var olduğu söylenen narkoz özelliği sebebiyle, mecliste, 
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elinde kadeh olarak hayal edilir (13.10). Benefşe mecliste serhoş olarak 
düşünülür. Aslında, meclis “vahdet meclisi” olunca bütün çiçekler mesttir. Bu 
mestlik te etrafa nergisten yayılmaktadır: 


Reyhân şalar başını bu meclisde mest olup 
Nergis kadeh tutup yazar oldı humârı gör (38.11) 


Reyhan şaşkın bir vaziyette başını kaldırıp etrafı seyretmektedir (53.14). 
Benefşe maviler giyinmiştir; papatya ise saçı dökülmüş, kel olarak düşünülür: 


Benefşe gök geyüben boynın egmiş 
Papadya kellesini tâz kıldı (136.9) 


Nergis ömrünün kısalığıyla da gündeme gelir (131.10). Sanki ömrü “göz 
açıp kapayıncaya kadar”dır. Bu bakımdan nazlıdır da: 


Benefşe boynun egüben güler ü hem nergis 
Gözin açar girü yumar u başladı nâza (117.10) 


Benefşe, susen, nergis ve lale kendini beğenmişlikleriyle de anılırlar. 
Başka çiçekleri kabul etmezler. Burada, bahçe vahdet meclisi olarak 
düşünüldüğünde içindekiler Allah'ın birliğini söylerler: 


Benefşe süsen ü nergis ü lâle 
Kamu gayrufiı nefyi der ki lâlâ (Tv.22) 


Cennetin otları da renk ve koku yönünden reyhan ve zaferana benzetilir: 


Ki otları kamu reyhân u za“ferân olısar 
Hemişe tâze vü ter ne kurıru ne şolısar (Ms.I1.52) 


Sonbaharla birlikte hatmi yolunup sökülür, otlar da ergavân rengi alır 
(131.8). Bu arada diğer çiçekler de solmaya başlamıştır. Onların solması 
bahçedeki kuşları da susturur: 


Şolalı nergis ü güller benefşe lâle sünbüller 
Kamu kuşlar u bülbüller hiç ötmez bi-zebân oldı (131.9) 
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bç. Ayva gülü (Ayva çiçeği), Gül-nâr, Zühre-i tuffâh (<Elma çiçeği) 


Ayva ve elma çiçeği ve gül-nar da güzellerin başlarına saçı saçmak 
yönünden ele alınır (130.31), (38.20): 


Nefis bağçeler açar irene şaçu şaçar 
Her ayva güli vü gül-nâr zehre-i tuffâh (13.14) 


3. MEYVELER 


a. Meyve (Mive, Bâr, Semer): Elma, Hurma, Dut, Rummân (<Nar), 
Bâdem, Üzüm 


Dünyada her çeşit yiyecek vardır; acı ekşi kuru ve taze meyveler ve nar 
(29.11). İman ağacının meyvesi ise “lâ-ilâhe illa”llâh” sözüdür: 


Kimüf ki bitdi?se imân ağacı göfilinde 
Olur dilinde s emer lâ-ilâhe illa”llâh (Tv.LIV.2) 


Meyveler ahiret azığı olarak düşünülür: 


Bil bu “ömrü yazınufi kadrini olmadın hazân 
Dir zahire kur bağufi pür-mive-i rümmân iken (o (86.11) 


Hak aşıkları amel bağının meyvedar ağaçlarıdır (132.23). Amelsizlik ise 
meyvesiz bağa benzetilir (Mr.4.II1). Şair, aşısız ağaçların meyvelerinin tadı 


olmaz, derken de bir mürşide bağlanmanın gereğine işaret eder: 


Bâğuban ol tağ ağacı bigi olma kim anufi 
Terbiyetsüz bitdügiçün dadı yokdur bârınui (oo (61.20) 


Kavak meyvesiz olmasıyla anılır: 


Kâbiliyyetsüz ögüt tutmaz kuru yir de sögüt 
Hem kavakda elma vü hurma enâr olmaz kişi (o (123.29) 
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Yine cevri bu devrânufi geçürdi çağın elmanufi 
Şararup bezi ayvanufi yüregi tolu kan oldı (131.4) 


Dünyadan rahat ve vefa umanlar zakkum ağacından hurma, dut ve 
badem isteyenlere benzetilir (9.18): 


Vefâ umma göfül geç dünyeden kim 
Hiç ağu ağacında bâdem olmaz (48.7) 


Üzüm, şarapla münasebetiyle zikredilir “âb-ı engür” üzüm şarabıdır: 


O şerâben tahürı ârzu kılan 
N'ider anı ki âb-ı engürdur (40.15) 


4. SEBZE VE HUBUBAT 

a. Soğan 

Şair, farklı tatlardaki yiyeceklerin aynı bahçeden çıktığını belirtirken, 
kabiliyetlerin farklılığına işaret eder. Bostan ve bağların bahçıvanı bir olsa da 


hurma, üzüm ve soğan birbirinden farklıdır: 


Gerçi her bustân u bâğuü bâğubânı bir dürür 
İlla hergiz bir degül hurma vü engür ü piyâz (5121) 


b. Arpa, Buğday, Nohut, Taru, Çavdar 


Bunlar, “ne ekersen onu biçersin” atasözüyle beraber (9.4), ve dünyanın 
değirmene benzetilmesiyle ilgili olarak anılırlar: 


Bu degirmende gelenler öginür dün gün hemân 
Farkı yok arpa vü buğday taru vü çavdarınufi (o (61.28) 


Arpa, cömert fakirin sofrasındaki gıdasıdır, misafirine de onu ikram eder. 
Bu arpa ekmeği misafire, cimri zenginin ikram ettiği yağ ve baldan daha 
lezzetlidir: 
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Bişidür halvadur ol cümerdüfi arpa etmegi 
Bal u yağından bahilün gerçeği ger bişidür (35.6) 


İçine Allah aşkı düşen kişinin hali, “men lem-yezuk lem ya'rif” 
sözünden hareketle, buğdayla ilgili bir misal çerçevesinde anlatılmaktadır: 


Var idi geçmiş zamân içre meger 
Bir ev içre tolu buğday bir çuval (72.5) 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/322 


NÜSHA TAVSİFLERİ 


1. TOPKAPI SARAYI MÜZESİ KÜTÜPHANESİ, M.R545 (T) 

I Münâcât, 1 tevhid, 2 terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan mesnevisi 
ve 93 şiir vardır. Bu şiirlerden biri de 815/1412 berat gecesinde ölmüş olan 
Şeyh Hâmid hakkındadır. 81b-84a arasında ise Nizâmi adlı bir şairin bir na'tı 
ile Derviş Ali'nin bir ilâhisi kayıtlıdır. Mürettep bir nüshadır. 


Baş : İy Kadim ü Zü'i-celâl ü Zü'l-kemâl 
İy Mukim u ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son :;... naşib eyle âhir nefesde cümlemüze din ile imânı 

İst. th. : 1226/1811 

İst. kd. : El-fakir Hurşid Enver sene 1226/1811-12 

yk.: 84; Öç.: 280X168(150X117); st.: 15; stn.: çift, yazı: harekeli nesih; 
bk. ve cl: yaldız diğerleri ve szb: kırmızı, kt: sarımtırak, aharlı; ct: ebru kaplı; 
serlevha basit tezhibli. 


2. MİLLET KÜTÜPHANESİ, ALİ EMİRİ Manzum BÖLÜMÜ 
AEmnz41 (A1) 

I münâcât, 1 tevhid, 2 terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan mesnevisi 
ve 97 şiir vardır. toplam 2000'den fazla beyit vardır. 

Baş : İy Kadim ü Zü'i-celâl ü Zü'l-cemâl 

İy Mukim u ber-kemâl ü bi-zevâl 
Son : Bahşeylemeyince safa Hak miskin hidâyet 
Bu “ışk odına yanuban sen tutamazsın 

İst. th. o : Şaban 1055/1645 

İst. kaydı: Temmet ... tahriran fi Şa“ban sene 1055/1645 

yk: 66; öç: 205X150(165X107); st: 17, stn.: çift; yz: harekeli âdi nesih; 
cd. ve szb: kırmızı, kt: esmer, ct: kahverengi meşin, gömme şemseli ve 
mıklepli, zencirekli. 

Birinci sayfada Ali Emiri'nin vakıf mührü basılı, bazı sayfa kenarlarında 
tashihler ve mısra aralarında aruza dair tarifler yazılıdır. İstinsah kaydından 
sonra da bazı şiirler kaydedilmiştir. Bununla beraber, tashih edelim derken, 
nüshanın orijinalitesiyle beraber, birçok yerde vezin bile bozulmuştur. Bundan, 
tashih edenin müsahhih bir nüshadan tashihini yapmadığı, kanatle hareket ettiği 
anlaşılmaktadır. 
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3. MİLLET KÜTÜPHANESİ, ALİ EMİRİ Manzum BÖLÜMÜ. 
AEmnz4? (A2) 

I münâcât, 1 tevhid, 2 terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan mesnevisi 
ve 88 şiir vardır. 1500 kadar beyit vardır. 81b-83b”de Nizami'nin 55 beyitli bir 
manzumesi 83b-85a'da ise Yunus Emre'nin 6 ilâhisi kayıtlıdır. 

Baş il İy Kadim ü Zü'i-celâl ü Zü'l-kemâl 

İy Mukim u ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son : Kemâl Ümmi sen evvel nefsüö öldür 

Dahı ayrukları bu yola kındur(kandır) 

İst. th. o: Tahminen 16. Yy. 

yk: 85; öç: 165X130; st: 15; stn.: çift; yz: harekeli âdi nesih; szb: 
kırmızı; kt: esmer, ay yıldız filigranlı; ct: vişne çürüğü kağıt kaplı. 

Birinci yaprakta Ali Emiri'nin vakıf mührü basılıdır. Yazmada kullanılan 
dil özelliklerine bakılırsa 16. asırda istinsah edilmişe benziyor. 


4. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ, HACI MAHMUD Ef. 
BÖLÜMÜ 3343 (H) 
I münâcât, 1 tevhid, | terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan ve Hazire- 
i Kuds mesnevileri ile tasavvufi telakkileri ihtiva eden 69 şiir yer alır. 
Baş : İykadimüzü'l-celâl ü zü'l-camâl 
İy mukixm ü ber-kemâl ü bi-zevâl... 
Son : Genc-i pinhân buldu ise ki şakın fâş eyleme 
Çünki müflis şan ko urma zerk ile beyhüde lâf 
yk. 76; öç: 240X175; st: 15; stn.: çift; yz: harekeli nesih; szb: kırmızı; kt: 
kaba; ct: arkası meşin, üstü mukavva. Baş tarafında kitaplık mührü var. 


5. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ, YAZMA BAĞIŞLAR 
BÖLÜMÜ 2635/1 (S) 
I münâcât, 1 tevhid, 2 terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan ve Hazire- 
i Kuds mesnevileri ile 118 adet şiir ve 2 de rübai başlıklı şiir vardır. 
Baş : EyKadimü Zü'l-celâl ü Zü'l-cemâl 
Ey Mukim u ber-kemâl ü bi-zevâ 
Son : Yolda tevfiküf refik it bize kim 
Varavuz senden yafia afia uyup 
yk.: 104; öç.: 250X175-180X140; st: 13; stn.: çift; yz: harekeli bozuk bir 
nesih; szb: kırmızı; ct.: kahverengi, eski, mıklepli, meşin; kt.: kaba. 
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Eserin başında “...şeyhunâ ve ebinâ eş-şeyh ez-zâhid Ümmi Kemâl, el- 
Muhâcir İsmail el-Horasâni...” ibaresi yer almaktadır. Buradaki “şeyhunâ ve 
ebinâ” ibaresi bu nüshanın onun evlatları tarafından istinsah edildiği kanaatini 
vermektedir. Buradaki “ebinâ” yani “babamız” tabiri Türk tasavvufundaki 
“baba” tabiriyle karıştırılmamalıdır. Her ne kadar Kemâl Ümmi'ye “Ümmi 
Baba, Ümmi Ebi”de denilmekle beraber burada o anlam gözükmemektedir. 
Daha ziyade nesebi “baba”lık söz konusu gibidir. 

Bu nüshanın sonuna farklı bir kalem ve yazıyla bazı eklemeler de 


yapılmıştır. 

Ayrıca, bu nüshada “kapalı e” olduğunu sandığımız bir ses de tespit 
ettik. Bu nüshada, “vir-, iy” gibi kelimelerin ünlülerinin (Sİ - 4 - 5 “ye” (45) 
0) 


harfiyle yazıldığı görülmektedir. Bu da kanaatimizce, nüsha farklarında “€” 
harfiyle gösterdiğimiz “kapalı e” sesi olmalıdır. 


6. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ, PERTEV PAŞA BÖLÜMÜ 
415 (P) 
I münâcât, 1 tevhid, 2 terci-i bend, 1 murabba, Hazire-i Kuds mesnevisi 
ile 105 adet manzume vardır. 
Baş : Çü başladuk söze ol be-nâm-ı bi?smi”llâh 
Ki her işimüz ebter komaya ol Allâh 
Son : Safa lâyıklarufi şevki hakıçun 
Ağisnâ yâ gıyâs e'l-müstağis in 
İst. th. (o : 1244-1828/29, Yzn. Halil Şükrü 
İst. kd. : Nemaka'l-fakir... Halil (OEş-Şükri Obi-kasabai Gürün... 
1244/1828 
yk.: 83; öç.: 210X150(165X108); st.: 15; stn.: çift; yz.: harekeli nesih 
kırması. 


7. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ, DÜĞÜMLÜ BABA 
BÖLÜMÜ 416 (MFA (D) 4712) (DB) 

Divân-ı Kemâl Ümmi (Kemâl el-Karamâni, İsmail Kemâl el-Ümmi) 

Divanda diğerlerinde olmayan 2 murabba, Kırk Armağan ve Hazire-i 
Kuds mesnevileri ve 87 şiir vardır. 


Baş : Sensin Ahad sensin Şamed 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 
Son : Ol Habibe bağışla şuçumuzı 


Rahmet it bize iy Rahim Allâh 
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İst.th. o: 1033/1624, yzn: Mahmud b. Muhammed 

İst. kd. : Kad ferağa “an tesvidi hâzihi”l-kitâb yevmü”l-ahad fi 22 şehr-i 
Rebi“ü'l-âhir sene şelâse ve şelâsün ve elfe min hicreti'n-nebeviyyeti 
...ketebehü Mahmüd b. Muhammed. 

yk: 92, öç: 214X143-93X158, st: 11, stn: çift, yz: harekeli nesih, sayfa 
kenarlı cedvelli, cl. ve szb: kırmızı, kt: az aharlı beyaz, ct: kenarları ve sırtı 
meşin, mıklepli, üstü kağıt kaplı mukavva cilt. 

Başta, kitabın 1284/1867”de, “el-hâc Muhammed Sâlih Vecihi Paşa ve 
el-hâce Müslime hanım adına es-seyyid İsmail Sâdık Kemâl Yercü tarafından 
bağışlandığı yazılıdır. 

Kitap, başdan eksik gibi. Baştaki kısım da sonradan eklenmiş. Kitabın 
sonunda ise (92b), “Tarih-i muharrir efendi “Rüh-ı “aziz-i muharrir bir kumrı 
idi uçdı” hâdimü”l fukarâ es-seyyid eş-şeyhu”l-hakir İsma”'il bi-tarikı”I-*Uşşâki” 
ibaresi vardır. 


8. BAYEZİD UMÜMİ KÜTÜPHANESİ 5308 (B1) 
Bu nüsha bir mecmuada yer alıp 135b-215a arasındadır. 
Münâcât, Kırk Armağân ve Hazire-i Kuds mesnevileri, 1 tane Terc-i 
Bend, Peygamber'in büyüklüğü ve onunla ilgili medhiler, Allâh'ı sevmenin 
lüzumu, nasihat, pişmanlık, günahlar ve günahkâr olmamak lazım geldiği, 
doğru olmanın lüzumu ve doğru yoldan ayrılmanın zararları hakkında şiirler, 
bahariyeler ve hazandan bahseden şiirler, Hamidüddin-i Aksarayi'ye mersiye 
ve daha başka şiirler yer almaktadır. Başta kütüphane mührü mevcuttur. Bazı 
sayfa kenarlarında ise ilaveler bulunmaktadır. 
Baş : OHâzâ kitâb-ı Kemâl Ümmi 
Bi”'smi”llâhi'r-Rahmâni'r-Rahim ve bihi”sta“in 
İy Kadim Zül-celâl-i Zü”l-celâl 
İy Mukim u ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son O: Âh eger bu dirlik içre ölesin Ümmi Kemâl 
Gidesin bifide bir işüfi bitmedin noksâniken 

İst. th. O: 26 Zilhicce 983/1576 

İst. kd. : Temmetü'l-kitâb bi-'avni'llâhi”l-meliki'l-Vehhâb ve kad 
ferâğa min tahrir hâzen'n-nüshati?”ş-şerifeti “alâ biyedihi “abdi”z-Za'if el-muhtâc 
ilâ rahmetwllâhi ta'âlâ “Ali b. Hacı Abdullatif ibn İmrânü'r-Ruhâvi 
gafara'llâhu LEHÜ veli vâlideyye ...fi 26 şehr-i Zi”l-hicce sene selese ve 
semânin ve tis'amin (983/1576) 
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Yk.: 80, öç.: 208X140(143X85), st.: 13, stn.: çift, yz.: harekeli nesih; cd.: 
sayfa kenarları kırmızı cedvelli; kt.: sarımtırak saykallı, szb.: kırmızı; ct.: koyu 
kahverengi meşin cilt, gömme şemseli, mıklepli. 

Nüshada, bazı ünlü sesler yerine hareke kullanılmıştır. Hatta “vav”la 
gösterilmesi gereken “ü” sesleri de harekeyledir. Ayrıca müstensih hataları da 
mevcuttur. Buna rağmen, bu nüshada oldukça eski dil hususiyetlerine de 
rastlanmaktadır. 


9. BEYAZIT UMÜMİ KÜTÜPHANESİ 3357 (B2) 

Tertipsizdir. Tasavvufi, ahlaki, ilâhi münâcât ve na'tleri muhtevidir. | 
münâcât, | tevhid, 2 terci-i bend, I murabba, Kırk Armağan ve Hazire-i Kuds 
mesnevileri ile121 şiir yer alır. 


Baş : İy Kadim ü Z'l-celâl ü Zü'l-kemâl 
İy Mukim u ber-kemâl u bi-zevâl 
Son : Genc-i pinhân bulduf ise key şakın fâş eyleme 


Çünki müflissin ko urma beyhüde lâf 
yk: 127, öç: 200X147(140X93), st: 13, stn: çift, yz: harekeli âdi nesih; 
szb: kırmızı; kalınca, aharlı, ct: koyu kahverengi meşin, gömme şemseli, 
mıklepli, şirazeli. 


10. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ KÜTÜPHANESİ 5677 (MFA(D) 
49J (Ün.1) 
79 şiir vardır. 
Baş : Hudâvendâ günâhkâram 
Kim nefs elinden evkâram 
Za'ifem “âcizem zâram 
Ne kılam çâr u nâ-çârem 
Son : Bu duzakdan dutulmaz dâneyiçün 
Şafâ vü zevk eviyle uçmağa uçanlar 
yk: 26, öç: 230X155, st: 19, yz: talik kırması, kt: sarıca, ct: ıstampa 
yaldızlı ve mıklepli kırmızı meşin. 
Bu nüshada “İsmailoğlu” mahlaslı bir şairin şiirleri de yer almaktadır. 


11. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ KÜTÜPHANESİ 584 |IMFA(D)51| 
(Ün.2) 
Mürettep değildir. 1600 kadar beyti ihtiva etmektedir. 
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Baş : EyKadimü Zü'l-celâl ü Zü'l-cemâl 
Ey Mukim u ber-kemâl u bi-zevâl 

Son : Buyıkılacak yepuya kapuya kapılmaz 
Olurdan ögüt kapan 


yk: 94, öç: 205X145, st: 12, yz: harekeli nesih, kt: kalın âbâdi, et: etrafı 
meşin üstü ebru kaplı. 

Başta kitaplığın mührü ve ayrıca “Mehmed Nureddin” yazılı bir mühür 
basılıdır. Bu mecmuada 12b”den itibaren “İsmailoğlu” adında bir şairin şiirleri 
yer almaktadır. Kemâl Ümmi'nin şiirleri ise 22b”den başlıyor. 


12. KONYA MEVLÂNA MÜZESİ KÜTÜPHANESİ (İhtisas 
Bölümü) 4981 (Mv.1) 
Divân-ı İlâhiyyât 
Baş :(Ib) Çü başladuk söze evvel be-nâm-ı bi'smi”llâh 
Ki her işimüzi ebter komaya ol Allâh 
Son : (107b)Çok ağlayurak varasın ol Hazrete yalvarasın 
Hakkâ ki bifi yüz karasın bir tamla göz yaşıyla yur 
yk: 107; öç: 210X85; st: 11; stn: tek; yz: herekeli nesih; szb: kırmızı; ct: 
alt kapağı kopmuş, sonu eksik. 


13. KONYA MEVLÂNA MÜZESİ KÜTÜPHANESİ 7064 (Mv.2) 
Divân-ı İlâhiyyât 


Baş : (56a) Makâm-ı huld-ı bahâ lâ-ilâhe illa'llâh 
Zihi kelâm-ı lâ-ilâhe illa”llâh 
Son : (134b) Fâilâtün fâilâtün fâilât 


Virdi olmayanda yokdur vâridât 

İst. th. o : Tahminen XVIL-XVMI yüzyıl 

İst. kd  : Seyyid Aşık Rıza Ef. b. Abdullah Avni Ef. 

yk.: 69, öç: 345X173 (185X124); st: 15, stn: çift, yz: herekeli nesih, kt.: 
az aharlı, samâni renkte, ct.: kenarları ve sırtı meşin, meklepli, üstüne kağıt 
kaplanmış mukavva ciltli. Kitap ciltten tamamıyla ayrılmış. cl: Sahife kenarları 
surh cedvelli. Mısralar iki surh cetvelle ayrılmış. bk. surhla yazılmış. 

Kitabın başındaki “Hâzâ Kitâbü'l-uşşâkin” ibaresi kitabın, aslında, 
Kemâl Ümmi'nin Divan'ını da ihtiva etmekte olan bir mecmua intibaını 
vermektedir. Baş taraftaki Nihâni ve başka şairlere ait şiirler de bunun böyle 
olduğunu göstermektedir. Kemâl Ümmi Divanı ise 56a”da başlamaktadır. 
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4. KONYA BELEDİYESİ KOYUNOĞLU MÜZESİ 
KÜTÜPHANESİ 12688 (Ky. 1) 


Baş : EyKadimü Zü'l-celâl ü Zü”l-kemâl 
Ey Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 
Son : Temmet hâza”l-kitâb 


Bi'avni”I-Meliki”l-Vehhâb 
yk.: 82, öç.: 240X165 (167X105); st.: muhtelif, stn.: çift; kt.: aharlı 
filigranlı, yz.: herekeli nesih, et.: Sırtı siyah deri, kapaklar laciverd renkli kağıt 
kaplı mukavva yeni cilt. cl.: sayfa kenarları kırmızı cedvelli, szb.: kırmızı 
mürekkepli. Bazı beyitlerde de kırmızıyla yazılmış. 


15. oOKONYA BELEDİYESİ (KOYUNOĞLU MÜZESİ 
KÜTÜPHANESİ 13689 (Ky.2) 

Baş : Bilki bi'smi”'llâh dilüü mışbâhıdur 

Hem ma“âni gencinüf miftâhıdur 

Son : Temme't-tamâm “an el-kelâm-ı Kemâl Ümmi 

yk.: 106, öç.: 230X165 (165X110), stn.: Çift, kt.: Filigranlı, yz.: harekeli 
nesih, ct.: Sırtı kahverengi meşin üstüne kağıt kaplanmış mukavva ciltli, szb.: 
Kırmızı. 

Başı eksik olup, bir başka mecmuadan çıkartılarak ciltlenmişe benziyor. 
la'da başı eksik bir şiir, bir de na”t yazılmış. Divan Ib'den başlıyor. 


16. oOKONYA BELEDİYESİ (KOYUNOĞLU MÜZESİ 
KÜTÜPHANESİ 14033 (Ky.3) 

Baş : Bilki bi'smi'illâh dilüfi mışbâhıdur 

Hem ma“âni gencinüf miftâhıdur 

Son : Temme't-tamâm “an el-kelâm-ı Kemâl Ümmi 

yk.: 106, öç.: 195X145 (145X100), st.: 15, çift, kt. filigranlı, yz.: 
sonradan harekelenmiş nesih, clt.: sırtı ve mıklabı meşin, alt ve üst kapağı kağıt 
kaplı mukavva cilt, szb.: kırmmızı, mısra araları kırmızı noktalı. 

Sonu eksik. Ardında, 14034 numarlı Kemâl Ümmi adına kayıtlı divan, 
Seyyid Nazar adlı bir şaire aittir. Onun ardında ise Yunus'dan şiirler yer 
almaktadır. Bir mecmua niteliğinde olup arada başka şairlere ait şiirler de var. 


17. İSTANBUL BELEDİYE KÜTÜPHANESİ, BK295 (Bld.1) 
İst. th.: 1312/1894 
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yk.: 66, öç.: 210X150 (150X105), st.: 15, stn.: çift, yz.: nesih 

Kitabın arkasında içinde Kemâl Ümmi'nin şiirleri olan 10 yk.lık bir 
cönkle, bir başka Kemâl Ümmi Divânı'ndan kalan yapraklar vardır. Ayrıca 
“Karamanlı Nizâmi”ye ait bir na't da Kemâl Ümmi'ye aitmiş gibi gösterilmiş. 


18. İSTANBUL BELEDİYE KÜTÜPHANESİ, BK296 (Bld.2) 
yk.: 69, öç.: 215x155 (165x120), st.: 15, yz.: Nesih. 


19, İSTANBUL BELEDİYE KÜTÜPHANESİ MUALLİM CEVDET 
BÖLÜMÜ K485 (Bld.3) 

İst. th. ve kd.: Ebü”l-berekât 923/1517 

yk.: 68; öç.: 195x135 (bbxbb); st.: Il; yz.: Harekeli nesih; cl. ve szb.: 
Kırmızı. Baştan noksan. 


20. ANKARA ÜN. DTCF KÜTÜPHANESİ A122 (AÜ!) 

İst. th.: Şaban 1168/1755 

yk.:108, öç.: 170x115 (151x95), st.: 17, kt.: 17, kt. Filigranlı Venedik 
kağıt, yz.: Kaba harekeli nesih, kt.: Kahverengi meşin sırtlı adi karton cilt, szb.: 
Kırmızı 

Başı eksik. Sahifeler karışık ciltlenmiş, sonradan doğru yerler 
işaretlenmiş. Sonunda Hz. Peygamber'e ait bir mesnevi vardır. 


21. ANKARA ÜN. DTCF KÜTÜPHANESİ M. Con. 717 (AÜ2) 

yk.: 28, öç.: 287x175 (bbxbb), st.: 19, st.: Harekeli nesih, ct.: Sırtı meşin 
mıklaplı mukavva kapak. 

Başından noksan olan kitabın başında bülbül ile ilgili şairi belli olmayan 
bir mesnevi yer almaktadır. Kemâl Ümmiye ait şiirler 4b'de başlamaktadır. 
Eşrefoğlu”na ait şiirler de vardır. 


22. TÜRK TARİH KURUMU KÜTÜPHANESİ Y1/29 (TTK) 
Baş : Bizi bağlar bu hırş u bend-i düzah 
Ki kıla meskenimizi düzah 
Son : YâRabbutâcu hırka hakkı'çun ki giymişiz 
Pâk eyle içimizi dahı taşımız gibi 
İst. th.: 1264/1848 
İst. kd.: Ali el-Âcizi b. Mustafa b. Ali. 
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yk.: 129, öç.: 184x125 (120x80), st.: 13, kt.: Adi kağıt, yz.: Harekeli 
nesih, ct.: Sırtı bordo, üzeri siyah deri yeni cilt, ön kapak şemseli. 

Bazı şiirler müstensih tarafından tazmin edilmiş. Ayrıca, müstakil 
şiirlerini de aralara yerleştirmiş. Kitabın ardında kendi el yazısıyla müstensihin 
kendi divançesi de yer almaktadır. 


23. MİLLİ KÜTÜPHANE FB 218 (MK1) 
Baş : İyKadimü Zü'l-celâl ü Zü'l-cemâl 
İy Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son : Ve târiheü”l-muşannif sene is nâ ve erba“in ve tis“amieti en- 
nebeviyyeti”I-Muştafiyye kad temerri fi sulh recebü”l-mürecceb 

İst. th.: 1095/1684 Receb 

İst. kd.: Ahmed b. Mahmud İmamzâde 1095/1684 Receb 

yk.: 178, öç.: 208x150 (145x103), st.: 11, kt.: Ayyıldız filigranlı kağıt, 
yz.: Harekeli nesih, et.: Şemseli, kahverengi meşin cilt. 


24. MİLLİ KÜTÜPHANE 43886 (MK2) 


Baş : Senüfni'metlerün.e hod bahâ ne 
“İbâdet tâ*at arada bahâne 
Son : Veli biz âcizüz tapufidan el-hak 


Ki bir hayr iş dutamaz şunup el Hak 
yk.: 99, öç.: 200x150 (140x935), st.: 13, kt.:Daire ve çıpa filigranlı, yz.: 
Harekeli nesih. Ciltsiz, başı ve sonu eksik. 


25. MİLLİ KÜTÜPHANE B 167 (MK3) 
Baş : Zikr-i Tuhfe-i Erbain 
Bil ki bi'smi”llâh dilüü mışbâhıdur 
Hem ma“âni gencinüf miftâhıdur 
Son : Temmebi “avni”llâhi tasâlâ 
İst. th. - 928) 1522 Rebiü'l-evvel 
İst. kd. o: Muştafa bin Hacı Mehmed bin Mahmud 
yk.: 91; öç.: 270x120 (190x120); st.: 17; kt.: Abadi; yz.: Harekeli nesih; 
ct.: Eskimiş kahverengi meşin cilt. 


26. MİLLİ KÜTÜPHANE A 4356 (MK4) 
Baş : Ölmezü göçmezü konmaz pâdişâh 
Yimez ü içmez uyumaz pâk İlâh 
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Son : Hayr yazsun şirini anuü Kirâmen Kâtibin 
Kim du“âyıla afiarsa işbu hattufi kâtibin 
yk.: 91, öç.: 245x180 (160x120), st.: 13, kt.: Leopar filigranlı kağıt, yz.: 
Harekeli nesih, ct: Üst cilt kapağı kopuk, alt cilt kapağının kenarları 
kahverengi meşin, satıhdesenli kağıt kaplı cilt, ct.: Kırmızı. 


27. MİLLİ KÜTÜPHANE A 1887 (MK35) 

İst. th.: 1028/1629 Receb 

İst. kd.: Mehmed 1028/1629 Receb. 

yk.: 78, öç.: 215x155 (105x145), st.: 11, kt.: Çıpa filigranlı kağıt, yz.: 
Harekeli nesih; szb.: kırmızı; et.: Siyah meşin harap cilt. szb.: Kırmızı. 


28. MİLLİ KÜTÜPHANE A 1182 (MK6) 
Baş : Ey Kadimü Zü”l-celâli ü Zü'l-cemâl 
Ey Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 
Son : Anufi bedr-i alnı nüri hürmetiyçün 
Şafâ kalbi huzürı hürmetiyçün 
yk.: 69, öç.: 220x165 (175x118), st.: 15, kt.: Üç ay filigranlı Avrupa 
kağıt, yz.: harekeli nesih, et.: Kırmızı meşin sırtlı esski cilt. 
Sonu eksik. Kitabın iç kapağında Karakuşzâde Fatma binti el-Hac 
Mustafa Ef.nin vakfı olduğu yazılıdır: 1272/1855. 


29. MİLLİ KÜTÜPHANE A 1184 (MK7) 
Baş : Ey Kadimü Zü'l-celâli ü Zü'l-cemâl 
Ey Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 
Son : Dem-be-dem kabz idicek cânumuzı 
Bize sen yoldaş it imânumuzı 
yk.: 66, öç.: 212x156 (170x122), st.: 15, kt.: Birleşik harf filigranlı adi 
kağıt, yz.: Harekeli nesih kırması, szb.: Kırmızı, et.: Eski cilt. 


30. MİLLİ KÜTÜPHANE 43754 (MK8) 

Baş : EyKadimü Zü'l-celâli Zü'l-cemâl 
Ey Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son : Temmetü”l-huruf bi “avni”llâh 

İst. th. o: 1290/1873 Rebiü'l-âhir 
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İst kd. : Hafız Ebu-bekr El-Zeki bin Abdu'l-vahhâb Efendi-zâde 
1290/1873 Rebiü”l-âhir. 

yk.: 59, öç.: 243x183 (210x130), st.: 16, kt.: Eseri cedid kağıt, yz.: 
Harekeli nesih, Ciltsiz. 

Başdan bir kısmı yırtık ama sonradan yazılarak tamamlanmış. 


31. MİLLİ KÜTÜPHANE A 5161 (MK9) 
Baş : İlâhi haste-dillerüz devâ kıl 
Kapufia bi-nevâ geldük nevâ kıl 
Son : Safa be-külli gam bufi deminde Ümmi Kemâl 
Meger ide meded lâ-ilâhe illa'llâh 
İst. th. o : 1021/1612 
yk.: 57, öç.: 190x136 (148x105), st.: 13, kt.: Arma filigranlı, yz.: 
Nestalik, cl.: Baş yapraklar siyah cedvelli, ct.: Desenli kağıt kaplı. 
Bazı yapraklar yanık, bazı sayfalar ise boştur. 


32. MİLLİ KÜTÜPHANE FB326 (MK10) 

Baş : Ey Kadimü Zü'l-celâl ü Zü”l-cemâl 
Ey Hakim ü pür-kemâl-i bi-zevâl 

Son : Çün Haklâ-taknetü min rahmetu”llâh 
Buyurdı biz ümidimüz şunadur 

yk.: 45, öç.: 240x170 (189x93), st.: 21, yz.: Harekeli nesih. 


33. MİLLİ KÜTÜPHANE 4764 (MK11) 
yk.: 43, öç.: 280x147 (132x95), st.: 9, kt.: Taç filigranlı beyaz Avrupa 
kağıt, yz.: Harekeli nesih, szb.: Kırmızı. Ciltsiz. 


34. MİLLİ KÜTÜPHANE 43753 (MK12) 
Baş : İydiriğâ safa söz kâr itmedi 
Pend ü tenbih seni bizâr itmedi 
Son (40a): Bu Kemâl Ümmi gibi âlemde bi-çâre kulun 
<Âlem içre ne toğupdur ne toğısar anadan 
yk.: 41, öç.: 200x150 (150x100), st.: 15, stn.: Çift, kt.: Taç yıldızlı 
filigranlı nem lekeli Avrupa kağıt, yz.: Nesih, szb.: Kırmızı, ct.: Kahverengi 
meşin. 
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Kitabın son kısmı eksik, 43 ve 44 yapraklar yırtık, 40a-41b'de Bâli 
Hâlifeyle Eşrefoğlu'nun ikişer veMevlâanâ Rüşem'in de sonu eksik bir şiir 
yazılıdır. 


35. MİLLİ KÜTÜPHANE 41229 (MK13) 
Baş : İyKadimü Zü'l-celâl ü Zü'l-cemâl 
İy münezzeh pâdişâh-ı bi- zevâl 
Son :  Umaruz kim bizüm şuçlarımuzı 
Habibüfi Ahmede bağışlayasın. 
yk.: 37, öç.: 195x145 (147x100), st.: Abadi kağıt, yz.:Harekeli nesih, 
szb.: Kırmızı, et.: Meşin, şemseli eski cilt. Sondan eksik. 


36. MİLLİ KÜTÜPHANE A 3674 (MK14). 
Baş : İyKadimü Zü'l-celâl ü Zü”l-cemâl 
İy münezzeh pâdişâh-ı bi- zevâl 
Son : Sürmedük emrüfde bir dem “ömri hiç 
Geçdi bu nice şubh şâm sâl mâh 
yk.: 36; öç.: 210x152 (150x100); kt.: Birleşik harf filigranlı; yz.: Nesih 
kırması. Ciltsiz. Kitap, mecmuanın (36a-73b) varakları arasındadır. 


37. KÖPRÜLÜ KÜTÜPHANESİ, (Fazıl Ahmed Paşa BÖL.) 1585. 
İst.th. o : 1000/1591-1592 

yk.: 27, yz.: Ta'lik. 

Eser (126-153) sayfaları arasındadır. 


38. KÜTAHYA VAHİD PAŞA KÜTÜPHANESİ 628. 
Divân-ı Kemâl Ümmi 
Baş(Ib) : oÇü başladuk söze evvel be-nâm-ı bi”smi'llâh 
Ki her işimüz ebter komaya ol Allâh 
Son(83a): Hem Muhammed hem beşir ü hem nezir 
Târih fi sene bifi ikiyüz bir 
İst.th. : 1201/1786-87 
yk.: 83, öç.: 205x145 (150x100), st.: 15 satır, yz.: Nesih, et.: Şemseli, 
meklepli, adi meşin cilt, kt.: Aharlı, filigranlı ince kağıt, szb. ve cl.: Ib ve 2a 
cedvelleri altın yaldızlı, diğer cedvel ve söz başları kırmızı. 
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39. DİYARBAKIR İL HALK KÜTÜPHANESİ 1543 (D). 
Divân-ı Kemâl Ümmi 
Baş(2b) : EyKadimü Zü'l-celâl ü ve'l-Cemâl 
Ey Mukim ü pür-kemâl ü bi-zevâl 
Son(73a): (o Şağır gözsüze işit gör demekden aşşı yok 
Çün eş er kılmaz naşihât değme bir nâ-merde ile 

İst. th. : Tahminen 18-19. Yy. 

yk.: 73, 150x200 (155x935), st.: 13, stn.: Çift, ct.: Üzerine desenli kağıt 
kaplı vişne çürüğü renkli yıpranmış deri cilt, kt.: Az aharlı çizgi filigranlı, yz.: 
Harekeli nesih, cl.: Sahife kenarları ve sütun araları kırmızı cetvelli, szb.: 
Kırmızı. 

Kitap tamamıyla ayrılmış. Kitabın başında “Hazâ Kitâb-ı Kemâl Ümmi 
Mâyed” yazılı. İç kapakta “Abdu'llâh Paşa'nın vakfı” olduğu kayıtlıdır. Kitap 
2b'den başlıyor. İçinde Şeyh Hamid-i veli (Somuncu Baba) mersiyesi de yer 
almaktadır. 


40. BURSA ESKİ ESERLER KÜTÜPHANESİ G. 4330/2 T.81. 
(Bu nüshadan sonradan haberdar olduğumuzdan yazmayı tarama ve 
inceleme fırsatımız olmadı.) 


41. KARAMAN: 99.000416-Divan. 

Divan, İsmail Kemal Ümmi Kemal el-Karamâni 

Divan/İsmail oOKemal el-Ümmi Kemal el-Karamâni-|y-yl:Iy-yl, 
1033/1624 90 s. 

Daha sonraki zamanlarda yaptığımız araştırmalarda Kemâl Ümmi 
Divânı'nın başka yazma nüshalarına da ulaşılmıştır. Özellikle kütüphanelerin 
dijital kayıtlarının internet ortamına aktarılmasından sonra görebildiğimiz bu 
nüshaları ise aşağıya sıralamayı uygun bulduk. 


42. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ YAZMA BAĞIŞLAR 


05504. 
Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâtil el-Lârendevi / Jselas) «çal JuS 
Aİ / 880/1475 
Dil: Türkçe 
Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 
İstinsah tarihi: 1263 
Fiziksel özellikler: 47 yk., 14 st. 
Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 
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Koleksiyon: Yazma Bağışlar 
Koleksiyon no.: 05504 
Bibliyografik kayıt no.: 350611 
Materyal türü: Yazma eser 


43. MİLLİ KÜTÜPHANE ÇANKIRI İL HALK KÜTÜPHANESİ 
18 Hk 587 

Müellif Kemâl Ümmi, İsmâ'il el-Lârendevi/ dele) «si JUS 

Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk edebiyatı 

İstinsah tarihi: Cemaziyelevvel 902 

Fiziksel özellikler: 91 yk., muhtelif st. 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Çankırı İl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyon no.: 18 Hk 587 

Bibliyografik kayıt no.: 618777 

Materyal türü: Yazma eser 


44. MANİSA İL HALK KÜTÜPHANESİ 9446. 
Müellif: Kemâl Ümmi, 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 819.1 

Kütüphane adı: Manisa Kütüphanesi 

Koleksiyon: Manisa İl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyon no.: 9446 

Bibliyografik kayıt no.: 449748 

Materyal türü: Yazma eser 


45. MİLLİ KÜTÜPHANE 06 Mil Yz A 3886. 
Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ'il Lârendeli / 1475 yada 76. 
Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 819.12 

İstinsah tarihi: (18--) 

Fiziksel özellikler: (99) y. ; 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 
Koleksiyon no.: 06 Mil Yz A 3886 

Bibliyografik kayıt no.: 608103 

Materyal türü: Yazma eser 
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46. MİLLİ KÜTÜPHANE ADNAN ÖTÜKEN İL HALK 


KÜTÜPHANESİ 06 Hk 1145. 


ZN 


Müellif? Kemâl Ümmi b. İsmâ'il Karamâni ;Hacı Bekir 
Safmani / 880/1475 

Dil: Türkçe 

İstinsah tarihi: 1229 

Fiziksel özellikler: 59 yk.; 15 st. 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyon no.: 06 Hk 1145 

Bibliyografik kayıt no.: 584523 

Materyal türü: Yazma eser 


47. MİLLİ KÜTÜPHANE ADNAN ÖTÜKEN İL HALK 


KÜTÜPHANESİ 06 Hk 2554, 


001. 


Müellif Kemâl Ümmi b. İsmâ'il Karamâni / 880/1475 
Dil: Türkçe 

İstinsah tarihi: 1321 

Fiziksel özellikler: 111496 yk.; 13 st. 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyon no.: 06 Hk 2554 

Bibliyografik kayıt no.: 586825 

Materyal türü: Yazma eser 


48. MİLLİ KÜTÜPHANE 06 Mil Yz A 3674/1. 
Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ'il Lârendeli / 1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 819.12 

İstinsah tarihi: 1051 / (1642) 

Fiziksel özellikler: (1b-35b| y. ; 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 
Koleksiyon no.: 06 Mil Yz A 3674/1 | Diğer risaleler | 
Bibliyografik kayıt no.: 607371 

Materyal türü: Yazma eser 


49. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ YAZMA BAĞIŞLAR 04810- 


Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ'il el-Lârendevi / JseLay| «çal JuS 
Şİ / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 
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001. 


İstinsah tarihi: 1273 

Fiziksel özellikler: 1-56 yk., 15 st. 
Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 
Koleksiyon: Yazma Bağışlar 

Koleksiyon no.: 04810-001 | Diğer risaleler | 
Bibliyografik kayıt no.: 349626 

Materyal türü: Yazma eser 


50. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ YAZMA BAĞIŞLAR 2635- 


Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ“il el-Lârendevi / Jselas) «çal Jus 
Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 

Fiziksel özellikler: 1-101 yk., muhtelif st. 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon: Yazma Bağışlar 

Koleksiyon no.: 02635-001 | Diğer risaleler | 

Bibliyografik kayıt no.: 346039 

Materyal türü: Yazma eser 


51, SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ HACI MAHMUD EFENDİ 


03580-003. 


Müellif:Kemâl Ümmi İsmâ'il el-Lârendevi / delay «al JuS 
Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk edebiyatı 

Fiziksel özellikler: 26-40 yk., muhtelif st. 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon: Hacı Mahmud Efendi 

Koleksiyon no.: 03580-003 | Diğer risaleler | 

Bibliyografik kayıt no.: 256820 

Materyal türü: Yazma eser 


52. BURSA İNEBEY KÜTÜPHANESİ 4330/2. 

Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâil el-Lârendevi / Jselas) «çal Jus 
Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 

İstinsah tarihi: 1160 

Fiziksel özellikler: 22b-140 yk.; 13 st. 

Kütüphane adı: Bursa İnebey Kütüphanesi 

Koleksiyon: Genel 
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Koleksiyon no.: 4330/2 | Diğer risaleler | 
Bibliyografik kayıt no.: 29238 
Materyal türü: Yazma eser 


53. MİLLİ KÜTÜPHANE YAZMALAR KOLEKSİYONU 06 MİL 
YZ A 7865. 

Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ“il el-Lârendevi / Jselas) «çal Jus 

Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 

İstinsah tarihi: 1328 

Fiziksel özellikler: 64 yk.; 13 st. 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

Koleksiyon no.: 06 Mil Yz A 7865 

Bibliyografik kayıt no.: 599920 

Materyal türü: Yazma eser 


54. MİLLİ KÜTÜPHANE YAZMALAR KOLEKSİYONU 06 MİL 
YZ A 8553. 

Müellif: Kemâl Ümmi, İsmâ“il el-Lârendevi / Jselas) «çal Jus 

Şa DI / 880/1475 

Dil: Türkçe 

Tasnif no./Konu: 810 / Türk Edebiyatı 

İstinsah tarihi: (1800) 

Fiziksel özellikler: 53 yk.; 13 st. 

Kütüphane adı: Milli Kütüphane 

Koleksiyon: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

Koleksiyon no.: 06 Mil Yz A 8553 

Bibliyografik kayıt no.: 597798 

Materyal türü: Yazma eser 
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KEMÂL ÜMMİ'NİN ŞİİRLERİNİN BULUNDUĞU 
MECMUALARDAN BAZILARI 

1. Mecmua-i Eş'ar: (Milli Kütüphane FB-442)(Mc.1) “4 Bu Mecmua 
içinde Kemâl Ümmi'nin Hacı Bayram-ı Veli'yi öven ve elde mevcut Kemâl 
Ümmi divanlarında rastlanmayan iki şiiri vardır. Bu çok değerli Mecmua'da 
Akşemseddin, Âşık (İ. Tennuri), Şeyh Ahmed-i Veli, Hamdullah Hamdi, 
Abdurrahman Karahisari ve diğer pek çok mutasavvıf şairin ilahileri 
bulunmaktadır. Mecmua'daki Akşemseddin'e ait şiirler yayımlanmıştır. (Bkz. 
Kemâl Eraslan, “Akşemseddin'in Dini ve Tasavvufi Şiirleri”, TDAY-Belleten, 
1984 Ankara 1987, s. 11-85; Mecmua'nın Müjgan Cunbur tarafından iki 
değerlendirmesi için bkz. Müjgan Cunbur, “Eski Bir Mecmua-i Eş'ar'da Yunus 
ve Baba Yusuf'tan Birkaç Deyiş”, II. Uluslar Arası Türk Halk Edebiyatı 
Semineri, 7-8 Mayıs 1985, Eskişehir, s. 69-75, ve Müjgan Cunbur, 
“Akşemseddin'e Göre Hacı Bayram-ı Veli ve Hacı Bayram'ı Öven Dört Şiir”, 
I. Hacı Bayram-ı Veli Sempozyumu Bildirileri, 8-9 Mart 1990 — Ankara, s. 61- 
66) 


2. Mecmua: (Konya Mevlana Müzesi Ktp. 3993) Bu Mecmua'nın 46b- 
96a arasında Kemâl Ümmü'nin şiirleri kayıtlıdır. Bu yazma mecmua, A. 
Gölpınarlı'nın “Mevlânâ Müzesi Yazmalar Kataloğu-I”de şöyle tavsif 
edilmiştir: 207x160 8165x105) Bez kaplı mukavva ciltli; 103 yk. Satırlar 
muhtelif, harekeli nesih. Başı ve sonu eksik.Latifi, Derviş İvad, Mustafa, 
Derviş Süleyman, Dede, Muhyiddin, Âşık mahlaslı şiirler, Yunus Emre'den 
başka bir Yunus'a ait bir şiir, Yunus Emre'nin “Bafia seni gerek seni” redifli 
şiiri, Cebbarkulı mahlaslı bir zata ait üç ilahiyi Hüdâyi'nin bir ilâhisini 
muhtevi. Bunlardan başka Eşrefoğlu'nun yüze yakın şiiri var. Diğer ilahiler 
Kemâl Ümmi'nin olup 82a-83a'da Şeyh Ubeydullah Hamid'in vefatına bir 
mersiyesi var. Bu zat 14-15 Şaban 815/Kasım1412”de Berat gecesi vefat etmiş, 
yerine Muzaffer adlı birisini bırakmış. Yazı ve imlâ kötü. H.XI. (M.XVIl)yy.a 
ait bir mecmua. 

Kemâl Ümmi”ye ait bölüm: 

Baş(47b): Bi'smi”llâhi'r-rahmâni”'r-rahim 


24 Kütüphane görevlileri bu Mecmua'nın çok yıpranmış olduğunu bahane ederek, nüshadan 
faydalanmamıza fırsat vermemişlerdir. Mecmua ile ilgili bilgiler Mustafa Tatçı'nın “Yunus Emre 
Divanı-1I, (Tenkitli Metin), Ank.1990” adlı çalışmasından; manzumeler ise Müjgan Cunbur'un 
“1. Hacı Bayram-ı Veli Sempozyumu”na sunduğu bir bildiriden alınmıştır. (© Akşemseddin'e 
Göre Hacı Bayram-ı Veli ve Hacı Bayram'ı Öven Dört Şiir”, L Hacı Bayram-ı Veli 
Sempozyumu Bildirileri, 8-9 Mart 1990-Ank., s. 61-66. 
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İy kadim ü zü”l-celâl ü zül-cemâl 
İy mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl 

Son(96a): Yazuklu kullaruz iy şâh şefâat kıl bize bi'llâh 
Ki dâyim yâ Resülu”llâh “atâ minküm hatâ minnâ 


3. Câmi”ül-ma'âni : Nuruosmaniye Ktp. 4904 
Seyyid Yahya'dan bir risale ve Farsça şiirler, Mevlana'dan manzum 
parçalar, Seyyid Nimetullah, Gülşeni'den manzumeler, Cemâli, Kaygusuz 
Abdal, Gülşen -i Mısri, Halili, Ca”feri, Yunus Emre, Said Emre, Kasım Ubeydi 
vs. şair ve nasirlere ait seçme manzum ve mensur parçalar mevcuttur. Bu 
Mecmua'nın 120a-133b varakları arasında ise Kemâl Ümmi'ye ait bazı şiirler 
vardır. 
İst. th. : Şaban 940/1534 
Öç: 235x135-22x110, st.: Yazılar sayfaları doldurmaktadır. Satır sayısı 
29-30 arasında değişmektedir, yz.: İnce ta'lik, kt.: Abadi, ct.: Kahverengi, tamir 
görmüş, yumuşak meşin ve mahfazalı, szb.: Kırmızı, cl.: Tezhibli, cedvelli, 
yaldızlı. Bu kıymetli Mecmua'nın bir değerlendirmesi için bkz. Muharrem 
Ergin, Câmiü”l-Meânideki Türkçe Şiirler, TDED, C.T, İst. 1949, s. 509-569. 


4. Mecmua-i Resâil ve Eş'ar (Risale-i Barak Baba): 

(Hacı Bektaş İlçesi Ktp., 196) İstinsah tarihi: 890(1485) Gelibolu, 
Müstensih: Muhammed b. Bostani. Bu mecmuada da Kemâl Ümmiye ait bazı 
şiirler bulunmaktadır. (Milli Ktp. MFA; A-4864) (bkz. M. Tatçı, Yunus Emre 
Divanı-lI, s.6). 
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NÜSHALARIN DEĞERLENDİRİLMESİ VE METİN 
TESİSİNDE TAKİP EDİLEN USÜL 

Kemâl OÜmmi divanının tesbit oedebildiğimiz 40 nüshası 
mevcuttur. 7” Bunlardan 15'i İstanbul kütüphanelerinde, 14'ü Milli 
Kütüphane'de ?'si Ankara Ün. DTCF kütüphanesindedir, Kütahya Vahit Paşa 
Kütüphanesi, Bursa Eski Eserler Kütüphanesi ve Diyarbakır İl Halk 
Kütüphanesi'nde de eserin birer nüshası bulunmaktadır. Ayrıca bazı şiir 
mecmualarında da Kemâl Ümmi'nin şiirlerine rastlanmaktadır. Bunlardan 
bildiklerimiz Milli Kütüphane?'deki FB-442 numaralı mecmua, Konya Mevlânâ 
Müzesi Kütüphanesi'ndeki 3993 numaralı mecmua ile Nuruosmaniye 
Kütüphanesi”ndeki 4904 numaralı Câmi?l-maâni adlı mecmualardır. Bu kadar 
fazla nüshalar arasından rastgele bir seçimle nüsha karşılaştırması yapmak, 
fevkalâde yanlış sonuçlar doğurabilir düşüncesiyle mevcut nüshaları elemeye 
tabi tuttuk. Tam ve sağlam bir metin kurabilmek için bunlar arasından 7 
nüshayı seçtik. Karşılaştırmaya esas aldığımız bu 7 nüsha aşağıdadır: 

(T) Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (Mehmed Reşad Böl.) 545 
(AD) Millet Kütüphanesi, Ali Emiri (Mazlum) BöL. 41 

(42) “ vga. > Böl. 42 

(H) Süleymaniye Kütüphanesi, (Hacı Mahmud Ef. Böl.) 3343 

(B2) Bayezid Umumi Kütüphanesi, 3357 

(S) Süleyman Kütüphanesi, (Yazma Bağışlar Böl.) 2635/1 

(P) Ni « , (Pertev Paşa Böl.) 415 

Mevcud 40 nüsha arasından bu 7 nüsha seçilirken dikkat edilen hususlar 
şunlardır: 

I. Bütün nüshalar karşılaştırılmak suretiyle, eksiklik ve yanlışlıkları en 
fazla olan ve sağlam bir metin elde etmede yararlanılamayacağı anlaşılan şu 
nüshalar başlangıçta elenmiştir: 

a. İstanbul Ün. Ktp. 5677 

b. Konya Mevlânâ Müzesi Ktp., (İhtisas Böl.) 4981 
DE “ “ “ 7064 

ç. Konya Belediyesi Koyunoğlu Müzesi Ktp. 13688 
d. Konya Belediyesi Koyunoğlu Müzesi Ktp. 13689 
e. İstanbul Belediyesi Ktp. BK296 


205 Tez çalışmamıza başladığımızda Divan'ın 40 nüshasını tespit etmiştik. Ancak teknolojinin 
gelişmesiyle kütüphanelerdeki diğer nüshalar da bilgisayar ortamına aktarılınca nüsha sayısı 54'e 
kadar çıktı. Biz bu nüshaların künyelerini de diğer nüsha tavsiflerinin arkasına ekledik. 
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f. Ankara Ün. DTCF Ktp. M. Con. 717 
g. Milli Ktp. A3886 

ğ& “ “. A4356 

h. “ “.A1887 

. “ “ .A1182 

i “ “ .A1184 


hk “ .A3754 
kw “ ASI6I 
. “ “ , FB326 
m. © “ .A764 

n “ “ .A3753 
o. “ “ .A1229 
ö. “ “© .A3674 


p. Köprülü Ktp., (Fazıl Ahmet Paşa Böl.) 1585 
r. Kütahya Vahid Paşa Ktp. 628 
s. Bursa Eski Eserler Ktp. G.4330/2 T.81 
Bu nüshalar hacim bakımından diğerlerinden az beyit ihtiva etmektedir. 
Bu nüshaların elenmesiyle karşılaştırılmaya alınacak nüsha sayısı 18'e inmiştir. 
TI. Elde kalan bu 18 nüsha ihtiva ettikleri şiir sayısı, orta eksiklik, hata ve 
benzerlikler bakımlarından üç grupta toplanmıştır: 
Millet Ktp., Ali Emiri (Manzum) Böl. 41 


ce ce ce ce ce ce 4) 
İst. Belediyesi Ktp. BK295 
< m N M. Cevdet Böl.K485 


Türk Tarih Kurumu Ktp. Y1/29 
Süleymaniye Ktp., (Hacı Mahmude f. Böl.) 3343 
Bayezid Umumi Ktp. 5308 
5 yi 
Süleymaniye Ktp., (Düğümlü Baba Böl.) 416 
Diyarbakır İl Halk Ktp. 1543 
Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Böl. 2635/1 
Milli Ktp. FB218 
Ni “.B167 
İts. Ün. Ktp. 584 
Bu üç gruptan hiç birine dahil edemediğimiz 4 nüsha da var ki onlar bu 
grupların dışında kalmıştır: 
Topkapı Sarayı Müzesi Ktp. Yeni Sultan Reşad Böl. 545 
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Süleymaniye Ktp. Pertev Paşa Böl. 415 

Konya Belediyesi Koyunoğlu Müzesi Ktp. 14033 

Ankara Ün. DTCF Ktp. A122 

Muhteva, benzerlik ve yanlışlıklar yönünden ortak bir koldan 
geldiklerine inandığımız her gruptan, o grubu temsil edecek, tarihi eski, 
muhtevası zengin bir nüsha veya özelliğine göre birkaç nüsha seçilmiştir. Buna 
göre, birinci gruptan tashih edilmiş olan, Ali Emiri 41 numaralı nüsha 
seçilirken, aynı grup içinde yer alan ancak tarihsiz olmakla beraber muhteva 
olarak daha zengin olan ali Emiri 42 numaralı nüsha da karşılaştırmaya dahil 
edilmiştir. İkinci gruptan ise muhteva zenginliği ve imlâsında telif asrının 
özelliğini taşıması dolayısıyla Bayezid 3357 numaralı nüsha seçilmiştir. 
Üçüncü gruptan da, yazısı bozuk olmakla beraber, gerek muhtavasının 
genişliğinden, gerekse başındaki “şeyhunâ ve ebinâ” ibaresinden Kemâl 
Ümmi'nin çocuklarınca istinsah edildiği intiba veren Süleymaniye Ktp. 
Yazma Bağışlar 2635/1 numaralı nüsha da karşılaştırmaya alınmıştır. “Kapalı 
e” sesine rastlamamız da bu nüshayı karşılaştırmaya almamızda etken 
olmuştur. Gruplara girmeyen diğer 4 nüshadan Topkapı nüshası hem saray için 
istinsah edilmiş olması, hem mürettep olması dolayısıyla karşılaştırmaya 
alınmıştır. Ayrıca, bu nüsha da “gibi” edatıyla birlikte “bigi” şeklinin de yer 
alması bu nüshanın eski bir nüshadan istinsah edildiği intibaıı vermektedir. 
Yalnız bu nüsha, fonetik yönden değil de kelime ve muhteva farklılığı 
yönünden değerlendirilmiştir. Pertev Paşa nüshasının da istinsah tarihi çok 
yenidir. Ancak, tertibinin farklı olması sebebiyle istinsah yönünden, 
diğerlerinden farklı bir koldan gelmiş kanaati doğurmuştur. Bu yüzden bu 
nüshayı da karşılaştırmada kullanmaya karar verdik. Diğer iki nüshadan 
Koyunoğlu nüshası içinde başka şairlerin şiirlerini de ihtiva etmesi ve bir 
mecmua niteliğini taşımasından dolayı karşılaştırmaya alınmayıp diğer 
nüshalarla beraber nüsha taramasına tabi tutulmuştur. Ankara Ün. DTCF Ktp. 
A122 nüshası da karşılaştırmaya alınmayıp nüsha taramasına tabi tutulmuştur. 
Karşılaştırmaya esas aldığımız bu 7 nüshanın benzerlik ve farklılıklarını 

gözönüne alarak esas nüshaya olan bağlılıklarını bir şema halinde aşağıdaki 
şekilde göstermek mümkündür: 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/344 


O 
O O O O 
O —— O —— S P 
e O O O 
O O Al H B2 


Metin tenkidinde bir nüsha esas alınıp diğer nüshalardaki farklar 
dipnotlarda gösterilme yerine, nüshaların karşılaştırılmasıyla, mümkün olduğu 
kadar, müellif hattına en yakın nüsha tesbit edilmeye çalışılmıştır. 
Çalışmamızda tenkitli basımı yapılan ilmi eserlerde uygulanagelen 
transkripsiyon sistemi uygulanmıştır. Karşılaştırılan nüshaların yeterli olmadığı 
yerlerde diğer nüshalardan da yararlanılmıştır. Metin tesisinde dipnotlarda 
farklılıklar gösterilirken önce metinden alınan kısım yazılmış, ardından da 
diğer nüsha farkları kaydedilmiştir. Metin kısmı ile nüsha farkları (:) işaretiyle 
ayrılmıştır. Farkların hemen ardından da nüsha kısaltmaları konulmuştur. 
Beyitlerin ilk mısraları “a)” ikinci mısraları ise “b)” şeklinde gösterilmiştir. 
Bazan, ibarenin baş ve sonunda farklılıklar varsa aynı olan ortadaki kısım “...” 
şeklinde gösterilip ayrıca yazılmamıştır. Bu farklılıklar çok fazla ise, farklı olan 
beyit veya mısra dipnotta aynen yazılıp, ayrıca farkları verilmemiştir. Beyit, 
mısra veya ibareler hangi nüsha veya nüshalarda yoksa “: --” şeklinde belirtilip 
ardından nüsha kısaltmaları verilmiştir. Şiirlerin bulundukları nüshalar, şiir 
sonlarında, nüsha kısaltmaları ve bulundukları varak numaraları yazılarak 
belirtilmiştir. Uzun şiirlerde beyitlerin yerleri bazı nüshalarda karışık 
olabilmektedir. Bunun için, uzun şiirlerde, nüshaların varak başlarında varak 
numaraları, beytin yan tarafına, küçük puntolarla yazılmıştır. Metin tesbitinde 
Türkçe kelimelerde ve eklerde 15. ve 16. yüzyıllardaki imlaya uyanlar tercih 
edilmiştir. Nüshalarda bu dönem imlâsına uyan metin yoksa mevcut olan 
metnin imlâsına uyulmuştur. Dolayısıyla, zaman zaman imlâda tenakuzlara 
düşüldüğü de olmuştur. Zira, metinler harekeli olup, nüshaların harekelerine 
uyulmuştur. Metinde geçen âyet ve hadisler transkribe edilmiştir. Arapça ve 
Farsça birleşik veya tek başına kelimeler yazılırken arada, vezin veya söyleniş 
gereği, ses türemesi olabilmektedir. Mesela; “şâd-mân: şâdumân”, “bahtlu: 
bahtulu”. Ayrıca, sonu sesliyle biten bir isme belirtme hal eki geldiğinde bazan 


1799. 


“Yy” kaynaştırma sesi yerine “hemze” harfi gelmiş. Mesela: “perdeyi: perde'i”; 


DORLA 9199. G6 1199 


“kimseyi: kimse”i”; dünyeyi: dünye'i”; “ser-mâyeyi: ser-mâye'i”; vs. Ünlü ile 
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biten bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime geldiğinde, bu kelime 
“Yy” kaynaştırma sesiyle birleşebilmektedir. Mesela, “bu idi: buyıdı” gibi. 
Bazan da vezin gereği bazı seslerin düştüğü de olabilir. Mesela, “cemâziye”I- 
evvel: cemâzi'l-evvel”, “İsâ ibni Meryem: <İsa*bni Meryem”, “Abdu'r- 
rahmân: “Abdu rahmân”, gibi. Bu durumlarda, vezin de dikkate alınarak, 
istinsah şekline uyulmuştur. Müstensihlerin hata ve atlamalarına, vezni 
tamamlamak için müdahalelerde bulunulmuş, bu tür müdahaleler ise köşeli 
parantez içinde | | gösterilmiştir. Vezni bozuk beyit veya mısraları dipnotlarda 
belirttik. Telaffuz ve vezin gereği bitişik yazılan bazı kelimeler kesme işareti 
ile gösterilmiştir. Mesela; ne ola: n'ola, ne ider: mider, ne itdüse: m'itdüse, 
halkı aldayasın: halk'aldayasın, ki anlar: k'anlar,...vs. “İle, ise, idi” gibi 
kelimeler nüshada bitişik yazıldığı yerlerde biz de bitişik yazdık. 
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KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
KARŞILAŞTIRMALI METNİ 
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MÜNÂCAT 
Lİ-ŞEYHİ?S-SÂLİKİN VE KUTBU'L<ÂRİFİN ÜMMİ KEMÂL 
RAVVAHA'LLÂHU CESEDEHÜ Fİ'T-TEVHİDİ VE'L-MÜNACÂT 
Bİ'SMİ'LLÂHİ'R-RAHMAN'R-RAHİM“9 


İy Kadim ü Zü'l-celâl ü Zü”l-cemâl 
İy Mukim ü ber-kemâl ü bi-zevâl! 


İy münezzeh pâdişâh-ı bi-zamân 
İy mukaddes bi-nişân u bi-mekân ? 


İy Gani sultân u Settâru”l-uyüb 

İy Kavi Sübhân u Gaffârü”z-zünüb ? 
S:2a 

İy şıfâtı kul hüva”llâhü ahad 

“Ayn-ı zât-ı pâki Allâhü”ş-şamed * 


5 İy “ademden bunca “âlem yaradan 
İy Hakim ü cümle derdi yaradan * 


İy kamu derde em ü dermân iden 
Hükmine her nesneyi fermân iden “ 


(T:1b; Al:lb; A2:1b; H:lb; B2:1b; S:lb; P:77b) 
© (Başlık A1?dedir.) “Kemâl Ümmi bi?smi”llâhi'r-rahmâni'r-rahim” T, “Li-şeybi?s-sâlikin ve 
kutbu”l-ârifin Ümmi Kemâl ravvaha”llâhu rühahu fi”t-tevhid ve'I-münâcât” A2, “Hâzâ kitâbu 
Ümmi Kemâl budur bi”smi”llâhi” H, “Ve le-zikru”llâhi a*lâ ve hüve bi”t-takdimi evlâ hâzâ kitâbu 
münâcâtı menbâ*u”l-hayâti zi”l-feyzZi ve'z-zülâli şeyhunâ ve ebünâ eş-şeyhu?z-zâhid Ümmi 
Kemâl el-Muhâcir İsmâtil el-Horasâni kaddesa”llâhu sırrahü divân-ı nutk-ı âsâr-ı fey Z-i sübhâni 
bi”smi”llâhi'r-rahmâni”r-rahim ve bihi nesta“in” S. Ni 
I—P; a) Zül-celâl ü Zü”l-cemâl: Zü”l-celâli Zü”l-cemâl T, Zü”l-celâli ve”1-cemâl Al, Zü”l-celâl ü 
Zü'l-kemâl B2; b) Mukim u: Mukim-i T, Mukiru Al; ber-kemâl ü: ber-kemâl-i T, Al. 
2 —P:a) İy: EyS; pâdişâhu T, A2, H; b) bi-nişân u bi-mekân: bi-şebih-i bi-nişân T, S, P. 
3—P; a) İy: Ey S; Sultân u: Sultân T, Settâru'l-uyüb: Settâre”l-uyüb A2, S; b) u: — T; Kavi 
Sübhân u: Gani sultân T. 
4—P:a)İy: EyS; b) şıfâtı: şıfât u H; b) pâki: pâk ü A2, S, pâk B2. 
5—P;a)İy: EyS; b) İy: EyS; hakim ü: hakim-i B2; derdü A2. 
©“ —P: a) İy: S; derde: rence Al, B2, H; emü: emr ü S; Al'de satır arsında tashih edilerek 
aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: 
“İy kamunuü derdine dermân kılan 
Hükmine her nesneyi fermân kılan” 
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İy kamu düşvâr işi âsân iden 
Kanı müşg ü nutfeyi insân iden / 


İy bir avuç balçığa söz söyleyen 
Kâmil insân idüp ihsân eyleyen “ 


İy neliksüz nitelüksüz bi-miş âl 
Hayy u Bâki Lem-yezel hem Lâ-yezâl ? 


10 Evvel Âhir künhüfte “akl irmedi 
Dâöim ü Kâim Hudâsın sermedi!* 


<Âlimü”l-esrâr u Hayyun lâ-yemüt 
Vâhidü”l-kahhâr u Ferdü Lâ-yemüt !! 


Öli yirleri hayâta getüren 
Kurı çıbukdan yaş üzüm bitüren ? 


B2:6a 
Ölmez ü göçmez ü konmaz pâdişâh 
Yimez ü içmez uyumaz pâk ilâh '3 
A2:2a; H:2a 
Şol dikenden gül şadefden dür viren 
Sensin ayruk pes dahı kimdür viren !* 
T:2a 


15 Şormadın bilen ü bakmadın gören 
Şunmadın tutan u atmadın uran " 


7—T, P; b) müşg: misk A2. 

8 —P: a) İy: Ey S; balçığa: toprağa T; söyleyen: söyleden Al, A2, B2, H, S; b) eyleyen: iden B2. 
9 a) neliksüz: milkine T, neliksiz Al; niteliksüz: niteliksiz Al. 

9 b) Dim: DA'yim A2; kim: kâyim A2, B2,H. 

1-B2;a)u:—T, Al; b) vâhidü”l-: vâhidü H; u:— T;ü:— A2. 

2 —B2,P;a)Öli: Ölü A2, H, S; yirleri: yerleri Al, H, S; b) Kurı: Kuru T, A2, H; çıbukdan: 
çubukdan T, çıbıkdan S. 

3 — P-; a) göçmez ü konmaz: konmaz u göçmez Al; “Ölmez ü göçmez oldur pâdişâh” T; b) 
Yimez: Yemez H: pâk: ol T; (13. ve 14. beyitler B2”de 6a”da ve 146. Beyitten sonradır.) 

*P; b) dahı: — T. 

5 — B2, P; a) Şormadın: Şormadan Al; ü: — T, S; bakmadın: bakmadan Al; b) Şunmadın: 
Şunmadan Al; tutan: dutan H; atmadın: atmadan Al. 
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Al:2a 
Diülemedin afilayan u işiden 
Tanışıksuz bir yalufuz iş iden !* 


Cümle halkufi sırr-ı gaybın gözleyen 
Kullarınuf dürlü “aybın gizleyen " 


Kamu göfülden geçen niyyetleri 

Ağlayan her hâl ü keyfiyyetleri !* 
S:2b 

Karau dünde kara karıncanufi 

Kankı ayağın başar bilen anuf !? 


20 Ez-ezel her öülerüü sensin öği 
Tâ-ebed hem şofilarufi sensin şoğı 


Bi-garaz Vehhâb u Mugni vü Sahi 
Muntakimsin befdeşüfi yokdur dahı ?' 


Sen şu bi-hemtâ Meliksin kim senüü 
Sırrufa irmez hayâli kimsenüf > 


İy Çalap bayık tanukluk virürüz 
Kim şeriküfi yok ve birsün yalufiuz ” 


(6 - B2, P; a) Diülemedin: Diülemeden Al; u: — T; b) Tanışıksuz: Tanışıksız Al, S; yaluğuz: 
yalığız Al. 

7 -B2,P;a) halkuf: halkıfi S; sırr-ı: sırr u A2, S; b) Kullarınuğ: Kullarını S; dürlü: sırr-ı dürlü 
AL. 

8 B2,P; b) Atlayan: Diüleyen T, A2. 

9 -B2, P;a) dünde: günde H, S. 

2 — B2, P; a) Ez-ezel: Tâ ezel Al, Öz ezel H; öülerüü: öülerii S; b) hem: her Al; şoülarufi: 
soflarıi T, A2, S. 

21 B2, P; a) Vehhâb ü Muğni: Muin ü Vehhâb Al, Muğni vü Vehhâb H; b) befdeşüfi: bağdaşıf 
T, Dengdeşü Al. 

2 -B2,P;a) Sırrufa: Sırrıfia Al, S; hayâli: veli H. 

3 B2, P;a) İy: Ey S; tanukluk: tanıklık Al, tanıklık A2, tanuklık H; b) ve: — T, H, S; birsün: 
birsin Al, yaluüuz: yalıfuz A1, S, yalaüuz H. 


25 
A2:2b; H:2b 
T:2b 

30 
S:3a 
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Bi-nazir ü bi-vezir ü bi-müşir 
Pâdişehsin küllü şey üzre Kadir? 


Hem Muhammed kirtü kuludur senüfi 
Hem Habibüf hem resülüfdür senüfi” 


Ol Ebü”l-Kâsım Şefisü”I-müznibin 


Seyyidü”l-kevneyn İmâmü”l-mürselin? 


Ahmed ü Mahmüd u Hâmid Muştafâ 
Müctebâ vü MurtaZâ vü Muktedâ? 


Sözi efşah Şâdıku”l-va'di”l-emin 
Özi emlah Rahmeten-li”1-<âlemin?8 


Rühına yüz bi şalât ile selâm 
Hem kamu aşhâb u âline tamâm” 


Kim tutarlardı ne emr itse Resül 


Hem kaçarlardı neden kim yığsa ol3* 


Ger müsülmân anlar ise biz kimüz 
Kim katı “âşi vü câfi mücrimüz”! 


Yohsa mü'minler biz isevüz “aceb 
Kanı anlarufi bigi cehd ü taleb” 


24 — B2, P; pâdişehsin: pâdişâhsın H, S. 

> — B2, P; (Bu beyitten önce “Na“t-ı Peygamber ez-nutk-ı Server kuddise sırruhü” S) a) kirtü: 
kertü A2, H; gerçi Al; b) habibüi: habibi S; Resülüüdür: Resülifdir S. 

“ -B2,P;b) mürselin: müttakin S. 

7 BP, 
BP, 
2 -B2,P; b) aşhâb: ahbâb H. 

9 -B2,P; ( Bu beyitten önce “Na“t-ı aşhâb radi anhümü”l-V ehhâb” S) “Hem kaçarlardı andan 


kim yok dişe ol” T. 


31 B2, P; a) müsülmân: müslümân H, S; katı: kamu Al, H. 
3 —B2,P; b) anlaruğ: anlarıf S; bigi: gibi T, Al, A2, S. 
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AlL:2b 
Cân ile anlar gazâ kılurdı çüst 
Biz bir evden mescide varmağa süst 


Kuş bigi uçdılar anlar ilerü 
Biz yağır gölük bigi kalduk girü ** 


35 Kılup anlar mâl u nefsi yurdı terk 
Toğru yola cümle ayak başdı berk?” 


Anlarufi bir dirhem infâkı “azim 

Bu bizüm bir tolumuzdan bifi delim” 
B2:2a 

Anlaruü yegdür günâhı bi-gümân 

Tâ“atümüzden bizüm bellü beyân?” 


Hoşnud ol anlardan u bizden kamu 
Ehl-i cennât eyle gösterme tamu”* 


İy diriğâ kim bu yola girmege 
Gücümüz yitmez olara irmege * 


40 Cehd idüp dürişmege tâkât kanı 
Menzile irişmege tâ“at kanı * 


Sen bize bizden yakın biz “âcizüz 
Yol uzak girü bize biz hâcizüz * 


3-B2.P. 

3#-A2,B2,P;a) bigi: gibi T, A2, S; b) gölük: gölik Al, hımâr S; girü: hem girü H. 

3 .T,A2,B2,P;a) yurdu: yiri Al, yardı H; Toğru: Toğrı Al, S. 

* -T,A2,B2, P; a) bii: yeg S; bir tolumuzdan: yartulumuzdan S. 

37-T, A2, P; b) Tâtatümüzden: Tâ“atimizden S. 

3 .-T,A2,P;a)ol:—S; bizden: bizlerden S; b) Cennât: Cennet S. 

9 - A2,P;a)İy: EyS; b) yitmez: yetmez Al, S. 

* — P; a) dürişmege: dürüşmege Al, H, B2, S, irişmege T; tâkat: tâ“at T; b) irişmege: yitişmege 
T, S; tâ“at: tâkat T. 

4 — P; (Bundan sonra S'de “Münâcât-ı Ümmi Kemâl el-amân yâ Vâhib-i Zü'l-celâl” ibaresi 
vardır.) b) uzak: ırak Al, B2, H; hâcizüz: “âcizüz B2, P. 
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Nâ-tüvân u haste vü bi-çârevüz 
Hidmetüden gâfil ü âvârevüz * 


Yâ ilâhi fazlufı eyle delil 
Yohsa azduk yoldan uş kalduk zelil * 
H:3a; S:3b 
Niçeme kim yazuğumuz çok durur 
Senden artuk kimsenemüz yok durur * 


45 Kapufiı koyup ne yire varalum 
Tapufı koyup kime yalvaralum * 


Eyü yavuz biz dahı kullaruüuz 
İşigüfi muhtâcı yohsullarufuz * 


Müstecâb it bu münâcâtumuzı 
Hem kamu da“vât u hâcâtumuzı * 


İy Hudâyâ pâk zâtufi hakkı”çun 
Arı esmâfi u şıfâtufi hakkı?çun * 
A2:3a 
Kibriyân u fazl u “ilmifi hakkı”çun 
Yüce haddüfi “afv ü hilmüfi hakkı”çun * 


#2 - P; a) bi-çârevüz: bi-çâreyüz Al, B2, H, S; b) Hıdmetüüden: Hizmetüfden A2, B2, 
Hıdmetinden S; âvârevüz: âvâreyüz A2,B2,H,S. 

43. P. 

* — P; a) Niçeme kim: Niçeye kim B2, Yâ İlâhi S; b) kimsenemüz: kimesnemüz Al, B2, S, 
kimsemüz H. 

45. P. 

*“ — P; a) Eyü: Eyi S; kullarufuz: kullarıtuz S, kullarığuz Al; b) İşigüü: İşişigii Al, B2; 
yohsullarufuz: yohsullarıuz Al, S, yoksullaruuz H, B2. 

4 — P:a) münâcâtumuzı: münâcâtumızı A2, münâcâtumızı S; b) hâcâtumuzı: hâcâtımuzı A2, S. 

8 —P;a) İy: Ey S; Hudâyâ: Huzâyâ A2; pâk zâtuf: pâk ü zâtufi T, pâk-i zâtui Al, H, B2, zât-ı 
pâküü S; b) — T; esmâfi u şıfâtufi: esmâ vü şıfâtufi A2, H, esmâfi ve şıfâtufi S. 

#—'T, A2, P; a) Kibriyâfi u: Kibriyâ vü Al, Kibriyânufi S; fazl u: fazl-ı B2; <ilmüfi Al, S; b) 
haddüü: haddifi Al; hilmüf: hilmiü Al. 
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T:33a; Al:2b; B2:2b 
50 Rahmet ü lutfu cemâlüfi hakkı”çun 
Kudret ü “izz ü celâlüfi hakkı'çun” 


Tutma bizi kahrufi u “adlüf ile 
Rahmet eyle lutfuf u fazlufi ile 


P:77b 
Ger bizüm yüz bifide bir şuçumuzı 
Şorup afa göre tutasın bizi » 
Tamu dibinde kalavuz tâ-ebed 
Bizde hod cürm ü hatâlar bi-taded 
P:78a 


Bize şunı kıl ki lâyıkdur saa 
Kılma şunı kim bizüz lâyık afia * 


55 Bize lâyık zillet ü cürm ü hatâ 
Safa lâyık rahmet ü lutf u “atâ > 


Tevbe kılup tapufia yüz tutduk uş 


Gözümüz pür-yaş elümüz kurı boş “ 


Yâ Ğıyâse”l-mustağisin el-emân 
Sen “inâyet kıl bize yâ Müsteân 


EL bir itdi nefs ü şeytân-ı habis 
Mübtelâ kalduk ağis nâ yâ Muğis “ 


” — P; b) T'de 48. Beytin aynı mısraı olarak gelmiş “El-hadd ü esmâü şıfâtıfi hakkı”çun” T (Bu 
beytin mısraları S”de yer değiştirmiştir.) 

5! P; Tutma: Dutma H, B2. 

5 a) Ger: KimT, A2; b) tutasın: dutasın H, B2, tutansın ger S, tutasız P. 

54 -P; a) şunı kıl ki: şunı vir ki H; lâyıkdur: lâyıkdır S; b) bizüz: biziz S. 

5 a) zillet: zillet T, B2. 

55 a) kılup: kılduk P; tutduk: dutduk B2; uş: — P; b) elümüz: elimüz P; kurı: kuru A2, B2. 

5 a) nefs ü; nefs-i P; şeytân-ı: şeytân u T, B2. 
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H:3b 
Yâ ilâhi neccinâ mimmâ nahâf 
Şuçumuzı Muştafâya kıl mu“âf * 
S:da 
60 Ol Şafiyu”llâh Âdem hakkı?çun 
Dahı Hâbil üzre mâtem hakkı?çun © 


Kurb-ı Şit ü rifat-i İdris içün 
Nevhâ-i Nüh u dem-i Cercis içün ©! 


Havf-ı Yahyâ vü emân-ı Hüd içün 

Habs-i Yünus nağme-i Dâvüd içün“? 
B2:3a 

Yâ Rab Eyyübuü belâya şabrı'çun 

Hem Süleymânuf “atâfia şükri?çün “ 


Dahı Ya“kübuü firâkı hüzni”çün 
Yüsufufi kurb u vişâli hüsni?çün “* 
T:3b; A2:3b 
65 Hubb-ı İbrâhim içün kim iy Celil 
Çaldı İsmâ“ile bıçak ol Halil © 


Hem şol ulu koç hakı”çun kim fidi 
Viribidüf afia kurbân eyledi * 


59 b) muâff ma“âf T, Al, B2, S; “Allâhümme şalli ve sellim “alâ seyyidinâ ve nebiyyinâ 
Muhammedin ve “alâ âlihi ve Âdeme ve Nühin ve İbrâhime ve Musâ ve “İsâ vemâ beynehüm 
mine'n-nebiyyine ve'İ-mürselin şalavâtu'llâhi ve selâmühü “aleyhim ecmain; münâcât-ı tekrâr 
bâ-şefi“-i cümle peygamber” S. 

“ayOl: OP. 

“l a) Kurb-ı: KurbuT, H, B2, S,P, Kurb A2, Şitü: Şit-i T, Şit A2; İdris içün: İdris hürmeti”çün 
AL, İdris hakkı'çun S; b) Nüh u: Nüh-ı T, Al, S, Nüh P; dem-i: dahı P; Cercis içün: Cercis 
hakkı?çun S. 

2 a) Havf-ı: Havfu H, B2, P; b) Habs-i: Habs ü B2. 

6 — A2; a) Yâ Rab: Yâ Rabbi P; b) Süleymânuf “atâfia: Süleymân-u Eminüf P. 

©4 a) firâk: firâka T, firâk u A2, H, B2; b) kurb u: kurb-ı T, S; vişâli: vişâle T, vişâl ü A2; 
hüsni”çün: hüzni'çün T, hakkı'çun B2. 

“ajiy: eyH, S, P; b) İsmâsile bıçak: bıçak İsmatile Al, H, B2. 

“ a) şol ulu: dahı şol T, şol koç P; b) viribidüü: Viribidit S, Viribidi H. 
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Al:3b 
Dâniyâlüf “ilm-i istihkâkı”çun 
Dahı Zü'l-kifl ü nebi İshâk içün © 


Hem nebilerü Şuayb ile “Üzeyr 
Hürmeti?çüfi âhirümüz eyle hayr ““ 


Tür u Müsâ-yı kelimu”llâh içün 
Hem dahı “İsâ-yı rühu”llâh içn © 


70 Hikmet-i Lokmân u Zü”l-karneyn içün 
Ol habibüfi Seyyidü”l-kevneyn içün ” 


Anuf ol bedr alnı nürı hakkı”çun 
Hem şafâ kalbi huzürı hakkı”çun ” 


Yağrınındağı nübüvvet mühri?çün 

Dahı gögsündeki ümmet mihri'çün ? 
S:4b 

Ol güneşden aydan aydın alına 

Sen bağışla bizi hem koş âline ” 


Hem Ebü Bekr ü “Ömer “Os mân “Ali 
Hürmetiçün bizi dahı kıl veli “ 


“7a) “ilm-i: “ilm ü Al; b) “Dahı Zü”l-kifl beni İshâk içün” T, “Dahı Zü”l-kifli beni İshâk içün”. H, 
“Dahı Zü”l-küfl nebifi hakkı”çun” B2; “Dahı Zü”l-kifl beni İshâk içün” P. 

© b) âhirümüz: âhirimüz Al, S, P; eyle: ola P. 

“ a)Türu: Tür-i AL, A2, H,S,P; Müsâ-yı: Müsâ vü T, H, B2, P, Müsâ A2, Müsâ ol S; b) dahı: 
dem-i Al, H,B2,S;“İsâ-yı: “İsâ vü H, B2. 

7 a) Lokmân u: Lokmân T, A2, Lokmân-ı Al, S; b) habibüü: habibi S. 

7l a) bedr: bedrü T, bedri S; alnı: eli T, alın S; nüri: nür T, P; b) huzüri: huzür T, buüru P. 

7 a) Yağrınındağı: Yağrındaki | T, S, Zahrındağı P; b) gögsindeki: gögsündeki S, P. 

7 —P;a) aydan aydın: aydın iden B2; alına: alnına Al. 

7“ a) Hem: Ol Al, H;ü:—-T, A2. 
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H:da 
75 Hâşa Şıddikuü o şıdk u bezli”çün 
Hem “Ömer heybetleri vü “adli?çün ” 
B2:3b 
Dahı “Oş mânufi hayâsı hakkı?'çun 
Hem “Ali <ilmi sehâsı hakkı”çun ” 


Ol ağaç dibinde olan “ahdi?”çün 
Kim anı hoş biat itdi cehdi'çün 


Anda gönderdügüfi âyet hakkı?çun 
Anlara olan beşâret hakkı?çun 7“ 


Hem muhâcirler ü hem enşâr içün 
Ehl-i beyt ü tâbiin ahyâr içün ” 
T:da: A2:da 
80 Şol şehâdet hakkı? çun kim seyyideyn 
Bi-günâh öldi Hasan birle Hüseyn 


Enbiyâ vü evliyâ vü aşfiyâ 
Hakkı?çun yâ Ze'l-celâl ü kibriyâ *! 
T:Sa 


Hem hatarlu yirde yâ Nimel-vekil 


Yalufuz koyup bizi korkutmağıl * 


7 a) Hâşa: Hâşşa H, S, Dahı P; şıdk u: şıdkı P; bezli'çün: hakkı'çun T; b) “Ömer heybetleri: 
<Ömerüf heybeti S. 

76 a) “Os mânuüi: “Osmân T. 

77 a) ağaç: şecer B2; b) anı: onı T, A2, P; biat: beyat T, A2, B2, S, P; cehdi'çün: hakkı'çun T. 

7” a) gönderdügüğ: indürdügüf T, S, gönderdigül P. 

Y a)ü hem: hemT,ileP; b) beyt ü: beyti T, Al, S, beyt P. 

S9 a) şehâdet: saâdet Al. 

Sl a) evliyâ vü aşfiyâ: aşfiyâ vü evliyâ Al; b) Ze'I-celâlü: Ze'l-celâli T. 

5 a) Hem: Her T, A2, B2; yirde: yerde S; b) Yalufuz: Yalıiuz Al, B2, P; “Şalavât-ı Şerife 
Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ Muhammedin fil-mele”1”1-a“lâ ilâ yevmi?d-din. Ve şalli ve sellim 
“alâ seyyidinâ Muhammedin ve “alâ cemi*i'l-enbiyâi ve'I-mürselin ve âlihim ve'I-hamdüli'llâhi 
rabbi”l-<âlemin” S. 
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Yemlihânuü ol mübârek râhı”çun 

Hem afia uyan kamu hem-râhı?çun 8 
Al:da; P:79a 

Kim biriküp menzil aldılar iti 

Bile gitdi gelmedi çübân iti ** 


85 Biz bu dünyâ zinetin koyımazuz 
Yoldaş olup mürşide uyımazuz © 


İy yoluü hâdisi mülküfi mâliki 

Sen yitişdür menzile her sâliki 86 
S:5a 

Nitekim Kıtmiri eyledüfi kabül 

Hem bizi kılma bir itden alu kul 97 


Azug umuz yok şuçumuz çok durur 

Yazuğumuz çok gücümüz yok durur 8 
B2:4a 

Yol uzak yakında şenlik dahı yok 

Kârubân gitdi harâmi korku çok * 
H:4b 

90  Fazlufiile sen ofiar senden yafia 
Hem hidâyet vir biz azmış kulufa * 


Kim delüler bigi uşsuz gezerüz 
Her dem a*mâ bigi yoldan azaruz * 


8 a) Yemlihânufi: Yemlihânıfi P. 

Sa) Kim: Hem S; biriküp: beriküp B2. 

8 a) koyımazuz: koyımazız T, koyamazuz Al, H, P, koyumazuz B2; b) uyımazuz: uyımazız T, 
uyamazuz B2, H,P. 

86 a) İy: EyS, P, Ol B2; mülkü: mülük P; yitişdür: yetişdür Al, H, B2, S. 

87 (S”de 84. Beyitten sonradır.) a) eyledüü: eyledifi S; b) alu: ölü P. 

8 a) Azuğumuz: Azığumuz A2, Azığımuz S, P; çok durur: çokdur H, P; b) Yazuğumuz: 
Yazığumuz P; yok durur: yokdur H, P. 

89 a) uzak: uzakdur P; şenlik: şinlik A2, P, şenlük H. 

* a) ofar: bizi P; senden: sendin A2; b) biz: bize S; kuluğa S. 

9l a) bigi: gibi T, Al, H, S, P; uşsuz: işsiz T, issüz A2, issiz H, işimüz P; gezerüz: yilerüz Al; B2, 
yelerüz H; b) Her: Hem H; bigi: gibi T, Al, P; atmâ: toğrı S; azaruz: azarız H. 
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Ger bize rahmet kılursafi yâ Rahim 

Şâd ola muhtâr u kahr ola racim 
A2:5b 

Ger “azâb eyleyesin ola melül 


Döstuüi şâd ola vü şeytân fuzül 9 


Lutfuf ile dostufı şâd eylegil 
Kahrufi ile düşmeni yâd eylegil * 
T:5b 

95 Ahmede Kur'ânı gönderdüü şefis 


Sen bağışla şuçumuzı yâ Semi* 9 


Yidi muşhaf tolu Kur'ân hakkı”çun 
Münzel ü Tenzil ü Furkân hakkı?çun * 


Fazl-ı bi”smillâhi Rahmâni'r-Rahim 

Hakkı?çun rahm it kerem kıl yâ Kerim * 
S:5b 

Fâtihâ hakkı”çun iy Hak vir fütüh 

Kim bu ölmiş cismümüze ola rüh *“ 
P:79b 

Hem Eliflâm u Nisâ ü Mövide 

Hakkı?çun rüzi kıl ulu fâvide * 


100 Âyete”l-Kürsi vü nür-ı hâş içün 
Ve'd-duhâ vü süre-i İhlâş içün ! 


9 -H; a) Ger: Kim P; kılursaf: kılursa T; b) Şâd: Şâz A2,B2,S,P;u:—T,B2,P. 

* -H; b) Döstuü: Döstlarıfi hem S, Bize çün P; şâd: şâz B2, vü:— Al, A2, S,P. 

94 — H; a) Lutfufi: Lutfifi S; şâd: şâz T, B2; “Şalavât-ı Şerife Allâhümme şalli ve sellim ve bârik 
“alâ seyyidinâ Muhammed bi-*adedi kitâbühü ve âyâtihi ve kelimâtihi ve hurüfâtihi ve “adedi 
külli zerrâtih elfi elfi kerre” S. 

9 -H; Ahmede: AhmedüT, Al, B2; a) gönderdüf: getürdüf T, A2, B2, S. 

9 — H; Yidi: Yedi A2, S, P; tolu: tolı A2; b) Münzel ü: Menzil ü T, A2, P, Münzil-i B2, 
münezzel S. 

97 H; a) Fazl-ı: Fazlu T; b) rahm it: rahmet P; Kerim: Rahim P. 

* — H; a) hakkı'çun: fethi'çün Al, B2, S; iy: ey S, P; vir: S; b) cismümüze: cismimüze P. 

9 —H; a) Mâide: Mâyide A2. 

100 pg, 
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Süre-i En'âm u A“râf Kâf içün 
Kâf hâ yâ “ayn şâd Ahkâf içün !©! 
B2:4b 
Tevbe vü Tâhâ |vü| Yâsin hakkı”çun 
Hem heme Hâ mim ü Tâ sin hakkı'çun!*? 
Süre-i Enfâl ü Şâd el-Kehf içün 
Bizi “afv it tutma cürm ü sehv içün !“ 


Süre-i İnnâ fetehnâ hakkı”çun 
Nuşret ü feth u İzâcâ hakkı?çun 194 


105 Hel-etâ vü süre-i Lokmân içün 
Süre-i Ve'n-necmi er-Rahmân içün '© 


Süre-i Ve't-türi sebbihler içün 
Cümle tesbih ü müsebbihler içün !©“ 


Yünus u Hüd u mübârek hakkı'çun 

Yüsuf u Ra“d u Tebârek hakkı'çun !©7 
A2:6A 

Süre-i Ve'ş-şâffât u “Ankebüt 

Hakkı”çun rüzi kıl iy Hak zâd u küt !9 


Nahl u Sübhâne'llezi esrâyıçun 
Hem mübârek Mescidü”l-Akşâyıçun '” 


9! H; a) Arâf Kâf içün: Kâf Arâf içün Al,B2, P. 
--Hbjü:—-T. 
93 H; tutma: dutma B2. 
94 — H; a) hakka”çun: fethu içün S; b) Nuşret ü: Nuşreti A2, S, P. 
© — Hz a) Lokmân: Nutmân T, A2; b) Ve'n-necmi: En-necmi S. 
“ Ha) Ve't-Türu: Ve”-Tür A2. 
07 . H. 
8 —Ha)iy:eyS,P; zâdu:zâdıB2,S,P. 
9 - H; a) Nahl u: Nahlı Al, S, P; esrâ içün: esrâyiçün A2, B2; b) Mescidü'l-Akşâ: Mescid-i 
Akşâ Al,S,P. 
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T:6a 
110  Süre-i Ahzâb u İbrâhim içün 


Vâkı'â Nün ve”l-Kalem ta“zim içün !!9 


Süre-i Hicr ü Takaddüm hakkı”çun 
Hem Talâk ile Tuharrim hakkı”çun !!! 


Kamu Kurân indügi evkât içün 
Cebra'ilüfi geldügi sâ“ât içün '? 


İşidüp hükmin dutanlar hakkı”çun 

Rikkat odıyla dütenler hakkı?çun !3 
T:da; A2:da 

Biz fakiri ağninâ mimmen sivâk 

Kim yiter bir lokma vü hırka sivâk 1 
B2:5a; S:6a; P:80a 

115 Kutbu üçler yidiler kırklar hakı 
Dahı üç yüzler ü her gayb er hakı 


115 


Din içinde cümle râsihler hakı 
116 


Dahı irşâd ü meşâyıhlar hakı 


Ehi-i keşfü pür-kerâmetler hakı 


İşleri vecd ü vilâyetler hakı 17 


10 H; a) Ahzab u: Ahzab T, B2, Ahzâb-ı P; b) Vâkısâ Nün: Vâkı“ânıt T. 

VI. H; a) Takaddüm: Tukaddim A2, B2, Takaddem S, P; b) Tuharrim: Muharrem P. 

12 Hb) Cebrâilün: Cebrâ'ilifi S; sâtât: evkât B2, P. 

13  H; a) tutanlar: dutanlar Al, B2; b) Rikkat: Dikkat bB2; odıyla: odına B2, S, P; dütenler: 
tutanlar T, tütenler A2, S, yananalar P. 

14 A, P; ( Bu beyit ve sonrası T ve A2'de 81.beyitten sonradır.) a) fakiri: fakire T; ağninâ:; 
ağniyâ Al, B2; b) bir: bu S; vü: — T, ve S; “Şalavât-ı şerife Allâhümme şalli “ala seyyidinâ ve 
nebiyyinâ Muhammedin “abdike ve habibike ve resülike en-nebiyyi'l-ümmiyi ve “alâ âlihi ve 
şahbihi ve sellim teslimen kes ira” S. 

15 H:a)u:—S; Yidiler;: Yediler Al, S; b) üçyüzler: — T; ü her gayb er: ü hem gayb er T, ü gayb 
erler Al; “Kırklar üç yüz gayb erenler hakkı” P. 

116 Hı; a) hakkı: içün P; b)— T(T'de 117.beytin ikinci mısra gelmiş.) irşâd ü: irşâd-ı A2; hakkı: 
içün P. 

177  H; a) keşfü: keşf-i B2, P; b) ( T'de 118. beytin aynı mısraı gelmiş.) 


363/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


<Alim ü “âmil müfessirler hakı 


Fâzıl u kâmil müzekkirler hakı !!S 


Al:5a; H:4b 


Hem fakir ü haste şâbirler hakı 


Hem gani cümerd ü şâkirler hakı !!9 


120 Gice kâim irte şâtimler hakı 
Şol duhâdan şofira nâimler hakı '“ 


Fitneden kaçan müsâfirler hakı 


Dünyeden geçen mücâvirler hakı !2! 


Bi-riyâ hâcı vü “âbidler hakı 


Bi-ğaraz gâzi vü câhidler hakı '2 


Şol şehid olan mücâhidler hakı 
Arı ihlâş ile zâhidler hakı !2 


Yazuğından tevbe kılanlar hakı 
124 


Derd ile yanup yakılanlar hakı 


125  İllerinden ayru düşenler hakı 


Gurbet içre şayru düşenler hakı !2 


Anlaruf ol âhı vü derdi hakı 
Gözi yaşı vü yüzi zerdi hakı !29 


8 -H;a)— T; <Âlimü “âmil: “Âlim ü âmil ü S, <Âmil ü “âlim P. 

9 a) Hem: Her B2. 

2 a) kâ'im: kâyim A2, H, B2; şâ'imler: şâyimler A2, H, B2; b) n&'imler: nâyimler A2, H, B2. 
2l a) müsâfirler; misâfirler A2; b) Dünyeden geçen: Dünyâdan geçen H, S, Dönüben kaçan P; 
mücâvirler: müsâfirler H, B2. 

> b) câhidler: mücâhidler S. 

> a) mücâhidler: mücâvirler T. 

” a) Yazuğından: Yavuzından B2, Yazuğundan P. 

2 a) İllerinden: Ellerinden H. 

> a) ol âhı vü derdi: ol derdi vü âhı T, Al, A2, B2, âhı vü ol derdi H, S, hile virdi P; b) zerdi: 
nüri P. 
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A2:4b 
Hem yetim olup kalan ma*süm içün 
Atadan ü anadan mahrüm içün 27 
T:4b; B2:5b 
Anlaruü yaşluca gözi hakkı?'çun 
Alçacık göğli vü sözi hakkı”çun !28 


Dünle hayr ile şeherler hakkı? çun 
Şubh-dem âh-ı seherler hakkı”çun !?* 


130 Şol sınık göfüller âhı hakkı”çun 

Uyanıklar sehergâhı hakkı”çun !39 
P:80b 

İhtiyâr ile dönen derviş içün 

Iztırâr ile yanan dil-riş içün ”! 
S:6b 

Bizi sen sakla riyâ vü sum*adan 

Dahı hali kılma cem*-i cum*adan !32 
H:5a 

Şol güninde gizlü sâ“ât hakkı?”çun 

Hem düninde dürlü tâ“at hakkı'çun "33 


<Işkufa cânın viren “uşşâk içün 
Bi-nişân didârufia müştâk içün !54 


135 Leyle-i Kadru şeb-i Micrâc içün 
Hem Burak u hulle hilsat tâc içün '* 


77 a) ma'şüm: ma*şümlar P; b) “Atadan hem anadan mahrüm içün” T, “Ata anadan kalan 
mahrüm içün” H, “Atadan anadan mahrümlar içün” P. 

a) Anlaruf: Anaları T, Analarufi H, Anlarıfi S; b) Alçacuk: Ilıcak T, Alçuk A2, Açucak P. 

2 a) Dünle: Dün ile P; şeherler: seherler T, Al, A2, H, B2, şehirler P; b) Şubh-dem: Şubhıdem 
A2,B32, S, Şubhudem Al, Şubha dek P; âh-ı:âhT,H,S,P. 

—T,A2,H,B2,S,P; (ikinci mısraı vezni bozuk.) 

3l a) derviş: dervişler P; b) dil-riş: dil-rişler P. 

32 b) hâli kılma: kılma hâli T. 

83 a) güninde gizlü: günlerde gizli P; b) düninde: düninden T, dünifide A2, düşinde B2, dünlerde 
P; dürlü: dürli P. 

34 a) “Işkufa: “Aşkına S, <Aşkuf ile H; cânın: cân H; *uşşâk: “âşıklar P. 

5 a) Leyle-i Kadr ü: Leyletü'l-Kadr ü A2, Leyle-i Kadr-i S, Leyle-i Kadir P. 
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AL:5b 
Ol Habibe kılduğuü iszâz içün 
Hem arafiuzdağı râz u nâz içün '** 


Ol gice bildürdüğüü esrâr içün 
Gözine gösterdügüfi didâr içün "97 


Kurbet-i Cibril ü Mikâ“il içün 
Dahı İsrâfil ü <Azrâil içün 8 


<Arşı götüren melekler hakkı”çun 
Hem kamu ehi-i felekler hakkı”çun !** 


140 <Arşu Kürsi çarh u minâ hakkı”çun 
Kuds ü Ka*be Tür-ı Sinâ hakkı?çun!* 


Gök ü yir ü ay u güneş hakkı?'çun 

Âbu hâk ü bâdu âteş hakkı”çun "“' 
B2:6a 

Kutb u seyyâre süreyyâ hakkı”çun 

Küh-ı Kâfu yidi deryâ hakkı”çun !'* 
A2:5a 


Bize rahm it ism-i azam hakkı”çun 


Hacc-ı makbül Âb-ı zemzem hakkı”çun !8 


Hakk-ı bâ-ihrâm u kurbân u be-id 
Safa yakın kıl u gayrufidan ba*id !* 


3 b) arafiuzdağı: arafızdaki S; râz u: râz-ı A2, râzP. 
37 a) bildürdügüfi: bildirdigiğ S. 
i a) Cibril ü: Cibril-i T; b) İsrâfil ü <Azrâ”il: *Azrâ"il İsrâfil T, İsrâfil-i “Azrâ'il Al. 
—T. 
*a)“Arşu: “Arş-ı Al, P; Kürsi: Kürsü A2, B2, Ferş ve S; çarh u: küh Al, çarb-ı H, S, P; minâ: 
sinâ H; b) (P'de 141.beytin mısraı yer almış.) Kuds ü: Kuds-i Al; Tür-ı: Türu A2, H. 
“La)—P; Göküyir: Yirü gök Al, B2, Gög-i yir ü S; b) Âb u hâk: Âb-ı hayât T. 
* a) Kutbu: Kutb-ı Al, A2; b) yidi: yedi Al, H, S,P. 
#(AV'de 139.beyitten sonradır.) a) rahm it: rahmet P; b) Hacc-ı: Hacc u H, B2, P; Âb-ı: Âbu T, 
A2, H,B2. 
a) Hakk-ı: Hak H, B2; be-“id: bi-id S, said P; b) kıl: eyle H, B2, S. 
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T:5a 
145 Yesrib u Bathâ hakı'çun yâ Gafür 
Kubbe-i şahrâ hakı?çun yâ Şekür !“ 
S:7a 
İy kerim Allâh u Rahmân u Rahim 
Fazlı bi-had bezli çok lutfi delim !* 
T:6a; A2:6a; P:8la 
Her ne dirlik kim dirüldüm ma*şiyet 
Nâdimem hayr eyle şofun “âkıbet !“7 


Tevbe kıldum sen kabül it yâ Halim 
Kim direm estağfıru”llâhel-azim !* 


Bu Kemâl Ümmi yazuklu kulufa 
Bay kapufi dilencisi yoksulufa !* 


150 Şof nefesde “ömri şemti sönicek 
Bu fenâdan ol bekâya göçicek!i* 


Fazlufi ile din ü imân yoldaş it 


Tevbe vü tevfik ü Kur'ân yoldaş it ”' 


145 b) şahra: hadra P; “Şalavât-ı şerife Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ Muhammedin bi-“adedi 
enfâsi”l-mahlukât. Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ Muhammedin bi-tadedi hurüfi'l-levhi ve'd — 
da“avâtı ve'l-kelimât. Allâhümme “alâ seyyidinâ Muhammedin bi-tadedi seb“a sevâkini”l-“arZı 
ve's-semâvât. Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ Muhammedin bi-*adedi mâ-halaka mine”I-bidâyeti 
ve'n-nihâyâti ve mine'l-ma*dümâtı ve'İ-mevcüdâti ve'I-ma“lümâtı ve'l-mechülâtı ile'l-ebedi”!- 
âbâd. Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ Muhammedin min-evveli ezelihi ve evşâtahü ve âhirihi 
bekâöih ve “alâ âlihi ve şahbihi ve sellim teslimen keş irâ” S. 

*“ — H; a) Rahmân u Rahim: Rahmânu'r-Rahim T, A2, H, B2, S, P; b) Fazlı: Fazl u T; delim: 
“amim P. 

97 — H; (7 ve A2'de 113. beyitten sonradır.) a) dirildüm: dirildim S; b) Nâdimem: Ne diyem B2, 
P; şofün: şoüun S, P. 

48 H. 

* - H; a) yazuklu: yazıklı T; kuluğa: kulıfa S; b) Bay kapufi: Bi-kabül T; dilencisi: dilencisin T, 
dilencimA|; yohsuluğa: yohsulıfa S. 

5 - H: a) <ömri: “ömrü B2, S, “ömr P; şemi: kuşı B2, P; sönicek: uçıçak T, A2, B2, S, P, uçuçak 
Al; b) göçicek: göçücek Al. 

51 H; b) tevfik ü Kur'ân: tevfik-i tâat T, tevfik tâtat Al, A2, tevfik-i Kur'ân P; “Kamu mü'min 
kardaş ile hâldaş it” S. 
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Kamu mümin kardaş ile yâ Rahim 

Rahmet it bize kerem kıl yâ Kerim! 
Al:6a; B2:6b 

Nez vaktinde şaşurma bilümüz 

Zikr ü tevhide revân it dilümüz!i 


Cân acığın bize âsân eylegil 


Yoldaşumuz âhir imân eylegil'5* 


155 Sin “azâbından bizi eyle emin 
Hem gefiez kıl şorıcılar hüccetin '“İ 


A2:6b 

Dahı âmennâ ki kopar yevm-i neşr 

Kıl şafiler şaffı içre bizi haşr!“ 
S:7b 

Şağ elümüze yarın ak biti vir 

Kıl terâzü üzre hayrumuz ağır” 
T:6b 


Hem Şırât üstünde berk akdâmumuz 
Kıl ki gefiez geçe andan kamumuz'”# 


Hem halâyık olıcak iki bölik 
Bizi Uçmak ehline koş dibelik!59 


52 - H; Rahim: İlâh B2; b) “Rahmet eylegil bize sen ey Rahim” P. 
5 - H; a) bilümüz: bilgimüz S; b) Zikr ü: Zikr-i A2; tevhide: tesbihe Al; dilümüz: dilimüz Al, 
A2,S. 
54 — H; a) acığın: acısın Al, S, P; b) Yoldaşumuz: Yoldaşımuz Al, S, P; âhir: dahı S. 
5 - H; a) Sin: Kabr T; b) gefiez: âsân S; şorıcılar: şorucular S. 
5© — H; a) âmennâ ki: âminlikle S; neşr: haşr B2; “Dahı kopar bizi âmennâ ki yevm'n-nüşür” P; 
b) kıl: hem P; haşr: mahşür P. 
57 — H; a) elümüze: elimüze S, P; yarın: bizüm S; ak: ağ P; vir: ver S; b) terâzü üzre: 
terâzümuzda B2; hayrumuz: hayrımuz S, P. 
5 - H; a) üstünde: üzre T, Al, A2, P; berk: berk it P; akdâmumuz: ikdâmımuz T; b) “Kil ki 
gehiz geçe andan kamumuz” T, “Kıl ki andan tiz geçevüz kamumuz” B2, “Kıl gefiez ola 
geç'andan kamumuz.” S. 
* — H;a) bölik: bölük B2, S, P, bilük A2; b) Uçmak: Uçmağ A2; dibelik: dibelük B2. 
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160 Bizi fazlufila ilet ol Uçmağa 
Kim kanadumuz yok anda uçmağa!* 


Hür u gılmân havz u vildân hakkı”çun 

Hem kuşür u hülle Rıdvân hakkı?çun!©! 
P:81b 

Kevs er ü Tübâ vü “Adn uçmağı”çun 

Bal u süd ü hamr u şu ırmağı”çun!* 


Bize sen tuş eyle yolufi sehlini 
Yarlığa hem cümle imân ehlini !© 


İy katı taşdan döken yire zülâl 
Kim be-ğâyet teşnedür Ümmi Kemâl!6* 


165 Kudretüü kabzında çün bi-had şu var 
Rahmetüfie key şuşamışdur şuvar!6 


Fâsilâtün fâsılâtün fâilât 
Tarı hak bâtıl kamu esnâm u Lât 


160 — H; a) fazlufila: fazluf ile Al, A2, S, P; ol: — Al, P; b) kanadumuz: kanadımuz A2, S, P, 
cenâhumuz B2; yok: yoğ Al, A2. 

(6! Ha) Hüru: Hür-i S; gılmân: vildân P; havz u vildân: hâvzZ-ı vildân B2, S, havZ-ı gılmân P. 
162 - H: a) uçmağı'çun: ırmağı'çun T, A2; b) hamr u: ü hamr B2, hamr-ı S. 

163. pg 

164 Ha) İy: EyS, P; yire: yere S, âb-ı A2. 

165 - Al, H; a) Kudretüü: Rahmetüfi P; b) “Rahmetüe şuşamış durur şuvar” T, A2, P, 
“Rahmetüfe şuşamış durur şıvar” S. 
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TEVHİD 
VE EYZAN LEHÜ NEVVERAM'LLÂHU KABREHÜU Fİ'T-TEVHİD © 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Hudâvendâ ne hoş kudretlerüfi var 
Ki kıldufi yoğ iken “âlemleri var ! 
S:8a 
Hakikat fâ“ili sensin her işüü 
Ne Zıdduö ne şeriküf var ne işüfi ? 


Münezzeh z âtufi arıdur şıfâtufi 
Kime kim irse arıdur şıfâtufi ? 


Yaratdufi “arş u ferş ü ins ü cânı 
Düzetdüfi “akl u nefs ü cismü cânı* 


5 Dahı cismüü cihâtın kılduf altı 
Şağuşol uöğüardüstü altı ” 


Veli sen bi-mekân u bi-cihetsin 

Bizüm şınuk göfül içre ahadsin9 
T:78a; H:5B 

Hemişe döndürürsin dün ü güni 

Kamu seyyâre birle ay u güni! 


(T: 77b; Al: 65a; A2:77b; H: Sa; B2: 7a; S: 7b;P: 81b) 
© (Başlık Al”dedir. Ancak Ale sonradan eklenmiştir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2, 
“Ve latifu edrikni bi-lutfike”l-hafiyyi ene muhtâcun zelilün ve ente g aniyyün “azizün manzüme-i 
müşâbihât ve manzar-ı âyât ve “alâmât istidlâl-i tevhid-i Hak ve ârZ-ı hâl ile'I-mevlâ'l-ganiyyi”I- 
mutlak min-kelâmi Ümmi Kemâl berreda”llâhu madca“ahü lillâhi derrehü” S. 
I— H; a) Hudâvendâ: Huzâvendâ B2. 
? -H; a) fâsili sensin: f&*ilisin sen T; b) Zıdduü: Zıddıfi var T: var: — T; işü: &şüü Al, eşüğ H. 
3—H. 
4 — H; ferşü: ferşi Al; cânı: cinni P; b) Durıtduü: Düzetdüü B2, Durutduü S. 
5—P;b) şolu: şol A2, S, P; öü T, öi S; üstü: üst H. 
© a) bi-mekân u: bi-mekânsın P; b) içre: ayrık T, ayruk A2, obruk B2, abruk S; ahadsin: la-hadsin 
A2, B2, S, lehdesin H; “Şerikifi yok veziri yok ahadsin” P. 
7 a) döndürürsin: döndürürsen Al, dönderürsin H, S; dün ü güni: düni gün T, düni güni Al, H, 
B2, S; seyyâre: sitâre S; 


A2:78a 
10 
P:82a; 
B2:7b; 
T, A2:79a; 
15 
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Toğar u tolınur döner tolanur 
Ki dünyâ bunlarıf ile tola nur* 


Musallak kürsivi “arş üzre asan 
Safia bu kamu düşvâr işler âsân? 


Mutabbak yidi kat gök yaradansan 
Dahı her yârı yâra yâr idensen !9 


Yaratdufi anufi altında yidi yir 
Ezelden cümle mahlükı yidi yir " 


Ağır yiri yil üzre yüriden sen 
Ulu “arşı şu üzre durıdan sen 


Kılur hükm emrüt ile gice gündüz 
Gelür yirlü yirince ay u yıl düz 


Şular kim döne açıla karara 
Tanuklukdur ki sensin ber-karâra !* 


Bu her kudret senüf iy kudret issi 
Ki “âlem geh şovuk olur geh issi 'İ 


8 a) tolınur: tolunur B2, S, P; döner: düten Al; tolanur: dolanur S, tolunur P; b) bunlarufi ile: 
bunlaruüla hep S; tola nur T, dola nur B2, S. 

9 a) kürsPi: kürsivü T, kürsi A2, H, B2, S, P; “arş: çarh Al, B2, S, P, çarh u H; âsân: insân P; b) 
Safia bu: Bu safia A2, — S, Safa P; işler: işlerdür P; “Kamu düşvâr işler safia âsân” T. 


yir P. 


turudan sen P. 


“— H, B2; a) yidi: yedi S, P; yaradansan: yaradan Al, yaradansın S, P; yâri: yeri P; yâre: — T, 
bâdı P; yâr idensen: yaradan sensen T, yâr iden Al, yarardansın P. 
la) anuf; anıfi S; yidi: yedi H, B2, S, P; yir: yer H, S; b) mahlükı: — P; yidi: yedi H, P; yir: yine 


2 ) yiri: yeri S; yil yir T, A2, yer S; yüriden sen: turğuran sen Al, durudan sen H, B2, 
turgurursın S, turudan sen P; b) durıdan sen: turguran sen Al, durudan sen H, B2, turgurursın S, 


3 a) gice: yidi T, A2, yedi H, B2, P; gündüz: yıldız T, B2, P, yılduz A2, H; “Emrüfi ile hükm 
kılur yedi yılduz” S; b) yirlü yirince: yerlü yerince S; u: ve S. 

*T ve A2'de 79a'da ve 78. Beyitten sonradır.) a) dona: tatluyı T, tona A2, karara: karar T; b) 
Tanuklukdur: Tanukdurlar A2, Tanuklardur S, Tanuklardur P. 

5 a) her kudret: kudret hep Al; iy; ey S; kudret: milk Al, B2, dilek H, S, P; b) Ki “âlem geh: 


Gehi “âlem Al, ki “âlem gâh H, P; geh: key S, gâh P. 
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Döner dört faşl olur kış yay yaz u güz 
Şolar kurur nebât ölür yay u güz '“ 


Giderüp getürürsin kış u yazı 
Ki biter yeşerür her yir ü yazı "7 


Dirildürsin ölü tağı vü bâğı 

Anı fikr itmeyen tâği vü baği!8 
S:8b; 

Çemenler tonanur hoş tâze gülzâr 


Güler kim bülbüle kıldura gül zâr'* 


20 Biter hoşter çiçekler nâzük otlar 
Ki hayvânât anufi her birin otlar 


Şakâyık sünbül ü nesrin ü hatmi 

Hoş illâ şolmak olur şofira hatmi?! 
Al: 64b; 

Benefşe süsen ü nergis ü lâle 

Kamu ğayrufı nefy ider ki lâ lâ” 
H: 6a; 

Sağa is bât iderler mülki şeksüz 

Ki sen bir tafirısın yok anda şek söz” 


(6 T, A2; a) kış yay yaz u güz: kış yay yaz güz B2, H, S, yaz u kış P; b)—P; yayu: boyı B2, H, 
S. 

7 a)—P; b) yirü: tağu T, A2, hayr u Al, yiri H; P'de bir önceki beytin aynı mısrası olarak 
gelmiş ve şöyledr: “Ki biter bahâr u yeşerir kim güziş”. 

18 T, A2; a) vü: ve S; b) itmeyen: etmeyen H; vü: ve S; bâği: yağı B2. 

9 — P; a) Çemenler: Çimenler S; tonanur boş, tonanup her T, A2; gülzâr: güller T; b) Güler: 
Gelür A2; bülbüle kıldura: bülbüli kaldura T. 

2 —P; a) Biter hoş-ter: biterler hoş T, Al. 

21 P: a) hatmi: hıtmi Al; b) illâ: ille A2; şolmak, şolmağ T, A2, B2. 

2 —P; a) süsen: susam S; nergis ü; nergis ve Al, nesrin ü H, nerkes ü, B2, nergis S; b) gayrufr: 
gayruf S; kilâlâ: lâ-ilâh T. 

3 —P; a) mülki,: mülkü H, milki B2; b) sen bir: ki bir B2; anda: gayrı T, iki S; şek söz: şeksiz T, 
şeksüz A2, H. 
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Şular her biri bir kullıkda işde 
Biz işsüz yürürüz dirüz uş uşda” 


25 (Alu hayvân bu bizden yigirekdür 
Ki bal eyler aru pisler şadef dür 
B2:8a 
Veli bu sözde dahı bir nazar var 
Ki bizden safa ne nef u ne Zar var ” 


Girü bizden bizedür hayr eger şer 
Ki iltür toğru yola hayr eger şer” 


Ganisin cümle “âlemden ser-â-ser 
Ne il hâcet safa vü ne ser-â-ser 7” 


İlâhi fazluf ile kıl bizi yâd 
Tapufidan ayru koyup eyleme yâd ” 
T:79b 
30 Şularuü hürmetiçün kim bilişdür 
Senüfi ile bizi dahı bilişdür” 


Kesâduz sin kabül eyle kerem kıl 


Ki hasret birle oldı cânumuz kıl! 


Zikiriöle kalbi Beytü'l-haram kıl 
Ki zirâ bu oldu kasvet nerem kıl3? 


S:9a 


* —T,P;a) bir kullıkda: bir kullukda H, B2, kullıkda bir S; b) yürürüz: yürüriz S; dirüz: diriz S; 
uş:—S. 

> -P:a) Alu: ÖliT, Ölü AL, A2, H, S; yigirekdür: yegirekdür Al, S, yigrekdür H; b) Ki: KimT,; 
bisler: besler A1, B2, siler H. 

2 —P; a) sözde: sözden S; bir: çok Al; b) ne neft: nef H; ne Zar: Zarâr T, H, B2. 

2 -P:a)Girü: Ger S; b) iltür: ilter Al, B2; toğru: toğrı T, Al, H,B2,S,P. 

 -P:bjikel Al; vü:—T. 

2 — P; “Yâ lâtifu edrikni bi-lutfike'l-hafiyyü ene muhtâcun zelilün ve ente ganiyyün “aziz; 
manzüme-, diger müşâbihât ve “arz-ı hâl-i Ümmi Kemâl” S; b) ayru: ayrı S; yâd: bizi yâd S. 

3 —P; a) bilişidür: bilişidir S; b) bizi dahı: dahı bizi H; bilişdür: bilişdir S. 

3! P;(T'de 79b'de ve 74. Beyitten sonradır. a) Kesâduz: İlâhi T, Kesâddur H, S; sin: sen Al, 
A2, B2; b) birle: odla H, od ile B2, S; oldı cânumuz: cânumuz old A2, oldı cânımız S. 

3 TAL, A2,H,B2,P; (Vezin bozuk.) 
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<İnâyet senden iy mahbüb-ı dildâr 
Ki oldı fürkât u gam birle dil dar 3s 


Gelür her dem hayâlüü bize bakar 
İçümüzi firâkuf odı yakar” 


35 Kişi ki sevse bir zibâdil-ârâm 
Hiç ider mi o dilbersüz dil ârâm? 


Gözümüz aç ki sini görebile 
Kamu mümin karındaş ile bile *“ 


Bu tağuk başumuzı kıl kerem dir 


Ki pir oldı henüz gör ü kerem dir? 


Karardı biti ağardı şakal şaç 

İlâhi üstümüze rahmetüüi şaç * 
H:6b 

Safia lâyık kanı ağız dil ü söz 

Ya kanı âh u zârı derd-i dil-süz * 
B2:8b 

40 Yazuklardan katı kirdür yüzümüz 
Katufida bir çöpe değmez yüzümüz * 


Bizümle tâ“ate yoldaş degül kalb 
Ki taşumuz şafidür içümüz kalb “ 


3 -P:a)iy: ey S; mahbüb-ı: mahbübuT, Al, H; b) Ki: Kim Al;ü:veS;dildar:diltar S,P. 

34 -P; a) hayâlüü: firâkufi H; bize bakar: bizi yakar T, Al, A2, H; b) odı: oda H, S. 

3 -P;a) kim: — T; ârâm: ârâmı T; b) o:—T, ol S; ârâm: ârâmı T. 

3 — P; a) Gözümüz: Gözimüz S; sini: seni H, B2, S; bile: ve bile S. 

37 -T, A2; a) tağuk tağık Al; başumızı: başımızı Al, başumızı S; kıl: iy Al; dir: der S; b) dir: kıl 
H; “Bir hüner ki olsa görür kerem dir” S. 

3 — P; a) Karardı: Karar Al, biti: beyni Al, H, beyti S; b) üstümüze rahmetüf: rahmetüfi 
üstümüze rahmeti S. 

3 —P;:a)dilü:dil-iT,dil A2, udil H, S; b) u zâri derd-i dil-süz: derd zâri ü süz T, u zâri derd ile 
süz Al, derdü zâri vü süz A2, u zâri derd ile süz H, zâri derdilü süz B2, zâri derd-i dil-süz S. 

* —P; b) Katufida: Kapufida Al; bir: — Al; yüzümüz: bir sözümüz Al, özimüz S. 

4 -P; b) taşumuz: taşımuz Al, H, S; şafidür: şüfidür A2, şâfidür S; içümüz: içimüz A2, S. 


T, A2:78a 


S:9b 


45 


50 
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Dilümüzden delim yumşak katı taş 
Ki olmadı münâsib bu iç ü taş * 


Uyıruz gaflet uykusından uyar 
Ki nefsümüz yolı korğula uyar * 


Irağ eyler bize her dem yakını 
Temiz eyleyimez şekden yakini “ 


Ne yol gözler ne hod ögüt işidür 
Ki her dem nefs ile şeytân işidür * 


Bu fakr içre bize gösterdi erkân 
Uş irşâd ile hoş evrâd u erkân * 


Dutup gözleyimezüz resm ü âyin 
Bürür gaflet bulıdı devlet ayın * 


Hemişe toğru yoldan bizi yarar 
Kanı bizde bir iş kim safa yarar * 


Nola bu zahma bir merhem yakasın 
Alasın düşmen elinden yakasın * 


Demidür vuşlat ayına yakasın 
Niçe bir fürkat odına yakasın “ 


* — P; a) Dilümüzden: Dilimizden S; b) iç ü: kalbe bu T. 

*—P;a) Uyıruz: Uyuruz Al, H, B2, S; uykısından: uyhusından T, A1; b) kurğula: kurkula T. 
#—T,AJ, A2; b) Temiz: Temyiz H, S. 

# Al, P; a) ögüt: ögüd B2; b) nefs ile: nefs S; işidür: eşidür S. 

*“—Al,P;(T ve A2'de 78a”da ve 13. Beyitten sonradır.) a) içre: üzre S; gösterdi: gösterdi T, 
gösterdüü A2; erkân: rüzgâr S; b) Uş: HoşT, A2; hoş: uş T, A2; u: — H; erkân: ezkâr S. 
#—AL,P; Dutup: Tutup T, A2, Dönüp H; gözleyimezüz: gözliyemez H, gözleyimezem S; ü : — 
T; b) Bürür: Biziz T, Bürir A2; gaflet: devlet T; bulıdı: pelidi T, B2, S. 

8— AL, P; a) toğru: toğrı B2, S, P; yarar: irer T. 

*—AJ,P;b)— H, B2; düşmen: düşmân S. 

9 A1, P; b) Niçe: Nice S. 
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Hudâyâ tapmağa tapufi sezâvâr 
Ya şükre senden özge ne sezâ var 


Çü didüfi gayrumı kof baüa tapu 
Muti“ olduk bize farz oldı tapu > 


B2:9a 
Veli biz “a cizüz tapufidan el-hak 
Ki bir iş tutamazuz şunup el Hak 5 
T:78b; H:7a 
Bizi gayrundafi ayır safia tapdur 
Ki bir ma“büdi <âbidlere tapdur “* 
A2:78b 


55 oYazuk yükleri bükdi bilümüzi 
Şaşurdı kamu “akl u bilümüzi “ 


Yaturuz gaflet ile gice hor hor 
Yürirüz haclet ile irte hor hor “* 


Mukırruz şuçumuza pür-hatâyuz 
Görinmez bir şavâb illâ hatâ yüz” 


Bize rahm eyle sen kıl girü yâri 
Kıl ağyârı melül it şâz yâri* 


SI - Al, P; “Yâ Latif edrikni bi-lutfike”l-hafiyyu ene mehtâcun zelilün ve ente ganiyyu “aziz; 
ifade ve arzuhâli Ümmi Kemilile'I-mevla”l-celil” S; a)Hudâyâ: Huzâyâ A2, B2; tapmağa: 
tapmağufü H, B2; sezâvâr: sezâdır T, sezâdur A2; b) Ya: Dahı B2; şükre senden: hamd u şükre T, 
A2, şükrâna sinden B2; özge: ayrık T, ayruk A2; sezâ var: sezâdır T, sezâdur A2, var B2. 

5 —P; a) gayrumı: gayrıyı T, bafa: Hakka T. 

3 Al, P; a) biz “âcizüz: “âciz kuluz B2; tapudan: tapıdan H; el-Hak: alçak T, S; b) iş 
tutamazuz: hayr iş tuyavuz T, A2, tutamuz H; “Tutamazuz şunup bir hayr iş el-Hak” B2. 

“4 — Al, P; a) gayrufdan: gayrıdan S; ayır safa tapdur: ayırsa tapufdur T; b) Bir ma“büdi 
“âbidlere: “âbidlere bir ma“büd T, A2, B2, “âbidlere bir mahbüb H. 

S-— Al, P; a)Yazuk: Günâh S; bilümüzi: bilimüzi S; b) Şaşurdı: Şaşırdı S; bilümüzi: bilimüzi S. 

© -— A1, P; a) Yaturuz: Uyuruz B2; b) Yürirüz: Yüririz S, Yürürüz S. 

57 Al, P; b) Görinmez: Görünmez H, B2, S. 

— AL, P; a) “Bize eyle keremi (:keremü A2) birle yârı” T; b) şâz: şâd A2, şâzı H, şâzu S. 
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Kanı bir sözi girçek yüzi ağ yâr 
Ki halkufi biri yâr u yüzi ağyâr”” 


60 (o Egerçine yoğuz bellü ne varuz 
Ve likin fazlufia ümidvâruz“* 


Şu “adlüfden içümüz dahı korhar 
Ki dâ“im her gül ile bile kor hâr ©! 


Kuru aru kovanuz balumuz yok 
“Urüc itmege perr ü bâlümüz yok “? 


Fenâ evden bekâya uçmağ içün 
Ne tâkat var ne tâat Uçmağ içün“? 


Bizi bağlar bu hırs u bend ü düzah 

Ki kıla yirümüzi zir ü Düzah “* 
S:10a 

65 Oo Dutulduk kalduk uş bu şarp bilde 

Yanaruz nitekim şem* içre bilde “İ 
B2:9b 

Ne iş var elde (vül ne nakd bilde 

Ki fâsilsüz hüner yok bâğ u bilde “ 


Meded kıl kim meded yok bize bizden 
Ya Şâni“süz ne çâre bize bizden “7 


*—AL,P; a) girçek: gerçek H, B2, S; ağ yâr: ağyâr T, H, ak yâr A2, B2; b) biri: bir T, yâr u: yâri 
T,S. 

©“ AI, P; a) yoğuz: yoğ T, yoğu A2, bellü ne varuz: ne bellü varuz T; b) Ve likin: Veli T, Ve 
lâkin S; fazlufa: fazluf ile T, fazlufla H; ümidvâruz: ümid umaruz T, ümizvâruz B2, ümmizvârız 
S. 

SL Al, P; a) dahı: katı S; korhar: korkar T, B2, S; b) dâyim: dâ'im S; gül ile: gil ile H; bile kor 
hâr: biledür hâr T, A2, korkar B2. 

© Al, P; a) kovanuz: kavatur H; balumuz: bulumuz H, balımuz S; b) itmege: etmege H; 
bâlümüz: bâlimüz S. 

© A2, P; a) uçmağ: uçmak S; b) tâkat... tâat: tâat ... tâkat T, A2; Uçmağ: Uçmak S. 

© —-T,A1, A2,P;a) hırsubendü: bendühırsu S. 

© -T,A1, A2, P; a) Dutulduk: Tutulduk H; bu: biz B2; b) Yanaruz: Yanarız S. 

© —T,A1L, A2, P; a) bilde: belde H. 

©€-T,A1, A2, P; b) şâni“süz: şânisiz S. 
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Öfümüzdağı yokuş tağ oldı yol daş 

Girü giç kalduk irden gitdi yoldaş * 
H:7b 

Azuk yok yol isüz var çok harâmi 

Ki fark itmez helâli vü harâmı © 


70  Yaraklarirden uşlu âdemi zâd 
Ki yol varmaz yaraksız âdemi-zâd ” 


Ayak yol varımaz şehvet çeker baş 

Bu derd ile olupdur bağrumuz baş ” 
T:78b 

<Amel yatlu emel uzak kısa yaş 

Dudaklar kurı el boş göz tolı yaş” 


Yazuklar balçuğı yitişdi kaba 

<İnâyet kıl bi-hakkı Tür u Ka“be”? 
T, A2:79b 

Hevâdan göülümizi eyle hâli 

Ki dahı sevmeyevüz zülf ü hâli” 


75 Bilürsin bozılur kim cümle düzen 
Yine endişemüz ev bark u dü zen ” 


68 -T,AJ, A2, P; a): Öüümüzdağı: Ölümüz B2, Öğümüz dik H; yokuş: yokuş u B2; daş: taş B2, 
S. 

“A1, P; a) Azuk: Azık T, A2, H, S; isüz: ışşız T, issiz H, S; b) vü: ol S. 

7 - Al, P; a) Yaraklar: Yaraklu H, İrden: erden H, &rden S; âdemi-zâd: âdem ü zâd H; b) 
varımaz: varmaz T, A; yaraksuz âdemi-zâd: yaraksız âdemi vü zât S. 

7 TAL, A2,P, a) varımaz: varamaz S; b) bağrumuz: bağrımuz S. 

Z-AL,P;(T ve A2'de 78b'de ve 71. beyitten sonradır.) b) kurı el: kuru S; “Bu derd ile olupdur 
gözümüz yaş” T, A2. 

B-AL,P;(T ve A2'de 78b'de ve 72.beyitten sonradır.) a) Yazuklar: Yazıklar S; balçuğı: balçığı 
A2, balçuğ u H; yitişdi: yetişi H, S; b) kıl: it T, A2; u:—T,B2,S. 

#-AJL,P;(T ve A2'de 79b'de ve 30.beyitten sonradır.) b) sevmeyevüz: sevmeyüz H; zülf ü: 
zülfi vü S. 

> —T,AIL, A2, P; (H ve B2'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) Bilürsin: Bilürken H, B2; 
bozılur ki: ki bükilür H, kim bozulur S; düzen: duran H; Yine endişemüz: Yene endişemiz S; 
barh u: barh-ı B2. 
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Bükildi diz ü bil çöngeldi göz el 
Girü gözledüğümüz görkli güzel ”* 


T:78b 

Kişi bundan dahı artuk ne aza 

Ki şükri yok çoğa vü şabrı aza ” 
T:79a 

Çü katı azmışuz bizi sen ofar 

Ki sen of didügüfi azmaz u ofar ” 
A2:79a; B2:10a 

Nişe yapup düzevüz bâğ u hâne 

Çü dünyâ ne bege kalur ne hâna ” 
T, A2:79b 

80 o Ölüm yakın kişi n'içün bekâdur 

Ki bu dünyâ fenâ “ukbâ bekâdur *“ 
T:80a 

Çü kurmuş bizüm”çün çarhı dünyâ 

Ki bugün oklar ata bize dün ya “! 
A2:80a 

Şu son demde ki irer ölüm okı 

İlâhi bizi hayr adıyla okı * 

Biz ölümlü kul iy şâh sen bekâsın 

Dilerüz rahmetüfi ile bakasın “3 
H:8a; S:10 


Kaçan kim şol kıyâmet güni kopar 
Bizi şâlihlerüfi şafında kopar “* 


© -T,AL, A2,P;a)ü:—H, veS;bil: bel H, S; b) Girü: Gerü S; görkli: gör ki B2, H. 
7T-AIL,P;(T ve A2'de 78b'de ve 73. beyitten sonradır.) 

B-AL,P;(T'de 79a, A2'de ise 78b'de ve 72.beyitten sonradır.) a) bizi sen: sen bizi H; b) sen o 
didügüü: senüü oğardığıf S; azmaz u: hiç azmaz T, azmaz ol S. 

P—AJ,P; a) Nişe: Niçe B2, Nite S; düzevüz: bezeyevüz S; u: ve S; b) bege: kula A2, bize B2. 
“AL, P;(T ve A2'de 79b'de ve 45. beyitten sonradır.) b) ukbâ: “ukbi A2, B2, ve “ukbâ S. 

SL Al, P; a) bizüm: bizim A2, S; çarhı: çarh u H; dünyâ: dün yâ S; b) bu gün: yügen A2, bir gün 
S; dün: bu dün S; “Yürürken ata oklar bize dünyâ” B2. 

5 Al, P;a) irer: &re H, ireS; b) adıyla okı: adıfila oku S. 

8 AL, P;a) kul: kulu A2, iy:—T, A2, ey S; şâh: şeh T; b) rahmetüf: kim rahmetifi S. 

“#4 AL, P; şafında: şaffında H, S. 
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85 o Çün âhir senden artuk iy hı vü kâf 
Fenâdur halk-ı “âlem kâf-tâ-kâf 95 


Ne özenmek gerek şol tâc u tahta 
Çü âhir yirümüz tâbüt u tahta ““ 


Niçe besleyevüz ser pâ vü sine 
Ki sofra girevüz karafiu sine “7 


Dirigâ “avret ü oğlan bâğ u dam 


Ki olmışdur yolumuza bağ u dâm “ 


İ niçe sâl u mâh hefte şeb urüz 
Telef geçdi ki kesb ola tavar rüz * 


90 Devâbulmadı bulmaz bunda bimâr 
Ki hiç olmadı olmaz mâl-ı bi-mâr * 


Bizüz ol fili zâlim kavli miskin 

Kömür yirinde koyan “ömri miskin 9! 
B2:10b 

Dutup bigâne halkuü aşına yüz 

Dirüz yani Hak ile âşinâyuz * 


İy ol kim zü”l-celâl ü kibriyâsın 
Şıyıvir nefsümüzü kibriyâsufi* 


8 TAL, A2, P; a) Çün: Çü B2; senden artuk iy: artuk senden ey S; hı vü: hâ-yu H, hayyu bhâ-i 
S. 

8 Al, P; a) tâcu: tâc-ı T; b) Çün: KiT, A2; yirümüz: yerimüz S; tâbüt u: tâbüt-i S. 

S7 A1, P; a) Niçe: Nice S; b) şonra girevüz: âhir girerüz T, A2, şofira girerüz S. 

8 Al, P: a) ü: ve s; bağ: hem bâğ H, bâg B2, S; dam: tam S; b) Ki: Kim S; olmışdur: olmışdur 
S; yolumuza: yolımıza S; bağ; bâg S. 

89 -T,AL, A2,P; a) İniçe: Eynice S. 

* AI, P; a) bulmaz bunda: bunda bulmaz S; b) mâl-ı: mâlu T, H, âl B; bimâr: timâr B2. 

9 .T,AL, A2, P; a) Bizüz: Biziz S; b) Kömür: Gömer H; yirinde: yerinde S. 

* -T,AI, A2,P; b) Dirüz: Bizüz S; yani Hak ile: Hak ile yani H. 

3 TAL, A2, P;a) İyol kim: İlâhi S; b) Şıyıvir nefsümüzüü: Şayıver nefsimüzüf S. 
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Dutam şanur dirüşür dünyâ kovar 
İşitmez nitekim nefs iti ko var * 


95 (Bizi mahbüs idüp burakdı bende 
Degül biz idinür her şâhı bende * 


Dutupdur şöyle berk açmaz ayasın 


Gel imdi kim bu mahmürı ayasın *“ 


Özümüz süst evet sözümüz iti 

Ki halk azarlar uş nefsümüz iti * 
S:lla 

Yir ü içer harâmı kana kana 

Ya kaçan bu harâmi kana kana * 
A2:80a; H:8b 

İlâhi lokmamuzı sen helâl it 

Ki yok bir pâre bi-şübhe helâl it * 


100 Geridesin bu cürme “adl ü dâdı 
Bifi acı zehr ola bu dünye dadı ©“ 


Egerçi şuçumuz çok girdük uda 
Bize “adl itme fazl it koyma oda !9! 


Bizi dünyâyıçun tap cevre yildür 
Çü bildük her yilenüfi sa*yı yildür !© 


*4 -T,AL, A2, P; “Yâ Latifü edrikni bi-lutfike”I-hafiyyu; ene muhtâcun zelilün ve ente ğaniyyün 
“aziz; ifâde-i hâl ile”1-mevla”l-celil nâzım Ümmi Kemâl nevvera”llâhu kar'ahu”S; nefs iti: “akl ide 
H,B2. 

* TAL, A2, P; a) burakdı: bırakdı H, S; b) Degül biz: Degülüz S. 

* -T,AJ, A2, P; a) Durupdur: Dönüpdür H, Tutupdur S; şöyle: şöyle kim S; açmaz: ahmaz H; 

b) imdi kim bu mahmüri: indi bu mecmürı H. 

97-T, AL, A2. P; a) evet: ut H; b) halkı S; nefsimüz S. 

* TALAP. 

*—AI,P;(T ve A2'de 80a'da ve 90. Beyitten sonradır.) “Mine”l-<abdi”z-zelil ile'I-mevla”l-celâl 

yâ Rab, münâcât ve arzu-hâl Ümmi Kemâl kuddise sırrahü ilâ Rabbihi” S. 

100 TAI, A2, P; a) “adl u: “adle S; b) acı zehr: acısı S; bu: bir B2; dünye: dünyâ H. 

0! TAI, A2, P; a) girdük: girdik S. 

(2 .T, Al, A2 P: a) dünyâyiçün: dünyâ içün H, S; cevre: çevre B2, yildür: yeldür H, S; b) 

yilenüü: yelenü H, S. 
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Nitekim gelmez elden ekin ekmek 
Ki eksük eylemesin aş u etmek '9 


Kılursın râyiğâni dürlü intâm 
Dimezsin halka ki ân hâs u in“âm !“ 
B2:lla 
105 <Atâkıl cenneti dahı bahâsuz 
Hem anda kılma dizârı bahâ-süz!* 


Senüfi ni'metlerüfie hod bahâ ne 
“İbâdet tâ“at arada bahâne '*© 


Virürsün cümle halka rızk u câme 

Ki ba“Zı zühde mâyil basZı câma !“© 
A2:80a 

Bizüm maksüdumuz tapufa oldur 

Ki derviş olavuz olmaduk oldur!“ 


Bugün tâ“atde koy sağ u selâme 
Yarın sâtatde koy Dârü?s-selâma'” 


110 Bizi muhtâc kılma gayrı bâba 
Çi yâr ü kavm ü kardaş ana baba !9 


Gedâyuz kılageldük ged Hudâdan 
Gani kıl bizi şâh u ked-hüdâdan""! 


p 
b 
ER 
a 
“ 


b) halka ki: kiman S; in: ey S. 


,A2, P: b) bahâne: ol bahâne S. 
, A2, P; a) Virürsin: Virürsün S. 
© -T,AL, A2, P; a) makşüdımuz S; b) olmaduk: olmaduğ B2. 
— Al, P; a) gün: kez S; koy: kıl A2; selâma: selâmet T, A2, H; b) Dâru's-selâma: Dâru?s- 
selâmet T, A2,H. 
—TJAI, A2,P; a) baba: ve baba S. 
— T, Al, A2, P; a) ged Hudâdan: kethuzâdan B2; b) ked-hudâdan: ged Huzâdan B2, ket- 
hudâdan S. 
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S:l1b 


Bize kıl dürlü intâm u “atâyâ 
Çü gâyet müstahıklaruz “atâya !? 


Egerçi bizde zellât u hatâyâ 
Delimdür bakma rahmit bu hatâya!!3 


H:9a 


Bize rahmet kıl iy Rahmân-ı bi-çün 


Diler senden bizi dâim nebi çün!!4 


115 Senüü“izz ü calâlüf hürmetiyçün 
Nazar vir fark-ı hill ü hürmetiyçün !” 


Bi-hakk-ı evliyâ vü pür-vilâyet 


Bi-hakk-ı aşfiyâ der-her-vilâyet !!* 


Bi-hakk-ı nâm-ı bi”smi”llâh Eliflâm 
Bi-hakk-ı Fâtihâ kurtar zi âlâm !"7 


B2:11b 


> 


2 
3 
4 
De 
6 . 
7 


âm 


8 
9 


Bi-hakk-ı Kâf hâ el-Kehf'ü Ahkâf 
Bi-hakk-ı Ved-duhâ vü Şâd u Nün Kâf !!8 


Sen afidur nefsümüze mevt ü yasın 
Bi-hakk-ı Tevbe vü Tâhâ vü Yâsin '!? 


120 Çoğiçdük tolu kahr ağusu taşın 
İrür lutfa be-Hâ mim ü be-Tâsin!” 


> A2, P; b) mustahıklaruz: mustahaklaruz S. 

1, P;a) zellât: zillât T. 

1, P;a)iy: ey S; b) “Nebiler dahı mürseller hakı”çun” H, B2 S. 

1, A2, P; b) vir fark-ı: ver farku S. 

1, A2, P:a) vü: ve S; b) aşfiyâ-der her: her aşfiyâ devr-i S. 

—E, AL, A2, P; a) nâm-ı bi'smi'llâh: nâm-ı vü bi'smi'llâh-ı H, nâmu”llâh-ı S; b) kurtar zi 
N kurtardı âlâm S. 

—T,AI,A2,P;a)u:—B2; el-Kehfü: el-Kehf-i S; b) vü Şâdu: ve Şâd-ı S. 

— Al, P; a) nefsümüze: nefsimize S; mevt ü: mevt A2, mevtiS;b)vü...vü... veS. 

—T, AL A2,P;a) Çoğ: Çok H, S; içdük: içdik S; b) İrür: İrer H; be-... be-: bi-...bi-S 


ARE 
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Habibüfi Muştafâ yüzi şuyı”çın 
Mutahhar rühi vü arı şoyı”'çun!?! 


Şu beysat kılan on yâri hakıyçun 
Olara kılduğufi yâri hakıyçun!? 


Hem âl ü ehl-i beyti hürmetiyçün 
Kamu meddâh-ı beyti hürmetiyçün!?3 


Hem enşâr u muhâcirler hakı?”çun 
Kim afia uydular şeksüz Hakı?çun?* 


125 Dükeli sevgülü yâranlar içün 
Şeriat birle kıl yâr anlar içün!? 
T:80b 
Medine Mekke şehri hürmetiyçün 
Recep Zi”l-hicce şehri hürmetiyçün!?* 


Oruç ayınuf ulu kadriyiçün 
Nehâr-ı “id u Leyl-i Kadriyiçün!?” 


Mezârı hürmet”içün Kuds ü Şâmufü 
Mediârı hürmeti”çün şubh u şâmuüi!25 


Gazâ kılanlaruf kutlu demiyçün 
Şehid olanlarufi zahmı demiyçün !? 


2 AT, P; a) Habibüfi: Habibifi S, yüzi şuyı”çun: nürı hakkı”çun T; yüzi şuyı içün S; b) vü: ve 
S; şuyı”çun: şuyı içün S; “Mutahhar pâk arı raZvasıyıçun” T. 
Z-AL,P;ajon:özH,B2,S:b)—T, A2, (Bu mısra yerine 125. Beytin aynı mısraı vardır.) 
meddâh-ı: meddâh u H, memdüh S. 
3-AL,P;a)o:ol A2; b) (T ve A2'de 125. beytin aynı mısraı gelmiş.) meddâh-ı: meddâh u H, 
memdüh S. 

“-T,AI, A2, P; a) Enşâr u muhâcirler: Hem muhâcir ü enşârlar S; b) uydılar şeksüz: şeksüz 
uydular S. 

>-T,AJL, A2, P; a) Dükeli sevgülü: Kamu kim sevgüli S. 

“-AlL,H,P;a)-T, A2; b) “Recep Zi'l-ka'de Zi”l-hicce şehri?çün” S. 

7 -AL,P;b)“idü:“idiB2,S. 

 Al,P; b) Şâmu: Şahufi B; b) Medârı: Mezârı H; şubh u: şubh-ı B2. 

»-AIP. 
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H:9b; S:12a 
130 Kabul eyle münâcât u dusâmuz 
Bizi hâs it tapufida yig dusâmuz!** 
B2:12a 
Şuçın ağlar Kemâl Ümmi kemine 
Degül meşğül ilüf piş ü kemine ”! 


Delimdür “acz ü “aybı vü günâhı 


Safa yalvarup ider dün gün âhı !*? 


Ağis nâ yâ Gıyâse”l-müstağis in 
Ki ben bi-çâre gâyet müstağis in '33 


Ne tâ“at gelür elümden ne pişe 
Pes iş kaldı girü geçmedi pişe 


135 Kuru sözümden artuk dahı nem var 
Akar gözümde uş derd ile nem var 5 


Bu uzak menzile feryâd irişdür 
Banâ rahm eyle makşüda irişdür 3“ 


Elüm dut kim yolufida adum adam 
Bi-hakk-ı Hüd u Yüsüf Nüh u Âdem!” 


Senüf ile safa irgür İlâhi 


Mecâzi “ışkumı al vir ilâhi'38 


* ALP; b)itleyleT, A2; yig:—T, A2, yeg S. 
3LLAJ, P; a) ağlar: afar T, A2, bilür ağlar S; b) ilüfi: eylük H. 
3 -T,AI,P; a) “acz u: “aczı H; “aybı vü : “aybu ve S; b) dün: her B2, dün-i S. 
3 ALP, 
4 TAL AZ,P; 
»—AJ,P; b) derd ile: yaş dahı T, A2. 
3 Al, P; a) menzile: menzili A2, B2, S; b) İrişdür: İrişdir S. 
37 Al,P; a) Elüm: Elim A2, S; dut: tut T, A2, S; yolunda: yolumda T, A2. 
3 Al, P; a) irgür: irür T, A2; b) <ışkumı: “aşkumı H; al vir: irgür H. 
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MUŞAMMATLAR 
Il 
TERCİ“-İ BEND 
VE EYZAN LEHÜ BELLAĞAHU'LLÂAHU Fİ'L-CENNETİ 
İLÂ GAYRİ BAŞTPT-TERCİİ Fİ'T-TEHLİL©) 


Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


Zihi kelâm-ı bahâ lâ-ilâhe illa”llâh 
Makâm-ı hulda bahâ lâ-ilâhe illa”llâh! 


Dil üzre yeynidür illâ terâzü üzre ağır 
Zi-kadr-i “arZ u semâ lâ-ilâhe illa”llâh? 


Hümâ-yı devlet anı bir keret eyitmeklik 
Bih ez-hezâr hümâ lâ-ilâhe illa”llâh? 


Al:6b; B2:27b 
Zelil u “âciz olanlara Tafirı yolında 
Delil-i râh-nümâ lâ-ilâhe illa”llâh* 
H:23a 
9 Müzeyyin-i heme zeyn ü münevvir-i s akaleyn 


Meuâvin-i Zu<afâ lâ-ilâhe illa”llâhö 


(T:46a; Al:6a; A2:46b; H:22b, B2:27a; S:5la P:6b) 
© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tâbe s erâhu fi”l-kabr” A2, “Ender-tu 
Hak sübhânehü ve ta“âlâ “azze ve celle” H, “Ender-tevhid-i Hak sübhânehü ve ta“âlâ “azze ve 
celle” B2, “...Hak sübhânehü ez-suhani kitâb-i... “I-âlemine... “S. 
Ila) Zihi: Zehi H, B2, S, P; kelâm-ı: kelâm u H, B2, P; b) Makâm-ı: Makâm u T, H; bulda: huld- 
LAL. 
? a) yeynidür: yiynidür A2, yeyni B2; illâ: — T; terâzü üzre: terâzüda T, S; P'de “Lisânda hafif 
mizânda s akil”; b) (B'de birinci aynı mışraı olarak gelmiştir.) kadri: kadr u P. 
3 a) Hümâ-yı: Zehi T; eyitmeklik : itmeklik T, H, P, eyitmegil B2, eyitigelik S; b) Bih ez: Bihi ez 
T, Beh ez S, Bihez P; hezâr-ı: hezâr Al, A2, hezâruP. 
4 a) yolında: leziz T, yolunda S, P; b) Delil-i: Delil ü T, P, Delil H. 
a) Müzeyyin-i: Müzeyyen T, B2, H, S, B2, P; zeyn ü: zeyn P, zeyn-i S; münevvir-i: münevver-i 
TH,B2,S,P; b) Musâvin-i: Ma“âdin-i T. 
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Kamu melâ9ik ü vildân u hür u gılmânu 
Didügi cinn ü verâ lâ-ilâhe illa”llâh9 


Kamu mürid ü muhibleri birle didi vü dir 
Meşâyıh u “ulemâ lâ-ilâhe illa”llâh/ 

T:46b; 
Göüülde ne ki nifâk u garaZ maraz var ise 
Kılur “ilâc u şifâ lâ-ilâhe illa”llâhö 


Cihânda cümle cemâd u nebât u hayvânufi 
İçinde şavt u şadâ lâ-ilâhe illa”llâh? 


10 Oo Çemende bülbül ile güllere ider telkin 
Seherde bâd-ı şabâ lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Bulud u kar tolu yağmur u rad u berk eydür 


Kamusu dillü dilince hemişe zikr ider 
Odu şu hâk ü hevâ lâ-ilâhe illa'llâh”? 


Çü tola göfül evi karafuluğ ile aa 
Ne ola nür u Ziyâ lâ-ilâhe illa”llâh'? 


“ a) melâ'ikü: melâ'ik-i T, B2, H, P, melâyik ü A2, melâ'ik ve S; vildân u: vildân T, P, vildân-ı 
B2, vildân ve S; hüru: hür T, hür ila Al, hüri H, B2, hür-ı P; gılmânuf: gılmânı S, gılmân Al; 
b) Didügi: Didük T, Dedügi S. 

Ta) mürid ü: mürid-i B2; muhibleri birle: muhibler birle T, B2, S, muhibler ile P; didi vü: didü S, 
P; dir: virir S;b)u: veS,— P. 

Sa) ki: kim P; maraz: — T; b) <ilâc u: “ilâcı B2. 

9 a) Cihânda: Cihetde Al; hayvânuü: hayvânıfi S. 

0 a) Çemende: Çimende Al; bülbül ile: bülbüle ve S; güllere ider: güller ideler P; b) — T, A2. 
NU. T,AL, A2; (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) Bulud u: Bulıd H, Bulut ve S; kar: 
karuP; u: ve B2. —P; eydür: ider S, P; b) Rebisu: Rebi“ H; şayfu: şayf-ı P. 

2 a)—T, A2; Kamusı: Kamu P. 

3 a) karafiuluğ ile ağa: gide karafiu T, karafiulığ ile afia Al, B2, S, P, kara olığ ile afa A2; b) ola: 
olur P;u:—H,B2. 
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A2:47a 
Kıyâmı vü diregidür serây-ı İslâmufi 
Kelâm-ı zikr-i Hudâ lâ-ilâhe illa”llâh!* 
S:5lb 
15 OoOAdim-iferşanı dir cümle halkı birle dahı 
<Azim ü “arş-ı “ulâ lâ-ilâhe illa”llâh'” 
P:7a 
Binâsıdur bilüf imân u i“tikâduf hem 
Esâs-ı din-i hüdâ lâ-ilâhe illa”llâh!* 
B2:28a 


Mühellilini Hakufi rahmetine cennetine 
Kılur hemişe şalâ lâ-ilâhe illa'llâh'? 


Şu bay u beglere bakup yirinme ey derviş 
Hazâyin-i fukarâ lâ-ilâhe illa'llâh'* 


Bakabilen göre ol güra girmeden yarağın 
Kıla fenâyı bekâ lâ-ilâhe illa”llâh'? 


20  Çalap katında dimeyen bifi ulu şehden yig 
Bir itden alu gedâ lâ-ilâhe illa”llâh” 


Niçe kabâ-yı kiçeldür diyi diyi hem ider 
Niçe kabâyı “abâ lâ-ilâhe illa”llâh?' 


4 a) Kıyâmı vü: Kıyâmı Al, Kıyâm ve S, Kıyâm P; b) Kelâm-ı: Kelâm u T; zikr-i zikr ü S, P; 
Hudâ,: Huzâ Al,B2. 

“a) Adımı: Adımu Al, İdeyim B2, S; ferş: “arş T; anı: an T; dir: — T, der S; cümle: — Al; halkı: 
halk T, Al, H, S, P; dahı:— P; b) SAzimüarşu: “Azim ferşü Al, “Azim-i “arş-ı Al, S. 

Sa) bilüf: bil ki hem S, — P; imân u: imân H, imân-ı B2; hem: — S; b) Esâsı: Esâ T, Esâs S; din-i: 
dinüB2,P. 

7 a) Mühellilini: Mühellileyni T, Mühellilin Al, S, Mühelliline H, B2, P. 

Sa)Şu:ŞolT,S; bayu: bay-ı Al, H, bay B2, S, P; beglere bakup: kişiye bakuban S; yirinme: 
yerinme Al, B2, S; iy: ey S, P; b) Hazâ'in-i: Hazâyin ü T, Hazâyin-i Al, A2,H. 

9 a) Bekâ bilen: Bekâ'ı bulan S; ol: — A2; göre: — A2, gire H, — P; girmedin: keremden T, S, 
kereminden P; b) Kıla: Felâ H, Kalâ'i S; fenâyı: fenâ'ı S. 

2 a) Çalap: Çeküp Al; katında: kıtında S; dimeyen: demin H; bi: pek H, — P; ulu: — P; şehden: 
şimden Al, şühedâ H, şâhdan S, P. 

2 .:T,AJ, A2; a) Niçe: Nice S; kiçeldür: kiçildür B2, küceldür S; diyi diyi: deyü deyü S, dili P; 
ider: eydür H; b) Niçe: Nice S. 
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Taşar taşına hemişe revân olur dilde 
Çü tola kalbi kaba lâ-ilâhe illa”llâh> 


Kime ki mürşid ola nür-ı kibriyâsı Hakufi 
Koya mı kibr ü riyâ lâ-ilâhe illa”llâh? 


Zihi latif ü zarif ü şerif ü zikr-i hafif 
Hitâb-ı kutlu nidâ lâ-ilâhe illa”llâh?* 


25 Oo Delimşükürki bizerüzi kldı ol Muğni 
Bu fakr içinde gınâ lâ-ilâhe illa”llâh? 


Riyâ vü süm“asuz ihlâş ile diyen zikri 
Olur kabül u revâ lâ-ilâhe illa”llâh 2 


Budur s ıkâl-ı kulüb iy müzekkir-i muhliş 
Di kalbüü eyle şafâ lâ-ilâhe illa”llâh 


Di kalb ü kâlıb ile bir yaa yönel zinhâr 
Tağılma çevre yafia lâ-ilâhe illa”llâh > 


Ki dilüf ile şağu şol u üstü alt iç ü taş 
Hoş eyde vech ü kafâ lâ-ilâhe illa”llâh” 
B:28b 
30  Egerbelididüf ise elest vaktinde 
Di eyle “ahde vefâ lâ-ilâhe illa”llâh”* 


> TAL, A2; a) taşına: tışına P; b) tola: tolsa P; kalb-i: kalb ü B2, kalb ve S. 

3 b) Koya: KıyaT, Al; kibrü: kibr-i T, Al, A2. 

24 a) Zihi: Zehi Al, H, B2, S, P; latif ü zarif ü şerif: şeraf latif ü T, şerif ü latif ü zarif A2, latif ü 
şerif ü S, latif-i zarif P; zikr-i: zikrü T, S, P; hafif: hakikat T;b) Hitâb-ı: Hatâ T, Hitâbu Al. 

5 a) Delim: Diyem P; ki: kim T; rüzi: rüzi T, H, B2, P; Muğni: Gani P. 

“ -T,AI, A2; (S'de 5lb”de ve 28.beyitten sonradır.) a) sum*asuz: sum*asız B2, S, P; ihlâş ile 
diyen: diyen ihlâs ile S; zikri: zikrini H; b) u: — H. 

2 a) sikal-ı: şafâ T, sikâl u Al, saykâl-ı S, şafâ-yı P; kulüb: kalb P; iy: ey S, P; müzekkir-i: 
müzekkir ü T, müzekkir A2, H, B2; b)eyle:ileT, H,S, P. 

a) kalb ü: kalb-i H, B2, P; kalıb ile: kalab ile Al, kâl ile H, kalıbla S; yönel: meyl T. 

2 a) Ki: — P; ilüğ ile: dilüle S, P; üst: — Al, P; iç ü: iç ve; b) eyde: ideT, Al, S, eyle P; vechü: 
veche T, H, vech-i Al,B2,S,P. 

3 a) Eger: — S; beli: belâ T; didüfi ise: didi ise B2, düdüf ise A2, didüüse S, didiğse P; b) Di: 
Didi B2; “ahde: “ahd-i T, “ahd ü A2. 


389/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


İnâyim ol ahi kâyim di zikr ile dâyim 
İrür giceye tafa lâ-ilâhe illa”llâh * 
S:52a 
Bugün bu dünyede çok di ki münis ola yarın 
O sinlefi içre safa lâ-ilâhe illa”llâh 3? 


Afia “ibâdet it unutma bunda çok zirk it 
Ki anda seni afia lâ-ilâhe illa”llâh 33 


Çü derdüü evveli anda idi Kemâl Ümmi 
Hem âhir ola devâ lâ-ilâhe illa”llâh ** 


35 OoBügükiderheme havf-ı “ukübet-i “akabât 
Torâ necât ü recâ lâ-ilâhe illa”llâh * 


Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh *“ 


I 


1 Di zikrit ol Çalabı lâ-ilâhe illa”llâh 
Ki dir begü çelebi lâ-ilâhe illa”llâh! 


Kamu vazZi“ u şerif ü gulâm u şâh eydür 
Be-külli şeyh u şabi lâ-ilâhe illa”llâh? 


3l ayi: EyS,P;ok o T- ile: eyle S, P; b) İrür: İrer H, P, irdür S; giceyi: geceüi T, gicefii A2. 

3 a) bu:—T, A2; dünyede: dünlede A2, dünyâda B2, P, dünde S; çok: — A2; münis ola yarın: 
yarın ola münis Al; b) O: Ol T; siülen: sinlik T, senlik H, B2, sinüfi P; içre: içinde P. 

3-T,AJ, A2; b) Ki: KimS,P. 

3 a) Çü: Bu Al; derdüfi: derdi H; evveli: evvele T, S, evvâlı B2, evvel S, P; anda idi: andandı T; 
Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl Al, H, Ümmi Kemâl S, ey kemâl Ümmi P. 

5 a) Bügü: Bi-güy S, Bu gün P; *ukübet-i: “akabet-i T, “ukübet B2; “akabât: <ikâbet P; b) Torâ: 
Terâ P; necât: necât-ı T, H. 

3— T; a) diyen: deyen S; ü:—P. 

11-! — P; a) it id A2; b) Çü der bigü çelebi: Fikrit... Çalabı T, Çü der big ü çelebi Al, Ki dir büg 
ü çelebi H, Çü dir kamu beg ü çelebi B2, Çü der big ü çelebi S. 

?—P;:a)ü:—T,H, veS;u:—T, B2, ve S; eydür: ider T, Al, iydür S; b) Be-: Bi- T, H; şeyh: şeyb- 
ıH. 


T:47b 


10 


S:52b 
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Huzür-ı kalb ile key şaklafiuz ki vâcibdür 
Müzekkire edeb-i lâ-ilâhe illa”llâh? 


Ganilerün tolu genci veli fakirlerüfi 
Hazâsin-i zehebi lâ-ilâhe illa”llâh* 


Müdâm bu kamu “uşşâk u tâlib ü matlüb 
Ki dir kılur taleb-i lâ-ilâhe illa”llâh” 


Kamu kavâri“ u zikr ü duâ vü tesbihüfi 
Eazz ü müntehabı lâ-ilâhe illa”llâh“ 


Çalap sever anı râzi olur diyenlerden 
Dahı şavar gazabı lâ-ilâhe illa”llâh” 


Ne ola vâşıtası uçmağa girenüfi hem 
Necâtınufi sebebi lâ-ilâhe illa”llâh* 


Tolıdur iki cihâna nürı Kuranuf 
Ulu durur rütebi lâ-ilâhe illa”llâh? 


Zihi sasâdet ü devletlü bahtulu kişi kim 
Diye lisân u lebi lâ-ilâhe illa”llâh'9 


Şarâb-ı vuşlâtın içmek gerekse di zikr it 
O Hâlıku”I-inebi lâ-ilâhe illa”llâh"! 


3—P:a) Huzür-ı: Huzür u T; b) Müzekkire: Müzekkiri S. 

4—P; b) Hazâ'in-i: Hazâyin-i A2, B2, Hazâ'inü B2. 

> —P; a) Müdâm: Müdâ'im Al, A2; kamu: — S; u: — H; tâlib ü: tâlib-i T, tâlib ve S; b) Ki: KimT; 
dir: diriz T, diri H; kılur: kıl T. 

© —P; a) vü: ve S; b) müntahabı : muhtanabı Al, müntecebi A2. 

7 —P; a) diyenlerden: deyenlerden: S; b) şavar: sever T; gazabı: “aşâbı H. 

8 -P; a) Neola: N'ola Al, hem: — T; b) Necâtınufi: Necâtuf Al, Nice tenüü H, Niçe tenüf B2. 

?— Al, P; a) iki: ayufi T; bu nüri: pür-nür-i T; b) rütebi: rütbeti B2. 

0 Pp; Zihi: Zi- H, Zehi B2, S; saadet ü devletlü: satâdet devletlü T, H, devletlü satâdetlü Al, 
saâdet ü devlet A2, saâdet ve devletlü S; bahtulu: — T, bahtlı Al, bahtlu A2, S; kişi: baş Al, H, 
B2, şey A2; b) Diye: Deye S; lisân u: lisân-ı H. 

1 P: a) Şarâb-ı ŞarâbuT;di:—T, A1, A2,S;b)0:0O1T,B2. 


391/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ferâh bulur işiden hem sürer diyen kişiden 
Bu lağvı vü naşabı lâ-ilâhe illa”llâh? 


Didükçe yilde hazân yaprağı gibi dökülür 
Yazuklaruf taabı lâ-ilâhe illa'llâh” 


Göfül içindeki imân nahlinüü dilde 
Nişânı vü rutâbı lâ-ilâhe illa”llâh'* 


15 Şafâ vü şıdk ile söyle ki cennete giresin 
Niteki didi nebi lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Kamu şahâbeyile halka dutup eydür idi 
Muhammed-i “Arabi lâ-ilâhe illa”llâh!* 


Ne mâl aşşı kılur kişiye dimeyince 
Ne aşlı vü nesebi lâ-ilâhe illa'llâh"” 


Şunı ki sevmedi imân kim kabül eyler 
Ki yirdi Bü-Lehebi lâ-ilâhe illa'llâh'* 


Bu Tafirı zikrin unıtma di iy karındaş kim 
Fidâke ümmi ebi lâ-ilâhe illa”llâh'* 


20 Safa şetâret-i bâki gerekse Ümmi Kemâl 
Besest in-tarab-ı lâ-ilâhe illa”llâh?“ 


> P; (T ve S'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) işiden: eşiden S; sürer: sever H; diyen: kin T, 
deyen S; b) Bu lağvı vü: Luğübı vü T, A2, H, B2,P, LuğübuS. 

3 A2,P; a) yilde: yelde Al, H, P, yelen S; dökülür: dökilür B2; b) Yazuklarufi:Yazıklarıfi S. 
4 -P; a) nahlinüf: tahtınufi A2, H, S, P; dile: dilinüü Al; b) Nişânı: Nişâtı Al, Nişânu ve S. 
>—P; a) söyle: şöyle B2. 

“—P; a) şahâbeyile: şahâb'ile H, B2, şahâbe ile S; dutup: tutup T, A2, S; eydür: ider Al. 
7—P:a) mâl: mâlı S; aşşı: aşşıyı H; kişiye: kişiye kim B2; b) aşlı vü: aşlu T, aslı ve S; nesebi: 
nebi H. 

8 -P:a)ki:kimT,— S; b) Ki: Kim A2; S; yirdi: merid T, yurdı S. 
?—P:a)Bu:DiT, A2, difüz S; unutma: unatma Al, H, anıtma A2;diiy:iyT, Al, A2,eyS; 
karındaş: kardaş Al; b) Fidâke: Fedâke Al, S; Ümmi: Ümmü A2, Ümmi ve S. 

? -Pza) şetâret-i: şâret-i T, şetâret H, şetâret ü B2; gerekse: gerek ise T; b) (A2'de fehlile kadar 
silinmiş.) 


1 
T:48a 
Al:8a 

5 
A2:48b; H:25a 
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“Ömr çü gaflet ile geçdi bâri zikr ile sür 
Bakıyye rüz u şebi lâ-ilâhe illa”llâh 2! 


Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh? 


HI 


Safâ vü “ışk ile di lâ-ilâhe illa”llâh 
Ki Hak resüli didi lâ-ilâhe illa”llâh' 


Eger muvahhid ise imdi kavl ü fielüfi ile 
Di birle ol Ahadi lâ-ilâhe illa”llâh? 


Şu denlü şevk ile çok di ki kıla aydın u bol 
Karafiu tar lahadi lâ-ilâhe illa'llâh? 


Haka şükür ki tulü* itdi bahtumuz güneşi 
Göğül gögin bezedi lâ-ilâhe illâ”llâh* 


Hemişe eydeni kılur mü*eyyed ü mansür 
<Adüsı üzre yed-i lâ-ilâhe illa”llâh” 


Budur “alâmet-i imân-ı âyet-i Furkân 
“İnâyet-i Şamedi lâ-ilâhe illa”llâh“ 


Meleklerüfi dün ü gün zikri “arş u kürside 
Feleklerüfi *amedi lâ-ilâhe illa”llâh/ 


2 .T,AL, A2, P; a) “Ömr çü: Çü ömrü B2; gaflet ile: gafletle S. 

2 -T,P; a) diyen: deyen S; ü:— Al. 

111-! — P, cışk: aşk H, S; b) Ki: Kim A2. 

2 —P;a) kavl ü: kul H, kavı ve S; fidlüü: fieliğ S. 

3—P; a) aydın u bol: aydın T, bol ayın A2, S, aydıfı bol H, aydını bol B2; b) lahadi: lahdi B2; 
4— P; a) bahtumuz: bahtımuz Al, b) gögin: gülüni T. 

>—P; a) eydeni: eydin A2, iden S; kılur: yazdı Al; ü:— T, B2, ve S; b) üzre yedi: üze yeyidi T. 
© —P;a) Furkân: Kur'ân H, S. 

7 —P; a) Meleklerüü: Melekleri S; dün ü: dün-i T, H, B2, S; <arşu: “arş-ı H, B2, S. 


393/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Her evliyâ vü kamu enbiyâ vü mürseller 
Hemişe eydür idi lâ-ilâhe illa”llâh* 


Zihi saâdet anufi kim didi vü diyiser 
Vay afa kim dimedi lâ-ilâhe illa”llâh? 


10  Sevâbı kadri uludur yire göge toludur 
Ki yok durur “adedi lâ-ilâhe illa”llâh'9 
B2:30a 
Çalap bunı çok auf didügi Kelâmında 
Budur ki kıldı nidi lâ-ilâhe illa”llâh"' 


Bedende her başa devlet virür kola kuvvet 
Dükeli rüha gıdi lâ-ilâhe illa”llâh? 


Şu kamu korkulu yirde her ehl-i imânuf 
Ümidi vü senedi lâ-ilâhe illa”llâh 

S:53a 
Riyâ vü sum'a vü zerkı sürer göülden yur 
Nifâkı vü hasedi lâ-ilâhe illa'llâh"* 


15  İniçe ser-keşü zâlimleri zebün idüben 
Çerilerini şıdı lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Necât u “avn u emân irişeydi Firtavna 
Ger öfidin eydeyidi lâ-ilâhe illa”llâh'* 


8 -P; a) vü: ve S; vü Mürseller: ve mürsellere S; b) eydür idi: ider idi Al, eydürdi B2. 

9 —P;a)zihi: zi- H, zehi B2, S; saâdet anufi kim: saâdet afla kim: B2, sa'âdet kim anufi S; didi 
vü: dedi ve S; dir:— T, der Al; diyiser: deyiser Al, S, diriser H. 

9 -P; a) S evâbı: Turâbu A2; yire: yere vü T, yire vü A2, yir ü S; b) yok durur: yokdur T. 

IP: a) bunı: Al, beni H, S; çok: çoğ T, A2; anufi: ağla Al, afıfi S; didügi: didi H, B2; b) nidi: 
idâH,B2. 

—P; b) gıdi: gıdâ A2. 

—P;a)Şu:ŞolT, S; yirde: yere S; her: bu Al, H, B2; b) Ümidi vü: Ümizi A2, H, B2, Ümidü 


—bP;a) sum“a vü: sum“ada Al, sum*a ve S; b) nifâkı vü: nifâkı B2, nifâku ve S. 

—P;a)İ: EyS; niçe: nice T, A2, S; idüben: iden T; b) Çerilerini: Çerilerin T. 

— P; a) irişeydi: drişeydi S; b) Ger: — T, Gir H; öğdin: öden S; eydeyidi: eydeydi T, H, ideydi 
AL, iydeyidi S. 


n 
2 
3 

S. 
4 
5 
6 
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T:48b 
Yolında niçe şehid ü muhibbe kıldurdı 
Başı vü cânı fidi lâ-ilâhe illa”llâh'? 


Uça niçe derecâta terakki eyleye rüh 
Eger ola kanadı lâ-ilâhe illa”llâh'8 


Ne geldi ümmete Hakdan hediyye-i Mi“râc 
Ki Muştafâ diledi lâ-ilâhe illa”llâh!? 
S:53b 
20 Safa be-külli gam u bufi deminde Ümmi Kemâl 
Meger ire meded-i lâ-ilâhe illa'llâh” 


Şu defilü cân u göüül birle söyle kim dil ile 
Bile didür cesedi lâ-ilâhe illa”llâh?' 

Al:8b; A2:49b; H:25b 
Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh” 


W 
P:7b 
Il Di kamu şâm u seher lâ-ilâhe illa”llâh 
Ki Hak diyeni sever lâ-ilâhe illa”llâhb' 
B2:30b 


Kimüfi ki bitdi?se imân ağacı göülinde 
Olur dilinde s emer lâ-ilâhe illa'llâh? 


7 -P: a) Yolında: Yolunda S; niçe: nice Al, S; kıldurdı: kılurdı T; b) Başı vü: Baş u H, S; cânı: 
cân S. 

8 P: a) niçe: yüce Al, H, B2; derecâta: derece ne T, derecâtile H; terakki: tecelli Al, — H; 

9 —P; a) hediyye-i: hediyyet-i H, hidâyet-i B2. 

” Al, P;a)be-:bi- H,S;u:—T, S; bu: — T; deminde: güninde T, A2; b) ire: ide B2. 

21 P: a) kim: — B2; b) didür: dürür H, S. 

2 -P-a) diyen: din A2, deyin B2, deyen S; kişiye: keşiye Al; münis ü; münis-i Al, B2. 

IV-' a) şâmu: — Al; b) diyeni: deyni H, deyeni S. 

2 a) bitdise imân ağacı: imân ağacı bitdise S; b) semer: semeri B2. 


395/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ne bahtulu şu mavahhid ki toğa göülinüü 
Göginde şems ü kamer lâ-ilâhe illa”llâh? 


Anahtarı budur Uçmak kapularınufi hem 
Olur Tamuya siper lâ-ilâhe illa”llâh* 


5 Kişiye Uçmağ içün dahı dosta uçmağ içün 
Ne ola bâl ile per lâ-ilâhe illa”llâh” 


Budur şehâdet-i tevhid efdalü”l-ezkâr 
Ki kalbe kılur es er lâ-ilâhe illa”llâhe* 


Olur melekden ulu kul fisil ile dâyim 
Kaçan ki eyde beşer lâ-ilâhe illa”llâh” 


<İbâdetüfi iligidür (ü| müminüü biligi 

Göğüli hem cilâlar lâ-ilâhe illa” llâh$ 
P:8a 

Ne ola düşmen ü şeytân leşkerin şımağa 

Ki kıla feth u zafer lâ-ilâhe illa”llâh? 
T:49a 

10 Görü kilise vü büt-hanesini küffârufi 
Ne kıldı zir ü zeber lâ-ilâhe illa”llâh"9 


3 — A2; a) bahtulu: babtlu T, Al, babtılu S; şu: şol T; muvahhid: muvahhide T; göğlinüf: 
göülinil S, — P; b) Göginde: Gögünde S, Göülünde P. 

4 a) kapularınufi: kapularınıt S, P. 

> a) Uçmağ: Uçmak P; uçmağ;: uçmak S. 

“ a) şehâdet-i: şehâdetü T, Al, H, şehâdet ve S. 

7a) Olur: O Al; melekden: melikden Al; ulu: ol T; fisil: fil A1, A2, H, B2, P; dâim: tulu Al, 
dâyim A2, H, B2; b) ki: kimT, A2, P; eyde: ide S, diye P. 

8 a) <İbâdetün: “İbâdetifi P; iligidür: elikeydür H, ilkidür B2, P, iyiliği dürür S; biligi: bileği Al, 
H, B2, S; b) Göüüli: Göüülleri Al, Gelüli P; hem: — Al; cilâlar: çileler T, P, cilâlar Al, B2, S. 
*a)Neola: N'ola Al, düşmen ü: düşmen B2, düşmeni P; şımağa: semtine B2. 

19 a) Görüü: Gerek T; kilise: kelise vü T, H, kilise ve S, kelis-i P; büt-hânesin: put-hânesin H, B2, 
büt-hânesini S, put-hânesi P; küffârufi: kâfirüü Al; b) kıldı: kaldı P. 
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Zihi ki kâfir ü müşriklerüfi boyunlarına 
İrişdi tiğ u teber lâ-ilâhe illa”llâh"' 


Yig ola toprağ u taş şâhın afimayan kuldan 
Ki dir turâb u hacer lâ-ilâhe illa'llâh'? 


S:5da 

Müdâm u kamu “avâm havâş ehaşş-ı havâş 

Didi vü dir diyiser lâ-ilâhe illa”llâh"* 

Cihân içinde kamu halka her mahâyifde 

Emân u havf u hatar lâ-ilâhe illa”llâh!* 
H:26a; B2:3la 

15 Bukeşretiçre bilenler o mülk-i vahdetden 

Virür şorana haber lâ-ilâhe illa*llâh'” 
A2:49b 

Faziletini görüp bildügiyiçün şeksüz 

Çoğ eydür ehl-i nazar lâ-ilâhe illa'llâh'* 
Al:9a 


Özüne baht u saâdet yüzüüe yahtu virür 
Gözüfe nür-ı başar lâ-ilâhe illa”llâh'” 


Sinüfide şorduğı dem Münkir ü Nekir swâl 
Cevâb u hüccet ider lâ-ilâhe illa”llâh!8 


la) Zihi: Zehi H, B2, S, P; kâfir ü müşriklerüfi: müşrik kâfirleriü T, kâfir-i müşrikelerifi P; b) 
İrişdi: Erişdi S; tiğ ü: tiğü teyir P. 
? a) Yig: YegAl,H,B2, S, P; toprağ u taş: taş toprak T, A2, toprak u taş S; b) dir: — ; turâb u: 
turâbu ve S, turâb-ıP. 
3 a) Müdâm: Müdâm-ı A2, Müdâm bu H; “avâm u: “avâm H; havâş: bavâşş-ı T, havâşşu Al, H, 
B2, P; ehaşş-ı havâş: ehaşş u havâş T, haşş u havâş H, ehaşş-ı ve S, ehaş P; b) Didi: Dedi S; vü 
dir: budur T, B2, yudar Al ve dir ve S, vü P; diyiser: deyiser S, P. 
* a) Cihân: Cinân T, Cihânufi H; mahâyifde: mahâyifden H, P; b) havfu: havf-ı Al. 
> a) bilenler: bunlaruf T, A2, bulanlar S; mülk-i: mülk ü Al, A2, milk H, mülk ü P; b) şorana: 
şonra T, şürete P. 
© a) Fağiletini: Faziletin T, Al, A2, H, B2, P; görüp: görüben P; bildügiyiçün şeksüz: bildüg”çün 
şükr Al; b) Çoğ: Çok H; eydür: ider T, Al, H,S,P. 
7 a) Özüfe: Özge Al, B2, S; yahtu: Ziyâ T, bahtı B2, yaht P; virür: — T, verür Al; b) nür-ı nüru 
T,AJ,S. 
8 a) Sinüüde: Siniüde Al; dem: gün Al, A2, dün H, B2; Münkir: Münker Al, S; ü: ve S, — P; b) 
Cevâb u: Cevâba A2, Cevâb-ı B2, P. 


397/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Melih u tatlu gelür dem-be-dem eyitmeklik 
Bafa zi-bal u şeker lâ-ilâhe illa”llâh'? 


20 Ne hâcet Ümmi Kemâle hazâvin-i dünyâ 
Zihi künüz-ı güher lâ-ilâhe illa”llâh?* 


Bu cân u dil çemeninde bitüp dürür şolmaz 
Hemişe tâze vü ter lâ-ilâhe illa”llâh?' 


Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh” 


V 


1 Hoş eydelüm dün ü gün lâ-ilâhe illa”llâh 
Münevvir-i ay u gün lâ-ilâhe illa”llâh' 


Bu köinât yoğ iken var idi (bul zikr-i kadim 
Dinilmedin dahı kün lâ-ilâhe illa”llâh? 
T:49b 
Esâs-ı şer u tarikat budur hakikatde 
Hem aşl-ı “ilm-i ledün lâ-ilâhe illa”llâh? 


Hezâr dilde dinildi vü dinilür diniser 
Yarın u bugün ü dün lâ-ilâhe illa”llâh* 


9 a) tatlu: tatlı Al; eyitmeklik: itmeklik H, S, P. 

” a) Kemâl e: Kemâl B2, P; hazâ'in-i hazâyin-i Al, hazâyin ü H; dünyâ: dinâr Al; b) Zihi: Zehi 
T,H,S,P; künüz-i: künüzu S; güher: gevher H, B2. 

2l a) çemeninde: çimende H, P; bitüp dürür şolmaz: turur şolmaz hiç T, S, durur şolmaz hiç A2, 
bitürüpdür şolar P. 

2 -T;a) diyen: deyen B2, S; kişiye: keşiye Al; münis ü: münis-i Al, B2, P; b) bâb-ı: bâbu B2. 
V-' P; a) eydelüm: eyidelüm Al, idelüm S; dün ü dün H, S, dün-i B2; b) Münevvir: Münevver 
T,H,B2,S;u:—B2, veS. 

?—P;a) kâ'inât: kâyinât Al, A2, B2, kâyinâtı S; var idi: viribidi Al; b) Dinilmedin: Denilmedin 
S. 

3-P:a)u- T,AL, H,B2, S; tarikât: tarikatde S; hakikatde: tarikatde T, A2; b) <ilm-i: <ilmü H. 
4—P; a) dinildi: denildi S; vü: — T, A2, S; dinilür: denilür ve S; diniser: diniser hem T, A2; b) 
Yarın u bugün ü: Yarın bugün ü T, Bugün yarın Al, Yarın bugün H, Yarın u bugün B2, Yarınu 
bugün ve S. 
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5 Zihi “atâ-yı Hudâ vü gıdâ-yı rühâni 
Latif ü hüb suhan lâ-ilâhe illa”llâh” 
B2:31b; S:54b 
Niteki şimdi bileyüz hem ölicek bizden 
Hak ayru eylemesün lâ-ilâhe illa”llâh“ 


Nedür yigiregi dâyim diyüp işitdüginüü 
Kamu lisân u özün lâ-ilâhe illa”llâh? 


Zihi şehâdet ü tevhid ü hem kelâm-ı mecid 

Şerif ü zikr ü hoş ün lâ-ilâhe illa”llâh“ 
A2:50a; H:26b 

Muhibbe merhem urur işidüp didükçe veli 

<Adüya zahm u dögün lâ-ilâhe illa”llâh? 


10 Gani vü münkir işitse melül u yaslu olur 
Fakire “id ü dügün lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Bilene kutlu kamu eydene mübârekdür 
Hem işidene yümün lâ-ilâhe illa”llâh"! 


Şafâlu şüfiye şol gündüz aydınından yiğ 
Dime ki karafu dün lâ-ilâhe illa”llâh'? 


<Alâmeti budur İslâm evi “imâretinüfi 
Ki ola bih ile bün lâ-ilâhe illa'llâh'? 


>—P;a) Zihi: Zehi H, B2, S; Hudâ vü: T, Hudâ-yı Al, S, Huzâ-yı A2, Huzâ vü H, B2; b) hüb: 
hübu H, B2, hüb ve S; suhan: sehun Al, A2, H, S,P, sahan B. 

6—P, 

7 — P; a) yigiregi: yigregi T, H, yegiregi Al, yegirek B2, S; dâyim: dâim S; diyüp işitdüginüf; 
deyüp eşitdüginüü S. 

S“-H,P; a) Zihi: Zehi B2, S; şehâdet ü: şehâdet-i A2, şehâdet S; tevhid ü: tevhid T, A2, B2. 

9? — P; a) işidüp: eşidüp S; didükçe: didücegi T, dinifice Al, dedükçe S; b) zabm u: zahm-ı H, 
zahmı ve S. 

19 P; Gani vü: Ganiyy-i Al, Gani S; işitse: eşitse S; u:— T, H, B2, ve S; yaslu: yaslı Al; b) “idü: 
“id-i B2. 

1! P; a) eydene: idene Al, H, S; b) işidene: eşiden S. 

Z—AI,P; (Ade varağın fotokopisi eksik çekilmiş) a) şüfi: şofuya T; gündüz: gündüzden T; 
aydınından: — T; yig: yeg H, S; b) Dime ki: Dimege T, A2, H. 

B.-AI,P; a) “Alâmeti: Nişânu T, Nişânı A2; budur: nür-ı T; b) bih ile: bununla T, yıh ile B2. 


399/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Dahı şerâit-i tâ“at gerek ki tura serây 
Egerçi oldı rükün lâ-ilâhe illa”llâh!* 


15 o Kılavuzufi etegin i“tikâd u şıdk ile tut 
Ki safa göstere yön lâ-ilâhe illa”llâh* 


Di “ışk u derd ile hem sırr u cehr ile her dem 
Çalap sevüsilyi|çün lâ-ilâhe illa'llâh'* 


Yarın şu korkulu yirlerde işü olmağ içün 

Müdâm çok di bugün lâ-ilâhe illa”llâh'7 
T:50a 

Riyâ vü sum*ayı ko söyle hasbeten-li'llâh 

Ki dinüfi ola bütün lâ-ilâhe illa'llâh'* 
B2:32a; 

Di şıdk u gayret ile sevdüfi ise Gayyüri 

Bi-gayr-ı meyl-i mekün lâ-ilâhe illa”llâh'? 


20 o Çünev-cuvân iken uyanmadufi Kemâl Ümmi 
Bu gün i pir-i kühen lâ-ilâhe illa”llâh” 


Elüf boş eylük ü tâ“ati kılmadufi bâri 
Dilüğ hemişe disün lâ-ilâhe illa”llâh?' 


4-AL,P, a) şerâsit-i: şerâyit-i T, A2, B2, H, P; gerek: görü H; tura serây: serây tura T, tura serâ 
A2, dura serây H, B2, şıdkile S; tut: dut H, B2. 

>— Al,P; a) Kulağuzuü T, Kılavuzuf S; istikâd u şıdk H, istikâd-ı şıdk B2, şıdk S; tut: dut H, 
B2. 

“-AlL,P; a) Di: Didi B2; “ışk u: “aşk-ı B2; sırr u: sitr H, sırra B2; b) sevüsilyilçün: sücisi'çün S. 
7— Al, P; a) korkulu: korhulu B2; yirlerde: yerde T, yerlerde S; olmağ: âsân olmağ B2; b) 
Müdâm çok: Müdâm çün S; b gün: — H. 

SA, P; a) söyle: şöyle T; b) bütün: bitün A2. 

9 AL, P; a) Di: Didi B2; şıdk u: şıdk-ı T; gayret ile: gayretle S; sevdüü ise Gayyürı: sevdiüse 
Hakkı T; b) Bi-gayr-ı meyl-i: Bi-gayr meyl A2. 

” Al, P; a) -cuvân: -civân T, A2, S; Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl T, H, B2; b) Bu gün i: Be-gü 
iy A2, H, Bi-güy ey S; kühen: kühün A2, H,S. 

2 AJ,P; Elüf: Elif S; eylük ü: eylik H, eyli ve S; tâ“at T, H, S. 
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S:55a; 
Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh” 
VI 
1 Zehi “atâ-yı “ali lâ-ilâhe illa”llâh 
Fütüh-ı lem-yezeli lâ-ilâhe illa”llâh' 
A2:50b; H:27a 


“İbâdetüf yigi vü zikrüfi efgâlidür hem 
Bezer kamu “ameli lâ-ilâhe illa”llâh? 


Bu cümle bülbüli tevhid bâğınufi hoş öter 
Hemişe tâze güli lâ-ilâhe illa”llâh? 


Ezel güninde ki evvel çalındı levhe kalem 
Ne yazdı kudret eli lâ-ilâhe illa”llâh* 


5 Muhammed itdügi telkin-i zikr işitdüü ise 
Budur ki didi <Ali lâ-ilâhe illa”llâhi 


Anı dimek berekâtında buldılar derecât 
Kamu nebi vü veli lâ-ilâhe illa”llâh9 


ĞGanimet-i ebedidür her ehl-i imâna 
Bu devlet-i ezeli lâ-ilâhe illa”llâh” 


Ne deülü mürşid ü “âlim ki geldi vü geliser 
Didi vü dir dükeli lâ-ilâhe illa”llâh* 


>-T,AJL,P; a) diyen: deyen S; sine: kabire S; münis ü: münis-i B2; b) bâb-ı: bâbu B2. 
VELLAJ, P; a) Zehi: Budur T, A2; “atâ-yı: “atâ vü H, B2, “atâ ve S; “ali: <alâ T, <ilâ A2. 

2 ALP; a) “İbâdetüü: “İbâdetifi S; yigi: yegi T, H, B2, S; vü: ve S; zikrüü: — S. 

3 Al, P; a) bülbüli: bülbüle T, bülbül ü H, bülbül B2. 

4—AJ, P; a) günine: gününde B2, S; levhe: levh H. 

Al, P; a) telkin-i: telkin ü A2, H, telkin B2; zikr işitdüü: zikri işitdüğ B2, zikri eşitdüf S. 
—Al,P;b) vü: ve S. 

— Al, P; a) imâna: imânufi A2. 


6 
; 
SAL, P;ü:—T, B2; vü: —T, ve S; b) Didi vü: Dedi ve S; dir dükeli: dirdi külli T, de dükeli S. 


401/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Zikir halâveti nebât u kandı mât eyler 
Kesâd ider “aseli lâ-ilâhe illa”llâh? 
B2:32b 
10 ONedür bu nefs üzerine eşedd-i atmâlüü 
Budur ki eyde dili lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Dükeli derde em ü kamu zahma merhemdür 
Ki şağ ider sökeli lâ-ilâhe illa”llâh”' 

T:50b 
Budur muvahhide âhir necâtı miftâhı 
Kelâm u naşş-ı celi lâ-ilâhe illa”llâh'? 


Gerek ki halka-i zikre otırıcak zâkir 
Didüre cân u dili lâ-ilâhe illa”llâh'3 


Birisi “ışk ile zikre kılıcağaz âgâ z 
Kamusı eyde beli lâ-ilâhe illa”llâh'* 


15 Şudeflümüzdü sevâb u fazileti vardur 
Ki yok durur bedeli lâ-ilâhe illa'llâh” 


Kesildi iy niçe zünnâr u uşanur aşnâm 

Bu “âleme geleli lâ-ilâhe illa”llâh'* 
H:27b; S:55b 

İçüe girmemek içün vesâvis-i şeytân 

Eyit sür ol dağalı lâ-ilâhe illa”llâh 7 


9—Al,P; a) Zikr: Zikrü H, Döker S; halâvet-i: halâvet ü S; nebât u kandı: kand u nebâtı H, B2 
S. 

9 -T,AL, A2; a) eşedd-i: eşeddü H, P, eşedde B2; b) eyde: ide S. 

I- AL, P; a)ü: ve S; b) sökeli: dükelli T. 

? AL, P-: a) necâtı: necât T, A2, necât u H; miftahı: miftâh B2, S; b) Kelâm u: Kelâm-ı A2, S; 
naşş-ı: naşşuH,B2. 

3—Al,P; a) ki: — T; b) didüre: dedüre S. 

4—Al,P; a) “ışk: “aşk T, S; kılıcağaz: kılıcak T, A2; b) eyde: ideT, S. 

“— Al, P; a) müzd ü: müzd H, müzdi ve B2, müzdi S; sevâb T, — B2, sevâbı S; b) yok durur: 
yokdur T. 

“Al, P; a) Kesildi: Kesilür S; iy: — T, ey S; niçe: u:—T, A2, H, B2; b) “âleme: “âlemi T. 
7—AJ,P;a) girmemek: girmek T; vesâvis-i: vesâves-i H, vesâvis ü S; b) Eyit: İt S; sür: süz T. 
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A2:5la; 
Hemişe gayrını nefy eyle zâtını is bât 
Di sı büt-i Hübeli lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Di zikri “âdet idin fikr-i fâsidi terk it 
Ko mekri vü hıyeli lâ-ilâhe illa”llâh!* 


20  Bu“âciz Ümmi Kemâlüf hemişe her yirde 
Ümizi vü emeli lâ-ilâhe illa”llâh? 


Burâzerân bi-h'ânid ki ez heme eştâr 
Bih est in ğazel-i lâ-ilâhe illa”llâh?! 


Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh> 


VI 
B2:33a; P:8b; 
1 Dükeli derdüü emi lâ-ilâhe illa”llâh 
Sahih ider sekamı lâ-ilâhe illa”llâh' 


Anı dimek sebebiyle getürür ol Mevcüd 

Vücüda her “ademi lâ-ilâhe illa”llâh? 
AL:9b; 

Bu “âlem içre kamu âdem eyde İmânufi 

<Alâmeti “alemi lâ-ilâhe illa”llâh? 


BAJ,P; a) öayrını: gayrın T; eyle: it T, S; b) Di: DE T; büt-i:büyü S. 

PAL, P; a) zikri “âdet idin: zikr it T, zikr ü “âdet idin H; fikr-i: fikr ü H; b) Ko bu T, Kamu H; 
mekri vü: mekrü ve S. 

“ ALP;bü—-T. 

2 TAL, A2,S,P. 

>-AL,P;a) diyen: deyen S; münis ü; münis-i B2; b) bâb-ı: bâb u B2. 

VII! — Al, a) derdüf: derdüm P. 

?- Al; a) sebebiyle: sebebi'le T, A2, H, B2, P; ol mevcüd: mevcüdda T. 

3 a) “âlem içre kamu: kamu “âlem içre H, B2, “âlem içine kamu P; b) “alemi: vü “alemi Al, ve 
“alemi S, “ameli P. 


403/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Hudâ katında kamu hayr u tâ“at ü zikrüf 
Ahabb ü muhteremi lâ-ilâhe illa”llâh* 


3 Şu bidat ile yazuk defizine gark olana 
Difüz ki uşda gemi lâ-ilâhe illa”llâh” 
T:5la 
Kaçan ki eydile hâtırlara tolar şâzi 
Komaz göfülde gamı lâ-ilâhe illa”llâh* 


Ne yire irseler ihlâş ile mübârekdür 
Diyenlerüfi kademi lâ-ilâhe illa'llâh? 


Muhibb ü zâkir eyitdükçe derd ile yazılur 
Yüzinde gözi nemi lâ-ilâhe illa”llâhö 


Müzekkir uyur iken her nefes uyanığ iken 

Ne dir lisân u femi lâ-ilâhe illa”llâh? 
H:28a; 

10 o Degül ki ağzı dili süüüginde iligi dir 

Dahı tamarda demi lâ-ilâhe illa'llâh'9 
S:56a 

Sofi ucı kim yuyar anufi ki göüli levhinde 

Yaza ezel kalemi lâ-ilâhe illa”llâh"! 


4 a) Hudâ: Huzâ A2, B2; katında S; hayr: — H; tâcat: tâcatüi T, tâat ve S, tâsati P; zikrüfi zikrifi 
Al; b) Difüz ki: Zikriüi T, Difiz ki Al,b)u:—P. 

> a) bidsat ile: bidsatlı P; b) Difüz ki: Zikrifi T, Difiz ki Al, Defiz ki H, P, Deyifüz ki S; uşda: 
işde Al, uşta B2. 

“a) ki: kim P; eydile: eydeler anı S; tolar şâzi: şâzi tolar T, tolar şâdi Al, S. 

7 a) irseler; varsalar T, A2, S, irse B2; mübârekdür: yigregdür H; b) Diyenlerüfi: Deyenlere T, 
Diyenlerifi S. 

8 a) Muhibb ü: Muhib T, A1, Muhibb-i H, P; eyitdükçe: itdükçe S, P; b) Yüzinde: S, P; gözi: göz 
T,S, göre Al, nüru P; nemi: “azemi P. 

9 a) uyur iken: uyır iken A2, uyurken S, P; uyanığ iken: uaynuğ iken A2, B2; b) Ne dir: İder T, 
N'ider A2, H, S; lisân: lisânı H, B2. 

9 a) Degül: Degil B2, S; ki: — T; süfüügide: süügünde S; ilgili dir; ilgili dör Al, ilgidür H, diyür 
S, ilgili P. 

1! a) kim: — T; yuyar: buyur Al, buyar B2, yazar kopar S; anuf: anufila S, anı P; ki: —T, B2, S, 
kim A2; göğli: gönliüde H, göüül B2, P. 
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A2:51b 
Her enbiyâ vü kamu mürsel ü “ulü”l-sazmüü 
Didügi her ümemi lâ-ilâhe illa”llâh”? 
Teğâfül itme di kim ey “azim nitmetdür 
Bilene bu nisam-ı lâ-ilâhe illa”llâh'3 

B2:33b 


Di cavk-ı halkaya gel zevk u şevk ile söyle 
Ko hâdimi haşemi lâ-ilâhe illa'llâh!* 


15 Nedefülü zahmetü cevr ü belâdayısafi di 
Ki def ider elemi lâ-ilâhe illa”llâh'5 


Ko gayrı fikrini di Tarı zikrine şarf it 
Bakıyye “ömri hemi lâ-ilâhe illa”llâh'* 


Di Zâyi“ itme ki hiç aşşı eylemez şofi ucı 
Dimeyeni nedemi lâ-ilâhe illa'llâh'” 


Dahı ne mâl u ganimet gerek mesâkine 
Çün ola muğtenem-i lâ-ilâhe illa”llâh!* 


Di kılma dil sağa fermân iken bu furşatı fevt 
Ki boş durur şu dem-i lâ-ilâhe illa”llâh'? 


?a)vü:— Al, ve S; kamu mürsel T, A2, H, kamu mürseller Al, mürsel kamu P; ulu”I-azmüf: 
ulu'l-<azmifi S; P; b) hem: herT, Al, A2,S. 
3a)di: de S; kim: ki H; key “azim ni*metdür: “azim minnetdür key T, A2, key “azim minnetdür 
Al, 5S, “azim nimet dürür P; b) Bilene: Beline H; bu: — P. 
4a) cavk-ı: çok T, Al, H, S, cavk u B2, çavk-ı P; gel; — T, A2; uz ile H,— B2, P; söyle: şöyle S; 
b) hâdimi haşemi T, hâyı vü haşemi A2, H, hâdi vü haşemi B2, hây u haşemi S, hây-ı haşemi P. 
> a) deflü:— T, A2; zahmet ve S; belâdayısaü: belâd'isefi T. 
© (P'de bir şonrakiyle yer değiştirmiş.) a) gayrı: Tafirı T, gayrını H; fikrini: fikrüfü B2, fikrin P; 
Tafirı zikrine: Tafirı zikrini T; Tafrıya Al; şarf it: — T; b) Bakıyye: Bakıyye-i B2, S. 
7a)Di: Ko P; itme ki: itme T, itmege H; hiç: — T; aşşı: — S; eylemez şof ucı: eylemez şofu T, 
eylemezsifi ahi Al, eylemez şofıcı P; b) Dimeyene: Demine H, P; nedem-i: nidemi S. 
Sa)ne:—P; mâl: mâl-ı Al, A2 ; gerek: gerekür S, gerekse P; b) Çün: Çür A2, ola: ol P. 
9 a) Di: Dahı P; hoş durur: hoşdur T; şu: — P. 
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Al:10a 
20  Çoğaf Kerimi kerâmet gerekse Ümmi Kemâl 
Bil imdi kerem-i lâ-ilâhe illa”llâh?* 
T:51b Unut seni vü kalanı afiıcağaz anı 


Eyit ko piş ü kemi lâ-ilâhe illa”llâh?! 


Budur diyen kişiye sinde münis ü misbâh 
Hem oda kalkan olur bâb-ı cennete miftâh” 


2 Çoğ: Çok H, S, Çün P; af: el S, — P; kerâmet: — T; gerekse: gerek ise T, B2, dilersefi Al; 
Ümmi Kemâl: Kemâl Ümmi P; b) Bil imdi: Bilindi A1. 

?la)—P; a) Unıt A2; vü: ve $. 

2 -T,H,B2 a) diyen: deyen S; ü:— Al. 
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TERCİ-İ BEND 
VE EYZAN LEHÜ RAHİMEHU'LLÂHİ RAHMETEN VÂSİSATEN 
FPT-TERCİ: © 


Fesilâtün feilâtün feilâtün fesilün 


1 N'ideyin bilimezem senüf ile yâre göfül 
Ki şapup yoldan uçarsın dün ü gün yara göül! 
A2:24a 
Neden ârâm u karârufi yoğ hercâyi senüü 
Nice bir yârı koyup uyasın ağyâra göfül? 


Nice bir nevhâ kılup hasret odına yanasın 
Ya nice âh u firâk seni yara göfül? 


Gözümüti yaşı akar derd ile kurur tudağum 

Çü harâret düşer ağzumdağı ter yara göüül” 
T:3la; P:75a 

5 Meger ol Hayy u Rahimüf irişe merhameti 

Safia merhem yaka kim ofıla bu yara gölü” 
B2:116a 

Şâha yüz cân u başufi var ise kurbân idüben 

Yüz urup kapusına tapusına yara göfül“ 


(T:30b; Al:10a; A2:24a; B2:115b; S:6la; P:74b) 
©1L! a) Nideyin: Nideyim B2, P; bilimezem: bilmezem T, P, bilemezem Al, B2; b) uçarsın: — 
P; dünü: dün-i B2. 
?a)u:— Al; karâruü: karârıfi S, P; yoğ: yok S, P; i: ey S, P; hercâyi: her cân-ı S; senüğ: göğül T, 
P, sensifi S. 
3— Al; b) yara: yaka S. 
4 - Al; a) Gözümüf: Gözimüğ S; kurur tudağum: kuruduğum ta P; b) Çü: Bu T, 42, S; 
ağzumdağı: ağzumdaki S; ter:— T, B2, bir S, ner P; yâra: bâraP. 
S— Al; a) Rahimüf: Hakimüf T, A2, S, P; b) ofüula: oğula B2. 
©“ — Al; a) Şâha: Şehe A2, Hakka P; yüz: bifi T; başuf: başıfi S, P; var ise: varsa T; kurbân 
idüben: it kurbân P; b) yara: yâra T, A2,S,P. 
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N'ola ger yoldaş olasın bu Kemâl Ümmiye 

Ki be-cid dürişevüz irişevüz yâre göül” 
P:75b 

Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 

Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göfül“ 


I 
Al:10a 
“Işk elinden içer ise tolu peymâne göüül 
Olasın tâ-ebedâ “âşık u mestâne göfül! 


Hubb-ı dünyâ mey-i şeytândur içüp yime harâm 
Ki helâl ola safa meşreb-i mey-hâne göfül? 


İy hevâ cemi içinde tama* u şehvet ile 
Ârzü şem*ine karşu delü pervâne göfül 


Bir cemâl iste ki hiç irmeye hüsnine zevâl 
Kalmadı hüsn-i bekâ Yüsuf-ı Ken-âna göfül” 
S:6lb 
5 Bu serây u huy u hây u ton u tay aşşısı ne 
Çünki kalmadı cihân milki Süleymâna göfüP 


Bu kamu düşmen içinde kanı bir mahrem ü dost 
Ya bu her dâm arasında kanı bir dâne göğül “ 


7 b) dürişevüz: dürişür S; irişevüz: irişivüz A2, irişürsin S. 

“—T;a) Çüste: Çüst P; düriş: dürüş P; derdi: “ışkı S; b) derd: “aşk S. 

11-! — P; eIşk: <Aşk T, S; b) tâ-ebedâ: sen tâ-ebed T, A2, tâ-ebedi Al, tâ-ebed S; “âşık u: “âşık-ı S. 
? a) Hubb-ı: Hubbu T, S; yime: yeme Al; b) Ki: Kim B2, meşreb-i: meşrebüT, A2, H,B2,S. 
3—P:a)İy: EyS; cemi: vü cem* T; tama“ u: tama“-ı Al, tama“ ve S; b) delü: dil-i Al, dil ü S. 

4 — P; a) irmeye hüsnine: hüsnine &rmeye S; b) Kalmadı: Kılmadı S; hüsn-i: hüsnü T, Al, H, B2, 
S; Yüsuf-ı: Yüsufu T,A1l,B2,S. 

> —P;a) serâyu: serây-ı T, Al, S; huyu: huy-ı T, Al, S; tonu tay: öri tut T, tay B2, ve ton-ı tay 
S; aşşısı ne: — S; b) milki: mülki B2, S. 

©“ -P;a)ü:—- Al, A2,B2, S; b) her-dem: her âdem B2. 
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Çün gelen geçdi geçer bunda konan göçdi göçer 

Ya bu kamu kuru gavğâ vü bu sevdâ ne göfül / 
A2:24b 

Yâdı yâd eyleyüben bilişi yâd itmek ile 

Âşinâyiken olursın girü bigâne göfül * 


Bü”l-acebsin kamu “âlemde vü âdemde “aceb 
Ola mı sencileyin bir dahı divâne göfül * 


10 Birdemolursın aludan alu endişeyile 
Bir dem olursın ulu server-i yigâne göfül " 
Al:10b; B2:116b 
Niçeye değin elüüden bu Kemâl Ümmi sefüün 
Fürkat ü hasret odına tutuşup yana göğül" 
T31b 
Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 


Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göüül”? 


TI 


1 İy diriğâ ki seni bulımazam bende göfül 
Nişe âzâde yürürken düşesin bende göfül! 


İy gehi yirde gehi gökde gehi “arşa ağan 
İy gehi şâh gehi h'âce gehi bende göğül? 


7—P;a) Çün: Çü Al; göçdi: dahı T; b) bu kamu: kamu bu Al; kuru: kurı S; bu: — S. 

“—P; a) unutmağ ile: yâd itmek ile T, Al, A2, P, yâd itmekle S; b) âşinâyiken: âşinâ iken S. 
9*—P; a) “aceb: — T; b) sencileyin bir: bir sencileyin T. 

9 -P; a) olursın: olursun S; aludan alu: uludan ulu Al; b) server-i: server ü A2, S. 

Ul — P; a) değin: düken T; elüfiden: elifiden S; b) Fürkat ü: Fürkât-i Al, Firkat ü S; tutuşup: 
dutuşup A2, B2, tutışup A2. 

2 -P:a) Çüste kıl: Çüst ol T, Cidd ile Al, S; düriş: dürüş Al, B2; derdi: derd T, <ışkı Al; b) iy: 
—T. 

HI-1 a) İy: Ey S, P; bulımazam: bulmazam T, bulamazam B2, P; b) Nişe: Nite S. 

? a) İy: Ey S, P; yirde.. gökde: yerde...gökte S, gökde...yirde P; gehi: geh P; b) İy: Ey S, P; şâh: 
şâhu Al. 
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İy gehi “akla uyan gâhi dönüp nefse uyan 
İy gehi cân ile demsâz u gehi tende göül? 


İy gehi tağda gehi bâğda vü bâğçede gezen 
İy gehi evde gehi yazı vü yabanda göfül* 


5 İy gehi şarka kılan “azmi gehi garba dönen 
İy gehi köşk ü serâda gehi külhanda göüül 


İy gehi kargayıla irte gice cife kovan 

İy gehi bülbül ile hoş gül-i gülşende göğül“ 
S: 62a 

<Aceb azma mısın iy dil nice cünbüş harekât 

Kanı ârâmufi eyâ kalbi perâkende göfül” 


Ne vakâr u ne sükünet buluram leyl ü nehâr 
Ne karâr u ne ferâğât görürem sende göüül* 


N'ola bir sâ“at eger tâ“at idesin bileme 
Çıkmadın furşat elüfiden giresin pende göfül? 
A2:25a 
10 Yine birlezzete düşdi hevesüi dünyede kim 


Nazarufi yok kamu şehd ü şeker ü kande göfül“ 


3a) İy: Ey S, P; uyan: uyup P; gâhi: gehi T, gâh A2, B2; uyan: uyup P; b) İy: EyS, P;u:—T, B2, 
P, veS. 

#a)İy: EyS, P; vü:—T, gehi Al; bâğçede: bahça Al, bahçada S, bakçada P; b) İy: Ey S, P; evde: 
ovada B2; yazı vü: yazu T, P. 

Sa) İy: Ey S, P; şarka: garba T, A2; kılan: — P; “azmi: “azm u A2, “azm S, “azim ey P; gehi: gehi 
Al,P; b) serâda: serâyda S; gehi: gehiT, A2,B2, S,P. 

“a) İy: Ey S, P; karğayıla irte gice: irte gice karğayıla T; “İy ki karğayıla cife kovan irte gice” 
Al; b) İy: Ey S, P; boş gül-i: hoş gül T, hoş gülü A2, gülü hoş S. 

Ta) İy: Ey S, P; azma: arınma T, irme Al, S, aranır P; iy: ey S, P; cünbüş: cünbiş A2; b) ârâmuf: 
ârâmıt A2. 

S a) buluram: görürem T, A2; b) u: — T; görürem: bilürem T, buluram A2. 

*a) Nola: NeolaT, Bula Al; bileme: bile T, P; bilece S; b) Çıkmadın: Çıkmadan P; elüden: 
eliüden S, P. 

10 a) bir: bu P; hevesüfi: hevesifi S; b) — P; Nazaruf: Nazarıf S; şeker ü: şekere T, şeker-i Al. 
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Lâ-mekâni sen unutdufi vatanufi sevgüsini 

Ki degül Ümmi Kemil ili bu meskende göfül!! 
B2:116b 

Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 

Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göül? 


IV 
B2:117a 
1 “Işk ile ger sever isefi o bir Allâhı göğül 
Ko kalanını unut şâh-ı şehen-şâhı göfül' 


Şıdk ile fakr u fenâ yolına “azm itdüü ise 

Ne işüfidür senüfi ayruk beg ü sipâhı göfül? 
T:32a 

Hâlıkı ister isefi imdi halâyıkdan üzül 

Dileme sim ü zer ü memleket ü câhı göğül? 
Al:lla 

Gevher-efşânsın eyâ kân-ı cevâhirsin veli 

Kehrübâ gibi kabül eyleme her kâhı göüül* 


5 Div evi olma ki safia diyeler kalb-ı selim 
Zira şâfi-dil olur Tafirı nazargâhı gölü 


İy gehi şems ü gehi zerre gehi mâh-ı münir 
İy gehi bahr u gehi katre gehi mâhi göüül“ 


la) —P; Lâ-mekân isen: Lâ-mekânsın T, Lâ-mekânini Al, Lâ-mekânisin A2; unutduf: unıtdufi 
A2; b) Kemâl ili: Kemâil T, Kemâlile Al, Kemâlüü ile S. 

2 Ta) Çüste kıl: Cidd ile Al, S; düriş: dürüş Al, B2, S, P; derdi: dostı Al, derd P; b) iy: eyP. 
WP; a) dişk: <Aşk Al, S; ger: sev T; b) Ko: — T; kalanını: kalanın T, B2, S; unut: — T, unıt A2; 
şâh-ı: — T, şâahu A2,S. 

2—P;a) yolına: yoluna Al; b) işüfdür: işifidür Al, S; senüfi: senifi S; sipâhi: sipâh A2, ispâhı B2. 
3 -P; a) üzül: üzil A2; b) zerü: zer-i T, zer ve S; memleket ü câhı: memleket-i câha T. 

4—P; a) -efşânsın: -efşânısın A2; cevâhirsin: cevâhirsen Al, A2, S, P, cevâhir B2; veli: âhir Al, 
ahi T, A2, toludur B2; b) Kehrübâ gibi: Güherbâri T, Kehribâ gibi Al, Güherbâ bil A2, Güherbâ 
bigi B2. 

>—P;a) Div evi: Adı div T, Diyü uy Al; olmaki: ol ki Al, olma kim S. 

© —P: a) İy: Ey S; mâh u: mâh-ı T; b) İy: Ey S; gehi bahr u: gehi bahr T, bahr u gehi S; mâhi: 
mâhı Al, A2, B2. 
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Bir nefes cehl ile ne kendüyi ne gayrı bilen 
Bir nefes “ilm ile her nesnenüf âgâhı göüül” 


Vaktidür imdi bugün kim olasın yek-ciheti 

İy kamu yol erinüf her yafia hem-râhı göüül* 
S:62b; 

Virdügi derd ile sen yüz sür o dergâha müdâm 

Tâ safa fazl u “inâyet yite nâ-gâhi göüül? 


10 (oHey ecel yitdi “amel kanı nice tül-ı emel 
Niçe bir senüf elüfiden kılayın âhı göüül!“ 


Ger refik olmaz isef bâri Kemâl Ümmiyi ko 

Uyalum mürşide bâşed varavuz râhı göğül" 
A2:25b 

Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 

Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göül'? 


4 
B2:117b; P:75b 
1 <Acebâ kandasın iy “âşık u âvâre göül 
Bulımazam seni iy haste vü bi-çâre gölül! 


Kamular yarasınufi çâresi var gerçi veli 
Bu senüfi derdüe hiç bulımadum çâre göğü” 


7—P; a) Bir: Ey bir S; ne: — T, A2; ne gayrı: ve ne gayrı T, ne ağyır A2; b) Bir: Ey bir S; 
nesnenüü: nesnenif S. 

8 -P:a) kim: — T; yig: yeg Al, yel S; b) İy: Ey S; erinüf: erinifi S, ezenüfi Al; hem-râhı: âgâhı S. 
9 -T, P; a) Virdügi: Virdük Al, Dirdüüi A2, Virdügü key S; sen: ser Al, — A2,S;o:—Al,B2,i 
A2,olS; b) yite: yire Al, bite A2, yete S. 

0 —P: a) yitdi: yetdi S; tül-i: tül A2, tül u B2; “Hey ecel yetdi niçe tül u emel kanı “amel” A1; b) 
senüü: sinüfi A2; elüfden: elifiden S. 

UP; Ümmiyi: Ümmi T, AL.. 

2 -T, P;a) Çüste kıl: Ciddile iste Al, S, Çüst kıl B2; düriş: dürüş Al, B2; derdi: “aşkı Al. 
V-la)iy: ey S, P; “âşık u: “âşık-ı Al, A2, B2, P; âvâre: biçâre P; b) Bulımazam: Bulmazam P; iy: 
ey S, P; vü bi-çâre: âvâre P. 

? a) yarasınufi: yarasını S; b) senüfi: senifi S; derdüüe: derdife P; bulımadum: bulımazam S, 
bulmadum P. 
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Ne “aceb haste ki bir demde gezer yir ü gögi 
Ne şağa befzedürem seni ne bimâra göfül? 


Bafa bir dem bu tarik içre refik olımadu 
Meger aldar seni bu dünye-i mekkâre göüül” 


9 Nefs-i marZıyyeyi koyup dün ü gün hırşa uyup 
Ne revâdur olasın tâbi“-i emmâre göüül” 


Bellü ne uşlu direm ne delüye befizedürem 
Seni bu dâr-ı diyâr içre ne deyyâra göül* 


Bir nefes halvet içinde bileme hem-dem iken 
Bir nefes taşra kaçarsın yine bâzâra göğül” 


İy müdâm ay u gün ile bile toğan uyağan 
Olmadufi kutb ile ş âbit sen i seyyâre göfüls 


<Aynuüı Saynına tut eyleme gayrına nazar 
“Âşık u fâlib isefi rüyet-i dildâra göfül” 


10 o Sevdügüü senüü iledür bile her kandayısafi 
Irağ isteme anı sen de yakın ara göfül!“ 


Çü dil-ârâmı seven cân u dil ârâm idemez 
Ki diler Ümmi Kem3âl irişe dildâra göüül" 


*a)yirü: yiri P; b) beüzedürem: befizedeler B2, befizerdiler P. 

4 a) olımadufi: olamadufi B2, olmadıfi S, olmadufi P; b) dünye-i: dünye vü B2, dünyâ P. 

> a) (Al'de sayfa kenarındadır.) a) dün ü gün: dün i gün S, — P; hırsa: nefse Al, B2, P; b) 
revâdur: revâ kim B2, P; tâbi“-i: tabi'ü T,S. 

“ a) Bellü ne: Ne bellü B2, S, P; befizedürem: befizerem P; b) dâr: dâr-ı Al, B2, P; ne:— T. 

7 a) bileme: bilece T, benümle Al, bile S, P; b) yine: yene S. 

Sa)İy: EyS;ayu:'ay-1 Al,B2, ay ve S, ey P; toğan: toğup Al; uyağan: tolanan T, uyuğan B2, 
tolunan P; b)i:eyT,P,—S. 

9 a) tut: dut B2; gayrına: gayrıya S, gayra P; b) u: — S, P; rü'yet-i: rü'yet ü T; didâra: dizâra B2, S. 
0 a) Sevdügüü: Sevdigifi S, Sevdigüü P; senüf iledür: sinüf iledür A2, senifi iledir S; 
kandayısaü: kanda iseü P; b) ara: âvâre P. 

la) Çü: Çün Al, B2, P; seven: sever S. 
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Çüste kıl iste düriş derdi getür deste göfül 
Dosta çüst irdi iren derd ile iy haste göfül? 


2 a) Çüste kıl: Ciddile Al, S; düriş: dürüş Al, B2, P; derdi: “aşkı Al, S; derdi: derd P; b) iy: — T, 
ey P; S'de ““Işk ile irdi iren dösta ey haste göüül”. 
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MURABBA-ÂT 
1 * 
Müstef'ilün müsteffilün 


I Sensin Ahad sensin Şamed 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 
Sensin ezel sensin ebed 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 


II Sultânımızsın bi'ntikâl 
Sensin Âhir ey bi-zevâl 
Yâ Ze'l-celâl ü ve'l-cemâl 
Yâ Rab meded yâ Râb meded 


IM Deryâ-yı “afv u bi-girân 
Senden umar pir ü civân 
Lutfu kerem yâ Müstesân 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 


IV EyBi-zamân Ju| Bi-mekân 
Hayretde kalduk bi-mecâl 
Min cân u dil na*s-ı zebân 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 


V Bu bağrı kan ey lil-mes el 
Gamr-ı bahrine tal mes el! 
Esfelde bize kal mes el 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 


(DB:1b) 
© VI b) Vezin bozuk. 
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VI Çün takdufi boynuma kemend 
Ayruk ne hâcet dahı bend 
Eydür Kemâl Ümmi derd-mend? 
Yâ Rab meded yâ Rab meded 


20) 
Mefâ“ilün mefâ “ilün 


I Bu dünyâ kimseye kalmaz 
Ağadur ölümi zinhâr 
Bu şağlık pâyidâr olmaz 
Afadur ölümi zinhar 


TI Gelen geçer konan göçer 
Naşib oldukça yir içer 
Ecel “ömr ekinin |biçer) 
Afiadur ölümi zinhar 


IM Beden olur bir gün haste 
Dilif dönmez olur beste! 
Kalursın şöyle dem-beste 
Afadur ölümi zinhâr 


IV Çökesir uşufia ta glar 
Ecel gelür yolufi bağlar 
Kalur bu bâğçe vü bağlar 
Afiadur ölümi zinhâr 


VE2 a) Vezin bozuk. 
(P:28b) 


GE la)olur” kelimesi vezin gereği “gün” kelimesinden sonra gelmelidir. 


v1 


VW 


VE 


Niçe kim cem* idesin mâl 
Alur vârislerifi der-hâl 
Kılurlar ceng ü kil ü kâl 
Afadur ölümi zinhâr 


Sen anı şanma mâlıfdur 
Harâmiye vebâlifidür 
Helâline swâlifidür 
Unutma ölümi zinhâr 


Senüüle gider atmâlü 
Kalur gayrılara mâlufi 
İrişmez bir pula elüf 

Unutma ölümi zinhâr 


Kefen tonufi olur toprak 
Biter üstüüde hem yaprak 
Tolar gözlerie toprak 
Unutma ölümi zinhâr 


Kemâl Ümmi günâhıfi çok 
Günâh içün bir âhıfi yok 
Varacak dahı râhıfi yok 
Unutma ölümi zinhâr 
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(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


30 


VE EYZAN LEHÜ RAHİMA'LLÂHU YEKÜLU 
BA:DE'L-VEFÂTİ Fİ VELEDİHİ 


444-8 


I Oğul haşretine yandum 
Firâk odına boyandum 
Göz yaşıyla getdi sandum 
N”idelüm hüküm Allâhufi 


TI Atalar analar ağlar 
Gözlerinden yaşlar çağlar 
Bu derde döymeye tağlar 
N”idelüm hüküm Allâhufi 


NM Oğullarnice turayım 
Bâri senüüle varayın 
Muşhafufi kime vireyin 
N'idelüm hüküm Allâhufi 


IV Meni hiç tafilamak ayruk 
Benüm yüregümde derdüm çok 
Yüregüme uruldı ok 
N'idelüm hüküm Allâhufi 


V Oğuldan ümizüm üzdüm 
Elüm ile kefen düzdüm 
Karalar şarınup gezdüm 
N”idelüm hüküm Allâhufi 


“DB: 90b) 


v1 


VW 


VI 


Cânum gül yüzlü oğullar 
Babayla oynardı bunlar 
Üzüldi bâğçede güller 
N'idelüm hüküm Allâhuf 


İy gariblıkda eglencem 
Kendi evümde difilencem 
Zehi katı sevgülicem 
N”idelüm hüküm Allâhufi 


Oğul eydür cânum ata 
İşde göneldüm Hazrete 
Ümizüfi bağla ahrete 
N'idelüm hüküm Allâhufi 


Kemâl Ümmi yüzi kara 
Yüzi yok Hakka yalvara 
Yoğ imiş ecele çâre 
N'idelüm hüküm Allâhufi 
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VE EYZAN LEHÜ “AZZAMA'LLÂHÜ ECREHÜ 
FL-MEVİZETİ VE'T-TENBİH © 


Mefâ“ilün mefâ“ilün 


I Hudâvendâ günehkâram 
Ki nefs elinden evkâram!' 
Za“ifem “âcizem zâram 
Ne kılam çâre nâ-çâram” 

P:29a 

II Dükeli ma*şiyet bende 
Ki nefse olmışam bende 
Bırakmışdur beni bende? 
Zebün oldum giriftâram 


IM Yüzüm kara özüm ma*yüb 
Sözüm herze gözüm mahcüb 
Elüm tehi dilüm mekzüb 
Hemân bir bâğ-ı bi-bâram? 


IV Yolum uzak azuğum yok 
Yayağam hem yazuğum çok! 
Ki kadrümden yüküm artuk 
<Aceb ben niçe yol varam? 


(T: 36a; Al: 35a; A2: 30a; H: 50b; B2: 67a; S: 35a; P: 28b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü rahmetu”llâhi fi”I-mev“izeti ve”t-tenbih” 
A2, “Der-münâcât” H, “Der-münâcât-ı Bâri tasâlâ” B2. 
1-' a) Hudâvendâ: Huzâvendâ A2, B2; günehkâram: günâhkâram B2, P; b) elinden: eline Al, B2, 
P; evkâram: efkâram T. 
2 b) çâre:çâruT,Al,H,B2,S,çârıP. 
? b) Bırakmışdur: Burakmışdur B2. 
I1-2 a) Elüm: Elim S; tehi: tihi A2; dilüm: dilim S; b) mekzüb: mekrüb A2; bâğ-ı: bâğuT, A2, 
H, B2; bi-bâram: bi-bârum A2, H. 
VEL a) (S'de 6. Bentten sonradır.) uzak: uzağ A2; azuğum: azığum T, Al, A2, H, B2, azaığım S; 
Yayağam: Bayağam P. 
? a) yüküm: yükim H; b) yol varam: (A2'de zayi olmuş.) 


S:35b 


A2:30b 


B2:67b 


V 


VI 


VI 


VDI 


Be-şohbet şâlihem zâkir 
Be-halvet tâlihem fâcir! 
Be-şüret “âbidem şâkir 
Be-siret div-i mekkâram? 


Hemişe hâsılum “isyân 
Elümde zellet ü tuğyân' 
Dilümde gaybet ü bühtân 
Katı nemmâm u gaddâram? 


Egerçi uhrevi işde 

Benen süst ögde vü düşde!' 
Ve likin dünyevi işde 
Be-gâyet çüst ü “ayyâram? 


Hicâbum hurd u h'âb oldı 
Ki matlübum serâb oldı! 
Bekâ milküm harâb oldı 
Fenâ milkinde mi“mâram? 


Ne “ilmüm var ne hod zühdüm 
Ne hilmüm var ne hod cehdüm 
Ki her dem şıdurur “ahdüm 
Bafia bu nefs-i emmârem? 


V-1 b) tâlihem: zâlimem T, Al, A2. 
2 b) be-şüret div-i mekkâram: (A2”de zayi olmuş.) be-siret div ü mekkâram S. 

VEI(S*de 3. Bentten sonradır.) b) elümde: elimde S, P; zellet ü: zillet ü T, Al, A2, H,P. 
2 a) Dilümde: Dilimde S; gaybet: gıybet H. 
VIL1 (S?de 5. bentten sonradır.) b) Benem: Degülem H, — S; süst: — H, ol B2, ben S, P; ögde vü 
düşde: ögde düşdeT, elde vü dişde Al, ögde tuşda P. 
? a) Vellikin; Veleykin S, Ve lâkin P. 

VM-! b) matlübum: şarâbum A1. 

? a) milküm: milkim S, mülküm H, B2, P; b) milkinde: mülkinde P. 

9 a) <ilmüm: “ilmim S; hilmüm: hilmim S; cehdüm: cehdim S; b) *ahdüm: “ahdim S; nefs-i: nefsü 
A2; emmârem: mekkâram H, B2. 
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421/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
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X Degül hiç bir işüm ma“lâm 
Ne bellü öliyem merhüm! 
Ne bellü diriyem mazlüm 
Ne bellü yoğ u ne varam? 


XI Nebellü hak işe çüstem 
Ne bellü bâtıla süstem 
Ne bellü “akl ile dostam 
Ne bellü nefse ağyâram 
H:5la 
XII Ne bellü <âlimem “âmil 
Ne bellü âmiyem câhil! 
Ne bellü “âkılem kâmil 
Ne bellü fahr-ı bi-âram? 


XII Ne bellü zâhidem dâim 
Ne bellü fâsıkam nim! 
Ne bellü gündüzin şâim 
Ne bellü gice bidâram? 


XIV Ne bellü “âşıkam miskin 
Ne bellü fâsıkam hod-bin 
Ne bellü şâdıkam mümin 


Ne bellü ehl-i zünnâram 


XL a) Degül: Degil S; işüm: işim S, P; b) bellü öliyem merhüm: bellü diriyem mazlüm H, B2, S, 
bellüdür yemm-i mazlüm P. 

? a) diriyem mazlüm: öliyem merhüm H, B2, S, veliyem merhüm P; b) ne varam: bi-varam T, 
A2,B2,ni varam H. 

XII-1(Sde 13. bentten sonradır.) b) “âmiyem: “âşiyem H, B2, S, immiyem P. 

2 b) fahr-ı: fahru A2, S. 

XII-'(S?de 15. bentten sonradır.) a) dâ'im: dâyim A2,B2,kâyim H; b) nâ'im: nâyim A2,H,B2. 

? a) şâim: şâyim A2, H, B2; b) bidâram: bizâram T, A2. 

XIV (S'de 12. bentten sonradır.) 
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XV  Nebellü ğgamne hod şâdam 

Ne bellü h'iş ü ne yâdam! 

Ne bellü âdemi-zâdam 

Ne bellü nakş-ı divâram 

T:36b 
XVI Nebellü ehl-i <irfânam 

Ne bellü cehl ü nâ-dânam?"” 

Ne bellü mest ü hayrânam 

Ne bellü merd-i hüşyâram”"” 


P:29b XVII Buderde bulmadum dermân 
Bu müşkil olmadı âsân 
Ki ben bi-çâre kul başdan 
Ayağa külli düşvâram 
Al:35b; S:36a 
XVII Behişti az bahâ birle 
Şatun alımazam illâ! 
Tamuya çok bahâ birle 
<Aceb m'içün hıridâram? 
B2:68a 
XIX Bafa ger bir kişi aösuz 
Naşihatden diye bir söz! 
Afia hüccet kıluram yüz 
Vefâsuz merdüm-âzâram” 


XV. ! (S'de 11. bentten sonradır.) a) hod: hoş H; şâdam: şâzam T, B2; b) Ne bellü hişü ne 
yâdam: Ne bellü hoş u niyâzam T, Ne h'iş u ne bellü yâdam Al, Ne bellü h'iş u ne yâdam A2, 
Ne bellü hş u bi-yâdam H, Ne bellü h'iş-ı bi-yâdam B2, P, Ne bellü biliş ü yâdam S. 

XV 20 b) cehlü: cehl-i T, Al, A2,B2,S,P. 

207 a) mest ü: mest-i H, P; b) merd-i: merdü T, B2. 

XVII ! (H, B2, S, P'de 22. bentten sonradır.) a) birle: ile S, P; b) alımazam: alımaz H, 
alımazam ya S. 

2 b) wiçün: nice Al. 

XIX- ! (H, B2, S ve P'de 20. bentten sonradır.) a) Bafa ger bir kişi afisuz: Bafa kim bir kişi 
afisuz Al, (A2'de zayi olmuş.) Bafa kişi afisuzın B2; b) Naşihatdan: Naşihatda S; diye: dişe S, P. 
? b) vefâsuz: vefâsız Al; merdüm âzâram: merd ü âzâram A2. 
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XX Harâmı bulmasam nâ-çâr 
Oluram merd-i perhizkâr' 
Kaçan kim buluram iy yâr 
Şanasın yağı Tataram? 

A2:3la 

XXI Kavülde zâhirâ hoşam 
Fisilde bâtınâ boşam!' 
Zikirde gerçi hâmüşam 
Şicirde ehl-i güftâram? 


XXII Dirigâkimbuben güm-râh 
Özümden olmadın âgâh' 
Ki “ömr iksirini her gâh 
Bu pul narhına şataram? 

S:36a 

XXII Dimişdür Seyyid-i Muhtâr 
Ki ehli?s-süki ehli?n-nâr! 
Meger kim şaklaya Settâr 
Beni kim ehl-i bâzâram 


XXIV Becid gösterdügüm altun 
Ve likin şatduğum kurşun! 
Bu kulmaşlığ ile dün gün 
Yüriyüp halkı aldaram? 


XX-!(H,B2,S, P'de 21. beyitten sonradır.) a) Harâmı bulmasam nâ-nâr: (A2'de zayi olmuş.); 
perhizkâr: perhizkâram B2. 

? a) kim: ki S; buluram iy yâr: yârı iy cânân H, buluram ey yâr S, P. 

XXL '(H,B2,S ve P'de 17. beyitten sonradır.) a) Kavülde: Kavilde A1, S, P. 

2 a) Zikirde gerçi: Ki hak sözde ben S. 

XXIL' (H, B2, S, P'de 19. bentten sonradır.) a) olmadın: olmadan B2, olmadum Al, H,B2, S,P. 
2? a) Ki “ömr iksirini: Bu “ömür iksirin Al, Ki ömrüm iksirin S; bu: ki Al, S. 

XXII- ! (H, B2, S ve P'de 18. beyitten sonradır.) a) Seyyid-i Muhtâr: Seyyidü'1-Muhtâr S, P. 
XXIV- ! a) gösterdügüm: gösterdigim S, P; likin şatduğum: leykin şatdığım S, lâkin 

şatduğum P. 

? a) Bu kulmaşlığ: Bu kallâblığ Al, Çürük kumaş S, Bu kallâşlığ P; dün gün: dün ü gün P; 
Yüriyüp: Yürüyüp Al, B2. 


H:5lb 


XXV 


XXVI 


XXVII 


XXV! 


XXIX 
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İçüm kalb u taşum şâfi 
İşüm mühmel adum şüfi! 
Benem ol <âşi vü câfi 

Ki dâim yoldan azaram” 


Çü bir sâlüs u pür-zerkam 
Riyâ deryâsına garkam! 
Risâlem şüretüm hırkam 
Gören şanur ki din-dâram? 


Beni bu halk eyü sa nur 
Yalan da'vime inanur' 
Ne bilsün zerka aldanur 
Ki bir “ayyâr u tarrâram? 


Şeriat bilmedin muhkem 
Hakikatden ururam dem! 
Kuru lâf ururam her-dem 
Ki bir dânâ-yı esrâram 


Niçe kılam kuru davi 

Ki yok da*vide hiç ma*ni' 
Kerâmet söylerem yani 
Ki ma“niden haberdâram? 


XXV- la) İçüm: İçim S; taşum: taşım H, S; işüm: işim S. 

? a) câfi: câmi A2; b) dâim: dâyim A2, herdemH, B2,S,P. 
XXVE La) bir: pür Al; sâlüs u: sâlüs-ı T, H, B2. 

? b) şüretüm: şüretim S, P; şanur: şanır S. 

XXVIL ! b) yalan: yılan H. 

2 b) bir: pür B2; “ayyâr u: “ayyâr-ı P. 

XXVTİ- ! a) bilmedin: bilmeden H, P. 


XXIX- ! a) Nice kılam: Çü kıluram S, Nice kıla P; b) da“vide: da*vumda H, da*vimde S, P. 


? a) söylerem: söyler A2. 
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XXX “Aceb benniçe dervişem 
Ki halka her yafa işem! 
Hevâdur kamu endişem 
Ki her ağyâr ile yâram? 


T:37a 
XXXI Meger kim İblis-i hod-bin 
İder bu nefsüme telkin! 
Ki şuçsuz kamu halka kin 
Tutaram şöyle kindâram? 
P:30a 


XXXII Benem müdbir ü mücrim kul 
Ki hayrum az u şerrüm bol! 
Ki dâim şer işe meşgül 
Veli hayr işde bi-kâram 

B2: 68b 

XXXII Niçeil “aybını görem 
Ki kendü “aybuma körem! 
Benüm çok yazuğum koram 
İlüfi azına bakaram? 


XXXIV Yüregüm başlu durur hem 
Gözüm yaşlu durur her dem! 
Bu zahma ol ura merhem 
Kim andandur kamu yaram? 


XXX- | a) işem: “işem S. 

? a) Hevâdur... endişem: Hevâ durur... işim T, Hevâda . .. endişem B2. 

XXXI- ! a) İblis-i: İblis ü P; b) İder bu nefsüme: Virür ol nefsüme H, Virür nefsüme ol B2, Virür 
bu nefsime S, Virür bu nefsüme P. 

? a) şuçsuz: şuçsız Al; b) Tutaram: Dutaram H, B2, S. 

XXXIL ! a) müdbir ü mücrim: müdbir mücrim H, müdmin ü mücrim B2, mücrim müdbir P. 
XXXIIL ! — A2; a) kendü: kendi P; “aybuma: “aybumı H, “aybımı S, P; körem: görmem H, S. 

> a) Benüm: Benim S; yazuğum: azuğum P; İlü: Elüf H, İli S, P. 

XXXIV- ! a) Yüregüm: Yüregim P; başlu durur: başludur der T, A2, başludur her dem H, P, 
başlıdur her dem B2; gözüm: günüm hem H; yaşlu durur her dem: yaş toludur her dem H, yaş 
toludur hem B2. 

b) kim: Ki H. 


Al: 36a 
XXXV 


XXXVI 


A2:31b 


XXXVI 


XXXVII 


XXXIX 


Eger fazl eyleye Hâlık 
Oluram cennete lâyık! 
Ve ger “adl eyleye bayık 
Tamuya key sezâvâram 


Ümidüm var durur kim Hak 
Bafia rahmet kıla mutlak! 
<Azâbından dahı yavlak 
Şuçum afidukca korkaram? 


Bu işden hâtırum gamgin 
Kıluram nâle vü nefrin! 
Ki dâim yazuğum vaşfın 
Ciger kanıyla yazaram? 


İlâhi şuçumı bildüm 

Tapufa yalvarugeldüm!' 
Mukırram her ne kim kıldum 
Degül kim ehl-i inkâram? 


Kemâl Ümmi kılur ikrâr 
Kamu takşirine her bâr 
Ya senden özge iy Gaffâr 
Ne kılam kime yalvaram? 


XXXV-! a) Eger: Ve ger T. 
XXXVE !a) Ümidüm: Ümizim T, Ümizüm A2, H, B2, Ümidim S, P; kim Hak: — T; b) Bafa 
rahmet kıla: Bafa ki rahmet eyleye T. 
? a) adukça: (A2'de zayi olmuş.); korkaram: (A2'de zayi olmuş.) 
XXXVIL | a) hâtırum: hâtırım S, P. 
Z a)dâ'im: yayım Al, A2, H, B2, S; yazuğum: yazığım B2; b) yazaram: zâram A2. 

XXXVTL ! a) bildüm: bildim S; b) yalvarugeldüm: yalvarıgeldüm T, A2, H, yalvarıgeldim S. 


? b) Degül kim ehl-i inkâram: Ki cürme ehl-i ikrâram Al. 
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XXXIX- ?b) Ya: Ki H, B2, P; özge: ayrı S; iy: ey S, P; ne kılam: varuban S; kime yalvaram: 


çâr u nâ-çâram P. 
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XL Hudâyâ dilerem senden 
Beni kurtarıvir benden! 
Kim andan girü bu sen ben 
Dimekden külli bizâram? 


XLI Egerçi zâr u bimâram 
Ve likin Hakdan umaram! 
Diye kim korkma bi-çâram 
Ki ben her derde timâram? 


XL-! a) Hudâyâ: Huzâyâ A2, B2; senden: sen de A2; kurtarıvir: kurtarasın T. 
? a) sen ben: ben sen Al, S. 

XLI- !a) zâru: zâr-ı H, P; bimâram: bizâram P; likin: lâkin S. 

? b) timâram: dermânam Al. 
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VE LEHÜ EYZAN'9) 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


I İlâhi haste-dillerüz devâ kıl 
Ağis nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in! 
Katuüda hâcetümüz çok revâ kıl 
Ağis nâyâ Gıyâs e*I-müstağis in 


II Hudâvendâ bize lutf u kerem kıl 
Yol içinde bizi s âbit-kadem kıl! 
Yazuklardan katı mecrühuz em kıl 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


MI o Gani sultânsın ihsân it fakirüz 
Za“ifüz “âciz ü hör u hakirüz!' 
Bu nefs-i şüm elinde key esirüz 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağis in? 


(T:41b; A1:58b; A2:42a; H:9b; B2:12a; S:12a; P:82a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Der-münâcât” H, B2, “Yâ latifu edrikni bi-lutfike'- 
hafiyyi ene muhtâcun zelilün ve ente ganiyyün “azizün mine”l-abdi”z-zelili ile'I-mevlâ'I-celil 
rabbi inni messeniye'd-durru ve ente erhamü'r-râhimin Allâhümme şalli “alâ seyyidinâ 
Muhammedin ve “alâ âli seyyidinâ Muhammedin ekşif durri ve hemmi ve ferric gammi ente 
talemu velâ a“lemu ve ente <Allâmü”l-guyüb” S. 
I-!-A2,P. 
II- ! — P; a) Hudâvendâ: Huzâvendâ A2; lutfu: lutfı S. 
? a) Yazuklarda katı: Yazıklar katıdır T, Yazuklar katıdur A2. 


“Yol içinde bizi s âbit-kadem kıl Ağis nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in 
Hudâvendâ bize lutfu kerem kıl Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağis in” H, 
“Huzâvendâ bize lutf u kerem kıl Ağis nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in 


Yazuklardan katı mecrühuz em kıl (o Ağisnâ yâ Gıyâs &l-müstağis in” B2. 
IN- ! — P; a) Sultânsın: Sultânsan H; b) Za“ifüz: Za“ifü H; höru: hör-i S. 
2elinde key: elinden key T, elindeki H. 
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IV Hudâyâ fazlufi ile bize vir dâd 
Bu zâlim nefs elinden âh u feryâd' 
Dahı her korkulardan eyle âzâd 
Ağisnâ yâ Gıyâs e'l-müstağis in? 


V Egerçi “âşiyüz yoldan şaparuz 
Binüben gaflet atına çaparuz' 
Ve likin mü*minüz safa taparuz 
Ağiş nâ yâ Gıyâs e*I-müstağis in? 


VI  Neşâzilık bize bu “âriyetde 
Çü key havfu hatar var hâtimetde! 
Bugün dünyâda yarın âhiretde 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


Vi Delil ol bizi çek “işyân elinden 
Aşur hırs u hevânufi şarp belinden! 
Emin it reh-zen-i şeytân elinden 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


VOI Safa şığınduk iy Hâdi nigehdâr 
Bizi bu gaflet uykusından uyar! 
Ki nefsümüz yolı korğula uyar 
Ağiş nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in? 


IV- !—P; a) Hudâya: Huzâya A2, B2; vir: ver S; dâd: zâd T. 

? a) korkulardan: korkuludan H. 

V-I—P, 

? a) Ve likin: Ve lâkin T, liken H; mü?minüz: mü?*minün P. 

VI-' a) şâzilık: şâdilık A1, şâziluk H; b) hâtimetde: hâtiminde T, hâteminde H, B2, P. 

? a) dünyâda: dünyâ vü Al, dünyâ P; âhiretde: hem âhiretde P. 

VI- ! a) bizi çek: çek bizi H, B2, P; elinden: ilinden T, Al, P; aşur: işü H, aşu, aşurı S; 
belinden: yelinden H. 

?a)itkıl T, A2, itgil P; reh-zen: râhımız T, reh-zen ü H, B2, râh-ı zen S, bizi P; elinden: 
yolından Al. 

VML- ! a) şığınduk: şığındım T, P; şığındum H, B2, şığındık S; iy: ey S, P; nigehdârın: negehdân 
B2, nigehvâr S, ne kim var P; b) uykusından: uyhusından H, S, uykusundan P. 

? a) Ki nefsümüz yolı; Ki nefsimüz yolı S, Alıkor nefsimüz P; korğula: korguya T, turğula S, 
korkula P; uyar: uğrar T. 
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IX Ne hâsıl bize kâl u kilümüzden 
Ya ne aşşı bu “akl u bilümüzden! 
Çü dünyâ bağladı her kılumuzdan 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


X Gözümüz tolu yaşdur kim elümüz 
Kuru boşdur hemân söyler dilümüz! 
Ki “ömrümüz kısa uzak yolumuz 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


XI  Dilerüz kim bu yüzümüz karasın 
Yuyuban toprağa andan karasın! 
Bize yurd olduğı dün ol kara sin 
Ağis nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in? 


XII Tapudan ayru bizi kılmağıl hiç 
Kapufdan yönümüzi eyleme piç! 
Çü varmaklık safiadur ir eger giç 
Ağis nâ yâ Gıyâş e I-müstağiş in? 


XII o Dirigâ bu “alâyık bu “avâyık 
Bizi meşğül u gâfil kıldı bayık! 
Ki yokdur hiç işümüz safa lâyık 
Ağis nâ yâ Gıyâş e*I-müstağis in? 


IX- ! a) kâl u kilümüzden: kâl u kilimüzden Al, A2, kil u kâlümüzden S; b) “akl u: “akl-ı S; 
bilümüzden: bilimüzden A1. 

? a) kılumuzdan: kılımuzdan Al, S, yanımuzdan P. 

X- la) kuru boşdur: kurumuşdur T; dilümüz: dilimüz S. 

? a)“ömrümüz: ömrimüz A, P; uzak yolumuz: uzun bilümüz T, A2. 

XI- la) yüzümüz: yüzimüz P; b) toprağa andan: anda toprağa H. 

2 a) yurd: yurt S; olduğı dün ol: oldığı ol dün H, oldığı bu yüz P. 

XII ! a) ayru bizi: ayrı bizi S, bizi ırak P; b) yönümüzi: yönümüz S, yolumuz P. 
? a) safiadur: safladır S; ir eger giç: eger &r giç S. 

XII !a)u: ve S,—P; b) gâfil kıldı: kılıpdur gayra P. 

? a) hiç işümüz: işümüz hiç H, hiç işimüz S, P. 
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XIV Biz eksüklü Za“ifüfi her duâsın 
Kabül it kim işidenler dir âmin! 
Bi-hakk-ı Ahmed ü Tâhâ vü Yâsin 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


XV Anufi bedralnı nürı hürmetiyçün 
Şafâ kalbi huzürı hürmetiyçün! 
Kamu cennât u hüri hürmetiyçün 
Ağis nâ yâ Gıyâs eI-müstağiş in 


XVI İlâhi kahrı lutfa kıl mübeddel 
Bi-hakk-ı enbiyâ vü kamu mürsel! 
Bi-hakk-ı evliyâ vü cümle kümmel 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


XVII İlâhi bu Za“if Ümmi Kemâle 
Meded senden kim aldandı kem âla' 
Niçe bir yeg vire kemden kem ala 
Ağis nâ yâ Gıyâs e”I-müstağiş in? 


XVMI Bedenden kabz idicek cânumuzı 
Bize sen yoldaş it imânumuzı! 
Tamâm eyle kamu nokşânumuzı 
Ağis nâ yâ Gıyâş e*I-müstağis in? 


XIV- ! a) eksüklü: eksiklü P; Za“ifüü: Za“ififi S; b) işidenler dir: eşidenler der S. 

? a) Bi-hakk-ı: Be-hakk-ı A2, Bi-hakk P. 

XV- la) bedr: bedri S; alnı: alunı H; hürmetiyçün: hakkı?çun P; huzürı: kuzür u S. 

XVE la) İlâhi kahrı lutfa kıl mübeddel: Bi-hakk-ı evliyâ vü cümle kümmel B2, İlâhi kahrı lutfa 
bizi kıl mübeddel S; b) vü: ü H; kamu: cümle S. 

2 a) Bi-hakk-ı evliyâ vü cümle kümmel: Bi-hakk-ı evliyâ-ı cümle kümmel A2, İlâhi kahrı lutfa kıl 
mübeddel B2. 

XVI- ! b) kem âla: kemâle T, A2. 

?a)—P; “Bu nefs elinden uş düşdük zevâle” T, “Niçe bir yig virüp kemden ala” A2, “Niçe bir 
yig vire kemden ala” H be B2, “Niçe bir yig vire kemden kim ala” S. 

XVI ! a) kab7 idicek: idüben S, ayrılıcek P; cânumuzı: bu cânımuzı S, P; b) sen: — P; it: eyle P; 
imânumuzı: imânımuzı S, P. 

? a) nokşânumuzı: nokşânımuzı S, P. 
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XIX Kamu “âşıklaruf “ışkı hakı”çun 
Dahı şâdıklarufi şıdkı hakı?çun' 
Safa lâyıklarufi şevki hakı”çun 
Ağiş nâ yâ Gıyâs eI-müstağis in? 


a) 
444-8 


I Bir evliyâ eydür bata 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 
Seni gerek ise safa 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 


TI Olmasun şekk (üJ gümânuü 
Oddan âzâd ola cânuü 
Elin al tevbe kıl anufi 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 


IM Dervişleri be-gâyetde 
Dâöim zühd ile tâlatde 
Yokdur yakın velâyetde 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 


IV  Şırat köprüsün geçmeğe 
Şerâben tahür içmege 
Cennetde bile uçmağa 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 


XIX- ! a) “âşıklaruğ: “âşıklarıfi S; <ışkı: şevki T, A2, “aşkı Al, H. 
? a) şevki: zevki T, A2. 

(Mc.I) 
©) Tarama nüshalarında bulunmayan bu şiir, Müjgan Cumhur'un Hacı Bayram-ı Veli ile ilgili bir 
sempozyumda sunduğu bildiriden alınmıştır. Sayın Cumhur bu şiiri Milli kütüphane FB 442 
numaralı, 15. yüzyılda toplandığını tahmin ettiği ve çoğunlukla Bayrami tarikatına mensup 
şairlerin şiirlerine yer veren, yazma bir “Mecmua-i Eşar”dan aldığını söylemektedir. (1. Hacı 
Bayram-ı Veli Sempozyumu, Ankara Valiliği Yayınları, Ankara 1991, s. 61-66) 
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V Kemâl Ümmi eydir size 
Kulak dutuf işbu söze 
Bu âvâze geldi bize 
Dir'ken Hacı Bayrama sen 


70) 
Müstef'ilün müsteffilün 


I Dost sohbetine iricek 
Âh it göüül biti derd ile 
Dostufi yüzini göricek 
Âh it gönül bifi derd ile 


TI Vir dost yolına cânufı 
Derd ile bul dermânuüı 
Bulmaklığa cânânufiı 
Âh it göüül biti derd ile 


IM Bircânviren Hak yolına 
Biüin alup karşu safa 
O gün bu sözi sen dile 
Âh it göüül bii derd ile 


IV Sen senlügüüden geçesin 
<Işkufi şarâbın içesin 
Boynını nefsüü biçesin 
Âh it (götül| bifi derd ile 


V Hak yollınla vir baş u cân 
Dök yolına yaş ile kan 
Dilüüde zikr olsun hemân 
Âh it göfül bifi derd ile 


© (DB: 2a) 
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VI Vişâl-i dosta iresin 
Dostufi cemâlin göresin 
Bu sözi döim diyesin 
Âh it göfül bifi derd ile 


VI Yir yok bu göflüm eglene 
Cânum yanıca difilene 
Kaçan ki nefsüm niklene 
Âh it göfül bifi derd ile 


VI Dost şohbetine iresin 
Dostdan temennâ kılasun 
Derd iste dermân bulasın 
Âh it göfül bifi derd ile 


IX  ÜmmiKemâl ehl ile ol 
Dün |ü| gün Allâh ile ol 
Başı koyup şi”llâhla ol 
Âh it göğül bifi derd ile? 


ge 
444-8 


I Ecel yolum bağlar benüm 
Cigercügüm tağlar benüm 
Anam atam ağlar benüm 
Komaz imiş ecel beni 


II Ecel belüm büker benüm 
Bozar kamu tedbürlerüm 
Kara toprak örter tenüm 
Komaz imiş ecel beni 


X 4) “ şi”llâhla”: “şey'en-li”llahla”dan bozmadır. 
“(AL:64b) 
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MI Kanda yürür isem bile 
O yâr yürür benüm ile 
Kaşdı budur cânum ala 
Komaz imiş ecel beni 


IV Kuş oluban uçar isem 
Yedi deryâ geçer isem 
Âb-ı hayât içer isem 
Komaz imiş ecel beni 


V Karlı tağlar aşar isem 
Gariblige düşer isem 
Eger biü yıl yaşar isem 
Komaz imiş ecel beni 


VI Eger hacca varur isem 
Hakufi nürın görür isem 
Ne kadar yalvarur isem 
Komaz imiş ecel beni 


VI Kemâl Ümmi bu cihânda 
Safa va'de gerek vade 
Böyle emreylemiş Hudâ 
Komaz imiş ecel beni 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/436 


9) 


Müstef'ilün müsteffilün 


I Ser-mâyeyi virdüm yile 


Vay n'ideyim 
Kaldım ah ile 
Vay n'ideyim 


“ömrüm seni! 
vay (ille 
“ömrüm seni? 


TI Sen bir kuş idüü lâ-mekân 


Elüme girdü 


râyigân! 


Girü kaçırdum nâ-gehân 


Vay n'ideyim 


“ömrüm seni? 


TI Seni bahâlu almadum 


Kadrun anuf” 
Bilmedüm ve 


çun bilmedüm 
likin bilmedüm 


Vay mideyim “ömrüm seni? 


IV Göçgünciler bigi göçüp 


Bunda koyup 
Murg-ı hümâ 


beni kaçup' 
gibi uçup 


Vay n'ideyim “ömrüm seni? 


4 Göçgünci gibi göçmesefi 


Beni koyuban kaçmasafi 


Bâri guşşayla 


geçmesefi 


Vay n'ideyim “ömrüm seni 


(MK1:350a; MK14:25b) 


© Lb) wideyim ömrüm seni: ömrüm n'ideyim seni MK.I (Bütün nakaratlarda). 
? a) Kaldım ah ile vây (ille: Ardım ahi yele yele MK..1. 


1-1 a) lâ-mekân: bi-mekân MK..I;. 
2 b) Girü: Yine MK.14. 


112 Bilmedüm ve likin bilmedüm: Senden ayrı kim dimedim MK..I; (Vezin bozuk.) 
Va) bigi: gibi MK.I; b) Bunda koyup beni: beni bunda koyup MK.I. 


? a) Murg-ı hümâ: Hümâ kuşı MK.I. 
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VI  Geçdüf kamu teşviş ile 
Bi-fâyide endiş ile! 
Vardufi kamu yok iş ile 
Vay mideyim “ömrüm seni? 


Vİ Fvlicümle bâri fil-mes el 
Sen bir güherdüü ez-ezel 
Bulımadum safa bedel 
Vay n'ideyim “ömrüm seni 


VHI Ümmi Kemâl eydür sözi 
Şol hadde kan döker gözi 
İşidenüü göynür özi 
Vay m'ideyim “ömrüm seni? 


V- Geçdün: Göçdük MK..I; b) endiş ile: endişeyle: MK..14. 
2 a) Vardun: Varduk MK.14. 
v1 ; Görenlerün göynür özi 

Şol hadde kan döker gözi 

Ümmi Kemâlün eydür sözi 

Vay n'ideyim ömrüm seni (MK.14) 
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GAZELLER 


ELİF 


VE EYZAN LEHÜ GĞAFARA'LLÂHU LEHÜ 
MEDHİ RESÜLİ'LLÂHİ ŞALLA'LLÂHU “ALEYHİ VE SELLEM © 


Mefâ“ilün mefâ“ilüin mefâ“ilün mefâ“ilün 


1 Eyâ halkufi yigi hulkuf “azim iy dilber-i ra'nâ 
Safa hiç bezemez kimse be-şüret dahı fi'1-ma“nâ ! 


Eyâ hurşid ü tâbân-rü bedr-cebhe hilâl-ebrü 
Her emrüfie semi*nâ vü “ata*nâ hakdur âmennâ ? 


İ mâzâğa”l-başar “ayneyk çü Cibril oldı safa peyk 
Kamu buyruğufa lebbeyk ü âmennâ vü şaddaknâ ? 


Kamu gâyib safia hâzır ne kim var evvel ü âhir 
Irak u yakın ard öğ bir eyâ şâhib-nazar-binâ * 


3 Kamu “âkıl kamu fâzıl safia şâkirddür iy kâmil 
Senüfi katufida bir câhil hezârân Bü-Ali Sinâ ö 


1 
(T:6b; Al:15a; A2:6b; H:30b; B2:36a; S:41b; P:lla) 

©) (Başlık Al'dedir.) “Medh-i resül “aleyhi's-selâm Kemâl Ümmi...” T, “Ve eyzan lehü 
haşerahu'llâhu ma“al-muttakine fi medhi'r-resül şalla”llâhu “aleyhi ve sellem” A2, “Medhü 
Muhammedin şalla'llâhu “aleyhi ve sellem” H, “Medh-i Muhammed şalla'llâhu “aleyhi ve 
sellem” B2, “Fi beyânı medh-i resülu'llâh şalla”llâhu “aleyhi ve sellem min-nutkı Ümmi Kemâl 
kaddesa”llâhu sırrahu”l-ekrem” S. 
la) yigi: begi T, H, S, yegi Al, B2, P; hulkuü: halkuü H; iy:ey S, P; b) hiç beüzemez kimse: 
befizemez hiç kimse T, H, hiç kimse beüzemez S. 
? a) hurşidü: hurşid-i T, Al, S, P; b) vü: ve B2, S; bedr-: bedrü H, bedir- S, P. 
Sayi: Ey S, P; mâzâğa'l-başar “ayneyk: mâzâğa'l-başar “aynuü T, Al, A2, H, B2, “aynufi 
mâzâga”l-başar S; b) Kamu: Ki B2; buyruğuüa: buyrığına Al, A2, H, buyurduğuna B2, buruğığa 
Sşü:kiH;vü: veB2,S. 
4 a) evvel ü: evvel-i P; b) Irak: Irağ A2, S;u:— T, Al, H,S, P; ardrardu S, ardıP. 
5 a) şâkirddür: şâkir dürür T, şâkirdür B2, P; iy: ey P; b) Senüü katufda: Senifi katıfida S. 
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Yüzü her yüzden ecmeldür özü kümmelden ekmeldür 
Kamu mürselden efdâldür senüfi fazlufi der-in es nâ “ 


Hak işlerüfi tamâm itdi saa şehler gulâm itdi 
Ki tapufiı imâm itdi dükeli enbiyâşına / 


Sen aşlısın kamu ferlufi ki “âlem toptolu zertufi 
İrişdi kâmet-i şer'ufi be-arş ez-kubbe-i minâ 


Yapuban din serâyını yidüü tedbir ü râyını 
Kodufi erkân u âyini hemân göç itdüf iy bennâ ? 


10  Çükılduf fakrile fabrı kanâ“at birle hem şabrı 
Safa virmiş iken Tafirı ezelden kenz-i lâ-yefnâ "* 


Mufallâ vü münezzehsin müzekki vü mü'eddebsin 
Mukarreblerden akrebsin sen iy Muhtâr u Mevlânâ 


Resülw'llâh-ı a*zamsın mükerremlerden ekremsin 
Kamu “âlimden a“lemsin sen iy “Allâme-i dânâ ” 


Güneşden hüb u rüşensin hem aydan dahı ahsensin 
Çü böyle hoş müzeyyensin ne hâcet sürme vü hınnâ ” 


Müzeyyensin kamu zeyne ki seyyidsin dü kevneyne 
İrişdüfi kâbe kavseyne makâmuf oldı ev ednâ !* 


© a) kümmelden: kömelden A2, kömilden H, kemmelden P; ekmeldür: ekmeldir H; b) senüf: 
senifi S; fazluü der-in es nâ: fazluüdin es nâ T, fazlufidan es nâ B2, fazlıfidan aşnâ S, fazlufi der-iü 
B 

7 a) işlerüğ: işlerifi S; safa şehler: şehleri sağa S, sağa şehle P; b) Ki: Çü P. 

8 a) aşlısın: aşılsın S; fer'uü: fertifi S; zer'uü: zeri S; b) İrişdi: Erişdi S; şerufi: şerifi P. 

9 a) Yapuban: Yapup pes P; yidüü: yedüü S, yitüf P; râyını: âyini T, reyini Al, P; b) erkânu: 
erkân-ı B2, S, P; iy: ey S, P; bennâ: benâ H, binâP, S. 

10 b) kenz-i: kenzü T, H, P. 

la) münezzehsin: mühezzebsin T; b) sen: — T; iy: ey S, P; Muhtâr u: Muhtâr-ı H, B2. 

2 b) <âlimden: alemden T, Al, A2, B2,P;iy:eyS,P. 

Ba)u:—T, B2; b) böyle boş: sen böyle T, kim böyle H; sürme vü: sürme-i T, S. 

(4 a) dü: bu H, — B2; b) İrişdüğ: İrişdifi S, İrişdi P; makâmufü: makâmıfi S. 
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15 OoSeni kamu açuk gözler ay u günden “ayân gözler 
Gicedür kamu gündüzler şuğa kim oldı nâ-binâ © 


Safa iy bahtulu şultân fidâ yüz bifi göfül ü cân 
Mübârek yolufa kurbân hezârân ata vü ana '“ 


Yazuklu kullaruz iy şâh şefâ“at kıl bize billâh 
Ki dâyim yâ Resülu”llâh “atâ min-küm hatâ minnâ " 


Eger medhüfi derd ile kılam takrir alam dile 
Firâk-ı “ışkufi odı”la kalem şına kâğıd yana!'8 


Senüü mâdihlerüü çokdur hisâbı hadden artukdur 
Arada bir dahı yokdur Kemâl Ümmi bigi ednâ 


20 Be-süret hırka vü tâcam be-ma“ni müflis ü acam 
Gani dergâha muhtâcam dilerem bâki istiğnâ ” 


Ne tafi ger biz gedâ senden umarsavuz “atâ senden 
Çü her şâh ağniyâ senden umar iy kamudan ağnâ ?! 


5 a) açuk: açık S, P; ay u günden: ay-ı günden T, B2, gün ü aydan P; b) kamu: cümle H, B2, P; 
şufa: saha H,B,P. 

(Sa) iy: ey S, P; bahtulu: bahtlu T, S; sultân: cân T; fidâ yüz bi göğül ü: fidâdur yolufa bifi Al, 
fidâ yüz bifi göfül ve S. 

7 a) Yazuklu: Yazıklu S; iy: ey S, P; billâh: Allâh B2; b) minnâ: mennâ B2. 

18 a) medhüfü: medhifii S,P, medhüfi A2,H; b) Firâk-ı: Firâk u A2, H, B2.P; <ışkufi: “aşkı S.P. 

19 a) Senüf: Seniü S; mâdihlerüf: meddâhlarufi B2, P, mâdihlerifi S; hisâbı: hisâbsuz S; artukdur: 
artıkdur H; b) bigi: bigi A2. 

2 a) hırka vü: hırka-i T, hırha P; be-ma'ni: be-ma“nâ S, P; müflis ü: müflis-i H, B2, müflisem P; 
acam: acum B2; b) dilerem: dilerüm B2. 

?la)ger:ki Al, S, gez P; gedâ senden: gedâsundan A2; b) ağniyâ senden: ağniyâsından P; iy: ey 
S,P. 


441/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


VE EYZAN LEHÜ 
BEYYAZA'LLÂHU GURRETEHÜ 
FİBEYÂNİ'L-VÂKI: © 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâün 


1 Kendözinden kimse hiç yol varmaya 
Ol kığırduğı yolından ırmaya ! 


Yardım olmayınca ol şultândan 
Yalufuz hiç kimse iş başarmaya ? 


Mukbil ü râzi müeddeb kul gerek 
Pâdişâh işine hiç el karmaya ? 


Kimse ol ofiarduğın azdurmaya 
Kimse ol azdurduğın ofiarmaya * 


5 Ol kimüü göülinde imân ağacın 
Dikse hiç İblis anı koparmaya 5 


Hak yolında girçegin ayak başan 
Baş vire vü halka kaş kaytarmaya “ 


2 
(T:7b; Al:15b; A2:8a; B2:49a; P:36a) 

© (Başlık Al ve A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Naşihat-ı Kemâl” B2, “...ve irşâdu şeyh Kemâl 
ve...”S. 
la) Kendözinden: Kendözünden S; b) yolından: yolundan P; ırmaya: armaya Al, azmaya A2, 
B2,P. 
ayol oluluP; b) Yaluuz: Yalıiuz Al, B2, S,P. 
3—T,Aİ, A2; a) Mukbil ü: Mukbil-i P; gerek: şöyle kim P; b) — S; Pâdişâh: Pâdişâhıfi P; 
4 a)— S; ofiarduğın: ofarduğun P; b) azdurduğın: azdurdığın S, azdurduğun P. 
Sa) göğlinde: göfline S, gölünde P. 
© a) girçegin: gerçegin Al, B2; “Hak yola girçekleyin ayak basuban (: basar P)” S; b) vire vü: 
vire T, virüben Al, vire o B2, P, vire ve S; kaytarmaya: kayratmaya S. 
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Şabr ile cân bisleyen âdem müdâm 
Şol behâyim bigi nefs otarmaya / 


Gâfile tenbih ü ögüt neylesin 
Vay aa kim Hak Çalap uyarmaya * 


Hâcetümüz oldur andan kim bizi 
Kendü fazl u rahmetinden ırmaya ? 


10 İnşâa'llâh kim kerem kıla Kerim 
Göölümüzden “ışkını çıkarmaya !“ 


Bu Kemâl Ümmi Za*if ister kim ol 
Hakdan artuk kimseye yalvarmaya 


VE EYZAN LEHÜ 
RAHİMEHÜ'LLÂHU Fİ'N-NAŞİHATİ © 


Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâilâün 


Il Kimseye hiç bâki kalmaz bu fenâ 
Lutfi kahr u genci pür-renc ü “anâ ! 


Şâdisi gamdur kamu tiryâkı sem 
Bu serâbı şu şanan kaçan kana ? 


7 a) bisleyen: besleyen Al, B2, S, P; b) Şol: Şu Al, A2; bigi: gibi Al, B2, S,P. 
S“a)ü:— T; weylesin: ne kâr eylesin S; b) uyarmaya: ögürmeye S. 
9a) Hâcetümüz: Hâcetimiz P; b) ırmaya: yarmaya A2, B2. 
'9a) Kerim: Rahim P. 
la) kim: ki S. 
3 

(T:7b; Al:16a; A2:8b; B2:49b; P:36b; S:64) 
© (Başlık AI ”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü nevvera”llâhu kabrehü fi”n-naşihati ve 
beyânu”l-vâkı“” A2, “Ve lehü eyZan” B2, “Ve lehü eyzan.......ez-zâhid...” S. 
' b) “Lutuf kahr genc pür-renc-i “inâ” T, “Lutf u kahr u genc ü pür-renc ü “anâ” B2, P, “Lutfi 
kahır ve genci pür-renc ü “anâ” S. 
? a) Şâdisi: Şâzisi B2, S, P; b) serâbı: fenâyı T; kaçan kana: kaçun fenâ P. 


443/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Zihi gâfil baş ki ayakdan düşüp 
Kimse irişmedüğine el şuna ? 


Başına bir demde bifi aru üşer 


Her ki dünyâ balına barmak bana * 


5 Merd-i “âkıl ağışun sizüp kaçar 
Bu ılanufi nakşına tıfl aldana 


Cümle halka düşmen ü bigânedür 
Kimseye olmadı yâr u âşinâ © 


Kanı yâr u yoldaş u kofişularufi 
Kanı kavm u kardaş u ata ana / 


Bâ-cefâdur key şakın çarh u felek 
Bi-vefâdur ger inanmazsafi şına 


Pir degül şol kim bu lehv ü la“b ile 
Gencecükler gibi dün gün avına ? 


10 Pir ata dirler kim ol Biri sever 
“Işk ile iki cihândan uşana ” 


3 a) Zihi: Zehi B2, S, P; ki: kim S, P; b) “Kimseye &rişmedigi hem el şuna” S, “Kimse 
irişmedügine hem el şuna” P. 

4 a) aru: er P; üşe: üşer T, P; b) dünyâ: bunu T, Al, A2; bana: başa P. 

> — H; a) ağısun: ağusun P; sizüp: bilüp T, sezüp S; b) ılanufi: ılan T, belânuü S, yalanufi P; 
aldana: aldanmaya T. 

© b) Kimseye: Kimesne S; olmadı yâr u: olmazdı bari P. 

7 a) koğşularuf: kofşılarufi A2, S, kardaşlarufi P; b) “Kanı yâr u kardaş u ata ana” S, “Kanı kavm 
u kofişu-yı ata vü ana” P. 

? a) “Pir degül şu kim bu lab u lehv ile” B2, “Pir degil şu kim bu lu“b u lehviyile” S; “Pir 
degildür işbu lu<b u lehv ile” P; b) Gencecükler: Gencücükler A2, Küçicekler P; dün: dünüP. 

0 a)kim: ki B2, S, P; biri: piri T, bizi P; sever: seve T, Al, A2, S, P; b) “Işk: “Aşk Al, S. 
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Muttaki şol kimseye dirler kim ol 
Tafrıdan korka nebiden utana "! 


Pehlevân oldur bu meydân içre kim 
Nefsini başup kul ide “aklına ? 


Oda yanmakdan kaçan yil komaya 
Toprağ olup tevbe şuyında yuna 


İrte şâ*im gice kâ'imdür müdâm 
Her ki gaflet uykusından uyana !* 


15 Gözi bakarilla “ibret alımaz 
Şunlaruf kim göfili gözgüsi tona ! 


Kim bizi kadh ider ise biz afia 
İderüz her dem-be-dem medh ü senâ * 


Bu Kemâl Ümmi şuçın sen eyle “afv 
Cümle imân ehli'le yâ Rabbenâ '/ 


Sen bekâsın sen bekâsın sen bekâ 
Biz fenâyuz biz fenâyuz biz fenâ 


I-T,AJL, A2; a) dirler: derler S; kim: ki B2, S; korka: korha B2. 
? a) Pehlevân: Pehlüvân B2, S; bu: kim P, kim: — P; b) ide: eyler T. 
3 a) kaçan: kaça B2; yil: yel S; komaya: kovmaya P; b) Toprağ,: Toprak T, S; şuyında: şuyından 
T, S, şuyunda P. 
4 a) irte: &rte S; müdâm: merâm P; b) uykusından: uybusından Al. 
Sa) alımaz: göremez B2, S, P; b) kim: — S; götlü: göfül T; gözgüsi: gözi P; tona: tana T. 
“ a) kadh: zemm T, Al, B2, medh P; b) İderüz: İdelüm B2, P. 
7 a) şuçın: şuçun P; sen: — S, P; eyle “afv: “afv kıl Al, A2, B2, “afv eylegil S, “afv kıl P; ehli”le: 
ehline T. 


445/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU KABREHÜ Fİ'T-TURÂB “9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilâtin 


Il Âşinâ olur Haka halkı toyuran aşına 
Artar ol günden güne hâşâ ki alça aşına ' 


Kaşına vü gözine şol çarh zeynin dürtinen 
Hüba befizer ol kim ayruk tırnağıyla kaşına ? 


Taşına kisvet giyenüü içi şâğın anda bil 
Kim fenâdan göçe tiz tiz ol bekâya taşına ? 


Başına bir “ışk u sevdâ gelenüfi tanuğıdur 
Bezi şaru gözi yaşlu dahı bağrı başına * 


5 Daşına il tanınufi şabr ide kılmaya gile 
Kendüye ne şansa anı şana her kardaşına * 


4 
(T:8b; Al:16b; A2:9a; H:35b; B2:42a; S:101b; P:16a) 

© (Başlık Al'dedir.) “Ve eyzan lehü Za*afa'llâhu ecrehü fi'd-dolab” A2, “Ve lehü eyZan” B2, 
“Ve lehü eyZan ... min-kelâmı Ümmi Kemâl...” S. 
'b) ki: kim Al; alça: asla T. 
2 a) gözine: yüzine T, Al, A2; şol: şu T, Al, A2; çarh zeynin: çarhı zeyn P; dürtinen: dürtünen 
Al, H, B2, göstere P; b) ol kim: her ki H, B2, P, her ne ki S; tırnağıyla: dırnağıyla Al, H, B2; 
kaşına: aşına T. 
3 a) Taşına: Başına P; kisvet: kisbet Al; geyenüü: giyenü T, Al, A2, geyenüp P; içi: içü Al; 
şağın: şafın T, Al, A2; b) tiztiz:teztezS, birbir P; ol: evin S; taşına: daşına P. 
4 a) bir: pes P; “ışk u: “ışk-ı Al, P, <ışk B2, — S; gelenüfi tanığıdur: gelenifi tanık durur S, ki ani 
danuğıdur P; “Başına sevdâ vü “ışk gelenlerin tanığıdur” T; b) şaru: şarı Al, A2, sâzu P; gözi 
yaşlu: gözi yaşlı A1, yaşlu gözi A2, B2. 
> a) Daşına: Taşına H, B2; kılmaya gile: kılmaya gele H, S, kılmağ ile P; b) “Kendüye her ne 
şanursa anı şan kardaşına” P. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/446 


Yaşına vü *ömrine çün kim kişi zZâmin degül 
Ne mukayyed bu cihânuf kurışına yaşına * 


Yaşına bu gözlerümüf baksa bir rahm itse şâh 
Bu Kemâl Ümmiden ol niçe nikâbın yaşına ? 


VE LEHÜ EYZAN ©) 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilâtin 


1 Şol göfülden bizerüz kim anda bir derd olmaya 
Her kimesne kim belâdan ifiler ol merd olmaya 


Bize bir göfül gerek kim pür-şafâ vü derd ola 
Hiç içinde zeng ü pâs u kine vü gerd olmaya ? 


Âdemi oldur ki anda “ışk u derd ü âh ola 
Lik hayvândur şu kim ter-çeşm ü rü-zerd olmaya ? 


Her kimüf gölünde kim bir zerre “ışk u derdi var 
Özi vü sözi vü yüzi germ ola serd olmaya * 


5 Yoldaş oldur kim bizümle mahrem ü dem-sâz ola 
Düşmen ol dostdan delim yigdür ki hem-derd olmaya “ 


“ a) Zâmin: “âlim T, şâmın A2, şâfi P; b) cihânufi: cihânıf P; kurısına: kusına A2, korkusına H, 
kurusına B2, kurısına ve S. 
7 a) gözlerümüfi; gözlerimüfi Al, P, gözlerimifi S; b) niçe: nice Al. 
5 

(T:77a; A1:64a; A2:76a; H:70b) 
© (Başlık A2, H, B2'dedir. Al?e sonradan ılave edilmiş. A2, H, ve B2'de ise “hâ” harfindedir.) 
La) bizerüz: bezerüz Al, H, bizâruz T; bir: bu T, A2, H. 
? b) zeng; jeng Al, H, B2; kine vü: kine-i Al; pâsu: pâsı H. 
3a) Âdemi oldur: Âdem ol durur T; <ışk u: “aşk u Al, “aşk-ı H; derd ü: derd-i H; b) Lik: LeykT, 
Liki A2, H, B2; -çeşm ü: -çeşm-i T, H; rü-zerd: rüy-zerd Al. 
4 Al; a) <ışk u: “aşk-ı H; b) vü yüzi: — T, H, sözi A2. 
— Al; a) kim: ki T; mahrem ü: mahrem-i T; b) hem-: her T. 


447/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


<Âşık u şâdık şufia dirler ki terk ü bahtı var 
Cennet ü didâr umanlar nite cümerd olmaya * 


Mâ-siva”llâhı seven “âşık degül fâsık durur 
Şol ki matşükı hemân ol Vâhid ü Ferd olmaya / 


Şemsi koyup zerreye meyl eyleyen key kör olur 
Bülbül oldur kim anuf mahbübı pür-verd olmaya 


Ol Hakimüü hazretinden kamular dermân umar 
Bu Kemâl Ümmi dili diler ki bi-derd olmaya ? 


DİGER MEDH-İ RESÜL “ALEYHİ'S-SELÂM © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilâtin 


1 Âferin ol gün yüze vü aydan aydın alına 
Kim ay u gün nüri anufi pertevinden alına ! 


Zi-yüzi gündüz şaçı dün Muştafâ vü Muktedâ 
Kim dil ü cânlar alınur yafağınufi alına ? 


Sa) <Âşık u: <Âşık-ı T; terk ü bahtı var: terk-i mahabbetdür AJ, şirk-i bahtıvâr H; b) didâr: dizâr 
T, A2, H, B2; cümerd: çu merd A2, cevmerd B2. 
7 b) hemân: anufi Al. 
8 a) zerreye: zerre T; key kör olur: görmez yolın Al; b) pür-verd: çün verd T, A2, cezüred H, 
cüz-verd B2. 
9 a) Hakimüf: kimi T; umar: diler A, B2; b) dili: “aceb Al, deli H. 

6 

(H:34b; B2:4la; S:99a; P:17a) 

© (Başlık B?'dedir.) “Ve lehü eyZan” H, “Ve min-kelâmihi”l-müşâbihâti vel-feşahâti lillâhi 
dürrehü nutk-ı Kemâl Ümmi kaddesa”llâhu sırrahü beyt-i na“t-ı şerif” S. 
la) gün: gül S; vü: ki B2, ve S; b) u: — P; nüri: nüru P. 
2a) Ol: Zi- S; b) ü: ve S; yafağınufi: yafağınıt S. 
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Bin tahiyyât u şalavât bi selâm olşun aüa 
Her nefesde kim bi-külli ehl-i beyt ü âline ? 


Zi-sa“âdet Tafirıdan şunlara kim yarınki gün 
Ol Habib eyde ki min-aşhâbına vü âline * 


5 İy Hak ol dostufi hakı”çun eyle tevfiki refik 
Bu Kemâl Ümmiye ki aldandı dünyâ âline * 


VE LEHÜ EYZAN 
Feülün fe“ülün fe“ülün fesülün 


1 Ağa kara şaçufi boyandı ağa 
Neye döndi şu bâğa düşen ağa ! 


Tağa urma tağ “adl ile merhem ur 
Ki zulm odı yakar düşerse tağa ? 


Aga düşme bu yirde geç dâneden 
Ki cânufi kuşı uça göge ağa ? 


Yağa bala toyur kamu açları 
Dilersefi ki üstüfie rahmet yağa * 


3 a) şalavât: şalât ve S, şalât P; b) kim: hem H, S, P; bi-: be- P; ehl-i beyt ü: ehl-i beyt-i H, ehlü 
beyt ü 5, ehline vü beyt üP. 
* a) şunlara: şunları B2; yarınki gün: yarınğı gün B2; “Zi-saâdet şunlara kim Tafrıdan yarınki 
gün” P; b) Habib: Habibu'llâh P; eyde: anda B2, deye S. 
> a) hakı'çun: hakkı'çun S; tevfiki: tevfiküü S; b) ki: kim S. 

7 

(H:36a; B2:42b; S102a; P:17a) 

! b) Neye: Yene S; şu: şol H, B2. 
? a) Tağa: Dağ S; tağ: dağa S; ur: olur S; b) yakar: yanar S; tağa: dağa H, B2, ol tağa S, 
3 a) yirde: yerde S. 
“ a) Yağa bala: Yağı balla S; kamu: kamu ol sen S. 


449/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


5 Şağa zi-dügün kim ölüminden öf 
Ölüp kendü kendü şağışın şağa ” 


Çağa yavrı bigi yuva bekleme 


Uç Uçmağa kim befizemez çağ çağa “ 


Bâğa düşme yiri yir Ümmi Kemâl 
Zirâ yire yir didiler bâğ bâğa / 


5 a) şağa: şığa S; -dügün: dün ü gün P; b) kendü kendü: kendi kendünüf S, kendü kendi P; 
şağışın: şağısın H, şağusın S, P. 

“—P;a)(S'de bu mısrayla 7. beytin 2. mısraı birleşerek tek bir beyit oluşturmuş.) bigi yuva: gibi 
yuvayı S; b) — S; (S'de bu mısra yerine 7. beytin aynı mısraı gelmiş.) 

7a)—S; yiri: yüri H; b) yire: yere S; yir didiler: yer dediler S, dediler yir P. 
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DER-MÜNÂACÂT-IBAÂRİ TA-ÂLÂ CELLE VE ALÂ © 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 İy Kerim Allâh u Settâre”l-uyüb 
İy Rahim Allâh u Gaffâre'z-zünüb ! 


Ne diyesümüz safa ma“lâm durur 
İy<Alim Allâh u “Allâme”I-guyüb ? 


Tâlis ü devlet güni kılsa tulü* 
Kılmadın bu “ömrümüz ayı gurüb ? 


Her ne iş kim işler isefi iy Latif 
Yirlü yirince kamu ra“nâ vü hüb 


5 Şufa kim bu göflümüz kılur heves 
Âh ki hergiz elümüz irmez şunup 


Ya şunı kim cânumuz gördi kerih 
Hergiz andan kurtulımaduk kaçup “ 


8 

(H:58a; B2:76a; S:104b; P34b) 
©) (Başlık B2'dedir.) “Der-münâcât-ı Bâri ta“âlâ” H, “Münâcât Ümmi Kemâl Sultân 
tekâbbela'llâhu “inâhu” S. 
la)İy: Ey S, P; u: — B2, P; Settâre'l-: Settâru'l- H, B2, P; b) Rahim Allâh: Rahimw'llâh S; 
Gaffâre”z-zünüb: Gaffârü”z-zünüb H, P. 
?a) “Ne diyesiz sana kim ma“lüm durur” H, “Ne diyelüm sözimüz safia ma'lüm” S, “Ne 
diyesimüz saha ma“lümdur” P; b) İy: Ey S, P; <Alim Allâh: “alimuw'llâh H, B2, S; “Allâme'l- 
guyüb: <Allâmu'l-guyüb H,B2,P. 
3a)ü:—H, P; kılsa: — P; b) ömrümüz: “ömrimüz H, P, “ömrimiz S; ayı: anı P. 
Sb) ki: kim S, P; elümüz: elimüz P; irmez: &rmez S; şunup: şanup H, S, P. 
“ a) cânumuz: cânımız S, cânımuz P; gördi: — P; b) Hergiz: Hirgiz P; kurtulımaduk: kurtulmadık 
S, kurtulmaduk P. 


451/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Sen Kavi Şultân u biz “âciz kuluz 
Uş kapufida tururuz fazluf umup / 


Bizi bu dirlig ile öldürmegil 
Yâ Rab illâ tevbe şuyunda yunup * 


Yaluüuz koyup bizi korkutmağıl 
Şunda kim tiz gideler sine koyup ? 


10 O Vaktidür kim kılasın feth u fütüh 
İy Azim Allâh u Fettâhe“l-kulüb'* 


Bu Kemâl Ümmi meded senden diler 
İy Hakim Allâh u Keşşâfe'l-kürüb"' 


Yolda tevfikuü refik it bize kim 
Varavuz senden yafa afia uyup” 


7 a) Sultân u: Sultânsın S, P; b) tururuz: dururuz H, B2, S. 

8 a) dirlig: dirlük H; b) şuyunda; şuyında H, şuyundan S, P. 

? a) Yalufuz: Yalıuz H, S, P; b) tiz gideler: berkideler 5, P. 

19 a) feth u: feth-i H, B2, P; b) İy: Ey S, P; -kulüb: -kürüb H, B2, guyüb S. 
Ul b) İy: Ey S, P; Hakim: Hakimü P. 

2 a) tevfikufi: tevfikıi S, P; b) afa: ofa S. 
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TÂ 


VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU RÜHEHÜ FPL-VÂKE © 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy göfül bu dünye mâlın sen safa eyleme put 
Ger hakikat mümin isefi dünyâyı ko dini tut ! 


İlerü azık bulunmaz hem şu yokdur bundan al 
Bil ki takvâdur bu yolda yol erine zâd u küt ? 


Sen bu dünyâ tarlasında hayr tohmın şaçağör 
Tâ ki “ukbâ hırmeninde degme dânefi ola mut ? 


Hayr u şer kim ne kılursa anı bulur bi-gümân 
Her ne ekse anı biçer buğday u arpa nohüt * 


9 Bu harâbı sen “imâret kılmağa meşgülsın 
Niçe kim “ömrü binâsı kağşayup oldı yemüt * 


Âdem isefi ol bekâ mülkinde ör bünyâdufı 
Kasrufı bu fâni evde yapma miş I-i “ankebüt “ 


9 

(T:8b; Al:17a; A2:9b; B2:114a; P:74a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü nevvera'llâhu merkadehü ve 
rahimehu'llâhu” A2, “Ve lehü eyZan” B2. 
la) İy: Ey P; dünye mâlın: dünyâ mâlı T, P, dünyesi B2; eyleme: eylenme A2, eyletme B2; b) 
dünyeyi: dünyâyı T, P, dünyesi Al; dini: din P. 
? b) Bil: Bel P; zâdu: zâd-ı P. 
3 a) dünyâ: dünye A2; hayr: hayır Al; tohmın: tohumun T, P; b) hırmeninde; hırmeninden P. 
“a)u:—T, P; b) buğday u arpa: buğday-ı arpa T, arpa vü buğday Al. 
5 b) kağşayup: kağşaşup Al, kakşayup A2, kahşadı B2; yemüt: huhut Al, hahut A2, B2; “Niçe 
<ömrinin binâsı koncuşdı oldı hacüt” P. 
“ a) mülkinde: milkinde A1, mülkine P. 
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Niçe hayvânsın ki senden menfaat görmez kişi 
Yâ ne insânsın ki sende yok durur korhu vü öt / 


Bal u yağ u çerb ü şirin birle bislersin teni 
Nişe amazsın şunı kim mâr u müra ola küt * 


Ten murâdın terk idüben câna uy kim “âkıbet 
Mevt iricek fevt olur ten illa cânufi lâ-yefüt ? 


10 Gafletilene yatursın tur örü dirlik diril 
Şundan öğdin kim ölesin sinüf üzre bite ot "“ 


Sen n'içün zikr eylemezsin anı her şey zikr ider 
Yirde gökde berr ü bahr u vahş u tayr u neml ü hüt "' 


Âyet ü ahbâr ile ş âbit dürür kim bu cihân 
Bâ-cefâ vü bi-vefâdur “ömrümüz hem bi-ş übüt ? 


Sen henüz gâfil yatursın tafi namâzın kılmadufi 
Geçdi gün kıldı cemâtat yatşuyı okur Kunüt ” 


<Akl seni hakka ilter nefs bağlar bâtıla 
Zirek ise bu oyunda “akla aldan nefsi ut !* 


15 OoKarga gibi ötenüü ancak nasibi cifedür 
Ger safa gülşen gerekse imdi bülbül gibi öt © 


7 a) Niçe: Nice Al, A2, P; b) korhu: korku P; vü: ve P. 

Sa)uyağ u: yağ T; bislersin: beslersin Al, B2, P; b) Nişe: Niçe P; mâr u: mâra P; küt: lüt B2, 
mütP. i 

? b) mevt: mev Al; ten: — Al. 

19 a) yatursın: yatursun P; örü: eyü B2, P. 

U b) nemli: nahl B2, P. 

2 a) Âyetü: Âyet-i B2, P; b) Bâ-: Pür- Al; -vefâdur: -vefâ vü T; “ömrümüz hem: “ömrimüz P. 
3 a) yatursın: yatursun P; kılmaduf: kılmadıfi P. 

4 a) “Akl: <Akl P; nefs: nefis P; b) Zirek: Zeyrek Al, B2. 

15 a) ötenüf; ol tenüfi P; b) Ger: Gel P; gibi: bigi A2, B2. 
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Çün bilürsin atafa vü anafa vü kavmüüe 
Kalmadı hem safia dahı kalmayısar bu büyüt '“ 


Her ki bu menzilde kondı göçiserdür “âkıbet 
Göçmez ü konmaz kim oldur ol Hakim ü Lâ-yemüt " 


Sen bu zahmetler evinde râhat umma iy delü 
Hergiz ağu ağacında bite mi hurma vü tut !s 


Kimsenüf şuçına kalma kim senüfi ola mu“âf 
Kim senüf göflüi yıkarsa kakıma şabr eyle yut !9 


20 Şöhretü hilsatlerüden fahr idersefi âr ola 
Şöhretüfi âfetdür âhir hilcatüfi birkaç çaput ” 


Ger bekâ dirlik dilerse ölümüüden öüdin öl 
Kim Resülu”llâh buyurdı mütu kable en-temüt ?' 


Var Kemâl Ümmi bu pendi sen safa vir halkı ko 
Kâl u kilde kalma kâli hâle degşür kıl süküt 2 


Ger haka inandufi ise dahı mahşer günine 


Söyler isef hayr söyle yohsa dâyim ol samüt ” 


Şof peşimân aşşı kılmaz gâfil olma tevbe kıl 


Hâzır ol kim hem safia vü hem bafadur bu ögüt “ 


16 a) bilürsin: bilürsei P; anafa: ana A2; b) kalmayısar: kalmıyısar A2; “Kalmadı sağa dahı 
kalmayısardur bu büyüt” T, “Kalmadı hem kalmayısar sana dahı bu büyüt” B2. 

7 a) menzilde: meclisde T; b) “Göçmez ü konmaz kimdür ol Hakim-i(: Hakim ü B2, P) Lâ- 
yemüt” T, A2,B2,P. 

8 PP; b) tut: dut B2. 

19 a) Kimsenüü: Kimsenifi P; mu“âf: ma“âf Al, P. 

2 a) Şöhret ü: Şöhreti Al; hilsatlerüden: hilcatleriöden Al. 

2 a) ölümüfden: ölmekden B2; b) Kim; Ki P. 

> a) halkı ko: fâriğ ol B2, P; b) Kâl u kilde: Kâl-ı kil P. 

3. TAJ, A2; a) günine; gününe P. 

4 (B2 ve P'de 16. beyitten sonradır.) b) safia vü: sağadur Al; ögüt: büyüt T. 


455/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


25 


2 ayit safa: eyler var Al; b) içinde: için A2; but but: puta put T, P, put put Al, putu put B2. 


Tâ“ate şarf it safa fermân iken her “uzvu! 
Ölmedin öl gür içinde pâre pâre but but © 


10 


VE EYZAN LEHÜ 


TÂBA'LLÂHU S ERÂHU Fİ'N-NAŞİHATİ © 


Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


Bu kamu mülke mâlik olduğ tut 
Şöhret ile cihâna toldufi tut ! 


Dünyenüü dürlü dürlü nimetini 
Yidüf ü lezzetini aldufi tut ? 


Her teferrüc ki kılmaduf sen anı 
Kamusın uçdan uca kılduf tut ? 


Kimseye çünki pâyidâr olmaz 
İmdi günden güne ulaldufi tut * 


“Akıbet çünki ağlamakdur işüf 
Elli bi yıl cihânda güldüü tut” 


10 


(T:9b; Al:17b;;A2:10a; B2:80b; S:86b; P:44a) 

© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü” A2, “Ve lehü eyzan” B2. 

la) kamu: makam u T; mülke: milke Al; tut: dut B2, S; b) tut: dut B2. 

? a) Dünyenüf: Dünyenif S, Dünyânuf P; nimetini: nimeti S, P; b) Yidüü: Yedüü Al, Yidif S; 


ü—T,AI, A2,B2,P; lezzetini: lezzetin S, P; alduö: aldı S. 


3 a) kılmadufi sen: kılmadıksın T, kılmadufi sin A2, B2, S; b) tut: dut B2. 
4a) çünki pâyidâr: çünki “ömür pâyidâr Al, çün pâyidâr B2, pâyedâr S çün kim pâyidâr P; olmaz: 


olmaz bu S; b) ulalduü: ulaldan P; tut: dut B. 
5 a) çünki: çün kim Al; işüf: işi P; b) Elli; İllâ P. 


10 
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Şol yaa kim gönüldi atafi ana 
Sen dahı ol yağa gönüldül tut © 


Çün bu bâğda biten şolar şo ucı 
Sen dahı kurıduf u şolduüi tut ? 


Lâ-cerem çün cihân safa kalmaz 
Sen biraz gün cihânda kaldufi tut “ 


<Accilü bi? s-şalâti kable”I-fevt 
Muştafânufi hadis i bildüf tut ? 


Mütu kable en-temütu dir 


Çün ölisersin âhir öldüf tut 


Var Kemâl Ümmi hırşı terk eyle 
Çün kifâf olasınca bildüfi tut " 


“ a) Şol yata kim: Şu yafa kim Al, Şol yola ki B2, Şu yola ki S, Şol kim P; gönüldi: göniledi S; 
b) gönüldüü: gitdifi T, göneldüü Al, S, gönildüf A2; (Bu beyit B2'de 9. beyitten sonra gelmiş 
olup, ikinci mısraı yerine de 7. beytin ikinci mısraı geçmiş.) 

7a)—B32; şolar şofi ucı: şofi ucı şolar P; b) kurıdufi: kurudu Al, S, P; u:—T,Al,B2, S, P; tut: 


dut B2. 


S“—T,AJ, A2; b) kalduf: kaldıfi S, P; tut: dut B2; (Bu beyit B2'de 6., P'de ise 8. beyit olarak yer 


almış.) 


* b) (B2'de 8. beyitten sonradır.) Muştafânufi: Muştafâ?'çun T, Al, B2, P ; hadisi: hadisin Al, A2, 
B2, hadis ini S; bildüü: bildi P; tut: dut B2. 

19 b) ölisersin: öylesin T; tut: dut B2. 

UL b) bildüli: buldufi T, Al, A2, B2, P. 
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VE LEHÜ EYZAN © 
13'lü 


1 Hey yüri cânânı iste cânufı terk it 
Şıdk u yakin ile gel gümânuğı terkit ' 


Diler ise lâ-mekâna irişesin sen 
Seyr ü sefer kıl yüri mekânufiı terk it ? 


Gel berü ger kârubân-ı “ışka uyarsafi 
Yolda kamu aşşı vü ziyânufı terk it ? 


<Âşık-ı didâr isefi ko her dü cihânı 
Zâhid isefi bâri hânümânuğı terk it * 


9 Da“viyi girçeklik eyleme iy yalancı 
Ger girçeksef girçegü yalanufı terk it 


Kil ile vü kâl ile çü bitmez imiş iş 
İmdi dürüş hâl ile lisânufı terk it © 


11 

(H:63a; B2:96b; S:91b; P:55b) 
© (Başlık H ve B?'dedir.)“Ve lehü eyzen tenbih-i tarikat ve meslek-i irşâd-ı...” S. 
la) cânânı: cânân H, B2, P; cânufu: cânıfı H, S; b) Şıdk u: Şıdk-ı P. 
? a) Diler isefi: Dilersen S; irişesin: irersin S; sen: — P; b) Seyr ü: Seyr-i P; mekanufı: mekanığı S. 
3a)ger: gir H, gel S; kârubân-ı: kârıbân-ı S; b) vü: ve S. 
4a) <Aşık-ı: “Aşık u H, S; didâr: dizâr H, S; her: — B2, S; b) hânumânuğı: cânânuf P. 
“ a) Da*viyi: Dasvâyı S, Daviüi P; girçeklik: gerçeklik H, S, P; b) girçeksefi: gerçeksefi H, S; 
girçegü: gerçegü H, gerçeklü S, —P. 
Sa) vü; —S; çü: çün S; bitmez imiş: bitmezmiş bitmez imiş H; b) dürüş: düriş S; hâl ile: hâline P; 
lisânufı: lisânıfı H. 
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Tâ“ati dükkân idinme yime dinüüden 
Kedd-i yeminüi yi ol dükkânuüı terk it 7 


Perdedür Ümmi Kemâl safia bu kuru ad 
Senlügi mahveyle ad u şanufiı terk it 


Tapma bu halkufi safia fulân didügine 
Varlığı vir yokluğa fulânufi terk it 9 


10 İşbu sözi iy “aziz sen safa alınma 
Nefsüme direm ki yatlu şanufı terk it !“ 


Kendü kuşürum durur ki dilüme geldi 
Sen dahı var ise o şânufı terk it " 


7—P;a) yime: yeyme H; dinüden: dinifiden S. 
Sa) Ümmi Kemâl: Kemâl Ümmi P; kuru: kurı P; b) Senligi: Sen ki P. 
9 (Bu ve sonraki beyit S*de 2. beyitten sonradır.) b) yokluğa: yoklığa S; fulânuüı: fulâlığı S. 
19 a) sen: — B2, P; b) Nefsüme: Nefsime H, P; yatlu: yıtlu H. 

“ İşbu sözi kim direm “aziz sen aldanma 

Nefse derem ki yatlu sanuüı terk it” S. 

1 a) Kendü: Kendi S, P; kuşürum durur: kuşürumdur H, B2, P; geldi: geldüm H, B2, P; b) 
şânuüı: şânığı H. 
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VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU KABREHÜ “9 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Hudâyâ mürvetüüden bir kapu aç 
Yazuklu kullara rahmetlerüü şaç ' 


Bizi şöyle toyur lutfufi hünından 
Ki hergiz olmasun bu karnumuz aç ? 


Kışinüfi ne ümidi kalur ayruk 
Ki hattâ apanos iken ol ağaç ? 


Nite ola bu halk mekrüfiden emin 


Ki kavsüfi okına olmışdur umaç 


5 Bu mahlük kim yaratduü hâllerinden 
Haber söyleyelüm biz dahı bir kaç 


Kimi kendözüte kılduü mukarreb 
Kimi puta tapar kimi öper haç “ 


Kimisi “âciz ü miskin ü makhür 
Kiminde şaltanât hem taht ile tâc 


12 
(1T:80b; A2:80b) 
© (Başlık A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T. 
'a) Hudâyâ: Huzâyâ A2. 
? b) karnumuz: kamımız T. 
3 a) ümidi: ümizi T; ayruk: ayrık T; b) hattâ: hergiz T. 
“ a) “Kimini kendüfe kıldufi mukarreb” T. 
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Kimi atlar biner kullar peyince 
Kimi dermânde iki püla muhtâc 


Kimine menzil oldı kâbe kavseyn 
Güni bayram u düni oldı mirâc 


10 O Kiminüü kısmeti zakküm ile kir 


Kiminüf Kevs er ü hulle vü dibâc !* 


Kimin küfr ü dalâlet yoldan ilter 
Kimine gösterürsin râh u minhâc " 


Ene”I-Hak sen didürmesefi dimezdi 
Sebeb neyidi kim aşıldı Hallâc 


Felekler mât olur bu hükm elinden 
Senüfi “aklufi var ise ol yafia kaç 


Hüyuüi degşürmez isefi varma hacca 
Eger kılur isefi kapufidadur hâc " 


15 (o Riyâyiçün eger varur olursafi 
Ne aşşı varduğufdan hacca Haccâc 


Kemâl Ümmi dilinden geldi bu söz 
Kitâbdan kılmadı ol anı ihrâc !“ 


19 b) Kevs er ü; gösterür A2. 

Va) ilter; iletir T; b) gösterürsin: gösterür zin A2. 
4 a) degşürmez: degişmez T. 

6 b) olanı: anı hem T. 
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HÂ 
13 
VE LEHÜ EYZAN DER-ŞIFAT-I BAHAR © 
Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Görüt ki Hâlık-ı bi-çün JuJ Râzık u Fettâh 
Ne açdı rahmetli)| kapularını bi-miftâh ! 


Açıldı gayb-ı hazâsin bizendi rü-yı zemin 
Şaçıldı “âleme yine yiği fütüh u mübâh ? 


Seherde kuşlar öter çağırur ki fa“tebirü 
Bakufi bu “ibrete iy her basir u ehl-i şalâh ? 


Kimisi bâğda hoş-âvâz ile okur tesbih 
Kimisi yukaru pervâz uruban açdı cenâh * 


5) Şularda şâz olup oynar dün ü gün ördek ü kaz 
Latife ile kılurlar biribiriyle mizâh > 


13 
(H:44a; B2:60a; S:43a; P:21b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Beyân-ı teferrüc-i bahâr nutk-ı Ümmi Kemâl fa“tebirü yâ ulu'l-elbâb 


le-muhyi”l-mevtâ ve hüve “alâ külli şey'in-kadir” S; (Rum: 30/50) 

La) Râzık u: Râzık-ı P; b) Ne: — S; rahmeti: rahmet P; kapularını: kapuların H, B2, P. 

? a) gayb-ı hazâin: gayb-ı zemin H, B2, ga ybet-i hazâsin S; bizendi: bezendi H, B2, S; b) Şaçıldı 
âleme yine: Yine şaçıldı “âleme H, Şaçıldı “âleme yene S, Şaçıldı yine “âleme P; yifi: yefi H, 
B2,S. 

3 (Bu beyit S”de 4.beyitle yer değiştirmiş.) b) iy: ey S, P. 

4 a) bâgda: bağ da B2; b) yukaru: yukarı B2; açuban: idüben P. 

5 a) olup: oluban H; ördek ü: ördek ile S; b) Lâfife ile: Lâtifile H, B2, Lâfifeyle S, P; kılurlar: 
kılurlar kim P; biribiriyle: biribirine H, B; mizâh: hoş-mizâh S. 
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Çemende hüdhüd imâm oldı kuş cemâ“atine 
Okur mü*ezzin-i kumri <ale”ş-şalâhı felâh “ 


Yeşerdi yine her eşcâr açıldı hüb ezhâr 
Akar zülâl olup enhâr eser nesim-i şabâh / 


Cihânı miş I-i cinân itdi yaz yili eseli 
Meger ki Cennet içinden gelür bu kutlu riyâh “ 


Haber getürdi kulavuz |u| çigdem ü navruz 
Ki rıhlet itdi şitâ vü uş irdi şayf-ı necâh ? 


10 O Benefşe boynın eger mest olup bu meclisde 
Humâr-ı nergis elinde tutar müdâm akdâh "9 


Tonandı yazı vü tağlar libâsı levn-â-levn 
Bizendi bağçe vü bâğlar kamu makâm u merâh "! 


Yitişdi hatmi gül öğince kalkanın yapınup 
Yanınca süsen irişdi vü çekdi seyfü silâh 


Gül ağdı tahta selâtin bigi vü şaldı nikâb 
Hem oldı bülbül afa karşu “âşık u meddâh 


“ a) çemende: çimende P; oldı kuş cemâ*atine: oldığı hoş cemâ“ate P; b) müezzin: mü?ezzin olup 
P. 

7 b) olup: — S; olup enhâr: olup ezhâr H, u enhâr S; nesim-i: nesim ü S, P. 

Sa) Cihânı: Cihân H, S; itdi: oldı S; yili: yeli H; eseli: esdi P; b) ki: — P; içinden: içinde P; gelür: 
gelüp H. 

9 a) kulavuz: kılavuz S, P; çigdem ü: çegdüm ü H, çigdem-i S; b) vü: — H, S,P. 

19 a) boynın: boynun B2, P; b) Humâr-ı: Humâr H, B2, Humâru P; nergis: nerkes H, B2, nergüs 
S, nirgis P; tutar: dutar B2, S. 

la) yazı vü: yazu H, P, yazı-yı S; b) Bizendi bâğçe vü: Bezendi vü bâğçe H, Bezendi bâğçe vü 
B2, S; mâkâm u merâh: makâm-ı mirâh P. 

2 a) hatmi gül: gül hatmi S; ölünce: öüünce B2, P; kalkanın: kalkan P; yapınup: yapup S, P; b) 
“Yanınca susam ardından çekdi silâh” S, “Yanınca süsen irişüben çekdi silâh” P. 

3 a) bigi vü: bigi H, gibi S, P; b) “âşık u: “âşık-ı H; meddâh: müdâh P. 
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15 


20 


yazılıdur B2. 


Nefis bâğçeler açar irene şaçu şaçar 
Her ayva güli vü gül-nâr zehre-i tuffâh “ 


Ölüler oldı diri vü karafular aydın 
Ki her çiçekler açıldı uyandı çün mişbâh " 


Şaçalı HıZr-ı semâvât yir üzre âb-ı hayât 
İrişdi ölü nebâtât ü cismine ervâh !“ 


Görene sitte cihât oldı “ibret ü âyât 
Okuyana yazılu her budakda bifi elvâh '7 


Hazân faşlı cihâna ki virmiş idi talâk 
Bahâr faşlı Hak emriyle geldi kıldı nikâh !* 


Nazar kılufi yine âs âr-ı rahmetu”llâha 
Ki niçe hilkate geldi kamu remim eşbâh 


Şu zemherir şovuğı her fesâda virdügini 
İrişdi germ-i bahâr itdi ser-te-ser ışlâh ” 


Hemişe yazın u kışın sana Kemâl Ümmi 
Rebi u tevbe gerek kim gide şitâ-yı cünâh ?' 


4 a) bâğçeler: bohçalar P; açar: açalar S; b) ayva: ıyva H; güli: gül H, B2; vü: — S, P; gülnâr: 
gülzâr S; zehre-i: zühre-i P. 

a) diri vü: diri-yi H, diri S, P; b) Ki: Her S; misbâh: şabâh H. 
“ a) Şaçalı: Şaçalar S; HıZr-ı: Hazr u P; semâvât: semât H, semâvât-ı B2; yir üzre: “arZa H, “arZa 
B2, S; âb-ı hayât: — B2; b) İrişdi: Erişdi S; ölü: ol H,B2;ü:— H,B2,S,P. 
Ta) sitte: sittü H, P; cihât: — S; <ibret ü: “ibret H, <ibrete P; b) Okuyana: Okuna H, P; yazılu: 


8 a) faşlı: faşlu H; virmiş idi: virmişdi H, B2; b) Bahâr: Bahâr u B2; faşlı: vaşl-ı H, B2. 

9 a) yine: yine kim B2, yene S; b) niçe: nice B2, S; kamu: — P; remim: resim B2; eşbâh: ü işbâh 
H, ü eşbâh B2, S. 

2 a) zemherir: zemheri H, B2, P; şovuğı: şovuğunı P; virdügini: virdügüni H, virdigini S, P; b) 
germ-i: kerem H. 

2 (S'de 22.beyitle yer değiştirmiş.) a) yazın u kışın: yazın kış H, yaz u kış S, yazın kışın P; b) 


kim: — P; şitâ-yı: şitâ”'-ı B2; cünâh: cenâh H, P. 
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Bu fâni şuna kapulma o bâki Şâni“i sev 
Dilersefi iki cihânda ki olasın iflâh 2 


Uyan ki geçdi “ömür tur cihânı terk idegör 
Eger sen itmez isefi hod ecel kılur ilhâh > 


Mefâ“ilün fesilâtün mefâ“ilün fesilât 
Hak est ü Fâ“ilü muhtâr Fâliku”l-ışbâh “ 


2 a) kapulma: kapılma S, kalma P; b) Dilersef: Diler isefi B2; ki: — B2. 
3 a) tur: tür-ı H,— S, tavr-ı P; b) itmez isefi: itmezsefi S. 
4bü—P. 


465/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
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DÂL 
14 


VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU KABREHÜ Fİ MEDH-İ RESÜLU'LLÂH 
“ALEYHİ'S-SELÂM © 


Mefülü mefâ“ilü mefâilü feülün 


1 İy evveli vü âhiri matmür Muhammed 
İy bâtını vü zâhiri pür-nür Muhammed ! 


İy cismi aru kalbi şafâ rühı mutahhar 
İy ismi Hudâvend ile mestür Muhammed ? 


İy Tâhâ vü Yâsin ile memdüh u mükerrem 
İy Tevrit ü İncil ile mezkür Muhammed ? 


İy sünnet ü âyât ile ma“rüf u müeyyed 
İy şer“ u risâlât ile meşhür Muhammed * 


14 

(T:9b; Al:18a; A2:10b; H:334a; B2:40a; S:26b; P:14b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü “ufiye “anhu fi megh-i resül “a.m.” A2, 
“Diger medh-i Resül “aleyhi”s-selâm” H, B2, “Medh-i Muhammed Muştafâ şalla”llâhu “aleyhi ve 
“alâ âlihi ecmain min-nutkı kuddise sırruhü” S. 
la) İy: Ey S, P; evveli: evvelü H, B2, S; vü: iy Al, — B2; mamür Muhammed: ma*mür u 
Muhammed H; b) İy: Ey S; bâtını: bâtın T, A2, B2, bâtınu S, P; vü: — H, B2; zâhiri: zâhir B2, P, 
zâhirü S; P'de “zâhir” ve “bâtın” kelimeleri yer değiştirmiştir. 
?a)İy: EyS, P; cismi: cismü P; arul arı Al, A2, H, B2, S, rühi: rühu A2, P; b) İy: Ey S, P; ismi: 
cismi T, ism ü P; Hudâvend ile: Hudâvendiyle S. 
3a)İy: EyP;u—T,A1, A2, B2, P; mükerrem: Muhammed T, Al, H, B2, P; “Ey sünnet-i Tâhâ 
Yâsin ile memdüh u mükerrem” S; b) İy: Ey S, P; Tevrit ü: Tevrât-ı T, Tevrât ile Al, Tevrât A2, 
S, P, Tevrit ü H, Tevrit B2; İncil ile: İncilde P; mezkür: mestür Al. 
4a) İy: EyS, P; sünnet ü: sünnet-i T, H, B2, S, P; marüfu: ma“rüf-ı T; b) İy: Ey S, P; şer“ u: şerti 
Al,S,P, şerhi H. 
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9 İy hükmine mahküm kılan cinni vü insi 
İy her ümerâ emrine metmür Muhammed 


İy Tafrı habibi vü yazuk derdi tabibi 
İy merhem-i her-haste vü rencür Muhammed “ 


İy cümle günehkârufi ümidi vü şefisi 
İy dostları şâd düşmeni makhür Muhammed / 


İy gevheri aylak virici kân-ı sehâvet 
İy her haberi lüslü-yi mens ür Muhammed “ 


İy şâdık u sözleri güher hâtırı deryâ 
İy kâşif-i her-ma“den-i gencür Muhammed ? 


10  İy kamu şalâhiyyete nezdik mukarreb 
İy cümle fesâd endişeden dür Muhammed " 


İy bilsat-ı bahtı ezeli egnine geymiş 
İy dünye metâ“ından olan “ür Muhammed 


İy dünyede çok aglayuban az gülen Ahmed 
İy “ukbâda hoş hürrem ü mesrür Muhammed ? 


Sa)İy: EyS,P; cinni vü insi: cinn ü insi T, H, cinü vü insi A2, cinni vü B2, cinni ve insi S, insü 
cinni P; b) İy: Ey S,P. 

“ajİy: EyS,P,—B2; vü:— H, ve S; yazuk: günâh T, A2, güneh Al, günâhlar S; derdi: derd T, 
Al, derdine P; b) merhem-i: merhem S, merhem ü P; -haste: -haste-i S. 

Ta) İy: EyS, P; günehkâruü: günâhkârufi H, B2, günâhlarufi P; ümidi: ümizi T, H, B2, ümizü A2; 
vü: veS,—P;b) şâd:şâzuH,P,şâzB?2,S. 

8 a) Ey: EyS, P; aylak: aylık Al; virici: verici Al, verici S; b) İy: Ey S, P; lüslü-yi: lüslü ü H, P, 
lölü B2; menşür: meşür A2, meşhür S. 

9 a)İy: EyS, P; şâdık u: şâdık-ı H, P, şâdık S; güher: gevher H, B2, S, gevher-i P; “Ey sözleri 
şâdık hâtırı deryâ” T; b) İy: Ey S, P; kâşif-i: kâşifü B2. 

109 a) İy: Ey S, P; kamu: cümle T; şalâhiyyete: şalâhat ile Al, S, şalâhiyyet ile H, B2, P; b) fesâd: 
fes u P; endişeden: endişeden B2. 

lay İy: Ey Al, S, P; hilsat-i: hili S, hillatü P; baht-ı: babtu P; b) İy: Ey S, P; “ür: “avr B2, dür S. 
Za)İy: EyS, P; dünyede: dünyâda P, gicede H, B2; ağlayuban: ağlayan T, ağlayup S, P, ağlayan 
uA2,H,B2; b) İy: Ey S, P; “ukbâda: “ukbâ'ı S,ü:—T,S,P. 


467/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
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“Âlemlere rahmet viribidi seni Rahmân 
Kur'ânı getürdüfi bile menşür Muhammed "3 


Hakkufida le-*amrük diyüben and içer Allâh 
İy muhterem ü şâkir ü meşkür Muhammed !* 


15 o İy her ümemüf şefi*i Gaffâr katında 
Geçmiş geçecek yazuğı mağfür Muhammed " 


Levlâke le-mâ halaktü”l-eflâk didi pâk 
Şânufda senüfi iy yüzi mebrür Muhammed !'* 


Müsâ ki münâcâtını Tür üzre kılurdı 
Mi'râc düni “arş oldı sağa Tür Muhammed ” 


Tür üzre hitâb oldı afia fahlas na“leyk 
<Arş üzre virildi şana destür Muhammed "s 


Sen kıl bu Kemâl Ümmi günehkâra şefâ“at 
Lutfuf ile iy nâşır u manşür Muhammed"? 


20 Medhin okuyup çok şalavât eydelüm afia 
Tâ kim şuçumuzı kıla ma“zür Muhammed” 


3a) <Âlemlere: Ey “âlemlere Al; b) Kurânı: Kur'ân T, A2, P; getürdül bile: bile getürdüfi H; 
menşür: mens ür Al, meşhür S. 

4 a) diyüben: diyiben A2, deyüben S, P; and içer: ana açar Al, andı içer A2, H, andı açar B2; b) 
muhterem ü: muhterem T. 

Sa) İy: EyS, P; her ümemüü: ümmetiü T; katında: kıtında S, P; b) yazuğı: yazuğu P. 

©“—T,A1, A2; a) (Vezin bozuk.) b) iy: ey S, P; yüzi: — H; özi S, P. 
7 a) münâcâtını: münâcâtın T, S, münâcâtı Al, münâcâtında P; kılurdı: kılar idi Al; b) düni: dün 
P; “arş oldı: “arş üzre oldı P. 

8 a) (Vezin bozuk.) afa; — T; virildi: verildi S. 
9 a) günehkâra: günâhkâra P; b) Lutfufi ile: Lutfiila T,S, P;iy:eyAl,S,P. 
2 a) okıyup: okuyup A2, H, B2, S, P; şalavât: şalât H; eydelüm: idelüm T, A1, eyleyelüm H; b) 
Tâkim: Tâki Al; şuçumuzı kıla: kıla şuçumuzı A1. 
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RA» 
15 


VE EYZAN LEHÜ 
HAŞEREHU'LLÂHU MA“AL-MUTTAKİNE Fİ'T-TEVHİD “9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Sad-hezârân şükr afia kim kamunufi Hallâkıdur 
Râygân cânlar bağışlar “âlemüfi Rezzâkıdur ' 


Aferin ol bâğbâna kim bu şun“ı bâğınuü 
Külli şey eşcârınuf es mârı vü evrâkıdur ? 


Bi-zamân u bi-mekân u bi-nişân oldur hemân 
Kibriyâ iki cihânda anufi istihkâkıdur ? 


Zü'l-celâl ü Zü'l-cemâl ü Bi-mis âl ü Bi-zevâl 
Ber-kemâl ü Lâ-yezâl oldur ki Dâim Bâkidür * 


5 “İlm ü hilmü fazl ulutfu rahmet u “afv u kerem 
Setr ü vehb ü feth u “avn u “izz anufi ahlâkıdur 


Şeş cihâta toludur hem kaplamışdur “ilmile 
Her ne kim bu on sekiz bifi “âlemün âfâkıdur * 


15 

(T:10b; Al:14b; A2:1la; H:28a; B2:33b; S:3la; P:9a) 
©(Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Bahâriyyât-ı Kemâl Ümmi” H, “Der-tevhid Bâri ta-âlâ” 
B2, “Medh-i Hudâ-yı lem-yezel hazretleri res-i divân Ümmi Kemâl kuddise sırruhü” S. 
la) kamunuf: kamunıfi B2, kamınufi H; b) Râygân: Râyigan A2; bağışlar: virür P, H; <âlemü: 
âlemlerüü Al, H,B2,P. 
2 a) bâğbâna: Şâni“a B2, H, P; kim bu: işbu H, P; b) es mârı vü: es mârınufi P. 
3a)Bi:—T,; b) Kibriyâ: Kibri S; cihânda: cihâna T, cihânda kim P; anufi: anı P. 
4 a) -cemâl: -kemâl P. 
5 a) lutf — A2; kerem: kerim P; b) vehb ü: heb H. 
“ a) cihâta: cihâtdan T; tolıdur: toludur Al, A2, B2, P; hem: hep S; ol: o A2, B2, H, P; «ilm ile: 
muhit T, Al, A2,S, P; b) bu: var P; “âlemüü âfâkıdur: “âlemifi âfâkıdır S. 
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Evvel ü Âhir Ahaddür Zâhir ü Bâtın Şamed 
Cümle mahlükât anufi didârınufi müştâkıdur / 


Hayy u Kayyüm u Ezeldür Vâhid ü Ferd ü Ebed 
Zihi Şultân kim anufi bu yüce tağlar tâkıdur * 


Ol kadehden kim elest vaktinde ervâh oldı mest 
Muştafâ ol pâdişâhufi meclisinde sâkidür ? 


10 Enbiyâ vü evliyâ vü aşfiyâyı her zamân 
Mest ü hayrân eyleyen ol meclisüfi şağrâkıdur 


Yirde gökde vahş u tayr u cinn ü insân ü melek 
Ol nigârufi “ışkı şevki zevkınuf zevvâkıdur "! 


Ol habibüü derdi bizüm derdümüz dermânıdur 
Ol tabibüf zahmı bizüm yaramuz tiryâkıdur ? 


Her ki ne dilerse bulur ol gani dergâhdan 
Redd idüp dimez ki bu sâlüs ol zerrâkıdur © 


Zihi cümerd Pâdişâh kim dün ü gün cüyân iden 
Yinilen bu cümle “âlem halkınufi erzâkıdur '* 


15 OoKamumerzüka müdâm ol kesmedin rızkın virür 
Bahş olur her dem ne kim zühhâdı vü füssâkıdur © 


7 (H ve P'de 7. ve 8. beyitler yer değiştirmiştir.) a) ü: — T, A2; b) anuf: anıfi S; didârınufi: 
dizârınuâ H, B2, S. 

Sa) Zihi: Zehi H, B2, S, P; anufi...yüce: anıfi...bunca S; b) tağlar: göfül H, B2, S, göüli P. 
*a)kim: ki T, A2, S; b) pâdişâhuü: pâdişâhıfi S. 

9 a) aşfiyâ-yı: aşfiyâ vü P; b) eyleyen: oluban P; ol: — P; meclisüf: meclisifi S; şağrâkıdur: 
şağrâsıdur P. 

la) Yirde: Yerde S; b) “ışkı: “aşkı Al, “aşk u S. 

2 a) habibüü: habibifi S; bizüm: bizim S; derdümüz: cânumuz H, B2, P; b) tabibüfi: tabibif S, 
bizüm: bizim S, P; yaramuz: yaramız S. 

3 a) kimne: ne kim S; dilerse bulur: isterse bulur T, A1, S, P. 

4 a) Zihi: Zehi Al, S, Zihi A2, Zihi B2, Zi P; cüyân iden: hünundağı T, A2, B2, S, P; b) Yinilen: 
Yenilen P; “âlem halkınufi: yaradılmışufi H, B2, yaradılmışı S, mahlükâtıfi P. 

> — A2; a) kesmedin: kesmeden Al, kimseden P; b) vü: ger P. 
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Dünye nimetlerini ol virdi bize râyigân 
Âhiret ni*metleri hem “ahdi vü miş âkıdur '“ 


Oldı makbül ol ki âmennâ vü şaddaknâ didi 
Kaldı merdüd ol ki anufi münkiri vü “âkıdur 


Kamu kâfir mihneti vâdisinüf “atşânıdur 
Cümle mü'min rahmeti bahrinüü istiğrâkıdur ! 


Devlet anuö kim “amel birle anı râzi kılur 
Vay afia kim anı yazuk kılmağ ile kakıdur 


20 Niçedönergünüayuyazuyayu güzü kış 
Bu “acâyib “ibrete gözül var ise bakıdur ” 


Kuvvetiyle bu yiri tutar u gögi döndürür 
Kudretiyle yiller esdürür ü şular akıdur ?! 


Hikmetiyle dün ü gündüz kar u yağmur yağdurur 
Heybetiyle rad u berkı gürledür hem şakıdur > 


Ağa kulluk kılımadufi geçdi var “ömrü güni 
Ahşam oldı sen şanursın kim henüz işrâkıdur 


Kim ne kapudan ne dilek diler ise dilesün 
Bu Kemâl Ümmi hemân ol kapunuf dakkâkıdur “ 


(6 a) Dünye: Dünyâ H, S, P; nimetlerini: nimetlerin Al; b) nitmetleri: nimetlerini T, S, 
nimetlerin P; “ahdi: “ahd P. 
7 a)olki: şol ki S; şaddaknâ didi: şaddaknân P; b) anufi: anıfi S; münkiri: münkir ü P. 
18 a) vâdisinüü “atşânıdur: vâdisinif “atşânıdır S; b) rahmeti: — A2; bahrinüf istiğrâkıdur: bahrinifi 
istiğ r âkıdır S. 
a) yayu:— T, P; b) “ibrete: kudrete P; bakıdur: bakadur B2, S. 

.2la) yiri: yeri S, P; tutar: dutar H, B2; döndürür: hem dönderür H, B2; b) yiller: yeller Al, H, S; 
ü şular: şuları B2; akıdur: hem akıdur H. 
> b) hem üT, ve S. 
> a) kulluk: kullukı H; kılımadu: kılmadui çün Al, kılmadıfi S, kılmaduf P; var: bil T; ömrü: 
<ömrif P. 
” a) Kim ne: Ol T; dilek: dilegin Al; dilesün: diler Al; b) ü: hem Al, A2, H, P, ve S; 
dakkâkıdur: dakâkıdur A2. 
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25 Bu mesâkin ol kapunufi sâyili olsa ne tafi 
Çün selâtin ol kapunufi bendesi “uşşâkıdur ? 


16 


VE EYZAN LEHÜ 
BERREDA'LLÂHU MAPCA-AHÜ Fİ'L-MÜNÂCAT © 


Mefülü mefâ“ilü mefâilü feülün 


1 Ya Rab bizi bu gaflet içinden sen uyandur 
Hem şunları kim bizcileyin nefse uyandur ! 


Hâcetlerümüzi keremüü birle revâ kıl 
Ne diyesümüz çünki safa bellü beyândur ? 


Fâş itme bizüm “aybumuzı iy yüce Settâr 
Ger halka nihân ise sana cümle “ayândur ? 


Şol “âşık u şâdıklaruuü hakkıyıçun kim 
“Işkunda kamu memleket ü câhı koyandur * 


25 b) Çün: Kim P; kapunuf: tapunuf H, B2; S”de bu beyitlerden sonra aşağıdaki beyitler de 
gelmiştir: 
“Sad-hezârân hamd olşun ol Hâlıka 
Pes biz degül ol cümle yaradılmışufi Hâkıdur 


Buzaifiolkorkudur............................ ile 
Bazı kerre umdurur cemâl yolına bakıdur” S. 
16 
(T:11b; Al:18b; A2:12a; B2:118b; P:70b) 

© (Başlık Al 'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzZan lehü tayyeba'llâhu s erâhu ve ca“ale”l-cennete 
mes vâhu” A2, “Ve lehü eyzan” B2. 
la) Rabbi: Rab A2, P; içinden: hâbından P; sen: — T, P; uyandur: uyandır P; b) nefse: nefisse Al. 
? a) Hâcetlerümüzi keremün: Hâcetlerimizi T, Hacetlerimizi Al, Hâcetlerimiz P; b) diyesümüz: 
dileriz T, diyelüm Al, diyesimüz P; çünki safa: safia çünki P. 
3 a) bizüm “aybumuzı iy: bizüm “aybımuzı ey P; b) ayândur: “ayândır P. 
4 a) “âşık u: “âşıklar u P; şâdıklarıuü: şâdıklarufi P; b) memleket ü câhı: memleketi câha T, P; 
koyandur: tutandur Al, kıyandur P. 
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5 Dahı şu bahâdurlaruü içün ki riyâsuz 
Yolufda senüfi mâl u baş u câna kıyandur * 


Ser-mâyeleri kim bize virdüü telef itdük 
Hiç aşşı görinmez işümüz külli ziyândur 


Aşşı şular itdi ki bu bâzâruf içinde 
İhlâs ile her varlığını yoğa şayandur 7 


Çün bilümüzi bükdi ağır yükleri nefsüfi 
Tut elümüzi lutfufi ile bizi tayandur * 


Şol kâni“ ü şâbirler içün kim niçe günler 
Bir pâre kuru kurşayıla karı toyandur 


10 Rahmetlerüğüü bahri çü mevc ura kıla cüş 
Bir katresi yüz bifi yüzi karayı yuyandur " 


Ne gam bitümüz toldı'sa yazuk yazusından 
Çün tevbeyile fazlufi anı girü yuyandur !! 


Hilm içre bizü pâk it ü zevkufi şuyv'la yu 
Şevkufi yilini esdürüp “ışk odına yandur 


Sa) şu: şol Al, P; bahâdurlarufi içün: bahâdırlaruğuz Al, bahâdırlar içün ki P; b) mâl u: — P; baş 
u: başile P; kıyandur: bunandur Al, kıyandır P. 

Sa) kim: çün P; itdük: etdük Al; b) görinmez; görünmez P; işümüz: işimüz Al, A2, P; ziyândur: 
ziyândır P. 

Ta) itdi ki: itdi T, itdügi P; bâzârufi: bâzârıfi P; b) varlığını: varlığın P; şayandur: şayandır P. 

8 a) bilümüzi: yetilmezi Al; elümüzi: elimüzi P; yükleri nefsüfi: yüklerle nefes T; b) Tut: Dut 
B2; elümüzi: elimüzi Al; lutfuü ile: lutfiüla P; tayandur: tayandır P. 

9? —T; a) şâbirler içün kim: şâbirlerifi içün Al, B2, şâbirlerüfi içün kim A2, şâbirlerçün kim P; b) 
kursayıla: etmek ile Al, kurs ile P; toyandur: doyandur B2, toyandır P. 

0 a) Rahmetlerüfüf: Rahmetlerifüi Al, B2, P; çü: — P; b) yüzi karayı: yüz karasın B2; 
yuyandur: yuyandır P. 

VI — P; a) bitimüz: bitümüz B2; yazısından: yazusundan A2; b) “Bildim ki anı fazlı ile tevbe 
yuyandır” T. 

Za)itidA2, B2,idüp P;ü:—T, Al; zevkuü: zevkii P; b) Şevkuf: Şevkiii P; yilini: yelini Al; 
esdürüp: esdir ü T, Al, esdür A2; <ışk: “aşk Al, “ışkufi A2. 


473/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ayırma Kemâl Ümmiyi iy Bir dü cihânda 
Şol girçek erenden ki o her sırrı tuyandur ” 


Kaçan kalısar gafletüfi uykusı içinde 
Her kime ki sen eydür isefi yatma uyan dur '“ 
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VE EYZAN LEHÜ 
SEKA'LLÂHU MES VÂHU Fİ BEYÂNPL-VÂKL © 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilâtin 


Il Her kimüf kim hâli vardur kili vü kâli n'ider 
Çün kanâ“at tadın aldı sükker ü balı n'ider ! 


Anlarufi kim Hakka lâyık bi-riyâ efsâli var 
Ol şıfatlu kimseler ebhâs u akvâli n'ider ? 


Her ki hablu”llâhı tutdı lâ-cerem buldı necât 
Ayruğ ol kibri vü hırşı bendi ağlâlı ider ? 


Şohbet-i hâs isteyen kor mahfilin *âmilerüfi 
Meclis-i merdân bulanlar cem*-i cühhâlı ider * 


Ba)iy: eyP; Bir: Bizi T; dü: iki B2; b) girçek: gerçek Al; o:—T,buB2,P. 
14 a) uykusı: uybusı B2. 
17 

(T:1lb; Al:19a; A2:12b ve 33a; H:69b; B2:103a; S:96b; P:62a) 
© (Başlık A1?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2, “Beyân-ı 
ahvâl-i ehl-i bâtın irşâd-ı Kemâl Ümmi ca“ala”llâhu (lehü) a“led-derecât” S. 
la) kili vü: kilü B2, H, S, P; ider: ol n'ider H; b) Çün: Ol S, P; tadın: dadın Al, H, B2, P; aldı: 
alan S; sükker ü: şekker ü B2, şeker ü A2, H, sükkeri S, P. 
? a) Anlarufi: Anlarıf T, P; b) ebhâs u akvâli: ebyât u eş*ârı P. 
3 a) tutdı: aldı H, B2; b) Ayruğ: Ayruk Al, H, S, P; kibri vü hırşı: bu hirş u kibr ü H, B2, bu kibr 
ühırşu S, bu hırşı kibr ü P; bendi: bendüH,B2,S,P. 
4 a) mahfilin: meclisin H; b) Meclis-i: Meclis ü H; cem*-i: cem* ü H; cühhâli: cehhâli H. 
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5 Kankı kul kim pâdişâhufi emrine oldı muti“ 
Ol Çalabufi tâ“atinden özge eşgâli n'ider 


Virmedi nakkâşı bulan nakş u renge cân u dil 
Ağu kara gök ü şaru kızıl u alı n'ider “ 


Çün tecerrüd menziline “azm idüp girdi yola 
Yükini yiynildibilen kaydı hammâlı n'ider / 


Âyet ü ahbar ünine her kim oldı müstemi* 
Şavt u nây u defü çengü sâzı kavvâlı ider “ 


Bâtınında kankı dervişüf ki ihlâş olmadı 
Zâhirinde kuru zerk u hırka vü şâlı n'ider ? 


10 “Akl u cânı nefs ü tende cehd ile gâlib kılan 
Pehlevân-ı “âlem oldur Rüstem-i Zâlı n'ider "“ 


Kamular dirlik dilerler ol ölümin arzülar 
Bâki “ömr ister bu fâni mâhı vü sâlı n'ider " 


Kendüyi pervâne çün kim şema urdı yandı hoş 
Dost ile vaşl oldı ayruk perri vü bâli n'ider ? 


Sa) Kankı: Kanğı H; b) Çalabufi: Celâlü H. 

© a) Virmedi: Vermedi S; nakkâşı: nakkâşıfi P; nakş u: nakş-ı H; b) ü: — H; kızıl: ve kızul H, kızul 
B2, ol kızılı S, kızılı P; u: — H; ider: hem n'ider H. 

7— Al; a) tecerrüd: mücerred P; b) Yükini yiynildi: Yüküni yeynildi H, S, P; (Bu beyitten sonrası 
A2'de 33a'dadır.) 

“—H,S,P; a) Ayetü: Ayet-i T. 

9 a) Bâtınında: Bâtınıdan S; kankı: kanğı T, H; dervişüfi: dervişifi P; ki: ki içinde T, — A2; ihlâş: 
ihlâşı P; b) kuru: kurı Al. 

9 a)u:— TT; ü tende: tenden T; cânı: cânın S; nefs ü: nefs-i T, nefse Al, nefs H, B2; tende: tenden 
TA2,H,B2,S; b) Pehlevân-ı: Pehlevân H, Pehlüvân-ı B2, S; <âlem oldur: “âlem dürür kim H. 

U b) cömr: ol ömr S; mâhı vü sâli n'ider: mah u sâli hem n'ider H. 

2 a) Kendüyi: Kendi Al; hoş: uş S; b) Dost ile: Dosta Al; vaşl: vâşıl Al, vaşlı A2, H; perri: perr 
T,H,S, perrü P; ider: hem n'ider H. 


475/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Dostı şoran dosta iren dostı gören “ışk eri 
Kaşlar u gözler mi gözler zülfi vü hâli n'ider” 


Tonu tayu hüyu hây u manşıba kılmaz nazar 
Tâc u tahtı rüz u bahtı milki vü mâlı m'ider"* 


15 o Bu Kemâl Ümmi Çalapdan ol ulular hâlini 
Dâyim ister ger bulursa gayrı ahvâli n'ider 
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VE EYZAN LEHÜ 
SEHHELA'LLÂHU HİŞÂBEHÜ FİBEYÂAÂNVL-VÂKI“<“ 


Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Kimüfi ki göfili vü cânı cihânda câha düşer 
Bilüf ki toğru yolından şapar u çâha düşer ! 


Ne deülü “âlim ü “âbid olursa dünye seven 
Ne yirde yürür ise varta-ı günâha düşer ? 


3 a) dosta iren: dostı gören Al, H, B2, S, P; dostı gören: dosta iren Al, H, B2, P, dosta iren S; 
sışk: “aşk H; b) zülfi vü hâli: zülfü hâli hem H, zülfü vü P. 
4—S,P;(H,B2,S, P'de 7. beyitten sonra.) a) “At u ton u hüy-ı hâya manşıba kılmaz nazar” T, 
“Ton u tayı hây-ı hüyı manşıba kılmaz nazar” Al, “Ton u tay hây u hüy u manşıba aldanmaz ol” 
H; b) tahtı: tahtuT, A2, H,B2,S, P; bahtı: baht uT, Al, H, B2, rahtuS, P; milki vü: milk ü H, 
mülk ü vü P; ider: hem n'ider H. 
18 

(T:12b; Al:19a; A2:33a; H:42a; B2:57a; S:63a; P:19b) 
© (Başlık Al ve A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyZan” H, B2, “Haber-i tenbih... min- 
nutkı Kemâl Ümmi berreda”llâhu kabrehü” S. 
La) göğli: göülü A2; vü: —T, A2,P, ve Al, S; b) Bilüü: Bil T; ki: — H; toğru: toğrı Al, B2, S, P; 
yolından: yolundan B2, S; u:—P. 
? a)“âlim:—P; ü:—T, P; olursa da P; dünye: dünyâ H, P; b) yirde: yerde S; yürür ise: yürürse T, 
H, yürür ise ol P; günâha: helâke S. 
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Ko kibr ü “ucbufu iy bi-edeb ululanma 
Ki ululuk hemin ol Bâki pâdişâha düşer ? 


Ne kul ki şâhı yasağın sır emrini tutmaz 
Bilüf ki “âkıbet ol kimse hışm-ı şâha düşer * 


5 Zihi delü ki varur bir harâm lokmayıçun 
O pâdişâhını kor hizmet-i sipâha düşer “ 


O Bire kul olan olur iki cihân şâhı 
Yoğ ol ki hırş ile şanup dâ'im tahtgâha düşer 8 


Şafâyıla dü cihândan geçen olur şüfü 
Yoğ ol ki hırş ile bir vakf-ı hânikâha düşer / 


Şu degme fâsıka “âşık dimeü ki göfili anuü 
Hakufi likâsını kor degme bir tebâha düşer * 


Muvahhidem dir iken lâ-ilâhe illa”llâh 
Ya nişe müşrik olur göfli çün ilâha düşer ? 


10 Sepid-rülara hiç vâkıs olmaz ol zellât 
Girü o vâkı“a her çeşm-i rü-siyâha düşer 


3— T, Al, A2; a) kibr ü “ucbuğu: kibr ü “ucbu ki P; iy: ey S.P; b) “Ki ululık hemin ulu Bâki 
pâdişâha düşer” B2, “Ululuk himmeti ol Bâki pâdişâha düşer” S, “Hemişe ol ululuk ol Bâki şâha 
düşer” P. 

4—T,A1, A2; a) ki: —P; şâhı: şâh B2, S, P; sır: tutmaz P; tutmaz: dutmaz H, B2, sır P; b) hışm-ı 
şâh: hışm şâha T, Al, A2, hışmu şâha S. 

Sa)Zihi: Zehi H, B2, S, P; varur: virür H, B2, vardur P; bir: — S; lokmayıçun: lokma içün H, S, 
P; b) O0:O1T, A2, P; pâdişâhını: pâdişâhı T, pâdişâh A2, S,P. 

“a)-T,Al,A2;b)-T,Al, A2,H,B2,P. 

7a)— H,B2, S; olur: ey P; b) Yoğ: Yok H; ile.— T, Al, A2, H; vakfı: vakfa H; hânıkâha: 
hânekâha Al, A2, H,B2. 

S a) degme: deflü S; göüli: — P. 

? a) Muvahhiddem: Muvahhidim Al, Muvahhid S; dir iken: dirken B2, der iken S; lâ-ilâhe 
illa'llâh: lâ-ilâhe illa'llâh dir Al; b) Ya: Ne P; nişe: nite Al, pişe H, nice S; göüli çün ilâha: cüz 
âha S, gölü harâba P. 

0 TA, A2; a) Sepid-rülara: Seyd-i rülara H, Sipih-rülara P; zellât: zât P; b) o:—B2, vü S, ol 
P. 


4TT/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bil âdemiler işidür riyâzet ü perhiz 
Hemân bizüm bigi hayvân “âlik kâha düşer " 


Kaçup şığınduğı yirde öğüp turur her gâh 
Ecel şu kimseleri kim kaçar penâha düşer !? 


“Ömür kışalığını afilayan bu “âlemde 
Dırâz-ı fikri kor endişe-i kütâha düşer ” 


Ne defilü “aczi vü fakrı olursa yol erinüfi 
Ne göğli mâla vü ne hillat ü külâha düşer !* 


15 OHevâvü hışı koyup o delile uyanlar 
İrişdi menzile anlar ki toğru râha düşer " 


Ol ulu şâhı seveli bu bende Ümmi Kemâl 
Firâk u derd ile ağlar fiğân u âha düşer “ 


Bu yir ü gök dün ü gün ay u günden aydındur 
Zihi likâ ki anufi nürı şems ü mâha düşer "7 


—T,AL, A2;a) ü:—S,P; perhiz: pür-hemin S; b) bigi: gibi H, S, P; <alik: “alef P. 

—T,A1, A2; a) şığınduğı yirde: şığındığı yerde S; turur: durur H, B2, — S; b) kaçar: kaçurur S. 
—T,A1, A2; a) kışalığını: kışalığın H, S, P. 

—T,AL, A2; a) “aczi: “acz H,B2,P; vi:üH,B2,—S; yol erinü: bol anıü S, ol P; b) Ne: Ki H, 
B2; mâla vü: mâlü B2, mâlu ve S; hilsatü: h ilsat-ı H, hilat B2, S. 

>—T,Aİ, A2;a) vü: —P; koyup: koyanlar H, B2, S; o: — H, B2, S; uyanlar: anlar uyanlar S; b) 
toğru: toğrı Al, A2, P, toğrı yol S. 

© a) Ümmi Kemâl: bende-i Kemâl Al, Kemâl Ümmi P; b) Firâk u: Firâk-ı Al. 

7—T, AL, A2; a) yir: yer S, yiri P; gök: gögün S; dün ü; dün H, düni S; ay u günden: ayı 
gündüzden H, ay günden P; aydındur: aydın olur S, P; b) Zihi: Zehi H; şems ü: şems-i B2, P. 


1 
2 
3 
4 


, 
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VE EYZAN LEHÜ 
TAYYEBA'LLÂHU S ERÂHU 
FİZEMMİ'D-DÜNYAÂ VE FENÂ“İHİ © 


Mefâ“ilün fesilâtüin mefâ“ilün fesilün 


1 Eren çü sevmedi dünyâyı sevme sen dahı yir 
Degül dürür zira ârâm idesi yir bu yir ! 


Anufi içün bunuf adı olup durur dünyâ 
Ki <izz ü nâz ile bisler veli döner girü yir ? 


Nedür miş âli zeminüf ki bir aç ejdehedür 
Ki halkı yutmağ ile olmadı vü olmaz sir ? 


Ko bisleme bu teni mâr u mür u “akrebiçün 
Niçe harir ü niçe şürb ü çerb ü biryânı yir 


5 Kanâ“at eyle dilersefi kim iresin gence 
Mübeddel eyle kamu varlığufı yoklığa vir 


19 

(T:12b; Al:19b; A2:33b; H:38b; B2:45b; S:63b; P:18a) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü tâbe-s erâhu fi zemmi'd-dünyâ” 
A2, “Ve lehü eyzan” H, B2, “Ve lehü eyZan pend-i Ümmi Kemâl catalahu'llâhu fi ale'd- 
derecât” S. 
la) Eren çü: Erenler P, İren S; dünyâyı: bu dünyâyı S; sevme sen dahı: sen dahı sevme H, B2; b) 
Degül dürür: Degil dürür Al, H, S, P, Degüldür B2; idesi: idesin B2, ide seni P; yir: yiri B2, ser 
S; yir: yer S. 
2 a) Anufi içün: Anıf”'çun S; olup durur dünyâ: olupdur fâni dâr T; “Anuf”çun olupdur adı bunufi 
deni” P; b) bisler: besler Al, H,B2, S,P. 
3 a) zeminüfi: zamânuf T; ejdehedür: ejderhâ T, A2, H, B2, ejderdür Al, ejderhâ gibi P; b) 
yutmağ: yudmağ B2; olmadı vü olmaz: toymadı toymaz bu S, olmadı olmaz P; sir: yir T, Al, S. 
5 a) kim: — H; gence: sen gence S, o gence P; b) mübeddel: mübzel H; eyle: eyleme P; kamu 
varluğıfı: dükeli varluğufi T, Al, A2, kamu varlığuü B2, kamu varlığı S, kamu varlığığı P; 
yoklığa: yokluğa Al, H, B2, P; vir: ver S; (Bu mısraı “kamu varlığufi yoklığa vir” kısmı S'de 
bir sonraki beytin “tiz ol yoldaş ile menzile ir” kısmı ile yer değiştirmiştir.) 


479/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Tur örü niçe yatursın ki kâruvân göçdi 
Yarağun eyle tiz ol yoldaş ile menzile ir “ 


Metâ“-ı zâdufı şakla ki yollıJ korkuludur 
Yüri ayağufı depret ögühi başufa dir / 


<Ali vü Hamza bu meydânı çünki tutamadı 
Dime ki ben begü bayam ya pehlevân-ı dilir * 


Bu gülsitânda ne güller kalur ne bülbüller 
Bu mişe içre ne kaplan kalur ne dilkü ne şir ? 


10 Bu dünyâ kimseye kalmadı hem bize kalmaz 
Çü “âkıbet giderüz bâri varıgörelüm ir !“ 


Gel işbu pendi Kemâl Ümmiden kabül eyle 
Özi hakirine bakma sözin işit ki ne dir "! 


© a) Tur: Dur B2; yatursun ki: yatırsın T, yitürsin H, yatursın S; kâruvân: kârubân Al, H, B2, S, 
P;b) tiz:tezS. 

7a) Metâ“-ı zâdufı: Metâ“ıü key T, Metâ“u zâdufı Al, S, Metâ'u zâdu ki A2, Metâ“-ı zâdıfiı P; b) 
Yüri: Bir S; ayağufi: ayağuü B2, S; depret: at P; ögüüi başufa: ögüfi başıüa H, evvel ögüü 
başıfa S. 

8 (B2, S ve P'de 9. beyitle yer değiştirmiş.) a) vü: ve S; bu meydânı: meydân T, A2, bu 
meydânda P, (H'de bu ibare “çünki” ibaresiyle yer değiştirmiştir.) çünki: karâr P; tutmadı: 
tutamadı A2, S, dutmadı H, B2, itmedi P; b) beg ü bayam: begüm ya bay P; ya: — T, P; pehlevân- 
ı: pehlevânu Al, A2, B2, pehlüvân-ı S, pehlevân P. 

? a) gülsitânda: gülüstân B2, “Bu gülüstân içre ne güller ü ne bülbüller” P; b) kalur: kılur H. 

10 a) kalmadı: kalmaz P; bize kalmaz: bize dahı kalmaz S, bize dahı P; b) Çü: Çün T; giderüz: 
gideriz S; bâri: bâr S; varıgörelüm ir: vargörelü ir H, varupgörelüm ir B2, P, vargöreler ver S. 

la) Gel: Gel imdi S; b) Özi hakirine: Özi hakirlığına P, Özicağızına S; ki: — S; işit: &şit S; dir: 
der S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
“AFA'LLÂHU “ANHU Fİ'N-NAŞİHATİ( 


Müstefilün müstefiilün müsteftilün müstef'ilün 


1 İy gâfil uyan uyhudan nice yatursın turma tur 
Toğru yola gir ol Haka nezdik ol andan olma dür! 


Mevlâfa inanmaz mısın korkuban utanmaz mısın 
Ya mürşide tanmaz mısın kim yol u menzil kandadur ? 


Gafletden uyanmaz mısın dünyâdan usanmaz mısın 
Hiç ölümü aömaz mısın hey niçe bu cehl ü ğurür ? 


Niçe niçe nefs ü hevâ niçe niçe sehv ü hatâ 
Niçe niçe zerk u riyâ niçe niçe fısk u fücür * 


> Çün şağ u dirisin dahı terk eyle buhlı ol sahi 
Var “ibret ile bak ahi kim n'olmuş aşhâb-ı kubür ö 


Hakdan gelen zahmetlere şabr eyle ir rahmetlere 
Hem virdügi nimetlere şükr it ki artura Şekür “ 
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(T:13a; A1:20a; A2:33b; S:95b; P:58a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzen lehü gafara“lâhu zünübehü fi”n-naşihati” A2; 
(S'de okunamadı). 
la) İy: Ey S, P; uyhudan: uykudan P; niçe: nice S; turma: — T, tur u A2, tur S, turı P; tur: dur P; 
b) Toğru: Toğrı A1, S, P; ol:— T; nezdik: yakın S; ol: — Al; andan olma: olma andan S; 
? a) inanmaz mısın: inanmazsın T; utanmaz mısın: utanmazsın T; b) tanmaz mısın: tanmazsın T, 
tınmaz mısın P; kim: — S; yolu: bula P. 
3-T,JAL, A2; a) aümaz: sanmaz P; b) cehlü: cehi-i P. 
4-T,AI, A2,S. 
>—T,AL, A2; a) dirisin: u dersin S; kim: ki P. 
© -T,AL, A2; a) eyle ir rahmetlere: idüp ir râhatlara P; b) virdügi: verdügi S. 


481/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Şapma yolufüdan bir karış ko şerri hayr işe karış 
Göğül yıkup alma karış hâtırlara gir hayme kur / 


Gel tevbeye dâyim di kim estağfiru'llâhe'l-azim 
Kahr eyle şeytâni?r-racim boynını lâ-havleyle bur * 


Dime ki çokdur yazuğum bu yolda yokdur azuğum 
İn-yentehü yuğfer le-hüm mâ-kad selef didi Gafür ? 


10 Hak kapuşuna gel berü kesme ümizüfi ne kayu 
Çün buyurur lâ-taknetü min rahmeti”llâh ol Gafür " 


Dost adını getür dile dâyim anı andan dile 
Sen tâlib ol kim cidd ile matlübı isteyen bulur 


Geç dünye-yi mekkâreden getür hicâbı aradan 
Ger diler iseü Yaradan gör yine gayrı terkin ur ? 


Kıl Zât-ı pâk içün yarak geç sâyeden kılma turak 
Ne hulle tâc u ne burâk iste vü ne cennât u hür ” 


Ağa tap ey ehl-i temiz kim fazlı var yüz bifi defiz 
Bir katredür anda sekiz uçmak tolu hüri kuşür 


15 Çün ağlayurak varasın ol hazrete yalvarasın 
Hakkâ ki bifi yüz karasın bir tamla göz yaşıyla yur 'İ 


7a) karış: — T; ko şerri: bırak şerri T, şerri ko Al; hayr işe: hayra iste T; karış: dürüş T, diriş A2. 
Sb) boynını lâ-havleyle: boynunı lâ-havle P. 

9 (S'de 9 ile 10. beyitler yer değiştirmiş.) a) çokdur yazuğum: yokdur yazuğım Al, yolda azığım 
S, P; bu yolda yokdur: yokdur ve çokdur S, yokdur ki çokdur P; azığum: azuğım Al, yazuğum S, 
azığım P. 

10 a) ümizüf: ümidifi S, P; ne kayu: ilerü S; b) Gafür: Şabür S, tapur P. 

2 -T,AI, A2; a) dünyâ-yı: dünye-yi S. 

Ba) turak: tarak P; b) tâc: vü tâcP; ne:— P; cennâtu: cennât-ı S. 

4—T,AJ, A2; a) temyiz: temiz P; kim: ki P; b) hüri: büru P. 

5—T, A1, A2; a) ağlayurak: ağlayarak S. 
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Terk it Kemâl Ümmi seni görmek diler isef anı 
Ben dime kim ancak beni ol ulu şâha yaraşur '“ 


Tutma küdüret ol şafâ kılur isefi “ahde vefâ 
Her rencüfe ola şifâ kalbüf Jü| kabrüfi tola nür” 
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VE EYZAN LEHÜ 
GAFARA'LLÂHU |(LEHÜJFİ'L-MEV“İZETİ 
VE'N-NAŞİHATİ © 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Eyâ gâfil unutma sen afadur 
Şunı kim “âkıbet azmüfi afadur ! 


Neden geldüf nesin fikr eyle dâyim 
Ki girü şofira yönüf ol yafadur ? 


Seni Hak kullığa şaldı bu mülke 
Gözüü aç kulluğ eyle h'âceüe dur ? 


Uyan kim sinlede çok yatısarsın 
Giceler yatuban kalma tafa dur * 


Sb) “Ululanma ki ululuk ol ulu şâha yaraşur” T. 
7-T,AJ, A2; b) kalbüü kabrüf: kalbüfie kabrin P. 
21 

(T:13a;A1:20a; A2:34a; B2:85b; S:88b; P:47b) 
©) (Başlık Al”dedir.) “Ve eyZan lehü “ufiye lehü fi”l-mevsizeti ve'n-naşihati” A2, “Ve lehü pend 
ü naşihati li*irşâdi”l-envâri min-kelâmi Kemâl Ümmi kuddise sırruhü” S. 
la) sen: kim T; unutma: unıtma A2; b) afadur: şufadur B2. 
? a) geldü: geldif S. 
3a)bu:oS;b) kullığ: kulluğ Al, B2, kulluk S, P; h'âceüe: höcaa T, A2, B2, S, P; tur: dur P; 
4—P, 


483/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


5 Şakın fursat demini Zâyi* itme 
Düriş günden güne azma ofadur 


Bir iş tut bir kapuda tapucı ol 


Kim anufi begligi öden şofadur * 


Her işde kılma dâ“vi ger kılursafi 
Delil ü ma“ni göster kavlüe dur / 


Bu ev fâni ol ev bâki dir iken 
<Aceb n'içün girü meylüf bufiadur * 


Cihânda hayr u şer her ne kılursafi 
Bize vü gayra ne öz cânufiadur ? 


10 o Uyanuklar içün degül bu tenbih 
Bizüm bigi uyıra u safadur 


Çü Hak lâ-taknetü min-rahmeti”llâh 
Buyurdı bir ümidümüz şufiadur "! 


Kemâl Ümmi sözi çün bi-ğarazdur 
Gerek mi tut gerekmez mi safia dur !? 


> a) Zâyi“ itme: itme Zâyi* P; b) Düriş: Dürüş Al, B2, S, P; azma: “azmüü Al; ofadur: ağadur A2, 
ofatur P. 

“ a) tut: dut B2; kapuda: kapuya Al; b) anufi; anıfi S; begligi: beglügi A1. 

7 (TMde 12. beyitten sonradır.) a) davi: da“vâ S; b) Delil ü: Delil-i P; kavlüfe: kavl afa Al, 
kavlie S; dur: tur P. 

Saydir:dörS; b) girü: yine B2, yene S; meylüf: meylifi Al, S, P; bufadur: aadur Al. 

9 (Al'de 10. beyitten sonradır.) a) her: — P; b) vü: — P; gayra: gayrı A2, H, S, gayrıya P; 
cânuüadur: cânıfatur P; “Ne bize ne gayra öz cânuüadur” S. 

19 a) Uyanuklar içün: Uyanıklara çün T, Uyanuklara çün S; degül: degil S; b) Bizüm: Bizim S; 
bigi: gibi Al, S, P; uyıra: uyura Al, B2, uyur S, P; safiadur: safiatur P. 

I(B2,S ve P'de 13. beyitten sonradır.) a) Çü: Çün B2, Çu çün S; b) bir: bizüm S; ümidümüz: 
ümidimüz Al, S; şufiadur: afadur S, şufa tur P. 

2 b) Gerek mi: Geregi P; tut: dut B2; gerekmez mi: gerekmez B2, gerekmezdi P; dur: tur P; 
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Özümi gözleme sözümi diüle 
Bu ögüt hem safia vü hem bafadur " 
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VE EYZAN LEHÜ 
NEVERA'LLÂHU KABREHÜ FİBEYÂNPL-VÂKL ©) 


Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


1 İy her kime kim rü'yet-i didâr gerekdür 
Her lahza anuf gözleri bidâr gerekdür ! 


Uyhu mı uyur “âşıkı o şâh-ı latifüfi 
Dün ü gün işiginde işi zâr gerekdür ? 


Agğyâr durur gayrı nigâr iki cihânda 
Settâr yiter kime ki bir yâr gerekdür ? 


“Âşık kişi miskin tevâzu*lu yaraşur 
Hem kendü yoğ u “ışkı delim var gerekdür * 


5 Kim cân u gölül birle severse o nigârı 
Dilinde hemişe adı tekrâr gerekdür * 


3 a) sözümi: sözim S, P; difle: işit kim B2, P, &şit kim S; b) safa vü: safadur B2, safi ve S; 
bafadur: bafatur P. 
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(T:13b; A1:20b; A2:34b; B2:119b; S:78a; P:7la) 

© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü gufire lehü zünübuhu fi”n-naşihati” A2, 
“Ve lehü eyzan” B2, “Ve lehü eskenehu”llâhu fi merâtibi'l-cennât” S. 
la) İy: Ey S, P; kim: ki T,A1,S; rü'yet-i: rü”yet P; b) lahza: dün-i gün T, S, dün ü gün Al, A2; 
anufi: — T. 
? -P:a)o:ol B2, S; <âşıkı: ya “âşıkı Al; Latifün: Latifii S; b) Dünü gün: Dün-i gün T, Dün 
dulpı A2, B2, Dön dolap S; işiginde: eşiginde Al, işigde A2. 
3—T,AL, A2; a) nigâr: Hudâ B2, P; b) yiter: yeter S; yâr: yârı S. 
4 — P; a) tevâZu“lu: tevâZu“la Al, B2; b) “ışkı: “aşkı S. 
“ a) nigârı: Hudâyı B2, P, dildârı S; b) adı: adını P. 


485/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


10 


Dünyâ bilüsinde aa ahmak diyeler lik 
Yol içre key âgâh u haberdâr gerekdür “ 


İnkârını elden koya ol kârı tutanlar 
İnkâr gerekmez ere ikrâr gerekdür / 


Baykuşlara virâne gerek kargaya cife 
Tütiye şeker bülbüle gülzâr gerekdür * 


Mecrüh-ı ciger olana merhem urur ol dost 
Bimâr gerek kime ki timâr gerekdür ? 


<Uryân ola her kime ki hilsat gerek ise 
Virân ola her kime ki mi“mâr gerekdür !9 


Hiç yol eri ağır yük ile menzile yitmez 
Yükdür ser ü cân dahı sebük-bâr gerekdür " 


Kim gencilni| fâş eyler ise rence sataşur 
Râz beklemeyen kimseneye dâr gerekdür ? 


Dil dar gerekmez ki şığa sırr-ı mahabbet 
Göğili gifi ola kime ki dildâr gerekdür !* 


© a) Dünyâ: Dünyâyı T; bilüsinde: sevene T, bilesinde Al, bilisinde B2, P, bilinisinde S; diyeler: 
deyeler S, dediler P; lik: leyki S, leyk P; b) Yol: Mahabbet T; âgâh u: aa P. 

Ta) inkârını: inkâr T, inkârın Al, S; elden: elinden S; koya: koyalar T; ol kârı: inkârı P; tutanlar: 
dutanlar B2; b) İnkâr: İnkârı P; ere: ere de S. 

Sa) Baykuşlara: Bayğuşlara A2, H; virâne: virân B2; b) şeker: sükker P. 

9 a) Mecrüh-ı ciger: Mecrüh ciger A2, Mecrüh cigerlü B2, Mecrüh ve ciger S, Mecrüh u cigerlü 
P; olana: kişiye B2, P; urur: ider Al; ol: —B2, P; b) Bimâr: Bimârı P; timâr: timârı P. 

0 a) ki:—T, A2, P; b) kime: kim P; ki: — T. 

la) yitmez: yetmez Al, irmez P; b) ser ü; ser vü P. 

2 -B2,P; genci fâş eyler ise: fâş iderse gencini Al; b) kimseneye: kimseye T, dâr kimseye Al. 
Ba)dar:tarT, Al, A2, tara S; gerekmez: giremez S; şığa: şafâsız S; sırr-ı mahabbet: çü 
mahabbet S; b) giü: ge S; ki:— T. 
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Kâsıd kişi makşüdına irdi vü irer hem 
Dükkân tolu illâ ki haridâr gerekdür !* 


15 O Masşükı dilersefi ki Kemâl Ümmi göresin 
Göülüf evi “ışk ile pür-envâr gerekdür!” 
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VE EYZAN LEHÜ 
HAŞEREHU'LLÂHU FİSİLKİ'L-MUTTAKİN 
FİBEYANIL-VAKLE © 


Mefsülü fâilâtü mefâtilü fâ“ilün 


1 Her kim cihâna geldi peşimân olur gider 
Kim derd ile gelür ise dermân alur gider ! 


Evvel kadem bu menzile çün başdı ağlayu 
Âhir dahı o zâr ile giryân alur gider ? 


Bir bir bu mahlükâtı getüren o Bir ü Bâr 
Uş yine bir bir ol yüce Sübhân alur gider * 


Hırş u hased n'içün bizi bu mülke getüren 
“Uryân getürdi hem yine “uryân alur gider * 


Ma) irdi: &rdi S; vü: — Al, P, ve S; b) Dükkân: Dükkânı T, S; tolu: toludur Al; ki:— T, Al, A2, 
S; haridâr: hıridar Al,B2,S,P. 
5 a) dilersefi ki Kemâl Ümmi: Kemâl Ümmi dilersefi ki B2, P; göresin: bulasın T, Al, A2, H.S; 
b)evi: o T, evi ki P; <ışk: “aşk S. 
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(T:1da; Al:2l1a; A2:35a; B2:124b; S:84b) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T; “Ve eyzan lehü kerrema”llâhu vechehü fi beyânıl-vâkıc” 
A2, “Ve lehü eyzan” B2; (S'de okunamadı.) 
la) cihâna: bu cihâna S; peşimân: peşmân S; b) gelürise: gelürse Al. 
?a)bu:—S;b)o:olT,B2, S; zârile giryân: zârı giryân S; alur: olur T, Al, S. 
3 a) mahlükâtı: halkı kamu B2, kamu halkı S; ol: o H, B2, S, P; b) yine: yene S; alur: alır A2. 
4a) Hırş u: Hırş-ı T; miçün: içün T; mülke: milke B2, S; yine: yene S. 


487/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


5 Yokdur kimesneden ecelüf odı korkusı 
Gelür fakiri şâh ile yiksân alur gider “ 


Gör bir gedâ-yı kul dahı gider mi giymedin 
Egnine şol libâsı ki sultân alur gider * 


Kor bunda varlığı h'âce bir gün sefer kılur 
Ne sim ü zer ne lülü” ü mercân alur gider / 


Çü cân kavuşdı aşlına mâl oldı târ ü mâr 
Bir mürde cismi bir nice merdân alur gier * 


Her kim bugün ne ekdi?'se yarın biçesidür 
Kim ne “amel kazandı”sa hemân alur gider ? 


10 Bunda vü anda eylük iden bulur eylügi 
Azğunlık eyleyen bile tuğyân alur gider 


Devletlüdür şu kimse ki bu fâni dünyeden 
Ol bâki milke hayr ile ihsân alur gider "! 


Cânına cevr idüp tenini semriden kişi 
Ol mâr u mür u “akrebe biryân alur gider ” 


a) kimesneden: kimseden T, Al, B2, S, kimseneden A2; b) fakiri: fakir ile T, şâh ile S; şâh ile: 
şâhı T, fakiri S; yiksân: yeksân B2, S. 

“a)bir:bu Al, B2; gedâ-yı: gedâ vü T, gedâ Al; giymedin: geymeden Al, B2. 

7a) varlığı: varlığın B2, S; h'âce: höca A2; b) lü'lü ü: milk-i T, mülkü Al, milkü, A2,lü'lü-i S; 
mercân: hânumân T, Al, A2. 

S-TJAL, AZ, B2; a) târumâr: târımâr S. 

9? — B2; a) biçesidür: anı biçesidür S; b) hemân: anı T, ol an Al, anıanı A2, anı hemân S. 

19 a) vü: ve S; eylük iden: eylik bulur T, eyülik iden A1, eylik iden S; bulur eylügi: eylik iden T, 
bulur eylügi Al, bulur eyligi S; b) Azgunlık: Azgunluk Al; bile: — A1. 

la) Devletlüdür: Devletlü T; şu: şol Al, S; ki: kim B2, S; dünyâda: dünyeden T; b) milke: 
mülke B2, S. 

2 a) idüp tenini: iden tenin B2; semriden: semirden A2, semrüden S, besleyen B2; b) mâr u; mâr- 
ıB2,S; müru: müraT, S. 
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Kim “akla uysa rahmet-i Rahmâna irişür 
Kim nefse uysa fitne-i Şeytân alur gider ' 


Kâfir cânını nâra şalar Tamu Mâliki 
Mümin cânını Cennete Rıdvân alur gider '* 


15 (oOBayramıdur ölüm güni girçek “âşıklarufi 
Kanlar cânını ma“şüka kurbân alur gider” 


Hak sen “inâyet it bu Kemâl Ümmi “âsiye 
Kim hazretüfe zellet ü tuğyân alur gider!“ 


İmân u din ü tevbe vü Kur'ânı yoldaş it 
Şol dem ki cân alıcı gelür cân alur gider!” 
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VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU DARİHEHÜ FİBEYANVL-VÂKI: (9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Yokluğa degşürdi cümle varını dervişler 
Degmeye tuydurmadı esrârını dervişler! 


3 a) Rahmâna: Rahmân A2; irişür: irişir S; b) fitne-i: — T. 
14 a) nâra: oda B2; b) cennete Rıdvân: Rıdvân cennete Al. 
5 a) Bayramıdur: Bayramdur B2; girçek: gerçek Al, S; b) Ki: Kim S; cânını: cânın S. 
(Sa) Hak: Yâ Rab S;it: eyle Al; b) Ki: Kim Al; zellet: zillet Al; tuğyân: “işyân T, B2, S. 
Taju:—S; dinü: dini T, din S; vü: ve S; Kur'ânı: Kur'ân S; b) dem ki cân alıcı gelür: dem ki 
<Azrâil gelür T, demde “Azrâil gelüben Al, B2, demde <Azrâil ki gelür A2, dem ki gelür alıcı S. 
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(T:15a; Al:21b; A2:35b; H:70a; B2:103b; S:65b; P:62b) 
©) (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzen lehü tecâveza”llâhu “anhu seyyiâtihu fi 
beyânı”I-vâkı“” A2, “Ve lehü eyZan” B2, “Beyân-ı ahvâl-i dervişân u “âşıkân zikru'llâhı min- 
nutkı Ümmi Sultân” S. 
la) Yokluğa: Yoklığa Al; degşürdi: degişür Al, S; varını: varın P; b) tuydurmadı: duydurmadı 
H, tuyurmadı P. 


489/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


“Işkı tutup virdiler iki cihâna üç talâk 
Ol birüfi çün sevdiler didârını dervişler? 


Muştafâ el-fakru fahri didügi”çün iy “aziz 
Fakr ile fahr itdi kodı “ârını dervişler? 


Terk-i tecrid ırmağında dinini aru kılup 
Put idinmezler cihân dinârını dervişler * 


> Hakk ile bâzâr iderler kim hezâr aşşısı var 
Kesdiler bu halk ile bâzârını dervişler 


Dün ü gündüz yol yarağın kılmağa meşgül olup 
Kodılar andan bu dünyâ kârını dervişler * 


Yâr şevkinden tolupdur içleri anuü içün 
Arturur gün günden âh u zârını dervişler ? 


Derd ile bunlar hemişe haste-diller oldılar 
Ol tabibüü bulalar timârını dervişler * 


Her ki bunlara yöneldi istikâd-ı şıdk ile 
Kıldılar âsân her düşvârını dervişler? 


2 a) “Işkı: “Aşkı H, B2; tutup: dutup H, B2; virdiler: verdiler S; b) çün: çok P; didârını: dizârını H, 
B2. 

3 a) didügi'çün: didigi'çün S; iy: ey S, P. 

4 a) Terk-i tecrid: Şol tecerrüd P; ırmağında: ırmağından S; dinini: dini T, A2, H, S, P; aru: arı 
Al,H,B2, S, P; kılup: kıluban T, A2, H, S, P, kılan B2; b) Put: Büt A2; idinmezler: idinmez S; 
cihân: cihânuf P. 

© a) yarağın: yarakın A2; kılmağa: görmege P; olup: olur T; b) andan dünyâ: dünyâ elden T, 
elden dünyâ Al, A2, H, B2, S, andan bu dünyânuü P. 

7— Al, S; b) Arturur: Artururlar H; güngünden: günden H, gündengüne T, P, günden H, gice 
gündüz B2; âhu:âh-ı T. 

“-S;a) Ol: K'olAl;oldılar: oldı kimH, B2, P; b) Ol: Kiol Al; bulalar: yolları T. 

9 —S; a) bunlara: bulara B2, P; i“tikâd-ı: istikâd u A2, B2; b) her: anufi P; düşvârını: düşvârların 
H. 
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10 — İçini vü taşını pür-nür u ma“mür eyledi 
Her kime gösterdi?se envârını dervişler "9 


İy aceb ne söyleyeydi kendüden Ümmi Kemâl 


Ger afia ögretmese güftârını dervişler"! 
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VE EYZAN LEHÜ 


BEŞŞEREHU'LLÂHU Bİ DUHÜLİ'L-CENNETİ 


FİBEYÂNVL-VÂKI: © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Hâlıkı çün zikr iderler cümle tağ u taşlar 
Ya halâyık bize n'içün ta“na urup taşlar ' 


Ta“na taşından kaçar mı Taörınufi zâkirleri 
Ger kılur olurlar ise başların haşhâşlar 


Pâdişâhufi lutfına şol hâş erenler irdi kim 
Kullarınufi kahrına kaytarmadılar kaşlar 


Kamu nesne dillü dilince anı tesbih ider 
Her cemâdât u nebâtât u kurular yaşlar * 


5) Her kabufi ne kim içinde var taşına ol sızar 
Dile göğülden gelür andan şalınur başlar * 


10 S; a) taşını: daşını B2; pür-nür u ma*mür eyledi: ma*mür u pür-nür itdiler H, B2, P; 
US; a) İy “aceb ne söyleyeydi: Kendüden Ümmi Kemâl T; kendüden Ümmi Kemâl : 


söyleyeydi ey “aceb T. 
25 
(T:15a; A1:22a; A2:36a; H:7la; B2:105a; P:63b) 


ne 


© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü gufire lehü fi beyânı vâkı*” A2, “Ve 


lehü eyZan” H, B2. 
La) iderler: ider bu H, B2; b) Yâ: Ne T; içün: nice Al; urup: urur T, P. 


4a) dillü dilince: dillerince T; anı: Hâlıkı T, ağa P; b) Her: Hem Al; yaşlar: u yaşlar P. 


> a) Her: Hem Al; kabuf: kap P; ne kim içinde: ne var içinde Al, içinde ne H, içinde ne kim P; 


var: kim Al, varsa H; b) başlar: yaşlar H. 


491/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Kim neyi sevse gerek kim ol ola çok afiduğı 
İçlere “ışk odı düşse bile yanar taşlar “ 


İy muhibler vecdine gülüp yalan ağlar diyen 
Niçe kan ağlamasun şol bağrı tolu başlar / 


İhtiyârıyla kişi halka melâmet mi olur 
Iğtırâridür şu rind ü fâş olan kallâşlar * 


Ne ögersefi sevinür ne hod sögersef yirinür 
Şol şarâb-ı “ışk ile ser-höş olan evbâşlar ? 


10 Şol kolışınan bigi kim şınıcak ağlamadı 
Tâ bulınca kendü bigi hem-dem ü koldaşlar "* 


Anları gördügi dem derd ile çok çok ağladı 
Anlar ağlaşdı bile vü dökdüler kan yaşlar !! 


Halk afa şordı ki evvel n'içün ağlamaz idüü 
Didi kim iy kolı bütün bi-hayr yoldaşlar '? 


Anda ağlasam bafia gülüp sögüp taülardufiuz 
Şayrınufi hâlin ne bilsün şağ olan kardaşlar 


© a) neyi sevse gerek kim: beni sever ise Al; “Her kim neyi sevse zikr itdügi eks er ol olur” H, 
“Kim neyi sevse ol ola çok afiduğı” P; b) “ışk: “aşk H; odı: âteşi odı P; taşlar: başlar Al. 

Ta) İy: Ey P; vecdine: hâline P; b) Niçe: Nice H, P; ağlamasun: ağlamasunlar P; bağrı tolu: 
bığırlu T. 

Sb) şu: şol H; rindü: rindden T, rinde H; olan kallâşlar: olanlar obâşlar H. 

? a) bod: — P; sögersefi: yerersefi H, yirersefi B2; yirinür: yerinür P;b) “ışk: “aşk H; evbâşlar: 
obâşlar B2, P. 

9 a) kolı: kolu P; bigi: begi T, gibi Al, A2, H, B2,P; b) bulınca: bulunca P; bigi: gibi A2,H.P, 
gidüp Al. 

la) gördügi: gördüfi ki T; çok çok: çok P; b) vü:— Al, hep A2. 

2 a) ki evvel miçün: ki pes evvel miçün Al, ki n'içün evvel H, ki niçün evvel B2; ağlamaz 
idüü: ağlamaduü Al; b) -hayr: -haber A2, B2; kolı: kavli H. 

“Anlara şordı ki evvel n'içün ağlamadıfiuz // Didi ki ey kolu bütün bi-hayr yoldaşlar” P. 

3 a) gülüp: gelüp Al; taülarduüuz: şağlardufuz Al, tafilardufuz P; b) Şayrınu: Şayrunufi H, P; 
bilsün: bilür H, B2, P; kardaşlar: yoldaşlar T, başlar P. 
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Dünyede her ne ki yoldaş isteyen bulur delim 
Liki bifde bir bulunmaz mahrem ü sırdaşlar "* 


15 Oo Çünşınukı bil kim ol şınuk seyikler yoldaşı 
Cânını kılur fidi afa ne kollar başlar "İ 


“Ömr afia dirler ki “ışk u zevk u şevkile geçe 
Bir deme degmez bularsuz şarf olan bifi yaşlar ' 


Ne kapıldufi sen bu nakş u renge iy şüret-perest 
Kim Hakuf “ışkında hayrândur kamu nakkâşlar !/ 


Sâyesin zâtı şanan seçmez nikâbından yüzin 
Çün göremez niçe sevsün gün yüzin huffâşlar ! 


Mübtedi tag agacıdur mürşid ağa bâğubân 
Kim büzer cehlin ü zerkin “ilm ü ihlâs aşlar !? 


20  Cânğgıdâsı zikr ü tesbih ü du'â Kurân olur 
Ten ğıdâsı nân u güşt u çerb ü şirin aşlar ” 


Ger müzekkir hâliş ola katı eydürse ne gam 
Çün degül kasdı zikirden şöhret ü şâbâşlar ?' 


4 a) Dünyede: Dünyâda P; ne ki: ne kim T, yafia H, B2, P; delim: müdâm Al; b) Liki: Lik S, 
Leyki P; bulunmaz: bulınmaz Al, A2; mahrem ü: mahrem-i T, Al, P, mahrümu H. 

> a) “Çün şınukdır kendü bile hem şınukı yoldaşı” T, “Çün şınuk bile kim..” Al, “Çün şınıklu 
bile kim şınık seyikler sevdügi” H, “Çün şınıklu bildi seyiklenürimi şınuğı” B2, “Çün şınıklu bile 
kim şınuk seyikler sevdügi” P; b) : — A2; fidi: fedâ P; kollar başlar: kollar u başlar P. 

© a) zevk u: zerk u P; <ışk: “aşk Al; zevk u şevk: şevk u zevk Al; b) bularsuz: bulursız H, B2, 
bulasuz P. 

7 a) Ne kapıldufi: Ne kaldıfi T, Ya ne kaldufi Al, Ne kapuldufi P; iy: ey P; b) nakkâşlar: 
yoldaşlar T. 

8 a) şanan: şananlar T, P; seçmez: açmaz B?2; b) niçe: niçesi Al, nice B2; sevsün: sevsin H. 

9 a) bâğubân: bâğıbân Al; b) budar: budur H, P; cehlin ü: cehlin T, A2, H; zerkin: rızkın P; “ilm 
ü: “ilm Al, Silm-i H; ihlâs: ihlâsa P; “Yani cehl ü zerkina “ilm ile ihlâs aşlar” B2. 

a) tesbih ü: tesbih H; b) nânugüştu: bâl uyağu T,nânu güştH, nânu geştüP. 

21 a) hâliş: muhliş H, B2, P; katı: kanı P; eydürse: iderse Al, H; b) kaşdı: kaşdu P. 


493/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Nefy idüp gayrı göüülden zâtını iş bât ider 
Ya“ni şâh içün serâyı süpürür ferrâşlar 2 


Şüfi-yi şâfi şulardur kim ola kalbi şafâ 
Hiç küdüret tutmaz illâ kâzib ü kulmaşlar? 


Ben çü nokşânam ne var adum Kemâl Ümmiyise 
Adı'la menzilde kaçan bir olur adaşlar 2 


25 Yâ Rab arı kıl riyâ vü sum“adan göülümüzi 
Her nefesde kim dilümüz zikrüfi ile başlar ” 


26 


VE EYZAN LEHÜ 
RAHİMA''LLÂHU ESLÂFEHÜ Fİ'N-NAŞİHATİ © 


Mefsülü fâilâtü mefâilü fâ“ilün 


1 İy dil cihâna gırre me-şev kim konan göçer 
Bir köprüdür bu dâr-ı fenâ kim gelen geçer ! 


Bu fâni milki bâki bilen bâki bulmadı 
Şof yurdı gözedür şu ki “ibret gözin açar ? 


2 a) gayrı: gayrın H, B2, P; katı: kanı P; göfülden: gümden A2; b) serâyı: serâyın H, B2, P; 
süpürür: süpürüp T. 
3 a) Şüfi-i: Şüfi ve T, Şüfi vü H, B2, P; şulardur: şudur Al; şafâ: pür-şafâ Al; b) tutmaz: dutmaz 
H, B2, katmaz Al; illâ: ille A2; kulmaşlar: kalmaşlar B2. 
2 a) Kemâl Ümmiyise: Ümmi Kemâl ise T; b) bir: yiter H, pir P. 
> a) riyâ vü sum*adan: riyâdan bu katı T, riyâ vü şübheden Al, A2; b) ile: idi T, Al, eydi H, ider 
B2, idüpP. 
26 

(T:16a; A1:23a; A2:37a; B2:113a; S:97b; P:76a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü nevvera”llâhu merkadehü fi”n-naşihati” 
A2; (S'de okunamadı.) 
la) İy: Ey P; cihâna: cihânda T; me-şev kim: me-şev ki A2, P, olma kim S; b) köpridür: 
köprüdür P; gelen: bunda gelen S; geçer: göçer Al, S. 
? a) fâni: fenâ P; milki: mülki S; bâki bilen: bakabilen A1; bâki: bâkiyi B2, P; bulmadı: bilmedi 
S,P. 
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Biü yıl kovar isefi tutamazsın bu dünyesi 
Bir bi-vefâ durur ki seven kişiden kaçar ? 


<Âkıl kişi bu varlığı cem eyleyüp n'ider 
Çün “âkıbet diren dişüren kamusın şaçar 


9 Ne aşşı kılşun anda peşimân gam yimek 
Şol kavme ki bu yirde harâm yir ü hamr içer 


İnsân kılur cihânda harâmdan helâlı fark 
Hayvân olan zehiri şekerden kaçan seçer “ 


Bu evde sen bu cem“a vü şem“a ne garresin 
Çün şofira dirilen tağılur u yenen uçar / 


Hayr it ki dünye âhiretüfi tarlası durur 
Her kul bugün ne tohum ekerse yarın biçer * 


Hoş tut bu kuşca cânufı kim bir konuk durur 
Çün bu kafesde bâki degül lâ-cerem uçar ? 


10 — İrden uyanıgöri Kemal Ümmi zinhâr 
Şakın ki yol harâmilüdür kâruvân göçer "“ 


3 a) kovar isef: kovarsaf T, A2, S; tutamazsıfi: tutmazsın A2, yitemezsin B2, tutamazsın P; 
dünye'i: dünyâyı P, dünyeye B2; b) -vefâ durur: -vefâdur A2,S,P; kim: ki S,P; kaçar: ol kaçar S. 

4 a) varlığı: dünyeyi S; eyleyüp: idüp S; b) Çün: Kim B2, Çü P; diren: dirüp B2, P, derüp S; 
dişüren: devşüren Al, S, divşüren B2, divşirüp P; kamusın: kamusını S; şaçar: seçer A2, B2. 

> (AV'de 7. beyitten sonradır.) a) peşimân: peşimân u A2; yimek: yemek Al; b) kavme: kavim 
S,P; ki: kim S; bu yirde: beride Al, bu yerde S; ü: ve S, P; hamr: harâm P. 

“ a) harâmdan helâlı fark: helâlı fark harâmdan Al, helâldan harâmı fark S, helâlı harâmı fark P; 
b) zehiri: hod zehri T, Al, A2, S, zehri P; kaçan seçer: kaçar P. 

7 (Al'de 4. beyitten sonradır.) a) cem'a vü şem“a; cem“ u şema T, A2, şem* ile cem*a Al, cema 
şema P;b)u:—T, Al, A2, S,P; yenen: konan T, yiyen S, P; uçar: göçer H, B2,P. 

8 a) Hayr: Hayra S; it ki: eyle ki Al, at ki S; dünye: dünyâ Al, A2, S; âhiretüfi: âhiretifi P; tarlası 
durur: tarlasıdur Al; b) kul: kim S; bugün: — T, A2, P, bunda S; ne: — P; ekerse: kim eker ise Al, 
eker ise A2, B2, S, P; yarın: yarı T; biçer: anı biçer S, P. 

9 a) tut: dut P; bu kuşca: — P; cânufı kim: cânı kim safa S, cânını kim P; b) Çün: Kim T; degül: 
degil S. 

OayiyreyS,—P; b) ki: — T, A2, kim S; harâmilüdür: harâmi dürür T, harâmilidür Al, P; 
kâruvân: kârubân S, P; göçer: kondı göçer S. 


495/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


27 


VE EYZAN LEHÜ 
“AFA'LLÂHU “ANHU Fİ'L-MEVTİ VE VAKÂYFEHÜ © 


Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


1 İy gâfil ü bi-hâşıl ölüm var ölüm var 
Aç gözünü ol hâzır ölüm var ölüm var ! 


Şâh işigine yüz sür ü şuçuf dile iy kul 
Âh id (ül figân eyle vü kıl zâr ölüm var ? 


Şu başdan aşuban seni boğmadın ögüfi dir 
Bu işden ol âgâh u haberdâr ölüm var ? 


Yol şarp ilâ yük de yokuş var yarağ eyle 
Kes kaydı ol âzâd u sebük-bâr ölüm var * 


5 Af gür “azâbını eyü dirlik diriligör 
Tâ kim safa âsân ola düşvâr ölüm var 


Ağyârı ko kim yâr katından seni yarar 
Dirlik diril ol Hâlıka yarar ölüm var * 


27 

(T:16b; A1:23a; A2:37a; H:55b; B2:72b; S:28b; P:32a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü edâma'llâhu sermedehü fil-cinân fi 
beyânı”I-vâkıs” A2, “Der-âgâh” B2, “Bi'l-münâsebeti va*zı Ümmi Kemâl kuddise sırruhü kâle 
şalla”llâhu “aleyhi vesellem «Kefâ bi'l-mevti vâ“izen yâ *Ömer»* S. 
la) İyy EyS, P;ü:— H,P; b) gözüği: göziği Al, S, gözüni H; ölüm var: u bi-zâr T, Al. 
2 a) işigine: eşigine S; şuçufu: şuçuğ T, H, S; iy: ey S, P; b)id:ideT,it Al, H, B2, P, idüp S; vü: 
— B2, ve S; zâr: ölüm var B2; “İdüp figân zârı kıl ölüm var ölüm var” P. 
3 —P;a) boğmadın: boğmadan Al, H, B2; ögüü dir: gözül aç Al, ödin H, B2; b) işden: işde T, 
âgâh: gâh H. 
4—T, Al, A2; a) şarp: şarpdur P; illâ yük: hem P; yokuş var yarağ eyle: yarağ it yaz kış P; b) 
kaydı: kayd u S, âzâd u sebük-bâr: âzâde ölüm var P. 
>—T,AL, A2; a) gür: kabr P; “azâbını: “azâbın S, P; eyü: tur eyü P; b) âsân ola: ola âsân kamu P. 
“—T,AJ, A2; a) katından: kıtından S; yarar: yerer S; 

“ Ağyârı ko kim yâr kıtında seni yâr ider kim katında 
Eyü dirlik diril kim Hâlıka yara ölüm var” P 
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Nefsüü kamu ser-mâyeyi çün virdi ziyâna 
Bu dünyeden ol dahı neyi umar ölüm var / 


Karara göfül bunda karâr eylemeye cân 
Kim şoğra teni toprağa karar ölüm var “ 


Hiç kimse ecel derdine bulımadı çâre 
Sen diri kalam şanma ki nâ-çâr ölüm var ? 


10 Şol tâkatüü oldukça be-gâyet düriş andan 
Yol varımadum di Haka yalvar kim ölüm var ” 


Çün niçesi diri yürür iken ölür afsuz 
Sen kandasın iy haste vü bimâr ölüm var " 


Dünyâda bu ölüm şu kadehdür ki şofi ucı 
Elbetde kamu nefs anı tadar ölüm var ? 


İnkârı ko ikrâr dut eyle Haka ikrâr 
Toğru yola gel eyleme inkâr ölüm var 


Bâzâra be-cid girme vü çık hırşufi evinden 
Kılmadın özüfiden seni bizâr ölüm var * 


7(Al ve A2'de 3. beyitten sonradır.) a) Nefsüf: Nefsiü P; ser-mâyeyi: ser-mâyesin P; çün: — S, 
çünki P; virdi: verdi S, virdiü P; b) “Dünyâya uyan aşşı ne umar ölüm var” H, B2, “Dünyâdan 
öte aşşı umar ölüm var” S, “Bu dünyâya uyan aşşı ne umar ölüm var” P. 

S-T,AL, A2; a) eylemeye cân: eyleye bu cân anda P; b) karar: karısardur P; 

?9—T,AJ, A2, H; a) kimse: kimesne S; bulımadı: bulımadılar S, bulmadı P; çâre: dermân S; b) 
diri: dahı S; şanma ki: şanma B2, P; nâ-çâr: ölüm var P. 

9—T,AJ, A2; a) be-: bi- H; düriş: dürüş H, P; b) varımadum: varmadum H, B2. 

I(TAI ve A?'de 15. beyitten sonradır.) a) Çün niçesi: Nice kişi T, Çün niçe H, B2, S, P; diri; 
şağ H, diri şağ B2, S, P; yürür iken: yürürken T, B2; afisuz: ansız H, aüsuzın B2, S, âhir P; b) 
kandasın: kanda S; iy: ey P, iy sen S. 

7-T,AL, A2; a) bu:—S, P; şu: bir; kadehdür: kadehüüdür H, B2; b) tadar: dadar H, B2, datar P. 
3—T, AL, A2; a) ikrâr dut: derviş T, andan kârı tut S, o kârı tut P; eyle Haka: Hakka eylegil P; b) 
Toğru: Toğrı S, P; eyleme: eyle eyleme P. 

4-T,AL, A2;a) vü: ve S; çık: çok H, P; hırşuf: hırşı S; b) Kılmadın: Kılmadan S, P; bizâr: 
bimâr P. 
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15 Çoğafişucemâat tağıdan şahşı ki nâ-gâh 
Gelür kamu lezzetleri bozar ölüm var ! 


Cânufa “ilâc iste ki diri kala bâki 
Ko şorma tenüf rencine timâr ölüm var "© 


Aç gözühü tur sinleye var “ibret ile bak 
Dir uşşuğu iy fâşık u füccâr ölüm var "7 


Bu yirde ne bâg bâğçe kalur ne ton u boğça 
Ne ev kalısar ne der ü divâr ölüm var !* 


Bu sil ü yil ü yağmur u kar aralığında 
Sen ne yapasın iy delü mimâr ölüm var 


20 Afşoldemi kidünyede sen sine giresin 
Taşra kala senden kamu tavar ölüm var ” 


Ne kapu baca var ne kaçup kurtulası yir 
Anda safia her mâlufi ola mâr ölüm var ?! 


Kala senüfi ile “amelüfi hayr ola ger şer 
Ayruk ne diyâr ola ne deyyâr ölüm var 2 


> (Ade 7. beyitten sonradır.) a) Çoğ: Çok H, S, P; şu: şol T, A2, S; cemâ*at: cemâ*ati T, 
cemâ“atler P; şahşı: kimseyi P; ki: —T, P, kim S. 
©-T,AL, A2; a) bâki: bâki kim P; b) timâr: —P. 
7—T,Aİ, A2; a) gözüfü: gözüf P; tur: — S; sinleye: sinle P; b) Dir uşşuğı: Der züfüi S, Dir uşşuu 
ey P; fâşık u: fâşık-ı S, P. 
8-T,JAL, A2, H; a) yirde: yörde S; bâğçe kalur: u bâğçe kalur B2, kalur ne bâğçe S; u: ne B2, — 
S, P; b) kalısar ne der ü: kalısar ne durur S, kalısardur P. 
?(AVde 11. beyitten sonradır.) a) sil ü yil: sel ile yel Al, sil ü yel H, sil ü yel S, sil ü P; yağmur 
u kar: yağmur akar Al, yağmur kar P; b) ne yapasın: yaparsın T, A2;iy.eyT,S,P. 
” a) demi: demi kim H, S; dünyede sen: şaç ünüfü T, yalıuz Al, şaç öl ile A2, şaçu olup S, şaç 
elie P; b) kala: kıla H; senden: senden ki P; tavar: hemvâr Al, davar H, B2, S, var P. 
21 (TMde 22. beyitten sonradır.) a) baca: pece P; var: — Al; ne: — B2, P; kurtulası: kurtılası S, 
kurtulacak P; yir: yer S; b) mâluü: mâlıüi H, melâliü S. 
2 a) senüf ile; senifi ile Al, senüfle H, B2, S, P; hayr ola ger şer: ger şer eger hayr H, B2, b) 
diyâr: dâr T, P; deyyâr: ne yâr S; “Kim anda safia yoldaş u haldaş ölüm var” B2. 
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Ne bay u ne yohsul kala ne reddi ne makbül 
Ne sâlüs u zındik u ne dindâr ölüm var ” 


Ne h'âce kalur bunda ne kul gitmedin anda 
Ne yâr kalur bunda ne ağyâr ölüm var ” 


25 Her bal ile bile delim aru vü belâ var 
Bir gül ile biter yüz hâr ölüm var ” 


Zulm itme ki tâ olmayasın Tamuya lâyık 
<AdI eyle ol Uçmağa sezâvâr ölüm var ” 


Çün aüşuz ecel gelür gefisüz seni ilter 
Bâri yarağ it gefiüfi ile var ölüm var ” 


Nâzüklenüben nâz ile dirilme ki bir gün 
Gelür dükeli “aybufı açar ölüm var ?“ 


Niçeye degin fısk u fücür iy delü mağrür 
İy nişe gelür süci vü esrâr ölüm var ” 


30  Kâritmedi safia ögüdü âyet ü ahbâr 
İy mücrim ü “âşi vü günehkâr ölüm var * 


3-T,AL, A2;a)une:uH,P,—B2, ne S; reddi: redd H, zerre S, redde P; b) sâlüs u zindik u: 
sâlüs zindik H, sâlüs zindik u B2, sâlüs u zindik S, sulüs u ne zındik P. 

7 Alza) h'âce:höca A2,H.S; bunda ne kul gitmedin anda: bunda gitmedin anda A2,gitmedük 
anda vü ne bende H, B2, gitmedik anda ve ne bende S, gitmedük anda ve ne bende P. 

> -T,AJ, A2;a) Her: Ne P; bile delim: bile S, delim bile P; aru vü belâ var: aru belâ var T, Al, 
A2, H,B2, aru belâ-suz P; b) yüz: biüP. 

“TAI, A2; b) <Adleyle: <AdI eyleye P. 

77—T, Al, A2; a) geösüz seni: gefsüzin B2; ilter: iltür H, eletür S; b) yarağ; yarak H; gefüf ile: 
ol ile H, ki aöl ile S, geüli'le P. 

8 .T,AIL, A2; a) Nâzüklenüben: Nâziklenüben S, P. 

9 -T,AJ, A2; a) Niceye degin: Nice bir S; fücür: fücüri H; İy: Ey S, P; nişe: niçe P; süci vü: 
şucı ve S. 

3 -T,AJ, A2; a) itmedi safa: itmediyse S; ögüd ü: ögütü H, S, ögüt P; b) İy: EyS; vü: veS; 
(P'de bir sonraki beytin ikinci mıısraıyla yer değiştirmiş. ) 
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Ağlar kara oldı vü karalar |da| ağardı 
Dünyâda kim az gülse çoğ ağlar ölüm var ?! 


Çün her dügün ü şâzi şofı mâtem-i gamdur 
Bu derd ile âh it yiri gögi yar ölüm var * 


Fikr it ölüm esrüklügin iy eylügi eksük 
Tap yüri humâr ol ahi hüşyâr ölüm var ? 


Ko câmı ki Cem geçdi vü hem Şâm u sem içdi 
Dârâyı dahı eyledi ber-dâr ölüm var ** 


35 oGel tevbe bufarında şafâ şâbünı birle 
Yu kalbüfü iy hâsid ü kin-dâr ölüm var * 


Kanı ol atamuz u anamuz Âdem ü Havvâ 
Yâ Nüh u Halil ü Ahmed-i muhtâr ölüm var * 


Ger dünye vefâ kılayıdı bunda kalaydı 
Ol Şâh-ı rüsül Seyyid-i sâlâr ölüm var *7 


Heyhât kanı ol yüzi gündüz Jü| şaçı dün 
Kaşları hilâl alnı pür-envâr ölüm var * 


3 T,AL, A2; a) —P; Ağlar: Aklar B2; vü: ve S; b) az: — P; çoğ: çok H, S, şofi ucı P. 

32 TAL, A2;a)ü:— H,P, ve S, şâz: şâzufi S; mâtem-i: mâtem H, S; b) it yiri gögi: it ki gökgü 
de P, it yüregüü H, yüregi S. 

3—T,AL, A2; a) esrüklügin: esreklügin H, esrikligin S, esretligin P; iy: ey S, P; eylügi: eyligi S; 
eksük: eksik B2, S, P. 

34 -T,AL, A2,B2, S; a) câmı ki: câm ki H, camı B2; vü: — P; sâm u sem: sâmı hem B2, sam u 
hem sem P; b) ber-dâr: bir-dâr H. 

3 TAJ, A2; a) bufiarında: pıfarında S, suyunda P; b) kalbüüi: kalbüfi H; iy: ey P; hâsid ü: 
hâsid-i H, P, hâmid-i B2. 

36 a) atamuz anamuz: atamuz Âdem S; Âdem ü: anamuz S; b) Nüh u: Nüh-ı A2, Nüh H, S; Halil 
u: Halil-i Al, Halilu T, Al, A2; Ahmed-i: Ahmedü Al, A2, H,S. 

37 a) dünye: dünyâda T, dünyâ H, B2, S, P; kılayıdı: olaydı T, kılaydı A2, H, S, P; b) Ol: Ki ol 
B2; rüsül: resül S; Seyyid-i sâlâr: Ekremü”l-ebrâr T, Al, A2, P,üsâlâr B2. 

3 a) Heyhât: Hey'ât P; ol yüzi gündüz: yüzi ol gündüz Al, ol yüzi gün P; b) alnı: cebini T, alın 
S; 
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Şıddik u “Ömer kanı ya “Os mân u “Ali hem 
Şol cem* ile bey“at kılan on yâr ölüm var * 


40 Kanı o Nebi “ammüları Hamza vü Abbâs 
Hem Hâlid ü yâ Ca“ferü Tayyâr ölüm var *“ 


Kanı ol eyü hulkı arı halkı nebinüf 
Aşhâb u muhâcirler ü enşâr ölüm var *! 


Kanı ol nebiler ü veliler ü şafiler 
Ya ol tabakât ehli her ebrâr ölüm var * 


Kanı “ulemâ vü fuzalâ cümle meşâyıh 


Bu yirde konup göçdi ol ahyâr ölüm var * 


Kanı o Cüneyd ü Haşan-ı Başri vü “uşşâk 
Şibli vü Şafi Mâlik-i Dinâr ölüm var * 


45 Oo Atadan anadan iş ü kardaşdan ayırur 
Her sevgülü yârânları yarar ölüm var * 


Âh ol gün içün kim düşevüz hâlet-i nez'a 
Şof demden içümüz katı korkar ölüm var * 


3 a) Şıddik u: Şıdikı T, Al, A2, S; ya: ol B2; “Osmân u: “Osmân B2, S, P; b) Şol cem' ile: 
Cümle şol T, A2, Cümlesi şu Al, Şol cümle P; kılan: iden T, Al, A2; on yâr: ebşâr Al; ölüm 
var: kimüfi var B2. 

* -T,AI, A2; a) o: ol B2, P; Nebi: beni H; ammüları: ammileri S; b) Hâlid ü: Hâlid P. 

4 a) eyü hulki arı halkı: halkı yegi hulkı T, eyü halkufi arı halkı Al, eyü halkufi arı hulkı A2, eyü 
hulkı evi S, eyü hulk evi P; b) u: — H; Muhâcirler ü: Muhâcirleri H, Muhâcirler hem S. 
*-T;a)o:ol Al, A2, H, B2, P; nebiler ü veliler ü şafiler: o nebiler ve şafiler ve veliler S. 

$ (P'de 45. beyitten sonradır.) a) vü: — H, B2, ve S; fuzalâ; fuZalâ vü A2, fuZalâ ve S; meşâyıh: 
meşâyıh hem P; b) yirde: yerden S; konup: gelüp Al; göçdi: geçdi S; ahyâr: erler S, — P. 
#ajyo:ol H, B2, P; Cüneyd ü: Cüneyd-i T, Al, Cüneyd ve S; vü: — S; “uşşâk: şimşâd T, Al, A2, 
H,S,P; b) vü: ve S, P; şafi: kanı S; Mâlik-i: Mâlik-üT,B2,S. 

*#a)işü:işi T, B2, eşü H, kardaşu S; kardaşdan: koşudan T, koüşıdan Al, A2; ayırur: ayıran T, 
Al, A2, —5S; b) Her sevgülü: Hem sevgilü T, Sevgülü hem A2, Hem sevgülü A2, Her sevgüli B2, 
S; yârânları: yârânlar T; yarar: ayırur T. 

“ a) düşevüz hâlet-i nez*a: ne yei var ne yakası P; (P'de bir sonraki beytin ikinci mıraıyla 
karışmış) b) (P'de bu mısra yerine bir sonraki beytin ikinci mısraı yer almış.) demden: demde 
Al, H, S; içümüz: içimüz A2; katı: — T; korkar: korku H, korbar B2, korku var S. 
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Âh ol ton içün kim ne yefi var ne yakası 
Ol dahı ya biz ola ya aştâr ölüm var * 


Âh ol ağaç at üzre binüp gitmeg içün kim 
İltüp bizi kabr içre koyalar ölüm var * 


Âh ol dem içün kim geliser heybet ile tiz 
Şorucı bize şoru şorısar ölüm var * 


50  Âholdemiçün kim yalufiuz sine girevüz 
Yurdumuz ola ol karafu dâr ölüm var * 


Âh ol Feza“u”l-ekber içün kim kopacakdur 
Mahşerde kamu mümin ü küffâr ölüm var 


Âh ol terazü kurılan (ol) sâsat içün kim 
Kâdi ola ol <Âdil ü Cebbâr ölüm var 


Âh ol bitiler okınası mevzi içün kim 
Her gizlü yazuklar ola izhâr ölüm var “ 


Âh ol (kil Şırât üzre kadem basmağ içün kim 
Geçe kimümüz kim düşe fi'n-nâr ölüm var “ 


#a)—P; Âh ol ton içün kim: Ol ton içün âh T, Âh ol ton içün H, B2; b) (P'de bir önceki beytin 
ikinci mısraıdadır.) ya: — P; biz: bez T, H, bez B2; aştâr: aşdâr T. 

8 .-T,AL, AZ. 

*—Al;a)dem: dün S,P; kim: ki T; geliser: — H, B2, geliserdür P; tiz: — P; b) Şorucı: Şorucu 
B2;şoru:— T, şorı P. 

9 -T,AL, A2;a) dem: dün S, P; yalufuz: yalıuz S, P. 

SL Al; a) fezaw'l-: nez*u”l- T, A2; kim: — T; b) Mahşerde: Mahşer H; ü: ve S. 

52 Al;a) kurılan: kurulan B2; b) ol: anda S; <Âdil ü: “Âdil-i A2. 

3 — Al; a) okunası: okınası T, A2; b) (T ve A2'de bir sonraki beytin aynı mısraı gelmiş.) 
yazuklar: yazuklular P. 

“4 a)—T,Al;b)(T ve Al'de bir önceki beytin aynı mısraı olarak gelmiş.) “Ba*Zı geçe ba“Zı düşe 
fon-nâr ölüm var” B2. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/502 


55 Âhol Tamu korkularıyıçun ki gümânsuz 
Lâ-büd dükeli halk aa uğrar ölüm var 


İy adı müsülmân başı şüfi taşı şâfi 
Şakın içüfe bağlama zünnâr ölüm var “ 


Niçeye degin zerk ile halk'aldayasın 
İy bi-edeb ü kâzib ü gaddâr ölüm var ” 


Ko kurı sözi yaşuüı göz yaşı'la şarf it 
Kan ağla çi ebyât u çi eş“âr ölüm var 


Kanı o Celâle?'d-din ü Sâdi vü Senâyi 
Elvân u Veled “Âşık u “Attâr ölüm var ” 


60 Oo Gaddârdur aldar bu cihân fâni vü mekkâr 


İnanma Kemâl Ümmi ki zinhâr ölüm var ““ 


Ezkâr ile efkâr ile sür “ömrüni iy yâr 
Tekrâr it unıtma anı her bâr ölüm var “! 


> - Al; a) korkularıyıçun ki: korkuları'çun ki T, A2, korkuluları'çun ki H, korkuları içün ki S, 
korkuları çünkim P; gümânsuz: gümânsız P. 

56 Al; (T ve Al'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) İy: Âh S, P; müsülmân: müslümân H, 
müsilmân P; başı şüfi taşı: taşı şüfi H; taşı: başı şüfi H, vü taşı B2; b) içüüe bağlama: bağlama 
içüğe S. 

57 Al; a) aldayasın sen: aldayasın A2, B2, S; “Nice bir aldayasın zerk ile halkı” T; b) İy: Ey S, 
P;ü:—T, 5S, ve B2; gaddâr: tarrâr T, A2. 

— Al;a) kuru: kuru Al; sözi: sözüni H, sözüfüi B2; yaşufı: yaşı T. 

” -T, Al; a) “Kanı ol Sadeddin Sadi vü Sinâni” H, “Kanı o Celâle'd-din Seyyidi ve Sinâyi” S, 
“Kanı ol Celâle'd-din Sad u Sinâni” P; b) Elvân u: Elvân-ı H, Elvân B2, Elvâne P; Veled: 
Veled-i B2, P; “Âşık u: “Âşık-ı B2, P. 

60 — Al; a) Gaddârdur: Gaddâr durur H, Gaddâredür P; cihân fâni: mekkâre H; vü mekkâr: tayyâr 
P; bu: — S; “Gaddârdır aldar bu cihân katı vü mekkâr” T, “Gaddârdur aldar bu cihân fâni vü 
mekkâr” A2; b) Aldanma: İnanma H,B2,S,P. 

©. -T, Al, A2; a) “ömrüğü: “ömrifi P; iy: ey S, P; b) unutma: utanma H. 
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28 


VE EYZAN LEHÜ 
NEZZARA'LLÂHU BAHTEHÜ FİBEYÂNPL-VAKE ©) 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 <Âşıkuz iki cihânda göülümüz bir yâradur 
Kim kamu ma“şük ile “âşıkları Ol yaradur ' 


Ol bize bizden yakındur biz n'içün andan ırak 
Niçe bir ağyâra nezdik olavuz ol yâra dür ? 


“Işk odı düşdi vü yakdı yüregümüz yağını 
Ol harâret kaşdı imdi ağzumuzda yaradur ? 


Beüzümüz şaru gözümüz yaş yirine kan döker 
İştiyâkından meger kim göfilümüz pür-yaradur * 


5 Sen dahı ol yâra varmak diler isefi ışka uy 
Hırş ile yoldan şapup niçe düşersin yara dur * 


Kul kişi sultân huZürında uyur mı bir nefes 
Gaflet içre niçe bir gâfil yatursın yara dur “ 


28 

(T:17b; A2:38b; H:34b; B2:41a; S:100b; P:15b) 
© (Başlık A2”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve EyZan lehü” H, “Tecnis-i tâm” B2, “EI-fesihatü ve 
min-kâfiyeti müşâbihâtı...... nutk-ı Kemâl Ümmi kuddise sırrahü” S. 
La) <Âşıkuz: <Âşıkız S; göülümüz: meylümüz H, B2, meylimüz S, P. 
? a) yakındur: yakın S; b) Niçe : Nice S; nezdik: yakın S. 
3 a) yüregümüz: yüregimüz S, P; b) harâret kasdı imdi: harâretden kasd itdi S. 
4a) Befizümüz: Befzimiz S, Befizimüz P; şaru: şarı P; yirine: yerine H; b) meger: anufi B2. 
5 a) “ışka uy: “ışk ile T, A2; b) şapup: azup P; dur: tur S. 
© b) içre: ile P; dur: tur T, dir S. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/504 


İrmek istersefi sen ol mahdüma dâyim hizmet it 
Kapusında dün ü gündüz tapusına yara dur / 


Muştafâ şol tâ“at içre mâ-“abed-nâk idicek 
İy aceb kimdir kim ol dergâha kulluk yâradur * 


Çün Kemâl Ümmi umarsın ol hakimüfiden devâ 
İmdi âh u derd ile bağrufuı her dem yaradur ? 


29 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Âhiret devletlerine dünyeden kaçan yiter 
Kavli koyup file uyan menzile kaçan yiter ' 


Toğru yol istersefi uş şer*-i şırât-ı muştakim 
Mürşid ü hâdi gerekse sünnet ü Kur'ân yiter ? 


Safa bir yâr ister isen kirtü müşfik mihribân 
Ger bilişübilür isefi ol Gani Rahmân yiter ? 


Evvel ü âhir kamu korhulu yirlerde safa 
Ger tevekkül kılur isefi ol yüce Sübhân yiter * 


7 a) istersefi sen: ister isefi T, P; ol: o A2; hizmet: hidmet A2, S; b) Kapusında: Kapusından S; ü: 
—T, S; gündüz: gün P; tapusına: tapuna S; dur: tur T. 
Sa) idicek: diyicek B2, deyicek S; b) İy: Ey S, P; kim: ki T; kullık: kulluk H, B2, S, P. 
9 a) umarsın: dilerseğ P; ol: — H; Hâkimüüden: Hâkimden S, Hâkimüüdür P; b) âh u: âhu vâh S; 
her dem: — H. 

29 

(T:18a; A2:38b; H:72a; B2:106a; S:80a; P:64b) 

© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü beyyeda'llâhu “izzetehü fi beyânı”I- 
vâkı:” A2, “Ve lehü ca“ala'llâhu “ale”l-hasenât” S. 
la) dünyeden: dünyâdan P, menzile H; b) Kavli: Yolı H, B2, S, P; yiter: yeter S; 
? a) Toğru: Toğrı A2, S, P; uş: uşda S,— P; şırât-ı: şırât u B2; b) yiter: yeter S. 
3 a) kirtü: kertü H; mihrübân: mihribân S, P, mühribân H; b) bilişübilür: bilgişlik ider T, 
bilişibilür H, B2, S, bilüşibilür P; yiter: yeter S. 
4a)ü:—T,P; korhulu: korkulu H, B2, S, P; yirlerde: yerlerde S; b) yiter: yeter S. 
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9 Genc ü mâl ister ise sağa kanâ“at kâfidür 
Rencüfie em şorar ise derdüfe dermân yiter 


Ton u tay ister isefi yekfike tâbüt u kefen 
Ger serây ister isef ol gür u güristân yiter * 


Vâ*iz-i şâmit gerekse uşda kofişufi ölümi 
Nâşih-i nâtık gerekse okı tut Furkân yiter / 


Münkir ise hiç senüfile sözümüz yokdur bizüm 
Müsmin isefi hod bu deflü hüccet ü bürhân yiter * 


Her kime kim işbu vaşf itdüklerümüz yitmese 
Ol şıfatlu şahşa ancak düzâh u nirân yiter ? 


10 oGer Tamuisterisefi tut dünyeyi sev dir dişür 
Uçmağ istersefi vesile hayr ile ihsân yiter !9 


Tap yi bu külhanda telh u turş u huşk ol bâğda var 
Dahı hoş dürlü vü tâze mive vü rümmân yiter "! 


Kanı fetvâ kanda buldufi et yiyüp kan içmege 
İy harâmi ko harâmı kan ahı bir kan yiter ? 


“a)ü:—T, H; mâl: mâl u P; ister isefi safa: gerekse safa şol T; b) şorar: ister H, B2; derdüe: 
dert aa S. 

© (T'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) u: — H; yekfike: yekfik H; tâbüt u: tâbüt-ı S; b) gür u 
güristân: gür-ı güristân B2, S, gür u gürüstân P. 

Ta) Vâ“iz-i: Vâizü: T, A2, H,B2, S, Va“z-ı A2; uşda: üşte H, işte P; koüşuf: kofişu P; b) Nâşih- 
 Nâşihu B2, S, P; oku: anı S; tut: dut B2; Furkân: Kur'ân H, S, P; yiter: yeter S. 

8 a) sözümüz: sözimiz S, P; bizüm: bizim P. 

9 a) itdüklerümüz: itdüklerimiz S, itdüklerimüz P; yitmese: yetmese P, yetmezse S; b) ancak: — 
H; u:— H; nirân: virân H; yiter: yeter S. 

19 a) tut: sev B2, — S; dünyeyi: dünyeni H, dünyâyı P; sev dir dirşür: dirşür sev H, cem* eyle dut 
B2, var kov yüri S, sev dürüş P; “Ger Tamuyı ister isefi göülii vir dünyâya” T; b) Uçmağ; 
Uçmak H, B2, S, P; yiter: yeter S, P. 

1 P; a) telhu: telh A2; turşu:—T, terü A2, turş H, S; huşk: — H; b) Dahı: Dâsimâ H, B2, S; vü: 
— H, B2; mive: meyve S; vü: ve S. 

12 (S'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) içmege: içmegi S; b) İy: Ey S, P; yiter: yeter S. 
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Ger beg isefi nişe oldu nefs ü şeytâna muti“ 
Ger kul isefi kullığ it kim şafa bir sultân yiter 


Kamu mahlükâta rızkı ol kapudan bahş olur 
Ba“Zına düşvâr irişür ba“Zına âsân yiter '* 


15 Oo Tafirmuü nimetlerinüfi haddi yok kullarına 
Kimisine âşikâre kimine penhân yiter © 


Niçe “iş u zir ü biryân fakr ile bir yan ahi 
Kim kanâ“at şerbetine barmağufı ban yiter !* 


İy etibbâ-ı zamân iy tâc u taht issi size 
<İbret-i mülk-i Süleymân hikmet-i Lokmân yiter ” 


İy bahâdurlar u begler size pend ü dâsitân 
Mâl-ı Kârün ile zür-ı Rüstem-i Destân yiter !* 


A AA 


Dünye fâni âhiret bâki vü hakdur bi-gümân 
Dehriye hüccet bahâr u bâğ ile bostân yiter 9 


20  İy“aceb görmez mi kim kışın bu ölmüş yirleri 
Niçe kılur diri çün kim nâ-gehân nisân yiter “ 


3 a)nişe:nite S; nefsü: sende T,o H, nefs-i B2, P; b) kullığ; kulluk T, H, S, P; yiter: yeter S. 
* a) bahş olur: irişür P; b) (T ve A2'de bir sonraki beytin aynı mısraıyla yer değiştirmiş.) 
> a) nismetlerinüf: nimetlerini S; b) Kimisine: Kimine irer T, A2, Kimisi H, B2, S; âşikâre 
kimine: irer kimine âşikâre irer T, A2, âşikâre irer kimisi H, B2, S. 
©—T, A2; b) “Çevre yafa sapma bize tap (: şap P) ki yol bir yan yiter” H, S, . 
Ta) İy: EyS, P; iy: ey S, P; tâcu taht: tâc-ı taht H, taht-ı tâc P; b) mülk-i: milk ü H, mülk üB; 
yiter: yeter S. 
8 a) İy: Ey S, P; bahâdurlar u: bahâdırlar u H, bahâdurlar-ı B2, bahâdırlar P; begler: baylar H, S, 
biyler B2, böyle P; pendü: pend-i T, P; b) Mâl-ı: MâlüB2, S; zür-i: bilii T, rüz-ı H, rüziP; 
Rüstem-i: Rüstem H, Rüstem ü B2. 
9 a) Dünye: Dünyâ H, P; bâki vü hakdur: bâki vü Hakdan H, hakdur ki bâki B2; b) bahâr u: 
bahâr-ı T, A2; yiter: yeter S. 
29 a) İy: Ey S, P; görmez: bilmez H; mi kim: misin kim T, misin P; kışın: kış T; ölmiş: ölmüş S, 
P; yirleri: yerleri S; b) Niçe: Nice A2, B2, S; nisân: neysân A2, H, B2, yiksân P. 
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Her ki toğdı öliser hep bir yire haşr olısar 
Kimisi handân irer anda kimi giryân yiter 2! 


Kadre irmek diler isefi kadrini bil “ömrüfüf 
Zâyi“ itme kim safa ol kimiyâ-yı kân yiter > 


Resm ü “âdet dünyede çok dürlü milletler delim 
Bize sünnetdür cemâ*at âyin ü erkân yiter ? 


Her kişi bir din ü bir mezheb tutar ammâ bize 
Şere-i Ahmed din-i İslâm mezheb-i Nu“mân yiter “ 


25 Oo Ehl-i bid'at şohbetidür zehr-i katil dünyede 
Her ki tiryâk ister afia meclis-i “irfân yiter > 


Emr-i Hak sürer her ehlin ehline kavışdurur 
<Âlimi dânâ bulur hem câhile nâ-dân yiter > 


Bülbüle bülbüller ile uçmağa Uçmak besest 
Bayğuşa bayğuşlar ile turmağa virân yiter ” 


İy yalan söylemezem diyüp yalan davi kılan 
Şol safa işitdügüfi söyledügüf yalan yiter 


2l a) öliser: öleyser S; hep: her T, yire: yere S; b) Kimisi: Kimisin S; irer: — P; anda: — T; kimi: 
kimisi S, P. 

> -B2;(T'de 2. mısra yerine bir sonraki beytin S'de ise 24. beytin aynı mısraı gelmiş.) a) irmek: 
irmeklik A2, ger irmek T, H, S, P; diler iseü: dilerse T, S, dilersin A2; <ömrüfüü: “ömriüüü S, P, 
“ömrinüğ H; b) — T, S; kimiyâ-yı kân: kimyâ-yı kân H, kimiyâ vü kân P. 

3 -S;a)—T, Resmü: Resm-i P; milletler: nimetler P; b) (T'de bir önceki beytin aynı mısraı 
olarak gelmiş.) âyin ü: âyin-i H. 

“4 a)—S;dinü: yerde T, din-i P; bir: — P; tutar ammâ: dutar illâ H, B2, tutar illâ P; b) (S'de 22. 
beytin aynı mısra olarak gelmiş.) Şer*-i: Şertü H; mezheb-i: mezheb T, H; yiter: yeter S. 

2 a) dünyede: dünyâda P; b) ister afia; iter ise P; meclis-i: meclis ü H; yiter: yeter S. 

a) Emr-i: Ehl-i T, A2, H; sürer: budur P; ehlin: ehli T, A2, P; kavuşdurur: kavışdurur A2; b) 
<Âlimi: <Âlimü H; bulur: bilür T, A2; yiter: yeter S. 

”a) bes: pesH, B2, P; b) Bayğuşa bayğuşlar: Baykuşa baykuşlar H, S, P; turmağa: durmağa H, 
B2; yiter: yeter S. 

a) İy: EyS, P; söylemezem: yalan söylemez P; diyüp: deyüp S, deyüp P; yalan: — P; b) Şol 
saa: Safia şol H, B2, S, P; işitdügü söyledigüü: itdügüf söyledügül P; yiter: yeter S. 
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Biü yıl ölümden kaçarsafi çâre yok kurtulmağa 
Bir gün ardufdan ecel serhengi nâ-gehân yiter ” 


30 Nebuyir karın Necâşi vü ne Kayser toldurur 
Ne bu çarhufi harcına Kisri vü ne Hâkân yiter *“ 


Müşrif olma var kanâ“at kıl ki şol it nefsüfe 
Bir <abâ kaftan ile bir pâre kuru nân yiter 3! 


Ne kadar çok virür ise nefse hiç toydum dimez 
Hırşa ne milk-i “Acem ne mâl-ı Hindustân yiter ” 


Hey emin olma şakın düşmânlarum yok diyü kim 
Safia düşmen mâl ü nefs ü “avret u oğlan yiter * 


Geç bu köpriden Kemâl Ümmi kaç ol dostdın yata 
Yohsa ardufidan harâmi leşker-i şeytân yiter ** 


35 Şoünefesde cânufia yoldaş u koldaş olmağa 
Tafrıdan tevfik irerse din ile imân yiter * 


“a)yıl:—T, A2, P; kaçarsafi: kaçar iseü T, A2, P, geçersefi H; kurtulmağa: kurtılmağa A2; b) 
ardufdan: ardıfidan S, P; serhengi: serhinüü H, serhenge S, sernegâh P; yiter: yeter S. 

39 a) yir: yer S; ka*rın: karnın S; Necâşi: nice mir P; vü: ve S, ü P; toldurur: toyurur P; b) Ne: Ya 
T, A2; çarhufi: çarhıfi S; harcına: çarhına T; ne: — H, S; Hâkân yiter: Hâkân hem yiter H, Hâkân 
yeter T, S. 

3la)ki şol: şu T, şol A2; nefsüfe: nefsifie S; b) abâ: pâre H; kuru: kurı T, S, P; yiter: yeter S. 

32 a) virür isef: virürsei H, S; nefse hiç: nefsüfe P; dimez: demez S; b) Hırşa ne: Hurşa H, 
Hırşına P; milk-i: milkü H, milk ü B2, mâl-ı S; mâl-ı: mâl H, mâl ü B2, P; Hindustân: Hindistân 
H,B2,S,P; yiter: yeter S. 

3 a) düşmânlarum: düşmânlarım S, P; diyü kim: dime kim H, B2, S, diyüp P; b) düşmen: 
düşmân P; mâl: hâl T; yiter: yeter S. 

34 a) köpriden: köprüden H, P; dostdın: dostdan H, B2, S, P; b) ardufdan: ardıfidan S, P; şeytân: 
sultân H. 

3 a) cânufa yoldaş u: cânufia yoldaş H, cânıfa yoldaş ve S, cânufa pes iş ü yoldaş P; koldaş: — P; 
b) yiter: yeter S. 
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30 
VE LEHÜ EYZAN DER-BAHÂRİYYAT © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Söyle iy bülbül ki bugün tâze güller çağıdur 
Hep bizendi ne ki şarusı kızılı ağıdur ! 


Hüriler bigi tonanup çıkdı her dürlü çiçek 
Hem akar şular şanasın Selsebil ırmağıdur ? 


Bir nazar kıl ol Rahimüf rahmet-i âs ârına 
Kim bugün bu cümle “âlem miş I-i cennet bâğıdur i 


Gör ki niçe kıldı ölmiş yirleri girü diri 
İşlenen bu kamu kudretler o şeh yasağıdur * 


5 Emr ider gün nürı birle giderür dün zulmeti 
Viribir yaz leşkerini kış çerisin tağıdur * 


Yine bugün her teferrüççilere ârâm-gâh 
Şu kenârı vü ağaç gölgesi bâğ bucağıdur * 


Kumrı vü dürrâc u tüti vü hezâr-destânlarufi 
Yirleri elma vü nâr u şeftalü budağıdur 


30 

(T:19a; A2:40a; H:46b; B2:62b; S:47a; P:24a) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tâbe s erâhu fi”l-bahâriyyât” A2, “Der- 
şıfat-ı bahâr” H, “Ve lehü hâkezâ nutk-ı Kemâl Ümmi ravvaha”llâhu rühehü fastebirü” S. 
la) İy: EyS, P; b) ne:— H; kızılı: hem kızılı H; bizendi: bezendi A2, H, B2, S. 
? a) bigi: gibi T, A2, H, S; b) şanasın: şınasın H. 
3 a) rahmet-i: rahmet H. 
4—T, A2; a) yirleri: yerleri S; girü: gerü S; b) kudretler: “ibretler P; yasağıdur: yağıdur S. 
Sa) birle: ile T, A2; giderür dün zulmeti: giderüben zulmetin T, Al, A2; b) Viribir: Viriben S, 
Virür bir P; leşkerini: leşkeriyle H, B2, S; çerisin: yağısı P. 
“a) Yine: Yene S; teferrüççilere ârâm-gâh: teferrüççileri ârâmugâh P; b) vü: ve S. 
7 — B2; a) Kumrı vü: Kumrı ve S, Kumru-yı P; dürrâc u: dürrâc H, dürrâc-ı S; tüti vü: tüti H, S; 
hezâr: hezârân P; b) Yirleri: Yerleri S; elma vü: olmafi H; u: ve S; budağıdur: butağıdur P. 
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Bâğda her serv ü çenârı raksa koyup oynadan 
Yillerüfi gü gü vü birle şularuf çağ çağıdur * 


Tafi yili dir hoş-nefes birle ki mağrür olmafiuz 
Çün bahâr üzre hazân yilleri gâlib yağıdur ? 


10 O Bâğ-ı “ışkuü bülbülinüli gulgulı difmez kışın 
Her neye kim bakar ise tâze gül yaprağıdur !“ 


<AÂşık-ı şâdıklar olur ol bâğufi bülbülleri 
Ayığ u dertsüz kişiler laklaği vü zâğidur " 


Her varakda bifi sebak var ma“nisin aülayana 
Görmeyen bu “ibreti atmâ vü tâği bâğidür 


Âyet ü ahbâr mizânında her bir sözi tart 
Şal çürüklerin yabana al şunı kim şağıdur " 


Hak yolında bu Kemâl Ümmi günehkâruf yüzi 
Kamu kirtü “ışk erinüfi ayağı toprağıdur " 


15 (ODünye kâfir uçmağıdur âhiret müminlerüfi 
Uçmağı “âşıklarufi dostdın yağa uçmağıdur 


S a) serv ü: servi P; çenârı: çınârıü T, çınârı A2, H, B2, P; oynadan: oynadur T, oyunda S; b) 
Yillerüü:Yellerüü S; gü gü vü: gürüldüsi T, girvisi A2, gögi H, gü gü B2, gürüldisi'le P. 

9 a) Ta: Daf P; yili dir: yeli dir T, S, yelidür H, yili urur B2; hoş-nefes: hoş nefer T, bir hoş- 
nefes P; ki: kim A2, — H; b) Çün: Bu S; hazân: — T; yilleri: yililen T, yelleri S, yili P; yağıdur: 
hem yağıdır T. 

9 a) <ışkuğ: “ışk Al, A2, “aşkufi H, “ışkıfi P; difimez: ütmez T, bakar ise: bakar isefi T, A2. 

la) <Aşık-ı: <Âşık u H, B2, S; şâdıklar: şâdık olanlar S, şâdık olurlar P; olur: avlar S, olurlar P; 
bâğuü: bâgvıü P, — S; bülbülleri: bülbülleri kışın S; b) Ayığ: Aha T, Aya A2; dertsüz: dertsiz S, 
P; laklaği: hem laklaki T, laklaki P, laklak S; vü: ve S. 

? a) varakda: ferahda T; sebak: belâ T, tabak A2; var ma*nisin: ma“nisini T, ma“nisi var A2, B2, 
ma“nisi vardur S; aülayana: veli S. 

3 a) Âyet ü: Âyet-i T; mizânında her bir sözi: mizânında her sözi H, her sözi mizânda P; tart: tut 
T, dost H; b) Sal: AtP. 

4 a) yolında: yolunda P; Kemâl Ümmi günehkâruf: günehkâr Kemâl Ümminifi P; b) kirtü: 
gerçek T, Al, A2, gertü P. 

5 a) Dünye: Dünyâ S, P; b) dostdın: dostdan S. 
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31 
VE LEHÜ EYZAN © 
Müstefilün müstefiilün müsteftilün müsteftilün 


1 Bu bü”l-aceb göfilüm bafia gâhi gelür hem-râh olur 
Gâhi benüm terküm urur yoldan şapar güm-râh olur ! 


Geh vâdi geh şahrâ olur geh katre geh deryâ olur 
Hergiz karâr itmez döner gâh küh olur gâh kâh olur ? 


Geh bay u geh yohşul olur geh h'âce vü geh kul olur 


Geh raht olur geh kârubân geh reh-zen ü geh râh olur ? 


Gâhi olur yavlak fakir bi-çâre vü hör u hakir 
Gâhi hayâl ü fikr ile cümle cihâna şâh olur * 


5 Gâhi kanâ“atdür işi gider bu dünyâ teşvişi 
Gâhi tolar hırş u tama“ makşüdiı milk ü câh olur ö 


Gâhi sever bu dünyeyi direr dükeli nesneyi 
Gâhi kamusın terk ider yirer işi ikrâh olur “ 
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(T:71b; A1:64a; A2:71b; H:65b; B2:99b; S:60a; P:58) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2, “Eyne hitâbı....irşâdı min-külli 
şeyh Kemâl Ümmi kuddise sırruhü esâmi li'llâhi derrehü” S 
' a) “Gâhi bu göülüm bafa gelür “aceb gümrâh olur” T, “Gâhi bu yıl göflüm bafia gelür âceb 
hem-râh olur” A2, “Bu “aceb virâne göflüm bağa geh hem-râh olur” S; b) benüm: benim S; 
terküm: terkim T, Al, terkin P; yoldan: yolda P. 
?a) Geh: Gâh Al, A2, P; vâdi: dâru B2; geh: gâh Al, A2, S, P; b) geh: gâh Al, A2, H,S,P; 
küh: gül H; kâh: hâr H; “Hirgiz karâr itmez döner gâh küh u gâhi kâh olur” P. 
3a) Geh:GâhAl,A2,H,S,P;u:—T, H; geh: gâhAl,A2,H,S, P; h'âce: h'âcegân Al, höca H, 
B2,P; vü:— H, S, P; b) raht: zahmet H. 
4a) yavlak: — P; vü: — A2, ve S; b) — A2; ü:—T, A,P. 
Sa)—A2;b)tolar: tolu Al, B2, S; milk: mâl H, B2, P. 
© a) sever: över A2; dünyeyi: dünyâyı Al, P; nesneyi: şübheyi S; b) kamusın: kamuyı T; yirer: 
yörer S. 
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Gâhi azar endişesi tül-i emeldür pişesi 
Gâhi gelür hoş tevbeye endişesi kütâh olur / 


Gâhi olur yavlak delü gider kamu “akl u bilü 
Gâhi gelür ki “ilm ile her nesneden âgâh olur * 
Gâhi olur ehl-i riyâ tâatleri sehv ü hatâ 

Gâhi kılur hâliş “amel tâ“atleri li”llâh olur ? 


10 OGâhi karafudur katı dün gibi olur zulmeti 
Gâhi münevver gün gibi hoş âfitâb u mâh olur "“ 


Gâhi ağar “İsi gibi göge vü seyr ider gögi 
Gâhi yiri Yüsuflayın zir ü zemin ü çâh olur " 


Âh kim bu hercâyi göfül hergiz bafia hem-dem degül 
Ancak bu âvâralığı şimdi degül her gâh olur ?? 


Bir yirde hiç ârâmı yok çevre yafia seyrânı çok 
Bir yir kanı kim ol bafa bir lahza menzilgâh olur ' 


Yalvar Kemâl Ümmi afia kim seni fazl ile affa 
Zirâ ki “âciz kullarufi yarıcısı Allâh olur '* 


15 İki cihânı bir göğül şıdk ile kaplar şek degül 
Vallâh zihi tafi nesne ki nice ulu dergâh olur 


Ta)azar: üzer H. 

Sa) bilü; belü P; b) gelür: olur Al; kim: ki T, Al, A2; (S'de bir sonraki beytin aynı mısraıyla yer 
değiştirmiş.) 

9 a) tâatleri: fâ“ati T, her tâ“ati Al, H, B2, S, hatâ: riyâ H, B2; b) hâliş “amel: ihlâş ile: A1, B2, 
şâlih “amel P; (H?de bu mısra yerine bir önceki beytin aynı mısraı tekrar yazılmış.) 

9 b) âfitâb u: âfitâb T, âfitâb-ı A2, B2,P. 

I- Al; a) ağar: olur H; bigi: gibi T, A2, H, S, P; göge: göklere B2; vü: — B2, ve P; “Gâhi göge 
İsâ gibi gider ve seyr ider gögi” S; b) yiri: yeri S, olur B2; zir ü: zir T; zemin ü: zemin T, P. 

? a) kim: ki Al; b) bu: bir H, B2, S; avaralığı: âvâreligi T, Al; degül: degil S, P. 

3 a) yirde: yerde H; seyrânı: seyrân T; b) yir: yıl H. 

4 (P'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) b) kullarufi: kullara T; “Zirâ ki her âcizlere yarıcı ol 
Allâh olur” H,B2,S,P. 

5 a) “İki cihânı(:cihân P) bir cinân(:cenân S) kılur ihâtâ bi-gümân” H, B2, S, P; b) zihi: zehi Al, 
H,B2,S,P; ta: tai u P; nesne bu: nesne T; ki: bu H, B2, S, P; nice: neçeP. 
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32 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Bakufi iy cân u dil gözin açanlar 
Bekâ milki fenâ evden seçenler ! 


Kanı şol dünyeye mağrür olanlar 
Kanı şol menzile konup göçenler 


Kanı şol illere benüm diyenler 
Kanı şol yollara gelüp geçenler ? 


Kanı şol bâğları diküp gidenler 
Kanı şol yirleri eküp biçenler * 


5 Kanı şol kalsalar burçlar yapanlar 
Kanı anda turup yiyüp içenler 


Kanı şol baylara hürmet kılanlar 
Kanı yohşulları yirüp yiçenler * 


Kanı şol cem* olup tiz tağılanlar 
Kanı şol şem* olup yanup uçanlar / 
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(T:76b; A1:58b; A2:76b; B2:125b; S:83a) 
© (Başlık Al ve B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2, “Ve lehü zikr-i mevt güft-i 
Ümmi Kemâl kuddise sırruhü” S. 
la) Baku: Bakıfi S; iy: ey S; u: ve S; b) Bekâ: Fenâ Al, milki: mülki B2, mülkin S; fenâ: bekâ 
AL. 
3 a) benüm: bizüm B2, S; diyenler: deyenler S. 
4 b) yirleri: yerleri S. 
5 a) kalsalar burçlar: kal<a-gir burçlar Al; b) turup: durup Al, B2. 
“ b) yirüp: yuyup T; yiçenler: seçenler T, Al, A2, yeçenler B2. 
Ta) tiz: tez S; tağılanlar: dağılanlar Al; b) şem* olup: şemi uyanup Al, şem“u olup A2. 
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Kanı şol “işret idüp raks uranlar 
Kanı şol başlara şaçu şaçanlar * 


Kanı şol biş aluban kem satanlar 
Kamu halkufi hakın bölüp biçenler ? 


10 Kemâl Ümmi sen ol hakdın yata kaç 
Kaçan kurtulur ölümden kaçanlar "“ 


Bu düzahda dutulmaz dâneyiçün 
Şafâ zevkiyle Uçmağa uçanlar !! 


33 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâsilâtün fâilâtün fâsilâtün f&ilün 


1 Bu cihânuü hâsılı hayfu dirig ü âh olur 
Afilamaz hayvân bu sırdan âdemi âgâh olur ' 


Lutfı kahr u şâdisi gam genci renc ü mâlı mâr 
Öği “izz ü câh olursa şofı “azl u çâh olur ? 


S-AJ, 
9 a) biş: bişi Al; kem: keme A2; “Kanı şol çoğ aluban az satanlar” S; b) Kamu halkuf: Kanı 
halkın S; bölüp: bilüp A1, A2, B2; biçenler: büçenler B2, S. 
9 a) Hakdın: Hakdan Al, B2, S; b) kurtulur: kurtılur T, Al, A2, S. 
la) düzahda: tuzakda T, duzakda Al; dutılmaz: tutılmaz T, A2, tutulmaz S; b) zevk: vü zevk T, 
Al, şevk B2, vü şevk S5) 
33 

(T:77a; Al:58a; A2:77a: H:69a; S:97a; P:61b) 
©) (Başlık Al ve B2'dedir.) Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2; (S”de okunamadı.) 
Va) diriğ u: diriğâ H, diriğ S; b) sırdan: sözden S. 
? a) Lutfi kahr u: Lutf u kahr u H, Lutfu kahır S; şâdisi gam: şâzisi gam A2, gencirencü H, P, 
genc ü rencdür S; genci renc ü: genc ürencü T, şâzisi gam H, S, P; mâr: mür H; b) şol azlu 
çâh: şoüu derd ü âh olur T. 


515/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
İy diriğâ vü diriğâ kim bizüm bu dünyede 


Fikrümüz yavlak dırâz u “ömrümüz kütâh olur ? 


Bunda fakr u guşşaya şabr eyleyüp kulluk kılan 
Hiç gümânsuz yarın anda şâd u bay u şâh olur * 


9 Halka hiç muhtâc u müflis olmaz ol kul kim müdâm 
Şeyü lillâh eyledügi ol gani dergâh olur “ 


Münkir ü câhillere “âlem karağudur veli 
<Alime “ilmi hemişe şem* ü şems ü mâh olur “ 


Düşmen ü şeytân harâmi kâr kılmaz yolda hiç 
Şol tevekkül ehline kim bekçisi Allâh olur / 


İy hakikatden dem uran bi-şeri“at urma lâf 
Şer“i koyup bidata uyan kişi güm-râh olur * 


Kibri terk it miskin ol kim ol ulu dergâhda 
Her defizler katre vü hem kühları bir kâh olur ? 


10 OoGeçegörtül-i emelden hey ecelden key şakın 
Hiç tanışmaz kimseye gelmekligi nâ-gâh olur !* 


3a)İy: EyS, P; bizüm: bizim S; dünyede: dünyâda P; b) Fikrümüz: Fikrimüz Al, S, P;u: —S; 
“ömrümüz: “ömrimüz S. 

4 a) eyleyüp: idüben S, P; kulluk: kullık T, A2; b) gümânsuz: gümânsız Al, P; şâd u bay u: şâd-ı 
bayu Al,bayuşâzuH,S,bayuşâduP. 

> (T ve A2'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) kim: — P, müdâm: — T; b) Şey'ü lillâh: Şey?-i 
lwllâh AL, Şey'ü'llâh P; eyledügi: eylediği P. 

6 a) Münkir ü câhillere: Münkire ve câhile H, Münkir i câhillere P; b) “Âlime “ilmi: <Âleme “ilm ü 
H. 

7 a) Düşmen ü şeytân: Şeytân u düşmen S; kâr: ger Al, kârı H, P; kılmaz: kalmaz H; yolda: aşlâ 
P; b) Allâh: ol Allâh olur S. 

Sa) İyy EyS,P; b) kişi: zirâT, A2, S, azar H, ârızuP. 

9 a) dergâhda: dergâhua P; b) Her: Hem T; vü: ve S; kühları: kühlar T, Al, P; bir kâh: bergâh 
ALH. 

Saytül-i: tül-u Al, H, tül P; hey: hem H; b) Hiç: Kim H, S, P; gelmekligi: gelmeklügi Al, H; nâ- 
gâh: âgâh P. 
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İy refiküm bir gör âhir işbu İslâmufi yolın 
Niçesi âsân u aydın toğru yakın râh olur "! 


Bu Kemâl Ümmi delile uydı uş dosta gider 
Zihi devlet anlarufi kim mürşide hem-râh olur 2 


Bahtulu ol yol eri kim Hak yolında yoldaşı 
Evliyâ vü hem kulavuzı Resülu”llâh olur 


34 


VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU MADCA-AHÜ) 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Gel iy gâfil ırak kaçma yakın dur 
Eyü dirlik diril ölüm yakındır ' 


Uyan furşat demin fevt itme zinhâr 
Yatuban mihnete batma şakın dur ? 


Gazâvat kılur isefi nefsüf öldür 
Kim ol ekber cihâdufiı akın dur ? 


Tahâret cevşenin himmet silâhın 
<Amel seyfin kuşanıgör akın dur * 


la) İy: Ey S, P; refiküm: refikim P; İslâmufi: İslâmıfi Al; yolı: dinin S; b) u aydın: aydın T, 
idüben Al; togru: toğrı Al, S, P; râh: hem-râh H. 
2 b) zihi: zehi Al, H, S, P; anlarufi: anların P; mürşide: pirlere P. 
3 a) yol eri: kimsedür P; b) kulavuzı: kılavuzı P. 
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(T:8la; A2:8la; S:70b; P:49a) 
© (Başlık A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Velehü eyzan........... S, 
la)iy: ey S, P; kaçma: bakma T, durma Al, A2, H; diril: dil T. 
? b) Uyan: Şakın T, A2; batma: bakma T. 
3 a) “Eger gâzi isefi öz nefsül öldür” S, P; b) ekber: gerçek T, girçek A2; cihâduğı: cihâdı key T; 
akın dur: akındır T. 
4 b) kuşanıgör: kuşanıgiy S; akın dur: akındır T, takın dur S. 


517/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


5 Eger mahşer günine inanursafi 
Helâlleş halka vir haklu hakın dur * 


Harir içre kefen tonın unutma 
Tonanup dört yanufia tap bakın dur “ 


Niçe şehvet kuşın avlamağ içün 
Oturup kurasın hile fakın dur 


Yazuk zahmın yiyüben ne yatursın 
Demidür tevbe vü merhem yakın dur * 


Kemâl Ümmi sen önce nefsüf öldür 
Dahı ayrukları bu yola kındur 


35 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâiâtün fâsilün 


1 İşidür bilür şu kim her yalufuzlar işidür 
Hem “ademden “âlem ü Âdem yaratmak işidür ' 


İşi dür kılmak durur *ummânda nisân katresin 
Kim dün ü gün ay u güni yirde gökde işidür ? 


İ a) inanursafi: inanur isefi S; b) haklu: haklı S; hakın dur: hakındır T. 
“ a) kefen: kefin S; tonın: tonun P; unutma: unıtma A2, S; b) dört: dur T; yanufa: yanıfa P; bakın 
dur: yakındır T. 
7 a) kuşın: kuşun P; b) Oturup kurasın: Okuyup kurasın T. 
8 a) “Yazık zahmını yeyüben yatursun” T, “Ne yatursun şakın yazık zahmın yiyüben” S, “Ne 
yatursun yazuk zahmın yeyüben” P; b) tevbe vü: tevbe-i T, S, P; yakın dur: yakındır T. 
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(H:35b; B2:42a; S:101b; P:16b) 
© (Başlık H ve B?'dedir.) “Ve lehü eyzan müşâbih mes nevi” S. 
Va) yalufuzlar: yalıfuzlar H, P; b) Hem: Her P. 
? a) İşidür: İşi hem S; nisân: neysân B2; b) ay u: ay B2, ayı S; yirde: yerde S. 
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Bişidür halkufi kemidür bilme şol kim Bir içün 
İgide terk itdügi altısı dördi bişidür ? 


Rişidür şanma nişânı “ışk erinüfi yâ sözi 
Gözi yaşı befzi sazı sözi vü dil-rişidür * 


5 Dişidür irkek degül şol kim sözi girçek degül 
Ögme kim gökçek degül ağzı şadef ya dişi dür 5 


Bişidür halvadur ol cümerdüi arpa etmegi 
Bal u yağından bahilüfi gerçegi ger bişidür * 


Kişi dur bu defteri şakla Kemâl Ümmi sözin 
Zirâ ki söz ehli yüz bifi kişide bir kişidür / 


36 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefülü mefâ“ilü mefâilü feülün 


1 Taglar (şu| firâkufi odı cânumı bu tağlar 
Ger düşer ise döymeye bu göynüge tağlar ' 


Yağlar harârete fitilin ölçerür âhum 
Dertden eridüm sızdı yüregümdeki yağlar ? 


3 a) Bişidür: Dir P; bilme: bilmedi S, bile P; içün: civân P; b) altısı:altısıdur P; dördi: — P. 
4 a) şanma nişânı: şayma nişân u P; b) yaşı: yaşlı S; sazı: şaru S, P. 
5 a) irkek: erkek H.S; girçek: gerçek H; degül:degil S; b) Ögğme:Aüma H,P; gökçek: gerçek H. 
“ a) Bişidür: Şirin P; b) Bal u: Balı H; gerçegi: gerçi ki S; ger bişidür: kemdir ... S, kerişidür P. 
7 b) ki: kim S, P; ehli: aşlı P. 
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(H:36b; B2:43a; S:102a; P:17a) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) (S”de okunamadı.) 
la) Tağlar: Dağlar S; cânumı: cânımı S, P; bu: — S, P; tağlar: dağlar S; b) düşer ise: düşerse S, P; 
döymeye bu göynüüe: dimeye bu göynüüe H, bu göyniie döymeye P. 
? a) Yağlar: Bağlar H; harârete: harâret S, P; ölçerür: alçar ider S, ölçerver P; âhum: âhım P; b) 
eridüm: eridim S; yüregümdeki: yüregimde S, yüregimdeki P. 


519/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Çağlar gözüm yaşıyla bağlılrum kanı dün gün 
Bu hasret ile geçdi delim demler ü çağlar * 


Aglar ifildüm işidenüfi özi göyünür 
Kim geçdi “ömür düşdi kara şaçuma ağlar * 


3 Şağlar işini ol ki ölüminden öf öldi 
Çün şofra olur haste ölür diri vü şağlar 


Aglar JuJ delim dâneler ez işbu cihânda 
İy niçe hevesler bâğını kurıdur ağlar “ 


Bağlar gözini ayağını Ümmi Kemâlüf 
Komaz ki yolına gide bu yirler ü bâğlar ” 


37 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefülü mefâ“ilü mefâilü feülün 


1 Bizâr kalanından iden ol Hakk ile bâzâr 
Bâ-zâr ola ol derd ile hiç olmaya bi-zâr ! 


Yazar humârını içen ol tevbe şarâbın 
Hüşyâr tutar pendi göül levhine yazar ? 


3 a) bağrum: bağrım S, P; dün ü: dün H, B2, dün-i S; b) delim demler: delim ü P. 
4 a) iğildüm: iğildümi S, iğlerüm P; b) Kim: Ki S, P; ömür: “ömrüm P; saçuma: saçama P. 
Sa) ki: kimH. 
“ a) delim dâneler: nice nice analar ez-işbu S; b) İy: Ey S, P; nice: niçe P; kurıdur: kurudur S. 
Ta) gözini: gözini vü H, B2, gözini ve S; Kemâlüfi: Kemâl P; b) yirler: yerler S; ü;— S, P. 
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(H:36b; B2:43b; S:100b; P:17b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “El-müşâbihetü”l-ebyâti min-evvelihi ve âhirihi nutk-ı Ümmi 
Kemâl...temsil...” S. 
'b) ola: idenP; ol: — S. 
? a) humârını: humârın S, P; ol: — B2, S, P; tevbe: dünyâ S, P; b) tutar: dutar B2, S; pendi göğül 
levhine: göfül levhine pendi P. 
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Dindârı fenâ içre tutan olmaya kin-dâr 
Hem dâr-ı bekâda ol ola mümin ü dindâr ? 


Azar yolından ne kadar zâhid olursa 
Şol kim kıla bir haste şikeste-i dil-âzâr * 


5 Arar Ju| bulur cidd ile her kim neyi ister 
<Âşık kişi ma“şükı yolında kaçan arar 


İnkârı ko elden ki müyesser ola her kâr 
İkrâr ile gel hak sözi tut eyleme inkâr * 


Yol var JuJ düriş mürşid ile menzile iriş 
Ger varmaz isefi şaçufı şakalufı yol var / 


Düş var ayağına elin öp mürşid-i şeyhüfi 
Diler isefi âsân ola safa kamu düşvâr * 


Ağyâr yüzi kara safia eylemeye kâr 
Ger ola nigehdâr safa ol yüzi ağ yâr ? 


10 Şalar seni egri yola reh-zen-i şeytân 
Toğru haka ilter uyanı seyyid-i sâlâr '“ 


Yalvar Ju| dile âdem isefi cennet ü dizâr 
Yobhsa ite her kandayısa cife vü yal var " 


3 a) Dindârı: Dindâr B2; tutan: dutan H; b) Hem: Her P; bekâda: fenâda S; ü: — H; ola: olur S, P. 
“ a) yolından: yolunda P; olursa: olur ise P; b) kıla: kıl S; şikeste-i: şikestesi P. 

5 b) ma“şükı: ma“şük S, ma*şüku P; yolında: yolunda P; arar: azar H, P. 

“ a) her kâr: anı kâr S, inkâr P; b) tut:—S. 

7 a) düriş mürşid ile: mürşid ile ürüş P; iriş: ir P; b) “Girü irmez isefi şaçuğı şakalufı yol var” H, 
“Ger varmazsafi şaç u şakalufi yol var” S, “Ger varmaz isefi şaç u şakalıfi yol var” P. 

Sayelin öp: öp elin P; mürşid-i: mürşid H; şeyhüfi: şeyhifi S; b) Diler isefi: Dilersefi S, P. 

9 a) eylemeye: eyleme P; b) nigehdâr: negidâr S; ağ yâr: gülzâr P. 

19 2) reh-zen-i: reh-zen ü H, B2; b) Toğru: Toğrı S; seyyid-i: seyyid ü B2. 

la) ü dizâr: -i dizâr H; b) kandayısa: kanda ise S, P; cife vü yal var: cifeye yalvar S. 


521/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Al var nasib ister isefi |0| hak kapusından 
Ko halkı ki çoğında delim fitne vü âl var 2 


Eşâr yolından atuüı yar gerek ise 
Var fakr ile fabr eyle çi ebyât u çi eş“âr ” 


Dö var u devâ yok safia mâlufida sevincüf 
Timâr ola her derdüfe ger terk ola davar "* 


15 (Al dâr-ı bekâ “âkıl isefi vir bu fenâyı 
Gaddâr durur çarh şakın kim seni aldar 'İ 


Başlarlı| virürler yaş ile şem* bigi çok 
Bu şem*de her kim ki dil uzatmağa başlar !* 


Dil dar olıcak şaklayımaz sırrı kılur fâş 
Göğül gif olıcak şığar anda ulu dildâr "7 


Yakar (0| hezârân per-i pervâneyi der-hâl 
Kaçan ki çırâğufi yakışur yanına yakar '* 


Yarar bizi |0| nefs ü hevâ yâr katından 
Kim hiç bir eyü dirliğümüz yok afia yarar ” 


20 Uyarfil Kemâl Ümmi göül gözini bugün 
Tâ göstere dizârını yarın safia o yâr * 


? a) kapusından: kapusında H. 

3 a) yolından: yolında S, P; atufı: atafiı S, atıı P; yar: yaz H, B2, yar dost P; gerekise: gerekse 
S; b)eyle:itP; u:—P. 

4 a) Dö var u devâ yok: Devvâr u devâyı ko B2; mâlufida: mâlufidan B2, mâlıfida P; sevincüf: 
sevinecek B2; b) derdüfe: derd ile H, derdie S, derde ki P. 

5 b) gaddâr durur çarh: gaddâr durur çarhı H, gaddâr-ı çarhdan P. 

© a) virürler: virür B2; yaş: baş S, P; şem*: cem* P; bigi: gibi H, S, P; b) cum*ada: cem'de S, P; 
kem: kim B2,S,P. 

Ta)dar: tar B2, S,P; olıcak: olacak H; şaklayımaz: şaklayamaz P; b) giö: geğ S; ulu: olur P. 

8 a) per-i pervâneyi: per ü pervâneyi S, per ü bâli pervâne P; çırâğul: çerâğuli B2. 

9 a) Yarar: Yiyrer S; nefs ü: nefs-i S, nefis P; hevâ yâr katından: hevâya ger kıtında S, hevâ yârı 
kıtında P; b) dirligümüz: dirlügümüz H, dirligimiz S, dirligimüz P. 

20 a) gözini: gözüni B2, S; “Uyar Ümmi Kemâl göğül gözin gün-be-gün” S; b) yarın...o:...ol P. 
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Ofar bizi toğru yola |sen| iy yüce Hâdi 
Her kime ki sen of dir isefi azmaz ol ofar ?! 


38 
VE LEHÜ EYZAN DER-ŞIFAT-I BAHÂRİYYÂT” 
Mefsülü fâsilâtü mefâtilü fâ“ilün 


1 Cân göz'ni aç ki irdi yine nev-bahârı gör 
Minnet kıl imdi kudret-i Perverdigârı gör ! 


Zi tâfi yili seherde ne tatlu nefes virür 
Niçe münevver oldı yine rüzigârı gör ? 


Geydi yeşil tonın yine şoydı siyâhını 
Bâğ-ı Behişte bezedi külli diyârı gör ? 


Çün âfitâb irişdi hamel burcına bugün 
Ne resme geldi revnâka leyl ü nehârı gör * 


5 Yakmış iken bu dünyeyi şol zehr-i zemherir 
Tiryâk irişdi cânına yazufi timârı gör * 


?la) toğru: toğrı S; iy: ey S, P; b) dirsefi: dirsek H, dirsin B2; “Her kimi kim sen ofdurasın azmaz 
ol ofar” S, “Her kime kim sen oğardırsaü azmaz ol ofar” P. 

38 

(H:45b; B2:61b; S:46a; P:23a) 

“(Başlık B2”dedir.) “Ve lehü eyZan bahâriyyât” H. “Ve min-makâlâtihi teferrüci bahâr Kemâl 
Ümmi kuddise şırruhu”l-esrâr fattebirü” S. 
la) gözni: gözüni B2, gözini S, gözün P; yine: yene S, ki P; b ) kudret-i kudret ü S; Perverdigârı: 
Perverdigâr P; gör: — P. 
?a)yili: yeli H, yolı S; b) Niçe: Niçesi P; yine: yene S; rüzigârı gör: bu rüzigârı P. 
3 a) tonın: tonun P; yine: yene S; şoydı siyâhını: şundı sipâhını S, şoydı kim siyâhını P; b) 
Behişte: Beheşte S; diyârı: deyârı H; “Külli Beheşte beüzedi gel bu diyâr-ı bâğı gör” P. 
4 a) hamel: hamil S; irişdi: irdi P; b) leyl ü: leyl-i P. 
5 a) dünyeyi: dünyiyi S, P; zehr-i: zehir ü S; b) yazuf: nâzuf P. 


523/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Yağdurdu yine rahmeti yağmurların Kerim 
Ölüyiken ne kıldı diri la“le-zârı gör “ 


Şahrâ bezendi sebzeyile yaylalar latif 
Tağlar gözi yaşardı ne çağlar bufarı gör / 


Tonatdı dürlü dürlü çiçekler bu yir yüzin 
Ne boş bezendi hazrete karşu buları gör * 


Navruz açıldı çigdem ile koşageldiler 
Evvel kulavuz oldı yine ol dü yârı gör ? 


10 <Abher semen şakâyık u hem hatmi erguvân 
Sünbül benefşe lâle vü nesrin ıparı gör 


Reyhân şalar başını bu meclisde mest olup 
Nergis kadeh tutup yazar oldı humârı gör " 


Süsen çü tartdı hançerin eydür ki tarrıku 
Befizer ki gül yasavulıdur al nigârı gör 


Kamu çiçekler irdi pey-â-pey piyâde hem 
Nâ-gâh irişdi “izz ile gül şehsüvârı gör ' 


© a) yağdurdı: yağdırdı S; yire: yere S; “Yağdurdı bize yağmur-ı rahmeti ol Kerim” P; b) 
Ölüyiken: Ölü iken S, P; ne: yine H, B2, yene S, la“le-zârı: la“l-i zârı H, P, la“l u zârı S. (Jâle-zâr 
olması gereken kelime metinde /4“/e-zâr olarak yazılmış.) 

Ta) bezendi: yüzünde P; sebzeyile: sebz ile A, B2; yaylalar: yeller S; b) yaşardı ne: yaşar yene S; 
bufarı: bıfarı H, B2, P. 

Sa) Tonatdı: Tonandı S; dürlü dürlü çiçekler: dürlü çiçekleri P; yir yüzin: yer yüzin S, yirlerüfi 
yüzini P; b) hoş: —P. 

? a) Navruz: Navruzlar P; çigdem ile: çigdemle S, çigdemler S; b) Evvel: Ol P; kulavuz: kulağuz 
B2,P; ol: ulu B2; yârı: bârı P. 

“ a) <Abher: “Anber B2, “Ahber ü S, “Anber ü P; u:— B2, S, P; hatmü B2, hatm-i P; b) erguvân: 
erguvân P; b) benefşe lâle vü: ü benefşe vü lâle P; ıparı gör: aparı gör H, P. 

la) başını bu meclisde: yaşın bu meclisde H, B2, bu meclisde yaşını P; olup: olur S, P; b) 
Nergis: Nerges H, Nergüs B2; tutup: dutup B2, dutar S; yazar: bezzâz S; “Yazar oldı nergis 
Kadeh tutup humârı gör” P. 

? a) Süsen: Susan S; tartdı: dutdı S, ü tartdı vü P; hançerin: hançer S, P; eydür: ider ki H, P, 
eyder S; b) gül: güle H; yasavulıdur: busavuldur H, yasağıdur B2, bısavıludur P. 

3a) irdi: erdi S; pey-â-pey: yene bi P; piyâde H, B2, peyâze S. 
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Kaldurdı gül nikâbını bifi “izz u nâz ile 
“Arz itdi yine bülbüle zibâ <izârı gör '* 


15 OArturdı derdini yine bi-çâre bülbülüü 
Ne medh okur güle yine ol bi-karârı gör © 


Güyende çün çemende hezâr-dâsitân durur 
Ne raksa girdi serv ü sanavber çenârı gör '“ 


Bâğda bucakda her biri bir dürlü söz ile 
Kuşlar Hudâya tesbih okur murg-ı zârı gör 


Her biri bir levinde tonandı ağaçlarufi 
Dibinde gölge vü dahı âb u kenârı gör '“ 


Kumrı budakda yaprak arasında her seher 
Dost dost diyüp ne nâliş ider âh u zârı gör " 


20 Ayva çiçekleri açuban akça boğçasın 
Hüblar başına niçe şaçarlar nis ârı gör * 


Âreste oldı kudret ile irdi her nebât 
Şeftâlu kaysu armud üzüm elma nârı gör 2 


4 a) Kaldurdı: Kaldırdı P; nikâbını: nikâbıfi H, nikâbın S, bit: bülbül S; b) yine: yene S; <izârı: 
“azârı H. 
Sa) derdini yine: derdüfü H, derdini S, yine derdini P; b) güle yine: yine B2, gül yene S, yine gül 
P. 
Sa) çün: hoş S; -dâsitân: dâstân H, S, P; b) serv ü: saru H; çenârı: çınârı B2, P, u çenârı S; 
7 a) bucakda: buçağda P; söz: sâz P; b) Hudâya: Hudâyı P. 

8 (S ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) bir levinde: yirlerinde P; tonandı ağaçlarun: 
donandı ağaçlar B2; b) vü: virdi H,B2,—S. 
9 — B2; a) yaprak: yaprağ P; diyüp: deyü S, P; b) ne nâliş ider: nâliş H, ne nâliş eyder S; âh u: 
âh-ıP. 

2 a) çiçekleri: çiçeklerin B2; boğçasın: bokçasın S. 

la) Âreste: Âreste P; nebât: nebâtât P; b) kaysu: kayusı B2, kaysı S, kayısı vü P; armud: 
emrüd S; nârı: vünârı H, P. 
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Tur talma kalma gafil oturma gaflete 
<Azm-i teferrüc it bâğ u bostânı varıgör > 


Bağlamadın bu gözlerüfü gaflet uyhusı 
Bir tur bu uykudan dil ü cânufi uyarıgör ” 


Bu nakş-ı şuna bakma Kemâl Ümmi fânidür 
Nakkâş u Bâki Şâni* ü Pervardigârı gör ” 


25 o Şol seyyiât ile şusamış haste göülülü 
Gel âb-ı tevbe vü hasenâta şuvarıgör > 


39 
VE LEHÜ TÂBE'LLÂHU S ERÂHU © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Kişi el tarlığından n'içün iüler 
Ki şağlıkdur şağışsuz genç bifiler ! 


Şeriatde tarikatde hakikât 
Tarıkmaz himmeti bol göüli gifler ? 


> a) talma: falup S, talma vü P; kalma: kılma H; gaflete: gaflet ile H, B2, P; b) “Azm-i: “Azmü S; 
it: eyle P; bâğ u: bâğ ile P; bostânı: böstana S; varıgör: gör H, P, var gör B2. 
> a) gözlerüği: gözleriği P; uybusı: uykusı S, P; b) tur: dur H; dil ü: dil P; uyarıgör: uyar gör H. 
24 a) nakş-ı: nakşa B2, P; nakş u S; bakma Kemâl Ümmi: kapılma Ümmi Kemâl S; b) Nakkâş u: 
Nakkâş-ı B2, P; Şâni“ ü Perverdigârı: Şâni“ ü bir Kirdgârı H, Şâni“ u bir Girdgârı B2, Şâni“ 
Perverdigârı P. 
>a)Şol: Şu H; seyyi'ât ile: seyyi'âtı S; b) âb-ı âbu H, S, P; vü hasenâta: ve hasenât ile S. 
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( H:62b; B2:96a; P:77b ) 

© (Başlık S'dedir.) “Der-istiğnâ” H, B2. 
la) tarlığından: tarluğından H, darlığından P; b) şağlıkdur: şağlukdur H; şağışsuz: şağışsız H, 
cihânda S; biler: begler H, ve yiüler S, ü begler P. 
2 b) bol: yol H; göğli: göfül P. 
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Çü takvâ birle kıldılar terakki 
Makâmı “ulvi ya “ilmi deriüler 


Nebi el-fakru fahri didügini 
Cihânda cân u dil kulağı difiler * 


9 İşitmez mâla meyl iden hadis i 
Kulaklarında dinâr üfi çıflar ö 


Çoğ olsa yig s evâb u gençl|-iJ bâki 
Yoğ olsa yig “ikâb u kan difler * 


Bu mâl olmasa yig dirler be-her hâl 
Ki geçdiler gelenler bizden öüler / 


Fakirüf kim ola fakr içre şabrı 
Ağa âsân olur kamu çetüfler * 


Sevâdu”l-vechi fi”d-dâreyni yani 
Ki ak yüzde yaraşur kara befiler ? 


10 ODahı bir yirde kâde”l-fakrı geldi 
Şuna kim fakrı gördükçe belifiler "* 


Şabırsuz yohsula adam dimefi kim 
Leşe karşu Şol aç it bigi çiöler " 


4 a) didigini: didügüni H, didi gitdi P; b) u: ve S. 

5 a) İşitmez: İstemez P; b) üfü: üni B2, S, P; çıflar: çafilar P. 

“—S;a) Çoğ: Çok H, S; yig: yeg H, S, bii P; sevâb u: sevâb-ı B2, P; genc: kenz üP; b) Yoğ; 
Yok H, S;u kan: fâni P; yig: yeg H, S, hoşP. 

Ta) yig: yeg H, B2, S; dirler: derler S; be-her: bi-her P. 

Sa) Fakirüü: Fakirifi S; b) kamu çetüüler: kamu çetifler S, her kamu işler P. 

9 a) ya'ni: manâ P; b) ak: —P; kara: her karaP. 

19 a) yirde: yerde S; kâde”1-fakrı: kâdü”1-fakrı H, S, P. 

Va) Şabırsuz: Şabırsız P; yohsula: dervişe S; dimefi kim: dinilmez P; b) it: kurt B2; bigi: H, P; 
çiüler: siler S. 
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Ger olsa biz dahı derviş olayduk 
Mücerred geymek ile şâl u yüüler 


Kemâl Ümmi gir ol hırkaya irden 
Ki anda ne yaka vardur ne yiler ! 


40 
DER-Bİ-VEFÂ-YI CİHÂN“9 
Fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Bu cihâna şular ki mağrürdur 
Şöyle şanur ki bâki ma*mürdur ! 


Halkı aldar bu dünye gaddârdur 
Cevri bisyâr vefâsı meşrürdur ? 


Hâce ne fahr ider libâsıyıla 
Varlığından çü “âkıbet “ürdur ? 


Hele âhir tonı kefen olısar 
Dut ki bugün harir ü sâmürdur * 


5 Bu makâma konan göçer nâ-çâr 
Gerçi Hâkân gerçi Fağfürdur 


Ba) gir: giyer H, B2; hırkaya: hırhası P; b) vardur: ola P; yifiler: yefiler H. 
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(B2:56b; S:70a; P:41b ) 
© (Başlık B2”dedir.) “... min-dünyâ...feZâsil-sameli... nuk-ı Kemâl Ümmi” S. 
la) Bu cihâna şular ki: Şular kim bu cihâna S, Bu cihâna şular kim P; mağrürdur: mağrür durur 
S, mağrürıdur P; b) şanur: şanurlar S; ma*mür dur: mamur durur S, masmürıdur P. 
> a) dünye: dünyâ S, P; gaddârdur: bir gaddârdur B2, bir gaddâr durur S, ğaddâredür P; b) Cevri: 
Cevrü P; bisyâr: bisyâr u B2.P; vefâsı: fâş B2; meşrürdur: meşrür durur S, meşrürıdur P. 
3 a) Hâce: Höca B2; ider: idersin P; libâsıyıla: libâs ile P; b) “ürdur: “ür durur S, “üridir P. 
4b) Dut ki: Dünüfü S, Tut kim P; harir u: harir-i P; şâmürdur: şâmür durur S, şâmmürıdur P. 
5 a) konan: konar S; b) Gerçi: Gerek S, Ki ger P, Hâkân: Hâkânıdur P; gerçi: gerekse S; 
Fağfürdur: Fağfür durur S, Fağfürıdur P. 
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Kime bir lokma bal müyesser ise 
Der-peyince hezâr zenbürdur * 


Dügünüfi yası şâzinüfi gamı var 
Gündüzü şofi leyl-i deycürdur / 


Şabr iderse yarın devâya irer 
Bugün anlar haste rencürdur “ 


Bu cihânda hakir u gam-gin olan 
Ahiretde emir ü mesrürdur ? 


10 Herkimol Hazrete yakın oldı 
Bu kamu mihr-i dünyeden dürdur "“ 


Her ki oldı riyâyıla zâhid 
Kamu zühdi hebâ-ı mens ürdur " 


Muttakiler cezâsı “inda”llâh 
Havz u didâr u cennet ü hürdur ? 


Tafirı dostlarınufi nişânı “ayân 
Gözi nem bezi rengi aşfürdur ' 


Göz yaşından Behiştde ravza biter 
Nitekim her nebâta yağmurdur '* 


“ a) ise: olurise S; b) u: — S, P; zenbürdur: zenbür durur S, zenbürıdur P. 

7 a) şâzinüf: şâzisinü S, şâzinifi P; b) deycür durur S, deycürıdur P. 

8 a)irer: ire B2, S; b) rencürdur: rencür durur S, deycürıdur P. 

9 a) hakir u: fakir P; olan: ola P; b) mesrürdur: mesrür durur S, mesrürıdur P. 

19 — B2; b) mihr-i : mihrü S; dünyeden dürdur: dünyeden dür durur S, mesrürıdur P. 

la) ki: kim S, P; b) mens ürdur: mens ür durur S, mens ürıdur P. 

2 b) Havzu: Havz-ı P; didâr: dizâr S; hürdur: hür durur S, “HavzZ-ı didâr-ı cennet hürıdur” P. 

3 a) Tafirı: Tafirınufi S; b) rengi: — B2; <aşfürdur: “aşfür durur S, “aşfürıdur P. 

4 (B2'de 14 ve sonaki beyitler 78a'da devam etmektedir.) a) yaşından: yaşında S; Behiştde; 
Beheştde P; b) nitekim: niteki P; nebâtâ: nebâtâtâ P; yağmurdur: yağmur durur S, yağmurıdur P. 
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15 O şerâben tahürı ârzu kılan 
N'ider anı ki âb-ı engürdur 


<Âşıkufi zâhidü necâtına (kim) 
“Işk zühdi elinde menşürdur "© 


Şol diriler ölüücek ayılısar 


Ki gice mest ü tala mahmürdur ” 


Kişi var kim henüz kara göfili 
<Ânberi rengi liki kâfürdur !* 


Zikri unutdı eks eri halkuü 
İşleri çeng ü nây u tanbürdur 


20 Kibriterkit ki zerre hâşılı yok 
Şabrı berk it ki gizlü gencürdur ” 


Dünyede hayr u şer ne kıldufi ise 
Defterüfide be-külli mestürdur ?' 


Geçdi “ömrüf telefde gaflet ile 
Aç iy gâfil gözüi bir tur dur 2 


Arı tevbe kılur ise dâyim 
Safa Hakdan şalâ vü destürdur > 


5 b) engürdur: engür durur S, engürıdur P. 

16 b) menşürdur: menşür durur S, menşürıdur P. 

7 a) Şol: Şu P; ölüncek: ölincek S, ölicek P; ayılısar: öyle sanasız S; b) mahmürdur: mahmür 
durur S, mahmürıdur P. 

18 a) kim: ki P; b) rengi: renk B2, S; lik: leyki P; kâfürdur: kâfür durur S, kâfürıdur P. 

9 b) çengü nâyu: çeng-i nây-ı S, nâyu çeng-i P. 

2 b) gizlü: gizli P; gencürdur: gencür durur S, gencürıdur P. 

2' a) Dünyede: Dünyâda S, P; u: — B2; b ) be-külli: bi-külli S; mestürdur: mestür durur S, 
mestürıdur P. 

22 b) aç iy gâfil: ey gâfil aç S, aç ey gâfil P; gözüüü: gözüf B2, göziği S, P; turlur: dur B2, tur 
durur S, turıdur P. 

2 a) Arı: Eger S; kılurısafi: kılursa ol S; b ) destürdur: destür durur S, destürıdur P. 
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Şöhret âfet dürür geç Ümmi Kemâl 
Dime adum şehirde meşhürdur 


<Ârife her nefesde bir Micrâc 
Göğüle her mahalde bir Türdur ? 


41 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâilün 


1 Aşl-ı manâ bir dürür ger söyler ise yüz diler 
Gerçi zirek kişiler bir kılı sözde yüz diler ! 


Dünyede “ilm-i ma“âni bahrinüfi pâyanı yok 
Leyki bahriler şadef çıkarmağ içün yüzdiler ? 


Tarlaya tohm ekmeyen biçmeye âhir yiri ne 
Yirine bir dâne şaçsa her ki yedi yüz diler ? 


Gayrını koya gerek kim zât-ı pâki sevdi?se 
Çirkini yuya göfülden o ki zibâ yüz diler * 


24 a) âfet dürür: âfetdür S, P; geç: genç P; Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl S; b) Dime: Dime ki 
B2, S; adum: adım S, P; şehirde: şöhretde P; meşhürdur: meşhür durur S, meşhürıdur P. 
> b) Göğüle: Göfüle S, Göüülde P; Türdur: Tür durur S, Türıdur P. 
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(H: 36a; B2: 42b; S: 99b; P: 16b) 
© (Başlık H ve B?'dedir.) “Ve lehü vesse“a”llâhu mevtınahü” S. 
La) Aşl-ı: Ehl-i: H, S; ma“ni H, B2, P; bir dürür: birdür H; ger: ancak H; diler: bifier P; b) zeyrek: 
zirek B2; gerçek P; kılı: kıl B2, S. 
? a) Dünyede: Dünyâda H; b) Leyk: Lik H, B2. 
3 a) yiri: yeri H; b) yirine: yerine H; şaçsa: şaça H, B2, S; yidi: yedi S; b) yirine: yerine H; şaçsa: 
şaça H, B2, S; yidi: yedi S, P. 
4 (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) Gayrıyı: Gayrıyı S; P; gerek kim: gerekse S; b) 
yuya: koya S; zibâ: dibâ P. 
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5 Hubbu İsmâ“ili kalbinden yuduğı”çun Halil 
Afa koç gönderdi Hak kurbân idüben yüzdiler “ 

N'idelüm kim göflümüz sevdi bir a“lâ dilberi 

Didemüz didârını gerçi ki ednâyuz diler © 


Vir Kemâl Ümmi kafâ ağyâra bayık bil ki yâr 
Dilemez yüz virmegi hiç virmemegi yüz diler / 


42 
VE LEHÜ EYZAN ©) 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Bu “ışka cân virendür hoş bahâdur 
Ki didâr ol şehide kan bahâdur ' 


Kabih ola muhibbe dirlik ansuz 
Bahâ didâr içün ölmek bahâdur ? 


Bu yola cânlulardan kimse varmaz 
Veli cansuz gelenlere şalâdur 


Anı her yirde hâzır görmeyenler 
Katı amâ vü yavlak bi-hayâdur 


5 a) Hubb-ı: Hubbuüı H, B2, P; Halil: ol Halil S; İsmâsili kalbinden: kalbinden İsmâ"ilü H, 
İsmâilü yuduğı”çun P; Halil: ol Halil S. 
© a) Nidelüm: Nidelim S; dilberi: güzeli P; b) Didemüz: Didemiz S; didârını: dizârını S; ki: — S. 
Ta) Vir: Ur S; b) virmegi: v&rmegi S; hiç: vü B2; virmemegi: vermemegi S, virmegi P. 
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(B2:84b; S:56b; P:46b) 
© (Başlık B?'dedir.) “Işk-nâme-i Ümmi Kemâl berredda”llâhu mağca“ahu fastebirü” S. 
la) “ışka: “aşka S; bahâdur: bahâdır P; b) didâr: dizâr B2, zirâ S. 
2 a) muhibbe dirlik ansuz: ansuz muhibbe dirlik S, muhibbe dirlik aşur P; b) didâr: dizâr B2, S. 
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5 Bilüü “âşıklara iki cihânda 
Anuü g a yrına meyl itmek hatâdur 


Bu yolda vü ol ilde evvel âhir 
Bizüm ser-mâyemüz şıdk u şafâdur “ 


Anuf zehri bize tiryâk-ı ekber 
Anufi kahrı bize lutf u vefâdur / 


Anufi zahmı bize merhem dürür hem 
Anufi derdi bize “ayn-ı devâdur “ 


Anuü fazlından olmaz kimse mahrüm 
Anufi katında hâcetler revâdur ? 


10 Bizüm varlığumuz oldur hemân pes 
Ki zirâ andan artuğı hebâdur " 


Anı sevmek dürür “ışk-ı hakiki 
Kalanufi sevgüsi nefsi hevâdur " 


N'iderüz biz bu dünyâ dostlarını 
Ki girü kendü bigi bi-vefâdur ” 


Bize bir yâr u hem bir yer gerek kim 
Ol ölmez hem fenâ bulmaz bekâdur 


Eger bigâneyisefi andan iste 
Şuları kim anufla âşinâdur "* 


© a) yirde: yerde S. 

Ta) tiryâk-ı: tiryâk u B2; b) lutfu: lutfzı S. 

“ b)—P (Bir sonraki beytin aynı mısraı yer almaktadır.) 

?a)-P. 

(9 a) Bizüm: Bizim S; varlığumuz: varlığımuz P; b) Ki zirâ: Zirâ kim B2. 

Vb) Kalanuf: Kalanı S, P; nefsi: nefs-i P. 

2 a) dostlarını; devletini P; b) kendü: kendi S; bigi: gtibi S, P. 

Ba) yâru: yâre P; yir: yer B2; u: ve S; gerek kim: gerekdür S; b) bulmaz: olmaz P. 
14 a) bigâneyisefi: bigâne iseü P; b) Şuları: Şular S; anufila: anufi ie S. 
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15 OoZehi“âşık kişi kim cân u göüli 
Hemişe işbu derde mübtelâdur © 


Koma iy “ışk eri bu “ışkı elden 
Ki “âşıklar makâm-ı müntehâdur " 


Bu “ışkı dut delil ol dost eline 
Ko şol hırşı ki reh-zen-*ejdehâdur "7 


Kemâl Ümmi Za“ifüfi sözlerinden 
Murâdı kendüden şofira du“âdur !8 


Bizi kim medh ü zem iderse bizüm 
Afa kıldığumuz medh ü s enâdur * 


Zehi devletlü kutlu kârubân kim 
Delili Hak yolında Muştafâdur 
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ŞEYH ÜMMİ KEMAL HAZRETLERİNÜN MÜRŞİDİ 
ŞEYH H'ÂCE “ALİ ERDEBİLİNÜN MEDHİDÜR'9 


Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


1 Ol mürşid-i kâmil ki ulu şeyh ü velidür 
Güneş bigi nüri tolu “âlemde celidür ' 


15 a) “âşık: “âşuk B2, S; kişi: — S. 
16 a) iy: ey P; <ışkı elden: “ışk elinden S. 
UV a)dut: tut P; eline: iline P; b) şol: şu S; reh-zen: reh-zen-i B2, S. 
18 a) Zasifüfi sözlerinden; Za“ifiü sözlerinde P. 
9 a) medh ü: — B2, medh-i S; bizüm: bizim S. 
2 b) yolında: yolunda B2. 
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(B2:117b; S:40a) 
© (Başlık S”dedir.) 
la) mürşid-i: mürşid ü B2; şeyh ü: şeyh-i: S; b) bigi: gibi B2. 
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Ol şehr-i şeriatde şehen-şâh-ı taşavvuf 
Ol bahr-i hakikâtde yüzen lem-yezelidür ? 


Ol aşl u neseb birle ulu “âleme tolu 
Hem himmeti a“lâ vü kerâmâtı “alidür ? 


Der-memleket-i keşf ü kerâmât ü vilâyet 
Ber-mesned-i irşâdı Süleymân meş elidür * 


Ol <ışk (uJ şafâ ravzasınufi bülbülidür hem 
Ol lutf (uJ vefâ gülşeninüü tâze gülidür ” 


Keşfi vü “atâyidür anufi manşıbı Hakdan 
Şanmafi ki hemân kesbi vü “ilmi “amelidür “ 


Manide makâmına makâl iremez anuf 


Şüretde ve likin o veli Erdevilidür / 


Şüfilerüfi ol menba“ıdur meşrebi andan 


Her mürşide cüz“idür ol kân-ı küllidür * 


İy görmeyen Şibli vü Tayfürı Cüneydi 


Gel Hâce yüzin gör ki olarufi bedelidür ? 


10 O Anufi gözi ten gözi degül cân gözi görür 
Anufi sözi kâl dili degül hâl dilidür "© 


? a) şehen-şâh: şehin-şâh P. 
3ajaşluzaşl-ıS,b) vü: veS. 


4a) “Var milket ü <izz ü kerâmât u vilâyet” S; b) Ber: Ger S. 


>—S 


“ a) Keşfi vü: Keyfi S; b) kesbi: kisbi S; vü: — S; <ilmi: “ilmi ve S. 


7 b) likin: velâkin S. 


S a) menbasıdur: matbağıdur S; andan:anda S; b) Her mürşid anuf hem cüz'ü kân-ı küllidür B2. 


9 a) iy: EyS; Şibli vü Tayfüri: ol Şibli ve Tayfür S. 


19 a) gözi ten gözi: yüzi ten yüzi B2; degül: degil S; b) kâl dili degül: hem kâl değil S. 
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Anufi evi halk evi degül Hak kapusıdur 
Anufi eli süfli degül “ulvi (vü) celidür " 


Anufi işi zâhirde degül bâtın iledür 
Anufi yolı hem “âm degül hâş yolıdur '? 


Anufi yüzini görmege tapusına irmek 
Her tâ“ifenüfi Hakdan ümiz ü emelidür ” 


Anufi kamu buyruğına hiç çün ü çerâ yok 
Her işidenüf didügi lebbeyk Jü)| belidür !4 


15 o Zi-babtulu sultân ki kamu mir ü selâtin 
Tapusına müştâk kapusında kulıdur © 


İrer ebedi devlete ol yârı sevenler 
Zirâ ki anufi bahtı Hudâdan ezelidür "* 


Yüz bie yakın var eli altında halife 
Kim cümle dutup virdügi ol Hâce elidür ” 


Her tâlib-i “âşıklarını cezbe kıluban 
İlden ile yildüren anufi “ışkı yelidür !8 


Hânında dün ü gün toyunur cümle halâyık 
Dâim hânedânı hiç isüz olmaz elidür 


I—B2,S; (Bu beyt karşılaştırmaya almadığımız “ D” nüshasındadır.) 
? a) degül: degil S; b) hem: — B2; degül: degil S. 
3 a) yüzini: yüzüni B2; görmek; görmeğe B2; irmek: ermek S. 
4 b) işidenü: işide anufi S. 
5 a) bahtulu: bahtlu S. 
“ a) irer ebedi: irerlerdi S; sevenler: görenler S. 
7 b) “Kim cümle icâzetlü kerâmetlü velidür” S. 
8 a) kıluban: kılıban S; b) İlden ile yildüren: Elden ele yeldüren B2; “ışkı: “aşkı S; yelidür: 
yolıdur B2. 
9 a) Hânında: Hünında B2; dün ü; dün-i S; toyınur: toyunur S; b) Dâim hânedânı: Dâyim 
hânedanı S; isüz olmaz: issüz kalmaz S. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/536 


20 Cemtiyyetine hâzır olur gâyib erenler 
Her gâh şu tağdaki Savalân cebelidür ” 


Üçler Yediler Kırklar |u| Üç yüzler ulusı 
Ol şeyb-i cihân kutb-ı zamân Hâce “Alidür 2! 


Ol bay u emirüfi bu Kemâl Ümmi fakirüü 
Yolında dahı tuhfesi yok cân u dilidür > 


Ol bahr-i muhit içre degül katrece kadri 
Kim her hulefâ mevci vü ırmağı gölidür 


<Işk ile okuü medhin o Şeyh-i SAcemüü 
Dimefi ki bu bir Türk ü Rümi “Arabidür “ 


25 (oOBu“ışkudemzevku kamu şevk Ju) şafâmuz 
Ol girçek eri cân u göfülden sevelidir 


44 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefsülü fasilâtü mefâilü fâ“ilün 


1 Bak bu “acâyib işlere kim bi-niyâz ider 
Yaratdı külli şey aüa zikr ü niyâz ider 


Evvel şığınur ol Haka yâd ider adını 
Her dürlü tâife her işe kim âğâz ider ? 


20 S. 
2' b) şeyh-i cihân kutb-ı zamân: kutb-ı cihân şeyh-u zamân S; Hâce: Höca B2. 
> a) bayu emirüfi bu: şâh-ı latifün S; fakirüü: Zaifü S; b) Yolında: Yolunda S. 
24 — S; <Acemüf: “Aceminüfi B2. 
44 

(B2:126a; S:42b) 
© (Başlık B2'dedir.) “Der-beyân-ı...” S. 
2 ayadını: anı B2. 
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Ol Hâkimüf ki işlenür uş dest-i kudreti 
Bir gör bu dürlü şuntı kim ol Kârısâz ider ? 


Dilerse düni gün dilese güni dün kılur 
Dilerse yazı kış dilese kışı yaz ider * 


5 Bir vakt içinde “âlemi geh issi geh şovuk 
Açuğ iken hevâ bulud iken ayaz ider 


Dilerse yoğı var dilese varı yok kılur 
Dilerse kazı bâz u dilese bâzı kaz ider * 


Mazlümda şabr u âh kodı zâlimde zulmi câh 
Kimin kimine serçe kimin güçlü bâz ider / 


Ol Şâh bu cümle kul kimi yoksul kimisi bay 
Kimini Mahmüd idüp kimisin Ayâz ider * 


Bunda vü anda bir kulını kıldı redd-i hör 
İki cihâna ol birini ser-firâz ider ? 


10 OKimin saâdet ehli namâz ehli key sa“id 
Kimin şekavet ehli şâki bey-namâz ider 


Ben benlik ile ol birini göge ağdurur 
Âhir bahâne ölmegine bir üyez ider " 


3 a) uş:—S; b) Kârısâz: Kârusâz S. 

4 a) düni: dünü B2; güni: günü B2; dün kılur: kılur dün S; b) yazı: yazu B2; dilese: dilerse S. 
Sa) vakt: vakit S; geh: key S; şovuk: şoyuk S; b) hevâ bulud: bulud gereg B2. 

“ a) dilese: dilerse S; b) dilese: u dilese B2, dilerse S. 

7 b) kimin: kimün S. 

Sa) “Kimi şâh kimi kul kimisi bay kimisi yohsul” S; b) Kimini: Kimin S; Mahmüd: mahmür 
B?2, kimisin: kimin B2. 

* a) vü: ve S; b) birini: birin B2. 

'la) benlik: benlük S. 
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Bir fâsıkufi mecâzını ilter hakikate 
Bir zâhidüfi hakâyıkın âhir mecâz ider ? 


Kimin yaratdı “âlim ü nâ-dân kılur kimin 
Kimin bed-nefes kimisin hoş-âvâz ider 


Ol bi-nişân cemâline “âşık olanlarufi 
Gözini yaşlu derd ile beözin sâz ider " 


15 (Oo Kimini kıldı şağ u selâmetde şâzumân 
Kimin hemişe pür-ğam u haste hılâz ider © 


Kimine mâl u mülk müyesser kılur tamâm 
Kimin fakir u bi-hüner ü bi-cihâz ider "“ 


Kime haZerde rüzi kılur Kabe müzdini 
Kimi seferde “azmini Hacc u Hicaz ider " 


Kimi vatanda kaldı karâr itdi dâyimi 
Kimi revende “azm u Hıtâ vü Şirâz ider ' 


Kimini cehl ü “âm kılur “ışkı derdi yok 
Kimini ehl-i “ârif ü hem “ışk-bâz ider 9 


20 Baszıcelâl-i hüznile âh ider müdâm 
Ba“zı cemâl-i hüsn ile fahr u nâz ider ” 


? a) mecâzını ilter: mecâzın iltür S. 

3a)ü:—S;ünâ-dân kılur kimin: kimin kılur nâ-dân S. 

4 b) “Gözin yaşlu derd ile befizini sâz ider” S. 

a) Kimini; Kimin S; şağ u: — S; şâzumân: şâzumân hoş S; b) u: — S; hılâz: hulâz S. 
Sa) mülk: mülkü B2; b) bi-hüner: bâ-hüner B2. 

7b) “azmini: “azmu S. 

8 a) dâyimi: ol dimi S. 

9 a) <ışkı: “ışk u S; b) Kimini: Kimin S; ü: — S; <ışk-bâz: <ışku-bâz S. 

2 b) cemâl-i hüsn ile: cemâl hüsniyle S; fahbr u: fahır B2. 
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25 


2lb) hâlini: hâlin S. 
2 b) ışk: “aşk S. 


Cinn ü melek bü-Âdem Jü| hayvân her biri 
Dillü dilince hâlini ol Hakka râz ider ?' 


İlhâm ol itdi hem bu Kemâl Ümmi gööline 
Kim dile geldi “ışk ile her sözi sâz ider ” 


Ya Rab hatâlu kullara senden “atâ gelür 
Fazlufi şikeste-dilleri dâyim nevâz ider > 


Ben kim olam ki kudretüüe “akl irişdürem 
Eblehdür ol kimesne ki sözin dırâz ider 


Yüz bifi defizde katrefii yüz bifi lisân senüfi 
Yüz bif yaşasa herbiri şerh itse az ider ? 


45 
Mefâ“ilün mefâ“ilün mefailün mefâ“ilün 


Benüm bir sevdügüm vardur anı gözler göremezler 
Nice görsün anı gözler afia gözler iremezler 


Tolı buldum anı bende yavı kıldum beni bende 
Konuldı “ışkı zâtumda anı benden ıramazlar 


Irağ itdi beni benden yakın iken bafia benden 
Ağa diliyle “akl u cân uzanuban iremezler 


Bafia benden yakın olan n'içün benden özin gizler 
Göricegüz ölür deyü meger baa kıyamazlar 


> b) Fazluf; Fazlıfi S; nevâz; nüvâz S. 


ab) ki: kim S. 


> a) deizde: dehizler S; senüü: şek S; b) biri: birin S. 


45 
(DB: 90b) 
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Anı şanmafi meleklerde anı görmüş feleklerde 
Fakir göülinde gizlenmiş araşdurup bulamazlar 


Kemâl Ümmi deyü geldüm ol imiş sevdügüm bildüm 
Anı Allâh bilür ancak anı kimse bilemezler 
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ZA 
46 


VE EYZAN LEHÜ ĞAFARA'LLÂHU ZÜNÜBEHÜ 
FİL-MUKAFFÂ VEL-MÜREDDEF “9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy karındaşlar eger “âbidler ise tapufuz 
Mâ-siva”llâhı kofi ol ma“büdufiuza tapufuz ! 


Tapuüuz kulluğufuz gayrına bâtıldur Hakufi 
Çünki anufi kapusından özge yokdur kapufuz ? 


Kapufuz bir hak naşihat işidicek berk tutufi 
Cehd ile şeytân-ı düşmân kapuların yapufuz ? 


Yapmafuz bünyâdufuz bu köpri üzre fânidür 
Geçüü andan Hakka kaçufi himmet atın çapuüuz * 


9 Çapuüuz tevbe kılıcı birle nefsüfi boynını 
Zirâ yokdur andan artuk yapışacak şapufuz ö 


46 

(T:19b; A1:26a; A2:40b; H:35a; B2:41b; S:101b; P:16a) 
©(Başlık A1dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü rahimehu”llâhu fi”1-mukaffâ ve”1- 
müreddef” A2, “Mukaddem muwahhar” B2, “Velehü...”S. 
la) İy: Ey P; karındaşlar: “âşıklar H; tapuuz: tapıiuz P; b) kof ol: koyuüuz T, koyup ol P; 
ma“büdufuza T, ma“büda Al, P, ma“büduüuz H, ma“büdıfiuza S; tapufiuz: tapıfuz P. 
? a) Tapufiuz: Tapulıuz A2, Tapufuzda P; kulluğuğuz: kullığuğuz T, Al, A2; gayrına bâtıldur 
Hakufi: Hakın gayrına bâtıldur S; b) Çünki: Çünkim H; kapusından: kapusundan S; kapufuz: 
kapıüuz P. 
3 a) Kapufuz: Kamufuz T, Kapıfuz S, P; işidicek: işidince P; berk: tiz H, B2, P, t€z S; tutu: 
dutufi Al, B2; b) Cehd: Derd H; “Hak kapularıfi açı Şeytân kapusın yapıfız” T,“Cehd idüü 
Şeytân kapularını muhkem yapufuz”A1I,“Cehd idüü açufi Şeytân kapuların yapufuz”A2. 
4 a) Yapmafiuz: Yapufuz H, B2, Yapıfiuz S; bünyâdufiuz: bünyâdıfiuz S, P; köpri: köprü P; b) 
çapufuz: çapıfuz S, P. 
a) Çapufuz: Çalıfuz Al, Çapıfuz S, P; boynını: boynunu H, S, P; b) artuk: özge S; yapışacak: 
yapışacak P. 
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Şapufuz düşmen yolundan dost eline girüüz 
Andan artuğa dimefi kim biz gulâmı tapufiuz “ 


Tapufuz imdi hemân nefsâni hazzı terk idüfi 
Bu Kemâl Ümmi bigi “âciz degülse tapufuz ? 


47 


VE EYZAN LEHÜ BERREDA'LLÂHU RÜHEHÜ 
Fİ'T-TEVHİD VE'T-TEFRİD “9 


Mefâ“ilün mefâ“ilün mefâilün mefâ“ilün 


1 Tasâla”llâh zihi Sultân ki afia hiç zevâl irmez 
Meliklik aa yaraşur ki “azl u intikâl irmez ! 


Kamudan uludur kadri şınuk göüüldedir şadrı 
Anufi didârınufi bedr-i kemâline hilâl irmez ? 


Kadim ü bi-zamân oldur mukim u bi-mekân oldur 
Hakim ü bi-nişân oldur ki hiç idrâk ü bâl irmez ? 


Kerim ü Ber-kemâl oldur Rahim ü Bi-zevâl oldur 
“Azim ü Bi-mis âl oldur ki zâtına mis âl irmez * 


© — T; a) Şapufuz: Şapıtız P; düşmen: şeytân Al, şeytân düşmen A2; dost iline: dostı eline H, 
dost eline B2, P; girüüz: giriğüz B2; b) andan: andın B2; artuğa: artuk S; dimef kim: dimeöiz 
Al, A2, deyin S, dimeü ki P; biz: bir P; gulâmı: gulâma S, P; tapufuz: tapıfuz P. 
7 a) Tapufuz: Tapıfuz P; hazzı: hakkı H; idüü: idin S, idüp P; b) bigi: gibi Al, H, S, P; degülse: 
degilse S; tapuüuz: tapıfuz P. 
47 

(T:19b; A1:40b; H:29b; B2:3 Sa; S:25b; P:10b) 
© (Başlık A1?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü rahmetu'llahi “aleyhi fi”t-tevhid” A2, 
“Der-tevhid Bâri tasâlâ” H, B2, “Bahr-i emn medh-i Hudâ nutk-ı Kemâl Ümmi” S. 
la) zihi: zehi H, B2 S; ki: kim S; b) Meliklik: Mülk S; ki “azl u: ki “azl-ı T, ki hiç “azl u S. 
? a) şınuk: şınık Al; “Anufi künhine lâ-nedriki bi-had(:had P) ol durur (uludur P)” H, B2, S, P. 
3 a) bi-zamân: bi-zevâl H, B2; bi-mekân: bi-gümân T; b) — T, A2; ü bâl: ağa P; irmez: — H. 
4a)—T, A2; rahim ü: rahim-i Al; b) (T ve A2'de bir önceki beytin aynı mısrasında yazılmıştır.) 
“Azim ü: “Azim-i Al; bi-mişâl: bi-nişân T, A2; irmez: —H. 
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5 Vekil ü Lâ-yezâl oldur Celil ü Zü”l-celâl oldur 
Cemil ü Zü”l-cemâl oldur ki hüsnine cemâl irmez 


Hüve”l-Evvel hüve”l-Âhir hüve”1-Bâtın hüve'z-Zâhir 
Zihi Fa“âlu ol Kâdir ki “aczi yok melâl irmez “ 


Zihi Evvel ki öfine yetişen kendidür gine 
Zihi Âhir ki şofuna hisâb-ı mâh u sâl irmez / 


Zihi Zâhir ki bu gözler göremez niçe kim gözler 
Zihi Bâtın ki her yüzlerde görinür hayâl irmez * 


Hemişe gösteren gören hemân oldur alan viren 
Hiç andan özge kimseden kamu halka nevâl irmez ? 


10 Afayüz bifi şükür minnet çü virdi bize çok nimet 
Ki key ednâsına kıymet virüben milk ü mâl irmez 


Ezeldür inmez ü ağmaz kimesne hükmini yığmaz 
Ebeddür kim afia hergiz nüzül ü irtihâl irmez 


Ne ol Hak toğdı kimseden ne hod kimse toğar andan 
Münezzehdür ta“allukdan afia bahs u cidâl irmez ? 


Sa) Vekil ü; Vekil-i A2; b) Cemil ü: Cemil-i A; cemâl: zevâl H. 

© a) Hüve”l-Bâtın Hüve”z-Zâhir: Hüve'z-Zâhir Hüve”l-Bâtın Al; b) Zihi: ZehiT, Al, H,B2, S,P; 
Fa“âl: faâluH,S,P. 

Ta) Zihi: ZehiT, Al, H, B2, S, P; yitişen: yetişen Al, H, B2, S, bepisü P; kendüdür: kendidür 
A2, H,B2, kendi P; gine: yine T, Al, A2, yene S, dine P; b) Zihi: Zehi Al, H, B2, S, P; hisâb-ı: 
hisâbuT, Al, H,B2,S, P; mâhu sâl: mâh-ı sâl S, sâl umâh P. 

8 (Bu beyit ve sonrası A2'de 13'da devam etmektedir.) a) Zihi: Zehi Al, H, H, B2, S, P; nice 
kim: niceler P; b) yüzlerde: gözlerde T, Al, A2, yüzler H, yerde S, yirde P; hayâl: ü hayâl S, 
irmez: ü hayâl S, hiç hayâl P. 

9 a) gösteren gören: rızk gösteren T; b) nevâl:; zavâl Al. 

0 a) çü: ki A2; çok: hak T, B2, — S; b) key ednâsına: afa nesnene T, efi ednâsına A; kıymet: 
kısmet P; virüben: viriben A2, milk ü: milk-i T, mülkü B2, mülk-i S, P. 

1 a) Ezeldür: Ezelden S; hükmini: hükmine T, Al, A2; yığmaz: bilmez P; b) Ebeddür: Ebeddir 
H; kim: ki Hz ü:— H,B2. 

2 a) ol Hak toğdı: o hod toğdı H, Ne hak toğdı ol P; b) Münezzehdür ta*allukdan: Münezzehdir 
kamudan ol T. 
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Afa bahs u cidâl ehli kuru lâf u makâl ehli 


Ne irsün kil ü kâl ehli çü degme ehl-i hâl irmez ” 


Anuf zâtında bahs iden biri hâtidür ikiden 
Nedür disün cevâb iden çü sırrına suâl irmez " 


15 OoOHezârân kârubân göçüp delim berr ü bahir geçüp 
Zihi a“lâ ki çok uçup afa hiç perr ü bâl irmez © 


Eger her merd-i kâmiller anı vaşf ide bifi yıllar 
Dimez bide birin diller kaluban kendü lâl irmez "* 


Kamu tâlib anı şoylar dün ü gündüz anı söyler 
Ağa nice elif boylar bükilüp oldı dâl irmez '7 


Muhiti şeş cihetdür hep “aceb pes kandadur ol Rab 
Ki “arş u ferş u şark u garb cenüb u hem şimâl irmez " 


Degül andan cüda her şey bize bizden yakın ol Hay 
Biz andan key ırağuz key delimdür kim vişâl irmez !9 


20  Şeriki çifti ok tekdür münezzehligi bi-şekdür 
Yolı hak kavli girçekdür işine mekr ü âl irmez 


3a)lâfu:lâfı Al; makâl: kâl S; ehli: — Al; b) irsün: bilsün Al; çü: ki Al. 
4 a) zâtında: zâtından T, katında P; bahs : söz T, A2; biri hatidür ikiden: şıfatından dahı iden T, 
biri hâtubdur ikiden P; b) Nedür disün: Ne dil dürü T, Nedür tuysun S, Nedür disen P. 
> a) delim: delim ü P; berrü: bir Al, ter H; geçüp: uçup P; b) Zihi: Zehi T, Al, H, B2,S,P; çok: 
mahv P. 
© a) merd-i: merd ü T; bifi yıllar: bifi diller H, bel ki bileler S; b) kendü lâl irmez: künk-i lâl 
irmez B2, künkü P. 
7a) şoylar: söyler T, H, P; dünü: düni ve S; b) nice: bu nice S; bükilüp: bükelüp H, bükülüp 
B2; dâl: lâl P; irmez: —H. 
S a) Muhiti: Muhitü T, Al, P; b) pes: — H, S, sen P; kandadur: kanda durur S; Rab: — T; irmez: — 
H. 
? a) Degül: Degil S; b) key: — H; ırağuz: ırağız S, P; key: ki P; kim: ki P. 
20 a) Şeriki çifti: Şerik ü çifti T, Al; münezzehligi: mukaddes leyki P; b) Hak: — A2; gerçekdür: 
girçekdür A2, H,B2,S. 
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Şıfatı kul hüva”llâh ol Hudânufi zât-ı pâkinüü 
Anufi keyfiyyeti yokdur bu sırra kil u kâl irmez ?' 


Bu yolda var delim perde ne kılalum ki bizler de 
Geçüp gitmeğe ol ferde kanı tâkat mecâl irmez 


Gerekdür yolda kulavuz ki sâlik menzil alavuz 


Afa kimse kulavuzsuz muhâl-ender-muhâl irmez ” 


Cihânda gerçi iy yârân delimdür mürşid-i pirân 
Veli Hâce “Ali Sultân makâmına makâl irmez 2 


25 O şâhuüi sevgüli kulı gani dergâh-ı makbüli 
Kime kim gösterür yolı varur toğru dalâl irmez ” 


Meger ol mürşid-i kâmil kıla bizi aa vâşıl 
Bize bizlügümüz hâil aa ansız ricâl irmez ” 


Kemâl Ümmi seni sen ko ene gitsün ki kala Hü 
Çü birdür afa gayrı o hezârân bifi kemâl irmez ” 


Hayâli derdi ol cânuf başıdur cümle dermânufi 
Vişâl-i dâdına anufi nebât u kand u bal imez ? 


la) Hudânufi: Huzânuf A2, Hudânıfi S, P; zât-ı pâkinüfi: pâk zâtınufi T, pâk zâtınufi A2, pâki 
zatınufi H, S, P; b) Anufi: Anıfi S; işe: sırra Al, H,B2,S,P. 

> a) delim: dilim T, dâim S; kılalum: kılalım S; ki: — H; b) ol: bu T. 

> a) Gerekdür: Gerek bu T; kulavuz: kılavuz Al, S,p; alavuz: olavuz A2, alayuz H; b) 
kulavuzsuz: kılavuzsuz P, kılavuz Al; muhâl-ender-muhâl: muhâl andan muhâl Al, mahâl- 
ender-muhâl H, B2,P. 

“a)iy:—T, eyS, P; yârân: server H, B2, P; mürşid-i pirân: mürşid-i şirân T, mürşid-i seyrân 
Al, mürşid ü rehber H, B2, mürşid-i rehber P; b) H'âce “Ali Sultân: Höca “Ali Sultân T, ol 
mürşid ü rehber H, ol mürsel ü bihter B2, mürsel ü behter P; makâmına: makâlına T, Al, A2, P. 
> a)O: Bu B2; Şâhufi: Şâhıfi S; sevgüli: sevgili T, sevgülü A2, P; gani dergâh-ı makbüli: kanı 
kim ola makbüli A2;b) gösterür: göstere H,B2; varur: virür P; toğru: toğrı Al,B2, toğrı vü A2. 

2 a) mürşid-i: mürşid ü H; b) bizligümüz; bizligimüz A2, S, P, benligümüz H; ansuz; ansız Al, 
asuz H. 

77 a) ene gitsün ki kala Hü: ata gisün ki kala Hü T, S, ata gitsin ki kala Hü Al, ofa gitsün ki kıla 
Hü H, ki fânı cümle illâ Hü P. 

> a) Hâyali: Hayâl ü P; ol: o P; cânufi: cânıfi S; başıdur: besidür H, başıdır S; dermânun: 
dermânın S; b) dadına: derdine H, B2, tadına S. 
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48 


VE EYZAN LEHÜ 
DERRUHÜ Lİ'LLÂHİ Fİ'N-NASİHATİ VE VAŞFI HÂL“ 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 N'idem kim hiç bu göfilüm hurrem olmaz 
Yanar derd ile her dem bi-gam olmaz ! 


Kamu “ömrümde bir dem görimezsem 
Ki âh u nevhâdan gözüm nem olmaz ? 


Kamular yarasınufi çâresi var 
Bu benüm zahmuma hiç merhem olmaz ? 


<Acebdür ki girü bu derdden artuk 
Benüm derdüme “âlemde em olmaz * 


5 Hezârân ol sevgüden dem uran 
Bizümle bir yâr u hem-dem olmaz 


Dirigâ ki bu eksüklü kula hiç 
Kimesne sâz-kâr u mahrem olmaz “ 
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(T:20b; A1:26a; A2:13b; B2:82a; S:73a; P:50a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü “ufiye lehü fi'n-naşihati ve vaşfı hâl” 
A2, “Ve lehü “afa'llâhu “anhu” S. 
la) Nidem: Nideyim P. 
2? -P; a)ömrümde: “ömrimde Al; dem: kez H; görimezem: görmezem B2, S; b) âh u: âh-ı AJ. 
3 a) Kamular: Kamunıf T; yarasınuğ: yarasını S, derdinüfi P; çâresi: hep çâresi P; b) benüm 
zahmuma: binüm zahmuma A2, benim zahmıma S, benim yarama P. 
4—P;a)ki: B2,S; girü: gerü S; derdden: dertden T, A2, B2, S; b) Benüm: Benim S; Derdüme: 
derdime Al. 
5—P;b) bir: birü A2; yâr: yâr ü T; u:— A2. 
“—P;:a)kiikimT,B2, S; b) sâz-kâr u: sâz-kâr T, A2, sâzukâruB?2,S,P. 
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10 


15 


Vefâ umma göfül geç dünyeden kim 
Hiç ağu ağacında bâdem olmaz / 


Ezelden tâ-kıyâmet bu cihânda 
Kimesne râhat olmadı hem olmaz * 


Bekâ “iş u tarâb “işret makâmı 
O Dâru”l-huld olur bu “âlem olmaz ? 


Meger mü'minler Uçmakda ola şâd 
Ki zindân içre kaygusuz dem olmaz "* 


Bakabilen bekâ bünyâdı gözler 
Fenâ milküfi binâsı muhkem olmaz "! 


Ne tiryâkı vü genci var cihânuü 
Kim anunla bile renc ü sem olmaz ? 


Ne bal u gül var arusuz dikensuz 
Ne düğün var ki âhir mâtem olmaz ” 


Ne yaz ola ki öüinde kışı yok 
Ne tafi gördük ki şofı ahşam olmaz "4 


Cefâ çek kim şafâya irişesin 
Ne oruç var ki şof bayram olmaz " 


7 a) geç: — T; bu dünyeden kim: geç bu fenâdan P. 


8-P 


9 a) “işu tarâb: “ışkı vü darb P; <işret: nimet B2, P; b) O Dâru”l-huld olur: Ki Dâr-ı huld ögüp P. 
19 b) kaygusuz: gaykusuz S. 

1 -P; b) milküü; mülkü B2 S. 

2 —P; a) tiryâkı vü: tiryak u T, tiryâkı ve S; cihânufi: cihânıf S. 

3 a) u: ve S; dikensüz: dikensiz S; “Ne bâğ gül ola ki k'ola dikensüz” T, “Ne bal var arısuz ne 
gül dikensüz” P; (P'de bir sonraki beytin aynı mısrasıyla yer değiştirmiş. ) 

4a)ola: var Al; ki: kim S; öğünde: öfünde S, P. 

5S a)kim: ki T, S; şafâya: vefâya S; “Cefâya şabr iden irer şafâya” P; b) ki şofu: şofi ki Al; 
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Ola şüretde yüz bi âdem insân 
Veli ma“nide biri âdem olmaz "“ 


Mes el yöfünden olur mı berâber 
Kamu Ahmed Resül-i Ekrem olmaz " 


Mesih olur mı her yayak müsâfir 
Kamu “İsâ anası Meryem olmaz !'8 


Kamu yohsul makâm-ı fakra irmez 

Dahı her hırka geyen Edhem olmaz 

20 o Kamuadı Süleymân milki tutmaz 
Cihânda her yüzükler hâtem olmaz ” 


Bahâdur dime zişte kem bahâdur 
Çü her adı bahâdur Rüstem olmaz ?' 


Meger hoş hüyı ola şuyı arı 
Zirâ her kuyı şuyı Zemzem olmaz 2 


Tafiı yok padişâhufi “izz ü câha 
Katında müttakiden ekrem olmaz ? 


Anuf fazlı”la Kıtmir oldı makbül 
Veli “adl ile kaldı Belam olmaz ?* 


6 -T,AI, A2, P; a) bii adam insân: insân ve it'âm S. 

7 —P; a) yöfüinden: yöfinde T, Al, yöfünde S; olur mı: olursa T, A2, S; b) Resül-i: Resülü T. 
8 P; a) yayak: bayık T. 

P -B2.P. 

2 — P:a)milki: mülki B2, S; tutmaz: dutmaz B2. 

21 P a) Bahâdur: Bahâdır A1; bahâdur: bahâdır Al, B2; b) kem: kim T, Al, B2; bahâdur: 
Bahâdır Al. 

2 —Pa) hoş hüyı: hoş kuyı T, hüyı hoş B2, hoş huy S; b) Zirâ: Zira Al, ZirâT, S. 

2 —bP;a) pâdişâhufi “izz ü câha: “izz ü câha pâdişâhıfi T, <izz ü câha pâdişâhufi A2, mâl u “izz 
ü câha şâhuü B2, “ızz ü câh u mâla şâhuüi S, b) Katında: Kıtında S; muttakiden: o mukayyed T. 
24 -P: a) Anuğ:Anıf S; fazl ile: fazlıyla S; b) <adI ile: “adliyle S; kaldı Belam: kıldı her-dem T. 
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25 Oo Yarınmizânda kamu hayru şerrüfi 
Cezâsı zerrece piş ü kem olmaz ” 


Mürâyi ne kadar çok hayr iderse 
S evâb-ı derhemi bir dirhem olmaz ” 


Bafia ayruk şınâatden ne aşşı 
Niceme kim kanâ*at pişem olmaz ? 


Kemâl Ümmi nice kim tınmasam dir 
Girü söyler bu dili ebsem olmaz 2 


Niçe iş var ki şunaram el irmez 
Dahı söz var ki anı disem olmaz ” 


49 


VE EYZAN LEHÜ ĞAFARA”LLÂHU LEHÜ 
Fİ-BEYÂNPL-VÂKE (© 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Bugün bu göülüme cüz yâr sığmaz 
Toludur yâr ile ağyâr şığmaz ! 


Dü “âlemde bafa mahbüb u matlüb 
Hemân birdür ki hiç tekrâr şığmaz ? 


291.4 P. 
2 P: a) hayr: hayır S. 
27 — P; b) Niceme kim: Nice kim şu Al. 
2 -Pza) nice kim: niçe kim A2, nitekim S; tınmasam: dinmesem B?2; b) Girü: Veli S. 
2 -P;a) Niçe: NiceT, Al, S, P; b) söz var ki anı: sözler var S. 
49 

(T:21b; .A1:27a; A2: Idb; B2:84a; S:56b; P:46a) 
“(Bu başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzZan lehü yessera”llâhu hisâbehü fi- beyânı 
vaşfı hâl” Al, “Ve eyzan lehü” B2, “... Kemâl Ümmi kuddise sırruhü” S. 
la)cüz:çünT,B2,P. 
2 T,AL, A2; b)ki:—S. 
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Dilüme göülüme dilberden artuk 
Dahı ezkâr u hem efkâr şığmaz ? 


Bu virân u şınuklu göfilüm anufi 
Turağıdur bufa mihmân şığmaz * 


5 Halifem güçlü muhkem burc u bârum 
Benüm Bağdâduma “ayyâr şığmaz 


Ben ol bâğ-ı gülistân bülbüliyem 
Ki şâfi güldür anda hâr şığmaz “ 


Şu resme râzıyam bu derdüme kim 
Bu dem hiç araya timâr şığmaz / 


Şu denlü “ışk u ikrâr ile toldum 
Ki hergiz içüme inkâr şığmaz * 


<Acebdür kim bu deryâ hâtırumdan 
Taşar taşra bu âh u zâr şığmaz ? 


10 Nice vaşfideyüm kim bu dilüme 
Göğül içindeki esrâr şığmaz " 


Kemâl Ümmi ko kim ol dostdan artuk 
Bugün bu halvete deyyâr şıgmaz " 


3-TJAL A2; b)u:—S; efkâr: efkâruP. 

4—T,AL, A2; a) virân u: virân S, virâne P; şınuklu: şınıklı P; b) bufa: bafa S; mihmân: mimâr 
S,P. 

“(T, A1, A2'de 6.beyitten sonradır.) a) Halifem: Halife em S; burc ü; bur üc u T, B2; bârum: bar 
T; b) ayyâr: ağyârT,S,P. 

© (T, Al ve A2'de 8.beyitten sonradır.) a) bâğ-ı bâğu B2, S, P; gülistân: gülüstân B2, P. 

7(T,Al ve A2'de ilk beyitten sonradır.) a) derdüme: derdime S; b) hiç araya: araya hiç Al. 
Sa)<ışku: ışk Al, “ışka B2; b) hergiz içüme: hirgiz içmeye P; inkâr: inkârı P. 

9 (Al ve A2'de 5. Beyitten sonradır.) a) kim: ki Al, A2; hatırumdan: hâtırımdan P; b) Taşar 
taşra: Taşra taşar P. 

9 (S'de 11. Beyitten sonradır.) a) Niçe: Nice Al, A2, B2; kim; ki Al; ideyüm: idem Al, ideyim 
A2, B2, P; dilüme: dilüme hiç Al; b) içindeki: içinde ki P; esrâr: esrârı P. 

la) ko: kulu P; Ümmi: Ümmiyi S; kim: ki B2; ol:— T, A2, S, buP. 
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VE EYZAN LEHÜ 
ĞAFARA'LLÂHU LEHÜ FİBEYÂNVL-VÂKI:() 


Fe“ilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Tafirı zikrine dilümüz toymaz 
Gerçi derdsüz göfüllere koymaz ' 


Münkire şad-hezâr ögüt vir kim 
Bifde birin kulağına koymaz ? 


Ağu talında bite mi hurma 
Sirke kabı taşına bal uymaz ? 


Vay ne bâtıl “amellü gafil kim 
Hak söze vü kulavuza öymez * 


5 Şol yazuk yazılu kara bitisin 
Tevbe şuyıla yuyuban yuymaz > 


Uş bugün uş yarın dönem dime kim 
Dünye geçer “ömür safa küymez “ 
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(T:22a; A1:27a; A2:15a; S:103a) 
© Bu başlık A1'dedir. “Kemâl Ümmi” T,“Ve eyZan lehü beyyada”llâhu vechehü fi beyânı”I- 
vâkıs” A2, “Ve lehü eyzan Ümmi Kemâl kuddise sırruhü” S. 
La) dilümüz: dilimiz S; b)Gerçi: Şol T, Lik S; dertsiz: katı dertsüz A2, S. 
2 a) hezâr: hezârân Al; kim: :—T. 
3—T;a) bite mi: hiç bite mi Al, bite mi hiç S; b) taşına: içre S. 
4—5S; b) söze vü: sözü hak Al. 
5 (S'de 6. Beyitten sonradır.) a) Şol: Şu S; yazuk: yazık S; yazılu: yazlu A2; b) şuyıla: şuyıyıla S. 
© (S'de 7.Beyitten sonradır.) a) uş: — T; dönem: eydem S; b) “ömür safa: safia “ömür Al. 
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Kayduüı kes ki menzile yitesin 
Çün ağır yüklüler yola döymez / 


Yola âzâd u fâriğ ol gir kim 
Bir yalıncağı bifi kişi şoymaz * 


Serdifi şohbetinden ol kadar buyaruz 
Ki kişi kışın dipiden buymaz ? 


10 Derdini dertlüye dir Ümmi Kemâl 
Zira her tadı tatmayan tuymaz "9 
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VE EYZAN LEHÜ RAHİMEHU'LLÂHİ RAHMETEN VÂŞİSATEN 
FL-BAHÂRİYYÂT“ 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâilün 


1 Cân gözin aç gör ki yine ol Kerim-i kâr-sâz 
Niçe kıldı fazlı birle kahrı lutf u kışı yaz ! 


Cümle mahlükât u her şey dün ü gün ol Hâlıka 
Dillü dilince kılurlar şükr ü tesbih ü niyâz ? 


7 (S'de 8. Beyitten sonradır.) a) kes ki: gör ki T; yitesin: yetesin T, Al, iresin S; b) Çün: Çok Al, 
Kim S. 
8 (S'de 3. Beyitten sonradır.) a) gir kim; kim var S. 
9—T,AI, A2; (Bu beytin vezni bozuktur.) 
10 a) derdlüye: dertliye T, A2, S; b) tadı: dadı Al; tatmayan: datmayan S. 
51 

(T:22a; A1:24a; A2:15a; H:45a; B2:60b; S:45; P:22b) 
© (Başlık Al ve A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyzan”H, “Ve lehü eyzan der-Şıfat-ı 
Bahâr” H, “Ve min-makâlâtihi teferrüci bahâr Kemâl Ümmi kuddise sırruhü fastebirü” S. 
| (S”de baştan 7 beyt okunamadı.) a) gözin: gözini S; Kerim-i: Kerim A2, H, Kerimü B2,P; 
Kâr-sâz: kâr-ı sâz T, B2, kârusâz H, P; kahrı: kahru T, Al, H; lutfu:lutfi T, Al, S; kışı: kışu 
B2,S. 
? a) mahlükât her şey: mahlükât ne kim var: mahlük T, mahlükât A2, ne kim var Al;ü:—H, b) 
şükr: zikr P. 
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Germ ü râhat geldi oldı mustedil âb u hevâ 
Serd ü zahmet gitdi girü kalmadı kış u ayaz ? 


Sebz-püş oldı bugün etrâf-ı “âlem ser-te-ser 
Revnâka geldi “Irâk u Rüm u Çin ü Şâm Hicâz * 


9 Yine gökden yir yüzüne şaçdı rahmet yağmurın 
Her nebâtâtı getürdi hilkate ol bi-niyâz * 


Bu kamu ölmiş ağaçlar nâ-gehân oldı diri 
Küh u şahrâ vü cihâna irdi hâtifden âvâz “ 


Şubhıdem göfül kulağın tut çemenden yafia kim 
Başladı kuşlar dilinden söylenür ol gizlü râz / 


Bize dirler kim ganimet görüü işbu demleri 
Kim niceler niçe yıllar bu şafâyı bulımaz * 


“Ömrüfüz navrüz u çigdem bigi kütehdür veli 
Fikrüfüz kaddi çenâr u servi talından dırâz ? 


10 OHüdhüdü kumri gögercin tüti vü dürrâc ile 
Tutdılar meclis içinde her biri bir dürlü sâz "9 


3 a) Germü: Germ B2; âbu: âb-ıT, H, P; b) Serdü: Serd-i A2, H, P; kışuayaz:kışuyaz T, S, 

kış geldi yaz Al, hem kışu yaz P. 

4 a) Sebz-püş: Sebze-püş T, A2, H, S, P; ser-te-ser: ser-be-ser P; b) “Irak u Rüm u Çin ü: “Irak 
Rüm Çin-i H, “Irak u Rüm u Çin B2; Şâm: ŞâmuP. 

“ a) gökden: geldi T, Al, A2; b) nebâtâtı: nebâtı H, S, nebâtât P; getürdi hilkate: hilkate 

getürdi hem H. 

“ b) kühu: küh-ı S; vü: o P; cihâna: cihâta B2. 

7 a) Şubhıdem: Şubıhdan T, Şubhu-dem Al, H, P; tut: dut H, B2; çemenden çimenden P. 

8—S, P; a) dirler kim: dir bunca Al; b) niceler niçe yıllar: niçeler ile yıllar T, niceler yine yıllar 
A2, H; şafâyı: şıfâtı B2. 

9 a) SÖmrülüz: “Ömritüz S, P; navrüz u: navrüz-ı T, navrüz H, B2, S; çigdem: çigdüm A2, 
çegdim H; bigi: gibi Al, H, B2, S, P; kütehdür: bitedür T, k üteh A2, B2, küteh kısadur H, 
kütâhdur P; b) Fikrüfüz: Fikrifiz Al, A2, S, P; kadd-i: kaddü S, servi P; çenâru: çınâr T, çınâru 
A2, H,P, çınârı B2; servi: selvi T; talından: dalından H, P. 

19 a) Hüdhüd ü: Hüdhüd-i P; tüti vü: tüfi-i P; dürrâc ile: turrâc ile Al, derrâc P; b) Tutdılar: 
Toldılar S; meclis içinde: bu meclis içre H, B2, S, her meçli içre P; her biri: her birisi H; dürlü: 
şavtuH,B2,S. 


Al, LeykP. 


gülüstân P. 


15 
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Kimi “uşşâk u nevâda seyr idüp kılur nüvaht 
Kimi nev-rüz-ı “acemde çağırur kimi hicâz !! 


Murg-ı zâr içinde tâvüs nâz ile cevlân ider 
Şâdumân olup şularda oynar ördek birle kaz !? 


Bu kamu kuşlar hevâda dem-be-dem pervâz urur 
Her biri şaydın kovar şunkur u şâhin şâh-bâz ” 


Ol Gani her bâğçede açdı çü kudret boğçasın 
Bir gelin gibi tonanup geydi gün-a-gün cihâz !* 


Nesrin ü gül-nâr açıldı nergis ü reyhân ile 
Gel teferrüc kıl bu mevsümi iy yâr-i pâk-bâz © 


Sünbül ü süsen benefşe ergavân u lâle hoş 
Lik güldür cümlesinüfi arasında ser-firâz !“ 


Gül güle karşu açılup hoş bezendi gülsitân 
Bülbüle karşu kılurlar her biri bifi “izz ü nâz 


Va) Kimi: Kim B2; “uşşâk u: “uşşâk-ı H, P; nüvaht: nevaht H, B2, P; b) nev-rüz-ı: nev-rüz u 
Al,H,B2,P; <Acemde: gayra S. 

? a) Murğ-ı: Murg u A2, Merrih ü B2; içinde: içre H, B2, P; nâz ile: nâle vü T, Al, A2; ider: 
urur T, A2, S, kılur H, B2; b) : — T; Şâdumân: Şâzumân T, A2, H, B2, S, Şâzımân P; oynar 
ördek: yiler ördek T, A2, yayılur ördek T, A2, S, ördek oynar P; birle: bile S. 

3 a) — T; kamu kuşlar: kuşlar bu Al; dem; dem-be-dem: dem dem A2; pervâz: âvâz Al, cevlân 
A2; b) ( de bir önceki beytin aynı mısrası yerinde yazılmış.) şunkur: şınkur H; u: — T, A2, H; 
şâhbâz: şâhubâz P. 

4 a) bâğçede: bahçede A2, bakçe içre H, P, bahçe içre B2, bâğçe içre S; çü: — Al, A2, H,B2, 

S, P; boğçasın: bâğçesin T, Al, bohçasın Al, B2, bakçasın H; b) Bir: Yir A2, P, Yefi S; gün-â- 
gün: güya pür B2. 

5 a) gül-nâr: reyhân H, B2, gülzâr S; açıldı: açaldı A2; nergis ü: nergis-i T, nergesü H, B2, 
nergis ve S; b ) kıl: kıl bugün H, B2, S, eylegil P; mevsümi: mevsimi H, S, P; iy: ey S, P; yâr-i: — 
H,B2,S, P; pâk-bâz: pâkü-bâz S, pâki-bâz P. 

© a) Sünbül ü: Sünbül-i T, Sünbül P; süsen: susam P; erğavân: erğuvân H; u: — P; b) Liki: Lik T, 


7 a) açılup: sevinüp T, Al, A2; hoş: hüb Al; bezendi: bizendi P; b) bifi: bir T, Al, A2; gülsitân: 
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Bülbülüf nâle ve derd ü gulgulı çog olduğı 
Şol sebebdendür ki olur güllerinüfi “ömri az !* 


Her bahâr u şâzinüü şofı hazân u gam durur 
Garre olam işbu pendi tut göfül levhinde yaz 


20 Nakş-ı şuna mâ“il olma Şâni“ ü Nakkâşı sev 
Kim bekâ oldur bu fâni ol hahikat bu mecâz ” 


Gerçi her bostân u bâğun bâğubânı bir dürür 
İlla hergiz bir degül hurma vü engür u piyâz ?! 


Bu bahâr-ı bâğ-ı “ömrüü hâsılı es mârıdur 
Tâ“at u zikr ü tilâvet tevbe vü şavm u namâz > 


Zihi kul kim h'âcesi emrinde sürer “ömrini 
<Aklı koyup nefse uyup bir nefes buyruk şımaz 


İrmedi hasret kışınui yazına Ümmi Kemâl 
Ol sebebden bağrı başlu gözi yaşlu befizi sâz “ 


25 Oo Fâsilâtün fâ“ilâtün fâsilâtün fâsilât 
Fâ“il-i muhtâr kimdür ol Kerimü kâr-sâz ” 
* 


8 a)nâle: nâlân Al; nâlân vü: nâlânı ve S; derd ü: derd ü: derdi T, H, P, dirdi S; gulgulı: gulgula 
P; çoğ: çok H, S; olduğı S, oldı P; b) ki: kim B2, S,P. 

9 a) bahâru: bahâr-ı T, Al, B2, P; şâzinü: şâdinüfi Al; hazân-u: hazân-ı Al, P; gam: gamı 

S; b) levhinde: levhine S, P. 

” a) Nakş u şun“a: Nakş-ı şun“a T, Al, A2, H, S, P; mâ'il: mâni“ H; Şâni“ u Nakkâşı sev: Şâni“ u 
Nakkâşdur veli Al, Şâni“-i nakkâşı sev T, A2,S, P; b)ol: o Al. 

2! (S'de 23. beyitten sonradır.) a) bostân u: bostân-ı Al, S, P; bâğu-bânı: bâğı-bânı T, Al; b) 
degül: degil S, P; hurma vü engür u: engür u hurma vü P. 

2 a) bahâr-ı: bahârıfi T, bahâru Al, H; bâg-ı: bâgu H, S; ömrüf: ömrifi P; es mâr durur: es mârdır 
T, esmârdur Al, H; b) Tâtatu zikr ü: Tâ“at u zikr-i T, Tâ“at-i zikr-i Al, Tâ“at-i zikr ü H; namâz: 
niyâz H,B2,P. 

3 a) Zihi: Zehi B2,P; h'âcesi: höcası A2, B2, P; sürer: süre T, Al, A2, P; ömrini: “ömrüni Al, H; 
b) uyup: uyma P; şımaz: komaz P. 

74 a) hasret: hazret P; kışınufi: kışınuğ H. 

> b) Kerimü: Kerim-i A2; kâr-sâz: kârısâz Al, A2, B2, kâru-sâz H, P. 
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ŞİN 
52 


VE EYZAN LEHÜ 
CA-ALEHU'LLÂHU FİRAVZATİL-HULDİ Fİ'N-NAŞİHATİ"” 


Mefâilün fesilâtüin mefâ“ilün fesilün 


1 Sen iy gölül diler isefi ki bulasın Nakkâş 
Bu nakş u şürete kalma vü gözleme göz ü kaş ' 


Seversefi ol yüce şâhı ko mâ-siva”llâhı 
Ki “<ışk eri dilemez manşıb u ma“âd u ma“âş ? 


Yoluüda şâdık isefi ışk içinde iy derviş 
Be-külli kendülügüüden kesil ü dosta ulaş ? 


Kimesne “ışk ile “ârı bir elde cem* idemez 
Gel imdi “âşık ise ol melâmet ü evbâş * 


5 Er ol durur ki taşından içi hoş ola müdâm 
Ger eyle olmasa bâri bir ola bu iç ü taş ” 


Seni ulu görüben kimseye alu bakma 
Ki Hakdan ayru degüldür cihânda her kuru baş “ 
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(T:23a; A1:27b;A2:16a; H:39a; B2:46b; S:57b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzZan lehü ca“ala”llâhu fi-ravZati'l-huldi merkadehü 
fin-naşihati” A2, “Ve lehü eyzan” H, “Ve eyzan tâbe s erâhu” B2; (S'de okunamadı.) 
la) İy: Ey S; diler iseü: dilersön S; ki: kim T, A2; b) nakş u: nakş-ı T, S; kalma: bakma Al kılma 
H; vü: — Al, H; gözleme: gözetme Al; gözü: göz-i Al. 
2 b) manşıb u ma*âd u: manşıb-ı ma“âd-ı T. 
3 a) Yolufida: Yolufa H, B2, Yolunda S; b) Be-külli: Bi-külli T, H, S; kendülügüfden: 
kendüligüüden A2, kendülügiden H, kendüligiöden S;ü:— H, B2,S. 
4 a) <ışk: “aşk Al, H; b) melâmet ü: melâmet T, melâmet-i H, B2, S. 
Sa) ol durur: oldur H, odur S; b) eyle: öyle T, Al, S; bu:—B2, S;ü:ileS. 
“ayaluzulu Al, S; b) ayru: ulu S; degüldür: degildir S, degildür Al; kuru: kurı S. 
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Görene gün bigi her zerreden olur zâhir 
Veli ki görmedi görmez çü gün yüzin huffâş / 


Eger müsâfir ise kıl sefer vücüdufdan 
Geç ikilik ovasından o birlik iline aş * 


Revende çünki teferrüç kılımaya şehreyn 
Hiç afia fâyide kılmaz gezerse bifi tağ u taş ? 


10 o Muhâcirolur isefi kıl menâhiden hicret 
Gazâ s evâbı gerek ise nefs ile uğraş “ 


Şu lokma hırkayıçun halk ile şavaş itme 
Eger savaşur ise dâyim İblis ile savaş "! 


Nedür bu şöhret ü gavgâ nedür bu hırş u tama“ 
Çü nefse kandayısa bulınur bir etmek ü aş ? 


Şakın seni komasun kulluğından o şâhufi 
İ h'âce “avret ü oğlan kız u kul JuJ karavaş ” 


Puta tapanlar afılsa katı “aceplersin 
Zihi “aceb ki put ola safa bu mâl u kumâş "4 


7 a) görene: görüne H; bigi: gibi Al, S, P; b) likin: likin S; çü gün: güneş H, B2, S; huffâş 
haffâş Al. 

8(S'de bi sonrakiyle yer değiştirmiş.) b) o: —T, A2, H, ol B2; iline aş: eline sen aş S. 

9 a) çünki: çün Al; kılımaya: kılmaya T, Al, H,B2, S; şehreyn: kendi şehrin Al, şehrin B2; b) 
bi: —H, B2. 

“ a) olur isefi: olursafi B2; menâhiden: münâhiden H; b) s evâbı: savaşı T; gerek ise: gerekse Al; 
nefs ile: turma nefs ile Al; uğraş: sen uğraş S. 

la)Şu:ŞolT, Al, A2; hırkayıçun: hırka içün T, S; halk ile şavaş itme: şavaş itme halk ile T; 
b) “Ve liki her nefes İblis-i reh-zen ile şavaş” H, B2; “ Ve lâkin her nefes İblis-i reh-zen ile sen 
şavaş” S. 

?a)ü:—H, S; nedür: n'içün B2; b) kandayısa: kanda ise S; bulınur: bulunur Al, H; bir etmek: 
bir pâra etmek S; ü: —H. 

3 a) kulluğından: kulluğından A2, kulluğundan S; b) h'âce: höca Al, B2, bu gece S; “avret ü 
oğlan kız u: “avret oğlan kız H, S. 

4 a) tapanlar: tapalar A2, tapanları S; b) Zihi: Zehi H; ki: — S. 
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15 Çüheryonılmaduk ağacı oda yakarlar 
Seni dahı eger üstâd kılmaz ise tırâş 


“İbâdet eyle şakın kılma “ömrüğü Zâyi* 
Ki bir gün öliserüz ger yaşarısak bifi yaş !* 


Riyâ vü sum*adan it tâ“atufiı key hâliş 
Ko halkı Hakk içün işle vü gözleme şâbâş " 


Nedâmet ırmağına gir yazuklarun kirini 
Yu tevbe şabünıi birle tap aru söze bulaş !* 


Meger bi aru göüül iltesin afia yohsa 
Hakir-i tuhfe dürür ol işikde cân ile baş " 


20  Elüfdeiş var iken key düriş Kemâl Ümmi 
Bilüfide nakdüfü şakla yolufda hazır baş “ 


Ne kim görüp işidüp atlar isefi şakla anı 
Şakın hazâyinüfi müdde“iden eyleme fâş ?' 


5 a) yonılmaduk: yonulmadık Al, H, B2, yonulmadık S; ağacı oda: ağacı keserler oda Al; b) 
eger: —T, H, B2, S; üstâd: üstâz B2; kılmaz ise: kılmazsa Al. 

© a) kılma “ömrüfü Zayi“: <ömrüfü itme Zâyi* Al, Zâyi“ itme “ömrüfi hiç H, B2, Zâyi“ itme “ömrüfü 
S; b) Ki: Çü H, B2, S; öliserüz: ölisersin Al, ölesin H, B2, S; ger: — T, eger H; yaşarısak: yaşar 
isek Al, A2,H,B2,S. 

7 a) tâatüfü: tâcatiii Al, tâ“atüfi b2, S; key: — H; hâliş: hâlişü pâk H, B2, S; b) Ko halkı Hakk 
içün: Kamu halkı ko Hak içün S; şâbâş: sâbâşT, Al, H,B2,S. 

8 a) ırmağına; ırmağında Al; gir: — H; b) tap: — Al, B2; aru: arı H. 

9 a) Meger:—T; bir:— B2;aruzarı Al, H, B2, S; b) Hakir-i: Hakire T, Hakirü Al. 

20 a) düriş: dürüş A2; Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl T, S; b) Bilüüde: Belifide Belüüde Al, H, 

B2, S; nakdüfü: nakdin T, nakdi Al; yolunda: yola ol A1. 

21 a) işidüp: işidirsei T; afilarısafi: — T; şakla anı: ört anı H, B2; b) bhazâyinüfü: hazâ'inüfi Al, 
hâzinefii B2, S. 
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53 
DER-ŞIFAT-I BAHAR“ 
Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Yine nesim-i şabâ başladı eser hoş hoş 
Haber virir ki irişdi bahâr mevsümi uş ! 


Nazar kılun yine âs âr-ı rahmetu”llâha 
Ki niçe kıldı Hakufi rahmeti defizleri hoş ? 


Dirildi her ölü yirler uyandı uyurlar 
Tonandı girü yeşerdi vü toldı her kuru boş ? 


Görüü bu kudret ü envâ“-ı şan“atu”llâhı 
Ne kıldı her tarafı dürlü dürlü hilsat-püş * 


5 Karadan ağu şaru gök yeşil ü kızıl al 
Boyadı Şâni“ ü Nakkâş yazdı dürlü nuküş 


Bezendi cümle nebâtât Hazrete karşu 
S enâ vü şükr ü münâcât zikr ider her kuş “ 


Cihân mis |-i cinân oldı şanasın ki bu gün 
Açar Hazire-i Kudsüfi kapusını Feytüş / 
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(H:42b; B2:58a; S:45a; P:20a) 
© (Başlık H ve B?'dedir.) “Ve lehü fastebirü min-külli mâ-halaka”llâhu fil-verâ...” S; 
La) Yine: Yene S; nesim-i: nesim S, nesim ü P; b) virür ki: virdi H, verür ki S; irişdi: erişdi S, 
bahâr: bahâru B2. 
? a) rahmetuw'llâha: rahmetu'llâh H; b) Hakufi: Hakıfi S; defizleri: defizi S. 
3 a) her: hep S; yirler: yerler S, yirler ü B2; uyurlar: uyırlar H; b) Tonandı girü: Tonatdı gerü 
S;vü:— H, veS; kuru: kurı H, S,P. 
4 a) kudret ü kudret H, kudret-i B2, P; şan“atu”llâh H, şıbğatu”llâh S. 
Sa)ü:-H,S,P;b) şâniu:— S, şâni“-i P. 
“ a) Bezendi:Bizendi P;nebâtât: nebât S;b) şükr ü: şükr-i H,S, şükr B2; u:— H,S,P; zikr:—S,P. 
Ta) cinân: cihân P; b)kapuların: kapularını ol P. 
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Hezâr-destân u tüti vü kumrı hüdhüdden 
Okur sebak dahı mâzilerin virürler güş * 


Kamusı dillü dilince ögerler Allâhı 
Bâğ u hevâda tuyür u tağ u ovada vuhüş ? 


10 Öfürdi çiğdem ü navruz peyiki gül şâbufi 
Hem irdi süsen elinde silâh çün çâvüş 


Kılurken ahıla gülzâr içinde bülbül zâr 
Çü gördi gül yüzini kıldı gulğül ile hurüş " 


Şu defilü medh ü s enâlar kılur ki uşşı gider 
Düşer dikenler içine yatur biraz bi-hüş ? 


Bu bezm içinde yine hatmi badyalar kurdı 
Humâr-ı nergis elinde kılur kadehleri nüş 


Şalar vâlih ü hayrân olup başın reyhân 
Benefşe boynın eger nâz ile zehi ser-höş '* 


15 (OBu kamu kuş niçe hünende hoş güyende 
Bu her çiçek ne “aceb müstemi“ ki hüb hâmüş ” 


Sayu: H, S; tüfi: tudı ve S, tüti-i P; kumrı: kumrı ve S; b) mâzilerin: mâzileri S; virürler: 
virür H, S. 

9 a) Allâhı: ol Allâhı S; b ) Bâğu: Bâğ-ı P; tağ u: tağ ve S, u tağ u P; vuhüş: hüş P. 

“9 a) Öğürdi: Ögretdi H, B2; çigdem: çigdüm S, göründi çigdem P; navruz: novruz H; peyiki: 
peykü B2, peyk-i S; şâhufi: şâhı S, P; b) süsen: süsam P; elinde: elinden P. 

la) kılurken: kılurlar S, P; ki: — S; b) gül: — S; yüzini: yüzünü B2; gulğül ile: gulgüleye S, 
gulgüleyle P. 

” a) senâlar: duâlar S, P; ki: — S; b) uşşı: ışşı Hı; bi-hüş: bey-hüş P. 

3 a) yine: yene S, — P; hatm-i: hatm P; badyalar: badiler H; b) Humâr-ı: Humâr u H, Hummâr-ı 
S; nergis: nerges H, B2, nirgis P; kadehleri: anlar kadehleri S, kadehler P. 

$ a) başın: başını ve P; b) boynın: boynun P. 

Sa) boş: vü hoş B2: hünende: hünında H; b) ki: — B2, S, P; hüb ham üş: höd hâm üş S, hübu 
höşP. 
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Bu dürlü “ibreti görebile mi nâ-binâ 
Bu “ilm-i hikmeti kaçan işideger her güş '“ 


Kılur mı külhen ü virân hasretin bülbül 
Bilür mi gül-şen ü bostân kıymetin baykuş ” 


Ne var şeker şatımazsa sözinde Ümmi Kemâl 
Gerek olur dahı her-dem yirinde sirke-fürüş !* 


Kış u cefâda şulardır ki kahra tuş oldı 
Yazu şafâda şulardur ki ola lutfına düş 


20 İlâhi fazl u kerem kıl Habibüü hürmetiçün 
“İnâyetül ile bizi hidâyet ehline koş ” 


Mefâilün fesilâtün mefâsilün fesilât 
Bahâr şâzı hoş illâ hazân gamı nâ-höş ?! 


16 a) görebile: görebilür P; nâ-binâ: nâbiyâ P; b) “ilm-i: “ilm ü S; hikmeti: hikmet P; işide: 
eşide S; ger her: her ger B2, her asam S, ger P. 

77 (S'de 17. beyt ve sonrası okunamadı.) a ) hasretin: hasretini B2; b) gül-şen ü: gül-şen-i H, P; 
kıymetin: kıymetini B2. 

18 a) şeker: şükri H; şatımazsa: şatmaz ise H, S tamarsa P; Ümmi Kemâl: — P; b) dahı: ahı H; 
yirinde: yerinde B2. 

19 a) kahra: kahrı P; u:—P. 

20 a) fazl u: fazl-ı B2; Habib: Habibü H, Habibüü S, P; b) “İnâyetüü ile: “İnâyetüüle H, P. 

2' b) Bahâr şâzı: Bahârı yaz P; illâ: ammâ illâ P; gamı: gammı H, S. 
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VE LEHÜ EYZAN TÂBA'LLÂHU S ERÂHU © 

Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâilün 


1 Tevbe kıldum yâ İlâhi neccinâ mimmâ nahâf 
Gerçi kıldum her günâhı neccinâ mimmâ nahâf ! 


Hâdi sensin yoldan azdum sen hidâyet vir bafa 
Göterivir toğru râhı neccinâ mimmâ nahâf ? 


Ya Gıyâse”I-müstağis in işbu “âşi kuluüa 
Sen “inâyet kıl nigâhı neccinâ mimmâ nahâf ? 


Nitekim Kıtmiri mahrüm itmedüü bizi dahı 
Sen kabül eyle kemâ-hi neccinâ mimmâ nahâf * 


5 Yâ İlâhi şuçlarım çokdur benüm sen “inâyet kıl bafia 
Kim kıluram dün gün âhı neccinâ mimmâ nahâf * 


Kâdıye”l-hâcât sensin kim senüfi kapufü durur 
Cümle başufi secdegâhı neccinâ mimmâ nahâf * 
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(T:23b; Al:13a; A2:17; H:67a; B2:101; S:50a; P:59b) 
© (Başlık Al dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzZan lehü ravvaha”llâhu ramesehü fi”l- münâcât 
A2, “Der-tevhid-i bahâr” B2, “Ve lehü eyZan niyâz ve taleb-i Kemâl Ümmi tâbe s erâhu ve ca'lel- 
cennete mes vâhu” S. 
!b) her: çok P; ) 
? b) Gösterivir: Gösterivür A2; toğru: toğrı T, Al, S,P. 
3 a) işbu “âşi kuluğa: biz yazıklu kuluğa T, biz yazuklu kullara Al, biz yazuklu kulufa A2. 
4-AJ. 
>—T,AI, A2,H, B2, P; (Sadece S'de yer almaktadır.Onda da ilk mısrada fazla kelime vardır: 
“Yâ İlâhi şuçlarum çokdur benüm sen “inâyet kıl bafa”) 
© (P'de 4. beyitten sonradır.) a) kim: çün S; kapuf: tapufi durur A2, kapufidadur P; b) başufi: 
başlar S. 


» 
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Sen şu Sultânsın ki dâyim yüz tutup dergâhuüa 
Dir bu kamu dünye şâhı neccinâ mimmâ nahâf / 


Hâcetüm bir “ışk u dertdür hazretüfiden yâ Gani 
İstemezem milk ü câhı neccinâ mimmâ nahâf * 


Bizi şol şüfi vü şâfiler şafında cem kıl 
Kim kodılar hânikâhı neccinâ mimmâ nahâf ? 


10 OEKl-amânbunefsüm elinden ağis nâ yâ Mugis 
Kim direm her gâhi gâhi neccinâ mimmâ nahâf " 


Bizi şeytân leşkerinüü gâretinden kıl emin 
Hem kamu mir ü sipâhı neccinâ mimmâ nahâf !! 


Sensin âhir kamu yirde yâ Emâne”l-hâifin 
Korkulu kullar penâhı neccinâ mimmâ nahâf ? 


Çün şağâyirden kebâyirden be-külli nâdimem 
Kim kıluram dün gün âhı neccinâ mimmâ nahâf 


Ah ki mâ-lâ-ya“ni yirde cehl ile harceyledüm 
Bunca “ömr ü sâl u mâhı neccinâ mimmâ nahâf 


7(S'de 13. P'de ise 9. Beyitten sonradır.) a) şu: şol T, S; tutup: dutup Al, H, B2; b) Dir bu 
kamu: Yalvarırlar kamu T, Dir kamu bu P; dünye: dünyâ H, S,P. 

S a) Hüccetüm: Hüccetim S; “ışk u: “aşk-ı Al, H, B2; dertdür: derddür Al; hazretüden: 
hâcetüüden H; yâ: iy Al; b) milkü: milk-i T, mülkü Al,B2,S,P. 

9 (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a ) vü: ve S, — P; katında: kıtında P; b ) hânikâhı: 
hânekâhı A2, H,P. 

“ (H, B2 ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş, S'de ise 16. beyitten sonradır.) a)nefsüm: 
nefs S; b) direm: dirhem P;gâhi gâhi: gâh gâhi T, H, gâh u gâhi Al, gâh gâh A2, gâhi B2. 
I(H ve B2'de 7., S'de ise 7. beyitten sonradır.) a) leşkerinüf : leşkerinifi P; b) mir ü: mir-i H, 
P; sipâhi: siyâhı A2. 

? (H,B2,S veP'de 10.beyitten sonradır.) a) yirde: yerde S. 

3 (S'de 18. Beyitten sonradır.) a ) şağâyirden kebâyirden: kebâyirden şağâyirden AH, B2; be- 
külli nâdimem: peşimânem kamu H, B2 P; b) dün gün âhı: tevbegâhı S, dün ü gün. 

4 (S*de 6. Beytden sonradır.) a) ki: — T, H; mâ-lâ-yasni yirde: mâ-lâ-ya“nide S; eyledüm: 
eyledük P; b) “ömrü: “ömri T, P; sâl u mâhı: sâl mâhı T, mâhu sâli B2. 
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15 o İy Hudâyâ fazlufi ile vâsi“ üpür-nür kıl 
Bize ol karafu çâhı neccinâ mimmâ nahâf 'İ 


Cânumı mecrüh kıldı zahmı nefs oklarınu 
Olmışam omacgâhı neccinâ mimmâ nahâf !© 


Ağlayu kapufia geldük tapufa yalvarmağa 
Toprağa sürüp cibâhı neccinâ mimmâ nahâf " 


Rahmetüfi deryâlarından katrece eksilmeye 
Kansa bif bii teşne dahı neccinâ mimmâ nahâf !8 


Agğlamakdan çağlamaktan yaşlarum kıldı sepid 
Gözüm ü yüzüm siyâhı neccinâ mimmâ nahâf !* 


20 Bu Kemâl Ümmi Za“ifüf tevbesin sen kıl kabül 
Pâdişâhlar pâdişâhı neccinâ mimmâ nahâf ” 


5(H, B2 veP'de 17.,S'de ise 9.beyitten sonradır.) a) İy: Ey S, P; Hudâyâ: Huzâyâ A2; fazlufi ile: 
fazlı ile P, fazlıfila S; vâsi“ u: vâsi“-i Al, P; b) ol: şol T. 
©“—T, A2; (Al'de 17. beyitten sonra ve sayfa kenarındadır.) a) kıldı: kıldum S; zahmı nefsüü 
oklarınuf: zahmı nefs okları T, Al, A2, P; b) Olmışam omacgâhı: Ol mâcegâhı P. 
7 (AV'de 15. beyit, H, B2, S ve P'de 14.beyitten sonradır.) a) tapunâ yalvarmağa: tapunâ 
yalvaruruz H, B2, S, yalvaruruz tapunâ P; b) sürüp cibâhı: yüz sürüp S. 
8 (AL,A,B2 ve P'de 16. beyit, S'de 12. beyitten sonradır.)a) Rahmetü: Rahmetifi S; katrece: 
zerrece Al, B2; b) Kansa: Kandura Al, Konsa B2; bifi biü: bifi S, P; dahı:mâhı A2, H,P. 
9(S'de 13.beyitten sonradır.) a) yaşlarım: yaşlarım S, başlarım B2, yaşların P; kıldı:oldı Al; 
b) Gözümü: Gözümi T, A2, H, S, P, Gözüm B2. 
20 a) Zastfüfi: Zastfifi S; tevbesin sen: tevbesini P. 
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35 


MİN-MAKÂLETİ'L-FAŞİHATİ Lİ'LLÂHİ DERRÜHÜ 
Fİ'N-NAŞİHATİ © 


Fasilâtün fasilâtün fasilâtün fasilün 


1 Gel berü ger tâlib ise kim bulasın hi vü kâf 
İçüği pâk eyle gitsün şirk ü şübhe şin u kâf ! 


Göülüüi kibr ü riyâ gavgâlarıdan hâli kıl 
Tâ ki lezzet vire safa çille halvet i“tikâf 


Kendü ilüfde dilerse Hacc u Umre müzdini 
Lutf ile virân gönüller Ka“besin eyle tavâf ? 


Çünki mâlün düşmenüüdür terkin ur kim ola dost 
Şol kadar rızk iste Hakdan kim safia ola kifâf * 


5 Genc-i pinhân buldufi ise key sakın eyleme fâş 
Çünki müflissin ko urma zerk ile beyhüde lâf 


Şad-hezârân kârubân bu yolda cân virdi henüz 
Kim biri menzile yitdi bu yolı şanma güzâf “ 


55 

(T:24b;A1:28a;A2:17b;H:76a;B2:112b;P:68b) 
©(Başlık A1 'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü seka'llâhu meşâri'a gufrânihi fi”t-ta*riği 
ile't-tarik” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2. 
la) ger: gel bey P; kim: ki A2; hi vü: hâ-yu H; b) eyle: it ki P; şirk ü: — H, şirk-i P; şübhe: 
şübhesinden H; şin u: şin-ı T, P; 
3 a) ilüde; elüüde H; b ) virân göfüller: virâne göğül P; 
4 a) mâlufü: mâlıfi Al, P; düşmenüfidür: düşmenifidir P; b) Hakdan kim: kim Hakdan P. 
5 a) Genc-i: Gencü B2, P; pinhân: penhân A2, B2, P; eyleme fâş: fâş eyleme H, B2, P; b) 
mütflissin: müflissen P; urma: vurma A2; zerk: rızk T, H. 
© — H;a) virdi: virür Al; b) biri: her biri Al, bir issi B2, P; menzile: menzil B2, P; yitdi: irdi Al, 
aldı B2, P; yolda: ili P; güzâf: küjâfP. 
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Kimse hiç simurğa irmez uymayınca Hüdhüde 
Pes ne bilsün degme kuş kim kancarudur küh-ı Kâf / 


Ger Haka irmek dilersân bâtıl işden tevbe kıl 
Muştafâ şersini tut kim hak resüldür bi-hilâf “ 


Bir “amel kılgıl ki yarın derdüüe dermân ola 
Hazrete karşu turıcak her halâyık şâf şâf ? 


10 (Ol Habibüü hürmeti'çün yâ Emânel-hâifin 
Bu Kemâl Ümmi Za“ifüüi şuçını sen kıl mu“âf 


Biz yazuklu kullarünı cümle imân ehli?”le 
Dünyede vü âhiretde neccinâ mimmâ nahâf "! 


56 


VE EYZAN LEHÜ “AŞEMEHU'LLÂHU MİNE'L-MAHAFÂTİ 
Fİ'N-NAŞİHATİ“ 


Müfteilin müftesilün fâilün 


Il Âh ki “ömür nakdini kıldufi telef 
Genc-i cevâhir virüp aldufi hazef ' 


7— H; a) Pes: Hem P; uymayınca Hüdhüde: ireyim dirse yetişmez Al, irmeyince Hüdhüde B2; b) 
Pes: Hem P; kuş: kuş kim Al; küh-ı: kühu B2, P. 
8 - H; a) Haka: Hakka T; b) şertini: şersin T; tut: dut B2; resüldür: nebidür B2, P. 
9 a) derdüfie: derdife P; b) turıcak: durıcak Al, B2. 
10  H; b) şuçını: şuçunu B2, P; mu“âf Al, P. 
1S; b) Dünyede: Dünyâda P. 
56 
(T:24b; A1:28b; A2:18a; H:63b; B2:97a; S:91b; P:55b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü kuddise şırruhü fi'n-naşihati” A2, “Ve 
lehü eyzan” H, B2, “Beyân-ı irşâd-ı meslek-i tarik-i...” S. 
la) ki: kim S; “ömür: “ömrifi T, “ömrü H, B2,bu “ömr P; nakdini: nakdüfü S; kıldu: kılduk 
Al, P, kıldı A2; b) Genc-i: Genc ü Al, H, S, P; aldufi: alduk Al, P; yüz: pür S. 
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Kadrüüi bil se ki ne deryâyidüü 
Her nefesüü dür dürür yüz bif şadef ? 


Kanı şanâ“at bu kanâ“at gibi 
Dünyede fi”1-cümle tavâyif hiref ? 


Ma*rifeti rühufia idin gıdâ 
Azma uyup nefsüfe az vir “alef * 


5 Kalma cehâlet zulümâtında kim 
“İlm ile olur kişide her şeref 5 


NA Ja, 


Her fuzalâ vü küberâ vü selef © 


Atafia uy ya dedefi itdügin it 
Ya da uyup olma sakın nâ-halef / 


Ahmed ü Âdem dürür atafi dedefi 
Yâd didügüm İblis ü pir-i haref * 


Nefsüüi bil kim bilesin Rabbüüi 


Nite ki buyurdı nebi men “aref ? 


? a) Kadrüüi: Kadrüf H; ki: — H; deryâyidüfi: deryâyidifi T; b) nefesüü: nefsüfi H; dür dürür; 
dürrüdür T, dürdü H, dürr idi P; yüz biü: pür bii H, B2, S, gölün P. 

3 a) şanâ“at bu: fâtat u B2; b) Dünyede: Dünyâda H, S, P; tavâyif: tavâ“if S; hiref: harif T, haref 
Al, H,P, harif A2, şırâf S. 

4 a) Ma*rifeti: Marifet P; idin: izin P; rühufa: rühıfa S; gıdâ: gidi A2, H. 

5 a) zulümâtında: zulmetinde T, zulmâtında Al, A2; b) olur kişide: kişide olur A1. 

“ a)<İlmü: “İlm-i P; <ibâdât ile: * ibâdet ile S, ibâdetle P; “ “İlm “amel ile yoldaşdılar” T; b) 
küberâ vü: kebir ü Al, keberü S. 

7(H, B2, S ve P'de 9.beyitten sonradır.) a) itdügin: itdigin S, itdügüni P. 

S(H,B2,S ve P'de 7. Beyitten sonradır.) a) ü: — Al; b ) Yâd: Bed H; didügüm: didigim S, P; 
İblis ü: Şeytân u H, B2, S, şeytân P; pir-i haref: nefs bed haref Al, pir ü haref H, pir ü halef S, pir 
ü hazefP. 

?(H,B2, S ve P'de 6. Beyitten sonradır.) a) kim: ki H; b) Niteki: Nitekim T, H, B2, S, P; 
nebi:beni H. 
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10 Oo Cife kovar cümle gurâb u kilâb 
Tüti şeker ister ü bülbül kelef "“ 


Çarh-ı felek yasınufi oklarına 
Kanı siper çün sen olupsın hedef !! 


Niçe niçe beng ü şarâb u kebâb 
Niçe niçe çengü kopuz nây u def ” 


Niçe niçe “azm u sürür u gurur 
Niçe niçe fisk u fücür u seref 


Çevre yaa tağıluban azma yol 
İkiligi terk id ü tut bir taraf * 


15 o Fazluf umar Ümmi Kemâl ol Hakufi 
Korku güninde ki diye lâ-tahaf 


Tuhfemüz eksüklük ü yokluk durur 
Her yol eri ilticek anda tuhaf '* 


Müfteilün müftesilün fâ“ilün 
Adem isef olma hariş-i ciyef "7 


“(H, B2, S ve P'de 8.beyitten sonradır.) a ) cümle: — S; b) şeker: şekker Al, B2, P, sükker S; 
kelef: külef A2, H,S,P. 
la) Çarh: Çarh u A2, H; yasınufi: yayınufi Al, yayınup P; b) Kanı: Kan H; çün sen: çünkim 
Al, çün S; hedef: cedefP. 
2-T,AL, A2. 

3a)“azmü: “azm-i Al, cürmü H,B2,S,P; sürür u gurür: gurür u sürür B2,S; b) fisk u: fisk-ı S. 
4 a) tağıluban: dağıluban Al; b) ikiligi: ikilügi Al; terk idü: terkit T, Al, A2, H, terk idüp 
B?2, P, idüben S; tut: dut H, B2. 

Sa)ol:oP; b) Korku: Korhu B2; güninde: gününde S, P; diye: deye S. 
© a) Tuhfemüz: Tuhfesüz S; eksüklük ü: eksüklik ü T, A2, B2, eksiklik ve S, eksikliği P; yokluk: 
yoklık T, A2; b) ilticek: elticek B2; tuhaf: tahaf P. 
7 b) hariş-i: harişü S, B2; ciyef: ceyef Al. 
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VE EYZAN LEHÜ NAŞİHATÜN) 
Feilâtün mefâ“ilün fesilün 


Il İy kişi kılduf ise “azme-i tarik 
Evvel iste delil ü kirtü refik 


Bendüüi kes ü yüküfü yiynild 
Kıl yarağufı yola andan çık ? 


Berkirek baş ayağuüı yolca 
Tayınup düşüp olmadın balçık 3 


Şevki idin şarâb u şükri yimiş 
Açlığı azuk al u şabrı katık * 


5 Şıdk ile gel tevekkül atına bin 
Hem idin himmeti silâh u ışık 


57 

(T:25b; A1:29a; A2:18b; B2:55a; S:39a; P:40b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tecâveza'llâhu “an-seyyi'âtihi fil 
mev*ızati” A2, “Ve lehü eyzan” B2, “Şeyh Ümmi Kemâl kaddesa'llâhu sırrahü hazretlerini 
tarikatde tenbihleridür” S. 
la) İy: Ey S; kılduü ise: kıldıf ise Al, kılduüsa P; b) u: — T; kirtü: kertü Al. 
? b) kesü:— T, Al, kes ve S, kesüp P; yiynild: yeynild Al,yinnild A2, yeynilt B2, S, P; b) 
yarağufı: yarağı T. 
3(B2,S ve P'de bir sonraki ile yer değiştirmiş.) a) Berkirek: Berk T, S; b) Tayınup: Tıyup Al, 
Tayıyup S; olmadın: olmadan S, P. 
4 (B2, S ve P'de bir önceki beyitle yer değiştirmiş.) a) Şevki :Şevk P; şarâb u: şarâb T, P, şarâbı 
Al, P, şarâb ve S; şükri yimiş: şekkker ü yimiş B2, şükri yemiş S, şükr imiş P; b) Açlığı: Açlığı 
Szal:—Al,kılP, azukl azık A2, P, azıgB2;u:—T,P, veS; katık: azık P. 
Sb) silâh u: silâh T, silâh ve S, silâh-ı P. 
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Yolufa sedd olursa kibr ü riyâ 
Meskenet baltasıyla anı tez yık * 


Nefse uyma cihândan umma vefâ 
<Aklufı dir “adüyı şanma şadik / 


Enbiyâ evliyâ ne kim buyurur 
Kavlüüi filüf ile kıl taşdik * 


Fislüüi kavlüfe muvâfik kıl 
Şâdık ol ger degül ise zındik ? 


10  <Işkilemâl ümilki terk eyledi 
Pâdişâhufi yolında çün Şıddik "© 


<Âşık ol tâ ki bulasın ma“şük 
“Işka ulaş ki kalbüü ola rakik "! 


Âh u derd odına vü göz yaşına 
Gâh gâh ağla ol harik u garik ” 


Kahr u lutfı Hudâdan alar isefi 
Halka her işde ne kakı ne tarık ” 


©—T,AI, A2;a)ol:olkibrT, Al, A2, S; b) anı tez: tez anı B2, tiz anı P. 

7(T, A1, A2'de 13.beyitten sonradır.) a) uyma: uyup P; cihândan: cihânda T, A2; b) dir: der S; 
şadik: şıddik Al, P. 

S(T,A1 ve A”'de 12.beyitten sonradır.) a) Enbiyâ: evliyâ: Enbiyâ vü evliyâ T, A2, Evliyâ vü 
enbiyâ B2, Evliyâ enbiyâ S; b) Kavlüfü: Kavlü Al, Kavlüü A2, Kavliü üP; eyle: kıl B2, S, P. 
9 a) Fi“lüfi kavlüe: Kavlii fi“lifie T, Kavlüfi fi“lüfe Al, A2, Fislüfü kavlife S, P; b) degülisefi: 
degil iseü Al, S, degilsen P. 

19 a) dIşk: <Aşk S; mâl ü: mâl-ı T, mâlını Al; milki Al, milküfü B2, mülküfü S, mülkü P; terk 
eyle: terk eyledi A1, harc it B2, P, harc et S; b) Pâdişâhuüi: Pâdişâhıfi P; yolında: yolunda S, P. 
1 (T,AJ ve A2'de 5.beyitten sonradır.) a) ki: kim P; b) kalbüfi ola: ola kalbifi T, kalbi ola P; 
rakik: refik T, Al, A2, B2. 

Za)uderd: durar S; yaşına: yaş ile T; b) Gâh: Gâh-ı S; harik u: harikı P. 

B(T,AJ ve A2'de 10.beyitten sonradır.) a) Kahr u: Kahrı T, B2, S, P; Hudâdan: Huzâdan A2; 
b) kakı ne: kakı ve S, P; tarık: darık S. 
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Niçe bir kılasın sen iy müsrif 
Pâk ü murdâr u hem cedid ü atik "4 


15 Bi-tekellüfne kim bulursa gey 
Dime ince yoğun ya seyrek ü şık 


Hırşı terk itmeyince toymazsın 
Dünye mâlın gerekse karnufia tık !* 


Talma gark olma key şakın ki Resül 
Didi dünyâ hakında bahr-i “amik " 


Hubb-ı dünyâ şarâb-ı şeytândur 
Muştafâ şöyle dir “ale”t-tahkik !s 


İçme ümmü”l-habâsis i yohsa 
Toğar andan kamu yaramazlık !9 


20 Herkimüzüm sücisini içse 
Girü irteye degün olur ayık ” 


Dünye sevgüsi sücisi mesti 
Şol gice ayılur ki kabr ola gıyk ?' 


4(T,Al ve A2'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) iy: ey S, P; b) Pâk ü; Pâk-i Al, P, Pâk A2; 
murdâr u: murdâr T, Al, S, murdâr-ı P; cedidü: cedid-i A2, P. 

5 a) bulursafi: bulurısafi T, Al, B2,S, P; b) ya:—T,S,üAl,ne B2; seyrek: seyrük A2; ü: ya Al, 
ne B2, ve S,—P. 

© (T, Al ve A2'de 14.beyitten sonradır.) a) toymazsın: sen toymazsın S; b) Dünye mâlın 
gerekse: Gerekse dünyâ mâlın T, Dünyâ mâlın gerekse S; Dünyâ mâlın istersefi P; karnufa:; 
karnıfa S, P; tık: dık Al. 

Ta) key: — S; b) dünyâ: dünye B2. 

8 a) Hubb-ı: HubbuT, B2, S, P; şarâb-ı: şarâbu T, B2; şeytândur: şeytân durur S; b) şöyle: 

böyle P. 

9 a) “İçme hubbu ümmü”l-habâ”isi yohsa” T, “Çünki ümmül”- habâ”is i içesin” B2, P, “Çünki 
ümmü”i-habâ”is i içüben” S, b) yaramazlık: hem yaramazlık P. 

2 a) Her: Hem P; kim: ki B2; sücisini: şarâbın T, Al, A, sücüsin B2, şucusını S; içse: içerise 

T, A2, içerse Al, içdise P; b) Girü: Geri S; irteye: irtiye A2, erteye S; degün: dek Al, degin B2, 
S,P. 

2 a) Dünye: Dünyâ Al, B2, S, P; sevgüsi sücisi: sevgisi şucusu Al, sügüsü sicisi A2, sevgüsi 
sücüsi B2, şucısı sevgüsi S. 
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Ol bir issüz karafu tar evdür 
Kim ne aş var ne kapu baca ışık ” 


İr iken tevbe kıl ki kimseye hiç 
Aşşı kılmadı şof peşimânlık > 


Kendü bilüüi ko kulavuza uy 
Bir kadem başma kılmadan tanışık “ 


25 Oo Ehl-i sünnet cemâ*atine karış 
Mübtedi'lerdür andan özge farik ” 


Degme mürşid Hamide öyküne mi 
Ya kamu taş olur mı la*l ü “akik ? 


Kıldı şu dirliği ki kılmışıdı 
Bâyezid ü Cüneyd ü Şibli Şakik 7 


Bu Kemâl Ümmi nesne bilmez kim 
Söyleyüp eyleye sözi tahkik 2 


Hak naşihat gerekişe uş tut 
Ne işüe gerek kelâm-ı dakik ” 


30 İy Şabüru Şeküru Rabb u Gafür 
Bize sen vir hidâyet ü tevfik *“ 


2 a) issüz: issiz Al; tar: — T; evdür: ev dürür S; b) Kim: Ki B2, S; aş: iş T, A2, B2; var ne: var 
anda ne B2; baca: bacane T, Al, A2, S; “Ki ne kapusı var ne baca ne ışık” P. 

3 -B2,P;a) ki: —S; hiç: — T; b) peşimânlık: peşimânılık A2. 

4 TAL, A2, P; a) bilüğü: bilgüüi P; kulavuza: kulağuza P; b) kılmadın: kılmadan S, P. 

25 a) cemâsatine: cemâat ile T, cemâ'ate Al, ve'l-cemâ“ate S; b) özge: gayrı P. 

2 a) öyküne mi: öyküne T, öykine mi A2, uykun olur mı S, uyki P; b) lalü: Isal-i S, P. 

7 (T'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) Kıl: — T, Kim kıla Al, KılS; şu: şol T, Al, A2, S, 
P; dirlügi Al; ki: kim P; b) Cüneyd ü: Cüneyd-i S; Şibli: Şibli vü Al. 

> b) Söyleyüp: Söyleye S; tahkik: teşkik B2, teşvik S, P. 

2 — P; a) naşihat: naşihatler Al; gerekise: gerekse T; tut: dut S; b) kelâm-ı: kelâm u T. 

99'a) İy: Ey S; b) hidâyet ü: hidâyetle Al; “Bize vir hidâyet sen tevfik” S, “Bize sen hidâyet vir 
sen tevfik” S. 
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58 


VE EYZAN LEHÜ 
“UFİYE “ANHU Fİ BEYÂANVL-VÂKL © 


Fe“ilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 İy özi gaflet içre müstağrak 
Gözüüi aç hâlüfe bir bak ! 


Gör neye mübtelâ dürür cânuü 
Âhiretçün hiç eyledü mi yarak ? 


Nâzenin “ömri eyledüfi Zâyi“ 
Olmadufi Hak yolında hergiz şak ? 


Âhiret işi içre gâfil ü kör 
Dünye işinde kılursın kılı şak * 


5 Şer iş içre tozufia irmez kuş 
Hayr işe şayrusın yâhud aksak * 


Tafirıya dön ü Tafirı emrin tut 
Cânuüı hırşuf odına tap yak * 


Ya niçe halkı şayd kılmağıçun 
Kurarsın zerk ile riyâdan fak 
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(T:26b; A1:30a; A2:19b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü Za*afa”llâhu ecrehü fi beyânı'I- 
vâkı*” A2. 
Ib)o:— A2. 
2 b) neye: ne T; b) Âhiretçün: Âhiretiçün T, A2. 
3 a) eyledüfi: eyledifi AJ. 
4 a) gâfil ü kör: gâfil göğül T, gâfil ü gül A; b) kılursıt kılı: kılı kılursıfi Al, A2. 
5—T, Al; irmez: irişmez A2. 
“ayü:—T,Al;b) tap: tapu Al. 
7 a) şayd: şaydı A2; b) Kurasın: Kurarsın T. 
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Ne olısar cevâbufi anda yarın 
Ne getürdüfi diyüp şorar ise Hak * 


Bir cevâb bulmayup olup hayrân 
Kurıya ağzufi içre dil ü tamak ? 


10 o Afiğıl ol vakti kim hacâletden 
Olasın halk içinde hör-ı halak "* 


Haşret odına tutuşup yanasın 
Utanup olasın gârik-ı “arak "! 


Tevbe eliyle rahmeti kapusın 
Şimdi elüfi ire tururken kak 


Yohsa şofira hiç aşşı kılmayısar 
Bifi taş ile başufiı dög tak tak 


Uşlular vakt ile yarağın ider 
Vakti Zâyi iden olur ahmak "* 


15 (Bu Kemâl Ümmi big'uyup nefse 
Boynufa gaflet ipini tap tak 'İ 


Fikr it ol sâ“ati ki gür içinde 
Çüriye gözlerüü tola toprak '“ 


Göülüüüü karasın ağardımaduü 
Gerçi oldı şaçufi şakalufi ak '7 


Sa) Ne olısar: N'olısar Al; b) diyüp şorar ise: diyü şorarsa Al. 

? b) bulmayup: bulımayup T, A2; b) ağzufi: ağzıfi Al; ü:— Al. 

19 a) Afiğıl: Alağıl T, Afila A1; vakti: vakit Al; b) hör-i: höru A2. 

11 a) tutuşup: tutışup A2. 

2 a) rahmeti: rahmet Al; b) elüf; elifi Al. 

4 a) vaktile: vaktinde T. 

5 a) big'uyup: gib'uyup Al; b) tak: dak Al. 

(© b) gözlerüf: gözleri Al; “Teniü çüriye gözleriü tola toprak” T. 

17 a) ağardımadui: ağardımadıfi Al; b) şaçufi şakalufi: şaçıfi şakalıi A1. 
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59 


VE EYZAN LEHÜ NEVVERA'LLÂHU KABREHU 
FİBEYÂNPL-VÂKI“9 


Mefâ“ilün mefâ“ilün feülün 


1 Gelüü tevbe kılalum iy halâyık 
Ki yokdur hiç işümüz Hakka lâyık ! 


<Alâmetler belürdi dürlü dürlü 
Kıyâmet yakın oldı bellü bayık ? 


Emirde “adl ü “âlimde “amel yok 
Fakirde şabr u şüfide şafâlık ? 


Kamu akvâlümüz şersa muhâlif 
Kanı efâlümüz naşşa muvâfık * 


5 Kanı bir “âbid ü zâhid mücâhid 
Ki ola fili kavline mutâbık 


Kanı bir ser-keşi çekmege kâyıd 
Yola vü ya kanı sürmege sâ9ik “ 


59 
(T:27a; A1:30b; A2:30a; B2:91b; S:37a; P:53a) 

© (Başlık A1'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyzan” B2, “Beyân-ı hâl ve ahvâl-i kıyâmet 
min-nutk-ı Kemâl Ümmi berrede madca'ahu” S; P. 
la)iy: ey S, yâ P; b) işümüz; işimiz S, P. 
2 a) belürdi: belürür B2, S; b) bayık: babık A1. 
3 a) “adl: <âdil T, S; b) şafâlık: mutâbık T, Al, A2. 
4—T,AL, A2; a) akvâlümüz: akvâlimüz S, P; b) efâlümüz: efâlimüz S, P. 
> (T,AJ ve A2'de 8.beyitten sonradır.) b) fili kavline: kavli fili T, Al, S, kavli fieline A2, fil 
ü kavline P. 
© -T, Al, A2; a) ser-keş: ser-keşi P; kâyıd: kâsid S, kâ'id P; b) Yola: Bula S; vü: ve S; 
sâ'ik:sâbık B2, S. 
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Kanı bu gözlerümüzi sebelden 
Halâş itmege bir kehhâl-i hâzık / 


Kanı bir yoldaş u koldaş u hâldaş 
Gözi açuk yüzi ak sözi şâdık * 


Degülüz mürşid irşâdına kâvil 
Ki yol varana olavuz muvâfik ? 


10 o Şafâ bâğın küdüret serdi yıkdı 
Kurıdı her ter ü tâze hadâyık "9 


Hiç ötmez bülbül ü tüti vü kumrı 
Şolalı güller ü sünbül şakâyık " 


Tıfıllık vardı vü geçdi yigitlik 
Uyanmaduk dahı geldi kocalık 2 


Bizi esritdi bu gaflet şarâbı 
Ki yokdur aramızda hiç bir ayık " 


Yürürüz taşumuz hoş içümüz boş 
Şüretde zâhid ü ma“nide fâşık !4 


7 (T, Al ve A2'de 3.beyitte sonradır.) a) bu: bir Al, A2; gözlerümüzi: gözlerimizin T, 
gözlerimüz S, gözlerimüzi P; sebelden: derdin T, sübülden Al, be sebelden S, sibelden P; b) 
itmege: itmeyince S; kehhâl-i: kehhâl ü S; hâzık: şâdık S, P. 

8 (P'de 15.beyitten sonradır.) a) açuk: açık B2; yoldaş u yoldaş T, Al, S; koldaş u hâldaş: koldaş 
u “âşık T, haldaş koldaş A1, koldaş A2, kardaş u hâldaş P; b) açuk: açık B2. 

?-T,AL, A2; a) mürşid: mürşidi P; kâ'il: kâbil B2; b) muvâfık: murâfik S. 

“(T,A1 ve A2'de 5. beyitten sonradır.) a) bâğın: dâmın T, A2, dâmenin Al; serdi: sürdi T, Al, 
A2; b) Kurıdı: Kurudı B2. 

Va) bülbül ü: bülbül-i B2, S, P; vü: ve S; b) Şolalı: Şolup T, Al, A2; güller ü: gül-nâr u Al, 
gülleri S; sünbül: sünbüller Al, A2, sünbülü B2. 

? a) Tıfıllık: Tufullık T, S; vardı vü: vaktı P, vardı ve B2, S; geçdi: geçdi vü P; b) Uyanmaduk: 
Uyanmadık S. 

3 b) aramuzda hiç: hiç aramuzda B2; bir: — T. 

4 -T,AL, A2; a) taşumuz: taşımuz S, P; içümüz: içimüz S, P. 
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15 OO şâhufi kulluğından kıldı gâfil 
Bizi uşbu “alâyık bu “avâyık ' 


Ne işler kıluruz hiç afmazuz kim 
Ne içün yaradupdur bizi Hâlık !“ 


Nedür hırş u tama“ çün rızkumuza 
Kefil olmışdur ol Vehhâb u Râzık !7 


Elümüzde “amel yoğ u zelel çok 
Dilümüzde hakâyık pür-dakâyık !* 


Diriğâ hâlümüz yok kâlümüz çok 
Ki kâl ol hâl ile olur yaraşık "* 


Kemâl Ümmi bigi ağyârı sevmefi 
Hem olmaö siz dahı yalancı “âşık ” 


Afa irmek dilerse ol mücerred 
Anı görmek dilersefi imdi açık ?! 


5 a) Şâhufi: Şâhıfi S; kulluğından: kullığından A2, kulluğundan S; kıldı gâfil: gâfil kıldı S; b) 
uşbu: işbu Al, P. 

16 —P; a) kıluruz: kılıruz B2; b) Ne içün: N'içün T, A2, Ya n'içün S. 

7 a) rızkumuza rızkımuza Al, A2, S; b) olmışdur: olmuşdur S, P; ol: — P. 

8 a) yoğ: yok A2; u: ve S; zelel: dilek Al, A2, S; b)— Al; (A1'de 14.beytin aynı mısraı gelmiş.) 
Dilümüzde: Dilimüz S. 

9 a)— Al; hâlümüz: hâlimüz S, P; kâlümüz: kâlimüz S, P; b) kâl ol hâlile: kâlü”l-hâlile T, 

kâl ola hâle Al, kâl olur hâlile P; olur: — P. 

20 a) bigi: gibi T, P; sevme: sevmeyif S; b) olmafi: olmayıf S. 

?la) Afa; Eger S; b) imdi: olmadı T. 
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60“ 
VE LEHÜ EYZAN 
Mefâ“ilün mefâ“ilün feülün 


Kimüü cânında açıldı hakâyık 
Ne kim andan gelür cümle dakâyık 


Gören andan görür didâr-ı mutlak 
Hakı andan bulur cümle halâyık 


Kime kılsa nazar ol bir nazarda 
Bulınur esrik esrik ayık ayık 


Ne kim ol genc-i ma“niden şaçıldı 
Be-külli ser-be-ser çün şehd-i fâyık 


Anufi zevki gülistândur gülistân 
Anufi şevki şakâyıkdur şakâyık 


Nice zikr idebile zerre günden 
Nice medh ide bu dil afa lâyık 


Elâ elvân be-külli reng ü elvân 
Bu yolda terk idendür hoş “alâyık 


Olur hâcet kabül dost işiginde 
Ve ger ne olmayısar bellü bayık 


Bu yol senden safia sensüz varılmaz 
Döküp gitmek gerek cümle “avâyık 


© 60 
(A1:60b) 
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A 


KAF 
ol 


VE EYZAN LEHÜ 
BELLAĞAHU'LLÂHU İLÂ MAKÂMPL-EBRÂRI Fİ'T-TENBİH“) 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


Il <Işk ile her kim vişâlin ister ise yârınufi 
Faşl olur her varlığından bugünü hem yarınufi ! 


Zâtı gören sâyesin deryâyı gören katresin 
Kodı hem nakkâşı bulan nakşını divârınufi ? 


Uçmağa kılmaz nazar hem Tamudan kılmaz hazer 
Kankı kul kim “âşıkıdur pâdişâh didârınufi ? 


Sen dahı Allâh içün kıl “âşık isefi tâ“ati 
Ne kıl uçmağın umup ne korkusı”çun nârınufi * 


5 İy kişi kıl her işi li”llâh u fi'llâh bi-ğaraZ 
Bir marazdur ol garaz kim halli yok düşvârınuf * 


6l 

(T: 27b; Al: 3la; A2: 60b; H: 73a; B2: 107b; S: 7la P: 65b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü ca“ala”llâhu mes vâhu fi”l- cinâni 
fit-tenbih” A2; “Ve lehü eyzan” H, B2. 
la) “Işk: <Aşk H, S; yârınufi: varınufi B2; b) varlığından: varlığında Al, varluğından H; bugünü; 
kim bugün H, bugüninüf S, bugün P; hem: ol Al, — A2; yarınuü: ol didârınufi H. 
? a) şâyesin: şâsın A2, şanasın H, B2; deryâyı gören: deryâya iren H, S, P; divârınufi: didârınuf P. 
3 a) hem Tamudan kılmaz: Tamudan itmez hem Al, hem Tamudan itmez T, A2; b) Kankı: Kanğı 
H; didârınuü: dizârınufi S. 
4 b) kıl: hâ T; umup: ümid Al; korkusı'çun: korkusı içün A2, korhusı”çun B2, korhurı P; nârınuğ: 
diyârınuf P. 
Sa) İy: Ey S, P; li'llâh u fi'llâh: fi'llâh u lillâh H, B2, P; (P'de 13.beytin aynı mısraı olarak 
yazılmış.) Bir maraZdur: Bi-maraZdur Al; halli: talli T, haddi Al, hilli H. 
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Şakla din Bağdâdı içinde “amel zenbilini 
Düşmesün çengine ser-mâyefi riyâ “ayyârınufi * 


Dem-be-dem şuvarmayınca çeşme-i ihlâş ile 
Yimişi bitmez “ibâdet bâğınufü eşcârınufi / 


Devlet anlaruü ki kadrin bile Zâyi* kılmaya 
Furşatını tevbe vü tevfik ü istiğfârınuf “ 


Gel bu gaflet penbesini cân kulağından çıkar 
Tâ ki ma“nisin tuyasın evliyâ esrârınufi ? 


10 Mâlüfazlucâhile dünyâda hod-bin olma kim 
Key metâ*ı meskenetdür âhiret bâzârınufi 


Bil kavi bünyâd anufidur kim bekâ milkin yapar 
Pâyidâr olmaz bifiası fâni ev mismârınufi "! 


<Aşk ile ma“şük yolında “âr u nâmüs perdedür 
Terkin urmayınca yâra kimse irmez “ârınuf 


Enbiyâ vü evliyâ ne yidi içdi geydi”se 
Siz dahı anı yifi içüfi anı geyüfi şarınufi 


Ger hisâbından “azâbından kılursafuz hazer 
Pes kanâ*at kıluban az nesne ile barınufi "* 


Sa) (P'de 13.beytin ilk mısraı olarak yazılmış.) Bağdâdı: Bağdâd T, Al, A2, S, P; amel: hem 
“amel P; b) (P'de 5.beytin ilk mısraı olarak yazılmış.) 

7 a) şuvarmayınca: şu vârmeyince S; b) Yimişi: Yemişini H, Yemişi S; bitmez: yir . 

8 a) anlarufi ki kadrin bile: anlarıf ki kadrini T; kılmaya: itmedi T, itmeye Al, A2, P; b) 
Furşatını: Fırşatını T, Furşatı P; tevbe vü: tevbe-i S; tevfik ü: tevfiki B2, P. 

9 a) penbesini: panbuğını H, B2, S, P; b) ma“nisin: ma“nâsın Al; tuyasın: duyasın A2, H, B2; 
(9 a) Mâlü: Mâl H. 

la) milkin: mülkin B2, S, P; yapar: yiyer H. 

2 a) yolında: yolunda S, P; âru: “âr-ı H, B2,P. 

3 (H, B2 ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) yidi: yedi H, P; içdi geydise: geydi 
içdise T, Al, A2, içdi geydi P; b) yi: —T, ye Al, yiyufi H; içüü: içi S; anı: — H, S. 

4 a) Ger: GürT, Al, A2, S; hisâbından: — T; kılursafuz: kılırsağuz ger S, eger kılur iseğ P; b) 
kuluban: idüben P; nesne ile: nesyile A2. 
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15 Kimse hiç âzâdu fârig şâd u hurrem olmadı 
Guşşasından geçmeyince rızkınuf tavarınufi 


Zikr ü fikr ü ciddü cehdü şıdku “ışk u zevk u şevk 
<Âdeti vü azığıdur “ışk eri bimârınuf !“ 


Kahr-ı düşmenden kaçan bulmadı bulmaz vaşl-ı dost 
Gül seven bülbül gibi zahmına kalmaz hârınuü " 


Dâyim afi yazuklaruüı derd ile dök göz yaşın 
Zârı kıl kim ol işikde kadri hoşdur zârınufi ' 


Mihneti tarta kime kim tâ-ebed râhat gerek 
Nilmeti arta eger şükrin bilürse varınufi 


20 Herkidermân ister ise derdi kılsun ihtiyâr 
Zira kim timârı dertdür “ışk eri bimârınufi ” 


Bülbül isefi gel temâşâ kıl ma“âni bâğ ını 
Gülleri bü-mâ'rifetdür cemtiyet gülzârınufi ?' 


Gadr u mekr ü sihre düşmekden kaçarsafi iy “aziz 
Terkin ur mekkârınufi gaddârınu sehhârınuü > 


Sa) şâd: şâz B2; b) rızkınufi: rüzinufi H, B2, S,P. 
“a)ciddü:—P; cehdü:— B2, P; ışk: aşk Al, H, S; zevk ü: — P; b) <Adeti vü: “Adetidir T, 
Atı vü Al; “ışk: aşk H, yol S; bimârınuf: bidârınufi H, B2, P, bizârunıü S. 
7(H, B2 ve P'de 20.beyitten sonradır.) a) Kahr-ı: Kahr u Al; kaçan: — P; bulmadı bulmaz: 
bulur bulımaz H, bilmedi ü bilmez S; vaşl-ı: lutf-ı H, B2, S, zikrü P; b) gini: bigi T. 
8 (H, B2 ve P'de 27.beyitten sonradır.) a) yazuklarıfı: yazıklarufı S; derd ile dök: dök gözünü 
H, âhile dök B2, dâimâ dök P; b) işikde: işükde Al, eşikde S. 
? (H, B2 P'de 16. beyitten sonradır.) a) kime kim: gerek kim H; “Mihneti artan kimseler tâ- 
ebed râhat olur” Al;b) arta:artar Al;eger: gerek T; şükrin bilürse: şükrini bilse T, Al, A2, B2. 
20 a) kılsun: kılsın Al; b) kim: ki H, P; tümârı: timâr H; derddür: dertdür T, Al, B2, S, P; cışk: 
“aşk H, S. 
2 (H, B2 ve P'de 18. Beyitten sonradır.) b) bü-ma“rifetdür: pür-ma“rifetdür T, bü-ma“rifet Al; 
cemiyet: kim bekâ cem*iyet ü H, cem*iyet-i S, P. 
> (H, B2 ve P'de 17.beyitten sonradır.) a) sihre düşmekden: sihr ü düşmendir T, sihr ü 
düşmendür A2; iy: ey P; b) mekkârınufi gaddârınun sehharınuf: mekkârenün gaddârenüü 
sehhârenüü Al. 
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Gaybetinden geç bu halkufi ağzufı yum gözüü aç 
Heybetinden korkar isefi yir ü gök cebbârınufi > 


Münkirüf inkârınufi yokdur ziyânı kimseye 
Kendüyedür aşşısı hem mü'minufi ikrârınufi 


25 oOHayruşer kimne ekerse girü anı biçiser 
Dânesi gayrına degmez kimsenüfi enbârınufi > 


Ekmedin biçem diyenler ahmak olur zira kim 
Tek ekenler biçebilsün hâşılın atmârınufi 2 


Hiç bahil Uçmağa girmez zâhid olursa dahı 
Aşşısı yokdur sehâsuz fâ“at u ezkârınufi 2 


Bu degirmende gelenler öginür dün gün hemân 
Farkı yok arpa vü buğday taru vü çavdarınufi > 


Derdüf oldukça devâ ol Hâlıkufidan iste kim 
Nefi yokdur safia halkufi kılduğı timârınuf ” 


30 O Bâğubân ol tağ ağacı bigi olma kim anufi 
Terbiyetsüz bitdügiçün dadı yokdur bârınuf * 


Her kimüf kim ilmi birle hilmi yok kılmaz “amel 
Halka hiç tes iri yokdur pendinüü güftârınufi 


> a) halkufi; halkı S; ağzufu: ağzıtı H, S, P; gözüf: gözüfü S; b) yir ü gök: dü cihân H, B2, P. 

74 a) Münkirüğ: Münkir T, Münkirifi S, P; b) aşşı: aşşısı P. 

” a) ekerse: eker ise S; girü anı biçiser: yine anı biçiser T, Al, A2, yene anı biçiser S, anı biçer 
bi-gümân P; b) kimsenüü: kimsenif S. 

2 a) Ekmedin: Ekmedüm P; biçem diyenler: biçenler A1, biçem deyenler S; ahmak: ahmaklar 
Al; b) biçebilsün: biçetursun P; atmârınufü: ağmârınuf Al. 

27 b) sehâsuz: sehâsız Al; ezkârınuf: inkârınuü H. 

> a) gelenler öginür: gelenler ögüdür Al, gelenler ögünür H, P, öginür gelenler S; dün gün: dün 
ü gün P; b) yok: yokdur Al,B2; vü buğday taru vü: arpa vü taru Al, vü buğday-ı tarı vü H, taru 
vü buğday u B2, buğday tarı ve S, vü tarı buğday u P. 

2 a) Hâlıkufidan: Hâlıkdan T, P, Hâlıkıfidan H. 

3 a) Bağubân: Bağıbân Al, Mübtedi S; ol: bol B2; gibi: bigi H, B2; b) Terbiyetsüz: Terbiyetsiz 
Al,S.P; bitdügiçün: bitdügiçü H, bitdügiçün S; dadı:tadı H,S; bârınufi:nârınun B2. 


583/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ol ki sever düşmenini genç şanur hem rencini 
Vay zihi ebleh kim adın mâl urupdur mârınuf * 


Âdemi murdâra hergiz tâlib olmaz illa kelb 
Terkin urdı dinin arı dileyen dinârınufi * 


Kanda kim seg cife bulsa yir ü yirmez hırş ile 


Hiç katında farkı yokdur mışmıl u murdârınufi * 


35 ODünye sevmek her hatânuü başıdur dir Muştafâ 
Terk it anı ger tutarsafi hükmini ahbârınuf * 


Andan umarsafi şefâ“at Zâyi“ itme sünnetin 
Ümmet isef ol kamu “Alemlerüü mubtârınufi *“ 


<Aşıkam dersin girü dünyâ seversin cân ile 
Kirtü “âşıklar sever mi gayrını dildârınufi *7 


Sevmezen dirsin ya neyler sende bu hırş u tama“ 
Çün çukarupsın göülden mihrini agyârınuf 3“ 


Şâdık oldur kim kamu da“vide ma“ni göstere 
Kâzib oldur kim sözine nisbeti yok kârınuf * 


3 a) ki: — P; düşmenii: düşmenifül Al, düşmeni H, düşmânıı P; genc: gence T, giç H; hem 
—T,A1L,A2, B2;b ) Vay: VarP; zihi: zehi H, B2, S, P; ebleh: eyle P; adın: anun H; urupdur: 
idüpdür P. 

3 a) murdâra: merdân P; hergiz tâlib: tâlib hergiz H, B2, hergiz mâtil P; b) dinin arı: din eri kim 
H, din erenleri olan B2, din eri S, din evi P; dinârınun: dindârınuf P. 

3 a) kim seg; karga T; yir ü yirmez:; yiyür yirmez T, A2, S, P, yiyeri yirmez H; b) Hiç katında 
farkı yokdur:Hiç kıtında farkı yokdur S,P, Farkı yokdur hiç katında Al; mısmıl u: mısmıl-ı T. 

5 a) Dünye: Dünyâ H, P; her hatânufi başıdur dir: başıdur dir her hatânuf P; b) Terk it anı: Anı 
terk it H; tutarsafi: dutarsafi H, B2; hükmini: hükmüni H, S. 

3 a) umarsaf: umarsın H. 

37a) dirsin: dirsifi T, dersifi S; girü: gerü S; dünyâ: dünyâyı H; b) Kirtü:Kertü Al,H, Gerçek P. 
3 a) dirsen: dirsiü T, H, dirsefi B2, dersin S; neyler sende: neylersin P; hırş u: hırş-ı T; b) 
çıkarupsın: çıkarırsın T, çıkaruban P; mihrini: mehrini H, P. 

39 a) davide ma*ni: ma*nide davi B2; sözine: sözinü H. 
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40 Kişiler var kimdemurur cân u baş terk itmege 
Liki kıymaz bir tiline cübbe vü destârınuf * 


Bu Kemâl Ümmi bigi ağyârı sevmef siz dahı 
Yârı iste mâ-siva”llâh sevgüsinden arınıf * 


Her ki bugün gördi yârın ol görür yarın dahı 
Gözüü aç kim bu günüfie göre dürür yarınuf * 
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VE EYZAN LEHÜ 
RAHMETU'LLÂHİ “ALEYHİ FİBEYÂNPL-VAKE (9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy göfül sen bu cihândan âh ki hiç uşanmadufi 
Dirlügüf gafletde geçdi hiç ölümüfi şanmaduüi ! 


Niçe bir bu cürm ü “işyan kanı Allâh korkusı 
Bi-hayâlık pişefi oldı kimseden utanmaduri ? 


Her gice ser-höş u gâfil her şeher mahmürsın 
İy diriğa sen bu gaflet sücisine kanmaduii ? 


“9 a) cânu baş: cânu Al, başu cân P; itmege: ider P; b) Liki: Leyk S, P; kıymaz: kıyamaz S; 
tiline: kılına T, B2, S, teline A2; vü: ve S. 
4la) gibi: bigi T, Al, B2; b) Yârı: Yâr P; sevgüsinden: sevgisinden A2, sevgüsünden P. 
* b) günüfe: gününe H, günife P. 
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(T:29a; A1:32a; A2:22a; B2:113b; S:81b; P:73b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü kaddesena”llâhu bi esrârihi fi beyânı”I- 
vâkı:” A2, “Ve eyzan lehü” B2, “Ve lehü nevvera”llâhu kabrehü Ümmi Kemâl” S. 
la) İy: Ey S, P; cihândan âh ki: vefâsuz dünyeden B2, vefâsız dünyeden S, P; hiç: —T, Al, B2, 
S, P; b) Dirligüü: Dirligii S; hiç: bir T, Al, A2. 
? b) Bi-halâyık: Bi-hayâlifi B2. 
3 a) ser-höşu: ser-hoş T; mâhmürsın: mâhmürsun P; b) iy: Ey S; sücisine: sücüsine Al, B2. 


585/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Çün saa oldı şanâ“at yimek ü içmek harâm 
Hiç kanâ*at şerbetine barmağufı banmadufi * 


5 Başufia ol baht u devlet tâcı kaçan urıla 
Bilüfe çün zühd ü hizmet kuşağın kuşanmaduü 


Çün kulavuzsuz yürürsün yoldan azsafi tafi mıdur 
İşledügüü işi n'içün bir uluya tanmaduli “ 


Bunca mâh u sâl içinde hâşılufi cürm ü günâh 
İy hayıf kim geçdi “ömrüf bir “amel kazanmadufi 7 


Dün ü gün hiçe şatarsın bu “ömür ser-mâyesin 
Hey seni aldadı dünyâ şanma kim aldanmadufi * 


<Akla uysafi tutar idü hakka hakdur diriken 
Sen meger kim nefse uydufi hak söze inanmadufi ? 


10 OHerzamân fisku şekâvet ehlinüü hem-rengisin 
Bir nefes ehl-i satâdet rengine boyanmadufi 


Niçe kez urdı tabânçe safia bu çarh-ı felek 
İy göüül sen key delüsin kim henüz uslanmaduii " 


4 a) safa oldı şanâ*at: şanâ*at oldı safia B2; ü; — P; yimek ü: yeyüp P. 

> a) Başufa: Başıfa S; urıla: urula Al, P; b) zükd ü hizmet: zühd hizmet T, zühd ü fâ“at S, zühd-i 
hizmet P. 

© a) kulavuzsuz: kulavuzsız Al, kılavuzsuz P; yürürsün: uçarsın T, Al, yürür B2, S, yüri sen P; 
yoldan azmak: — B2, yoldan azmaü P. 

Ta) mâh u sâl: mâh sâl T, ömrü mâh u sâl Al, sâl u mâh P; cürmü: — Al, cürm-i B2; b) İy: 
EyS;bir:keyAl,B2,S,P. 

Sa)dünü:dünT, B2, dün-i S; “ömür: “amel S; b) dünyâ: dünye A2. 

9 a) uysafi: uysaydufi B2, uysaydıfi S; tutar idüü: tutayıdufi Al, A2, P; tutaydufi B2, dutaydufi S; 
b) Sen meger kim: Eyle şanma T. 

10 a) hem-rengisin: hem-rengesin S; b) Bir: Bu P. 

'La) çarh-ı: çarh u B2; b) İy: Ey S, P; sen key delüsin: key sen delüsin sen S. 
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Mevt yili esmezden öfidin tevbe şuyında yunup 
Meskenet toprağı içre “ışk odına yanmadufi 


Ko Kemâl Ümmiyi bâri kârubândan kalmasufi 
Çünki sen gâfil yatursın uykudan uyanmadu 


63 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefsülü fâilâtü mefâ“ilü fâ“ilün 


1 “Âşık kişilerüü gözi pür-hün nem gerek 
Ma“şüka cân vire diye kim dahı nem gerek ! 


Bezi şararuban bükile derd ile bili 
Derd isteye girü dimeye bafia em gerek ? 


Hiçbir kimesneden eyü şanmaya kendözin 
İnşâf içinde her kişiden özi kem gerek ? 


Didâra “aşıkam diyenü çehresine bak 
“Işkufi nişânı zâhir ola dem-be-dem gerek * 


> Kor “izz ü nâz u memleket ü mâlı “ışk eri 
Afa ne tâc u taht u ne fabl u “alem gerek * 


Za) yili: yeli S; öüdin: öğ P; şuyında: âbında Al şuyında P; b) toprağı: potası P; içre: birle 
B2, “ışk: “aşk Al, S. 
3 a) Ko: Bu T; Ümmiyi: Ümmi T, P; kârubândan: şol kârıbândan T, kâruvândan A2. 
63 

(T: 29b; A2: 22b: B2: 124a) 
© (Başlık B?'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü saka”llâhu serâhu fi terğibi” t-tarik” A2. 
la) gözi: gözin A2; b) Ma*şüka: Ma“vâka A2; kim: ki A2. 
2 a) bili: beli B2; b) Derd isteye: Derdi istiye A2; girü: gerü B2. 
3 a) kimesneden: kimseden T, kimseneden A2, dahı kimseden B2. 
4a) Didâra: Dizâra: T, B2; çehresine: çehresinde B2. 
Sa) Kor: Kurı T; mâlı: mâl u T; b) taht u: taht A2. 


587/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ne bâğ u bahçalar seve ne ton u bohçalar 
Ne nakd u ahçaları ne hayl u haşem gerek “ 


Hiçbir namâz olur mı revâ iki kıbleye 
Bâki Şamed sevene ne hubb-ı şanem gerek / 


Maksüdiı ger buyısa ki ma“büdi bula ol 
Mevcüdi çün vücüdi be-külli adem gerek * 


Her hayr u tâ“at u hünerüü başıdur sehâ 
N'ider kerâmeti kişiye dek kerem gerek ? 


10 Kassâm çünki nahnü kasemnâ didi bize 
Maksüm lokma hırka içün pes ne gam gerek !“ 


Hiç bi-naşibe kuvvet ü zür aşşı eylemez 
Bu söz mes eldür âhir ki şahsa kadem gerek " 


Çün göüli levhine yaza ol döst sözlerin 
Ümmi Kamâle pes ne kâğıd u kalem gerek '? 


© a) bahçalar: bâğçeler T, bağçalar B2; b) ton: boğ B2; u ahçaları: akçalar T. 

Ta)iki: ki T; b) hubb-ı: hubbu T, B2. 

8 a) Makşüdı: Makşüd A2; ki: — B2; bula: bile T; b) içün: — T; vücüdi be-külli: be-külli vücüdi 
B2. 

9—-T,A2. 

10 a) Kassâm: Kur“ânın T; b) Maksüm: Makşüd T, A2, Maksümu B2. 

Ul a) kuvvet ü zür: kuvvet ü zer T, kuvvet-i zür B2; b) âhir: âhir B2. 

2 a) göüli. göfül T, B2; yaza: yazar B2; b) pes: dahı B2; kâğıd u: kâğıd T, B2. 
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64 
VE LEHÜ EYZAN“9) 
Fesilâtün fesilâtün fesilâtün fesilün 


1 Key sakın almayasın âhını dervişlerüü 
Ki bir âhı eridür âheni dervişlerüfi 


Şıma göfüllerini kim Çalabuf manzârıdur 
Kiçi şanma ulu dergâhını dervişlerün ? 


Tolu genç ister isefi boş dime virânelere 
Ki bilen küha şayar kâhını dervişlerüi ? 


Gerek Allâh içün ol dostlarını dahı seve 
Şu ki gerçek seve Allâhını dervişlerüü * 


5 Ayru şanma buları bir nefes andan dün ü gün 
Bile bil Hakk ile her gâhını dervişlerü 


Bularuü hüdhüdi avda niçe şehbâzı tutar 
Leşe konmaz arıdur hem şâhini dervişlerüf * 


Bu fenâ câhı kamu çâha şayar hiç bilür 
Görebilen o bekâ câhını dervişlerün 
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(B2: 115a; S: 65a) 
©XBaşlık B2'dedir.) “Ve lehü eskenehw”llâhu fI-cihân” S. 
? b) (BX'de bir sonraki beytin aynı mısraı ile yer değiştirmiş.) şanma: şanmağıl S. 
3 b) (B'de bir önceki beytin aynı mısraı ile yer değiştirmiş.) Ki: Kim S; şayar: şapar S. 
4 b) seve: severise S. 
Sa)dünü: düni B2. 
“a) Bularufi: Bunlaruf S; tutar: dutar S. 
7 (B2'de 10.beyitle yer değiştirmiş.) a) fenâ: fenâ”ı S; b) o: ol B2. 


589/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Gözini ırma yüzinden bularufi kullugın it 
Ki göresin o şehin-şâhını dervişlerüfi * 


Şu kadar sevgülidir dosta bular kim kul ider 
Kapusında bu cihân şâhını dervişlerüü ? 


10 Kim göüül gözi'le cân gögine kılmasa nazar 
Niçe görsüfi kamer ü mâhını dervişlerüü 


Gayrı fikrinli| bular göüline koymadı veli 
Tafirı zikri açar evfâhını dervişlerüf "! 


Çogğ olur keşf ü kerâmât u vilâyetler lik 
Yoğ olur kâzibi vü kâhini dervişlerü 2 


Bu Kemâl Ümmi sever cân u göğülden kamusın 
Niceme kim varımaz râhını dervişlerü © 


Hak oları seveni anda bile koparıcak 
Nite mahrüm ide hem-râhını dervişlerü “ 


15 o İy Hakol gerçek erenler yüzi şuyı hakı'çun 
Sen ofar yola bu güm-râhını dervişlerüü 


8 (B2”de 6.beyitten sonradır.) a) yüzinden: yüzünden S; bularuü: bularıfi S; kulluğın: kulluğun 
S; b) şehin-şâhını: şâhın-şâhını S. 

? a) Şol: Şu B2; sevgülidür: sevgülüdür S. 

9 (B>'de 7. beyitle yer değiştirmiş.) 

U! b) açar: şükri açar S. 

2 a) Çoğ: Çok S; b) Yoğ: Yok S. 

3 b) Niçeme: Niceme S. 

4 — B2; b) (Vezin gereği “imdi” kelimesi fazladır.). 

5 b) yola bu: yola bu B2, bu yola dahı S. 
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65 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâ“ilün 


I İy diriğâ hayrı şerden seçmedüf 
Mezbeleden böstâna geçmedü! 


Ten tavuğı birle çöplükde kalup 
Cân hümâsı birle göge uçmadufi ? 


Cân gıdâsından kesersin sen veli 
Ten gıdâsından bölüben biçmedüf ? 


Her ta'âmı çün yimezsin yirmedin 
Ya harâmı nişe yirüp yiçmedü * 


5 Çok peşimân yiyisersin aşşısuz 
Kim kanâ*at şerbetinden içmedüf ” 


Hakkı bâtıldan kaçan fark idesin 
<Akl ile gölül gözin çün açmadui * 


Şerden artuk nesne biçmezsin dahı 
Tarlafa çün hayr tohmın şaçmadui / 
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(B2: 51 a; S: 67b; P:38a) 
© (Başlık B2'dedir.) “ Velehü...” S. 
la) İy: EyP; b) Mezbeleden: Sen belâdan P; böstâna: bösıtâna B2,P; göçmedüf: göçmedüü S. 
? a) birle: gibi S; çöplükde: çöplikde S, çepellükde P. 
3 a) Cân: Cihân P; b) bölüben: bilüben P; biçmedüfi: puçmadufi B2. 
4 (P'de bir sonraki ile yer değiştirmiş.) a) yimezsin:; yemezsin B2; yirmedin; yirmeden B2, 
yirmedüü P; b) nişe: nite S; yirüp yiçmedüü: yiyip seçmedüt P. 
Sa) yiyisersin: yeyisersin B2, P. 
“b) <Aklile: Gafletden ey P; gözin: gözüni S; çün: — S, P. 
7 b) çün sen P; hayr: hayır S; tohmın: tohumun S, P. 


591/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Kaçan iresin bekâ dirlige sen 
Ölümüfden öğdin ölüp uçmadu * 


Yağı işitsefi kaçarsın iy “aceb 
Nişe Şeytân yağısından kaçmaduri ? 


Şabr u perhiz ü riyâzet kılıcın 
Çeküben nefsüf bilini biçmedüü "9 


Gaflet ile uş Kemâl Ümmi senüf 
Geçdi “ömrüfi sen cihândan geçmedüü 
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VE LEHÜ 
NEVERA'LLÂHU MERKADEHÜ 


Feülün feülün feülün feül 


Sen ey h'âce hiç mi günâh itmedü 
Ki tevbe kılup bir gün âh itmedüf ! 


Eger kul isefi pes nişânuü kanı 
Ki hiç hidmet-i pâdişâh itmedüfi 


Belüüe “amel kuşağın kuşanup 
Başufa rıZâyı külâh itmedüf 


Sözüfi âdem özüü hardur bi-temiz 
Zirâ fark-u mâhi vü mâh itmedün * 


8 a) dirlige: dirligine S, P; sen: — S. 
9 a) işitsefi: işefi P; iy: key S, ey P; b) Nişe: Nite S. 
10 a) perhiz ü: perhiz-i S, P; b) bilini: belini B2, S. 


66 
(S:81b; Ü2:92a) 


la) Sen: Şan Ü2; hiç mi: hiç S. 
4 (Vezin bozuk.) a ) hardur: har Ü2; b) fark-u mâhi: tevbe Ü2. 
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3 Haka hak deyüp bâtılı kucadufi 
N'içün fili kavle güvâh itmedüü > 


Seni şekk ü inkâr bu yoldan kodı 
Ki gâh itdüfi ikrâr gâh itmedül * 


Nice nefse “aklı kılasın esir 
Nişe “aklı nefs üzre şâh itmedüf / 


Ten ü şehvetifi “askerin şımağa 
Dil ü cânı mir ü sipâh itmedüf * 


“Adü nefs ü Şeytân elinden kaçup 
Safia dost işigin penâh itmedül ? 


10 Şu karahu çâha giresiü aftup 
Bu dünyâda hiç terk-i câh itmedün 


Safa şo peşimânıf aşşısı ne 
Çü yol yarağın güra râh itmedüü "' 


Hiç üstüfe bir vakt ü dem geçmedi 
Kim anda sipidüfi siyâh itmedüf 


Kaçan bulasın kıymet-i güheri 
Çü iy kehrübâ terk-i kâh itmedüf ? 


Ne hercâyi şüfisin Ümmi Kemâl 
Şu “âlemde bir hânikâh itmedüü '4 


5 a) kucaduü: komadufi Ü2; b ) fili ka vle: kavli file ÜZ. 
© b) Ki gâh: Geh gâhi S. i 

7a) kılasın: idesin Ü2; b ) Nişe: Niçe ÜZ. 

8 a) “askerin: leşkerin Ü2. 

9 b)işigin: eşiğin S. 

lb) güra: gerd-i S. 

3 b) (Vezin bozuk.) iy: ey S. 

(4 b) Şu: KimÜ2. 


593/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


15 


Adufi yol eri geçdi “ömrüfi henüz 
Delile uyup “azm-ı râh itmedüf 


67 
74714'Tü 


Bil Muhammed yoludur yolı Hacı Bayramuf 
Anufi için oldılar kulı Hacı Bayramufi 


Muhammed meclisinde erenler cem* olıcak 
Eline kadeh şundı dolu Hacı Bayramufi 


Çün ol kadehden içdi deryâ oluban taşdı 
Kamu hâle irişti kâli Hacı Bayramufi 


Mekân dutdu ferşinde seyrân ider “arşında 
Nürdur tâcı başında güli Hacı Bayramuü 


Görü o sultân n'ider “arşları seyrân ider 
Muhammedi medh ider dili Hacı Bayramufü 


Derdiyile âvâre cigerler pâre pâre 
Bizi kıldı bi-çâre ışkı Hacı Bayramuü 


Gör Kemâl Ümmi m'itdi dün ü gün yandı bitdi 
Çün Muhammede yitdi eli Hacı Bayramun 


67 
(Mc.1) 
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VE EYZAN LEHÜ 
“AZZEMA'LLÂHU ECREHÜ Fİ'T-TENBİH“9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâ“ilün 


Il Er-rahil iy sâlik-i râhe'r-rahil 
Kim gönüldi kârubân gitdi delil! 


Hey ne gâfil fâriğ uyursın uyan 
Hâzır ol kim gün kışadır yol tavil ? 


Merkebüf aksağ u yazuğufi keş ir 
Menzilüfi uzağ u azuğufi kalil ? 


Bir kıla kılma nazar kalma girü 
Yohsa bağlar yolunı ol bir kıl 4 


5 Yüküüi yeynildigör iy yol eri 
Kim Mesihe ignesi oldı ş akil 


Kâl ile kalma vü kâlden hâle geç 
Niçe bir bu kuru bahs ukâlu kil © 


68 

(T:29b; A1:32b; A2:23a; B2:53b; S:68b; P:39a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü kuddise sırruhü fi”t-tenbih” A2, “Ve 
lehü eyZan” B2; (S'de okunamadı.) 
la) iy: ey P; b) gönüldi: göneldi T; kârubân: kâruvân Al, A2. 
2 a) uyursın: uyursun P; b) Hâzır: Hâzır S; kışadur: kışaldı P. 
3 a) aksağ: aksak S, P; kesir: kebir S; b) uzağ u: ırağ u B2, ırağ S, ırakdur P; azuğuf: azığufi 
A2,B2,S,P; kalil: hem kalil S. 
4 a) girü: giri S; (Vezin bozuk.)b)Yohsa:Zira S; bağlar yolufu: yoluı bağlar S,bağlar koluüı P; 
5—T,AI, A2;a)iy:eyS,P. 
“(A1 ve A?'de 8. Beyitle yer değiştilrmiş.) a) vü kâlden: ve hâlden S, vü hâlden P; b) Niçe: Nice 
AL, A2; b) (P'de 7.beytin aynı mısraıyla yer değiştirmiş.) 
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“Işkı tuyanlar olur dâyim “aziz 
Hırşa uyanlar olur hör u hacil ” 


Niçe bu hırş u hased buhl u tama* 
Rızkufa çün Râzık olmışdur kefil 


Şimdiye dek n'eyledüf fikr it ki uş 
Geçdi bunca gün ü hafta ayu yıl ? 


10 Kendü “aybufi af u ağla zinhâr 
Ayruğufi “aybına bakup gülmegil !© 


Kendözüfden kimse*i hiç görme kem 
Yirüben yiyrinci olma sev sevil "! 


Hilm ile Âdem mükerrem oldı hem 


Kibr ile Şeytân merdüd u zelil !? 


Gaflet ile furşatı fevt eyleme 
Şofü peşimân aşşı kılmaz tevbe kıl 


Derdmend ol kim tabibi bulasın 


Hiç devâya irmez illâ kim <alil !4 


15 (ONakşurenge kalma ol Nakkâşı sev 


Gözleme ağ u kara şaru kızıl © 


7(T, AI ve A2'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) B2, S; hacil: zelil Al. 

S(Al ve A?'de 6. Beyitle yer değiştirmiş.) a) Niçe: Nişe B2, P, Nite S; bu: bir Al; b) Rızkufia; 
Rızkığa P; olmışdur: olmuşdur S. 

?9-T,AL, A2;b)vü:veT, Al, A2,B2. 

9 a) Kendü; Kendi P; aybufi: aybıfi S, P, afi uz afi T, anıp Al, afup S, ögüp P; ağla: ağla sen; b) 
Ayruğuf: Ayrığufi Al, Gayrınufi S. 

la) kem: kim S, P; b) yiyrinci: yiyrenç T, Al, S, yiyrinç A2, yirici P. 

2(T, AL, A2'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) b) Şeytân: Şeytân u P; merdüd u: merdüd-ı 
S; zelil: hacil T, A1, A2. 

4 a) Derdmend: Derdimend Al, B2, S, P, Derdümend A2; b) irmez: iremez B2, S, irmez ü P; 
kim: — B2, S, P; “ Hiç buraya kimse irmez illâ kalil” T. 

> a) Nakş u: Nakş-ı B2; kalma: kılma T; b) ağu: — Al; kara: kara vü Al; kızıl: hem kızıl P; 
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Bubi ile yutdı “adü Kârünı yir 
Terk ile oldı hem İbrâhim halil '“ 


Muştafâ eydür ki girmez Cennete 
Ne kadar kim zâhid olursa bahil "7 


Fi-sebili'llâh sebil it mâlufı 
Kim bulasın Havz u Kevs er Selsebil !S 


Di semi'nâ vü ata'nâ Ahmede 
Her ne kim indürdi gökden Cebrail !* 


20  Len-tenâlü'l-birre hattâ tenfikü 
Key işit kim ne buyurmışdur Celil ” 

Ger dilerse iresin ihsâna sen 

Sevdügüüden Hak içün gel terki kıl ?! 


İki sevgü bir göfülde şığmaya 
İşbu söz key mu“teberdür bellü bil > 


Senligüfiden geç ki afa iresin 


Hâlık istersefi halâyıkdan kesil > 


Tur Kemâl Ümmi tevekkül kıl Haka 
Yola gir kim ol durur nisme”I-vekil 24 


(6 a) Kârün: Kârünu P, yir: yer S; b) Terkile; Terkiyile T; hem: — S. 

7 a) kim: — Al; olursa; olursa ol Al; b) bahil: pahil B2, S. 

18 a) sebil: sen harâc S; mâlufı: mâlıfı S, P; b) Havz u: Havz7-ı S. 

Sa)ve:vü Al, A2,B2, S,P; b) Her: Hem S, P; indirdi: endirdi B2. 

20 b) işit: eşit S; buyurmışdur: buyurdı ol B2, S, P. 

2' b) Sevdügüfden: Sevdügüüi T, Sevdigüüden B2, Sevdigiti S; Hak içün: Hakk içün P; gel: — T, 
A2,B2,S,P. 

22 a) sevgü: sevgi P; b) söz: sözdür P; key: — P. 

23: B2; a) Senligüfiden: Senlügüfden Al, Senligifiden S, Sen yüküfden P; b) Hâlık: Hakkı T. 

24 a) Tur: Dur B2; b) Yola gir: Bulasın P. 
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25 Oo Kârubândan kalma yüri leng leng 
Çün delil oldı o şâh-ı Erdevil > 


Degme ağız ne bilür söz dadını 


Ehl-i dil afilar neler söyler bu dil 26 


Her karınca vü siüek kursağına 


Hiç şığa mı lokma-i arslan u fil 2 


İy Kerim ü Zül-celal ü Zül-cemâl 
Kamumuza rüzi kıl şabru cemil 25 


69 
VE LEHÜ EYZAN'9 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 Gel berü iy nefse uyan tevbe kıl 
Gafler uykusından uyan tevbe kıl ! 


Kıl kamu hayrât u ihsâna rücü* 
Ez-heme zellât u <işyân tevbe kıl ? 


Okı tut tübu ila”llâh âyetin 
Nite kim buyurdı Furkân tevbe kıl 3 


2 a) leng leng; iregör T, leng ü lüg A2, S, lengi leng P; b) Erdevil: er delil T, Erdebil P. 
2 a) ağız ne bilür söz; ağzına bilürsin P; dadını: tadını S; b) neler söyler: ne söylerse T, ki ne 
söyler B2, P, kim ne söyler S. 
7 a) vü: bu P; b) şığa: şığar S; arslan u: arslan-ı T, P, aşlan u A2, arslan ve S. 
2 a) İy: EyP; Zü'l-cemâl: Zü”l-kemâl P; b) şabru: şabr-ı Al, S. 
69 

(T:32b; Al: 1lb; A2:27a; H: 60a; B253b ): 92b; S: 37b; P: 53b) 
“Başlık H”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü li nevvera”llâhu merkadehü fi”l-Enâbehü” 
A2, “Der-tevbe” B2, “Der-beyân-ı tenbihi't-tevbe ve inâbet-nâme-i Ümmi Kemâl astede 
himmetehü” S. 
la)iy: ey S, P; b) uykusından: uyhusından Al, H. 
> a) hayrat u ihsâna; ihsân u hayrâta Al. 
3 a) Oki tut: Oku tut Al, Oku dut H, Okı dut B2, Sen oku S; b) Furkân: Kur'ân P. 
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Hak ne kim dir hak durur lâ-raybe fih 
Çün getürdüfi afia imân tevbe kıl * 


5 Yazuğum çokdur diyüp kesme ümid 
<AfV olur olma perişân tevbe kıl * 


Dön Haka ne deülü şuçufi varışa 
Yarlığar ol Hayy u Gufrân tevbe kıl © 


Di müdâm estağfiru”llâhe”I-azim 
Tâ ki rahmet kıla Rahmân tevbe kıl / 


Töib ol kim tevbelü kullarına 
Rahmeti Hakkufi firâvân tevbe kıl 8 


Kamu rencüf bir devâsı var veli 
Yazuğufi derdine dermân tevbe kıl 9 


10 Ol bekâmilküü yarağın kıl hemân 
Bu fenâ dünyâdan uşan tevbe kıl !9 


Kanı fermânufi eger âzâd ise 
Kul ise ol şâha fermân tevbe kıl "! 


Râhat u rahmet dilerse tâ-ebed 
Bu devir cevrine katlan tevbe kıl !? 


“(T, A1, A2'de 6.beyitten sonradır.) a) getürdüf: getürdi B2. 

S(T, A2, A2'de 3.beyitten sonradır.) a) Yazuğum: Yazığum B2; diyüp: diyü S. 

“a) Dön Haka: Hakka dön H; b) Gufrân: Deyyân P. 

7 (T ve A2'de22, Al'de ise 11.beyitten sonradır.) 

S (T,AJ ve A2'de 34.beyitten sonradır.) b) Hakuü: Şâhuü H, B2, ol Şâhufi S, Şâhıf P. 

? a) rencüfi: derdifi T, derdüfi P; b) Yazuğuf: Yazığufi B2. 

0 a) milküfi: mülküü Al, S, P; kıl: gör Al. 

II (Tde30., Al?'de 37., A2'de 32 beyitten sonradır.) a) fermânufi: fermânıfi S, harmânufi P. 

2 (T, Al, A2'de 10.beyitten sonradır.) a) Râhat u rahmet: Rahmet ü râhat T, A2; dilersefi: 
gerekse H; b) devir cevrine: devr cevrine B2, devür cevrine A2, cevri derdine S, devr ü cevrine 
P; “Cevrine katlan bu devrüf tevbe kıl” H. 
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İy karındaş gel ki bayramdur bugün 
Atam anam safia kurbân tevbe kıl 5 


Ko gümüânı gel berü ikrâr ile 


Hakdur işbu sözüme kan tevbe kıl !4 


15 Ger bizüm sözümüze kanmaz ise 
Var dahı “âkıllara tan tevbe kıl "İ 


Cehd ile nefsüü divin öldürmege 
<Akluüı eyle Süleymân tevbe kıl !“ 


Aşşı kılmaz tevbesüz gidenlere 


Mâl ü milk ü dürr ü mercân tevbe kıl "7 


Şundan ilerü ki nez“a düşesin 


Kaşd-ı imân ide şeytân tevbe kıl !* 


Hey ecelden gâfil olma hâzır ol 
Gelmedin safa yaraklan tevbe kıl 9 


20 Günde yüz kez tevbe kılıncak Resül 


İmdi gel sen şad-hezârân tevbe kıl ” 


Masşiyet gölinde talup kalma gel 


Mağfiret bahrinde yaykan tevbe kıl 2! 


3-T, A2;a)İy: EyS,P. 

*(T ve A?'de 12. beyitten sonradır.) a) ikrâr: ihlâşT, A2; ile: eyle S; b) sözüme: sözime S. 

> a) sözümüze: sözimize S, sözimüze P; b) tan: dan H. 

Sa) ile: eyle S; b) Akluft: Aklıfiı P. 

7 a) tevbesüz: tevbesiz H, S; b) Mâl ü milk ü: Mâlü mülk-i T, Mâlümülkü Al, S,P, Milkü 
mâl üH, Mülkümüâl B2. 

“-H,B2,P;(T, Al ve A2'de 21 .beyitten sonradır.) b) Kaşd-ı: Kaşdu S. 

9 (T,AJ ve A2'de 17. beyitten sonradır.) b) Gelmedin: Gelmeden P. 

2 (T ve A2'de 37. beyitten sonradır.) a) kez: — T; kılıncak: kılurdı Al, A2; b) gel sen: sen gel Al, 
H,B2. 

?l a) gölinde: göline T, Al, A2, gölünde S, P; talup: talıp B2, S; gel: kim H; b) Mağfiret: Ma*rifet 
B2. 
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<Accilü bi”t-tevbe kable”I-mevt didi 
Muştafâ kavline inan tevbe kıl 2 


Pir olam kılam dime şâyed safia 


Nâ-gehân irişe hicrân tevbe kıl 2 


Gel berü şeytânı kahr it iy cuvân 
Kibri ko ez-dest-i pirân tevbe kıl 24 


25 Aduşanucâhu şöhret gözleme 
Dirlik eyle ölümüt şan tevbe kıl 2 


Ne kadar müşkil günâhuüi var ise 


Ger dilersefi ola âsân tevbe kıl > 


Hubb-ı dünyâ şerbet-i şeytân durur 
Kan ahi kan yiter iç kan tevbe kıl ? 


Ger dilersefi tiz ü hoş makbül ola 
Mürşid elin tut ve andan tevbe kıl 28 


Ağ yazuklaruüı ağla dem-be-dem 


İşüf olsun âh u efğân tevbe kıl ? 


30 Gafletile geçdi “ömrüü iy delü 
Vaktidür ahi bir uşlan tevbe kıl 3“ 


> (T,Al ve A2'de 18.beyitten sonradır.) a) -tevbe: -tevbeti T, H, B2, S, P; b) kavline: kulına H. 
3 a) kılam: kıl kim P; şâyed: şâyet Al, B2. 

“a)iy: eyS, P; cuvân: civân T, P; b) ez: var Al; dest-i: destü S. 

25 a) şöhret: manşıb Al; b) Dirlik: Dirlük Al. 

26 a) günâhufi; günâhıf S, P. 

27 a) Hubbu: Hubb-ı Al, Al, H; şerbet-i şeytân durur: şerbetidür şeytânıdur P; b) yiter iç: yeme iç 
üs. 

 aytizü: tevbe T,- H, B2; b)tut ve andan: tut andan T, Al, A2, dut andan H,B2, tuta yuyan P. 

9 (Al'de sayfa kenarındadır.) b) işüf: İşifi S; olsun: öüsün T; efğân: fiğân P. 

39 a) ömrüfi: ömrifi P; iy: ey S, P; b) Vaktidür ahi bir: Oldı vakti bir kez P. 
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Furşatı fevt itme kim mevt iricek 
Ne beg ü kul dir ne sultân tevbe kıl 3! 


Ne eyüye hürmet itmüşdür ecel 


Ne yavuzdan korkar iy cân tevbe kıl * 


Niçe yazuk bir Çalapdan kork ahi 
Dahı peygâmberden utan tevbe kıl 33 


Niçe bir hayvân bigi belhüm “adal 
Olasın iy gafil insân tevbe kıl ?* 


35 (o Niçebir hbubs u mesâvi fuhş u kizb 


Gaybet ü herze vü bühtân tevbe kıl * 


Niçe bir bengü şarâb u çengü sâz 


Gündüz esrük gice hayrân tevbe kıl 3“ 


Niçe bir çok yimek ü içmek harâm 
Çerb ü şirin zir ü biryân tevbe kıl 37 


Niçe bir hubb-ı cemâl ü zülfü hâl 


Meyl-i mâl ü “avret oğlan tevbe kıl 3 


3I(Mde 11., S'de 47.beyitten sonradır.) b) beg ü kul dir: beg ü kuldur T, H, begü ve kul S, bege 
kuldur P. 

3 (T ve A2'de 19.beyitten sonradır.) b) iy: ey S, P. 

*(T,Al ve A2'de 7.beyitten sonradır.) a) Niçe: Nice S; bir: pür B2. 

*(T, Al ve A2'de 4.beyitten spnradır.) a) Niçe: Nice S; bigi: gibi Al, B2, H,S,P;b)iy:ey5S,P. 
*(T,Al ve A2'de 32.beyitten sonradır.) a) “Niçe bir fuhş u mesâvi hubs u kizb” T, Al, A2; b) 
herze vü: hezlile Al. 

*(T,Al ve A2'de 34 beyitten sonradır.) a) Niçe: Nice S; bengü şarâb u çeng ü: beng-i şarâb-ı 
çeng-i S; b) esrük: esrik S, esrek P. 

37(T, Al ve A2'de 35.beyitten sonradır.) a) Niçe: Nice S; yimek ü yimek T, P, yemek ü H, 
yimek ve S; b) Çerb: Çirb S; biryân: piryân S. 

3 a) Niçe: Nice S; hubb-ı: hubbu T, H, B2, S, P; cemâl ü zülfü: cemâl ve zülf-i S; b) “avret: 
“avret üP. 
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Niçe bir “ucb u riyâ vü suma zerk 
Hem hatâ vü sehv ü nisyân tevbe kıl * 


40 Niçebirfısku fücüru şerr ü şür 
Zulm ü cürm ü cevr ü tuğyân tevbe kıl * 


Yüri tevbe kapusı yapılmadın 


Tiz girigör iy müsülmân tevbe kıl * 


Bâtıl işden geç ögüfi başuüa dir 
Gözüf aç örendür ören tevbe kıl * 


Gel ki yuyulsun kamu yazuklaruf 
Yirine yazılsun ihsân tevbe kıl * 


Hâlıka dön halka rüsvây olmadın 
Kamu dürlü “ayb u nokşan tevbe kıl “ 


45 Oo Uçmağa uçmağa olur perrü bâl 
Hem Tamu odına kalkan tevbe kıl © 


Bir yanan bir kez dahı yanmaz yarın 
Şabr u fakr ile bugün yan tevbe kıl “* 


39 -P; a) Niçe: Nice S; sum'a: suma*-ı S. 


* a) Niçe: Nice S; fücür u: fücür A2; şerr ü şür: şür u şer Al, A2, şerr-i şür B2, S; b) cevr ü: zür 


usS. 


4' a) yapulmadın: yapılmadan Al, yapılmadın A2, yapulmadan P; b) Tez: Tez S; girigör: gidigör 


T, girügör P; iy: ey S, P; müsülmân: müslimân S, P, müslümân H. 


* a) başufa: başıfia P; dir: der Al, der S; b) “Gözüfü aç çün oldı olan tevbe kıl” S. 
$ a) Gel ki: Tâki B2; yuyulsun: yol yolsun A2, yuyulsın S; bobulsın P; yazuklaruf: yazıklaru 


S; b) Yirine: Yerine Al, S. 
# —T;a ) rüsvây: rüsvâ Al, A2; olmadın: olmadan Al, P; b ) Sayb u: ayb-ı P. 
* a) Uçmağa: Uçmakda A2, girmeğe P; olur: olup S; perr ü bâl: kol kanat P. 


*“(T,Al ve A2'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş, S”de ise 30. Beyitten sonradır.) a ) kez: — Al; 


yarın: dahı yarın P; b ) Şabru: Şabr-ı Al. 
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Hırş itin “ışk üzre gâlip kılmağıl 


Cânı kıl cism üzre arslan tevbe kıl * 


Tevbeye tehir yokdur zinhâr 


Geçmedin bu kutlu devrân tevbe kıl * 


Al Kemâl Ümmi ögüdin şimdiden 


Aşşı kılmaz şofi peşimân tevbe kıl * 


50 İy Çalap şo demde yoldaşumuzı 
Din ü imân ile Kur'ân tevbe kıl * 


70 
VE EYZAN LEHÜ 
Mefâ“ilün fesilâtün mafâsilün fesilün 


1 <Aceb ne gırre olupsın cihâna Ümmi Kemâl 
Şakın ki degme kemâlüü olur şofinda zevâl! 


Serâba şusama yil koma nârı nür şanma 
Turâb ola şof yâd eyle yaülış itme hayâl? 


#(T,AJ ve A3 ”de bir sonrakiyle yer değiştirmiş. ) a) itin: odun T, elin Al, odın A2, atın S, P; 
“ışk: har “aşk H:b) kıl: — H; arslan: aşlan A2, H. 
* a) yokdur: yok durur S; zinhâr: nihâyet P; b) Geçmedin: Geçmeden Al, P. 
* a) ögüdin: sözini T, Al, A2, ögidin S; b) şofi: şoğra S. 
* -H, B2;a) İy: EyS, P; yoldaşumuzı: yoldaşımuzı S, P. 
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(T:75a; A2: 75a; H:40b; B2:47b; S: 59a; P: 18b) 
© (Başlık A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü aşlaha'llâhu şânehü” H, “Naşihat-ı 
Kemâl Ümmi aşlaha”llâhu şânehü” B2, “Ve lehü eyzan tenbih ve tevbe-i Ümmi Kemâl kuddise 
sırruhü” S. 
I — P; a) olupsın: olasın T, olursın B2, S; b) Şakın: Şakınıl A2; ki: kim T, S; degme: — T; olur 
şonda: şoüında olur T, A2, P, olur yolında H, olur yolunda B2. 
? — P; a) Serâba: Şarâba T; yil: yel S; koma: kamu H; b) ola şofiı: olasıfi T, olası A2; yâd 
eyle: yâz eyle S. 
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Bu bi-vefâ vü fenâ dünyeden vefâ ummak 


Zihi hamâkat u gaflet zihi hayâl-i muhâl ? 


Ne geldügine sevin ü ne gitdügine yirin 


Bu hiç nesneyiçün hatırufida tutma melâl * 


5 Tenâsumı ko ki nefse yiter kuru kursa 


Harir ü kemhâ miçündür kifâyet eylese şâl * 


Sen iy harâmi harâmı ne yirmeyüp yirsin 


Ki ulular yimedi buldılarsa dahı helâl © 


Çıkar fahır tonını key fakır tonın geygil 


Gelüp ölüm döşeginde çıkarmadın ğassâl / 


Şu Şâh-ı Bâkiye kul ol kim olmaya mazül 


Şu mâh-ı bedri gözet ki yok afa nakş u zevâl * 


Kanâ“ati saüa dâyim sanâ“at idinigör 


Diler isefi ki bulasın bekâ hazine-i mâl ? 


10 o Cihâd-ı ekbere kaşdufi var ise iy derviş 


Hemişe nefsüü ile kılıgör gazâ vü kıtâ 
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3—P;a) fenâ: fenâdan T, A2, H; dünyeden: — T, dünyâdan A2, S, P; b) Zihi: Zehi H, B2, S; 
u:— T; zihi: zehi H, S; hayâl-i muhâl: hayâl ü muhâl t, H, B2, hayal-i bi-muhâl S. 


4 


— P; a) geldügine: geldügüne S; sevin ü: sevin T, H, sevine A2, sevin ve S; gitdügine gitdügüne 


S; yirin: yerin H, B2, S; b) nesneyiçün: nesne içün T, H, S; tutma: dutma B2. 


5 


neyler çün B2, eylese: eyler H, B2. 
6 


A2; yimedi: yemedi H, S. 


—T,S, P; a) nefse yiter: yiter nefse H, B2; b) Harir ü: Harir-i B2; n'içündür: n'içün çün H, 


—bP;a)iy: eyS; harâmı: helâli S; ne: — T; yirmeyüp yirsin: yermeyüp yersin S, b) Ki: Kim T, 


7 —P; a) fahır: tekebbür T, fabr H, B2, fahrı S; tonını: libâsını T; tonun: tonını T; geygil: — T, 
gegile A2, S; kul: kulı S; ol kim: ol ki H, B2; b) döşeginde: döşeginden H, B2. 

8—P; a) Şâh-ı Bâkiye: Şâha T, Şâh-ı Bâki A2, S; kul: kulı S; ol kim: ol ki H, B2; b) Mâh-ı: Şâh-ı 
T;ki:kimH, B2,S; yok: yokdur T, A2, yoğ B2, S; nakş u zevâl: zevâl T, nakş-ı hilâl H, 


S, nakş u hilâl B2. 
9? -P; a) Kanâtati: Kanâ“at T; safa dayim: dâyim safa T. 


10 P; a) Cihâd-ı ekbere: Cihâd itmege T, Al, A2, Cihâdu ekbere H; b) kılıgör gazâ: kılgör 


gazâ H, kılugör B2, kılagör bu gazâ S. 


605/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


<Aceb “adülarufi içün ne çok dürişürsin 
Çü saa döst degüldür bu mâl u ehl-i <ayâl "! 


Özüt sifekden alu yazuğuf cebelden ulu 


Yiter götür kaderüfiden ağır yüki i hamâl '? 


Çü kendü nefsüü itinden zebün u “âcizsin 
Tap eyle da*viyi Afrâsiyâb u Rüstem-i Zâl 


Dükeli fislüği her kavlüle muvâfik kıl 
Nifâk olur eger olmazsa kâl ile hoş-hâl !“ 


15 Oo Egerbilüf varise imdi kil u kâli unıt 
Niçe niçe bu kuru kil u kâl u bahs u cidâl ” 


Niçe niçe bu gurür u sürür u fisk u fücür 
Ya niçe “afv ola sehv ü hatâ vü cürm ü vebâl !“ 


Niçe niçe hased ü hırş u kedd ü buhl u tama“ 


Ya niçe bir garaz u kibr ü cevr ü zulmü gdalâl " 


Niçe niçe bu nifâk u riyâ vü sum'a vü zerk 


Ya niçe setr olısar gadr u mekr ü fitne vü âl !* 


I—P; a) “adülarufi içün: “adülarıfi içün B2, “adüları”çun H; dürişürsin: dürüşürsin B2. 

?—P;S,P; a) tağdan: cebelden H, B2; b) yüki: yük A2. 

3—P; a) itinden: itüfden H; u: — B2, S; “âcizsin: fâcirsin S; b) da“viyi: davi A2, H, B2; Rüstem- 
i: Rüstemü A2. 

4—Pz; a) filüfü: fili S; kavlüfe: kavlifie S; b) eger: ger H; almazsa: olmaz ise A2, H,B2, S,P. 
5—P; a) Niçe: Nice S; bilüü: bilifi S; varısa: varsa T, imdi: — H, S; kil u kâlı: kâl u kili T, 

Al, A2, kâl bahs u S; unut: unıt T, Al, A2; b) Niçe niçe: Nice S; bu: bir S; kilu kâl u bahs u: 
kâlukilubahs uT, Al, A2, bahs ukilukâl H, kâl bahs u S. 

© —P; a) Niçeniçe bu gurür u: Niçe niçe bu gurür A2; (A2'de bundan sonrası zayi olmuş.) 

Nice bir gurür S; sürür u: sürür-ı T, sürür S; b) sehv ü hatâ vü: sehv hatâ S; vebâl: bâl H. 

7 —P; a) Nice nice hased: Nice bir hased S; hırş u hırş S; keddü buhlu: kin nice T, ked nice A2, 
ked buhl u S, b)- T; (A2'de bu mısraın yerine bir sonraki beytin aynı mısraı gelmiş.) u: — H; “Ya 
nice “afv ola sehv cevr ü zulm dalâl” S. 

8 -P:;a)—T, A2; Niçe niçe bu: Nice bir bu S; riyâ vü: — H, riyâ S; sum“a vü: sum'a ve S; 

b) (T ve A2'de bir önceki beytin aynı mısraı olarak gelmiş.) b) mekr ü: mekre T; fitne vü âl: 

fitne vebâl T, fitne-i âl S. 
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Elüf bir eyü “amel kılmadın Haka lâyık 


Dilüfi şatar anı bâzâr içinde çün dellâl "* 


20 Seniy göüül diler ise |kiJ bulasın bir hâl 


Bu nakş-ı şürete kalma vü gözleme kil kâl ” 


Ne yol varıbilesin çün mahabbet-i dünyâ 


Ayağ u boynufa olmış selâsil-i ağlâl ?' 


Kışaldugıfca bu “ömrüf uzandı tül-i emel 
Karardı göflüfi ü bitüf ağardı şaç u şakal ” 


Başıldı nefsüfüe cânuf tenüfi semritdü 
Dükendi kalmadı hayrufi çoğaldı sü-i hışâl ? 


Çürızk u “ömr ü nefes dükene dahı artmaz 
Kaçan ki irişe virmez ecel kişiye mecâl ” 


25 O Niçe cevâb idisersin hişâbuü it irden 


Sinüöde her nefesüfden kılurlar ise susâl 2 


Ger âhir Uçmağa uçmağa varışa hevesüü 


Şalât u şavmı dün ü gün idinigör per ü bâl ” 


9 -P:a) Elüğ: Elif H; eyü: — H; kılmadın: kılmadufi H, kılmadan S; b) çün: çü S. 

2 TA2,H,B2,S;a)iy:eyP;b) kil: kiluP. 

2 a) varıbilesin: varıbilsüfi P; çün: — P; dünyâ: ehl-i dünyâ P; b) Ayağ u: Ayağ-ı H, B2, S; selâsil 
ü: selâsil ü B2, S, selâsil ve ağlâl S. 

> a) Kışalduğınca: Kışalduğunca T, A1, A2, S, P; “ömrüf: “ömür T; uzandı: üzeride S; tül-ı 
emel: tülu emel T, H, B2, P; b) göülüü ü bitüf: göülüü biti A2, bitii gölü T, göülü beyti H, 
gölül beyti S, göfül beyti P; şaç u taçu T, şaç H. 

2 a) tenüüi: tenüf T,H, teni S; b) Dükendi: Tükendi P; hayruf: hayrıfi P; dahı: dahı hem P; hışâl: 
galâl H, B2. 

” a) rızku: rızkı P; “ömrü nefes: “ömr-i nefes H, nefes ü “ömrüğ S; b) ki: — T, kim B2; ecel: — 

H, icel S, eceldür P; kişiye: kimseye S. 

> a) Niçe: Nice T, A2, S; idisersin: idersin T, A2; hişâbufi: hişâbufi A2, hişâbuu B2; it: ger T, 
A2, — B2; irden: senden T, A2, o vakit S; b) Sinüüde: Senüü de H, B2, kabrüüde S; nefesüfiden: 
nefesüüde P; sw'âl: suvâl A2. 

” a) Ger: Eger T, H, Gör P; Uçmağa: — H, S, P; varısa: varsa T, A2, itdâ'im S; b) Şalât u şavmı: 
Şalât şavmu T, Şalât u şavmu H, Şalât şadaka-i şavm S, Şalât u şavm u P; dün ü gün: diniüe T, 
dinüüe A2, dün gün P; idinigör: idin girü T, idin S. 


607/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bize bu havfu hatarlar yirinde ne gülmek 
Çü bilmezüz ki şof ucı neye irer ahvâl 2 


Ola bu dünyede balsuz belâ vü aru delim 


Ve liki olmaya hiç arusuz belâsuz bal ? 


Çamurlu göller içinde bulunmaz iy bahri 


Cevâhir ister isefi gel ulu defiizler tal ? 


30  Yüzümşol “âşıku şâdıklarufi ayağı tozı 
Ki yoldan ıramaz anları hubb-ı hüsn ü cemâl * 


Bu nakşı sevme o Nakkâşı bulmağ ister isefi 


Gözetme ağ u kara gök şaru yeşil kızıl al 3 


Egerçi Şâni“i şun* ile bildi bilenler 


Ve liki sâliki egler taaşşük u leb ü hâl * 


Şufa ki lutf-ı cemâli tüş oldı kıldı “aziz 
Zelil kıldı kime kim yetişdi kahr-ı Celâl 3 


Niçelerüü kılur ol lutfi dâl boyın elif 
Niçelerüö kılur ol kahrı elif boyın dâl 3 


27 a) hatarlar: hatardan S; yirinde; yerinde B2, dahı S, yüzünde S; b) Çü: Ki T, A2; bilmezüz: 
bilmezin B2; ki şofi ucı: şofi ucı kim T, A2; irer: ire B2, irişür P. 

a) Ola: Neola A2, Olur S; dünyede: dünyâda H, S; balsuz: balsız S; belâ vü aru: belâ var A2, 
belâ ve aru H, ve aru S,belâlar P;delim: çok P;b) Ve liki olmaya hiç:Ve leyk hiç olmaya S. 

2 a) Çamurlu: Çamurlı S; iy: ey S; b) gel: — H; defiizlere: defize T, A2, S; tal: dal H. 

9 a) şol: şu H, B2; “âşık u: “âşıkıfi T, “âşık S, “âşıklaruf P; ayağı tozı: izi tozı H; b) ırımaz: ırmaz 
T, ıramaz H, B2, S ayırmaz P; hubb-ı hüsn ü: hubb u hüsn-i T, A2, hubb u hüsnü H. 

3la)o:olT, H, B2; bulmağ: bulmak H, S; isteriseğ: istersefi T, A2, B2, S; b) gök: gül T,— P; 

yeşil kızıl: kızıl yeşil T, A2. 

3 a) Egerçi: Egerki P; bildi bilenler: bilür bilenler T, A2, buldı bulanlar H; b) liki: leykin T; 
sâliki: sâlik T, S; ta“aşşuk-ı: taaşşuk P; (B2'de bundan sonraki beyitler 52a'dadır.); leb ü: lebi T, 
A2,H,B2,S,P; hâl: hayâl T, A2. 

33 a) Şufa: Safia H; ki: kim T; lutfı: lutf H, S; cemâli: cemâl T; oldı: kıldı: oldukları T, oldı S; 

b) kıldı: kılur T, A2; yetişdi: yetişe T, A2; kahr-ı: kahru T, B2. 

34 a) ol: — P; lütfi: lutf T, S; boyın: boynını A2, boynı H, boyun P; b) ol: — P; kahrı: kahr T, kahır 
S; boyın: boynu T, boynını A2, boynı çün H, boynı P. 
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35 Oo Geçürmedüü dahı bir sâ“atüni tâ“at ile 
Ki geçdi bunca şeb ürüz u hafta vü meh ü sâl 3 


Meger gurâb u kilâb ola tâlib-i murdâr 


Ne hâcet ehl-i temiz âdemiye cife vü yâl 


Gice seher kıluban hayr ile seherde mürid 


Murâdı yüzine bakmak zihi mübârek-fâl 37 


Veli bayağı veli kaht-ı istikâd oldı 
Sen i“itikâd ile gel dime oldı kaht-ı ricâl 3 


Tohum biter mi katı taş u şür yirlerde 
Yahud şınuk kap içinde turur mı âb zülâl * 


40 o İkicihân hevesinden kesilgil Ümmi Kemâl 
Diler isefi ki bulasın o yire kurb u vişâl * 


Bu kamu “âşık u ma“şük “ışkına müştâk 


Zihi letâfet-i hüsn-i cemâle Celle celâl 4! 


Mefâ“ilün fesilâtün mafâ“ilün fesilât 
Her işde fâ“ilü muhtâr Hakdur ol Fasâl 


3 a) Geçürmedül: Geçürmedük S; sâatüfü: sâ“atifi T, sâtatümüz S, sâ“at P; tâ“at ile: <ibâdetüle 
P; b) şebü: tenbihüT, şeb H, S;rüzu:rüzH,B2,P; vü:—T,H,B2,S. 

3 a) gurâb u: gurâb T, H, gurâb-ı B2; tâlib-i: tâlib ü T; b) yal: bal T, B2, S. 

37a) Gice: Giçe A2, Geçe H, Kime S; seher: âhlar T, şahar H, nazar S; seherde: şaharda H; b) 
Murâdı: Murâd T, A2, S; bakmak: bakmayın S; zihi: zehi H, B2. 

3 a) kaht-ı: kaht H; i“tikâd: istikâdı H; “Veliler kaşd-ı i“tikâd oldı” T; b) Sen: Sensin S;. 

39 a) taşu: taş T, taşlu A2, S; şür: şusuz T, A2, — S, taşra P; yirlerde: yerlerde S; b) şınuk: dik 

P; turur mı: durur mı H, B2; âb-ı:âbuB2,S. 

“9 a) hevesinden: hevâsından A2; kesilgil: küsdi T, kesil sen H, kesil B2, P; kesil yâ S; Ümmi 
Kemâl: Kemâl Ümmi S; b) Dileriseü: Dilersefi S, P; ki: — H; yire: yirde S, yirde P; kurb u: kurb-ı 
A2. 

4l a) “âşık u: “âşık-ı B2; “ışkına: “aşkına H; müştâk: muhtâc S; b) Zihi: Zehi H, B2; letâfet-i: 
letâfet ü A2, H, B2; hüsn-i cemâle: hüsnü cemâlü H, B2, hüsnü cemâl S, P. 


609/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


71 
VE LEHÜ EYZAN ©6*) 
Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Haber virür işidenlere her nefes kâyıl 
Ki dünyâ varlığı bir gölgedür olur zâyil ! 


Çün öüü nevha vü ortası renc gam şofiı mevt 
Pes afa “âkıl olanlar kaçan ola mâyil ? 


Dön iy harif ölüm esrüklügin ögüfie getür 
Şarâb-ı gafleti şaç içme tevbe kıl ayıl * 


Cihânda çünki fakir oldufi imdi şabr eyle 
Hem âbhiretde şakın yoksul olma iy “âyil * 


5 Safia ne mülk ü ne mâl u ne simü zer kayısı 
Çü câna kaşd ide durur katufida Azrâil 5 


7I 
(H: 39a; B2: 46a) 
© Bu şiir “D” nüshası 34a'da aşağıdaki şekilde yer almaktadır: 
Ve lehü eyZan tecâveza'llâhu “an seyyiâtihi fi vaşf-ı hâl 


Il Haber virür bize dâim bu ma*nide fâ“il Anufi ki öfü melâlet şofi nedâmet ola 
Ki dünye varlığı bir gölgedür olur zâ9il Şu kimse kim ola “âkıl kaçan olur mâsil 
Muşalli “akla uyanuü makâmı cennet-i mevâ Turağı nefse uyanuf cehennemr-i hâöil 
Budur “aceb safia mâl-i dünyâlık kaşdına Kafafida kaşd ider iken cânua Azröâvil 

5 Kabilefi atafi |uJ dede ne resme cân virdi Bak imdi atlar isefi “ibret eyle ve ayıl 
Nâzeniü “ömrüf ey gafil geçti gaflet ile İ niçe hafta vü sâat u ay u (buncaj yıl 
Bekâ makâmına uzan dünyede garib ol Ko fâni dirligi zinhâr ulü”l-edâ sâ'il 


Neler vardur görmezsen yolufida Ümmi KemâlGözüüde gaflet-i dünyâ olupdur hâ'il 
© (Başlık H'dedir.) “Ve eyzan lehü tâbe s erâhu” B2. 
'b) varlığı: varluğı H. 
Za) vü:—H; gam:—H. 
3 a) esrüklügin: esrükligin B2; b) Şarâb-ı: Şarâb u H; ayıl: il ayıl H. 
4 b) yoksul: yohsul H. 
Sa) mülkü: mülk H; sim ü zer: zer ne sim H; b) katufda: kafada B2. 
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Hem ol dahı öliser “âkıbet hem İsrâfil 
Ne hod diri kalısar Cebrâil ü Mikâ9il © 


Ölüm ü sinle vü haşr u Şırât u mizânı 
Çoğ afi unutma ki yolufida durur her hâyil / 


Öfüfde niçe ölenler ne resme cân virdi 
Bak imdi “âkıl isefi kork u “ibret al bayıl * 


Hayıf ki “ömri Hak emrine sürmedü bir dem 
Ki geçdi bunca gün ü hafta ay u bunca yıl ? 


10 o Cihândamisi-i garib ol ya yol geçici gibi 
Dahı ölümden öfi öl ehl-i sinleden sayıl 


Tap eyle gayrı kapudan swâli iy mes9ül 
Ol ol Kerim ü Rahimüü işigine sâyil "! 


Çün irden uşşuğı dirşürmedüü bu âfetden 
Gerekse şöhret ile cümle “âleme yayıl !? 


Neler varın göremezsin yoluüda Ümmi Kemâl 
Gözüte gaflet-i dünyâ olup durfur)| hâyil 


“a)dahı:—H. 

7 (Vezni bozuk.) a) ü: — H; b) Çok: Çoğ B2. 
S“bu:—H. 

9 a)<ömri: ömrü H; b) ü:— H:ayu: vüayH. 

la) susâli: suâl H; b ) OL: Ol sen ol B2; sâsil; sâsil B2. 
2 a) irden: irdül H; dirşürmedüğ: dirşirmedüf H. 
B-B2. 


611/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


7 
SWÂL-İ VECD-İ HÂL ©» 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 İy şular kim ta“n u inkâr u suâl 
Kıluban dirsiz nedür bu vecd-i hâl ! 


Dil ile kim hall ider bu müşkili 
Lik difilefi bir nice darb u mis âl ? 


Hiç söz ile aölanur mı datmadın 
Her acı vü tatludağı tad u dal ? 


7 
(B2:52a;S:78B) 
©“Tems ilât-ı hâl-i ışk min-kelâm-ı Ümmi Kemâl rahmetu”llâhi “aleyhi rahmeten vâsi“aten”S; 
“€9Bu şiir, “D” nüshası 69b”de aşağıdaki şekilde, MK9 nüshası 47a”da ise aşağıdaki metnin ilk 
beyti eksik olarak yer almaktadır: 


I Bu şac üstindeki buğday bunlara Didiler itmeü bizümle kil ü kâl 
İşbu hâletler Zarüridür bakufi(:yakin D) İbtiyârı fikr iden ider muhâl 
Bizi böyle depreden âteş dürür Kanda uğrarsa budur nâra hışâl 
Bir kişi bu hâli görmiş olması Münkir olup dir ağa vehm ü hayâl 
5 Zirakimmenlem yezuk lem yarife (:yaref M)Dir hadis inde Habib-i Zü'l-celâl 
Zâhir âteş böyle tahrik idicek Nâr-ı “ışkı bil n'ider(:nedür D) iy nik-fâl 
Nice düşüp(:duysun D) “ışka insân-ı Za“if Uğrasa ditrer çü eşcâr u cibâl 


Sen de ol şac üzre buğdaylar(üstine buğday D)gibi/Yanagör iy yol eri eşcâr u cibâl 
Hüra geçmek ister ise bişegör(:bitegör M) Oo Yoksa çuvaldaki buğday gibi kal 


10 Pöta-yı “ışk(“ışk: — D) içre kayna şâfi ol Ğıllu gış gitsün içüüden ol zülâl 
Dirligüde ol ki câvid olasın Bir kemâle ir ki gelmeye zevâl 
İnnemâ emvâlüküm evlâdüküm Dir “adülardur sağa mâl u “ıyâl 
Okıduf ammâ ki “âmil olmadufi Dem-be-dem arturmak istersüfi menâl 
Dost ile düşmenüüi fark itmedü Hayr u şerrüfi bilmedüü iy bed-fisâl 

15 Kanda var ise harâm hakk-ı <ibâd Hile-i şer'a koyup kılduü helâl 
Zâhirüü insân-ı kâmil gösterüp Bâtınâ hınzir-ı hırş olma çakal 
Taşı arı bâtını nâ-pâk olan Fi'i-mes el reyhâna beüzer der-sifâl 
Kim taşından sebze hoş-bü(:vü hoş D) görinür Lik içinde(:Leyki içi D) mezbeledür mâl-â- 
mâl 
Bunca halka kim naşihat söyledü Sen de birin tut ah iy Ümmi Kemâl 

20 Âdem isefi tut |da| kendü pendüüi Yohsa geç eyleme beyhüde makâl 

la) İy: EyS. 


? a) müşkili: müşküli B2; b) Lik: Leyk S. 
3 a) datmadın: tatmadın S; b) vü: ve S. 
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Vaşfile aladımazsın dadını 
Şufa kim hiç yimedi “ömrinde bal * 


5 Var idi geçmiş zaman içre meger 
Bir ev içre tolu buğday bir çuval 


Andan ev issi biraz bu buğday alur 
Tâ ki şac üzre kavura iy ricâl © 


Altına od urdı çünkim kızdı şac 
Başladılar kalkımağa bi-mecâl 


Bu çuvaldağılar anları görüp 
İçlerine düşdi inkâr u melâl * 


Didiler kim hey ne gavgâdur size 
Dif neden oldı mübâh işbu vebâl ? 


10 Bile bitdük bile düştük hırmene 
Bile sürdük sizünile mâh u sâl !9 


İşbu kabda bile dururken henüz 
Şimdi kim kılduğuz anda intikâl "! 


Size ne keşf oldı şol arada kim 
Çağrışursız kalğışup bi-ihtimâl '? 


Şacdağılar anlara eydür bizüm 
Ne işümüze gerek bahs u cidâl 


4 a) afiladımazsın: afiladamısız B2; dadını: tadını S; b) “ömrimde: “ömründe S. 
© b) üzre: içre B2; iy: ey S. 

Sb)u:veS. 

9 b) mübâh işbu vebâl: size pes işbu hâl S. 

19 a) bitdük: bitdik S; hırmene; harmana S. 

1! a) dururken: tururken S; b) kılduüuz: kıldıuz S. 

2 a) keşf: keşif S; kalgışup bi-ihtimâl: kalkışursız bi-melâl S. 

3 a) eydür bizüm: eydir bizim S; b) işümüze: işimüze S; bahs u: bahsu ve S. 
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Çünki haldaş olmadufuz siz bize 
Bâri virmefi ta“na urup infi“âl ! 


15 (OHâlümüzi bilemezsiz kâl ile 


Bu makâma kaçan irer ol makâl "5 


Hiç gehünüzle midi şimdiye dek 
Size bu kamu nüzül ü irtihâl !* 


İhtiyâri şanmafuz bu işleri 
Iztırâridür bize bu her fi“âl 


İşbu sırrı taşradan şormağ ile 
Aflamak size muhâl-ender-muhâl 's 


Siz dahı bizüm katumuza gelüü 


Kim bilesiz hâlümüzi bi-muhâl 


20 Bizi oddur gefilü geösüz oynadan 
Ger harâm eydüfi siz afa ger helâl ” 


Her kimüfi kim bâtınına düşe “ışk 


Zâhirin kılur harâb u pây-mâl 2! 


Kimse hâlin kimse bilmez girüden 
Gelmeyince başına iy hoş hışâl 2 


14 b) virmefi: vörmefi S; infi“âl: inhilâl S. 

5 a) Hâlümüzi: Hâlimüzi S; b) irer: ire S, H. 

16 a) gefiünüzle midi: gefezleyimedi S; b) u: ve S. 

18 b) muhâl-ender-muhâl: hayâl-ender-hayâl S. 

19 a) bizüm katumuza: bizim katımuza S; b) hâlümüzi: hâlimüzi S. 
2 a) Bizi: Bize S; oddur: otdur B2; b) eydüü: idüf S. 

2 b) pây-mâl: pâyimâl S. 

> b)iy'eyS. 
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Kendülerden midür ay u güneşe 
Toğmağ u uyakmağ u bedr ü hilâl > 


Cem: içinde şem* içün pervâneler 
Görüben düşüp yakarlar perr ü bâl ” 


25 Az yananandan cüdâ düşer girü 
Külli yananlar bulur kurb u vişâl ” 


Bü-Leheb görmeyüp inkâr eyledi 
Muştafâ yüzinde gördügin Bilâl ?* 


Şıdk ile görenler ikrâr eyledi 
Yolına terk itdi cân u milk ü mâl 


Görmedi hem Yüsufuü kardeşleri 
Ol Zelihâ gördügi bigi cemâl 2 


Anadan gözsüz toğan afilaya mı 
Şerh ile ag u kara gök şaru al 


30 İremeyen sırrına dervişlerü 
Göremez taşında illâ hırka şâl 


İy bilen men lem-yezük lem-ya'rifü 
Lafzı ma“nisin ne hâcet kil u kâl 3! 


2 a) Kendülerden midür: Kendüler midür B2; Toğmağ u uyakmağ u: Toğmağ ve uyağmaka ve S. 
2 a) içün: çün B2. 

> b) Külli: Küllü B2. 

2 b) yüzinde gördügin: yüzünde gördügün S. 

2'b) Yolına: Yoluna S; milk ü; milki vü S. 

2 a) Görmedi hem: Göremedi S; b) bigi: gibi S. 

3layİy EyS. 
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Çok durur şüfi vü şâfide şafâ 
Yok durur derviş olanda mekr ü âl * 


Şeyhi dilinden cevâb iyder size 


Kendözinden söylemez Ümmi Kemâl * 


İy Kerim ü Zü'l-celâl ü Zül-cemâl 
İy Rahim ü Ber-kemâl ü Bi-zevâl ** 


Ol meşayıhdan bizi kılma cüdâ 
Dü cihânda iy Hakim ü Lâ-yezâl 3 


32 a) şâfide: şüfide S. 

3 b) Kendözinden: Kendü özünden S; iyder; ider B2. 
*a)İy: EyS; b) İy: EyS; ber-kemâl ü: pür-kemâl ü S. 
3b)iy:eyS; cüdâ: cüzâ B2. 
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MİM 
73 


VE EYZAN LEHÜ 
KADDESA'LLÂHU SIRRAHU Fİ'L-İSTİSÂNETİ VE'L-İTİZÂR“9 


Müstefilün müstefiilün müsteftilün müsteftilün 


1 Yâ Hayy u Vehhâb u Halim estağfiru'llâhe”l-<azim 
Yâ Rabbi Tevvâbu'r-Rahim estağfiru”llâhe”l-<azim ! 


Yâ Bi-nişân u Bir u Bâr yâ Bi-mekân u Kirdgâr 
Yâ Şâni“ u Perverdigâr estağfiru”llâhe”l-<azim ? 


Yâ Hakk u Settâru”l<uyüb yâ Ferd ü Gaffâre”z-zünüb 
Yâ Vitr ü <Allâme”l-guyüb estağfiru”llâhe”l-azim ? 


Sen tevbe vir ben “âşiye kim tib olam bi-riyâ 
YâZel-celâl ü kibriyâ estağfirullâhe”l-<azim 


5 Çün safa tutdum yüzümi gafletden uyar gözümi 
Şaputma yoldan izümi estağfiru'llâhe'l-azim 


Şuçumı bildüm ağlaram âh ile cânum tağlaram 
Miskinlige bil bağlaram estağfiru'llâhe”l-azim * 
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(T:34a; A1:33b; A2:28b; H:66a; B2:100a; S:94a; P:59a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü fi”l-isti“âneti ve'l-i“tizâr” A2, 
“Ve lehü eyzan” Der-istiğfâr-ı “azim” B2. (S'de okunamadı.) 
la) Vehhâb u Halim: Vehhâbu”l-Halim P; b) Rabbi: Rabbü A2, P. 
2 a) Kirdgâr; Kirdigâr T, S. 
3a) Hakku: Hayyu T. 
4 (Hde bir önceki beyit tekrar yazılmış.) a) ver: ver S; kim: ki T; olam: olayın T, olum H; bi- 
riyâ: — T; b) Ze'l-celâli: Zel-celâlü: A2, Zel-celâlü”l- P. 
Sa) tutdum: dutdum H, B2, S; b) Şapıtma: Şaputma H; izümi: izimi P. 
“ a) Şuçumı: Şuçum Al, B2; bildüm: bilüben B2; ağlaram: ağladum T, Al, A2; tağlaram: 
tağladum T, Al, A2; b) Miskinlige: Miskinligim T, Miskinlüge Al, H; bil: bel T, Al, H, B2; 
bağlaram: bağladum T, Al, A2. 
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Ben bata çok kıldum zulüm geldi yolum aldı ölüm 
Bâri diyedursun dilüm estağfiru”llâhe”l-azim / 


Cürm-i cinâyet bi-şumâr işlemişem leyl ü nehâr 
Bugün peşimânam hezâr estağfiru'llâhe”l-azim “ 


Nefsüm bafia olmadı râm geydüm yidüm içdüm harâm 
Yâ Rab helâldan vir ta'âm estagfiru'llâhe”l-<azim 


10 o İçüm taşum zerk üriyâ sözüm küfür yüzüm kara 
Zühdüm kamu sehv ü hatâ estağfiru'llâhe'l-azim !“ 


Şuçsuz tutup bu halka kin niçe diyem gaybetlerin 
Yâ Rahmetenli”l-âlemin estağfiru”llâhe'I-azim!! 


Hırş u hased nefs ü hevâ kesb itmişem ben bi-nevâ 
Her derdüme senden devâ estağfiru”llâhe”l-<azim ? 


Taşum sepid içüm siyâh aşum haram işüm günâh 
Her dem diriğâ hayf u âh estağfiru'llâhe”l-<azim !3 


Şerrüm delim ü hayırum az “ömrüm kaşir fikrüm dırâz 
İy bi-niyâz u kâr u sâz estağfiru'llâhe”l-azim !* 


15 (o Çün kılmadufi nebbâşı red kapufidan iy Ferdü Şamed 
Kullara fazlufü bi-*aded estağfiru”llâhe'l-azim ! 


7 a) çok kıldum: kıldum çok S; yolum aldı ölüm: ölüm aldı yolum T, Al, A2, P, yolumı aldı 
Ölüm S; b) diyedursun: diyetursun T, A2, deye tursın S. 

“-H,B2,P;(S'de 17. Beyitten sonradır.) a) Cürm-i: Cürmü T, Al, A2; leyl ü: leyl-i A2; 

“9 a) küfür: fuhuş H,B2,S,P. 

I— H, B2; a) tutup: dutup Al; diyem: deyin S. 

? a) hased nefs ü hevâ: hevâ nefs ü hased T; b) derdüme: derdime S. 

3 a) Taşum sepid: Toğrı taşım T, Taşum sipid A2, H, B2, P; Taşım sipid S; içüm: içim H, S; 
aşum: işim H; işüm: işim S; b) hayfu: hayf-ı A2. 

4 -T,AL, A2; a) Şerrüm delim: Delim şerdür S, Şerrim delimdür P; hayrum: hayrım S; 
Fikrüm: fikrim S; b) İy: Ey S, P; kâru: kâr-ı B2. 

a) kılmaduğ: kılmaduk Al; iy: ey S, P; Ferd ü Şamed: Ferdü'ş-Şamed H, B2. 
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Lâ-taknetüdan yâ Mecid bize dahı vardur ümid 
Rahmetlerüfden kıl mezid estağfiru”llâhe”I-azim !* 


İy şâh bu ben bi-çâre kul ki bâ-hakk-ı Resül 
Tevbemüzi sen kıl kabül estağfiru”llâhe”l-azim " 


Kâöim safa dâim şükür kim bu deme geldi “ömür 
Ger söyledüm ise küfür estağfiru”llâhe”l-sazim !s 


Ümmi Kemâlüü yâ Kadim çokdur günâhı yâ Mukim 
“Afv it kerem kıl yâ Kerim estağfiru'llâhe”l-azim !9 


20 Şol demki göç eyler bu cân yoldaşumuz eyle imân 
Yâ Ferd ü Rabbi el-emân estağfiru'llâhe'l-azim ” 


16 (S'de 8.beyitten sonradır.) a) Lâ-taknetüdan: Lâ-taknetün min-rahmeetillâh T; yâ Mecid: yâ 
Mürid P; bize dahı vardur ümid: sen vir ümid T; b) Rahmetlerüüden kıl mezid: Rahmetifiden 
kılma ba“id T. 
7 (S'de 15.beyitten sonradır.) a) İy: Ey S, P; bâ hakkı: yâ Hak yâ P; “İy Hak bi-hakkı yâ Resül 
Çün tevbe kılduk kıl kab ül” H, B2; “Ey Hak bi-hakkı hak Resül çün tevbemüzi kıl kabül” P; b) 
Tevbemüzi: Tevbemizi S; “Kim eydürür biz “âşi kul estagfiru'llâhe'l-azim” H, B2, “Kim iyderüz 
biz “âşi kul estağfiru'llâhe”I-sazim” P; S'de 16.beyitten sonra gelmektedir: 

“Ey bi-hakkı hak Rasül çün tevbe kıldık kıl kabül 

Kim eydürür biz “âşi kul estağfiru”llâhe'l-<azim” 
18 (S”de farklı beyitten sonradır.) b) söyledümise: söyledümse P. 
9 a) Kemâlü: Kemâlifi P; yâ: bi H; b) <Afv it: <Affu P. 
2 a) Şol dem ki: Şofi dem ki T, Şol dime ki H; eyler: ider S; yoldaşumuz eyle imân: imân ile 
gönder revân H, B2, P; b) Rabbi el-emân: Rabbü”l-amân A1. 
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74 


VE EYZAN LEHÜ 
KADDESA'LLÂHU SIRRAHÜU Fİ'T-TENEZZÜL VEL-İNŞÂF“9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Müflisem ol Hak katında eksügüm çokdur benüm 
Hem ğaribem andan artuk kimsenem yokdur benüm ! 


Şâhumuf bencileyin müdbir ü mücrim kulı yok 
Çün hemişe şıduğum “ahd ile buyrukdur benüm ? 


Zâhirüm âbâd u hoşdur bâtınum virân u boş 
Göülümüli âyinesi şınuğ u tonukdur benüm ? 


Ne “ibâdet kıluram ol Hâlıka lâyık müdâm 
Ne işüm mahlükına hayr u taşaddukdur benüm * 


5 Ne kadar hayrum yoğ ise hem yazuğum çoğ ise 
Ol Rahimüf rahmetinden kaçan artukdur benüm 


Râzıkum cümerd ü baydur râyigân bisler beni 
Niçeme kim dervişem göülüm gözüm tokdur benüm * 
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(T:35a; Al:34a; A2:29a; H:68b; B2:102b; S:95a; P:6la) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü Zâ*afa'llâhu sevâbehü fi't- tenezzüli 
ve'l-inşâf” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2; “Ve lehü eyzan...” S. 
la) katında: kıtında T, S, P; eksügüm: eksigim S; b) kimsenem: kimesnem B2, P. 
? a) Şâhumufi: Şâhımufi Al, S, P; müdbir: müdmir B2; mücrim: mahrum H; b) şıduğum: şıdığım 
S,P. 
3 a) Zâhirüm: Zâhirim P; âbâd u: âbâd-ı T, B2, S, P; bâtınum: bâtınım P; virân u: virân-ı T, A2, 
H, S, P; b) Göfülümüü: Göülüü P; şınuğ u: şınuk u H, şınuk ve S, şınığı P; tonukdur: tınıkdur P. 
4 b) işüm: işim S; mahlükına: mahlüka S; hayr u: hayr-ı T, P. 
5 a) hayrum: hayrım S; hem yazuğum: yazığum hem H, vü yazuğum B2, P, ve yazuğum S. 
“ a) Râzıkum: Râzıkım S, P; cümerd ü: cümerd H, cümerd-i S; bisler beni: besler meni T, bisler 
beni A2, şaklar H; Niçeme: Nicedir T, Nice Al, Gerçi S, Ya nice P; kim: — T, Al, A2, H,S,P; 
dervişem: derviş ise H, dervişem ki illâ S, derviş isem P. 
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Gurbete düşdüm benüm yirüm ü yurdum bu degül 
Aşl bünyâdum ilüm zahmânum ayrukdur benüm / 


Lâ-mekâdan geldüm uş kondum girü göçsem gerek 
Ten kafesdür bunda cânum kuşı konukdur benüm * 


Bu uzun yolda dürişüp menzile irişmege 
Âh ki kütum kuvvetüm yok atum arukdur benüm ? 


10 Kamularol hazrete hoş armağânlar ilticek 
İltdügüm eksüklik ü yoklığ u yazukdur benüm !“ 


Gerçi “âşidür Kemâl Ümmi veli müşrik degül 
Müminem tevhidüm üzre Tafirı tanukdur benüm !! 


Göülüme ilhâm olup budur batia inâm olan 
Kim şuçın bilüp gelen kapum açukdur benüm ? 


Ben “adüdan gâfil isem hâfızum hâzır durur 
Lutf ile şaklar beni H“âcem uyanukdur benüm " 


7 a) yirüm ü yurdum bu degül: bu yirüm yurdum degül H, B2, P, bu yer milkim yurdum degil S; 
b) zahmânum: reh-nümânum P; ayrukdur: ırakdur P. 

a) geldüm: geldim S; girü: gerü S; b) kuşı: kuş T, S. 

9? a) uzun: uzak H, B2, S, P; dürişüp: dürüşüp Al; b) (P'de bir sonraki beytin aynı mısraı 
gelmektedir.) Âh ki: Âh B2; kütum: gücüm T, Al, A2, P, — S; kuvvetüm: kuvvetim S, atum 
arukdur: tenüm arıkdur S. 

0 B2;a) —P; boş: kim H; b) İltdügüm: İletdigim T, Hâcet ü H, Hâcet S, Hâcetüm P; eksüklik: 
eksiklik Al, eksüklük H, B2, eksik ü S, eksikligi P; yoklığ u: yokluk u A1, B2, yokluk H, S. 

la) Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl P; degül: degil S; b) tevhidüm: tevhidim P; tanukdur: tanıkdır 
B2, S, tanıkdur P. 

2 a) olup budur bağa in'âm olan:olur andan buna intâm olur H,B2,S,P; b)jaçukdur:açıkdur B2. 

3 -T,A2;(H,B2, S ve P'de 5.beyitten sonradır.) a) hâfızum: — H, hâfızım P; b) beni: meni 

Al; H'âcem: HöcamT, Al, A2, H, B2, P; uyanukdur: uyanıkdur S, P. 
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75 
VE EYZAN LEHÜ EKREMA'LLÂHU Fİ'T-TENBİHİ Bİ'L-MEVT © 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 İy göğül uyan ki uş irdi ölüm 
Dünyede kime emân virdi ölüm ! 


Yidi iklime hüküm sürenlere 
Tarı emriyle hüküm sürdi ölüm ? 


İy niçe şâhib-kıran serverlerü 
Tahtın alup leşkerin kırdı ölüm ? 


İy niçe ser-keşleri kıldı zebün 
Kim bize hiç gelmeye dirdi ölüm * 


9 Şu kapu kim kapucılar varıdı 
Kimseye hiç tınmadan girdi ölüm ” 


Bâğ u milk ü yir bizüm diyenleri 
Yurtlarından gör niçe ırdı ölüm “ 
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(T:35a; Al:34b; A2:29b; H:57b; B2:7S5a; S:30b; P:34a) 
© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tâbe ş erâhu fit-tenbihi bi”l- mevt”A2, 
“Der-gâfili” H, B2, “Tenbih-i tekrâr Ümmi Kemâl eskenehu'llâhu fi &le”l-cinân” S; 
la) İy: EyS, P; b) Dünyede: Dünyâda H, S, P; virdi: verdi S. 
?a)Yidi: YediAl,H,S,P. 
3a) İy: Ey S, P; serverlerüf: serverlerifi P. 
4—T, A2; (Ade 5.beyitle birlikte sayfa kenarındadır.) a) İy: Ey S, P; ser-keşleri: leşkerleri 
Al; b) hiç: kim P; dirdi: derdi S, derdi P. 
5—T,A2,H,B2,S,P; (Yalnız “D” nüshasındadır.) 
“a)Bâğu: Bâğ-ı P; milkü: mülkü T, B2, P, milk H, mülk ve S; yir: yer S; bizüm: benim T, 
benüm Al, A2, bizim S, P; diyenleri: deyenleri S; b) Yurtlarından: Yirlerinden B2; ırdı: sürdi 
TAI, A2,ayırdı H,P. 
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İy nice şenlikleri kıldı harâb 
Hem isüz kod niçe yurdı ölüm / 


Ehl-i dünyâ bunca yıllar yapduğın 
Bir dem içre yıkdı yımırdı ölüm * 


Ton u tayın kıldı tâbüt u kefen 
Hem serâyın sine degşürdi ölüm ? 


10 O Niçelerüfi yüzine güldi cihân 
Niçelerüfi defterin dürdi ölüm ” 


Ne eyüye hürmet itmişdür felek 
Ne bu halkufi yatlusın yirdi ölüm " 


Cümle halkı yir henüz toymaz bu yir 
Yiyiser her neye kim yirdi ölüm ? 


Günde yüz bifi dürlü dirnek tağıdup 
Birin ikin sinleye dirdi ölüm ' 


Şâdisin gam dügünin yas eyledi 
Her kimüfi kim evine girdi ölüm !* 


7—T,AL, A2; a) İy: EyS, P; şenlikleri: şenlükleri H; b) issüz: issiz H, P, ışşuz S. 

Sa) yıllar: yirler P; yapduğın: yapduğun P; b) Bir: Bu S; yıkdı: yakdı H, P; yımırdı: yumurdı 
Al, H,S,P, yımurdı A2. 

9(T,Al ve A2'de 13.beyitten sonradır.) a) Ton u: Ton H, Ton-ı S; tayın: atın T, tay P; tâbüt u: 
tâbüt-1 Al, A2, B2, S; b) Hem: Her B2; serâyın: serâyı H; degşürdi: degişürdi S. 

9 a) Niçelerüfi: Niçelerifi S; b) dürdi: dirdi H. 

b) Ne: Ya H; halkufi: halkıfi S; yirdi: yerdi Al, S. 

2 -T,AI, A2; a) Cümle halkı yir: Cümlesi yir ki H; bu yir: bu yer S; b) Yiyiser: Yeyiser B2, P; 
neye kim: yine kim H, nitekim S. 

3 a) dürlü: — P; dirnek: dernek Al, H, dörnek S, — P; tağıdup: tağıdır T, tağıdur Al, A2, H, S, 
P; b) Birin: Bir H; ikin: ikisin H, P, iken S; dirdi: virdi T, derdi Al, derdi S. 

4 a) Şâdisin: Şâzisin A2, H, B2, S, Şâdile P; dügünin: dügününi T, düginin A2, dügünün B2, 
günün P; eyledi: ider T. 


623/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


15 OOYalufuz ancak bizi gözlemez ol 
Niçe bizüm bigiler gördi ölüm " 


Komadı bir şahşı hiç ağlatmaduk 
“Âlem içre kimi güldürdi ölüm "“ 


Kamu göynüklüleri iüleden ol 
Dükeli dertlülerüfi derdi ölüm ” 


Niçe evlâdı atadan anadan 
Niçe yârı yârdan ayırdı ölüm !s 


Tur Kemâl Ümmi eyü dirlik diril 
Gaflet ile yatma kim irdi ölüm ” 


76 
VE LEHÜ EYZAN'9 
Fe“ilâtün mefâ“ilün feilün 


1 İy diriğâ diriğ ki mağrüram 
Bu cihâna hariş ü mahrüram ! 


Tâ“ate “âcizem fesâda kavi 
Şerre nezdik ü hayr işe düram ? 


5 a) Yaluğuz: Yalığuz Al, H, S, P; ancak bizi gözlemez: bir ancak gülmez P; b) gibileri: bigiler 
T, gibiler Al, S, bigileri A2, H, B2. 
16 — S; a) bir şahsı hiç: hiç bir şahsı P; ağlatmaduk: ağlatmadan T, ağlatmadın Al, A2. 
7 — P; a) Göynüklüleri:Göynüklülerüfi H; iileden: iğileden S, iğildin H; b) dertlülerüf; 
dertlülerin S, P. 
"8 a) Niçe: İynice Al, A2; atadan: ata Al, A2, atadan hem S, ata vü P; b) yârı:—P. 
9 a) Tur: Dur B2, S; b) irdi: safa &rdi S. 
76 

(T:74; Al:63a; A2:7da; B2:78b; S:85a; P:42b) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü” A2, “Kelâm-ı pend-i Kemâl 
Ümmi...” S. 
la) İy: Ey S, P; diriğ: — P; b) mahrüram: mahrümam A2, mahşüram B2, S, P. 
? a) kavi: ben kavi S; b) ü:—S,P. 
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Hak işe süst ü bâtıla key çüst 
“Akla ser-keş bu nefse me*müram ? 


Bâtınâ huşk u boş u virânam 
Zâhirâ gerçi höş u ma“müram * 


9 Hergiz ihlâs ile aüulmaz adum 
Zerk ile halk içinde meşhüram 


Hâl ü ma“nide kamudan kemter 
Kâl u da“vide Şeyh Tayfüram “ 


Bunca havfu hatarlar içinde kim 
Vay ne gâfil kulam ki mesrüman / 


Gözlerüm il uyübunı gözler 
Kendü “aybumı görmeğe kürem 


Gaflet-i dünye sücisin içeli 
Her gice mest ü taüla mahmüram ? 


10 o Fisl-izenb içre katı Sayyâram 
Kavl-i Bağdâd içinde Manşüram " 


Hiç tabib idemez bafa timâr 
Ben “aceb nice haste rencüram !! 


3— Al;a)ü:—T, A2,P; key: — T, B2, çüstem S; b) bu: — S. 

4 a) huşku: huşk-ı S; boşu: boşT,B2,S,püşuP;b)u:—T,B2,S,P. 

5 a) ağulmaz: ağılmaz Al, A2, B2, S, P; b) adum: adım Al, B2,P. 

Sa) Hâlü: Hal-iP; kim:— TJ Al, A2, S,P; b) Kâlu: Kal-i P; da“vide: ma*nide B2, S, P; Şeyh: 
ŞeyhuB2, S. 

Ta) havf hayfP; kim:—T, Al, A2, S, P; b) mesrüram: meşrüram T, A2. 

8 a) Gözlerüm: Gözlerin S, P; il: gayr T, ilüf A2; “uyübını: “aybını T, Al, S, P, “ayübını B2; b) 
Kendü: Kendi P; “aybumı: “aybımı Al, S, “aybım P. 

?(Al'de 14. Beyitten sonradır.) a) Gaflet-i: Gaflet ü B2, Gaflet P; dünye: dünyâ A2,B2,S,P; 
sücisin: şucısın S. 

9(A1-'de 8. Beyitten sonradır.) a) zenb içre katı: zenbil içre T, A2, zenbil içre key B2, S, zenb 
içre key katı P; b) Kavl-i: Kavül A2; içinde: içre: B2, S, P. 

Il a) timâr: dermân P; rencüram: deycüram P. 


625/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


“Adil iderse mu“azzebem fi”'n-nâr 
Fazl iderse ne gam çü mağfüram 1? 


Adum Ümmi Kemâl özüm noksân 
Cem içinde çü şem*-i bi-nüram ' 


“Aybumı açma halka iy Settâr 
Nitekim şimdi gizlü mestüram !“ 


15 OoŞuçuma munşıfu mukırram kim 
Başdan ayağa “ayb u ma“züram 


77 
VE LEHÜ EYZAN 
Fesilâtün mefâ“ilün feilün 


1 <Işk u sevdâ ile tolu derdem 
Zârı kılup ifilerem her dem ! 


Cigerüm başludur gözüm yaşlu 
Âh ile mu-sipid ü rü-zerdem ? 


Kaçan ise bu dertden öliserem 
Ki toğalı be-nevha-perverdem ? 


2 a) mu“azzebem: muğaddanam A2, mu“zzeb S; b) ne ğam: ne “aceb gam S, naam çü P. 
3 a) Adum: Adım Al, S; Ümmi Kemâl: Kemâl Ümmi A2, P; özüm: işim T, işüm A2; b) çü: şu 
S. 
14 a) “Aybumı: *Aybımı S; iy: ey S,P; b) gizlü: gizli P; mestüram: mes türam P. 
5 Al; a) Şuçuma: Şuçıma S; kim: ger T, A2; b) <ayb u: “ayb-ı S, P. 
71 

(B2:8la; S: 74a) 
© “Ve lehü tâbe'llahu s erâhu” S. 
La) “Işk u: IIşk-ı B2. 
? a) Cigerüm: Cigerim S. 
3 b) Ki; KimS. 
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Bunca yanmak yakılmak içinde 
Tafi budur kim henüz dahı serdem * 


5 Hiç bir iş işleyüp başarımadum 
Ne zenem bellü ben ne hod merdem 


Zâhirâ höş u bâtınâ boşam 
Şüfi vü bi-şafâ ve dil-gerdem * 


“Akl u cânum yolında nâ-dide 
Nefs ü cismüm elinde cümerdem ? 


Derd elinden şikâyet eylemezem 
Ağladuğum budur ki bi-derdem 


Gayrı şâha n'içün idem kulluk 
Çünl|kiJ gulâm-u Vâhid ü Ferdem ? 


10 Nişe ayruk çiçekleri severem 
Bu çemende çü bülbül-i verdem ” 


Yâ Rab Ümmi Kemâle kıl yâri 
Ki komaz yol varam öküş perdem "! 


Kesmezem hiç ümiz fazlufidan 
Gerçi ki mücrim ü hatâ-gerdem !? 


4 a) yakılmak: yakılmağ B2; b) budur kim: bu durur S. 

5 a) başarımadum: başarımadım S; b) bellü ben ne hod: ben ne bellü ne hod S. 
“a)u:—S;b) vü: veS; ve:—B2. 

Ta) cânum: cânım S; b) Nefs ü; Nefs-i B2. 

? b) Çün:ÇüS. 

19 a) Nişe: Nite S; b) çemende: çemenden S. 

ll b) vara: varam B2; perdem: bir dem S. 

2 a) Kesmezem: Kesmedim S; fazlufdan: fazlından S; b) Gerçi ki: Egerçi S. 


627/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


78 
Müstefilün müstefiilün müsteftilün müsteftilün 


1 Ben bu göüül hâlâtına âşüfte hayrân olmışam 
Bir dem göresin şâdân |u)J bir dem perişân olmışam ! 


Bir dem için taşım tolu küfr ü dalâlet ser-te-ser 
Bir dem yine kılsafi nazar sünni müsilmân olmuşam ? 


Bir dem bu “akl cânımıfi mülkine mâlik şâh olur 
Bir dem bu nefsin itinüü hükmine fermân olmışam 


Bir dem enin ü nâleden görmez cihânı gözlerim 
Bir dem melâletden geçüp mesrür u şâdân olmışam 


5 Bir dem şalâha meyl idüp bil bağlamışam tâ“ate 
Bir dem yine irâZ idüp ez-ehl-i “işyan olmışam 


Bir dem göresin müflis (ü| bir püla muhtâç u fakir 
Bir dem gani müstağniyem şan Mışra sultân olmışam 


Bir dem acı dikenleyin halkı yakup Jul yakaram 
Bir dem yine gülşen-şıfat pür-verd-i reyhân olmışam 


Bir dem esir-i mübtelâ boynum elüm gulü-bend 
Bir dem cihâna şâz olup |u| ger bü-Hâkân olmışam 


Bir dem görürem ben beni gâyet Za“if (üJ derdimend 
Bir dem girü “İsâ gibi her derde dermân olmışam 


78 
(P:27b) 
la) Bu beyt metinde aşağıdaki gibidir. Ancak vezin gereği yukarıdaki gibi kaydedildi. 
“Ben bu göülüm hâlâtına âşüfte vü hayrân olmışam” 
? b) “nazar” metinde “nazarı” şeklindedir. 
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Öyle şanur beni gören kim Jü| pâk mimin i muhliş 
Ben bilürem tahkikimi pür-ayb 1 nokşân olmışam 


Zâhir nazar kılan bafia görür ki Kur'ân ehliyem 
Bâtın gözin bakan şanur kışşis-i ruhbân olmışam 


Her hüyıma kılsafi nazar hayvân-ı mutlakdur hemin 
Halkı anuüla aldaram şüretde insân olmışam 


Bir ümmi kavmi göricek zühdi kerâmet şanuram 
Belki kerâmetden kaçup Müsâ bin “İmrân olmışam 


Fazlına baksam Halıkuf Firdevs-i aslâdur yirim 
Ger fislime kılsam nazar ez-ehl-i Nirân olmışam 


Her kime kim irmez elüm halkı tevâZu“ eylerem 
İllâ gücüm yitdügine Firtavn 1 Hâmân olmışam 


“Aklım delâlet eyleyüp bir hayrı ikdâm eylesem 
Nefsün bizüp ikdâmını fl-hal nedâmân olmışam 


Bu vaşf olan ef#âlime külli peşimân olmışam 
Bafia benden yokdur meded ben bafia düşmân olmışam 


Kâl ü belâda gerçegem dilim beli dimiş ola 
İllâ bu yüzüm karasın n'idem ki yalan olmışam 


Estağfiru'llâh ey Kerim yüz ururam dergâhuüa 
Bu Kemâl Ümmi kulufa lutf it perişân olmışam 


629/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


79 
Mefâ“ilüün mefâilün feülün 


1 Vatan arzüladum bundan giderem 
Koyup bu varlığı andan giderem 


Yuvamı özledüm şüride oldum 
Uşadup bu kafes-tenden giderem 


Dilerem şabr idem bir dem firâka 
Alur şevk şabrumı elden giderem 


Sefer kılmak içün ol dost eline 
Yıkup işbu beden seddin giderem 


5 Bozaram bendini işbu tılısmufi 
Bu cism ayrılmadın candan giderem 


Ecel vaşlı şarâbın içmiş idüm 
Ayılmadın humârından giderem 


O meclis zevki |(benüm)| olmadı hiç 
Şafâ bulmadum ağyârdan giderem 


Hayâli şöyle toldı göülüme kim 
Beni bensüz kodı benden giderem 


Vişâli ögüme düşdi Habibüf 
Nite ayru ölüm düşden giderem 


10 o Kemâl Ümmi bu sözi dime zinhâr 
Şulara kim dimez bundan giderem 
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NÜN 
80 
VE EYZAN LEHÜ GĞAFARA'LLÂHU LEHÜ Fİ AHSENİ'L-AKVÂL() 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâilün 


1 İy aceb bilemezem kim bafa bu sevdâ neden 
Kim bu göflüm kuşı uçdı geçdi milk-i hâneden ! 


Her nefes göflüm hümâsı lâ-mekân seyrin kılur 
Gerçi nefsün baykuşı geçmedi bu virâneden ? 


Düşdüm ol bi-höş olanlar düşdügi sevdâya ben 
İçdüm ol ser-höş olanlar içdügi peymâneden ? 


İçeli “ışkufi şarâbın gâh mestem geh humâr 
Hergiz ayıklık gelür mi “âşık-ı mestâneden * 


5 Gözlerümden kan ile yaş akduğunı tailamafi 
“Işk okıdur çünki bağrum başlarını kanadan “ 
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(T:37a; A1:36a; A2:31b; H:70a; B2:104a; S:80a; P:63a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü Zâ*afa'llâhu li-gurrihi fil-ahseni”1- 
akvâl” A2, “Ve lehü eyZan” H, “Der-hayret” B2, “Ve lehü rahima'llâhu ecdâdehü ve ihvânehü 
Kemâl Ümmi” S. 
la) iy: Ey S, P; bilemezem: bilemezem Al, B2, P, bilmezem H, ben bilmezem S; kim: ki T, P; b) 
milk-i: milkü Al, H, mülk-i S. 
? a) gölüm: cânum H, B2, S, P; seyrin: seyrân P; b) nefsüm: nefsim S; baykuşı: bayguşı A2; 
geçmedi bu: el çekmedi S. 
3 a) bi-höş: bey-höş S, P; sevdâya: sevdâ A2; b) İçdüm: İçdim S. 
4 a) <ışkuü: “aşkı S, “aşkufi H; gâh mestem: gâhu mest T, gâhi mestem S, P; geh: gâh H, B2, 
P; b) ayıklık: ayıkluk H, ayukluk S; “âşık-ı: “âşık u H, B2. 
5 a) Gözlerümden: Gözlerimden S, P; kan ile yaş: yaş ile kan H, B2, S, P; akduğunı: akduğını 
B2,S; (P'de bir sonraki, beytin aynı mısrasıyla yer değiştirmiş.) “Işk: <Âşk Al, A, S; okıdur: 
odıdur P; bağrum: bağrım S. 


631/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bi-tekellüf cem* içinde “ışk-ı ma“ni şem“ine 
Zevk u şevk ile düşerem tizirek pervâneden “ 


İy bafa ögüt viren kim kanı uşşufi iy delü 
<Akıl isefi sen dahı us isteme divâneden / 


N'iderem esbâbı çün kim terk-i dünyâ kılmışam 
Kim şakalından geçerse fâriğ olur şâneden * 


Kanda kim bir dâne görsem bilesince dâmı var 
Sizelüden berü dâmın bizerem her dâneden ? 


10 İnşâsa'llâh kim bu yoldan şapmayavuz bir kadem 
Kim bize irşâd olupdur mürşid-i yigâneden !* 


Kendüye fazlıyla bizi âşinâ eylerse dost 
Pes ne korku bize yüz bi düşmen ü bigâneden " 


Bu Kemâl Ümmi bigi âvâre vü bi-çâre kul 
<Âlem içre ne toğupdur ne toğısar anadan '? 


<Âşıkam ben diyüben davi kılan çokdur veli 
Pehlevân oldur ki meydân iltdi her merdâneden !3 


“ a) “ışk-ı: “âşk-ı Al, H, S, <ışk u A2; şemtine: şavkına H, S; b) zevk: zerk P; düşerem tizirek: 
şâdum tizirek T, tizirek düşerem H, tözirek düşerem B2, S, P. 

Ta) İy: Ey S, P; uşşufi: uşşıl P; iy: ey S, P; b) divâneden: virâneden P. 

S a) çünkim: çünki T, kim çün H; dünyâ: düni H, B2; b) kim şakalından: kimse kâlinden H. 

? a) görsem: gördüm H, B2, S ve görürsem P; b) Sizelüden berü dâmın: Pes bu dâne dâmı olsa T, 
Sizeliden berü dâmın H, Sizeliden dâmın anıfi S; bizerem: bi-rüyem H. 

0 (H, B2, S ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) b) Kim: Çün S; mürşid-i: mürşid ü A2, 
B2, S; “yigâneden” metinde “bigâneden” diye yanlış yazılmış. 

la) Kendüye: Kendü T, Al, A2; fazlıyla: fazlıyıla T; bizi: bizi ger Al; b) korku: korkı Al, 
kaygu P; bize: ire P; düşmen ü: düşmen-i Al, ol bigi H. 

2 (H, B2, S ve P'de 13.beyitten sonradır.) a) bigi: gibi Al, H, B2, — P; toğupdur: toğıpdur H. 

5 (H, B2, S ve P'de 10.beyitten sonradır.) a) “Âşıkam ben diyüben: <Âşıkam diyü seni T, Al, 
<Âşıkam diyübeni A2, <Âşıkam diyübenin A2, <AÂşıkam ben diyü H; da“vâ H; b) Pehlevân: 
Pehlüvân H, B2, S; meydân: miydân H; iltdi: iltidi T, aldı H, B2, tutdı S, ilte P. 
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81 


VE EYZAN LEHÜ 
SAKA'LLÂHU MEŞÂRİ:A GUFRÂNİHİ Fİ'T-TEMENNİ') 


Mefâ“ilüin mefâ“ilün feülün 


1 İlâhi derdimendem çâre senden 
Girü merhem sen ur çün yara senden ! 


Budur derdüm ki bi-derdem ilâhi 
Girü derd isterem bir pâre senden ? 


Hakim ü bi-zevâl sensin ki dâyim 
İrer timâr her bimâra senden ? 


Nice mahrüm idersin şol kulı kim 
Ki şuçın dileyüp yalvara senden * 


> Yüregüm başlu gözüm yaşlı her dem 
Şu hasretden ki yüzüm kara senden ö 


İlâhi fazl u ihsân lutf u dermân 
Bugün bu derd ü âh u zâra senden 


Egerçi sen bafa benden yakınsın 
Veli ben olmışam âvâre senden 
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(T:37b; Al:2la; A2:32a; B2:83a; S:87a; P:45a) 
© (Başlık Al'de geçmektedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü gafara'llâhu lehü fi”t- 
temenni” A2, “Der-münâcât-ı Bâri” B2; (S'de okunamadı.) 
la) derdimendem: derdimenden Al, P, derdümendem A2, derdimendim S; b) Girü: Yana S; 
? a) derdüm: derdim S; bi-derdem: bi-derdim S, bi-derd P; b) (P'de bir sonraki beytin aynı mısra 
gelmiş.) derd: dert S, P. 
3a)—P;ü:—T; dâyim: dâsim S; b) İrer timâr: İrür timâr u P. 
*(B2,S ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) Nice: Nite B2, S, P; idersin: idesin P; kulı 
kim: kulufu B2, S; b) Ki şuçın: Şuçını T, Al, A2, Ki şuçun P. 
“ a) Yüregüm; Yüregim Al, S. 


633/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Senüü “ışkuı ister dü cihânda 
Bu kemter “âşık-ı bi-çâre senden * 


İlâhi seni senden şeyü li”llâh 
Beni benlik nice bir yara senden ? 


10 Bafa sen vir seni benden beni al 
Çü irmek dilerem sen yâra senden " 


Kemâl Ümmiye göster toğru yolı 
Ki senüf birle safia vara senden !! 
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VE EYZAN LEHÜ 
EKS ERAW'LLÂHU S EVÂBEHÜ Fİ'T-TENBİH © 


Mefâ“ilün mefailün fe“ülün 


1 Eyâ gâfil niçe yoldan şaparsın 
Ki binüp gaflet atına çaparsın 


O bâki şâha kılmazsın “ibâdet 
Bu fâni kullarufi elin öpersin ? 


8 a) “Senüfi “ışkıı ister dü cihânda” B2, “Seni “aşkın ister dü cihânda” S, “Senüü “ışkığı ister dü 
cihânda” P; b) “âşık-ı: âşıkuT, A2,B2. 
?(B2,S ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) seni: sini A2. 
9 b) Çü: ÇünB2, S,P. 
II (B2 ve S'de 9. Beyitten sonradır.) a) toğrı: toğrı Al, A2, S, P; yolı: râhı T, yol B2; b) senüf; 
Sinüü A2, senii S; birle: ola T, Al, A2; safa vara: vara safia P. 
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(T:38a; A1:36b; A2:32b; B2:85a; S:88a; P:47a) 
© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl ümmi” T, “Ve eyzan lehü ravvha”llâhu remesehü fi”t-tenbih” A2, 
“Ve lehü eyzan” B2, “Velehü...”S. 
? b) kullarufi: kulları A1. 
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O varup turası yurduüı yıkdufi 
Bu koyup gidesi milki yaparsın ? 


Eger gaziyiseü nefsüfü öldür 
Niçe mü?minlerüfi boynun çaparsın * 


5 İşüfi mazlüma zulm itmekdür andan 
Dönüp zâlimler arkasın yaparsın * 


Nice kim viresin nefsüfü murâdın 
Uyur düşmen yüzine şu sepersin “ 


Niçe bir lokma vü bir hırkayıçun 
Bu “âr u nâmuf yire depersin / 


Ne kavmi kim bugün sen çok seversefi 
Girü yarın olarufila koparsın * 


Demürden tağ olursafi dahı bir gün 
Ecel geldükde yirüüden koparsın ? 


10 o Ölümden kaçuban kanda varasın 
Çü çarh oklarına karşu sipersin 


Kamu mahlükı yir toymaz bu yir hem 
Yudar aç kurt gibi bir bir kapar sin "! 


3 a) turası: turasuf Al, turasıö A, durası B2, turacak S; yurduğu: yirüği T, milküfü B2, S, P; Bu: 
Bunda S, Ya P; gidesi: gidesü Al, gidesifi A2, gidecek S, P; milki: yurdı B2, S, P. 

4—T,AL, A2; (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) nefsüfü: öz nefsüfi B2. 

5 — B2; a) itmekdür andan: itmek dürür hem S, P; b) Dönüp: Tutup Al, Turup S, İşüf P. 

© -T, A2; (Al'de sayfa kenarındadır.) a) Nice kim: Nitekim T, Al, A2, B2, S; nefsüfi: nefsifi P. 
7 -P; a)lokma vü: lokma-i T; hırkayıçun: hırka içün T, B2, S; b) nâmuüı: nâmusuf T. 
#-T,AJ, A2, B2;a ) seversefi: seversin S. 

9 (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) dahı: — S; b) yirüfiden: yerüfden S. 

1! - B2; a) yir: yer Al; b) Yudar: Budur P; kurt gibi bir bir: ejdehâ gibi T, Al, A2, kurd gibi bir 
birP. 


635/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Elüüle kofişufı sine koyarsın 


Taş u toprağ ile ağzın kaparsın '? 


Şunı şöyle görürken dahı halkufi 
Elinden zür ile rüzın kaparsın 


Ne Kur'âna uyarsın ne hadis e 
Ne milletsin ya ne dine taparsın '* 


15 <Amel yok Uçmağa uçmağa sende 
Kemâl Ümmi bigi bi-bâl ü persin © 


Halâyık “aybını gözlersin illâ 
Senüf öz “aybufa gözüfi kaparsın !* 
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VE EYZAN LEHÜ 
SAKA'LLÂHU S EVÂBE RIPVÂNİHİ Fİ'N-NEHY © 


Müfteilün müftesilün fâilün 


1 İy yol eri nefs ü hevâdan şakın 
Yol urucı kibr ü riyâdan şakın ' 


Çünki kabâ tonuüı kıldun “abâ 
Girme kabâya bu “abâdan şakın ? 


2 a) sine: yire P; koyarsın: koyuban S, P; b ) ağzın: üstin P; kaparsın: yaparsın T. 
3 a) dahı: girü B2, S, P; b) rüzin: rızkın Al. 
4 a) hadis e: hod hadise S; b) ya: ve S. 
5 a) yok: yut A2; sende: senden B2; b) gibi: “aceb T, Al, A2, bigi B2; bi-: —P. 
(6—T, A1, A2; a) gözlersin; görürsin S. 
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(T:38b; Al:37a; A2:26a; H:6da; B2:97b; S:92a; P:56a) 
© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü ba“ada”llâhu vechehü mine*n-nirân fi”n- 
nehy” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2, “Ve lehü tenbihi...... 6. 
la) İy: EyS, P; nefs ü: nefs-i Al, B2; b ) urıcı: urucı A2, H,B2,S,P. 
2-P, 
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Bir şafi şınuklu göfül incidüp 
Düşmeyigör “arş-ı “ulâdan şakın ? 


Âh-ı seher tağlara kılur eş er 
Yıkma göfül sü-i du'âdan şakın * 


5 “İlmüe vü zühdüfe tekye urup 
Olma emin mekr-i Hudâdan şakın * 


Tafirıdan uhrevi “atâlar dile 
Umma bu dünyevi “atâdan şakın “ 


Çokları ol dâr-ı bekâdan ırak 
Kıldı bu mekkâr-ı fenâdan şakın / 


Dünye vü “ukbâ hevâsı yâd idüp 
Kalma ol görüklü likâdan şakın * 


Çünki ölü genc ü şofı renc olur 
Taşı şafâ içi cefâdan şakın ? 


10 Niteki dertden şalşınur şağlar 
Sen dahı derd iste devâdan şakın 


3 a) şafi: nışıf S, Zasif P; b) Düşmeyigör: Düşmenigör H. 

#ayÂh-: ÂİhuT,H,B2, Âh S; eser: çün eser S, eser kim P; b) sü-i: bed T. 

5 a) “<İlmüfe vü: “İlmüü ü Al, “İlmüğe H, “İlmüüe ve S; zühdüüe: zühdiüe S, P; tekye urup: kibr 
eyleme T, tekye virüp Al, tekye vurup A2, tekye idüp P; b) emin: imin A2; mekr-i: meger H, 
mekrü S. 

“ a) “Tafirıdan um dürlü “atâ uhrevi” H, S, P; b) dünyevi: dünyâ vü T; “Bâki dile fâni “atâdan 
şakın” H, B2, P, “Bâki dile sen fâni “atâdan şakın” S. 

Tayolo Al, A2, oldı P; ırak: ırağ P; b) mekkâr-ı: mekkâre H, S. 

8 a) Dünye vü: Dünyelü H, Dünyâ ve S, Dünyevi P; hevesi: hevâsı T, Al, A2, hevâsın P; idüp: 
ider T, Al, A2, H, B2, P; b) Kalma: Kişisi H, İy kişi B2; görüklü: gerekli T, görklü A2, H, B2, S, 
gölü P. 

9 a) gencü: genc-i H; b) Taş: Taşu P. 

10 (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) şağlar: tağlar P; b) derd: dert S. 


637/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Sâ“atühi tâ“ate şarf it müdâm 
Kılma telef “ömri hebâdan şakın " 


Şin eve kaç üstüfie yıkılmadın 
Yatma bu virâne serâdan şakın 


Hakka semi'na vü ata“nâ digil 
İşidicek çün ü çerâdan şakın " 


Gaybet ü bühtân u yalan söyleme 
Kim katırakdur o zinâdân şakın !* 


15 OoSözderiyâ sum“a garaz kaşd idüp 
Söyleme olma şuarâdan şakın © 


Girme Kemâl Ümmi delilsüz yola 
Toğru yüri sehv ü hatâdan şakın "© 


Her nereden kim seni yığdı Resül 
Uğrama zinhâr ol aradan şakın "7 


I—P; b) telef ömri: “ömri telef H, telef “ömrü S. 

? a) Şin eve: Şin ad T, Seyr eve H, Şir eve B2, Virâneden S; yıkılmadın: yıkılmadan P; b) 
Yatma: Yatma sen S; virâne: virân-ı S, P; serâdan: serâydan T, sürâdan A2. 

3a)ve:vü Al, A2, B2, P; digil: degil S; b) çün u çerâdan: çün u çirâdan H, çün-ı çirâdan A2, 
çün çeradan B2, çünki çerâdan P. 

4 a) Gaybet: Gıybet H; bühtân u: bühtân H, P; söyleme: söylemek B2; b) Kim: Kim ki T; 
Katırakdur: Kıtayrak H; o zinâdan: zinâdan T, ol zinâdan H. 

Sa)riyâ:riyâ vü T, Al, H; garaz: “ar7-ı T, <arzP. 

“ a) delilsüz: delilsüz P; b) Toğru: Toğrı A1, H, B2, P, Var toğrı S; yüri: yol S. 

7 a) nereden: yöreden A2, nirden P; kim: ki T; b) ol aradan: oradan S. 
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84 
VE EYZAN LEHÜ“ 
Müstefilün müstefiilün müsteftilün müsteftilün 


1 Derdüm delim hiç bilmezem kankı birin ağlayayın 
Niçe firâk u derd ile cân u göfül tağlayayın ! 


Niçe harâretden kızup bu yüregüm yağı sızup 
Şohbet çerâğını düzüp derd bildesin yağlayayın ? 


Niçe bu odlara yanup topraklara düşüp sinüp 
Yiller gibi dün gün esüp seller bigi çağlayayın ? 


Bu yirde birgün şâd olup difilenmedüm hergiz gülüp 
Bâri ölümden öö ölüp kendü şağum şağlayayın * 


5 Çün geçti yâd u bilişüm şeyhum u üstâdum işüm 
Âhir benüm dahı işüm n'ola sini çağlayayın “ 


Yatum yarağum yok yola yâ Rab sen irgür menzile 
Ben haste-dil bu “acz ile niçe işüm şağlayayın * 


84 
(1:39a; Al:37b; A2:26b; S:93b; P: 57b) 

© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tecâveze “an seyyiâtihi fi vaşfı 
hâlihi “ A2, “Ve lehü harâret-i dost şeyh İsmail Kemâl re9isi”l-âşıkin radıya”llâhu “anhufi 
nutkıdur” S. 
la) Derdüm: Derdim S, P; b) Nice: Bunca S; derd ile: âhile S, P. 
? a) Niçe: Bunca S; harâretden: harâretdür P; kızup: kızıp S; bu yüregüm: bu yüregümde Al, 
Yüregimüf S, P; sızup: sızıp S; b) çerâğını: çıra gını Al, A2, S, P; düzüp: düzip S; derd bildesin 
yağlayayın: palasını yağlayayın T, derd beldesin bağlayayın Al, dert beldesin bağlayayın S. 
3 a) Niçe: Bunca S; bu: bir P; sinüp: şınup S, P; b) Yiller: Yeller S; bigi: gibi Al, A2, S, P; dün 
gün: dâim P; esüp: yilüp T; seller: şular A2, S, P. 
4 — P; a) yirde: yerde S; gün: dem S; şâd: şâz A2; A2; diflenmedüm:; diülenmedüf Al, 
difilenmedim S; gülüp: gelüp Al; b) öğ: evvel T; şagum: şağım S. 
5—P;a) Çün: Çü Al; yâd u bilişüm: yârim bilişim S; üstâdum: üstâdım S; işüm: hem &şüm 
Al, eşim S; b) benüm: benim S; işüm: işim S; sini: seni A2. 
“ a) Yatum yarağum: Atum yarağum S; irgür: irür T, Al, A2, eydür P; b) bu: — S; işüm: işim S, P. 


639/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ümmi Kemâl eydür n'idem bu derd ile kanda gidem 
Ne kuvvet ile ben “adem kulluğa bil bağlayayın / 


Yâ Rab bu derdüfi çâresin sen kıl ofar her yarasın 
Yohsa bu yüzüm karasın ben nicesi ağlayayın * 
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VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU Fİ KABREHU'T-TAHRİZ İLE'T-TARİK'9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâ“ilün 


1 Tur yarağ it yola kârbân gitmedin 
Yüküfi bağla yüri tafi atmadın ' 


Bâtıl işden geç yönel Hakdan yata 
Kaçagör ardufica düşmen yitmedin ? 


Yol eri ârâm ider mi yolda hiç 
Nakd-i rahtın menzile iletmedin ? 


Yalufiuzın menzile irmez kişi 
Bir kulavuz afa yol göstermedin * 


7a) Ümmi Kemâl: Kemâl Ümmi P; aydur:iyder S; b)kullığa: kulluğa Al,S,P; bil:bel T,bel A1. 
Sa) derdü: derdif S, P; kıl ofiar: kıl ofiaruvir T, ofargıl S; her: — T, A2, S, P; b) nicesi: nicesin P; 
ağlayayın: ağarayın Al. 
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(T:39b; A1:37b; A2:26b; H:59a; B2:76b; S:65b; P:35b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemal Ümmi” T, “Ve eyzan lehü emmenehu'llahu min-azabi?s- satir 
f7...” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2; (S'de okunamadı.) 
la) kârbân: kârvân A2, kervân H, P, kârubân B2, kerbân S; gitmedin: gitmeden P; b) atmadın: 
ötmedin Al, A2, H, B2, atmadan P. 
2—P; (A2'de bu manzumeden sonrası 41a'dadır.) a) yönel: yönül H; b) yitmedin: yetmeden 
Al, yetmedin H, S. 
3—P;a) ârâm ider mi yolda: yolda ider mi ârâm T, A2, yolda ârâm ider mi Al; b) rahtın: rahtı 
Al, A2. 
4 —P;a) Yalufuzın: Yalufuz Al, Yalığuzın H, B2, Yalıuz hiç S; irmez: iremez Al, &rmez S; b) 
ku lavuz: kulaguz B2. 
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5 Kendözüüden işleme hiç bir işi 
Ulularuf ögüdin işitmedin * 


Dünyeye dinin şatan mağbün olur 
Mümin ise dünyeye sen şatma din * 


Dirme dünye varlığın ögüfü dir 
Tağıd anı ol seni tağıtmadın / 


Her ki bu “ayyâr u bu tarrâr ile 
Oynar ise komaz anı utmadın * 


Cânuüı göklere ağdur işbu yir 
Tenüfi toprağa karup katmadın ? 


10 Çün bilürsin bi-vefâdur bu cihân 
Terk it anı ol seni terk itmedin " 


Şağlığufia şâd olup çok gülme kim 
Kimsei komaz bu çarh ağlatmadın "! 


Hayr tohmın şaçagör sen tarlaa 
Yirde kalmaz lâ-cerem ol bitmedin ”? 


Şimdiden sen afiagör öz cânunı 
Şofi kalanlarufi seni unutmadın " 


Sa) hiç: her H, B2,S, P; b) Ulularufi: Ulularsan S; ögüdin: ögüdin sen S, ögidini P; işitmedin: 
işitmeden P. 

© a) Dünyeye: Dünyâya Al, P; b) dünyeye: dünyâya H, S, P; şatma din: şatmadan P. 

7a) varlığın: varlığını T, mâlını H; ögüü: öğün T, S; dir: der S; b) Tağıd: Dağıd Al, Tağıt S; 
tağıtmadın: tağıtmadan P. 

Sa) ayyâr u bu: agyâr bu Al, <ayyâr ile P; b) komaz anı utmadın: utar mı konmadın T. 

9 a)ağdur: ağdır S; yir: yer S; b) Tenüfü: :Kanuğı T, Al, A2; katmadın: katmadan P. 

19 a) bi-vefâdur: bi-vefâdır S; b) it: id A2, &t S; itmedin: itmeden P. 

1 a) Şaglığufa: Şağluğufa H, B2, Şağlığıfa S; şâd: şâz T, A2, B2, S, P; kimi: — P; b) Kimsesi: 
Kimseni P; ağlatmadın: ağlatmadan P. 

2-H,B2,S,P; b) Yirde: Yerde S. 

B—T,AJ ve A2; a) sen:— S; öz: ol P; b) kalanlaruf: kalanlarıfi P; unutmadın: unutmadan P. 


641/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Hey ne gâfil fâriğ uyursın uyan 
İşlerüfüfi bifide biri bitmedin "* 


15 Hakyolında bir hurüsdan olma kem 
Sen turagör ol uyanup ötmedin 


Tâ“ate şarf it kamu a“Zâlarufi 
Çüriyüp üstüüde otlar bitmedin !“ 


Tevbe kıl şol kamular bigi bu yir 
Seni dahı yilmeyüben yutmadın "7 


Bir “aceb şerbetdür ölüm şerbeti 
Hiç kimesne kalmaz anı tatmadın !“ 


Hiç ecelsüz kimse ölmez dünyede 
<Ömrini vü rızkını tüketmedin 


20  Dirligüüde şorıcıdan korkagör 
Gür içinde görüp ödüfi şıtmadın ” 


Vay eger anda varasın gâfilin 
İrden anuf düzgünin düzetmedin ?' 


4(T,A1 ve A2'de 16., S'de ise 17.beyitten sonra, ayrıca Al”de sayfa kenarındadır.) a) fâriğ; 
dahı B2; b) İşlerüüüü: İşerinüü Al, İşlerini P; bitmedin: bitmeden P. 

5—T,AJ, A2; a) yolında: yolunda P; b) ol: o P; ötmedin: unutmadın P. 

©(T, Al ve A2'de 12. beyitten sonradır.) a) a*Zâlarufi: asZâfı sen H, B2, S, P; b) Çüriyüp: 
Çürüyüp Al, B2, P; bitmedin: bitmeden P. 

7(T ve A2'de 14.beyitten sonradır.) a) şol: şu P; bigi: gibi Al, A2, S, P; yir: yer S; b) Seni: Sini 
A2; yilmeyüben: yemeyüben Al, yelmeyüben A2, yilemeyüp P; yutmadın: yutmadan P. 

8(S'de 14., P'de ise 16. beyitten sonradır.) a) şerbetdür: şerbetdür bu Al, P; b) Hiç kimesne: 
Kimse H, S, P; anı: hergiz anı H, S, hirgiz anı P; tatmadın: datmadın H. 

9 — T; a) dünyede: dünyâda S, P; b) “Ömrini: “Ömrüni A2, H, B2, S; vü: ve S; tüketmedin: 
düketmedin Al, H, B2, S, tüketmeden P. 

29 a) Dirligüde; Dirligifide A1, Dirlügüüde H, Hayâtufda P; şorıcıdan: şorucudan H; korkagör: 
korhagör Al, H, B2; b) Gür: Kabr S; odu: anı P; şıtmadın: şımadın H, tatmadan P. 

21 a) Vây: Âh T, Al, A2, S; eger: ger Al; gâfilin: gâfileyn S; b) İrden: Erken S, İrken P; anufi 
anıf S; düzgünin: düzgünün Al, düzgünini S, dizginin P; düzetmedin: düzetmeden P. 
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Zihi cân kim bu fenâdan göç ide 
Ol bekâya hiç göfül incitmedin 2 


Ayruğufi “aybın gözetmek “ayb ola 
Kişi kendü “aybını gözetmedin 2 


Çünki dünyâ bir deüizdür key derifi 
Yüz kırafına çıkagör batmadın “ 


25 o Dünye sevgüsidür İblis sücisi 
Saç anı içme seni esritmedin ” 


Çün seni ümmü”l-habâis esride 
Hiç yazuk komaz safa işletmedin ?* 


Tur Kemâl Ümmi eyü dirlik diril 
Ölüben ol gür içinde yatmadın ” 


Şo peşimân aşşı kılmaz tevbe kıl 
Ölüm eli boğazufı dutmadın 28 


2 a) Zihi: Zehi H, B2, S, P; kim: ki T; b) incitmedin: incitmeden P. 

3 a) Ayruğun: İli S; b) kendü: kendi Al; “aybunı H; gözetmedin: gözetmeden P. 

24 a) key: kiy P; kırağına: karaına H; batmadın: bitmedin H, ağa batmadın S, batmadan P. 

> a) Dünye: Dünyâ H, S, P; sevgüsidür: sevgüsidir S; sücisi: sücüsi B2, şucusı S, süfüüsi P; b) 
anı: anı yere S; esritmedin: isteritmedin H, esrütmedin B2, esritmeden P. 

”a) -habâvis : -habâyis A2, H, P; esride: esirde B2; b) yazuk komaz safia: safa yazuk komaz T; 
işletmedin: işletmeden P. 

27 a) Tur: Dur B2; b) yatmadın: yatmadan P. 

TAI, A2; b) eli: eli S; dutmadın: şıkmadan P. 
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86 


VE EYZAN LEHÜ 
SAKA'LLÂHU SELSEBİLEN Fİ'L-MEV“İZETİ VE'T- TENBİH © 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Tafirufı zikr eyle dâyim dil safa fermân iken 


Tevbe kıl kamu günâhufi derdine dermân iken ! 


Dostı şâd eyle veli kıl düşmeni hör u hacil 
<AdI u dâd eyle vücüduü milkine sultân iken ? 


Zâyi“ itme her nefes kim çıkar ağzufidan senüf 
Kıymeti yir gök tolusı lülü ü mercân iken ? 


Nakdüüi vir bir meta“ al kim Ziyân itmeyesin 
Anda yohsul olma bunda bay u bâzirgân iken * 


5 Elde fursat var iken zinhâr u zinhâr itme fevt 
Key ganimet gör safia her müşkil iş âsân iken * 


Anda varup irmek isterseü dükenmez varlığa 
Bunda al yokluk kumâşın râyigân erzân iken * 


86 

(T:40a; A1:38b; A2:41b; H:75a; B2:109b; S:72a; P:67b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzZan lehü nevvera”llâhu kabrehü fi” t-tahriz ile”#- 
tarik” A2, “Ve lehü eyZan” B2, “Pend-i Ümmi Kemâl kuddise sırruhu”l-müteâli”l-faşiheti ve'n- 
naşihati” S. 
Va) Tafirufı: Tafirıfı A2, S, P; b) günâhufi: günâhıf P. 
? a) Dostı: Dostufı Al; şâd: şâz H, P; veli kıl: likin Al, veli P; höru: hör T, kahr u B2, hör-i S; b) 
<Adl u: “Adi-ı T, “Adl H. 
3 a) ağzufdan: ağzıfidan P; b) lülü ü; lürlü-i H, S. 
4 b) yohsul: yoksul A2. 
Sa) zinhâr: zinhâr-ı P; b) Key: Ger H; müşkil iş: müşkilüf T, Al, A2, B2, S. 
©“-T,AI, A2, S; a) dükenmez: tükenmez P; b) al yokluk: elyâklık H; erzân: erkân H, P. 
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İy cevâhir gencini saksı bahâsına şatan 
Katreye sen nişe muhtâc olasın *ummân iken / 


<Âkıl isefi nefti Zardan hayrı şerden kıl temiz 
Nefs ü şeytâna kul olma bende-i Sübhân iken * 


Nişe bu mekkâra vü gaddâra müştâk olasın 
Tâlibü hür u kuşür u cennet ü Rıdvân iken 


10 OKimiyâbilen n'içün bi-kâr u muhtâc ola aç 
Hey dürüş hoş gence iriş çevre yanufi kân iken ” 


Bil bu “ömrü yazınufi kadrini olmadın hazân 
Dir zahire kur bâğufi pür-meyve-i rümmân iken " 


Söz ne hâcet çün görürsin yir yüzin güz yilleri 
Niçe bozar tâze vü ter gülşen ü bostân iken !? 


Taşu toprak arasına girmedin şükrini bil 
Altufa yir döşeg ü üstüfie gök sayvân iken " 


Gâfil olma el elüfe furşatufi çevgânını 
Urıgör devlet topını dört yanufi meydân iken '* 


15 OHayfeger bu zulmet içinde şusuzın ölesin 
“Ömrüf ırmağı revân pür-çeşme-i hayvân iken 'İ 


Ta) İy: Ey S, P; gencini: gencüfi H; bahâsına: parasına P; b) nişe: nite Al, nice H, B2, S, P; 
8(A2”de zayi olmuş.) a) hayrı: hayru H; b) Nefs ü: Nefs-i B2, P. 

9 — A2; a) Nişe: Nite S; vü: ve S,— P; gaddâra: murdâra S, P; müştâk: “âşık H, müştâk “âşık 
S; b) Tâlibüü: Tâlibifi S. 

9 — A2; a) Kimiyâ: Kimyâ Al, B2, P, Key ya S; b) dürüş: düriş S; eriş: &riş S; yanufi: yanı 
P; kân: bâgP. 

I — A2; a) bu: — B2; yazınuf: yazınıfi S; hazân: harâb T, H, B2, S; b) Dir: Der S; kur: kurı 
T, P,ko H, S; pür-meyve-i: pür-mive vü Al, pür-mive-i H, B2, pür-meyve P. 

2 — A2; a) görürsin: görürsen H, bilürsin P; yir: yer S, — P; yüzin: yüzün S,— P; b) ü:—H. 
3— A2; a) toprak arasına: toprağa T; girmedin: girmeden P; şükrini: kadrifii S, şükrüfü P; b) 
Altufa: Altıfa P; yir: yer S; ü: — T, S; üstüğe gök: gök üstüüe P; seyvân: sayvân S. 

4 — A2; a) çevgânını: çevgânufı H; b) Urıgör: Uragör T, Al, S; topını: topunı H, S. 

5 — A2; a) şusuzın: süzın H, şusuz P; b) ırmağı: ırmağ u H; pür-: bu S; çeşme-i: çişme-i P. 
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Murg-ı rühi hoş tut ikrâm eyle uçup gitmedin 
Bu kafes cismüfde bir kaç gün nefes mihmân iken !* 


Tâ“ate şarf it kamu a“Zâfı olmadın tehi 
Gel yola gir menzile ir kâlıbuü pür-cân iken ” 


Şağlığufia gülme çok ağla ki bu çarh-ı felek 
Niceleri “âkıbet giryân ider handân iken '* 


“İbret ile bak cihâna gör ki bu virâneler 
Ne harâb olmış yatur her biri âbâdan iken 


20  Girreolma bu cihânufi mâl u milk ü câhına 
Kim niçe câh issi gördük çâha girdi han iken ” 


Yirde çok ser-keşleri mahbüs idüpdür bu felek 
Pehlüvân Behrâm-ı gür kim Rüstem-i Destân iken ?' 


Vüs“-ı tâkât yitdügince aç toyur yalufi tonat 
Şol Kerimiçün ki toylar tonadur “üryân iken 2 


Ol gani Vehhâba şükr it kim seni besler müdâm 
Rızkufı kesmez her işüfi zillet ü <işyân iken ” 


16 — A2; a) tut: dut H, B2; ikrâm eyle: — P; gitmedin: gitmeden P; b) Bu kafes: Bir nefes T. 
Cismüüde: cismiüde S, P; “Bu kafesde bir nice gün cismüüe mihmân iken” Al. 

7 — A2, S;a)it kamu: eyle var Al; olmadı: olmadan P; b) kâlıbufi: kâlıbıf P. 

8 A2, 5S; a) Şağlığufa: Şağluğua H; gülme: şâd olup gülme H, şâz olup gülme B2, P; çok: çoğ 
B2, P; ağla ki: iüle ki H, B2, ağla kim P; çarh-ı felek: çarh H. 

(T, A1 ve S'de 8. beyitten sonradır.) a) bak: bâki H; b) yatur her biri: yaturlar şöyle S. 

2 A2;(TveAl'de 18., S'de ise 16. beyitten sonradır.) a) mâl u mülk ü; mâl-ı mülk-i T, mâlu 
mülkü B2,5S,P; b) girdi: girür H, B2, P. 

21 A2; a) ser-keşleri: kişileri S; bu: — P; b) Pehlüvân: Pehlevân Al, P; Behrâm-ı: Behrâm u 

H, Persâm-ı P; gürdur: gür P; kim: u Al, H,—S, P; Rüstem-i: Rüstem ü B2. 

22 A2; a) Vüs“-ı: Vüs“u B2, P; yitdügince: yitdügünce P; yalufi: yalıfi B2, P, yalın S; tonat: 
donat H, tonad B2, donad P; b) tonadur: tonudur H, tonadır P. 

2 a) besler: bilür B2, toylar S; b) Rızkufı: Rızkığı H, S; kesmez: kesmez müdâm P; işüfi: işin 

S; zillet ü: zelletü Al, A2, B2, — P; <işyân: tuğyân Al,P. 
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Geç bu dünyâ köprüsinden kaçagör dostdan yağa 
Yoldaşuf İslâm u imân tevbe vü Kur'ân iken ?* 


25 oo Ol“ademden “âleme tartup seni âdem kılan 
Şâha kullık kıl ki dânâ eyledi nâ-dân iken > 


Öldürüp girü diri kılmağa kâdirdür ne şek 
Ol yoğ iken var idüp pir eyleyen oğlan iken * 


Gör bu bol aydın cihânda niçe nimetler virür 
Safa ol karafu tar yirde zevâduf kan iken 7 


Nefse uyma kim dönesin girü hayvândan yafia 
Akla uy tâ kim melekten geçesin insân iken ” 


İy harâb evde şarâb u “iş u nüş uman delü 
Hiç serâb ardınca yilen kana mı “atşân iken ” 


30  Niçe budüşmenler ile haşr olup fısk idesin 
Seni ol dosta irüren hayr ile ihsân iken *“ 


Yazuğı hadden geçürme “aybufı bil key şakın 
Hâlıka dön halka rüsvây olmadın pinhân iken *! 


24 A2;a)(T ve Al'e 26.beyitten sonradır.) a) köprüsinden: köprisinden S; kaçagör: kaç 
girü S; b) İslâm imân: imân u İslâm Al, S; vü: ve S; Kur'ân: Furkân Al. 

25 A2; b) nâ-dân: sen nâ-dân P. 

“ -A2;(H, B2 ve P'de 27.beyitten sonradır.) a) Öldürüp: Öldürür T; girü: — P; b) Ol yoğ 
iken: Ol ki yokdan P; eyleyen: eyledi P; oğlan: bi-cân Al. 

7 -A2,S;(T ve Al'de 23.beyitten sonradır.) a) Gör: Ger h; bol: yol A1, P, — H; nimetler 
virür: nimetler kim virür T; b) tar:— T, Al, P; yirde: evde P; zevâduü: yidügüf bir P. 

2 — A2;a) Nefse uyma: Bir iş itme T, Al, S; kim: ki P; b) “Akla uy tâ: Bir “amel kıl T, Al, 
S; melekden geçesin: geçesin melekden Al, melekden ahsen-i P. 

3 -A2;(H,B2 ve P'de 72.beyitten sonradır.) a) İy: Ey S, P; şarâb u: şarâb-ı H, — P; uman: 
iden P; b) serâb: şarâb T; yilen: yelen Al; kana mı: kanumı H. 

TAL, A2.S. 

3la) Yazuğı: Yazu S, Buyruğı P; “aybuüu: “aybıı S; b) olmadın: olmadan P; pinhân: penhân S, P. 
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Acısın yarın ayılıcak tuyasın kim bugün 
Cânuğa ne zahm urursın ser-hoş u hayrân iken * 


Âh eger bu dirlik içre olasın Ümmi Kemâl 
Gidesin bifide bir işüfi bitmedin nokşân iken 33 


İy kamu kalmışlara feryâd iden kuvvet viren 
Nâ-tüvân u “âciz ü bi-çâre ser-gerdân iken ** 


35 Ol Habibüfi Muştafâ vü Müctebâ vü Muktedâ 
Hürmeti?çün “âkıbet şâd it bizi giryân iken 3 


87 
VE EYZAN LEHÜ ŞEKERA'LLÂHU Fİ AHSEN-İ AKVÂL() 
Mefâ“ilüin mefâ“ilün feülün 


Il Garibem gurbete düşdüm ilümden 
Za“ifem nesne gelmez hiç elümden ! 


İlüme kârubân gitdi vü uş ben 
Uyıdum girü kaldum menzilümden ? 


32 A2, S;a) Acısın: Acısını T; yarın: yarufi H; ayılıcak: olıcak T, alıcak Al, ayılıncak H; 
“Bugün yarın ayılıcak turısarsın kim bugün” P; b) Cânufia: Cânıfia sen P; urursın: urursan T; 
Ser-hoş u: ser-hoş T, H, ser-hoş-ı B2. 

3 A2; a) Gidesin: Gidesen P; işüü: işi Al, S, P; bitmedin: bitmeden P. 

34 -S;a)iden: iren H, B2, idüp P. 

3 -S;b)şâd:şâzA2,H,B2,S,P; bizi: girü Al. 


87 
(T:42b; A1:39b; A2:43a; B2:83b; S:87b; P:45) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, Ve eyzan lehü gafara'llâhu lehü fi ahseni akvâl” A2, 
“Ve lehü eyzan” B2, “Velehü...”S. 
la) ilümden: elümden A2, dut elimden S; b) nesne: ne sene A2, hiç nesne S; hiç: — T, A2. 
? a) kârubân: kâruvân A2; vü: ve S; uş ben: ben uş B2; b) Uyıdum: uyıdu A2, Uyudum B2, 
S, P; kaldum: kaldım S; menzilümden: menzilimden S, P. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/648 


Benem ol “âşık u bi-çâre bülbül 
Ki kış geldi cüdâ düşdüm gülümdem ?* 


Kıluram bu kafesden “azm-i gülzâr 
Murâd oldur bu zâr u gulgulumdan * 


9 Dirigâ gözlerümi örtdi gaflet 
Şağumı fark idemezem şolumdan 


Bu “aklum leşkerin nefsüm çerisi 
Şıdı şehrüm harâb oldı zulümden * 


Ögüt virüfi bafa iy hâl bilenler 
Ki bildüm aşşı yok kendü bilümden / 


<Amelden zerrece mani görinmez 
Hemân da“vi gelür ancak dilümden * 


Tevekkül Tafirıya kıldum çü bildüm 
Ki degmez ayruğa binüm bilümden ? 


Hikâyet kılduğum eksikligümdür 
Şikâyet kılmazam maksüm ölümden "“ 


Kemâl Ümmi bekâ dirlik dilerse 


Biraz gün ilerü ölgil ölümden "! 


3 a) “âşık u: “âşık-ı P; b) cüdâ: cüzâ B2, cidâP. 

4 a) kafesden: kafesde B2, P; “azm-i: “azm u T; b) Murâd oldur: Murâdum ol Al. 

5 a) gözlerümi: gözlerüm Al; gaflet: bu gaflet Al; b) Sağumı: Sağım S; idemezem: itmezem S5, 
idemedüm P. 

“ a) aklum: “aklım S; leşkerin: askerin P; b) şehrüm: şehrim S; oldı: oldum P. 

Ta)iy:eyS, P; b) bildüm: bildim S; bilümden: bilimden S. 

8 a) görinmez: görünmez Al, B2, S, P; b) ancak: döimAl,B2,S,P. 

?—B2,S,P; a) bildüm: bildim Al; b) binüm: benüm Al. 

19 a) eksikligümdür: eksikligimdür P. 

1! b) ölgil ölmedin: öl ölümüfden T, A2, ölgil ölümden P. 
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İlâhi “ışkufı sen kıl kulavuz 
Bafa kim azdum |u| kaldum yolumdan ” 


88 


VE EYZAN LEHÜ 
BERREDA'LLÂHU MAPCÂ-AHÜ Fİ'N-NEHYİ() 


Mefülü mefâ“ilü mefâ“ilün feülün 


1 İy dünye seven ko ki fenâdur tutamazsın 
Yil koma ki bifi yıl yiler isen yitemezsin ! 


Şol nahnü kasemnâda safa kısmet olana 
Bifi cehd ile bir zerrece artuk katamazsın ? 


Dünyâyı yirersin yine hırş ile dirersin 
Hiç bir çöpüfü dahı yabana atamazsın ? 


Sen yiri yiyem şanma ki âhir seni yir yir 
Nerd oynama çarh ile ki yifer ütemezsin * 


2 a) ışkufu: “aşkufı Al, <ışkıfı B2, P; sen kıl: kıl hem Al; kulavuz: kılavuz S, kulaguz P; b) 
azdum: azdım S; u: ve S, — P; kaldum: kaldım S; Bu beyitten sonra “D” nüshasında, aşağıdaki 
beyit gelmektedir. 

“Sen ol hizmet kuşağını giderme 

Gice gündüz dilek budur bilmeden” D. 

88 
(T:43a; A1l:39b; A2:43b; B2:122a; S:97b; P:73a) 

© (Başlık Al 'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü ecâba”llâhu du“âehü fi'n-nehy” A2, “Ve 
lehü eyZan” B2; (S'de okunamadı. P'de “Kâf” harfindedir.) 
la) İy: Ey S, P; dünye: dünyâ S; fenâdur: sen anı Al, finâdur S; tutamazsın: dutamazsın B2, 
tutamazsıf P; b) Yil: Yel Al, S; yileriseü: yelerisefi Al, S; yitemezsiz: yetemezsin Al, S. 
? a) kısmet olana: olana ancak Al; b) katamazsın: katamazsıf P. 
3 a) Dünyâyı: Sen dünyâyı S; yirersin: yerersin Al, S; yine: — B2; b) çöpülü: çubuğı P; 
atamazsın: atamazsıfi P. 
4a) yiri: yeri S; yir yir: yer yir Al, yir yer S; b) Nerd: Nirde S; itemezsin; ütemezsifi P. 
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5 İy âciz ögünme hünerüm var diyü çün kim 
Başufidan eger bir kıl üzile çatamazsın * 


Tedbir idüben hiç iledimezsin ilerü 
Takdir işini hükm ile girü yitemezsin * 


İy kalbini şâfi diyü şatıcı utan kim 
Şarraf öfüne varıcak öyle şatamazsın / 


Bir tevbeyile bunca yazuklar çamurından 
Çıkup dahı rahmet defizine batamazsın “ 


Bu bağda çü bitdüfi giri şolup kurumadın 
Bil kadrüği kim haşre dek ayruk bitemezsin ? 


10  Hakni'metine kendüği şâkir mi şanursın 
Dervişe anufi “ışkına bir akçe atamazsın "9 


Tur tâ'ate bu dünlede her mihnete şabr it 
Yohsa varup ol sinlede râhat yatamazsın " 


Da*vi kıluban “üd ü “abirem dime çün kim 
Mani odına derd ile göynüp tütemezsin 2 


a) İy: Ey S; ögünme: öginme A2; hünerüm: hünerim S, P; diyü: deyü S; b) Başufidan: Başıfdan 
P, Başunda S; üzile: üzülse B2, S, P; çatamazsın: çatamazsıfi P. 

© a) iledimezsin: aldayımazsın T, B2, iltemezsin S; b) hükm: zör B2, P; yitemezsin: itemezsin T, 
Al, yetemezsin S, itemezsifi P. 

7—B;a)İy: EyS,P; diyü: deyü S, P; şatıcı: şanıcı P; b) öyle: eyle T, A2, B2, P; şatamazsın: 
şatamazsıf P. 

8 a) tevbeyile: tevbe ile P; yazuklar: yazıklu P; çamurından: cürümünden Al, çamurundan S, 
Çamırından P; b) batamazsın: batamazsıfi P. 

9 — A2; a) bitdüf: bitdifi S; girü: gerü S; şolup: şovap P; kurumadın: kurımadın S, kurumadan P; 
b) kadrüfü: kadrii S; kim: — P; ayruk: artuk P; bitemezsin: bitemezsefi P. 

0 -T,A2,B2,S,P; (Al'de 9.beytin yanında şayfa kenarındadır. İkinci mısrada hece fazladır.) 
la) Tur: Dur B2; bu: — S; dünlede: dünle T, dünyede A1, S, P, dünde A2, B2; b) yatamazsın: 
yatamazsıf P. 

2 (Tde 14.beyitten sonradır.) a) *üdu:“üd-ı A2; <abirem: anberim P; çün kim: çünki P; b) 
göynüp: ki göyünüp P; tütemezsin: dütemezsin B2, tütemezsiü P. 
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<Işk-ı cem* içinde safia “âşık mı disünler 
Pervâne gibi şema çü perr ü bâl atamazsın "3 


Karga gibi leş koma Kemâl Ümmi ko yohsa 
Bülbül gibi gülzâra girüp hoş ötemezsin "* 


15 (oAyruklara senüfi nice kâr itsün ögüdüü 
Evvel çü okıduklarufı sen tutamazsın !İ 
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VE EYZAN LEHÜ 
BERREDA'LLÂHU MAPCA-AHÜ FİBEYÂNPL-VÂKL: ©) 


Müstefilün müstefiilün müsteftilün müstef'ilün 


1 Ah iy göfüli bi-karâr âvâresin âvâresin 
Her dem firâk u derd ile pür-yarasın pür-yarasın ! 


İy geh baa hem-râh olan geh dönüben güm-râh olan 
Niçe beni ol yaradan sen yarasın sen yarasın ? 


B(T'de 10.beyitten sonradır.) a) “Işk-ı cem: <Âşk-ı AL, <Âşıklar S; <Âşık mı: “Âşıkım P; b) gibi: 
bigi A2; çü: çün B2; perrü bâl: pervâz S, berk P. 
4(Mdell., Al ve A2'de 14.beyitten sonradır.) a) Karga: Karka S; ko:— T, A2,S, ki Al; b) 
gibi: bigi B2; ötemezsin: ötemezsifi P. 
IS(T, Al ve A2'de 12.beyitten sonradır.) a) Ayruklara: Gayrılara S; senüfi niçe kâr itsün: niçe kâr 
itsün Al, sinü niçe kâr itsün A2, niçe kâr itsün senüfi S; b) Evvel çü: Çü evvel B2, Çün evvel S, 
Çün P; okıduklarufı: okuduklaruğı Al, S, P; kendüü: — P; tutmazsın: dutamazsın B2, S, 
tutamazsıf P. 
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(T:43b; A1:40b; A2:44a; H:65a; B2:99a; S:93a; P:57a) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü emmenehu'llâhu min harfi”t- 
tâmmeti fi beyânı”I-vâkıs” A2, “Ve lehü eyzan” H, B2, “Ve lehü eyzan kendü kendini melâmet 
bi-hasebi'l-mevci ve'l-mahabbet” S. 
la) Âh iy gölüli bi-karâr: Ey diriğâ kim göğül T, İy diriğâ kim göğül Al, A2, Âh iy göğül bi- 
karâr H, Âh iy göülü bi-karâr B2, Âh u diriğâ kim gönül S, Âh ey göğüli key bi-karâr P; b) firâk 
u: firâk-ı Al. 
2 İy: EyT, P; geh:ki, H,S,P; geh: ki S, P; b) beni: bir beni Al; yaradan: höcadan H, B2, P. 
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Vakti dürür kim şâhufa dönüp gelesin râhufa 
Yüz tutuban Allâhufa yalvarasın yalvarasın ? 


Gâfil ne çok yatdufi uyan hırşdur seni yoldan koyan 
Ger olasın “ışka uyan yol varasın yol varasın * 


5 Şâfi ol iy kalb olma gerd hem germ ü nerm ol olma serd 
Düriş ki tâ bir “ışk u derd aparasın aparasın ” 


Geç hâle kalma kâle sen aldanma mekr ü âle sen 
Niçe bu milk ü mâle sen el karasın el karasın * 


Da*vilerüfi vardur ulu ma“nide yok senden alu 
İyvây ki iy ebleh delü bi-çâresin bi-çâresin 7 


İçüfi yavuz taşuf eyü işüf riyâ başu kayu 
Ağla bu göz yaşıyla yu yüz karasın yüz karasın * 


Hâ tutalum kim şimdi bol milküf var aa mâlik ol 
Hiç ögüfe düşmez mi Şol tar kara sin tar kara sin ? 


10 İy şehvet ovasında ten bisleyüben cân inciden 
Niçe bu hayvân nefsi sen otarasın otarasın !“ 


3 a) Vakti dürür: Vaktidür H, P; râhuğa: râhıfı T; b) tutuban: dutuban Al, dutup ol H, B2, tutup 
ol S,P. 

4 a) ne çok: nuhoş H m'içün:; P; yoldan: yolda P; b) <ışka: “aşka H. 

Sa) iy: ey S, — P; gerd: gerez H; hem: — T, Al; germü: ger H, germ-i S, P; nerm: nerim Al, 
nerem H; ol: — H, P; b) Düriş: Dürüş Al, H, S, P; ki: key S; ışk u: “aşk-ı Al, H, <ışk-ı B2,P. 

“ a) hâle kalma kâle: kâle kalma hâle S, hâle kalma P; b) milk ü: mülk-i T, S, P, milk-i Al, milkü 
H, mülk ü B2; el karasın el karasın: aldanasın aldanasın T. 

7(H,B2,S ve P'de 9. beyitten sonradır.) a) vardur: vardır P; yok: — A2; alu: ulu Al, P, delü H; b) 
İyvây: Eyvây T, Al, A2,B2 S,P;iy: keyH, S,— B2, P; ebleh: ahmak H, B2, S, P; delü: alu H, 
ey delü P. 

Sa) İçüü: İçi S; yavuz: — P; taşufi eyü: tışıi S, yüzü P; işüü: işifi S; başuü: başıf S; b) Ağla bu: 
Ağlayu B2, Ağla S; göz: gözü S; yu: bu A2,P. 

*(H, B2, S ve P'de 6. beyitten sonradır.) a) tutalum: dutalum Al, H, dutalım B2, S, P; kim: — P; 
milküö: mülküü B2, S, P; b) düşmez mi şol: düşer mi şol Al, düşmez mi ki P; tar: tır H. 

'09(H, B2, S ve P'de 8. beyitten sonradır.) a) İy: Ey S, P; şehvet: şöhret P; ovasında: hevâsında 
Al; bisleyüben: besleyen Al, H, bisleyiben A2, besleyüben B2, bisledügüü P; cân inciden: 
içinde cân Al, bucânuten P; b) hayvân: hayvân-ı P. 
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İy işbu kavlüf kâyili kim yok cihânuf hâşılı 
Pes sen yâ n'içün mâyil-i mekkâresin mekkâresin " 


Terk eyle bugün nânufüı tâ göresin sübhânuü! 
Hem yarın oddan cânufı kurtarasın kurtarasın 2 


Hakdan Kemâl Ümmi utan çün sen henüz bu uyhudan 
Turmadın ayruğı kaçan uyarasın uyarasın 


Bi”llâh ki hiç uyur kişi uyarur mı uyumuşı 
Uyanuğ ol kim her işi başarasın başarasın * 


15 “Işkufi yolında şâdık ol ma“şük iline lâyık ol 
Hem evvel âhir “âşık ol didâra sen didâra sen !İ 


İy mürşid-i hâdi n'ola biz azmışı şağdan şola 
İrşâd idüp toğru yola ofarasın ofarasın !“ 


IT, A2; (Ade sayfa kenarındadır.) a) İy: Hak Al, — H, Ey S, P; kavlüü: kulu H, sözüü 
S, P; kâyili: kâbili H; hâsılı: hâsili S; b) sen ya: sen Al, H, ya sen S, — P; içün: ne içün P. 
? a) nânufı: tenüi T, A2, nânıfı H, nâmuğı B2; b) oddan: otdan T, H. 
3 a) çün: çü T, H; uyhudan: uykudan S, P; b) Turmadın: Turmaduü H, B2, P, Turmadıfi S; 
ayruğı: ayrığın T. 
4—H,B2,S,P; a) Bi'llâh: Zirâ H, B2, S, P; uyarur: uyara T, uyarımuz H, uyarımaz S; Uyumışı: 
uyumuşı Al, B2, uyurmuşı S, ulumışı P; b) Uyanuğ: Uyanuk Al. 
5 a) “Işkufi: “Aşkufi Al, H, “Işkıfi P; yolında: yolına T, yolunda P; ilime: eline T, H, B2, S; b) 
Hem: Çün H, B2, S, P; didâra sen didâra: dizâra sen dizâra H, B2. 
“a) İy: EyS, P; mürşid-i: mürşid ü H, B2, S; b) toğru: toğrı T, Al, B2, P. 
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90 
VE EYZAN LEHÜ EZİYYETEHÜ Fİ'L-MEV“İZETİ 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâ“ilün 


1 İy haris utan ki yüzi karasın 
Dünyeye niçe tama*lar karasın ! 


Ağ eyü dirlik diril âhir ecel 
Şol kara toprağa sini kara sin ? 


Yaz u kış üstüüe yağa kar u kay 
Yatasın anda batup ak kara sin ? 


Ah u vâh ol karau giceyiçün 
Kim varavuz evmüz ola kara sin * 


5 Ağla şuçlarufi içün Ümmi Kemâl 
Yu gözüü yaşıyla yüzüü karasın 


90 
(T:44a; A1:40b; A2:44b; H:37b; B2:4da; S:99a) 
(*) (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü emmenehu”llâhu mine”l-havfi?l- 
Ekber fi l-mev“izeti “ A2, “Ve lehü eyZan” B2, “Ve lehü ca“ale'l-cennete mes vâhu” S. 
la) yüzi: gözi 
2 b) sini: bizi T, Al, A2, seni H, S. 
3 (Bu beyit Al'de sayfa kenarındadır.) a) kar u kay: kayu kar Al, B2, mamu kar H; b) anda; 
andan T; batup: yatup H, S, kalupB2;ak:oT, A2. 
4a)u:— T,Al, A2, H, B2; ol: — H; b) varavuz: varup T; evmüz: evimiz S. 
5 a) şuçlarufi: şuçlarıfi S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
SEHHELA'LLÂHU EZİYYETEHÜ Fİ'L-MEV“İZETİ( 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Şu kul kim bildi şâhufi kibriyâsın 
Şımışdur buğz okın kibr ü riyâsın ! 


Nedâmet va“disinde dögdi çapdı 
Her ihlâs atına râkib riyâsın ? 


Ne bilsüfi anadan gözsüz toğan kim 
Nedür ayufi günüfi nür u Ziyâsın ? 


O Kâdir çünki hâzırdur her işde 
Utan imdi ki yavlak bi-hayâsın * 


5 Göremezseü tabib iste ki senüfi 
Çeke gözüfe himmet tütiyâsın * 


Eger hâzır görürem dirsefi andan 
Gerek bir lahza gâfil olmayasın * 
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(T:44b; A1:40b; A2:44b; B2:89b; S:90a; P:5la) 
© (Başlık Al 'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü emmenehu”llâhu mine”l-havfi”l- 
cahim fi vaşfı-hâl” A2, “Ve lehü eyzan” B2, “Beyân-ı irşâd ve tenbih-i Kemâl Ümmi meslekü?s- 
sâlikin “an-nutkıh” S. 
Lb) Şımışdur: Şınamışdur P; buğz: buğzı Al, S; okın: okun ve B2, okunufi S, okunı P; kibr ü 
riyâsın: kibriyâsın T, S, P, B2. 
? a) vâdisinde: yazusunda P; dögdi: degdi Al,dikdi P; çapdı: çözdi T,cebri P; b) Her: Hem Al. 
3 b) ayufi: ayu P; nüru: nür-i S. 
4 b) Utan: Uyan S. 
—T,AJ, A2; a) Göremezsefi: Göremez P; iste: ister P; b) Çeke gözüfe: Şaça gözife S, P. 
© a) dirsefi andan: dörsen anı da S. 
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Kamu da“vilerüüden vazgel imdi 
Dilerse kim aşıl ma*ni tuyasın / 


Safia ger tâ-ebed varlık gerekse 
Kamu varlığufı yoğa şayasın * 


Ağa irmez anı görmezsin illâ 


Kaçan kim sen seni elden koyasın ? 


10 Seheldür mâl u milküfi terki yolda 
Gerek kim câna vü başa kıyasın '“ 


Bugün açlara varından yidür kim 
O rahmet hünına yarın toyasın " 


Sahi mü?minlere irgil kim ecrüfi 
Girü Allâh bilür hadd ü kıyasın ? 


Müsülmân ol Haka tap putlarufi şı 
Sen iy “âşi nice buyruk şıyasın "İ 


Yire dök dünye sevgüsi şarâbın 
Bu esrükligi cehd it kim ayasın !* 


15 Ne yazuklar yazıldıysa bitüfde 
Gel irden tevbe kıl tâ kim yoyasın © 


7 b) kim: — P; aşıl: aşl-ı P; ma“ni tuyasın: ma“nbi tuyasın Al, ma“nâyı duyasın P. 

8 (Bu beyit ve sonrası B2, S ve P'de 16. Beyitten sonradır.) b) varlığuğı; varlığıfı S, P;. 

9 —B2, P; a) irmez: irmezsin Al, &rmez S; görmezsin illâ: göremezsin Al; b) kim: — Al; 
koyasın: komayasın Al. 

“9 a) Seheldür: Sehildür P; milkü: milkifi S,P; b) câna vü: cân ile Al, câna ve S. 

la) varından: varıfidan Al, P; yidür: yedür Al. 

? a) virgil kim: virgil ki Al, virdügi B2, S, P; ecrüfi: ecri S; b) had: bi-had S. 

3 (Bu beyit ve sonrası B2, S ve P'de 17. beyitten sonradır.) a) Müsülmân: Müslimân S, 
Müsilmân P;putlaruü: putlarufı T,putları P;b)iy: ey S,P;”Gel Allâha gider nefsi hevâsın” Al. 
4a) Yire dök: Yere dök S, Dök yire A2, Çü içdüü B2; dünye: dünyâ A2, S, P; sevgüsi: sevgisi P; 
b) esrükligi: esrikligi Al, S, P; it: &t S. 

> a) yazıldıysa: ki yazıldı B2, S, P; bitüüde: berâtda T, bitifide A2, P; b) irden: imdi B2, &rden 
S;tâkim:kimtâT,tâP. 
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Yazuklarufi kirin yüzüü karasın 
Gözü yaşıyla ağla kim yuyasın !“ 


Ne hoş dirlik şu nefs öldürenü kim 
Ölüminden öö ölüp tutdı yasın " 


Zihi mağbün u gâfil şol kişi kim 
Bakır narhına şatar kimiyâsın "* 


Kemâl Ümmi 7a“1f ol Hak yolında 
Çü bir gümrâh u azıksuz yayasın "* 


20 Yol uzakdur harâmi çok gücü yok 
Meger güçlü kulavuza uyasın ” 


İlâhi hazretüden dilerüz kim 
Bizi sendin yafia sen okuyasın ?' 


Hezârân vay bize ger bir nefes sen 
Bizi nefsümüze ısmarlayasın ” 


Umaruz kim bizüm şuçlarumuzı 
Habibüfi Ahmede bağışlayasın > 


16 a) Yazuklarufi: Yazıklarıfi S, Yazuklarula Al, Yazuklarıf P; kirin: hem Al. 

7 (Bu beyit B2, S ve P?de 18. beyitten sonradır.) a) nefs: nefsin Al; öldürenüf kim: öldüren 
kim T, öldürür kim Al, öldürenifi kim S, öldüreniüdür P; b) Ölüminden: Ölümünden S; tutdı: 
dutdı Al, B2. 

8 (Bu beyit B2, S ve P'de 12.beyitten sonradır.) a) Zihi: Zehi B2, S, P; u:— A2, S; b) 
kimiyâsın: kimyâsın S, P. 

9 (Bu beyit ve sonrası B2, S ve P'de 17.beyitten sonradır.) a) ol: sen S; yolında: yolunda S, P. 
b)u:—5S,P; azıksuz: azıksız Al, azıksız hem P. 

a) çok: — S; b) kulavuza: kulağuza T, kılavuza P. 

2la) İlâhi; Huzâvendâ B2, Hudâvendâ P; hazretüfiden: hazretifiden S, tapufidan B2, P; b) 
sendin: senden Al, B2, S, P; okuyasın: ofiarasın A2, okıyasın S. 

2 a) ger: eger kim Al, gerek P; b) nefsümüze P; ışmarlayasın: ışmurlayasın A2. 

2 a) bizüm: bizim S; şuçlarumuzı: şuçlarımuzı S, P; b) Habibüü: Habibifi S, P. 
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Bi-hakkı şüre-i El-hamd ü İhlâş 
Bi-hakkı süre-i Tâhâ vü Yâsin ” 


Rahim ü Bi-zevâl u Hayy u Kayyüm 
Kerim ü Zü”l-celâl ü kibriyâsın > 
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VE EYZAN LEHÜ 
HURRESA'LLÂHU Fİ'L-CİNÂNİ MÜHCETEHÜ Fİ'T-TENBİH“© 


Mefâ“ilüin mefâ“ilün feülün 


1 Gel iy gâfil ko bu dünyâ serâyın 
Kılıgör âhiret tedbir ü râyın ! 


Berü gel ölümüüden korkar ise 
Safa ögredelüm dirlik kolayın ? 


Eminlik yurda konmak diler isefi 
Hatarlu yirden irden göç ü yayın ? 


Safa şanduğuğı şan kamu halka 
Ki din içre budur erkân u âyin * 


24 a) Bi-: Be- A2. 
> b) -celâl ü: -celâli ve S, -celâl-i P. 
92 
(7:45a; Al:4lb; A2:45b; B2:86b; S:88b; P:48a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü gafara”llâhu lehü fi”n-naşihati” A2, “Ve 
e eyzan” B2,“Velehüeyzan............ ”S. 
la) iy: ey S, P; gâfil: müsmin B2, S, P; b) Kılıgör: Kılagör S, Kılugör P; âhiret: “âkıbet S; tedbir 
ü: tedbir-i P. 
? a) Berü: Beri Al; ölümüüden: ger ölümden B2, S, P; b) ögredelüm: ögredeyim B2, P, ögredeyin 
S. 
3 a) yurda: yurda ger T; dilerisef: dilersefi A2, S; b) yirden: yerden S; irden göç: erden göç Al, 
göç selâma S, göç P;ü:—T,S,P. 
4 b) erkân u: erkân-ı P. 
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5 Emânetler ki kodı Hak katufda 
Kamusın şakla zinhâr olma hâyin * 


Arın pâk ol ki yolda pâk olanuü 
Göze sürme çekerler hâk-i pâyin “ 


Erenler bir çöpe şaymadı şaymaz 
Cihânuf taht u tâcu ton u tayın / 


Bu dünyâ varlığı şol düşe befzer 
Ki ta“biri tuş olmaz ancılayın “ 


Döner “aksine her ne kim görürse 
Yalan bi”l-cümle câh u hüy u hâyın ? 


10 Bu hüy u hâya aldanma unutma 
Şofında dürlü dürlü âh u vâyın !9 


Niçe Kisrâyı kesr itdi yidi yir 
Dahı Nüşinrevânı bu Medâyin "' 


“Ömür Zâyr“lığından bi-habersin 
Hemin dün gün şayarsın yıl u ayın 2 


Güzin kışın şunı harcanısarsın 
Ne kim kesb itdüfi ise yaz u yayın ” 


> a) Emânetler ki: Emânetleri ki P; kodı Hak: Hak kod B2, P. 

© a) olanufi: olanıf S, P; b) hâk-i: hâkü A2, B2. 

7 -B2,S,P; a) Erenler: Eren T. 

S a) dünyâ: dünye A2; b) tabiri: ta“bir T; tuş: düş Al, B2, S. 

9 a) Döner: Dutar B2; b) câh u: câh-ı P; hüyu: hüy-ıT, S,P. 

19 P; a) hüyu: hüy-ı S; aldanma: aldanup B2; unutma: unıtma A2; b) Şofunda: Şofunda B2; S; 
âh u vâyın: âh vâyın A2, âh ve enin S. 

1! a) Kisrâyı: Kisriyi T, A2, Kisrii B2; yidi: yedi Al, B2, P; yir: yer P; b) Nüşinrevânı: Nüşin?r- 
revânı Al, Nüşı'r-revânı B2, Nüşurevânı S, P; Medâyin: Havâbin P. 

2 a) bi-habersin: bi-habersin illâ S; b) dün: dün ü P; yıl u ayın: il ayın P. 

3 a) Güzin: Güzün A2, B2; kışın: ve kışın S, kaşın P; şunı: anı Al,— S; harcanısarsın: harcan 
sensin P. 
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Taşufi şâfi gümüş içüü bakır kalb 
Yürürsin dürtünüp şöhret kalayın " 


15 Karış alma karış alkışlu işe 
Göfül yıkma yap al halkufi izâyın 


Hemişe Hakk içün sev Hakk içün yir 
Bu mahlükufi kamu yuhsul u bayın '“ 


Garaz birle ağup sögme bu halkı 
Tam“adan cümle sultân u gedâyın " 


Kıyâmet korkusın afmazsın illâ 
Yarak yirsin ağup kış kar u kayın ! 


Kurıtmaz “ışk u derd Ümmi Kemâlüü 
Gözinden bir nefes ırmağ u çayın '* 


20 İçinde kopalı “ışk üni sâzı 
İşitmez taşra halkufi def ü nâyın * 


$*(P'de 17.beyitten sonradır.) a) Taşufi: Taşıfi S; gümüş: gümiş Al, A2; içüfi; içi S; b) 
dürtünüp: dürtinüp A2, dürtenüp S, düzenüp P; kalayın: kılayın S, kolayın P. 
>—T,AL, A2; b) yıkma yap: yıkmayup B2; halkufi: halkıf P; izâyın: ezâyın B2, S; 
Sa) yir: yer S; b) u:—S. 
7-B2,S.P. 
S(B2,S ve P'de 13.beyitten sonradır.) a) korkusın: korkusundan S; b) Yarak: Berât P; yirsin: 
yersin S; kar u kayın: u vefâtın P. 
9 (B2,S ve P'de 16.beyitten sonradır.) a) Kurıtmaz: Kurutmaz Al, B2, S, P; <ışk u: <ışk-ı Al, 
P; <ışk A2; derd: derdi T, Al, dert S, P; Ümmi Kemâlüf: Ümmi Kemâl T, Kemâl Ümmi P; b) 
Gözinden: Gözünden S, P; bir nefes: yüziznüf B2, P, yüzinifi S. 
2 a) <ışk: <ışka Al; üni: niy Al, udı S; b) İşitmez: Eşitmez S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
EDÂMA'LLAÂHU Fİ'L-CİNÂNİ SÜRÜREHÜ Fİ'T-TEMENNİ© 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 İlâhi perdesi götür gözümden 
Ki fark idem dünümi gündüzümden ! 


Büridi çevremi gaflet hicâbı 
Kafâmı seçebilmezem yüzümden ? 


Ağis nâ yâ Gıyâş el-müstağis in 
Ki zellet çamurı aşdı dizümden ? 


İlâhi mübtelâ kaldum elüm tut 
Ki bafia hiç meded yok kendözümden * 


5 Nice kim “acz u “ayb u yazuğuma 
Bakaram külli bizâram özümden 


Yanar içüm firâk u hasret ile 
Akar gözüm yaşı âh u süzumdan “ 
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(T:46a; Al:42a; A2:46a; B2:88a; S:85b; P:50a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü tâbe serâhu fi't-temenni” A2, “Der- 
münâcât ve lehü eyZan Bâri taâlâ” B2; (S'de okunamadı.) 
' b) dünimi: gecemi T, gicemi Al, A2. 
2? -T, Al; a) Büridi: Bürüdi P; gaflet hicâbı: hayret sehâbı Al; b) — P; seçebilmezem: 
siçebilmezem S. 
3(T,Al ve A?'de 7. beyitten sonradır.) b) zellet: gaflet T, zillet S, P; çamurı: çayırı P; dizümden: 
dizimden T, S, başumdan P. 
4—B2;(T, Al ve A2'de 2. beyitten sonradır.) a) elüm: elim S. 
5—P;(T,Al ve A2'de ilk beyitten sonradır.) a) kim: ki Al, A2, B2; “acz u “ayb: “ayb u acz S; 
yazuğuma: yazuğına S; b) Bakaram: Bakar P; bi-zâram: bizerem S, P. 
© (Bu beyit ve sonrası T, Al ve A2'de 4. beyitten sonradır.) a) içüm:içim S; b) gözüm yaşı: göz 
yaşı T, Al, A2; âh u süzumdan: âhımdan süzumdan T, âhumdan şucumdan Al, A2, âhu 
yüzümden B?2. 
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“Ömür geçdi telefde kanı hâşıl 
Bu kış u yay u yazumdan güzümden / 


Yolunda sen ganinüü ben fakirüfi 
Nem oldı harc onumdan ü yüzümden “* 


Egerçi sen münezzeh pâdişâhsın 
Ki fâriğsin benüm çoğ u azumdan ? 


10 Veli benden bafadur hayr eger şer 
Ne ki kılsam eyümden yavuzumdan !“ 


Çü toğru yol varımazam görürler 
Bu halk uymaz bafia kaçar tozumdan !! 


Yâranlar eylügin çü görmüşüz biz 
Veli hiç görmedi bunlar bizümden 


Eger ben didügümi tutabilsem 
Dahılar haz alaydı her sözümden "3 


Hevâdan ayruğı yığabileydi 
Kemâl Ümmi geçebilse özünden "4 


15 Hudâvendâ bu yolda vü ol ilde 
Ayırma ben kulı kulavuzumdan 


7 a) telefde: telefden S; b) kış u: kış B2; yay u yazumdan T, yaz u bahâr u hem S, yazu 
yayumdan P; kışumdan: ve kışumdan B2. 

S-TLJAL, A2,P;a)ben:busS. 

?—T,AL, A2; b) çoğu azumdan: çoğı azımdan S. 

9-T,AL, A2; b) ki: kimS, P. 

I-T,AL, A2; a) toğru: toğrı T, Al, A2, S, P; b) tozumdan: yüzümden B2. 

2-T,AL, A2; a) Yâranlar: Erenler S; eylügin: eylügi S, eylügün P; görmişüz: görmişiz S; 
bizümden: büzümden S. 

3—T,AJ, A2; a) didügümi: didügimi P; tutabilsem: dutabilsem B2; b) alaydı: bulaydı S. 

4 a) Hevâdan: Şuvından S, Sözünden P; b) özünden: özümden A2; Al?de bu beyitten önce şu 
beyit vardır: “Bafia bakmafi size benden nefi* yok / Alıgörü naşihat her sözümden” 
>—T,AJ, A2; a) yolda: ilde P; vü: ve S; b) kulavuzumdan: kılağuzumdan P. 
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94 
KEMAL ÜMMİ“) 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Ger olmak diler isefi hâş gitsün 
Yu gölü gözgisini pâs gitsün ! 


Dişür Rahmân çerisin “aklufia uy 
Bu şeytân leşkerini bas gitsün 


Bu nefs uğrıların tut bağla bir bir 
Oları kahr ipiyle as gitsün ? 


İre mâyideler size semâdan 
Ögüüden ipsümi kir pâs gitsün * 


5 Kibirlik kibr-i kindür bilürsin 
Kibir yasın kurma yas gitsün 


Kurılsun “ayş u “işret guşşa gitsün 
<Arüsiler tonansın yas gitsün * 


Kemâl Ümmi tahür içmek dilerse 
Elüfden şişe munkur tas gitsün / 
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(T:64a; A2:64b) 
© (Başlık T'dedir.) 
! b) gözgisini: göznisinden A2. 
3 b) kahr: kahrı A2. 
4 b) “Kendüfü kendifiden yaş gitsün” T. 
“ a) kibr-i kindür: kibriyâ kinidir T. 
“ a) “ayş u: “iş-ı “işret T; b) <Arüsiler tonansun: “Aref sözler tutsun T. 
7 b) şişe munkur: şu munkur T; tas: taş A2. 
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Günâhlu kullaruz sen rahmet eyle 
Aradan minnet ü is pâs gitsün 


95 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


1 Dünyâya hariş olmağ ile sen tutamazsın 
Ardınca yelersefi “akabince yetemezsin 


Tâliblerinüü sille urup efisesine hep 
Ütdi seni imdi ki sen anı ütemezsin 


Almağ ile şatmak sevisin çıkar içüüden 
Bundan gidicek ayruka anda şatamazsın 


Hak nimetine kendüüüi şâkir mi şanursın 
Derviş anufi “ışkına bir akçe atamazsın” 


5 Cân murğını âzâd idüben kayd-ı kafesden 
Kudsiler ile aşlına n'içün katamazsın 


Bunda çağırup hây u huy itdügüüe bakma 
Anda varıcak tutılur ağzufü ötemezsin 


“Aşıkları dünyâyı tutamadı dürüşüp 
Hiç çekme emek sen dajhiJ lâ-büd tutamazsın / 


95 
(AL: 6lb) 
© (Bu manzumenin bazı beyitlerinde yer yer vezin aksaklıkları bulunmaktadır.) 
4 b) “Derviş”, metinde “Dervişe” şeklindedir. 
5 b) Kudsilerile” metinde “Kudsilerle” şeklindedir. 
7 b) “dahı” metinde “de” şeklindedir. 


665/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
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Bahş eylemeyince safa Hak miskin hidâyet 
Bu “aşk odına yanubanı sen tütemezsin * 


96 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Elâ iy ol ki bunı okiyasın 
Kerem kıl bizümiçün okı Yâsin ! 


Du“âdan bizi unutma aadur 
O şâhufi sini dahı okıyasın ? 


Dürüş kim âhir urısar kurupdur 
Tapufia dahı ölüm okı yasın ? 


Cihân dügünlerinüü gör şonda 
Ne tiz getürür ölüm ok u yasın * 


5 Kemâl Ümmi bigi hem sizi bir gün 
Hak emriyile öğdin okıya sin 


Sa) (Vezin bozuk.) 
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(H:37b; B2:44b ; S:99a) 
(9) (Başlık H ve B2”'de geçmektedir.) “Ve lehü tâbe s erâhu” S. 
la) iy: ey S; okıyasın: okuyasın H, B2; b) okı: oku H, B2. 
? b) okıyasın: okuyasın H, B2. 
3 a) Düriş: Dürüş H, S; b) okı yasın: oku yasın H, B2. 
4 a) dügünlerinüfi: düğünlerinin S; b) tiz: tez B2, töz S; oku: okı S. 
Sa) bigi: gibi S; sini: seni S; b) emriyile: emriyle S; öfidin: öden S. 
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97 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 İy göfül eyvây ki key divânesin 
Kim şanursın seni bir yigânesin ! 


Bü'l-aceb yigânesin kim “ömrü uş 
Geçdi henüz Tafirıdan bigânesin ? 


Kamu hâş u “âm içinde nâmdâr 
Dâm u bâ-mekr ü veli bi-dânesin ? 


Halvet içre fâsık u ayık veli 
Şohbet içre “âşık u mestânesin * 


5 Nefs ü şehvet şemine karşu müdâm 
Arzü cem“inde çün pervânesin * 


Kaçan olasın gülistân bülbüli 
Niceme kim baykuş u virânesin “ 


İy aceb kim ögüüe düşmez mi hiç 
Şol karafiu tar “ibret-hânesin / 
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(B2:50a; S:66b; P:37a) 
© (Başlık B?'dedir.) (S?”de okunamadı.) 
la) İy: Ey S, P; eyvây ki: sen S, eyvây kim P; divânesin: katı divânesin S. 
? a) Büsl-aceb: B ü-'aceb S. 
3 a) nâmdâr: nâmudâr S, P; b) bâ: — S; bi-dânesin: bir bi-dânesin S. 
4 a) Halvet: Halk B2, P; içre: içinde S; ayık: vâfık S. 
Sb) Ârzü: Ârızü P; içre: içinde S; çün: çü S. 
© a) gülistân: gülüstân B2, gülüstânıl P; b) Niceme: Ya nice P; baykuş: bayğuş u B2, baykuş S, 
P; (“<D” nüshasında düzelttik.) 
Ta)İy: EyS, P; kim:—S, hiçP;u:—B2,S. 
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Niçe bir zerk ile halk'aldayasın 
Bu fenâ mekkâreye aldanasın * 


Niçe bir od ölçerüp yil kovasın 
Toprağa tapup şuya tayanasın 7 


10 Niçe bir bu dünyenüü ağusına 
Bal şanuban barmağufı banasın " 


Niçe bir gaflet şarâbın içesin 
Dahı vakt olmadı mı kim kanasın !! 


Niçe bir yol yürüyesin bi-delil 
N'ola ger bir yol erine tanasın 


Vaktidür kim dünyeyi ter idesin 
Âhiret şanularını şanasın "3 


Şâyed oda yanmaya cânufi yarın 
Ger bugün bu “ışk odına yanasın !4 


15 Tafirı dizârın seversen “ışk ile 
Andan artukdan gerek uşanasın !ö 


Yu şafâ şuyıla kalbüü jengini 
Tâ şafiler rengine boyanasın '“ 


Sa) halk: halkı S, P; b) mekkâreye: mekkâreye kim P. 

9 a) ölçerüp: ölçürüp S, u çerb S; yil: yel S; b) tayanasın: aldanasın P. 
19 a) dünyenüf: dünyânıf S, P; b) banasın: yalanasın S. 
Ua)bu:birB2, S, P; b) vakt: — P; kim: birdemP. 

3 a) kim; ki P; dünyeyi: dünyâyı S, P. 

(4 a) yarın: tenüf S, P. 

15 a) dizârın: didârın P. 

16 a) jengini: rengini S, P. 
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Şimdi esrüksin ne kim dilersefi it 
Ahir ayılıncağaz utanasın ' 


Afi harir issi döşekde şunı kim 
Taş u toprak döşenüp yastanasın 


Râhat u rahmet bulasın tâ-ebed 
Bu devir cevrine ger katlanasın 


20 Geçdi oğlanlık yigitlik dönmedü 
İy delü pes sen kaçan uşlanasın ” 


Ger Kemâl Ümmi ye inanmaz isefi 
Uş varuban göricek inanasın 


İrden uyansaf hoş idi uyhudan 
Aşşı ne ger ölicek uyanasın” 
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VE LEHÜ EYZAN © 
Fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 İy “aziz el yu bu dünye çirkinden 
Gökçegin seçdüf ise çirkinden ' 


17 a) esrüksin: esriksin S, P; ne kim: ki ne P; b) ayılıncağaz S, ayıkılacağaz P; 
utanasın: uyanasın B2. 
9 b) “Ger bu devri cevrine katlanasın” S. 
29 a) dönmedüf: dönmedin S; b) İy: Ey S, P; sen: — P; uşlanasın: uşanasın P. 
2 a) hoş: — P; uyhudan: uykudan S. 
98 

(B2:80a; S:86a; P:44a) 
(©) (Başlık B2”dedir.) “Ve lehü eyzan ...temsil ve tenbih resisü”l-âşıkın” S. 
la) el yu: alma S; bu: — B2; çirkinden: çürkinden S; b) Gökçegin: Gökçegi S, P; seçdüfise: 
seçdi P. 
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Tüti bigi kaçan şeker yiyiser 
Geçmeyen karga bigi serginden ? 


Âdemi ma“niden “ibâretdür 
Bilme da*vi şekli vü görkinden ? 


Sen kişilik gözet ne istersin 
Arab u yâ “Acem ya Türkinden * 


5 Menzile yitişen olur ma“lüm 
Hak yolında ayağı berkinden 


Bâki dirlige şol kişi irişür 
Ki biraz gün öf öle merkinden “ 


Ecel irincegez çıkar nâ-çâr 
Kişinüf işi kendü erkinden / 


Olmaz arı muvahhid ü mümin 


Yunmayan kişi şekk ü şirkinden * 


Ko nifâkı ki tâ emin olasın 
Tamunuf efi aşağa derkinden ? 


10 Arı dindâr iseü Kemâl Ümmi 
Kibri terk eyle hazer kıl kinden "9 


? a) şeker: sükker P; yiyiser: yeyiser P; b) gibi: bigi B2. 

3 a) ma“niden: ma“nide P; b) da*vi şekli vü: şekli vü da“vâ vü B2, da“vi vü şekli vü P. 

4 a) istersin: istersefi S; b) u:ve S; ya: ve S. 

Sa) yitişen: yetişen S, P; b) yolında: yolunda B2, P. 

© a) irişür: &rişür S; b) öğ: evvel S, P; mürginden: mezginden P. 

7 a) irincegez: &rincegez S, iricegez P; nâ-çâr: kaçar S; b) Kişinüü işi: Kişinif elinde S. 
8 a) muvahhid ü: muvahhid ve S, muvahhid-i P. 

9 a) ki tâ: ki P; b) aşağa: aşağı S, P. 

0 a) Arı: <Ârı P; dindârısan: n'idersin ey P; b) kıl hazer: hazer kıl S, P. 
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Seni yâruf ne defilü sevdügüni 
Şına yolufda harc u terkinden !! 
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DER-ŞAVT-I NÂLE-İ KEMÂL ÜMMİ 
BERREDA'LLÂHU MADCA-AHU 


Mefâ“ilün mefâ“ilün mefâilün mefâ“ilün 


1 Bugün şohbet bize geldi bize bizüm diyen gelsün 
Dizâr kahrını çekmişüz n üş idüben yiyen gelsün 


Şüret nakşın bezemekle göüül mülki temiz olmaz 
Akar rahmet şuyı çağlar göüül şirkin yuya gelsün 


Münâdiler nidâ itdi işbu “aşkıfi meydânında 
Müezzinlik bize degdi imâm buldum uyan gelsün 


Bu bahr-i  ummân içinde nice cevher var bulunmaz 
Bahâsız incü alınmaz câna başa kıyan gelsün 


5 İşbu hubbu dünyâ ile zikrü tadı hem bilinmez 
Dünyâ emelin terk idüp esrikligin ayan gelsün 


Kemâl Ümmiyi görmüşler eline bir berât almış 
“Âlimler okıyamamış bu ma“niden tuyan gelsün 


Ila) yârufi: yârıfi P; ne deülü; ne degüldügini S, didügüf P; sevdügüni: dügini S; b) harc u: 
harc-ı B2. 
99 
(S: 56a) 
> (Bu beytin vezni bozuk, 6. beytin ikinci mısraında da aksaklık var.) 
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1009 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 “Ömrini gaflet içinde şarf idenler gâfilin 
Gel işit gör kim ne dir safia |oJ Rabbü”l-âlemin 


Hak saa Kur'ân içinde didi va“büd rabbeke 
Kıl “ibâdet kim yazalar adufi divâna el-müslimin 


Sen bu gaflet bendinden cehd it kurtar cânufı 
Yatmağıl düzah içinde fi “azabi”l-hâlidin 


Senüü içün va“delenmişdür şırâte'I-mustakim 
Yâ “aceb n'içün degilsin kânitinu hâşi“in 


5 İtdügün miş kâlü zerre hayr u şerrü ne ki var 
Kamusun deftere yazdı ol Kirâmen kâtibin 


Yarın ol mahşer güninde okunursa defterüü 
Ol <Arasat meydânında hâzirün u gâyibün 


Yahşu”llâh Ju) halâyık levn levn (ü| renk renk 
Mât u ser-gerdân kalısar câhilin el-kâmilin 


Sözüüi tevhide dönder fâriğ ol var “abd isefi 
Yarlığaya seni tâ kim ol Kerimü'r-râhimin 


Fislüme bakma “azizler kavlümi dile ne dir 
Âyet ahbârdur hakikat lâ diyenler müşrikin 


10 Yüz sürüp Kemâl Ümmi der-i “irfanda hâk it kendüfi 
Olma zinhâr key şakın (kim) hem-dem-i div-i lain 


100 
© (MK5:65a) 
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VÂV 
101 


VE EYZAN LEHÜ 


TECÂVEZA'LLÂHU *AN SEYYİÂTİHİ Fİ'N-NAŞİHATİ © 


© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü ravvaha”llâhu remesehü fi”n- nasihati 


Mefsülü fâilâtü mefâilü fâ“ilün 


İy cân seven cihânda bu cism-i turâbı ko 
Ol bâki milki ister isefi bu harâbı ko ' 


Tur “ışk ile o cân göüül “âlemine git 
Bu nefs ilinde odu yel ü hâk ü âbı ko? 


Dünyâ vü âhiret sevisidür nikâb-ı dost 
Didâra kirtü “aşık isefi pes nikâbı ko ? 


Şun“a kapılma Şânfi bulmak diler ise 
Aldanma yulduza kamer ü âfitâbı ko * 


Cân tütisine uy ki bulasın şekersitân 
Nefsün gurâbı cife sever ol gurâbı ko * 


Murdar içün çekişme eger âdemiyisefi 
Dâyim harif idinme safa her kilâbı ko “ 
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(T:56b; Al:45bb; A2:57a; B2:122b; S:96a) 


» 


A2, “Ve lehü eyzan” B2, “Ve lehü eyzan tenbih li-ehli”t-târikati ve li-tâlibi”l-hakikatimin-kelâmı 
Ümmi Kemâl kuddise sırruhü” S. 

la)İy: EyS; cân: cânı T, câh S; cihânda bu: bu cihânda S; b) milki: mülki B2, S. 

?a) Tur: DurB2;o:ol Al, S; git: gir Al; b) ilinde; elinde Al, B2, elinden S; odu yel ü hâk ü: 
âteş hâkübâduT, âteşühâkübâdu Al, A2,oduyilühâküB2. 

3 a) vü: ve S; sevisidür: sevmesidür S; b) Didâra: Dindâr T, Al, Dizâra A2, B2, S; kirtü: kertü 


Al; pes: buS. 


4 b) yılduza: yıldıza B2; kamer ü: kameri T, Al. 
5 a) şekersitân: şekeristân A2, S. 
© a) âdemiyisefi: âdem isefi Al, âdem isefi S; b) idinme: idinmede A2. 
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(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Halka yüz urma lokmayıçun var tevekkül it 
Ol Hak kapu dilencisi ol gayrı bâbı ko 


“İlmüfi var ise var “amel eyle Haka iriş 
Bu halk içinde bahs u sual u cevâbı ko * 


Şorılmadın hisâb idegör hayr u şerrüüi 
Yâd eyle yarını bu bugünki hisâbı ko ? 


10 Hayrufi s evâbı cennet olur gel s evâbı tut 
Şerrüfi “ıkâbı düzah olur var “ikâbı ko 


Ölüm şarâbı mestligin afarsan iy humâr 
Bu cem* içinde şâhid ü şem*-i şarâbı ko !! 


Şabruf tadını nefse tadur var kanâ“at It 


<Aklufi var ise lezzet-i nukl u kebâbı ko !? 


Âhir bilüf çü çeng olısar kollarufi rebâb 


Vaz gel bu sâz u “işret ü çeng ü rebâbı ko " 


Terk eyle kibri şıdk ile gey meskenet tonın 
Afi ol kefen tonın bu harirden s iyâbı ko "* 


15 İy teşne yilme kim kanamazsın bu yazuda 
Uzanuban şu şanma ırakdan serâbı ko "İ 


Ta) var: —T; b) dilencisi: sâsili S. 

“ var: dur S; iriş: Griş S; b) bahs u: bahs -i Al; suâl u: suâli, susâl B2, S. 

9S AL,B2,S. 

0 a) olur: — A2; tut: dut B2. 

la) iy: ey S; b) şâhid ü: şâhid B2. 

2 a) Şabru: Şabrıfi Al; tadını: dadını B2; nefse: nefsüfie B2, S, nefsihe Al; tadur: tatdır T, tadu 
Al, dadır B2; var: —T, S; b) lezzet-i: lezzet ü B2; nukl u: nukl T, nukl-ı A2. 

3 a) belüi: belifi Al; b) sâz u: sâzı T; “işret ü: “işret T, B2, S; çengü: çengi T; rebâbı: ribâbı 
4 b) tonın: tonı T, A2; harirden: harir T, ez-harir S. 

Sa) İy: EyS; yilme: yelme Al; kanamazsın: kazanamazsın T, kanmazsın A2; yazuda: yazıda 
A2; b) uzanuban: uzanup S; s erâbı: bu s erâbı S. 
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Merdân uyandı menzile irişdi sen dahı 
<Azm-i “imâret it bu harâb u yebâbı ko !* 


Ger şâb isefi “ibâdete süst olma pir-vâr 
Ger pir isefi pirâne diril şuğl u şâbı ko "7 


Senlik senüüle dost arasında hicâb olur 
Terk eyle senligi Haka vaşl ol hicâbı ko !s 


Hey sen sağa kıl Kemâl Ümmi işbu tenbihi 
Tur yatma batma gaflete bu hurd u h'âbı ko 


102 
VE LEHÜ EYZAN 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


Hü degil hü kim göfüller derdinüfi dermânı hü 
Cân u cânân oldı cânı kim anuü cânânı hü 


Geç vücüdufidan sefer kıl bu hüviyyet milkine 
Tâ tecelli kıla her dem sırrına sultân-ı hü 


Yâ hu yâ men hü ve lâ-ma“büdu illâ hü diyüp 
Ref eyle anı kim tâ keşf ola bürhân-ı hü 


(© a) Merdân: Merdânı A2; irişdi: &rişdi S; b) harâb u: harâbı B2, S. 

17 a) şâbısafi: şâhısafi Al, A2; b) pirâne diril: yeter dede Al; şuğl u: şuğul T, şuğul-ı Al, bu 
şugl-ı S; şâb-ı: şebâbı Al, S. 

8 (B2 ve S'de bir önceki beyitle yer değiştirmiş.) a) senüfile: senifile T, senüfüile S; b) senligi: 
senlügi Al; vaşl: — Al; hicâbı: bu hicâbı S. 

9 a) Tur: Dur B2; yatma batma: batma yatma T, batma S; hurd ü h“âbı: hurd-ı hâbı T, hurd-ı 
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(AL:6la) 


675/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Korkma İblisüfi belâsından safa telbis ide 
Hüya sen tek mustakim ol def ider şeytânı hü 


5 Ma'den ü eşcâr u envâr arz u eflâk ü nücüm 
Kimi ser-gerdân-ı hüda kim yatur hayrân-ı hü 


Ne kadar “âşıkda mikdâr-ı mehâbet kadr ola 
Her gice çün kadri hüdur her nefes “idânı hü 


Hâmidüf mahmüdı hüdur sâcidüf mescüdı hü 
Şâhidüü meşhüdiı hüdur vâcidüü vicdânı hü 


Sen ne var ma“şük idindiüse vefâsız dünyeyi 
Gel bu “ışk ehlini gör kim nâle vü efgğanı hü 


Merd isefi derd iste miskin nitekim merdân-ı Hak 
Her yiri mest oldı hüdan dini vü imânı hü 
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HÂ» 
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VE EYZAN LEHÜ 
BELLAĞAHU'LLÂHU İLÂ MAKÂMATİL-EBRÂR “© 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Ne kim Hakdan gelür el-hükmü li?llâl 
N'iderse ol bilür el-hükmü li”llâh 


Ne kimseden utanur ol ne korkar 
Ne dilerse kılur el-hükmü li'llâh ? 


Ecelden kimsene kurtuldı kaçup 
Dahı ne kurtulur el-hükmü li'llâh? 


Bilürüz cân emânetdür gümânsuz 
Girü viren alur el-hükmü li'llâh* 


3 Çü toprakdan yaradıldı tenümüz 
Girü toprağ olur el-hükmü lillâhi 


Bu dünyâ kimseye kalmadı hergiz 
Ne hod bize kalur el-hükmü li'llâh9 
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(T51b; A1:42b; A2:51b; H:54b; B2:72a; S:28a; P:31b) 
© (Başlık A1?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü rahimehu”llâhi fi”l-istitâ“ati” A2; “Ve 
lehü eyZan” H, B2; (S'de okunamadı.) 
 P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) ol: hem Al, — P; b) kılur: olur P. 
3 a) Ecelden: Ölümden H, B2, P; kimsene: kim T, kimesne S, imse P; kurtuldı: kurtılmaz A2, 
kurtulmadı P; kaçup: hiç P; b) kurtulur: kurtılur Al, A2, S,P. 
4-5. 
5 (S'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) tenümüz: tenimüz S, P; b) Girü: Yine P; toprağı: 
toprağ H, S,P. 
©—P; a) dünyâ: dünye A2. 


677/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Kamu halk ol yafia afisuz çü gefisüz 
Gönüldi gönülür el-hükmü li”llâh” 


Her ulaşup sevişüp bilişenler 
Şof ucı ayrılur el-hükmü li”llâh * 


Gelen geçer konan göçer hemişe 
Dirilen tağılur el-hükmü lillâh 


10 Bu köprü üzre bünyâd olmaz âhir 
Yapılan yıkılur el-hükmü li'llâh !9 


Cihânda mâl u milk ü manşıb ile 
Her artan eksilür el-hükmü li'llâh " 


Yeşeren yaşayan şolar kocalur 
Düzilen bozılur el-hükmü li'llâh 2 


Ecel rencine hergiz kimse dermân 
Ne buldı ne bulır el-hükmü lillâh * 


Kemâl Ümmi bu derde çâre şabr it 
Çü her toğan ölür el-hükmü li”llâh " 


15 Ezelden tâ-kıyâmet kamu dilde 
Dinildi dinilür el-hükmü li'llâh " 


7a) halk: halka P; yafia: — P; çü: — T; geüsüz: gelsüz H, gefisiz P; b) Gönüldi: Gönildi S; gönülür: 
günilür A2, B2, S, P. 

89. B2. 

0 -T,AJ, A2; a) köprü: köpri S, P. 

Uayu: veS; milkü: mülk-i T, mülkü H, B2, P, mülk ve S; b) artan: işler T. 

2 -T,AJ, A2; a) Yeşeren yaşayan: Yaşayan yeşeren S; kocalur: hem kocar S, kocalar P. 
B—T,AJ, A2; a) rencine: derdine P; kimse: kimesne T, Al, A2, H. 

14 a) “Bu derde dermânı kimse bulımaz” P. 

5 b) dinilür: denilür S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
EDÂMA'LLÂHU TERVİCEHÜ Fİ'L-İSTİĞFÂR© 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Eyâ Tevvâb ilâh estağfiru'llâh 
Ne kim kıldum günâh estağfiru”llâh ! 


Kamu töiblerüfi tevfiki senden 
Direm iy pâdişâh estağfiru'llâh ? 


Kamu yirlerde senden korkaram hem 
Yine sensin penâh estağfiru'llâh ? 


Gözüm aç yoldan azdum girü senden 
Dilerem toğru râh estağfiru'llâh * 


5 Mukırram şuçuma “afveyle kurtar 
<Azabufdan i şâh estağfiru'llâh * 


Cehâletden bizi kurtar İlâhi 
“İlimden kıl âgâh estağfiru”llâh © 
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(T:52a; Al:42b; A2:52; H:64b; B2:91b; S:92b; P:57a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü dâ nafa'llâhu ecrehü fi'l-istiğfâr” A2, 
“Der-istiğfâr” B2, “Der-beyân-ı istiğfâr ve niyâz-ı Kemâl Ümmi berreda”llâhu maZca*ahu ve 
caale”l-cennete s evâbehü” S. 
la) Eyâ: Ey S, P; tevvâb: tevvâbu Al, P. 
?b)iy'eyS,P. 
3 a) yirlerde: yerlerde S; hem: — P; b) Yine: Yene S. 
4 a) azdum: azdım P; b) toğru: toğrı S, P. 
a) şuçuma: şuçıma S; b) “Azâbufidan i: Eyâ Sultân u T, Al, A2, <Azâbufidan ey S, P. 
“ b) <İlimden kıl âgâh: “Amelden kıl nigâh T, Al, A2, “İlümden kıl âgâh P. 


679/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


10 


15 


Bu dünyâ gafletinüfi uyhusından 
Sen uyandur nâ-gâh estağfiru'llâh / 


Bize bir lokma vü hırka hemân vir 
Gerekmez milk ü câh estağfiru'llâh * 


N”iderüz câhı çün âhir yirümüz 
Olısar teng ü çâh estağfiru”llâh * 


Yir altında yatuban üstümüze 
Bitiserdür giyâh estağfiru”llâh !“ 


Elümde destgâhum yok ve likin 
Dilümde gâh gâh estağfiru”llâh "! 


Ağardı gözlerüm hasret yaşıyla 
Veli yüzüm siyâh estağfiru”llâh 


Delim kıldum hatâlar gice gündüz 
Direm her şubhgâh estağfiru'llâh "* 


Diriga rüzigârum Zâyi* oldı 
Be-külli sâl ü mâh estağfiru”llâh '* 


Peşimânam kamu yazuklaruma 
Diriğâ hayf u âh estağfiru”llâh © 


7 a) uyhusından: uykusından S, uyhusundan P; b) Sen: Bizi sen S; nâ-gâh: nigâh Al, H,B2,P, 


âgâh S. 


8 a) bir: — P; lokma vü hırka: hırka vü lokma Al, A2, lokma ve hırka S, hemân vir: yiter P; 
“Hemân vir bize bir lokma vü hırka” P; b) milkü: mülkü B2,S,P. 

9—T,AI, A2,P; a) yirümüz: yerimiz S; b) Olısar: Olısardur S. 

109 a) Yir: Yer S; üstümüze: üstümüzde B2, P. 

Ul a) destgâhum: destigâhum A2, B2 S, P; likin: lâkin S; b) gâh gâh: gâhı gâh B2, gâh u gâh P. 
2 a) yaşıyla: yaşından B2, S, P. 

3 b) her: hem B2; şubhgâh: şubhıgâh B2, P; şubhugâh Al, A2. 

14 a) rüzigârum: rüzigârım A2, S, P; b) Be-: Bi- S. 

55 a) yazuklaruma: yazıklaruma S. 
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Kemâl Ümmi safa uş tevbe kılur 
Kabül it yâ ilâh estağfiru'llâh !“ 
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VE EYZAN LEHÜ 
RAHİMA''LLÂHU ESLÂAFEHÜ Fİ VAŞF-I HALİHİ © 


Müfteilün müftesilün fâilün 


1 Hiç n'ideyin bilimezem âh u vâh 
<Ahde vefâ kılımazam âh u vâh ! 


Her ne işüme kim bakar ağlaram 
Hiç birine gülimezem âh u vâh ? 


Başlu buüar oldı gözüm yaş ile 
Dindürüben silimezem âh u vâh ? 


Korkmuş idüm nefsüm elinden kaçup 
Uş dahı kurtulımazam âh u vâh * 


5 İrte gice korkudan u guşşadan 
Hergiz emin olımazam âh u vâh ö 


(Sb) yâ ilâh: sen yâ ilâh S. 
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(T:52b; Al:43a; A2:52b; H:64b; B:98b; S:92b; P:57a) 
© (Başlık A1 ?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü bellağahu”llâhu ile'l-cinân fi vaşfzı hâl” 
A2; (S'de okunamadı.) 
la) mideyin: nideyim H, B2; bilimezem: bilmezem Al, P; bilemezem B2, S; u:— Al, H; b) 
kılımazam: kılamazam Al,B2,S,P;u:—Al,H. 
? a) ne: - T; işüme: kim T, Al, B2, S; bakar: bakaram T, bakar isem Al, bakam A2, H, B2, 
baksam P; b) gülimezem: gülmezem T, P, gülemezem Al, H,B2,S;u:—Al,H,B2; vâh:— Al, 
H, âh A2. 
3 a) bufar: biiar Al, A2, H, B2, S, pifiar P; gözüm yaş ile: yaşum kan ile H, B2, yaşım kan ile S, 
yaşum ağlaram P; b) Diüdürüben: Diüdirüben T, B2, Diüdüriben Al, Diüdireyin P; silimezem: 
silemezem Al, H, S, P, söylemezem B2; u:— Al, H; vâh:— Al, âh A2. 
4—T,AIL, A2,H,B2,S,P; (Yalnız “D” nüshasında var.) 
5—T,Aİ, A2; a)u:— H ve S; b) olımazam: olamazam S, P; u:— H. 


681/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Âhiret işlerine ulaşmağa 
Dünyeden ayrılımazam âh u vâh “ 


Yüz yaşadum nefsüm elinden kaçup 
Uş dahı kurtulımazam âh u vâh / 


İrdi eren kâfilesi menzile 
Ben dürişüp yitimezem âh u vâh * 


Gaflet-i dünye sücisinden katı 
Esridüm ayılımazam âh u vâh * 


10 Halk arasında nitekim aradum 
Benden alu bulımazam âh u vâh "9 


Ağlar ölümin atup Ümmi Kemâl 
Bir dirilik bulımazam âh u vâh "! 


Cân alıcı cânuma kaşd itmedin 
İlerürek ölimezem âh u vâh 2 


“-T,AL, A2, P; b) Dünyeden: Dünyâdan H, S; ayrılımazam: ayrılamazam B2, S;u: — H. 

7a) Yüz: Kırk H, S, P; nefsüm: nefsim S; b) kurtulımazam: kurtılamazam S, kurtulamazam P; u: 
— Al, H; vâh:— Al, âh A2,S. 

S a) eren: iren Al, irden S; kâfilesi: gâfilesi S; b) dürişüp: dirişüp A2; yitimezem: yitemezem 
Al, A2, B2, yetemezem S, yetimezem P; u:— Al, H; vâh:— Al, âh A2,S. 

9 a) Gaflet-i: Gaflet ü H, P; sücisinden: sücüsinden Al, B2, şucısından S; katı: dahı H, kaçup 
P; b) Esridüm: Esirdim S, Esirdüm Al, H, B2, P;u:—Al,H. 

10 (T, A1 ve A2'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) nitekim aradum: beni ben aradım T, 
beni ben aradum Al, A2; nitekim araram B?2, araram ben nice S, aradım nice ben P; b) alu: ölü 
Al;u:— Al, H; vâh:— Al. 

1! b) Bir dirilik bulımazam: Bir dirlik bulımazam A2, Kim eyü dirilemezem H, B2, Kim eyü 
Dirilemezem S, P; u:— Al, H; vâh:— Al, âh A2,S. 

2 T,AJ, A2; a) cânuma: cânıma P; b) İlerürek: İlelrürek H; ölimezem: ölemezem P; u:— H. 
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VE EYZAN LEHÜ 
HAFFEFA'LLÂHU “ANHU FİBEYÂNPL-VAKE ©) 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Yola “azm itme yoldaş olmayınca 
Öfüüce bir ulu baş olmayınca ! 


Karındaş degmeyi yoldaş idinme 
Senüfile toğru hâldaş olmayınca ? 


Zirâ kim her işi kişi başarmaz 
Bile müşfik karındaş olmayınca ? 


Eger sen “âşık isefi nakşa bakma 
Murâdufi anda nakkâş olmayınca * 


5 Nişânsuz kimseye “âşık dimezler 
Beüiz şaru vü göz yaş olmayınca 


Yüzü câr ü gözü sakkâ olur mı 
Özüü sultâna ferrâş olmayınca * 


106 

(T:52b; Al:43b; A2:53a; B2:87b; S:57b; P:49a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemal Ümmi” T, “Ve eyzan lehü bellağahu”llâhu fi makâmâti”l-ebrâr fi 
beyânı”I-vâkıs” A2; (S'de okunamadı.) 
la) olmayınca: bulmayınca T. 
? a) degmeyi: degme P; b) toğru: toğrı P. 
3 a) kim: ki T; her işi: işi her T, her P; başarmaz: başarımaz S; b) karındaş: kadaş S; 
4 a) sen: — P; nakşa: bu nakşa P; b) Murâduf: Murâdıii P. 
Sa) Nişânsuz: Nişânsız Al, P; dimezler: dinilmez P; b) Befiz: Beöz Al, S, P; şaru: şarı Al, B2; 
vü göz: gözi Al, S, P; “Cigerler derd ile baş olmayınca” A2. 
“© (T,B2 ve P'de 7. S'de 10. beyitten sonradır.) a) câr ü: câz ü S, tozı P; b) Özüü: Özüm P; ferrâş: 
firâş S. 


683/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Kimesne “ârı birle yâra irmez 
Yolında rind ü kallâş olmayınca / 


Kişi bu “aşl u cân ile barışmaz 
İşi nefs ile savaş olmayınca * 


Günâhından yuna mı degme tâyib 
<Aceb mânend-i nebbâş olmayınca * 


10 Belürmez çehrelerde bu “alâyim 
Cigerler derd ile baş olmayınca "* 


Kim irdi tapusına kapusında 
Giceler yasduğı taş olmayınca !! 


Taşın düzmek ile er şüfi olmaz 


Hem iç şâfi vü hem taş olmayınca 


Getür kim irdi bir lutf-ı vefâya 
Afa kahr u cefâ aş olmayınca !3 


Mürâyidür şu kim bir hayr kılmaz 
Hezâr ahsent ü şâbâş olmayınca 


15 Eyü girçeklerüf kadri bilinmez 
Arada yatlu kulmaş olmayınca " 


7 (Mde5., B2 ve P'de 10.beyitten sonradır.) a) Kimesne: Kimsene A2; “ârı: âr T, B2, S, P; b) 
Yolında: Yolunda S, P. 

S(B2,S ve P'de 13. beyitten sonradır.) a) “akl u: “akl-ı T; barışmaz: yaraşmaz P. 

9?(B2,S ve P'de 15. beyitten sonradır.) b) mânend-i: mânende T. 

9(T, S ve P'de 5.beyitten sonradır.) 

I(T,S veP'de6., S'de 7. beyitten sonradır.) a) kapusında: kapusından B2, kapusına S, P; b) 
Gicelerde: Gicede Al; taş: daş P. 

? (B2,S veP'de 8. beyitten sonradır.) a) Taşın: Taşrasın T; b) Hem: Hiç P; iç şâfi vü hem: içi 
ve şâfi S, içi şâfi ve hem P; “İçinde nefsi yavaş olmayınca” T, Al, A2. 

3(B2,S,P'de 11.beyitten sonradır.) a) Getür kim: Getürdi P; lutfu: lutf-ı A2, P; b) eş: işP; 
4(B2, S veP'de 12.beyitten sonradır.) a) Mürâyidür: Mür&idir S; hayr: hayrı Al, hayır S, P; 
kılmaz: kılımaz P; b) ahsen ü: ahsente Al, ahsendü A2, B2; şâbâş: sâbâşT,Al,B2,S,P. 

3 a) girçeklerü: gerçeklerüü Al, S; b) kulmaş: kalmaş Al, kumaş S, kallâş P. 


16 (B2 veP'de 17., 
yoldaş T, komaş S. 
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Kulu çok tâ“at ile işi bitmez 


Hudânufi fazlı koldaş olmayınca !* 


Kemâl Ümmi Za“ifi bilmediler 
Cihânda “ışk ile fâş olmayınca " 


107 
VE LEHÜ EYZAN ©) 
Mefsülü fâilâtü mefâilü fâ“ilün 


Şarf eyle kamu “ömrüfü şavm u şalât ile 
Pâk eyle mâl u nefsüfü hacc u zekât ile ' 


Evvel şeriati bilüben gir tarikate 
Tâ iresin hakikate zât u şıfât ile ? 


Biri severse iki cihâna vir üç talâk 
Dörd aşl u biş hissi ko altı cihât ile ? 


Geç yidi tamudan sekiz uçmağa kıl nazar 
Tokuz felek depe özü on yâra katıla * 


S'de 9.beyitten sonradır.) b) Hudânuü: Huzânuü A2, Hudânıü S; koldaş: 


7 (B2 ve P'de 9.beyitten sonradır.) b) “ışk: “aşk Al, S. 
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(T:53a; Al:57a; A2:53b; B2:123b; S:74b) 


© (Başlık Al ve A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü bellağahu”llâhu ilâ |derecâltihi?1- 
aclâ fi vaşfı-hâl”A2,“Pend-i Kemâl Ümmi nevvera”llâhu kulübehü en-naşihati”S; 


la) “ömrüfüi: “ömrüfi B2, S; b) nefsüği: nef$ifi S. 
2 a) şeriati: şeriatü B2. 


3a) —T; vir: ver S; b) Dörd: Dört S; aşl u: aşlı T, AJ, hissi aşıl B2; biş: beş S; hissi: hissü T,S. 
4a) yidi: yedi Al, B2, S; kıl: kılma T, A2, kalma B2, S; nazar: tâ B2, kim S; b) Tokuz: Kim 


tokuz T, Al, A2; depe: üzre T, Al, A2; on:olS. 
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5 Ger “âşık olasın seni ma“şük ider taleb 
Bu söz beyân olupdur ahi beyyinât ile 


Çün Hak yuhibbühüm ve yuhibbünehü didi 
Uy “ışka kim bilişesin ol pâk zât ile © 


Neyf eyle nefyi s âbit ol iş bât ile müdâm 
Fevt itme vakt-i furşatufı bi-s ebât ile 7 


Zerk uriyâyıla taşufı düzdügüfi içün 
İçüü tolu mahabbet-i Lât u Menât ile 8 


Kendü geüüüde öl ölümünden ilerü kim 
Bâki hayâta irişesin ol memât ile ? 


10 Hâk-i memât içinde kişi râhat olsa yig 
Diri kalınca dünyede âb-ı hayât ile '“ 


Fakr ile kıldı şâhib-i tâc u burak fahır 
Ne fahr idersin iy delü sen ton u at ile "' 


At oldurur ki menzile irişdüre seni 
Yoğ ol ki yolda öle vü yabana atıla '? 


Dirme bu dünye mâlını tağıt ögüüi dir 
Vir anı al göğülleri şofra simât ile 


Sa) ider: ide Al; b) olupdur: olup durur B2; ahi: âhir Al, A2; “Bu söz olupdur beyân at mâ- 
beyyinâtile” T. 

“ a) yuhibbünehü: yuhibbüne B2; b) “ışka: “aşka S; pâk: pâk-i T, S. 

Ta) nefy: nefy-i Al, S; b) itme: eyleme T; vakt-ı: vaktu A2, S; furşatufı: furşatıfı S. 

8 a) Zerk u: Zerk-ı T; riyâyile: riyâ T; taşufı: taşıfı S; düzdügüp: düzdüfi T, Al, S; m'içün: 
neyiçün Al, neçün B2; b) mahabbet-i: mahabbetü T, B2, S, mahabbet A2. 

9 a) gehüfle: — T, göğlüüile Al, göflüüle S; öl ölümüüden ilerü: ilerü öl T; ol: bu B2. 

10 a) yig: yeg Al, S; b) Diri kalınca: Ki diri kalsa Al, Diri kılınca A2; Âb-ı: AbuT,BZ2, S. 

la) Şâhib-i: Şâhib T, Al, A2, Şâhibü S; b) iy delü sesn: ey delü seni T, S, iy delü Al, sen iy 
delü B2; u: ve S. 

Za)ol durur: oldur B2, S; b) Yoğ: Yok S; vü: — B2, ve S. 

Ba) Dirme: Derme S; mâlını: mâlın B2; tağıt: tağıd Al; ögüfi dir: ögün der Al, ögün der S; b) 
Vir anı al göüülleri: Virân göfülleri al ele T, Virân göfüller al ele Al, A2, Virân al göüülleri B2; 
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Yu tevbe şuyıla hasenât it berâtuf 


Yu kim kara yazuv toludur seyyiât ile 


15 Tarı kitâbı hükmi tutulmaz “aceb budur 
Beg buyruğı geçer bu ile bir berât ile !* 


Kimüğ ki bahtı bâğını şusuz kurıda Hak 
Kimse şuvarımaz anı Nil ü Furât ile !“ 


Her kime kim hidâyet irişmedi Tafrıdan 
Dönmez kerâmet ü kılıc u mu“cizât ile ” 


Âh ol şo ohtı”çun ki alalar emâneti 
İrden giremedüfi yola yarağ u yat ile !8 


Âh ol giceyiçün ki gele Münkir ü Nekir 
Şoru şora vü mahşere dek anda yatıla * 


20 Âh ol kıyâmet issileriçün ki sinleden 
Kopup turavuz anda hufât u “ürât ile * 


Vâh ol terâzu kurılası vaktı”çun ki şâh 
Kâzi olâ vü varavuz anda “uşât ile ?' 


şofra simâtile: şofra-i şummâtile T, şofra vü sümâtile Al, şofra sümâtile A2, şofra şumâtile B2; 
şofra ve sümâtile S; 

4 a) şuyıla: şuyıyıla T, şuyı ile S; hasenât it berâtuğı: hasenât-ı berâtını T, hasenâtıi Al; 
hasenâtı-ı berâtuf A2, hasenât it berâtıfıı S; b) Yu: Yuy B2; yazuv: yazu T, B2, yüzü Al. 

5 a) kitâbı: kitâb T; tutılmaz: tutulmaz T, Al, S, dutulmaz B2; b) Beg; Big S; bu ile bir: kim 
kağıd B2. 

“ a) Kimüfi: Kimi T, S; ki: kim S; bahtı: baht u T; bâğını: bâğın T, B2; kuruda: kurıda T, 

Al, A2, H,S, P; b) şuvarımaz: şuvaramaz Al, şıvaramaz S; Nil ü: Neylü T, Neylü vü S. 

Ta) kim: ki T, B2; b) Dönmez: Ol dönmez S; kılıc u: kılıç T. 

Sa) şoü:— Al; ohtiçün: ohiçün T, rühiçün Al; b) giremedüü yola: giremedifi T, yola giremedüf 
Al, giremedifi yola S; yarağ u: yarağ yamu T, yarağ B2. 

9 a) gele: —T, Al, A2; Münkir ü: Münker ü A2, B2, Münker ve S; b) Şoru: Bize şorı Al; vü: — 
T,Al veS. 

> b) Kopup: Koyup A2; turavuz: duravuz Al, B2; “urât: “urâyât S. 

?la) Vâh: Âh S; kurılası: kurulası Al, tartılası B2; vakt içün: gün içün B2, S; b) vü:— T, Al. 
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Vây ol şırâtı geçmegiçün ki niçemüzül 
Ayağı tayına oda katrana batıla 2 


Niçe diyüben almayalar hiçe dahı hiç 
Bâzâr-ı <ışkda ger bu Kemâl Ümmi şatıla 23 


Konan uçar gelen geçer eken biçer göçer 
Zi-cân ki dosta ulaşa bir hoş vefât ile ” 


108 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 Gafil olma dürişigör dün ü gün ol ferd ile 
Ol Hakı zikr eyle dâyim şıdk u “ışk u derd ile ' 


Cân u göfülden gerekdür Hâlıkı zikreylemek 
Yohsa yâ Allâh dimeklik getez olur her dile ? 


Derdimend olmak dilerse iste şâhib-derdi bul 
Şohbet itme “uzlet eyle dünyede bi-derd ile ? 


2 a) şırâtı: şırât B2; ki: kim Al, B2; nicemüzüf: nicenüf Al; “Gelen geçer konan göçer eken 
biçer eler geçer” S; b) tayına: tayana Al, S, tayınup B2; oda: issi B2, oda düşe S. 
a) diyüben: deyüben S; b) bu: — T. 
74 a) eken biçer: elen çeker S; göçer: ü göçer T, B2; b) Zi-cân ki: Zih cân ki Al, Zi-cân ile B2, 
ulaşa: kavuşa B2. 
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(T:54a; Al: 63a; A2: 54b; H: 74b; B2:109a; S: 75b; P: 67a) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Kemal Ümmi” T, “Ve eyzan lehü bellağahu'llâhu ilâ Makamâti”1- 
ebrâr fi'n-naşihati” A2, “Ve minhâ nevvera'llâhu kabrehü pend-i tems il” S; (Bu beyit Al?”e daha 
sonra bir başka kalemle ılave edilmiş.) 
Va) dürişigör: dürüşigör Al, H, B2, P; b) ol Hakı: Hâlıkı Al; şıdk u “ışk u: şıdk-ı “ışk-ı P. 
2 Al; a)u:—T; b) dimeklik: dimek S. 
3 a) Derdimend: Derdümend A2, H; iste: ara Al; b) eyle: it Al; dünyede: dünyâda P; bi-derd: 
hiç bir derd Al. 
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Kıl münâfıkdan hazer şohbet mües s irdür şakın 
“Ömrüği şarf it hemişe her muvâfık merd ile * 


5 Degme gil hammâm içinde gör ne kokar gül gibi 
Hem-nişin oldı meger kim bir nice gün verd ile 


Düşmeni ko dostı gözle pâk u “üryân kış u yaz 
Kim ecelsüz kimse ölmez yolda hâr u berd ile © 


Tevbe kıl yazuklaruüa âh ile dök göz yaşın 
Boya Allâh korkusından beözüi hem zerd ile ” 


Bâzara varma varursan toğru bir “attâra var 
Duzuğiı virüp şâb alma müşg ile şekker dile * 


Çık şu nâ-kesler yolından kim iresin cennete 
Mâlufiı vir Hak yolına hem-dem ol cümerd ile ? 


10 Kankı “âşık yolufia cân virmege da*vi kılur 
Akça cândandur sen andan şına evvel zer dile "9 


Dünye halkı manşıb u şâzi dilerse Taörıdan 
Göğliği sen dertlü iste hem gözüh ter dile " 


4 b) Ömrüfü: *Ömrifi Al, P; it hemişe: itme şakın Al; muvafık: münâfik Al. 

> (H'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) Degme gil: Degme gül T, Degmi gel H; gör ne 
Kokar: hiç kokamı Al, gör ne kokar P; b) oldı: ola Al; kim: — Al; verdile: ol merdile A1. 
“—A,S,P; a) gözle: — H, iste B2; pâk ü üryân: pâk T; kış u yaz: “aşk-bâz ile T, <ışkı bâz A2; b) 
hâr: hâk T. 

7—5S;(H, B2 ve P'de 11.beyitten sonradır.) a) yazuklarufa: yazuklarıfa Al; âh ile : ağla Al, ahla 
H; yaşın: yaşını Al, H; b) Boya: Yaya P; beüzüüü: bezifi H, P. 

“ (H,B2,S, P'de 5.beyitten sonradır.) a) varursân: varur isefi P; toğru: toğrı Al, bir dükkân-ı 

P; b) Duzuüu: Rüzifı T, A2, Rüzuu B2, S, Duzuğu H, Tuzıfı P; virüp: diyü T; şâb: şebâb T, şeb 
Al, H,B2, P; alma: olma H; müşgile: mişgile Al; şekker: “anber S, sükker P. 

9 a) nâkesler: nâkisler B2; yolından: yolundan P; giresin: iresin T, A2; b) Mâlufı: Mâlıfı S, P; 
vir Hak yolına: vir Hak yolında Al, Hak yolına vir H, ver Hak yolına S. 

19 a) Kankı: Kanğı T, H; “âşık: yâr kim H, B2, P; yoluğa: yola ki H; virmege: virmeklige T, 
vermege S; dâ“vi kılur: dasvâ kıla T; b) “Akça cândur şına var sen anı ol bir zerdile” A1. 

1 a) Dünye: Dünyâ H, P; manşıb u: manşıb T, manşıb-ı Al, H, S; şâzi: şâdi B2, S, Şâhi Al; b) 
dertlü: dertli Al; hem gözütü: gözüfihemH,B2,S,P. 
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Sen Kemâl Ümmi safa gel da“viye ma“ni gerek 
Yoldaş olma haldaş olma merd ise nâ-merd ile ? 


Şağır u gözsüze işit gör dimekden aşşı yok 
Çün eser kılmaz naşihat degme bir mermer-dile 
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VE EYZAN LEHÜ 
NEVVERA'LLÂHU RÜHAHÜ Fİ BEYÂAÂNVL-VÂKI: © 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 <Aceb mümin tutar mı kin içinde 
Ya kibr ü kin olurmı din içinde ! 


Çü şüfilik şafâ vü meskenetdür 
Küdüret mi tutar miskin içinde ? 


Eger derviş isefi ko intikâmı 
Ki “âdet budur ol âyin içinde ? 


Taşı şâfi içi kalb olma zinhâr 
Ki şığmaz karafiu aydın içinde 


2 (H, B2 ve P'de 7.beyitten sonradır.) a) da*viye: ma“ni: ma“niye da'vi H. 
3 Alza)u:— T; işit: eşit S; dimekden aşşı: dimek aşşısı S; b) Çün eser kılmaz naşih t: Çü 
naşihat kılmaz es er T; mermer: mürde T. 
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(T: 54b; Al:44a; A2:55a; B2:87a; S: 89a; P:48b) 
© (Başlık Al ”dedir.) “Kemal Ümmi” T, “Ve eyzan lehü beyyada”llâhu vechehü fi beyânı”I-vâkıc” 
A2, “Ve eyzan lehü” B2, “Ve lehü pend ü va“z-ı beyân-ı firkat-i şeyh Kemâl Sultân kuddise 
sırruhü” S. 
la) tutar mı: duta mı B2, S; b) kibr ü: kibr-i A2; kin: buğz B2. 
2 a) şafâ: şafâr Al; b) tutar: olur B2, S,P. 
3 a) ko: kamu P; b) âyin: anın P. 
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5 Seni ög ayruğa sög mi didi şeyh 
Safa şol tevbe vü telkin içinde ” 


Ko “ucbı hey müsülmân ol müsülmân 
Ki İslâm az olur hod-bin içinde “ 


Dilüfi tut gaybet ü bühtânı terk it 
Uyarma ko ılanı in içinde 


İten kazma kuyuyı ayruğ içün 
Ki âhir sen yatısarsın içinde “ 


Bir iş işle bir iş kazan ki safia 
Bulına ol karafiu sin içinde ? 


10 Temizüü var ise kemden kem aüla 
Seni her gökçeg ü çirkin içinde '9 


Kemâl Ümmi eyit hak sözi örtme 
Ki kılıç nesne kesmez kın içinde "! 


Egerçi senden eksüklü kişi yok 
Bu kamu milk ü Rüm u Çin içinde 2 


SayöfzolB2;b) şol: —S; vü: ve S. 

“© a) müsülmân ol müsülmân: müslimân ol müslimân P, müsülmân ol müslimân S. 

Ta) Dilüü: Dilif S; tut: dut B2; gaybet ü: gaybeti P; b) Uyarma: Uyar T; ko: — S; ilanı: yılanı 
T, P; yılanı sen S. 

8 a) ayruğ içün: ayruk içün S; b) yatısarsın: yatursın sin P; içinde: in içinde S. 

?—B2,P. 

19 -P; a) Temizü: “Akılı T; b) gökçeg; gerçek S. 

ll a) eyit: it P; örtme: uzatma B2, ki örtme S. 

2 a) eksüklü: eksiklü B2, P; milk-i milk ü A2, P, mülk ü B2, mülk-i S; Rüm u: Rüm ve S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
RAVVAHA'LLÂHU RÜHEHÜ FP'T-TAHRİZ İLE'L-HAK “© 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Bu yurdufi tur yarağın gör içinde 
Varuban yatmadın ol gür içinde ! 


Bu evde nef varın sen bildüf illâ 
Neler vardur anufi bir şor içinde ? 


Kapu baca çırağ örtü döşek yok 
Toludur mâr u kej-düm mür içinde ? 


Kıyâs it ne kadar “ömr alasın sen 
Bu cümle düşmen ü hün-h'âr içinde * 


5 Bu it nefse n'içün böyle zebünsın 
<Aceb sen bunca kuvvet zör içinde ” 


Eyâ gâfil bu gaflet döşeginüü 
Niçe uyuyasın hor hor içinde 


Ögüü bir tevbe kıl hayr eyle zinhâr 
Ne kaldufi böyle şerr ü şür içinde / 
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(T:55a; Al: 44b; A2: 55b; B2:90a; S:O9la;P: 52a) 
“Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü beyyaza”llâhu “izzetehü fi” t-tahriz 
ile't-tarık” A2, “Velehü eyZan “B2, “Ve lehü eyzan” S. 
la) Bu yurduf: Buyurduk S; tur: — T; yarağın: yarağını T, yarağufi B2, S, P; b) yatmadın: 
yatmadan P. 
Za) nef: anufi S; sen: key B2, S, P; bildüü: bildi S; sen: key B2, S, P; anufi: anfi S. 
3 a) çırağı: çıra B2, P. 
4—B2,S,P; it: id A2; “ömr: “ömür Al; alasın: olasın T. 
> -T,AJ, A2; a) m'içün: içün P; böyle: şöyle S. 
Ta) Ögüü: “Aklıfi S; dir: der Al, der S; b) kalduü: kaldı P; şerr ü: şerr-i P. 
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Yarın genc ü şifâ bulmak dilersefi 
Bugün şabr eyle renc ü cevr içinde * 


Bu dünyâ devletine gire olma 
Hemân öldükde hasret kor içinde ? 


10 Bu “ibret-hânenüfi iy ehl-i mani 
Ne bilsüfi kim ne var her gür içinde " 


Fakire hör u kem bakma “azizüm 
Ki gizlü genç olur ol hör içinde !! 


Kuru kamış görüben yüz çevürme 
Sen anuf şekkerini şor içinde '? 


Meger şarraflığı ögrenmedüü sen 
Şatarsın gevheri billür içinde "3 


Kodufi Nakkâşı nakş u renge kaldu 
Ağu kara şaru gök mor içinde '* 


15 Bu işler safia bir hoş düş bigidür 
Ne sır vardur bu düşüfi yor içinde 'İ 


Kemâl Ümmi bigi eksüklü kul yok 
Cihânda cümle iş ü kur içinde !“ 


S“b)ü:—T; rencücevr: rencüçorT, Al, A2, S, rah çor P. 

9 a) dünyâ: dünye Al, A2; olma: olan B2, S; b) öldükde: oldur ki T, Al, A2. 

“ a) <ibret-hânenüfi: <ibret-hânenif S; iy: ey P,— S; ma“ni: ma*nisi S; b) kim: ki T; her: —P. 
la) höru kem: hör S, P; <azizüm: “azizdir T, “azizümdür P;b) Ki: Kim S; ol: — T. 

? a) çevürme: çevirme S, P; b) anufi: anıfi S; şekkerini: sükkerini Al, S, P. 

3 a) şarraflığı: şarrafa B2, S, P; ögrenmedüi: yoldaş olmadufi B2, S, P; sen: kim B2, S. 

4 b) şaru: şaruv T, A2. 

> a) safia bir hoş: hoş safa bir S, hod safa bir P; gibidür: bigidir T, bigidür A2; b) vardur: var 
B2,S,P; yor: bir yor B2, S, bir görP. 

Sa) bigi: gibi Al, S, P; eksüklü: eksiklü P, eksikli S; b) cümle: ser-te-ser P; iş ü kur: işi kur 
T, iş kur Al, işbu kur S, insân P. 
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Varup diülenesi yir vir ilâhi 
Bize ol milket ü şınur içinde " 
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VE EYZAN LEHÜ 
ZÂSAFA'LLÂHU ECREHÜ FİBEYÂNPL-VAKE ©) 


Mefülü mefâilü mefâ“ilü feülün 


Il Gâfil bu uzak yola kanı zâd u zevâda 
Geçmez hevesüfi kaldı bu nefsâni hevâda! 


Atlandı eren kâfilesi menzile yitdi 
Kaldufi yalufuz sen bu harâmilü ovada? 


Dön ılgğuma şalğuma ırakdan tap uzan kim 
Bu hırş ile hiç şusamış irmedi şuvada ? 


Bu dünye şu bir kuru derifi kuyuya befizer 
Şarkıtma ipüfi afa ki çıkmaz şu kovada * 


5 Kendözüni görme bak ahi ne ulular var 
Şol yirdeki her toprağ u yapu vü şıvada 


17 a) difilenesi yir vir: dilene yir virir T, diüleneni yorur Al, diflenesi yer ver S; b) milket ü; 
milket-i T, P. 
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(T:55b; Al:45a; A2: 56a; B2: 120a; S: 76a; P:71b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü câ*ala”llâhu ravZahutu min-riyâZe”l- 
cinâni fi beyânı'l-vâkı*” “Ve eyZan lehü” B2; (S”de okunamadı.) 
la) bu: yol AI. 
2 a) eren: erenler S; yitdi: yetdi Al, S; b) Kalduü: Kaldıf S; yalufuz: yalığuz S, P; sen: — T, 
Al; harâmilü: harâmili Al, P. 
3 a) Dön ılğuma şalguma: Dön ılgıma şalğıma Al, Dön alğama şalğama S, Aldanma serâba dön 
B2, P; ırakdan: ırak dur P; tap uzan: talep it T; b) şuvara: sivâda S. 
4 —S; a) dünye: dünyâ P; kuru deri: kuru T, deriü Al, P, derifi kuru A2. 
 (B2 ve P'de bir sonraki beyitle yer değiştirmiş.) a) Kendözüfü: Kendözifie T, Kendü özüfü S; 
bak ahi: ahi bak Al, görahiP; b) Şol: Şu B2; yirdeki: yerdeki P, yirde ki B2, S; toprağ u: toprağ 
T, toprağ-ı P; yapu ve: yapuda B2, yapu S, P. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/694 


Ne defilü demür kalsa bigi berk olur isefi 
Âhir bir ecel topı seni dahı uvada * 


Şehbâz kılur “âlem-i ruhânide pervâz 


Karga bigi kalmaz o bu cismâni yuvada / 


İnsân bigi cân gözi”le iç aydınına bak 
Hayvân bigi ürkme bakuban taş u şavâda “ 


Ağlar bu Kemâl Ümmi kılur hasret ile âh 
Eydür dün ü gün derd ile “uşşâk u nevâda ? 


10 Derd içre biz ol deflü şafâlar buluruz kim 
Bi-derd bulımaz bifide birin cümle devâda ” 


Derd olmasa göfülde ne dermân afia girsün 
Od yanmasa ocakda ne çig pişe tavada "! 


“ a) demür: demir S; bigi: gibi Al, S; berk: perk S, P; b) uvada: ufada T. 

7—5S;(B2 ve P'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) b) bigi: gibi T, Al, A2,S,P; o:—T,A2,B2,S, 
P. 

8 a) bigi:gibi T, A2, B2; cân gözile: dervişüfi B2, göziyle S, dervişi P; iç: — T, S, aç Al, içi Taşu: 
taş T, taşu ve S, taşı P; şavâda: sevâda T, A2, S, şuvadaP. 

9 (B2 ve P'de 11.beyitten sonradır.) a) kılar hasretile: hasretile kılur S; b) Eydür: İder Al, S; dün 
ü: dün-i B2; “uşşâk u: “uşşâk-ı B2. 

0 Al; a) Derd içre: Bu dertdeT, Al, A2, S; b) Bi-derd: Bi-dert S; bulımaz: bulamaz T; cümle: 
—B2. 

1S; a) ağa: ele A2; (B2 ve P'de 7.beyitten sonradır.) 
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DER-TEVBE) 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy delü mağrür u “âşi tevbeye gel tevbeye 
Niceye degin ma“âşi tevbeye gel tevbeye ! 


“Ömri harcı işlere harc itme ger diler ise 
Kim olasın Tafirı hâşı tevbeye gel tevbeye ? 


Ko “avâmuü meclisin zinhâr u iste bul 
Şohbet-i hâşşe”l-havâşşı tevbeye gel tevbeye ? 


Halka zulm itme afi ol güni ki Hak kâzi ola 
Vire dâd ala kışâşı tebeye gel tevbeye * 


5 Hây eyü dirlik diril unutma şol ölenleri 
Kim kodılar sini vâşi tevbeye gel tevbeye * 


Gafil olma âhiret korkularından “âkıbet 
Ger diler isefi halâşı tevbeye gel tevbeye * 


Bâği şeytândan kaçarsafi uş Kemâl Ümmi safa 
Gösterivirür menâşı tevbeye gel tevbeye / 
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(T:56a; Al:llb; A2: 56a; B2:92b; S: 76a) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyzan lehü neccera'llâhu merkadehü fi isfâsil- 
inâbeti” A2, “Ve lehü rahmetu'llâhi “aleyh” va“z-ı Ümmi Kemâl” S; (Al'de “gönül” redifli 
Tr.2'nin arasında yer almış) 
la) İy: Ey S; mağrür u: mağrür-ı Al, mağrür B2. 
? a)“Ömri: “Ömür T; “Kamu çarhı ger diler ise” Al. 
3-T, A2;a)u:—-B2. 
“a)afi: ki ai B2; b) dâdala: dar ile Al. 
b) Kim: Ki T; kodılar seni: seni kıldılar T. 
“ a) âhiret: “âkıbet S; korkularından: korhularından B2; b) dilerisefi: dilersef T. 
Ta) Bâği: Bâğu T, Yağı B2; safia: — T, eger Al. 
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VE EYZAN LEHÜ 
<UFİYE “ANHU Fİ'L-MEV“İZETİ © 


Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 <Aceb “aceb bu kamu “iş u nüş hep nişe 
Ki şo “işufi u nüşuf tiz irişür nişe! 


Çü “usri yüsri bile afidı Hak kelâmında 
Ne diyü gırre olursın bu niş olan “işe? 


Kanı “ibâdet ü tâ“at Hudâya iy gâfil 
Niçe niçe bu fesâd iş ü bâtıl endişe? 


Bizüm bigine kala mı dilkü şeğâle dahı 
Ki niçe arslan u kaplanlıJ gördi bu mişe* 


5 Eger umar iseö ihsânı Hakdan anufi içün 
Sen eylük it kamu bigâneye vü her bilişe * 


Eyü yavuz kişi her n'itse kendözüne ider 
Yolında şol gelür âhir ne şandı?sa her işe * 
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(T: 56a; Al:45a; A2: 56b; H:40a; B2:47a; S: 58b) 
© (Başlık Al”dedir.) “Kemâl Ümmi” T, Al?de “Ve eyzan lehü “ufiye lehü fi*l-mev*izeti” A2, 
“Ve lehü eyzZan tâbe vaktuhu” H, “Ve lehü eyZan “ B2, “Ve lehü eyzan tenbihi......” S. 
la) “aceb: — S; b) Ki: Kim S; “işufi: iş T, Al, A2, H, S; tiz: tez S; irişür: irür H. 
? a) yüsri: yüsrile T, Al, A2, B2, S; bile: — B2; Hak: o Hak Al; b) “işa: “ayşa S. 
3 a) Hudâya: Huzâya A2, B2;iy:eyS; b)ü:—T,H,buS. 
4 a) Bizüm bigine kala mı: Ne kılam bizim bigi T, Bizüm gibiye kala mı Al, Bizüm bigine 
kalam A2, H, Bizüm bigiye ne kalam B2, Bizüm gibine kala S; şeğâle: vü çakala T, A2, çakala 
Al, vü şeğâle H; b) arslan: aslan T, A2; u: —S; gördi: girdi Al, görür S; bu:— H. 
a) umarısaö:umarsaf S; ihsânı Hakdan: Hakdan ihsân S; b) eylük: eylik Al, S; it eyle Al; 
bigâneye. 
bigâne Al, A2, S; her:—T, hem B2; bilişe: hıvışa Al, A2, hişa B2. 
© a) kişi her n'itse: her kişi n'itse T, A2, m'itse kişi B2; kendözine: kendü özine Al, kendüye S; 
b)Yolında: Yolunda A1, Yolına B2, S; şol: — T; âhir: her Al; işe: endişe H, B2, S. 
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Hemişe genci çü virânelerde gizlerler 
Pes iy “aziz şakın hör bakma dervişe / 


Tabib kılmaya bi-derde hiç “ilâc illâ 
Şu befzi şaru gözi yaşluya ciger-rişe * 


Eger muvahhid isefi geç mukayyed olma şakın 
Şol u şağa zir ü bâlâya vü pes ü pişe ? 


10 Gel altı yidiyi ko bir yafia yönel zinhâr 
Vir üç talâk ikiye kalma dörde vü bişe "9 


Eger hazâyin-i bâki gerekse Ümmi Kemâl 
Safia kanâ“at u şabrı idinigör pişe "! 
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VE LEHÜ EYZAN'9 
Fesilâtün fesilâtün fesilâtün fesilün 


1 Bir zamân ola ki bizden dahı bu eyyâm geçe 
Ne nişân u ne eş er kala ne hod nâm geçe 


Kalavuz kurı yer altında niçe bifi meh ü sâl 
Anca şubh ola yine anca dahı şâm geçe 


Ta) genci: genç T; virânelerde: virânede S; gizlerler: gizlenür T, gizlidür Al, gizlüler S; b) 
Pes: senB2,S; iy: eyS. 
Sa)illâ; ille Al, A2; b) yaşluya: yaşlu Al, B2; ciger-rişe: ciger-pişe T, cigeri rişe Al. 
9 a) şakın: zinhâr S; b) Şol u şağa vü: Şol u şağa T, Şol uşağu Al, A2, Şağuşol B2, S; 
bâlâya: bâlâT, Al, A2. 
9 a) altı yidiyi: altı yaayı B2, elet yafayı B2, altı yediyi S; yönel: — T, yönül H; b) dörde vü: 
dörde T, dördü A2, H, B2, dörde ve S. 
Ul a) hazâyin-i: hazine T, hazine-i Al, A2; b) kanâ“at u şabrı: şabr u kanâ“at T, kanâ“at H, kanâ“ati 
B2, kanâ“at şabr S; idinigör: idin gör T. 
114 
OK(A1: 6la) 
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Kim asâyiş ola anda yâhod kim kıla karâr 
Çü Süleymân u Sikender geçe Behrâm geçe 


Ne yaman egleniser bunda ne hod yahşı veli 
Devlet anuüla gelüp (bu) âleme hoş nâm geçe 


“Ömre mağrür olup aldanma ki nâ-gâh geçiser 
Ne kadar eğlene bir nesne ki mâ-dâm geçe 


Hurumâtdan çek elüfi olmaya yirüü zulümât 
Ola mı *enlâma ehil şol ki ke'l-entâm geçe 


Göresin “âlemi bir dürlü dahı renge döne 
Gide tertib ü düzen bayığ u hengâm geçe 


Devşürüp renc ile ol mâlı haşiş olma begüm 
Yiyeler körlügüüe dem gele eyyâm geçe 


Görüt ol höca-ı mağrürı be-cid dünye kovar 
Niçe bir Mışra gide yâ niçe bir Şâm geçe 


Ne tahayyür gerek iy Ümmi bu çarbufi işine 
Niçe kim şağ ola baş anca ser-encâm geçe 
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DER-TEVHİD-İ BÂRİ © 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Tafirı birdür bi-nazir ü bi-şerik ü bi-şebih 
Hem kitâbı vü rüsüli hak durur lâ-raybe fih ! 


Ol münezzehdür ta“allukdan ne toğdı ne ölür 
Kim şıfâtı kul hüva”llâhu Ahad zâtı nezih ? 


Ol <Alim ü “Âlim ü “Allâmu gaybuf sırrına 
İrmedi irmez kamu “allâme vü şeyh u fakih ? 


Ol ulu”l-ebşâra her bir şun* ile günden “ayân 
Gerçi atmâdur göremez münkir ü dehri sefih * 


3! On sekiz bifi “âlem anufi mülkidür illâ ağa 
Hiç turağ olmadı olmaz “arş u ferş ü şehr ü dih * 


Tapmaz ol ma“büd-ı makşüdi bilenler gayra hiç 
Sevmez ol ma“şük-ı nakkaşı seven nakş-ı kerih © 


Kime ol takvâ tonın hizmet kuşağın kılsa rüz 
Gözine görinmez ayruk hilsat u kemhâ vü zih / 
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(H:29a; B2:34b; S:25a; P: 10a) 
© (Başlık H'dedir.) “Der-tevhid-i Bâri ta“âlâ” B2, “B'ism-i cânân res-i divân Kemâl Ümmi 
kemâl-i sultân kuddise sırrahü medh-i Hudâ-yı lem-yezel hazretleri celle celâlehü” S. 
la) bi-nazir ü bi-şerik ü: bi-nazir-i bi-şerik-i P; b) kitâbı: kitâb u P; vü: ve S. 
2 b) hüva”llâhu Ahad: hüva”llâh Hakufi H, B, S; nezih: tenzih H. 
3 a) gaybufi: gaybı P; b) vü: — S. 
4 a) -ebşâra: -ebşârufi S; günden: kendü S; b) münkir ü: münkir-i P. 
5 b) turağ; turak S; şehr ü: şehr-i S, şehre P. 
© a) Tapmaz: Tapınmaz P; bilenler: bilen B2, S, P; gayra: gayrına B2, gayrıya S; b) nakş-ı: nakşu 
B2, S; kerih: girih H. 
Ta) tonın: tonun S; b) vü zih: zırıh B2. 
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Hiç “atâsın kimse anufi men“ idemez kimseden 
Hem kazâsın def* idemez zör u kalkan u zırıh 9 


Sev Kemâl Ümmi anı hem dostların anufi içün 
Hem şuları yir ki ol düşmen dutup görür kerih ? 


10 Hiç meş el yöninden olur mı berâber bir degül 
“İlm ü cehl ü hak u bâtıl hayr u şer nâ-bih ü bih "© 


Şâyim ol dâyim dün ü gün nâyim olma kâyim ol 
Furşatı fevt itme mevt irmezler öfidin tenbih "' 
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VE LEHÜ EYZAN © 
Mefâ“ilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


Il Zihi saâdet ü devlet ki hak turâ dâda 
Sen ol şafâda hemişe “adülarufi dâda ! 


Eyâ keremleri *âm özi hâş u ter-sâda 
Kim ögmeye seni her mü*minân u tersâ da ? 


S a) kimse anufi men“ idemez: men“ idemez kimse anufi S; b) zöru: zör-ı B2; kalkan u: kalkan H. 
9 a) anufi içün: içün S; b) Hem şuları yir: Yir şuları S; ol: — P; düşmen dutup: dutubanı B2, 
düşmân turur P; görür: gürüzâ P. 
Sa) mesel: misâl S; yöninden: yönüden S, P; bir: — S; b) hakk u: hakk-ı S. 
la) ü: — H; nâyim: nâim S; ü: — H; nâyim olma: olma nâyim S; kâyim ol: şubha dek S; b) 
öfdin: evvel P; tenbih: intibâh B2, ey ahih P; “Şâsim olup dün ü gün olma nâim kâtim ol” P. 
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(H: 76b; B2:44b; S: 99b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Müşâbih-i mes nevi Ümmi Kemiâl......... ”S. 
la) Zihi: Zi- H; b) şafâda hemişe: hemişe şafâda H; “adülarufi: “adülarıf S. 
?a)özi: öz S; hâşu: hâş B2, hâş-ı S; b) ögmeye seni: öğmeyesin B2; mü?minân u; mü?minân-ı 
B2,S. 
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Hayıf ki şâh uya her bâtıl işli hor yada 
Ki hakdan âdemi kor hem-nişin horyâda ? 


Ko “ayn u elifi mimi geç hâ elifi şâda 
Ger irmek ister isefi şol makâm-ı mirşâda * 


5 Hemişe tübü hayırı idinigör *âde 
Ki “işı kalmadı Nüşinrevâna vü “Âde' 


Beni yarın ne ola sin getürdi dün yâda 
Ki âhir anı biçer kim ne ekse dünyâda * 


Cihânda “ârif afia dirler iy melik-zâde 
Ki geçmedin vire her varın iy melik zâda / 


Ger ehl-i ma“rifet imânı dadını dada 
Gerek kim kalmaya nefsâni lezzet ü dada ii 


Kişi wiçün zulümât ili yolına ada 
Çü dirler âb-ı hayât arı dirfillik ada * 


10 Yazuk ki bunca gemi gark ola bu deryâda 
Reis irişmeye bahriler ile feryâda "9 


Ra“iyyetini halife çü kendü bağdada 
Dahı ne rahm ide ağyâr şehr-i Bağdâda "! 


3 a) Hayıf: Hayf H, B2; hor yada: hor sâda S; b) horyâda: hor şadâ S. 

4 a) “ayn u: “aynı B2, S; elifi: elif H, S; mimi: mimü H, cim S; hâ: — B2; elifi: elif H, S; b) 
isterisefi: istersefi B2. 

Sa) tübü: tevbe S; idinigör: edinigörS; b) Nüşinrevâna: Nüşurevâna P; vü: — H. 

“ a) Beni: Nebi S. 

Ta) dirler: derler S; iy: ey S; b) geçmedin: ölmedin S; iy melik zâda: ey mülk-i zâda S; 

8 a) imânı: imân H; dadını dada: tadını tada S. 

9 a) zulümâtı: zulümât H; b) dirler âb-ı: diler âb u B2. 

19 a) Yazuk: Yazık S; bu: — H. 

la) Ratiyyetini: Rasiyyetin H, S; b) “ayyâr: “ayyâr-ı H. 
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Kuşan “Ömer bigi “adl eylemekde şed dâda 
Ko zulmi befzeme zinhâr Emir Şeddâda ” 


Şuya tayanup od ölçürme nüş idüp bâde 
Şu hâk olanları gör virme “ömrüni bâda 


Bu köprüden çü geçer her gelen ner ü mâde 
Karârı var mı şu mevcüfi ki nakş olur mâda "* 


15 Mübeddel it harâbı o milk-i âbâda 
Kanı ne kıldı geçen ümmühât u âbâ da " 


Çü Taörı fitne didi cümle mâl u evlâda 
Ki dünye sevmez olan meyli dahı evlâda '“ 


Harâma azacuk uyan her işde âzâde 
Helâl u azı koyan merd olur dil-âzâde " 


Çü şeyhi kındurur Ümmi Kemâli irşâda 
Sefer ğamın yiyen uymaya lehv ü ir şâda !* 


Çü çarh atar ecel okın bilişe vü yâda 
Hem atısar bize dahı kuruludur yada !? 


2 a) bigi: gibi H, S; “adi: <adlile B2. 
3 b) virme: vörme S. 
4 (S'de bir sonraki beytin ilk mısraıyla bu beytin ilk mısra; bir sonraki beytin ikinci mısraı ile 
bu beytin ikinci mısraı biraraya gelerek ayrı iki mısra oluşturmuşlardır.) a) “Geç şu köprüden ko 
bu harâb mülki âbâda” S; mâde: mâze B2. 
> a) milk-i: mülk-i S; b) kıldı: kaldı H; u: — B2 ve S. 
©— Szaymâlu: mâl-ı H. 
— S; a) azacuk: azacuğ B2; b) Helâl u azı: Helâl az H. 
— S; a) şeyhi: şeyh H; b) yiyen: yeyen H. 
— S; b) atısar: ister H; kuruludur: ki kuruludur H. 


7 
8 
9 
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VE LEHÜ DER-ŞIFÂT-I BAHAR“) 
Mefâilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Haka şükür ki yine irdük uş yefii yaza 
Anufi “atâlarınufi şağışını kim yaza ! 


Ne höş mutedil oldı görü bu âb u hevâ 
Çalapdan olalı destür serd ü ayaza ? 


Zehi “alim ü hakim ü “azim ü şâni* kim 
Getürdi şunsını hoş-revnak u endâza ? 


Tonandı dürlü libâs ile külli yazı vü bâğı 
Bezendi befizedi her yir dükân-ı bezzâza * 


5 Meger Hoten tarafından eser nesim-i şabâh 
Ki toldı misk kohusı Rüm u Şâm u Şirâza 


Yine beşir ü bahâr irdi çigdem ü navruz 
Ne irdi kamudan öfidin bak ol dü demsâza “ 


Birisi yaslu gibi gök geyer “aceb n'içün 
Birisi hâste gibi bezi boyanup sâza / 
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(H: 43a; B2: 58b; S: 44a; P: 20b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) (S'de okunamadı.) 
la) yine irdük: &rdik S; yefii: yifi P; b) “atâlarınufi: atâlarınıfi S. 
2 a) Ne: — S; görül: görüp P; bu: — H; âbu: âb-ı H; b) serdü: çünkim H, B2, sebrü S. 
3 a) Hakim ü “Azim ü: “Azim ü Hakim ü H, Hakim ü “Azim P; Şâni“: Şâniu S. 
* a) Tonandı: Donandı H, Bezendi S; yazı vü bâğı: külli yazı vü bâğ H, tağ u yaz u bâğ S, tağu 
yazı P; b) yir dükkân-ı bezzâza: yir dükkân u bâzâra H, biri dükkân-ı bezzâza S, bir dükkân-ı 
bezzâza P. 
Sa) nesim-i: nesi ü S, P; şabâh: seher P; b) misk: misk ü H, müşg B2; kohusı: kokusı S, P. 
Sa) Yine: Yene S; irdi çigdem ü: &rdi çigdüm S; b) irdi: &rdi S; öğdin: öğ P; dü: — S, P; demsâza: 
Rüm u sâza P. 
Ta) gibi: — B2; gök geyer: giyer gök P; b) gibi: bigi H. 
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Haber virür şorana hâl diliyle bunlar kim 
Ne şâzi bizcileyin *ömri kim yaşı aza * 


Yitişdi hatmi vü süsen kılıç u kalkan ile 
Güle çavuş olup ahsent ol iki ser-bâza ? 


10 Benefşe boynun egüben güler ü hem nergis 
Gözin açar girü yumar u başladı nâza " 


Çenâr u sevr ü şanevber şakâyık u reyhân 
Ki her nigâr kılur tapu gül-i ser-firâza "! 


Götürdi bürkasını gül güler cemâlinden 
Göreli başladı bülbül dusâ vü i“zâza ? 


Zehi şafâ vü dem ü “ışk u “âşık u ma*şük 
Ki döndi gül yine Mahmüda bülbül Ayâza 


Dükeli kuşlar okur zikr ü şükr ü tesbihât 
Çü murğ-ı zâr içi toldı latif âvâze '* 


15 Seherde hoş nefes ile kamusı fe'nzur okur 
Ki cân kulağ ile müstemi* ol âvâza " 


S a) bunlar kim: bular kim B2, bunlar S, bunlaruf P; b) şâzi: şâz H, B2; “ömri: “ömr B2, “ömrü 
S,kim: kiP. 

9 a) Yitişdi: Yetişdi H, B2, S; vü: — S, P; süsen: susam S; kılıç: kıluç B2; b) çavuş: çüş S; ahsent: 
ahsend H, B2. 

9 a) boynın: boynun B2, P; egüben: egüp B2; güler ü: güler ve S, gelür P; nergis: nergüs H, B2; 
b) açar: açaru H; girü: gerü S; u:— H,B2,S. 

la) Çenâr: Çınâr B2, P; u: — H; sevr ü: servi S; şakâyık u: şakâyıku ve B2, şakâyık ve S, 
sakâyık-ı P; b) Ki: — S; tapu: tapuüuü P; gül-i: gül B2, — P; ser-firâza: ser-efrâza H, B2. 

? (P'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) Götürdi: Getürdi H, S; bürkösıni: perdesi S. 

3a)demü: dem-i H, P; ışk u: — S, <ışk P; “âşık u: “âşık-ı P; b) yine: yene S. 

4 a) zikrü şükrü: diler şükr-i H, zikr-i şükr-i S; b) âvâze: âğâze S. 

“ a) hoş: hüb P; nefesile: nefsile H; b) cân: cân u dil H. 
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(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Göfül göziyle bak âs âr-ı rahmetu'llâha 
Niçe kılur ölü yiri diri ter ü tâze " 


Kamusı cavk ile vü şavt u zevk ü şevk ile 
Gani Çalap kapusından kılur (0| dervâze " 


Yuvada yaprak içinde neşid okur kimisi 
Hevâda kimisi âğâz kıldı pervâza '“ 


Ne hoş seyir ider işit hezâr-destânı 
“Irâk u rekb ü “acemden hicâz u şehnâza 


20 Göçer geçer yine her kışladağı yaylağa 
Muvâfakat kıluban cümle ördek ü kaza ” 


Tüti bulur şekeristân baykuşa virân 
Hiç eksük olmadı olmaz şikâr şehbâza ?' 


Öter ügeyik ü dürrâc u hüdhüd ü kumrı 
Dutar u her biri bir hoş makâm u endâze ” 


Bu “ibrete nazar it ger degül isen hayvân 
Kulak dut âdem isefi bu söze vü (ol) sâza ” 


16 a) Niçe: Nice B2, S; rahmetu”llâha: rahmetu”llâhı H; b) Niçe: Nice B2, S; ölü: ol H, B2; yiri 
diri: yüri vü H, yerleri diri D, yeri P; terü: tü vü P. 

7 a) cavkile: cümle S; vü: — H, S, P; zevk ü: zevk ile P. 

18 a) neşid: tesbih S; “Bir evde yaprağ içinde kaşide okur gibi” P; b) kimisi: kimi P. 

9 a) ider işit: iderler H, ider gör B2, &der eşit S; b) “Irâk u rekb ü: “Irâk u rekb-i H, “Irâk u Rümu 
S, <Irâkı Şıfahânı P; hicâz u şehnâza: şâh u hicâza S, hicâza şehnâza P. 

2 a) yine: yene S; kışladağı: kışladakı S, kışlağ P; yaylağa: yaylaka S; b) Muvâfakat: Muvâfıkat 
H,Sşü—H; 

?l a) şekeristân: sükkeristân P; baykuşa: baykuşu B2, baykuş P; b) eksük: eksik H, S, P; şikâr 

u: şikâr B2, şeker ü S, şikâra P; 

2 a) ügeyik ü: ügeyik H, üveyik S, giyik P; dürrâc ü H, turrâc u S, derâc ü P; hüdhüd ü: hüdhüd-i 
P; b) Dutar: Tutar P; makâmu: makâm-ı H; 

> a) degülisef: degülsefi H, P, degil isefi S; hayvân: hayrân P; b) dut: tut S, P; bu söze vü sâza: 
“aşk ile bu söze S; 
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Bu sâzı sözi Süleymân bilür ki kuş dilidür 
Bu râzı dimezüz illâ her ehl-i hem-râza “ 


25 Şu kulı kim kıla red şâhı kim kabül eyler 
Ya şunı kim Hak ofiarmışdur ol kaçan aza ” 


Ger andan Ümmi Kemâle refik ola tevfik 
Şarâb-ı “ışk ile gaflet humârını yaza ”* 


Ecel okı şu deflidür ki men“ ide kalkan 
Bu çarh ol atıcı degül ki atduğın yaza ? 


118 
DER-MÜNÂACAT') 
Mefâ“ilün fesilâtüin mefâ“ilün fesilün 


1 Yine “atâfi umageldük i şâh şey-li?llâh 
Ki müstahık kulufuz pâdişâh şey-li”llâh ! 


Fakir ü müflisü muhtâc u aç u “uryânuz 
Bağışla hilat-ı bâki külâh u şey-li'llâh ? 


24 a) sâzı sözi: sözi sâzı ki P; b) dimezüz: dimezem S. 
> a)kulı: kul H; kim: — P; red şâhı kim: redd-i şâhı kim H, red şâh kim B2, redd-i şâh ki kim 
P; eyler: ider P; b) ofiarmışdur: oüarmışdır S. 
2 a) Ümmi Kemâle: Kemâl Ümmi P; ola: ola vü P; b) “ışk: “aşk H. 
27 a) defilidür: degüldür S; ki: — H; b) çarh: çarhı S; degül ki: degil ki S; atduğın: atdığın S. 
118 

(H: 50a; B2: 66b; S: 49b; P: 27a) 
© (Başlık H”dedir.) “Der-münâcât Bâri ta“âlâ” B2, “......talebü Ümmi Kemâl “an bâbı'l<aliyyi”1- 
aslâ mes eli şey?en “an-dergâhı Rabbi tasâlâ celle celâlühü ve ente fatlubhu ve ...” S. 
la) iy: ey S; şey-li”llâh: şeysü-li”llâh H, P, şey'en-li?llâh B2; b) müstahık: müstahak S; kulufuz: 
kulığuz P; şey-li'llâh: şeysü-li'llâh H, S, P; şeyen-lillâh B2. 
> a)açu: aç H; b) hilcat-ı bâki: hilsat u bâki B2, S, bâki hilat u P; şey-li'llâh: şey'ü-li'llâh H, S, P, 
şey*en-li'llâh B2. 
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Çü safa yalvarugeldük esirge rahm eyle 
İ bâki râzık u cümerd ilâh şey-li”llâh ? 


Kapufidan özge kapu yok ki yalvaruvaravuz 
Tapufidan eydürüz uş gâh gâh şey-li'llâh * 


5 İlâhi yüz safa dutduk ümidümüz senden 
İ kamu korkululara penâh şey-li”llâh “ 


Çü sâsilüü yüzi kara vü torbası pür olur 
Eyü yavuz senüfüz rü-siyâh şey-li'llâh © 


Bi-hakkı Ahmed ü Muhtâr “afv it iy Gaffâr 
Bağışla bizlere cürm ü günâh şey-li'llâh / 


Ne tafi biz umduğumuz çün kamu selâtinü 
Kapufdur itdügi her sâl ü mâh şey-li?llâh * 


“Âli hazinelerüüden umar “atâ vü kerem 
Bu bay u yohsul u mir ü sipâh şey-li”llâh * 


3 a) yalvarugeldük: yalvarıgeldük H, B2; rahm: hayr B2, S, lutf P; b) Bâki Râzık u: İ Bâkiyi-hulk 
H, Bâki Râzık-ı S; cümerd: cevmerd ü B2; İlâh: İlâhi H; şey-li'llâh: şey'ü-li”llâh H, S, P, şey'en- 
Wllâh B2. 

4 — B2; a) yalvaravuz: yalvarup varavuz S; b) Tapudan: Kapuüdan P; eydürüz: iderüz S; uş gâh 
gâh: dâim ilâh P; şey-lillâh: şeysü-li'llâh H, S, P; şey'en-li'llâh B2. 

5 a) dutduk: tutduk H, tutdum S, döndük P; ümidümüz: ümizümüz B2, ümidimüz S; senden: 
sendendir S; b) İ: Ey S, P; korkululara: korkulara men S, korkulara P; şey-li”llâh: şeysü-li'llâh H, 
S,P, şey'en-li'llâh B2. 

© a) sâsilün; sâliküfi H, sâsiliri S, P; vü torbası pür olur: olur çün ister S; b) rü-siyâh: rü-yı siyâh P; 
şey-li'llâh H, S, P, şeyen-li”llâh B2. 

7 a) Ahmed ü: Ahmed-i B2, Seyyidü”l- P; “afv it iy: “afv eyle ey S, şuçumuz “afv it ey P; b) 
bizlere: bize H; şey-lillâh: şey'ü-li'llâh H, S, P, şeyen-lillâh B2. 

Sa) Çün: — H, S; selâtinüf: selâtin P; b) Kapufidur itdügi: Kapufdan iderler S; sâl ü mâh: mâh u 
sâl S; şey-lillâh: şey'ü-li'llâh H, S, P, şeyen-li'llâh B2. 

9 a) hazinelerüfiden umar: hazineleriden umaram S; b) bay u: bay-ı S; yoksul: yoksul H, S, 
yohsul P; sipâh: siyâh S; şey-li'llâh: şeysü-li'llâh H, S, P, şey'en-li'llâh B2. 
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10 Yola girüp safa irmeğe hem girü senden 
Umaruz iy Çalabum zâd-ı râh şey-li*llâh !9 


Hezâr yir ü gök cennet çi bahşiş ü antâm 
Senüfi katufida degül bir giyâh şey-li?llâh " 


Za“if ü “âciz ü miskin bi-nevâ kulufuz 
Günâh küh veli kadr kâh şey-li'llâh 


İien mahall-i atâyuz i KâdiyeI-hâcât 
Bilürsin dahı ne hâcet güvâh şey-li'llâh 


Hemân ümid ulu dergâhufa dutup kıluruz 
Bu pârsâda der-i hânikâh şey-li”llâh 


15 Diler vişâlüfe her dem irişe Ümmi Kemâl 
Kılur firâkuf ile âh âh şey-lillâh © 


“ a) “Bulara görüp &rmege hem meded gerü senden” S; b) Umaruz: Umarız S; İy: — H, eyS, P; 
şey-li'llâh: şey'ü-li”llâh H, S, P, şeysen-li'llâh B2. 

la) yir ü gök Cennet: Cennet yir ü gök S, yir ü gök Cennet-i B2, yir ü gök Cennet P; çi bahşiş ü 
intâm: çi bahşiş çi intâm H, bahşişi vü intâm B2, çi bahş-i intâm P; b) Senüfi katufida degül: 
Senifi katıüda degil S; şey-li'llâh: şeyü-li'llâh H, S, P, şeyen-li'llâh B2. 

” a) miskin bi-nevâ: miskin nevâ H, bi-nevâ miskin P; kulufuz: kulığuzuz S; b) Günâh: Günâh u 
H, Günâh-ı S; küh: küh-ı S, küh u P; veli: — B2; kadr: kader B2, kadr-i S, P; 

3 a) “atâyuz: “atâyız S, “atâvuz P; i: ey S, P; b) Bilürsin: Bilürisen H; dahı: ahi H, B2, P; şey- 
lwllâh: şeyü-li'llâh H, S, P, şeyen-li”llâh B2. 

4 a) ümid: ümiz H, ümizümüz B2; dergâhufa: dergâhıfa S; dutup: tutup B2, S, P; pârsâda: 
parisâda vü B2, P, pâr-i mesâda ve S; der-i hânekâh: der-i hânikâh H, der-hânikâh S, hânikâh P; 
şey-li'llâh: şey'ü-li'llâh H, S, P, şey'en-li”llâh B2. 

5 a) vişalüüe: vişalife S; her-dem irişe Ümmi Kemâl: erişe Ümmi Kemâl her-dem S; b) firâkufi 
ile: firâkınla S, firâkufla P; âh âh: âhı âhı S; şey-li”llâh: şey'ü-li'llâh H, S, P, şey'en-li”llâh B2. 
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119 
VE EYZAN LEHÜ“ 
Fâ“ilâtün fâsilâtün fâ“ilün 


1 Yâ İlâhi tevbe-gerdem ez-günâh 
Nâle vü feryâd-güyam gâh gâh! 


Mücrim ü âvâre vü bi-çâreyem 
Bâ-günâh u mü-sipid ü rü-siyâh? 


İy Gani Vehhâb u Tevvâb u Rahim 
Tafirı sensin senden artuk lâ-ilâh? 


Rahmet eyle yarlığa fazlufi ile 
Biz yazuklu kulları iy pâdişâh* 


5 Biz fakir ü “âciz ü ölümlü kul 
Sen kavi vü bay u dâyim diri şâhö 


Cürmümüzden kiçi ola küh-ı Kâf 
Özümüzden ulu ola kadr-i kâh “ 


119 

(T:74b; A2:74b; H:58b; B2: 76a; S:49b; P:35a) 
© (Başlık A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Der-iltimâs-ı zahmet” H, B2, “Ve lehü eyzan taleb-i ve 
“arzü-hâl-i Ümmi Kemâl nevvera”llâhu türbetehü” S. 
' a) -gerdem: -gerdüm T, S, P; b) -güyem: — H, -güyım B2, -günim P; gâh gâh: gâh u gâh T, P. 
2 a) âvâre vü: âvâre ve S, âvâre-yi P; bi-çâreyem: bi-çâreyim S; b) Bâ-günâh u: Bâ-günâh-ı H, S, 
Yâ günâh u B2; mü-sipid ü: mü-sipeddür S, mü-sepid ü P; “Bâ-günâh mü zi-yü hem rü-siyâh” T. 
3a)İy: EyP, Ol S; Gani: — T; Tevvâb u Rahim: Tevvâbu'r-Rahim T, B2, S,P. 
4 b) yazuklu: yazıklu H, B2, S, P; kulları: kullara H, B2, S, kullaruz P; iy: eyS, P. 
5 a) “âciz ü: “âciz B2, P; ölümlü: olmalu P; b) Kavi vü bay u: Kaviyyü bay u T, Kaviyyü bâdi vü 
H, Kavi vü bay B2, Kavi ve bay S. 
© a) Cürmümüzden: Cürmimüzden P; kiçi: gerçi az H, kiç S, geç P; küh-ı: kâh u H, P, küh B2; b) 
Özümüzden: Özimüzden P; kadri: ol kadri S. 
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Gaflet ile furşatı fevt eyledük 
İy diriğâ vü diriğâ âh u vâh / 


Sürmedük emrüfde bir dem “ömri hiç 
Geçdi bunca şubh u şâm u sâl u mâh “ 


Nefs ejderhâsına olduk zebün 
N'eylesüfi bu mişede şir ü rubâh ? 


10 Senden olmazsa “inâyet yâ Muin 
Nefs ü şeytân uş bizi kıldı tebâh "9 


Gerçi “adlüüden dürür her korkumuz 
Liki fazlufidur bize püşt ü penâh !! 


Bu Kemâl Ümmiye her gümrâh ile 
Göster iy Hâdi kerem kıl toğru râh ? 


Tevbe kılduk sen kabül it yâ Kerim 
Hem sen ol bu tevbemüz üzre güvâh!? 


7 a) eyledük: eyledik S; b) İy: Ey S, P; âh u vâh: âhu var H. 

8 a) Sürmedük: Sürmedik S; bir dem: biz bir S; “ömri: “ömr T. 

9 a) Nefs: Nefes H, Nefis S, P; b) mişede: mişesi S, mesire P. 

19 b) Nefs ü: Nefs B2. 

1! a) <adlüfiden: “adlifden P, *adlüde S; korkumuz: korhumuz H, B2; b) Lik-i: Leyk T, Leyk-i S, 
P; fazlufdur: fazlufda T, P, fazlufida durur S. 

IZ a) gümrâh: kim râh P; b) iy: ey S, P; toğru; toğrı S, P. 

3 a) kılduk: kıldım T, kıldum A2, H; yâ: iy H; b) bu:—H. 
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120 
MERSŞİYYE-İ H“ÂCE © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün mefâ“ilün mefân“ilün 


1 Kanı ol mürşid-i kâmil ki bu dünyâ serâyında 
Gözetdi âhiret yolın kamu tedbir ü râyında' 


Hakufi buyrukların tutdı dahı nehyini terk itdi 
Resüline uyup gitdi hemişe kış u yayında? 


Meşâyıh dünyede çokdur mükemmil mürşid ayrukdur 
Ağa befizer kişi yokdur kamu derviş ü bayında? 


Kanı devr-i zamân içre etibbâ-yı cihân içre 
Devâ-yı cism-i cân içre kim aülar ancılayında 


5 Egerçi rüzi çok idi gözi vü göüli tok idi 
Veli hiç meyli yoğ idi cihânuü hüyı-hâyında” 


Şu takvâsına ne dirsiz ki şöyle kıldı ol perhiz 
Yoğ idi şübhelü hergiz o cümle ton u tayında 


Müdâm ol himmeti alâ görürdi sünneti evlâ 
Yoğ idi bid'ati aşlâ ser ü ten dest ü pâyında 


Ne kim hak Tafirı buyurdı tutup terk itdi bu yurdı 
Müdâm ol misk-bü yurdı ver anı tevbe şuyındaf 


120 

(H:53a; B2:70a) 
©) “Der-Mers iyye-i Hâce Sadrü”d-din” B2; (Ancak, 27. beyitte belirtildiğine göre bu mersiye 
“Hâce Sadrü'd-din”in oğlu içindir.) 
la) mürşid-i: mürşid H; b) tedbir ü: tedbir-i B2. 
? b) kışu: kışa H. 
3 a) mükemmil; mükemmel B2. 
“a)rüzi çok: rüzi çoğ H; tok: toğ H; b) hüyı-hâyında: hüy u hâyında H; 
8 b) misk: müşg H. 


Dr. Ramazan SARIÇİÇEK/712 


Eyâ kardaşlar u işler anufi işini kim işler 
Kim ağa niçe darb işler gefiez idi kolayında? 


10 Tapusında niçe begler olurdı bende vü çâker 
Ne Kisri gördi ne Kayser o resme şeh Medâyinde'9 


Afa şol “ışkı gâlibler yöneldüp kalbi kâlıblar 
Varurdı issi tâlibler şovuk kış kar u kayında"' 


Yine çarh okların atdı ki zahmı cânlara batdı 
Kaçan kurbânına katdı toludur okı yayında 


Halâyık tutuban yasın okurlar hatme vü Yâsin 
Ki kimse çekmedi yasın anufi her resm ü âyinde'? 


Firâk odına şüfiler dutuşup kalbi şâfiler 
Yanar “ahdine vâfiler dükeli ili boyında'* 


15 Kamu sultân u her nâyib mürid ü “âşık u tâyib 
Ki kıldı hâzır u gâyib namâzın şehr Ju)J küyında' 


Bize ol merd-i haklgâni firâkı agladur kanı 
Afia kim acımaz kanı cihân şâh |u| gedâyında 


Emin er kalbi gerd olmaz muhib bi-derd ü serd olmaz 
Ki şıdk u “ışkı derd olmaz şovuk sâlüs (u| hâyinde'? 


Şu her merdân-ı yigâne ki yüz sürürdi ol hâna 
Ne kim gördiler anda ne bahâne hüb-rüyında!* 


? a) işler: eşler B2; b) darb: darbı H. 

19 b) gördi: — H. 

11 a) <ışkı: aşkı H. 

13 a) tutuban: dutuban B2; b) resm ü: resm-i H. 

4b)yilizilH. 

15 a) mürid ü: müridi H; tâyib: nâyib H. 

7 a) muhib bi-derd ü serd: muhibb-i derd-i ser B2; b) şıdk u: şıdk-ı H; “ışk-ı: ışk B2. 
18 a) merdân-ı bigâne: mer in yigâne B2. 
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20 


25 


Her aç öksüzler ü tullar garib höca vü kullar 
Dün ü gün bayu yohsullar toyınur dahı toyında 


Kanı ol Muştafâ âli emirü yafiağı alı 
Ki hergiz fitne vü âlı yoğ idi hulkı hüyında ” 


Dil anuf medhine toymaz göüüller derdine döymez 
Veli münkir anı tuymaz azuban sâz u nâyında ?' 


Hayâli gözden uş gitmez göfül mihrini terk itmez 
Sever cân anı unutmaz dil alkış u ezâyında > 


Katında her ki gelürdi ne niyyet tuşa bilürdi 
Kerâmet birle kılurdı işâret güft-güyında > 


Şol üçler yidiler kırklar hem üç yüzler ü hem gayblar 
Öğünce kutb idi server o gâziler alayında 2 


Kerâmetler vilâyetler “ibâdetler riyâzetler 
Sehâvetler Ziyâfetler çoğ itdi vakti câyında > 


Şu sözi şıdk ile diöle bil anı derd ile ile 
Yedi yaşında üç çille çıkardı cüst ü cüyında ” 


Ol <âlemde “ale”t-ta*yin babası Höca Şa*drü?d-din 
Kılurdı medh idüp tahsin ki bifi er kopdı şoyında ? 


2 a) emirüfi: mirüf H. 

la) döymez: toymaz H; tuymaz: duymaz B2; sâz u: sâzı H. 
> bidikdilüB2;u:—H. 

2 a) tuşa: düşe B2; b) güfi-güyında: güft ü güyında H. 

24 a) Yidiler: Yediler H; hem:her B2. 

2 b) itdi: idi H; câyında: çüyında B2. 

2 a) iile: ala H; b) cüstü; cüst-i H. 

77a) Ol: O H; Şadrü”d-din: Şadre?'d-din H, B2; b) bifi: yek H. 
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Bu devrân içre ol hânufi ki mis li yokdur inanufi 
Meger Şeyh Şâh ola anuf naziri kendü tayında ? 


Söze geldükçe ol dilber kesâd olurdı ol şekker 
Hoten miskinden evlâ-ter tüterdi büy-ı müyında ” 


30 Kaçan defn oldı ol genci bil it hicretde şağıncı 
Sekiz yüz otuz ikinci cemâzi”l-evvel ayında * 


Dimefi ma“nide ol öldi egerçi şüreti şoldı 
Veli aşlına vaşl oldı mübârek pür-hazâyinde ?' 


Kemâl Ümmi yanar her dem gam-ı derd odına çün dem 
Taşup çağlar nem ile dem gözi vü yüzi çayında? 


Egerçi özi lâ-şeydir veli dahı dili Hayydur 
Anufi merş iyyesin eydür her âh u zârı ayında”? 


İy dil estağfiru'llâh di müdâm elhamdü”li”llâh di 
Hemân el-hükmür-li”llâh di ne takdir olsa keyinde 


2 a) ki misli: harif H; b) tayında: nâyında B2. 

2 a) geldükçe: geldukça H; b) miskinden: mişkinden H; tüterdi: tüdi H. 
3 b) cemâzi”l-evvel: cemâziye”l-evvel B2. 

3la) Dimef: Veli H. 

32 a) gam-ı: gamu H. 

3 a) lâ-şeydür: leh-şeydür B2; âh u: âh H; zâru: zâr B2. 


715/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


DI 
DER-TEVHİD-I BÂRİ TASÂLÂ CELLE VE ALÂ“ 
Fe“ilâtün mefâ“ilün feilün 


1 İy Hudâvend-i hak Kadim Allâh 
İy Hudâ-yı Gani Mukim Allâh! 


Ber-kemâl ü Ezel Ebed Sultân 
Bi-zevâl ü Kavi Halim Allâh? 


Kâdir ü Zü'l-celâli ve”l-ikrâm 
Hâzır u nâzır “Alim Allâh 


Höcalar höcası “Aliyyü Kebir 
Yüceler yücesi “Azim Allâh* 


5 Fazlınufi haddi yoğ u rahmeti çok 
Bezli bahşâyişi delim Allâh 


Şâdıkwl-vadu Fâsilü muhtâr 
Kavli hak yolı müstakim Allâh“ 


İy <atâ-bahş u Vâhib ü Vehhâb 
Berürek bahşişi Naim Allâh 


21 

(B2:79b; S:34a; P:43b) 
© (Başlık B2'dedir.) “Münâcât-ı Ümmi Kemâl nevvera”llâhu türbetehü” S. 
la) İy: EyS, P; Hudâven-i: Huzâvend-i B2; Hak: — P; b) İy: EyS, P. 
?a)ü—P; Ezel: Ezel ü P; Sultân: ol Sultân S; b) Kavi: Kaviyyü P. 
4a) Aliyyü kebir: “Aliyyü”l-kiber S. 
Sa) yoğu: yok ve S, yok P; b) Bezli: Bezl B2, Bezl ü P; bahşâyiş ü P. 
“ a) -vadu: -va'd B2, -va“di P; Fâsilü: Fâ“il-i P; b) hak yolı: yolı hak S. 
Ta) İy: Ey S, P; -bahşu: -bahş-ı S; b) Berürek: Bi-nihâyet B2, Berg ü S, P. 
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İy habibi kamu muhibbinüü 
İy tabibi heme sakim Allâh 


Bu Kemâl Ümmi derdine dermân 
Senden iy Hâkim ü Hakim Allâh? 


Muştafâ hürmetiçün eyle kerem 
Biz günâhkâra iy Kerim Allâh" 


Ol Habibe bağışla şuçumuzı 
Rahmet it bize iy Rahim Allâh"! 


122 
VE LEHÜ EYZAN ©) 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 <Aceb bu derdümüfi bilsem emi ne 
Ya bu zahmuf cihânda merhemi ne ! 


Ki bağrum kanı dem dem âhum ile 
Karışmışdur akar gözüm nemine ? 


Fidâ olsun benüm bu bâki “ömrüm 
Erenler şohbetinüfi bir demine ? 


Sa)İy: EyS, P; b) İy: EyS,P. 
9 b)iy: ey S, P; Hâkim: Halimü P. 
19 b) günâhkâra: günehkâra S; iy: ey S, P. 
Ib)it-S;iy'eyS,P. 
122 

(B2:81b; S:86b; P:44b) 
© (Başlık B2'dedir.) “Ve lehü eyzan....” S. 
la) derdümüfi: derdimüü S, derdimifi P; b) zahmuü: zabmıf P. 
? a) âhum: âhım P; Karışmışdur: Karışmış S. 
3 a) Fidâ: Fidi B2; benüm: benim S; b) şohbetinüü: şohbetinifi S. 


717/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bu dünyâ dostlarınufi arasında 
İrişmedük henüz bir hem-demine * 


5 Gelür her dügün ardınca delim yas 
Cihânufi şâzisi degmez gamına 


Şu kibr ü sihr ile göge ağanlar 
Görürüz “âkıbet girür zemine * 


Ecel katında yokdur hiç tefâvüt 
Kişinüf bihterine vü kemine / 


Talâk virmiş dürür merdân-ı Mevlâ 
Dü “âlem varlığınufi dirhemine * 


Yarınufi guşşasın yiyen hakikat 
Hiç aldanmaz bugünüfi hürremine ? 


10 Cefâya şabr iden irer şafâya 
Ki şavmufi şâ'im irer bayramına " 


Sehergâhın uyanmadum diriğâ 
Ki “ömrüm güni irdi ahşamına " 


Ilâhi derdinüfi dermânın ister 
Tapufidan bu Kemâl Ümmi kemine 


Hudâvendâ bizüm şuçlarumuzı 
Bağışla Şâdıku”l-va'du”l-emine 
* 


4 a) arasında: arasından P; b) İrişmedük: Erişmedik S; hem-demine: dem demine P. 
5 a) dügün: gün P. 

© b) Görürüz: Girürüz S, Görirüz P; girür: girü S. 

7 a) hiç: —P; b) Kişinüf: Kişinifi S; bihterine: mehterine S, behterine P. 

8 a) virmiş dürür: vârmişdir S; Mevlâ: mevâli S. 

9 a) Yarınufi: Yarınıf P; gussasın: gussasını S; b) hürremine: hürmetine P. 

19 b) sârim: sâyim B2, sâsimi S. 

lb) irdi: &rdi S. 

3 a) bizüm suçlarumuzı: bizim suçlarımuzı S, P. 
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YA» 
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VE EYZAN LEHÜ 
NAZZARA'LLÂHU CEBHETEHÜ FİBEYANVL-VÂKL (9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İbtiyârın komayınca ibtiyâr olmaz kişi 
Iğtırâridür ki kulda ihtiyâr olmaz kişi ' 


İbtiyâr-ı külli ol Fa<âl-i muhtâruf durur 
Cüz olanda cüz kuşür ıztırâr olmaz kişi ? 


Baht u devlet Tarıdandur kime dilerse virür 
Kendi cehdi birle dâyim ba tiyâr olmaz kişi ? 


Vüs“ y tâkat yitdügince tâ“at u takvâ gerek 
Fâriğ u battâl oturmak zinhâr olmaz kişi * 


5 <Âşık oldur kim işin maşüka ışmarlar kamu 
Yoğ u fâni olmayınca bâki var olmaz kişi 


Bahr-i vahdetde bu kes ret mevcinüfi pâyânı yok 
Gark olur bahriler anda kim kenâr olmaz kişi “ 


123 

(T:57a; A1:46a; A2:57b; B2:11la; S:76b; P:69a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyzan” B2, “Ve min-kelâmihi”1-faşih li*llâhu 
derruhu Ümmi Kemâl kuddise sırruhü” S. 
la) İbtiyârın: İbtiyârı B2, P; komayınca: koymayınca P. 
2—T,AL, A2, S; a) Fa“âl-i muhtârufi: Faâl ü muhtârıfi P; b) cüz: cüzü P. 
3:—S; b) Kendü: Kendi P; cehdi birle dâyim: cehdiyle cihânda T, Al, A2; bahtiyâr: babtuyâr P. 
“ a) yitdügince: yetdügince Al, S, yitdigünce B2, yitdügünce P; b) zinhâr: ve zinhâr S, ki zinhâr 
P 


a) kim işin: kim işi T, A2, kim her işi Al, ki işin S,P. 
“-TJAL, A2, S; a) Bahr-i vahdetde bu keş ret: Nice kes retde bu vahdet P. 


719/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Hak ne içün yaradursa afia kılur halk-ı harc 
Çarhuf envâ* işlerine intizâr olmaz kişi / 


Yirde gökde kamu halkuü hâlıkı rezzâkı bir 
Kim ola kim rabbı ol Perverdigâr olmaz kişi * 


Külli şeysin hâlikündür hak bu her nesne helâk 
Olısar illâ hemân ol Kirdgâr olmaz kişi ? 


10 Muştafâ dünyâya köpridür geçüfi yapmafi didi 
Köpri üstinde *imâret pâyidâr olmaz kişi !9 


“Işk u akl u cân u dil bünyâd-ı bâki olısar 
Yohsa muhkem bâd u hâk ü âb u nâr olmaz kişi " 


Odile su yil ü toprak muhâlif birbirine 
Bufilarufla ten binâsı üstüvâr olmaz kişi 


Kankı “iş u nüş u şâdi şofiı niş ü gam degül 
Kankı dirnek tağıluban târ u mâr olmaz kişi ! 


Kankı tatlu bal ile yokdur bile ağu belâ 
Kankı gülüfi çevresinde bunca hâr olmaz kişi “ 


15 Kankı hây u hüyıla dirlik dirilen olmadı 
Kankı bayufi vâyesi vây mâlı mâr olmaz kişi © 


7—T,AJ, A2, S; a) ne içün: neyiçün B2. 

8“—T,A2,S;(Al'de 43. beyitten sonradır.) b) kim Rabbi: Rabbi ki Al. 

?9-T,AL, A2, S; a) hâlikündür hak: hâlikün hakdur B2, S; b) Kirdgâr: Kirdigâr B2, P. 

“ a) köpridür: köpridir P, köprüdür B2; geçül: geçi S; didi: dedi P; b) Köpri: Köprü B2, P; 
üstinde: üstünde B2, S, P. 

la)“Işku:“Aşku Al, S; dil: dil ü B2, olısar: kalısar B2. 

7—T,Aİ, A2, S; a) Odile: Od P; ü: — P; muhâlif bir: mubâlifdür ki biri P. 

3 a) “iş: <ıyş S; şâdi: şâzi A2, B2, P; degül: degil S; b) dirnek: dernek Al, S, P; tağıluban: 
dağıluban Al; târu mâr: târımâr S. 

4- TAL, A2,S;a) bile: belâS; belâ: bile S, ile P. 

“a) hâyu hüy: hüyu hây B2; b) bayufi: bayıfi S; mâlı: u mâl u P. 
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Kankı mün“im nimeti vü “işreti vü milketi 
Şofra gür u mâr u müru tengü târ olmaz kişi !“ 


Kankı dügündür peyince vâkı olmaz dürlü yas 
Kankı gencüfi şoğı renc ü âh u zâr olmaz kişi 


Kankı câh u manşıb ehli çâha girmez “âkıbet 
Kankı şâh-ı “âlemüfi hâki gubâr olmaz kişi '* 


Ol bekâ sultânına cehd it kul olıbilesin 
Bu fenâ virâna kimse şehriyâr olmaz kişi"? 


20 <İş-ı bâki ister isefi “âkıbet milkine göç 
Bu fenâ dünyâda ârâm u karâr olmaz kişi 


Çün bu kamu nesnenüü lâ-büd zevâli zıddı var 
Hiç leyâli var mı kim âhir nehâr olmaz kişi ?! 


Bunda kahra şabr idenler anda lutfa irişür 


Zira hiç kış yok ki âhir nev-bahâr olmaz kişi > 


Bir nehâr iste ki anufi şo ucı leyl olmaya 
Bir bahâr iste ki anda kış u kar olmaz kişi ” 


Nimeti dâ*im şafâ âb u hevâsı mutedil 
Anda gâyet gerd ü derd ü berd ü hâr olmaz kişi “ 


6 -T,AJ, A2, S; güru: görürP. 

17 a) dügündür peyince: dügündür ki sofi Al, dügün der-peniçe B2, P, dügün der-peyince A2. 
8-T,A2,S;(Al'de 8. beyitten sonra ve sayfa kenarındadır.) a) ehli: issi Al; b) şâh-ı âlemüü:; 
şâh u bendenü A2, B2, S, şâh-ı bendenüf P; hâki: şoı Al, teni P. 

9 (Ade bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) — T, A2, S; sultânına: sultâna T, A2, B2, P;, 
olıbilesin: olubilesin A1, olabilesin P; b) (Bu mısra T ve S'de bir sonraki beytin aynı mısraı 
olarak gelmiş.) virâna: virânda B2, virânede S. 

2 (Ade bir öncekiyle yer degiştirmiş.) a) “İş-ı: “Işk u T, “İş u B2, P; milkine: mülkine B2, S, P; 
b)—-T,A2,S. 

2 -T,AJ, A2, S; b) leyâli: nehârı P; nehâr: leyâl P. 

> -T,AI, A2; b) kış: kışı P; ki:—P. 

3 a)ki:kimB2, P; anufi: anı S, âhir P; b) ki: — B2, kimP. 

A TALAS. 


72 KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


25 Toğru yâr iste ki uğrıdur tabiat key şakın 
Mürde-diller meclisinde merd-i kâr olmaz kişi ? 


Merd-i bi-derdüü hemişe işi şür u şer dürür 
Germ ü nermüf hem-nişini şermsâr olmaz kişi 2 


“Işk u derdüü meyin içen merd ayılmaz iy harif 
Ayran içen mest ü hayrân u humâr olmaz kişi ? 


Yirine diken diken vaktında hâşıl diremez 
Acı ağu ağacında tatlu bâr olmaz kişi ?“ 


Kâbiliyyetsiz ögüt tutmaz kurı yirde sögüt 
Hem kavakcda elma vü hurma enâr olmaz kişi ” 


30 Şür u dikenlü yiri kurutmağ evlâdur dahı 
Katı taş şuvarmağ ile lâlezâr olmaz kişi *“ 


Âdemi şüretde çok illâ ki hiç ma*nisi yok 
Her bir ilde azdan azdur şad-hezâr olmaz kişi *! 


Her befiizde hüsn ü zibâ her defizde pür-şadef 
Her şadefde dahı dürr-i şâh-vâr olmaz kişi ? 


> a) Toğru: Toğrı Al,B2, P;ki:kimB2,P. 

2 a) Merd-i: Serd-i A2, B2; bi-derdü: bi-derdifi S; hemişe işi şür u şer dürür: işi şerr ü işi bi- 
şerm olur B2, hemişe işi şerr ü şür olur S, şer işi bi-şerm olur P; b) Germ ü: Germr-i P; nermüf: 
nermifi S; şermsâr: şermesâr T, Al, A2,B2,S,P. 

77 -T,AL, A2; a) “işk u: “Işk-ı B2; derdüf: deri S; meyin: lebin S; iy: ey S; ““Işk-ı bi-derd seni 
âdem eylemez ey harif” P; b) mest ü hayrân u: mest ü mest hayrân P. 

> (A2 ve S'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) a) Yirine diken diken: Tarlaya diken eken S; hâşıl: 
mahşül S; diremez: idemez P; b) bâr: nâr Al, B2. 

2 a) Kâbiliyyetsüz: Kâbiliyyetsüze T, A2, S, Kâbiliyyetsiz P; tutmaz kurı yirde: kurı yirde çün T, 
S, tutmaz kuru yirde Al, B2, P; b) vü burma: hurma vü S. 

9 TAL, A2,S;a)Şüru: Şu P; yiri:yeri B2; kurutmağ; kurutmak P. 

3 .T, A2, S; a) hiç ma“nisi: manide o Al; çok: çokdur P; b) ilde: elde B2. 

32 T,A2, S; a) befiizde: beşerde Al; b) dürr ü: dürr-i Al, P; şâh-vâr: şâhuvâr P. 
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Her beg adlular mes elde bir degül sultân ile 
Her yig atlular cihânda şehsüvâr olmaz kişi * 


Câhile ne fahr ola bu mâl u milk ü câh ile 
Zira kibr ü “ucb ile hiç iftihâr olmaz kişi ** 


35 Hak resüli Fahr-i “âlem fakr ile fahr idicek 
Pes fakire fakr u fâka “ayb u “âr olmaz kişi * 


Ehl-i mani mu“teberdür âyet ü ahbâr ile 
Cehil ile da*vi kılana it“ibâr olmaz kişi * 


Nâma hün ehli irer yâ ehl-i dânişnâme kim 
Dünyede “ilm ü sehâsuz nâmdâr olmaz kişi * 


Fâsık u câhil bahilü mâdihi kezzâb olur 
Fısk u cehl ü buhl ile medhe yarar olmaz kişi * 


Kâl içinde sızuban hâlini şâfi eyleyen 
<Âkibet şarrrâf öğünde kem-ayâr olmaz kişi * 


40 Tevbekâr-ı aşfiyâdur tevbekâr-ı atkıyâ 
Tevbekârân mahremi her nâ-bekâr olmaz kişi *“ 


Hakdan artuk kimseden Ümmi Kemâl umma vefâ 
Çün fakire dünye halkı sâzkâr olmaz kişi * 


3-TAI,A2,S. 

3 T, A2, S; b) kibrü “ucb ile hiç: bunlar ile aşlâ A1. 

3 a) Hak: Çün Al; idicek: eyledi P; b) fâka: fakda A2. 

3 —T, A2; a) âyetü: âyet-i P. 

37-T,AL, A2, AS; a) dâniş-nâme kim: dânişmâna kim B2; b) Dünyede “ilm ü: Dünyâda “ilm-i P; 
nâmdâr: nâmudâr B2, P. 

3 .-T,AL, A2; a) Fâsık u câhil bahilüü: Câhil ü fâsık ganinüü Al, Fâsık-ı câhil bahilüü B2, 
Fâsık-ı bâtıl pahilüü P; b) Fısk u cehl ü buhl ile: Cehl ü câh u mâl ile A1, Fışk u cehl ü puhl ile P. 
9 -TAL, A2, S; a) şâfı: şâfP; b) kem: kim B2. 

*—T,A1, A2; a) Tevbekâr-ı: Tevbekâr u P; tevbekâr-ı: tevbekâr u P. 

4 a) Ümmi Kemâl umma: umma Kemâl Ümmi B2, P; b) dünye: dünyâ P; ehli: halkı B2, S, P; 
sâzkâr: sâzıkâr A2, B2,sâzukârS,kârusâzP. 


723/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Taht u bahtufi rüz u rahtufi var mı “âlem tolu dost 
Mâl u milküf yok mı safa kimse yâr olmaz kişi * 


Nimet ü şâdi deminde şad-hezâr olur veli 
Guşşa vaktinde birisi gamgüsâr olmaz kişi * 
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VE EYZAN LEHÜ 
EMMENA'LLÂHU MİN-HAVFVT-TÂMMETI Fİ VAŞFVL-HAL*9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy diriğâ bilmezem kim menzil ü râhum kanı 
Kârbândan girü kaldum zâd u hem-râhum kanı ! 


Mürşide uyup giderken uybhu almış gözümi 
Rahtumı tarrâr iletmiş bâr u büngâhum kanı ? 


Karafiu oldı kamu “âlem bafia uş yalufuz 
Dün gün eydüp ifilerem kim güneş ü mâhum kanı ? 


Derd ile âh itdügümce yüregüm kaynar taşar 
Ağlaram çâlar gözümden yaş ile âhum kanı * 


a) Tahtu: TerkküT, A2, B2,P, Terk-i Al; bahtufi:—S; rüz-:rüzuT, A2, B2,P; tolu: tolı B2; 
b) Mâl u milküfi: Mâl-ı milkiü T, Mâluu mülkü B2, S, P. 
$ a) Nimet ü: Nitmet-i P; şâdi: şâzi T, A2, B2, P; hezâr olur veli: hezârân dost olur T. 
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(T:58a; A1:47a; A2:58a; H:68a; B2:102a; S:94b; P:6la) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyZan” H, B2; (S”de okunamadı.) 
la) İy: Ey S, P; bilmezem kim: kim bilmezim H; menzil ü: menzilüm P; râhum: râhım S; b) 
kaldum: kaldım S, P; zâdu: zâd-ı T, zâdurâhım S,râhuP. 
? a) uyhu: uyku P; gözümi: gözimi S; b) Rahtumı: Rahtımı Al, Rahmeti H, Rahtını S; tarrâr; 
turrâz P; iletmiş: eyletmiş H, itmiş S; bâr u büngâhum: bâr-ı büngâhum H, P, âh u bidârum B?2, 
bâr-ı bengâhım S. 
3 a) kamu “âlem bafia: bafia “âlem kamu T, bafia bu kamu “âlem Al, bafia kamu “âlem A2; 
yalufuz: yalıüuz Al, S, P; b) Dün: Dünü Al, P; gün: gündüz H; eydüp: — T, H, P, ben Al, idüp 
S; kim: ki T, âh S; güneş ü: ol güneş T, H; mâhum: mâhım S. 
4a) itdügünce: itdikçe T; yüregüm: yüregim S; b) çağlar: çıkar T, Al, A2; yaş ile âhum: âh ile 
yaşum P. 


10 
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Ben bu zindân içre mahbüs u garibem key hakir 
Ol dükenmez hânumân u milket ü câhum kanı ” 


Da“viyi bâtıl kıluram ehl-i ma“niyem diyü 
Bi-haber gâfil yürürem Hakdan âgâhum kanı “ 


İy “aceb ben niçe kulam kime kulluk kıluram 
Perdelerden geçimezem kim görem şâhum kanı / 


“Âcizem yol varmağa kaldı işüm yalvarmağa 
Fazlını kılsa kulavuz bafia Allâhum kanı * 


Gerçi adumdur Kemâl Ümmi veli nokşân özüm 
Adu kâle göre hâl ü gâh-ı bi-gâhum kanı ? 


Kanı dostı kirtü sevmek hem kamu dostlarını 
Ya anufi düşmenlerine buğz u ikrâhum kanı !9 


5 a) içre: içinde S; mahbüs u garibem: mahbüsam S; hakir: fakir H, B2; b) dükenmez: tükenmez 
P; hânmân: hânumân T, A2, P, hânumâna H, u: — H; “Ger azâd u bây u bâzirgânisem câhum 


kanı” Al. 


© a) -ma“niyem: -ma*niyüz T; diyü: deyü S, P; b) gâfil: hem H; yürüyem: yürirem Al. 

Ta) İy: Ey S; kulam: kulum H; kulluk: kullık A2; “Ey “aceb ben kime kulluk kıluram nice kulam” 
P; b) geçimezem: geçemezem Al, B2, geçmezem H, P, giçemezem S; görem: göreyim Al, 
görürem P; şâhum: şâhım S; 

Sa) işüm: işim S, P; b) kulavuz: kılavuz S; bafia: nâ-geh A2; Allâhum: Allâhım S; 

9 a) Gerçi: Çerçi H; adumdur: adummış T, Al, A2, âdemdür H, adımdur S, P; özüm: işim T, Al, 
işüm A2; b) Adu: Az Al, Ad A2, AdıT,B2; kâle: hâle P; göre: gün Al; hâl ü: hâl-i T, A2; gâh-ı 
bi-gâhım: gâh u bi-gâhumT, H, B2, P, gâh u gâh u bi-gâhum Al, gâh bi-gâhum A2, S; 

0 -T,AJ, A2; a) kirtü: gertü H, gizlü P; kamu: anuf H; b) ikrâhum: ikrâhım S; 
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125 


VE LEHÜ EYZAN 
HALLEDA'LLÂHU FİCİNÂNİHİ Fİ BEYÂNPL-VÂKL: (9 


Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 İy diriğâ safa söz kâr itmedi 
Pend ü tenbih seni bidâr itmedi! 


Nefsüfe şol zulmi kim sen işledüü 
Kimseye hiç yağı Tatar itmedi? 


Yâr didüklerüfi safia itdügini 
“Âlem içre hergiz ağyâr itmedi? 


Şol ziyân şanduğufi ağyâr itdügi 
Aşşıları safia hiç yâr itmedi* 


5 Evliyâ pendin tutan kimseneler 
Enbiyâ kavline inkâr itmedi” 


Baht anufi kim bâtıla meyl eylemez 
Vay afia kim hakka ikrâr itmedi" 


Anadan şağır u gözsüz toga nı 
Mürşid âgâh u haberdâr itmedi/ 


125 
(T:58a; A1:47a; A2:58b; B2:51b; S:67b; P:38b) 

© (Başlık Al dedir.) “Kemâl Ümmi” T, B2'de “Ve lehü eyzan” B2; (S'de okunamadı.) 
la) İy: Ey S, P; b) seni: sini A2; bidâr: bizâr T, A2; 
2 b) yağı: yağu P; 
3 a) itdügini: itdügüni A2, S; 
4 (T ve A2'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) şanduğuü: şandığıfi S; itdügi: itdigi S; b) 
Aşşıları: Aşlâ T; 
5 a) Evliyâ: Enbiyâ Al, Evliyâlar P; tutan: dutan B2; kimseneler: kimesneler Al, kimseler P; b) 
Enbiyâ: Evliyâ T, Al, A2; 
“ a) Baht: Cennet B2; 
Ta)u:ve Al, S; b) âgâh: aa T, anı hiç Al; 
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N'eylesin güşiş şu kimseneye ki 
Rahmetine Hak sezâvâr itmedi* 


Kimse ol var itdügin yoğ idemez 
Kimse ol yoğ itdügin var itmedi? 


10 Varlığın yokluğa virenler gibi 
Kimse hiç aşşılu bâzâr itmedi!" 


Zihi yol arslanı kim cân u dilin 
Dünye bendine giriftâr itmedi"' 


Kimi gördü kim bu dünyâ şofi ucı 
Şâzisin gam mâlını mâr itmedi'? 


Gördi kim dâ var devâ yok anda hiç 
Anufi içün meyl-i davar itmedi'? 


Seg şeker yimedi? yimez nitekim 
Âdemiler meyl-i murdâr itmedi!* 


15 Ol ne bülbüldür ki kargalar gibi 
Lâşe kondı “azm-i gülzâr itmedi! 


8 a) güşiş: güşuş Al, güşişi B2; şu kimseneye: şu kimesneye Al, şol kimseye B2, S, şol kimse 
kim P; 

? a) itdügin: itdigin S; yoğ; yok S; “Kimseye var itdügini kimse yok eylemez” P; b) yoğ: yok S, 
P; itdügin: itdigin S; 

9 a) Varlığı: Varlığını B2, S, Varlığı P; yokluğa: yoklığa A2, B2, S, P; virenler: viren B2, P, 
veren S; gibi: bigi B2; 

la) Zihi: Zehi B2, S, P; yol: ol T; arslanı: aslanı Al, A2, erleri B2; dilin: dili P; b) Dünye: 
DünyâpP; 

? b) Şâzisi: Şâdisin T, Al, P; 

3 a) Gördi: Gördü Al; dâ var: davarda S, derdi var P; devâ: — P; anda: — S; “Gördi kim tavarda 
hiç aşşısı yok” T; b) davar: tavar T, murdâr A2, S; 

4— A2; a) Seg: Kelb S; yimedi yimez: yemedi yimez S, yimez yimedi P; b) meyl-i:meyl ü Al; 
Sa) gibi: bigi A2; b) Lâşe: Leşe B2, Lişe S; kendi: kaldı T, A2, B2, S, P; 
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Kirtü “âşıklar cihân hüblarınufi 
Zülfine göülini berdâr itmedi!* 


Ağlayan el-fakru fabri sırrını 
Fakr ile fabr eyledi “âr itmedi 


Kimse bimâr olmayınca hiç tabib 
Derdine dermân u timâr itmedi!* 


Aglar ol kim haste-dildür derd ile 
Şağlar âh u nâle vü zâr itmedi!? 


20 Bu Kemâl Ümmi fiğân u nâlişin 
Derd ile hiç degme bimâr itmedi” 


Kulda yazuk kalmaz istiğfâr ile 
Çünki tevbe kıldı ısrâr itmedi?! 


126 
VE EYZAN LEHÜ NEVVERA'LLÂHU KABREHÜ Fİ VAŞF-I HAL © 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Fesülün 


1 Dirigâ nefsümüz oldı harâmi 
Helâlden tatlurak yirüz harâmı! 


(6 (T ve Al?de sonraki beyitle yer degiştirmiş.) a) Kirtü: Kertü Al, P; b) göülini: göülüni P; 
18 a) bimâr: bi-çâr P; b) dermân u: dermân-ı P; 
9 b) Şağlar: Tağlar P; 
2 a) nâlişin: nâlesin Al; b) degme: — P; 
?'a) yazuk: yazık P; 
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(T:59a; A1:48a; A2:59a; B2:88b; S:89b; P:50b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyzan” B2; (S”de okunamadı.) 
la) nefsümüz: nefsimüz S, P. 
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Behâyim bigi yirüz yirmezüz hiç 
Acı vü tatlu vü göynük ü hâmı? 


Şu kuş bigi düşerüz dâne üzre 
Gözetmezüz yöresindeki dâmı? 


Kişi bir şübhesüz mutlak helâli 
Bulımaz geşt iderse Rüm u Şâmı* 


5 Çü seçmez “âkıl ü “âlim kişiler 
Nice fark eylesün câhil ya “âmi” 


Nicesi azmasun miskin cemâ“at 
Çü yoldan taşra görürler imâmı* 


Kulavuz yoldan azıcak kıyâs it 
Ki yolın kârbân toğru vara mı/ 


Bu hırş ile ki bed-nâm olmışuz biz 
Girü kanda bulavuz nik-nâmı* 


Nebi dir dünyeden kaçufi nitekim 
Kaçuban yigrenürler her cüzâmı? 


10 Harâm ile “aceb makbül olur mı 
Müsülmânuü şalâtı vü şıyâmı!* 


7—T,AL, A2; a) bigi: gibi T, Al, A2; yirmezüz: yermezüz S; b) Acı vü: Acı S, P; tatlu vü: tatlu 
ve S; göynük ü: göynü vü B?2, göynük ve S. 

3 a) bigi: gibi Al, B2, S, P; b) yöresindeki: yuvasındaki P. 

4 a) Kişi: Ki P; şübhesüz: şübhesiz Al, P; b) iderse Rüm u: ider bu Rümi S. 

Sa) “âkıl u: “âkıl-ı P; b) câhil ya: nâ-ehil B2, P, tâ ehl-i S. 

“ a) cemâtat: ol cemâat T. 

7 —P; a) Kulavuz: Kılavuz S; b) kârbân: kârubân Al, A2, B2, S; toğru:toğrı Al, A2,P. 

8 -T,AL, A2; a) olmışuz: olmuşuz P; b) nik-:niküT, Al, A2,P,nik-iS. 

* a) dir: —T, dör S; dünyeden: dünyâdan P. 

9 a) olur: ola P; b) Müsülmânuü:; Müslimânuf S, P; vü: ve S. 
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Helâl olsa gerekdür lokma hırka 
Ki bunlarufiladur dinüf kıyâmı!! 


Özine dir dimez gayrına nükte 
Kemâl Ümmi Za“if işbu kelâmı”? 


Kerem kıl bize iy Fettâh u Rezzâk 
Helâlüüden naşib it her ta'âmı'? 
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VE EYZAN LEHÜ ZÂ-AFA'LLÂHU ECREHÜ 
FİL-MERS IYYE “9 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Yine göfilüm “aceb derde şataşdı 
Ki <aklum bilüm uşşum külli şaşdı! 


Huzürum gitdi tedbirüm tağıldı 
Başuma çevreden kayğular üşdi? 


Firâk u hasret odına dün ü gün 
Vücüdum mum gibi yanup tutuşdı? 


1 a) olsa: olmak T; lokma: lokma ve S; b) Ki: — S; bunlarufiladur: bularufla turur S, 
bunlarıfiladur P. 
Za)dir: der S. 
Ba)iyleyS,P. 
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(T:59b; A1:48a; A2:59b; H:54a; B2:71b; S:77b) 

© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyZan” H, “Firâk-nâme-i Şeyh Kemâl” B2, 
“Ve lehü halleda”llâhu zikrehü bi”l-hayr vaşf-ı hâl” S. 
la) Yine: Yene bu S; b) <aklum: “aklımı T, S; bilüm: bilim S. 
? a) HuZürum: HuzZürm Al; tedbirüm: tedbirim S; b) kaygular: gaykular S; 
3a)ü:—S; b) gibi: bigi B2; tutuşdı: dutuşdı H, B2. 
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Tolundı tâlisüm bahtum güneşi 
Felek benden yüzün çevürdi buşdı* 


5) Şorana derdümi şerh idemezem 
Figân u zâriden dilüm tolaşdı” 


Yaaklarum şaru dudaklarım huşk 
Karaklarum ter ü kandan kamaşdı* 


Harâretden bu içümdeki yaşlar 
Uş işler gözlerümden taşra taşdı/ 


Ciger hicrân gamından cüşa geldi 
Tahammül bendin efğân sili aşdı# 


Meger şâbırlık ol Hak vire yohsa 
Uş âh u nevha mevci başdan aşdı? 


10 Nebilür şağ olan şol haste hâlin 
Ki fürkat hurkatinden bağrı bişdi!9 


N'ideyin bilmezem kanda gideyin 
Bu gvurbetde yolum ne şarpa düşdi"' 


Yarağum yok yayak kaldum yalufiuz 
Kulavuz göçdi irden atın aşdı”? 


4 a) Tolundı: Tolındı A2, B2; tâliüm bahtum: tâlisim bahtım S; b) yüzin: yüzün S; buşdı: puşdı 
B2. 

5 b) zâriden: zârdan Al, zâridüm H, B2; dilüm: dilim S. 

“ a) dudaklarum: tutaklarum A2, tudaklarım S; b) Karaklarum: Kulaklarum T, Kavaklarum H. 

7 b) işler: uşda T; gözlerümden: gözlerimden S; taşdı: düşdi T, Al, A2. 

8 a) hicrân gamından: hicrân-ı gamdan H, hicrân u gamdan B2; sili: seli S; b) aşdı: daşdı Al, 
deşdi A2, düşdi H, dişdi S. 

9 a) şâbırlık: şâbırluk H, bir şâbırlık S; b) âh: fiğân Al; nevha mevci: nevhamuz Al. 

19 2) şağ: hâm H, B2; olan şol: olanlar T, olan şu H; b) fürkat: hem firkat T, firkat S; hurkatından: 
odunda T, hırkatında Al, hurfetinden H, hasretinden B2, S; bişdi: başdı T. 

la) bilmezem: bilemez H; b) ne: bir Al. 

Z a) kaldum: kaldım S; yalufuz: yalıuz S; b) Kulavuz: Kılavuz S; göçdi: geçdi Al, H, S; irden: 
erden S. 
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Şehid oldı şu gâzi Hak yolında 
Ki şeytân ile yetmiş yıl şavaşdı!? 


Kemâl Ümmi garib öz başın ağlar 
Ne kayd ol câna kim dosta ulaşdı!* 


15 Hayâli gözden ayrılmaz egerçi 
Cemâli perdeye tolandı yaşdı”” 
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VE EYZAN 
HAŞŞERA'LLÂHU FİZÜMRETİ'L-MESÂKİNİ 
FİBEYÂNİ'L-VÂKL:(”) 


Mefülü mefâilü mefâ“ilü feülün 


1 Gâfil dürüşüben ne yaparsın bu fenâyı 
<Âkıl kişi urur mı buz üstinde binâyı ! 


Âhir bu felek seni dahı şöyle kılısar 
Senden ilerü n'itdi'se ata vü anayı ? 


Hey hoşluga mağrür olup unutma ağa dur 
Bu genc ü şafânufi şofuna renc ü “anâyı ? 


Ba)şu:oH, B2, S; b) yetmiş: yitmiş A2; şavaşdı: şavaşıd A2. 
4 b) dosta: Hakka S. 
15 a) ayrılmaz: ayrulmaz H, ırılmaz B2; b) yaşdı: buşdı T, Al, H, puşdı A2. 
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(T:60a; A1:48b; A2:60a; B2:120b; S:76b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyzan” B2, “Ve lehü nevvera'llâhu 
madca“ahu” S. 
La) dürüşüben: dürişüben A2, S; bu: — T; b) üstinde: üstünde B2. 
2 a) seni: sini A2; “Âhir seni dahı bu felek şöyle kılısar” T; b) mitdise: n'ittise B2. 
3 a) hoşlığa: hoşluğa B2, hoşluğına A1; unutma: unıtma A2; b) genc ü; genc T, genc-i Al; rencü:; 
renc-i Al; şofna: şofunda S. 
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Ne mihnete şabrufi var u ne nimete şükrü 
Bil imdi ki ne fakrı başardufi ne ğınâyı 


5 Gayret midür iy gayrı kapulardan umanlar 
Dün gün koyup ol bay u sehâvetlü binâyı ” 


Zânileri ne gaybet idersin sen i hod-bin 
Çün dilüfi ider irte gice bunca zinâyı * 


Hayf ola ki şol tatlu dilüfiden gele yatlu 
Gaybet dirüresin koyuban medh ü s enâyı / 


Taşrağı ilüfi çalguların niçe şıyasın 
Şımadın içüfdeki def ü çengi vü nâyı * 


Sen münkire mürşid nice irşâd ide çünkim 
Teslim olup elden komadufi kibr ü minâyı? 


10 OKimkoya gül-âbı kabına şol kişinüfi kim 
Katran ile toldurmış ola kendü inâyı"* 


Ko çok sözi süz iste Kemâl Ümmi Çalapdan 
Kimse söz ile olmadı “Attâr u Senâyi"' 


4a)u:—T, Al; şükrü: şükrüfi var A2; b) imdi: indi Al, S; fakrı: fakr T, B2, fakru Al; 
başarduü: başardufi ve S. 

> a) kapulardan: kapudan Al; b) u: — Al; sahâvetlü: sehâvetle B2; binâyı: bekâyı T, fenâyı A2, 
B2, dânâyı S. 

“ a) Zânileri: Zânilere B2; sen: —T, Al; i: ey S; b) irte: &rte S. 

Ta) şol tatlu: şu deülü B2; dilüfden: dilifden S; b) dirüresin: derüresin S. 

8 ayilüf: elüf Al; çalguların: çalgılarun T, H, P, çalgıların B2, S; b) Şımadın: Şımadıi T, Kim 
Şımadın B2; defü çengi vü: deffü çengile T, def çengile B2. 

9 a) münkire: münkiri S; minâyı: menâyı A2. 

0 a) gül-âbı: güllâb S; kişinüf: kişiler T, kişinin S; b) toldurmış: toldurmuş S; inâyı: inânı T, 
anayı Al. 

la)süz:sır T, Al, A2, S. iste: itme B2; b) Kimse: Kim T, S, Kim çok B2; olmadı: olamadı A2; 
u.B2, A2,S. 
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VE EYZAN LEHÜ 
EMMENA'LLÂHU MİNE'L-FEZÂ“İ'L-EKBERİ 
FİBEYÂANİ'L-VAÂKLI:9 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 İy diriğâ nefsüm İblis ile el bir eyledi 
<Akl u cânum kalasın başmaga tedbir eyledi! 


Dirilüp nefsüm çerisi sır bu “aklum leşkerin 
Bahtulu oldur ki “aklın nefse şir-gir eyledi? 


El-amân bu nefs-i ser-keş şüm elinden yâ Muin 
Kim bafa uymaz beni uş kendüye tir eyledi? 


Niçe kim yol “azmin itdüm gitmege gaflet komaz 
Uşda bugün uşda yarın diyü tehir eyledi 


5 Bâtınum zerki henüz ihlâşa tebdil olmadı 
Gerçi hırkam zâhirüm rengini tağyir eyledi” 


Nev-cüvânem dahı illâ bilümi bükdi bu çarh 
Geçdi “ömrüm âh ile derd uş beni pir eyledi" 
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(T:60b; A1:49a; A2:60b; H:67b; B2:101b; S:95a; P:60b) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, (A2'de okunamadı.), “Ve lehü eyzan” H, B2; (S'de 
okunamadı.) 
la) İy: EyP. 
? a) Dirilüp: Başladı H, B2, P; sır: sıya P; leşkerin: leşkeri T; b) “aklın: “aklum H; şir-gir: şer-gir 
AL. 
3 (H, B2 veP'de 13. beyitten sonradır.) a) bu: bir Al; nefs-i: nef üT; b) tir: pir T. 
4 (H, B2 ve P'de 11. beyitten sonra ve ilk mısra yerine 11. beytin ilk mısraı yer almış.) Niçe kim: 
Her ne vakt B2, Nitekim H, P; yol “azmin itdüm: kıldum yol “azmin H, yola “azm itsem P; gaflet: 
eyler B2, P, egler S; b) diyü: deyü P. 
> a) Bâtınum: Bâtınım S; olmadı: eyledi H; b) Gerçi hırkam zâhirüm: Ki hırkam gerçi zâhirem P; 
rengini: rengin Al. 
“ a) -cüvânem: -civânum H, -civânem P; b) derd uş: uş derd P. 
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Ne tabibler işbu derde dünyede dermân kılur 
Ne mu“abbirler bu düşi fehm ü ta“bir eyledi/ 


Bozamaz yüz bif selâtin leşkeri tedbir ile 
Hak ta“âlâ her işe kim emr-i takdir eyledi* 


<Acz u “aybum bi-adeddür şağışa gelmez benüm 
Gerçi dilüm bifde birin şerh ü takrir eyledi? 


10 O Kârubân gitdi benümle yoldaş olmaz bu göfül 
Hırş-ı dünyâ boynuma bifi bend ü zencir eyledi!" 


Niçe kim virdüm naşihat bâtıl işden geçmedi 
“AÂşi olup Hak katında yüzümi kir eyledi"! 


İy yaranlar “âlem içre kim kime kılmış durur 
Şol cefâlar kim bafa bu nefs-i şirrir eyledi'? 


Ol Rahimüfi rahmetinden kesmedi hergiz ümid 
Bu Kemâl Ümmi niçe kim cürm ü takşir eyledi? 


7— Al; a) tabibler: etibbâ H, B2, P; dünyede: dünyâda P; b) ü: —P. 

8 a) leşkeri: leşkerü Al, A2, H; b) işe: işi S; emr-i: emrü B2. 

*—B2,P;(A2'de sayfa kenarındadır.) 

0 (H, B2 ve P'de 11. beyitten sonra ve ikinci mısraı yerine 4. beytin ikinci mısraı yer almış 
şekildedir.) a) gitdi: getdi B2; bu göfül: n'ideyim H, B2, S, n'ideyüm P; Hırs-ı: Hırs u B2; bend 
ü: dürlü P. 

U (A, B2 ve P'e 12. beyiten sonradır.) a) virdüm: v&rdüm S; b) katında: kıtında S. 

2 (H, B2 ve P'de 2. beyitten sonradır.) a) İy: Ey P; kimkime: kim kim H; kılmış: kalmış P; b) 
cefâlar: cefâyı: T, Al, A2; kim: ki H; şirrir: şirriyer H. 

3 (B2 ve P'de 8. beyitten sonradır.) a) Rahimüf; Kerimüfi T, Al, A2, S; hergiz: hirgiz P; b) niçe 
kim: nitekim H, B2; cürm ü: emr-i H; takşir: nokşân Al, takdir H. 
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VE EYZAN LEHÜ 
ENÂRA'LLÂHU SERİRETEHÜ Fİ'L-BAHÂRİYYAT © 


Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


Il Kudret nefesinden yine câna haber oldı 
Andan bu kamu milk-i cihâna es er oldı! 


Başladı eser bâd-ı şabâ hoş-nefes ile 
Eydür ne yatursın ki bahâr u seher oldı? 


Meger ki Hotendin yafiadın esdi seher-bâd 
Kim müşg kohusı yine boş hoş düter oldı? 


İsrâfil-i rasd urdı hevâda yine şüri 
Dirildi ölü yirler ü bâ-kerr ü fer oldı" 


5 Gam şâzılıga döndi vü uyırlar uyandı 
Her dürlü nebâtât u çiçekler biter oldı 


<Â lem kara tonın çıkarup geydi yeşiller 
Hakdan bu “atâ her tarafa ser-te-ser oldı“ 
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(T:60b; A1:24b; A2:6la; H:47a; B2:63b; S:47b; P:24b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Der-şıfat-ı bahâr” H, B2, “Velehü eyzan......” S; 
la) yine: yene S; b) milk-i: mülk ü H, B2, mülk-i S. 
> a) şabâ: seher H, B2, S; b) Eydur: İder S, P; yatursın: yatursun H, P; ki: — A2. 
3 a) ki: — B2, kim P; Hotendin: Cennetden T, Hotenden H, Hakdan S; yafadın: yafiayın Al, 
yafiadan H, B2, yafia S, P; esdi: eser T, P; seher-bâd: seher bâdı S, bâd-ı seher P; b) müşg: misk 
B2, S; kohusı: kokusı S, P; hoş: — A2; düter: tüter A2, S; yine: yene S; oldı: — H. 
4 —P; a) İsrâfil-i: İsrâfil T, Al, H, B2, S; yine: bile T,— H, B2, yene S; b) ölü yirler: ölüler uyırlar 
S; bâ-kerrü: bâ-külli T, kalkdı S. 
a) şâzılığa: şâdlığa T, şâdılığa Al; vü: ve S; uyırlar: uyurlar H, B2, P; b) nebâtât u çiçekler: 
nebâtât-ı çeçekler T, A2, nebât çiçekler S, çiçekler ü nebâtât P; biter: beter H. 
“ a) kara: karafu H; tonın: tonun P; b) “atâ: <atâlar P. 
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Her tâze vü ter yaprağı befizetdi “arüsa 
Tafila yüzine jâleler incü dizer oldı” 


Bağlu kapuyı açdı cihân halkına Rahmân 
Rahmetlerini saçdı vü feth ü zafer oldı * 


İy münkir-i mahşer gözüfi aç aflayurak bak 
Gör şeş ciheti kim ne ser-â-ser “iber oldı ? 


10 Veyl-i ebedi ol katı göülleredür kim 
Gözi vü kulağı ebedi kör ü ker oldı 


Nev-rüz irişüp âb u hevâ mutedil oldı 
Revnak buluban rü-yı zemin tâze-ter oldı !! 


Gün irdi hamel burcına şeb rüza berâber 
Andan girü gün uzun u dün muhbtasar oldı ? 


Tur taüla çemendin yağa göfül kulağın tut 
Kuşları işit kim nice hoş hoş öter oldı ” 


Hüdhüd ügeyik keklik ü dürrâc u gögercin 
Sübhânı höş-âvâz ile tesbih ider oldı '* 


15 Yapar yuvasın karlağuç öfince ebâbil 
Hem kışladuğı yaylağa göçdi göçer oldı !ö 


Ta) ter: — A2, yaprağı: yaprak T; b) Tala; Şanki Al; incü: incüden T; dizer: düzer H, S, P. 

S a) kapufı: kapu Al, P; cihân: yine T, Al, A2; b) vü:—S;ü:—T. 

9 a) İy: Ey S, P; münkir-i: münkir ü B2, S; gözüli aç: aç gözüli S; ciheti: cihet H. 

0 a) ol: ki ol P; göüüllüleredür: göfüllülere T, Al, A2, göğüllere H, B2; kim: — P; b) vü: — P; 
ebedi: ezeli H, B2, S, anuü P;ü:—P. 

Il a) irişüp: &rişüp S; âb u: âb-ı A2, H; b) buluban: oluban Al. 

2 a)irdi: &rdi S; burcına şeb rüza: burcına şeb-i rüz P; b) u: — H; gün: dün T, A2; dün: gün T, A2. 
3 a) tafila: difile S; çemendin: çemenden Al; tut: dut H, aç B2, S; b) işit: eşit S. 

14 a) Hüdhüd: Hüdhüd ü B2, S; ügeyik: üveyik S; ü: — H; dürrâc: turrâc S. 

5 a) karlağuç: kırlağıç T, kırlakıç Al, kırlağuç H, B2, karlankuç S, karlankıç P; öğince: irdi hem 
B2,P, hem irdi H, S; b) kışladuğı: kışladağı A2, H, B2; göçdi: geçdi T, Al, A2, H; göçer: geçer 
T,A2,B2,ol geçer S. 


737/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Şularda yüzer şâz oluban ördek ile kaz 


Hem tâvusı gör bâğçede ne cilveger oldı !* 


İrişdi beşir ü kulavuz cigdem ü navruz 
Andan girü her biri pey-â-pey irer oldı "7 


Ağukaızılal u yeşil ü gök ü şaru ton 
Geyüp tonanup her biri özin bezer oldı !s 


Karğu vü sanevber “âlemin götürüp irdi 


Gül şâha kamu dürlü çiçekler nöker oldı !? 


20 Nesrinüriyâhinü par sünbül ü gül-nâr 
Lâle vü şakâyık semen ü nilüfer oldı 


Şağınca vü şolınca vü ardınca öfünce 
Kimisi piyâde kimi binüp aşar oldı ?' 


İrdi yasavul hatmi vü süsen gül öfünce 
Birisi kılıç çekdi biri bâ-siper oldı 2 


16 a) yüzer şâz oluban: şâd oluban yiler T, yiler şâd oluban Al, A2; ördekile: ördek ü H; b) tâvüsi 
gör: tâvüs da gezer Al; bâğçede: bahçede A2; ne: — Al; cilveger: celveger H, B2. 

77 (B2'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) a) ü: — A2, H, P; kulavuz: kulağuz P; çigdem ü: çigdem- 
i B2, çigdüm S; navruz: novrüz A2; b) girü: geri H; pey-â-pey: bir beyâna T. 

8 a Agu AgT; kızıl: kızılı vü Al, kızıl u A2;alu:— Al,al H,S,P; gökü:gökT,S,P,—H; 
ton: tonın P; b) Geyüp: Giyüp A2, P; tonanup: girü T; özin: özün P; bezer: bizer P. 

9 a) Karğu: Karağu T, P, Kargı Al, H, B2, Korka S; vü: ve S, — P; götürüp: getürüp H, S, P; b) 
şâha: şâh olup T, şâhu Al, A2; dürlü: özge T; çiçekler: çiçek T, A2; nöker: nevker H, neker P. 

2 a) ü riyâhin ü: reyâhin ü T, ü reyâhin ü A2, reyâhin S, ü reyâhin P; ıpar: apar u T, enâr Al, 
apar-ı H, ıparu B2, yıpar S, apar P; ü gül-nâr: rehân T,ü nâr H, gülzâr S; b) vü: ve S; şakâyık: 
şakâyık u T; semen: simen P; ü nilüfer: ulüfer T, ü lülüfer A2, B2, lülüfer H, ve lürlüfer S. 

?l a) vü: — Al, ve S; şolınca: şolunca S, P; vü: bile Al, S; öfünce: vü öğince A2, P, ve öğince B2, 
ölünce S; b) — Al, S (Bu nüshalarda bu mısra yerine bir sonraki beytin aynı mısraı yer almış.) 
kimi: kimisi P. 

> a)- Al, S; yasavul: yâsemin P; hatmi: hatme B2, hıtmi P; “Irdi süsen ü hatmi şöyle gül 
ölünce” T; b) (Al ve S'de bir önceki beytin aynı mısraı olarak gelmiş.) Birisi: Biri T. 
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Benefşe güli günileyüp boynını egmiş 
Nergis sevinüp nâz ile gözin süzer oldı ” 


Gül tahtına ağdı dükeli hizmete turdı 
Kim elin öper kim ayağına düşer oldı ” 


25 oGörkimgülene rağbet ider bülbül-i râğıb 
Mahbübı vü matlübı çü mergüb-ter oldı ” 


Bülbüllerüü ol zârı kılup ağladuğına 
Götürdi nikâbın yine güller güler oldı 2 


Bülbül şu kadar medh ü du€â kıldı ki gonca 
Utandı tebessüm kılup andan yaşar oldı 27 


“Attâr dükân açdı cihân üzre şanasın 
Şahrâ tolu höş müşg ü “abir ü büber oldı ? 


Ol şâh-ı gâni gör ne “atâ kıldı ki yine 
<Âlem kamu atlâs ile pür-sim ü zer oldı * 


30  Kavvâl olalı bâğda hezâr-destân u kumri 
Gör serv ü çenârı ne hoş oynar büker oldı *“ 


Ayva güli elma çiçegi hüb tonanup 
Güle güle bu meclise şaçu şaçar oldı *! 


a) günileyüp: güniliyüp H, günleyüp B2, S; boynını: boynun T, boynunı A2, B2, S, P; b) 
Nergis: Nergüs B2; gözin: gözün B2. 

24 a) ağdı: ağup P; hizmete; hidmete A2, S; b) Kim: Kimi H, S; öper: öper ü P; kim: kimi S; 

> a) ider: eyledü P; b) Mahbübi vü matlübı: Mahbüb u matlüb u H, P, Mahbübu ve matlüb u S, 
mergüb-ter: merğüb u ter H, P, mergübu ner S. 

> a) Bülbüllerüf: Bülbülleri P; ol: o P; b) Götürdi: Götürdü S; yine: — Al, yene S. 
”Ta)duâ:senâP; kılı: kılur Al; b) kılup: kıldı Al; yaşar: başar B2. 

28 a) dükân: dükânın T, dükkân B2, dükkânı P; cihân üzre şanasın: şanasın cihân üzre S; b) müşg 
ü: müşg-i T, B2, misk ü Al,S; “abir ü: “aber ü vehm ü B2, “abir S, P; biber: büber Al, A2. 

2 a) Şâh-ı: Şâh u A2; ki:—S, kim P; b) kamu: ağu H, B2, S, ağ P; atlâs: aşlı Al; ü:—P. 

39 a) Kavvâl: Öter T; destân u: destân-ı Al,S, destân H; b) Gör: Gözikür P; serv ü: servi vü Al, 
serv-i B2, P; çenârı: çınârı T, A2, H, B2, P; oynar büker: girü oynar Al; oldı: — H. 

3! a) güli lâle: vü elma T, güli elma H, A2; hüb: hoşca T, h öş Al, A2; b) Güle: Lâle S; güle: gül 
P; meclise: meclisde P. 
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Tonandı yalılar u hem açlar toyınurlar 
Bâğlarda meger kamu şecer pür-s emer oldı 


Her püştede açıldı yine mahzen-i gaybi 
Kim cümle çıbuklar tolu dürr ü güher oldı 33 


Şeftâlu talını tegegüü kolları koçmış 
Boynına hamâyıl biline hem kemer oldı ** 


35 Oo Tütilere bu fethi beşâret kılutuz kim 
Bostân şekeristânları tcolu şeker oldı 3 


Gel bâğa teferrüc kıluban “ibret ile bak 
Gör kim bu ağaçlar ne “aceb mu*teber oldı * 


Çün kâfile-i Çin ü Hıtâ irdi tonanup 
Bu Rüm iline kondı vü girü göçer oldı * 


Bir bâğçe gerek bize ki geçmeye bahârı 
Ol güli miderüz ki biter ü şolar oldı 3“ 


Kim ola Kemâl Ümmi ki bu resme söz eyde 
Meger ki şınuk göğline erden nazar oldı * 


3 a) yalılar u: yalılar T, kamu diraht B2, yalıfları S; toyınurlar: toyunurlar H, S, toyunur P; b) 
meger kamu şecer: kamu şecer meger T, Al, A2, meger külli şecer B2. 

3 —S;a) püştede: küşede T, P, bestede Al, sepetde H, B2; açıldı yine: yine açıldı H; b) Kim: Ki 
P; çıbuklar: çıkılar T, çubuklar Al, çubuklarda P. 

34 a) talını: talın u AJ, talın A2, dalını P; tegegüü: tegegifi Al, tegegefi A2, tegelik H, yâsemin 
B2, tegegül S; b) Boynına: Boynuna S, P; biline: beline Al, H, B2, S. 

35 a) fethi: feth u T, H, B2; kılufuz: kılığuz Al, A2, H, kılur kim S; b) Bostân: Bostân u A2, H, 
B?2, Bostân-ı P; şekeristânları: şekeristânlar T, A2, B2, şekersitânlara H. 

3S a) bâğa: bâğu T, bâğ-ı Al, A2; kıluban: kılıban A2; kim: ki P. 

37a) Çinü: Çin-i B2, Çin ve S; Hıtâ: Hatâ H, P; irdi: &rdi S; b) vü: — S, P; girü: geri H, girü kim 
P; göçer: geçer H. 

3 a) bâğçe: bahçe A2, bakça S; ki: kim H; b) ki: kimT, Al, A2; şolar: hem şolar T. 

9 (S'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) a) Kemâl Ümmi: Ümmi Kemâl S; söz eyde: söz ide T, 
gösterişde Al, itme P; b) şınuk: şınık Al, S, P; göüline: göğüle T, gölüne A2, P; erden: irden 
B2,P. 
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40 Bülbüllere gülşende sebak virse “aceb mi 
Üstâd afia kim Hâce “Ali gibi er oldı * 


Hâl ehli bilür sırrı kılur müşkili âsân 
Kâl ehline ancak kuru söz derd-i ser kaldı * 
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VE EYZAN LEHÜ 
S AKKALA'LLÂHU MİZÂNEHÜ Fİ'L-HAZÂNIYYAT © 


Mefâ“ilün mefâ“ilün mefâ“ilün mefâ“ilün 


1 Gel iy şâhib-nazar gör kim ne “ibretler “ayân oldı 
Bahârufi mevsimi geçdi yine faşl-ı hazân oldı ! 


Görüü Nakkâş-ı Hay şun“ın ne boyar yaprağufi rengin 
Kimi al u kimi âb-gin kimi çün za*ferân oldı ? 


Kızıl u al u nohüdi yeşil kırmuzı vü “üdi 
Çini vü müşgi gök düdi boyayuban “ayân oldı ? 


*a) (S'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) Bülbüllere: Bülbüller P; gülşende: göülünde T, 
göülinde Al, A2; virse: verse S; b) Üstâd: Üstâz H, B2; aüa: ola S; Hâce: Höca B2, P; bigi: gibi 
T,Al,A2,H,S.P. 
4! b) kuru: kurı P. 
131 

(T:62a; A1:49b; A2:62b; H:49a; B2:65b; P:26a) 
© (Başlık Al'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve lehü eyZan” H, B2. 
la) Gel iy şâhib-nazar göryine: Nazar kılufi girüfüz kim T, “Nazar kılufi görüğüz Al, A2, gör 
kim: eyle P; b) Bahârufi: Bahârıü P; mevsimi: mevsümi A2, B2; faşl-ı: faşl u T; hazân: bahâr P. 
? a) Nakkâş-ı: Nakkâş T, Nakkâş u A2, Nakkâşı P; Hay şun“ın ne boyar yaprağufi rengin: Hay 
şun“ın ne boyar bayrağufi rengin B2, şunını ne bu yapraklarıfi rengi P; b) al u: al T; âb-gin: ibigin 
A2, yeşil P; kimi çün: kimisi P; “Kimi al u kimi şaru kimi güyâ nâr oldı” B2. 
3—P:a)Kızılu:KızılT, Al, H;zaluzal T, H; yeşil: yeşil ü B2; kırmuzı vü: ü kırmızı A2, B2; vü: 
— H, B2; b) müşgi: miski Al, müşg ü H; düdi: buda T, ölesün A2, ikisin H; boyayuban “ayân: 
beyân-ber-beyân T, boyanuban boyan H, boyanuban beyân B2. 
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10 


4 a) cevri: hüri H, devri B2; bu devrânufi: budur anuö P; geçürdi: geçür T, geçerdi H, P; çağın: 


Yine cevri bu devrânufi geçürdi çağın elmanufi 
Şararup befizi ayvanufi yüregi tolı kan oldı * 


Yimişler şavulup yandı nebâtufi yaşı dükendi 
Havâdan hep yire indi süvâr iken yayan oldı “ 


Yine bu bâğçe vü bâğlar gülerken başladı ağlar 
“Ömürdür geçdi ol çağlar meger â ir-zamân oldı “ 


Kanı bostân u gülşenler semen reyhân u süsenler 
Yirinde şimdi dikenler kalup anlar nihân oldı 


Yolındı hatmi söküldi çü servi boyı büküldi 
Çiçekler şoldı döküldi hem otlar ergavân oldı * 


Şolalı nergis ü güller benefşe lâle sünbüller 


Kamu kuşlar u bülbüller hiç ötmez bi-zebân oldı * 


Şu hâş bağlar u bostânlar ki korur idi bâğbânlar 
Bugün issüz yatur anlar şanasın kim yaban oldı '“ 


Hiç itmez kimsene rağbet bize şunlar yiter “ibret 
Gelüfi kim şimdi bi-minnet teferrüc râygân oldı "! 


çağı P; b) beüzi: bezin Al; yüregi: cigeri H, B2, P; tolu: tolı Al. 


Sa) Yimişler: Yemişler Al, H, B2; şavulup: sevilüp T, şavılup B2; yindi: yendi Al, P; dükendi: 


tükendi P; b) indi: öndi Al. ği N 
“ a) bâğçe: gence T, bahça Al, A2; b) “Ömrdür: “Ömr P; geçdi: geçdidür P. 


7a) bostân u:bostân T, bostân-ı Al; süsenler: sünbüller P; b) Yirinde:Yerinde Al, B2; kalup: 


kulup H. 


“a Yolındı: Yolında Al, Yolunda A2, B2, P, Bulandı H, Yolundı P; söküldi: sökildi A2, P, güz 
geldi B2; çü: vü H, ki B2, —P; servi boyı büküldi: servi boyı büküldi B2, servinüf boynı egildi P; 
b) döküldi: dökildi A2; hem: hep B2; otlar: eyle T, Al, A2, anlar B2, öyle P; ergavân: erguvân 


H 


9 a) nergis: nerkes H, B2; b) -zebân: -zubân Al, H,B2,P. 


19 4) hâs: hoş H, P; bağlar u: bâğu T, bâğlar-ı P; ki: hemin P; korurıdı: korurdı H, korurlardı B2, 
korudılar P; bâğbânlar: bâğuvânlar Al, bâğvânlar A2, B2, bâğıbânlar H, bunlar P; b) issüz: issiz 


Al,P, istesüz H, isüz B2. 
1! a) kimsene: kimseye P; b) Gelüfi: Gelifi P; râygân: râyigân Al, A2, H, B2. 
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Bağa var “ibret ile bak ki ol tâze vü ter yaprak 
Nice olmış toz u toprak şanasın bir kıran oldı 


Eser güz yilleri çıkdı nebâtı od gibi yakdı 
Kimin toprağa bırakdı kimi şuda revân oldı ' 


Bitüp yaşarduğı toğmak yigitlikdür hem ulalmak 
Hazân olduğı kocalmak ki düşdi mürdegân oldı '* 


15 o İnüp yatduğı yir sinle af anı sen dahı ile 
Bu temsilâtı key difile çüridi üstüh'ân oldı © 


Döner girse hazân faşlı firâka yaz u bâğ vaşlı 
Geçer şol nesnenüfi aşlı ki toprakdan şudan oldı '“ 


Şoüı her şâdinüfi gamdur dügünden şonra mâtemdür 
Bu “âlemde ne âdemdür ki dâim şâdumân oldı !7 


Şu kim yazın yarağ itdi kışın hoş râhata yitdi 
Ya şol kim gölgede yatdı kış afia key tufân oldı 


Şular kim “ömrinüf yazın telef itdi azın azın 
Göricegez kış ayazın işi âh u fiğân oldı 


”a)kiol:oT, görol H, B2, gör olmış P; tâze vü ter: tâze ter H, her tâze ter B2, tâze gül P; 
yaprak: toprak P; b) tozu: toz-ı P; bir: kim T. 

3a)od: ot A2; gibi: bigi B2; b) Kimin: Kimini H; bırakdı: burakdı B2. 

4 a) Bitüp: Yitüp P; toğmak: olmak P; ulalmak: ol olmak P; b) olduğı: oldığı P; ki: çü H, B2, çi 
P; mürdegân: mürdigân B2, hurdigân P. 

Sa) İnüp: İnüben Al; yir: — Al; a: aa P; sen: — P; ile: taüla H, B2, P; b) çüridi: çürüdü H. 

“ a) girse: gider T, görse H, B2; firâka:; firâk-ı Al; yaz u bâğ Al, yaz bâğ A2, yazığ H, B2; b) 
şol: her H, şu P; çü: ki H; şudan: nihân P. 

7 a) şâdinüf: şâzinüfi A2, H, B2, P; b) şâdmân: şâdumân Al, P, şâzumân A2, H,B2. 

S a) yarağ: yarak P; yitdi: irdi H, B2, yetdi P; b) kış: kışı Al, kışın H, P; key: — A2, H, P; tüfün: 
ziyân P. 

9 a) ömrinüf: “ömrinif P; itdi: kıldı Al, H, B2, P; b) Göricegez: Güzin örtüp T, Güzin ağup Al, 
A2; kış ayazın: kışu yazın T, kışın yazın P. 
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20 Kemâl Ümmi konan göçer yarağ it kim eken biçer 
Biten şolar gelen geçer nitekim büsitân oldı ” 


Bu hâli kim bilür insân ne bilsün câhil ü hayvân 
Kış u yaz anlara yeksân çi aşşı çi ziyân oldı?! 


132 


VE EYZAN LEHÜ 
REFASAJHUPLLÂHU MEKÂNEN “ALİYYEN 
Fİ'L-MERS İYYE © 


Mefâ“ilün mefâ“ilün mefâilün mefâ“ilün 


Il Görüü bu çarh-ı gaddârı ki “âlemde neler kıldı 
Yine bu gerdiş-i gerdün niçe müşkil hatar kıldı! 


Zihi gurbet zihi hicret zihi fürkat zihi hasret 
Bu âh u derdü bu hasret bize yavlak es er kıldı? 


Kanı ol “ışk eri heyhât anı ol merd-i pür-tâ“at 
Hayıf kim hâdimü”l-lezzât bize her nefli zar kıldı? 


Kanı ol “ârifüi şevki tağıldı meclisi çavkı 
O cümle lezzet ü zevki ecel zir ü zeber kıldı* 


2 b) büsitân: kârvân T, S, kâruvân Al, A2; oldı:— H. 
?l a) kim: — H; câhil ü: câhil H, câhil-i P; hayvân: nâ-dân P; b) Kış u: Kış T, ış-ı P; yeksân: yiksân 
P; 
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(T:63a; A1:50a; A2:63a; H:52a; B2:68b; S:27a; P:30a) 
© (Başlık Al?dedir.) “Mers iyye-i Şeyh Hâmid-i Veli ...” T, “Der-Mers iyye” H, B2, “Medh ve 
vefât-ı Şeyh “Ubeydu”llâh ravvaha'llâhu rühehü Ümmi Kemâl hazretlerini bidâyet ve şohbet 
şey hleridir kaddesa”llâhu sırrahu” S. 
La) çarb-ı: çarh u T; b) Yine: Yene S; gerdiş-i: girdiş-i P. 
2 a)Zihi: Zehi Al, H, B2; fürkat: firkat S, P; hurkat: rikkat T, hasret H, B2, hırkat S, P; b) âhu: 
âh-ı Al; derdü: derd-iT, Al; kıldı: oldı P. 
3 a) “ışk: “aşk H, S; heyhât: heyât P; b) Hayif: Hayf H, B2; kim: ol H, ki ol B2; her: bir Al, — P; 
zar: zarar P. 
4 a) <ârifüfi: “âşıkufi H; b) meclisi: meclis ü B2, S; çavkı: huşkı T; lezzet ü: lezzetüf Al. 
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> Kanı ol “âlim ü “âmil delil ü mürşid-i kâmil 
Cihân milkinde ol “âkıl ne höş feth u zafer kıldı” 


Kanı ol şeyhumuz Hâmid Sa*id ü müttaki zâhid 
Fenâ “âlemden ol “âbid bekâ milke güzer kıldı9 


“Ubeydu”llâh idi ismi buyıdı “âdet ü resmi 
Ki hergiz düzmedi cismi o cânın muteber kıldı? 


Bu virândan çün ol şehbâz bekâya eyledi pervâz 
Şalât u şavmı ol demsâz özine bâl u per kıldı“ 


Vefâtın ir iken bildi Hakufi emrine râm oldı 
Kişi gelür didi geldi vilâyetden haber kıldı? 


10  Yirü gökler kamu “âlem anufi”çun tutdılar mâtem 
Melâvik cinn ü hem âdem figâ n u nevhalar kıldı!9 


Bu kamu şüfi miskinler kılur nâle vü nefrinler 
Firâkı cümle mü?minler gözin pür-hün-ter kıldı”! 


Müridler âh idüp ağlar muhibler cigerin tağlar 
Anufi derdi kamu şağlar yüregin haste-ter kıldı!? 


5 a) mürşid-i: mürşid ü T, Al, A2, H, B2, S; b) milkinde: milkine Al, A2, mülkinde B2, S, 
milkinden P; “âkil: kâmil P. 

“ a) şeyhumuz: şeyhımuz H, S, P; b) âlemden: mülkinden S; milke: mülke B2. 

7 a) Ubeydu”llâh: Ki “Abdu'llâh Al, <Abdu”llâh H, P; buyıdı: bu idi Al, H, S, P; “âdet ü: “âdeti 
B2,S. 

8 a) virândan: yir andan P; çün: — B2; ol: — A2; bekâya: bekâ A2; b) Şalât u: Şalâtı H, B2; şavmı: 
şavmu S, P. 

9 a) Vefâtın: Vefâtını S; iriken: irken T, erken Al, &rken S; hükmine: emrine T, H, B2, S, P; b) 
geldi: — B2; kıldı: oldı P. 

19 a) Yirü gökler: Yeri gögi S; anu'çun: anıü'çun S, P; b) hem: her B2; 

la) kılur: kılurlar S; nâle vü: nâle-i S; b) Firâkı: Firâk u P; -hün-ter: -hün u per T, -hün unem 
AL, -hünupür A2, -hünuterH,B2,S,P. 

2 a) cigerin: yüregin H, B2; b) yüregin: kıluban H, B2, S,P. 
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Anufi odı kaçan söyne gerek her cân u dil göyne 
Kim ol yâr meskenin beyne ”t-turâbu ve”I-hacer kıldı"? 


Kanı ol şüfi vü şâfi şehid ü câhid ü vâfi 
Yüritdi emr-i ma*rüfi şu resme kim “Ömer kıldı!* 


15 (o Onehy-i münkeri mutlak ne sürdi şer* ile şaddak 
<Adülar boynına ol hak sözi tig u teber kıldı" 


Çü cânın fi-sebili'llâh komışdur bi-garaz lillâh 
Zihi gâ zi kim ol Allâh yolında terk-i ser kıldı!* 


Şu dostlıklar kim ol üstâd bize kılmış dürür bünyâd 
Ne kavm u kardaş u evlâd ne mâder ne peder kıldı'” 


Anufi ol pend ü irşâdı biliş kıldı kamu yâdı 
Ki her “ubbâd u zühhâdı tapusında pusar kıldı'8 


Anufi evşâfı eltâfı tutupdur kamu etrâfı 
Cihâd u “adl u inşâfı cihâna ser-te-ser kıldı"? 


20 Meşâyıh dünyede boldur veli şeyhu?”ş-şüyüh oldur 
O gösterdügi hak yoldur ki fark-ı hayr u şer kıldı? 


Mubaşşırlar o dildârı görüben kıldı ikrârı 
Meger kim şekk ü inkârı afia key bi-başar kıldı?" 


3 a) söyne: söyüne T, söyine H; her: — S; u:— T, H, ve S; dil: dili H; göyne: göyüne P; b) yâr 
meskenin: yâr meskenine T, S, bâr-ı miskine Al, yâr miskinin H. 
4 a) şüfi vü: şüfi-yi Al, şüfi ve S; b) Yüritdi: Yürütdi Al, H, S, P; Ömer: “ömr T, Al, A2, H,S. 
5 b) boynına: boynuna S, P; tigü: tig T, tir ve S; 

“-H,B2,S,P; a) lillâh: billâh Al; b) Zihi: Zehi A2; terk-i: terk A2. 

7-H,B2,S, P; a) kılmış durur: kıldırır T; b) mâder: mâzer T; peder: pezer T, A2. 
S(H, B2,S ve P'de 25. beyitten sonradır.) a) ol: — Al; pendü: pend-i H, B2, S, P, pendile Al; b) 
her: cümle B2; “ubbâd u: “ubbâdı S, P; pusar: piser T, Al, biser A2, esir H, B2, eser 5, siper P. 
? (H,B, S ve P'de 15. beryitten sonradır.) a) evşâfı: evşâf u A2, evşâf-ı B2, P; tutupdur: 
dutupdur H, S; kamu: cümle P; b) cihâd u “adl u: cihâd-ı “adl T. 
2 a) dünyede: dünyâda S; b) O gösterdügi hak: O gösterdügi yol Al, Hak ol gösterdügi H, O 
gösterdigi Hak P; fark-ı: fark uT, A2, fark B2; hayru: hayr-ı H, S,P. 
?l a) Meger: Veli P; şekk ü: şekk-i H, S, P; key: ki S. 
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Şufa kim Hak fehm virmez bu sırra “aklı hiç irmez 
İşitmez hakkı vü görmez kimi kim kör ü ker kıldı? 


Tutuban Hâlıka yüzin resülüü izledi izin 
<Amel bâğında kendözin diraht-ı bâ-s emer kıldı? 


Başına tâc idüp “ahdi geyüben hırka-i cehdi 
Ridâ-ı hizmet ü zühdi beline hem kemer kıldı? 


25 Oo Koyuban bahs üakvâli kazandı hayr-ı efâli 
Melekler gibi atmâli cihânda ol beşer kıldı? 


Çü dört erkân u beş hissi kodı ol “ilm ü hilm issi 
Dürüşdi “aklına nefsi zebün ol şir-i ner kıldı? 


Şu sözül sırrını afla anufö ahvâlini taüla 
Ki ol her ahşamı tafila kamu şâmı seher kıldı?” 


Hemişe gündüzin şâim olurdı giceler kâvim 
Bu resme tâ“ati dâim müdâm ol gerçek er kıldı?" 


Helâlden kesb idüp yirdi kamu vakfa harâm dirdi 
Yimedi ağuyı yirdi ğıdâsın çün şeker kıldı?” 


2 a) fehm: fehimT, S, P, fehüm Al, A2; virmez: v&rmez S; “aklı hiç: “akıl T, hiç “akl H, hiç akıl 
S; b) İşitmez: İstemez A2, Eşitmez S; vü:ve S; görmez: göremez P; kimi kim: kimi Hak S; körü: 
gözü P. 

2 a) Tutuban: Dutuban B2; b) bâğında: bâbında P; diraht-ı bâ-s emer; dirahtına s emer H, B2, 
diraht u bâ-s emer S. 

74 a) Başında: Başına T, Al, A2; geyüben: giyüben A2, P; hırka-ı: hırka vü H; b) Ridâ-ı: Ridâ-yı 
H, P; hizmet ü: hizmete T, hizmet-i Al, H, S, P; beline: biline A2, belinde H,B2.S, bilinde P. 

2 a) bahs-i: bahs u Al, H, P; hayr-ı: hayru A2. 

”(H,B2, S ve P'de 18. beyitten sonradır.) a) dört: dörd A2; erkân u: erkân T, H, B2, erkân-ı Al, 
S, P; biş: beş Al, H, B2; kodı: kurup P; <ilm-ü: “ilm-i P; b) Dürüşdi: Dürişdi A2; “aklına: “akl ile 
Al; şir-i ner: şir-i ter P. 

7Ta) Şu: BuP; b) Ki: KimB2, S,P; ol: o Al. 

2 a) şâim: şâyim A2, H, B2; kâim: kâyim A2, H, B2; b) tâsati: “âdeti Al, S; dâtim: dâyim A2, 
H, B2; er: — H; gerçek: girçek A2, P. 

2 a) yirdi: yerdi S; vakfa: kimse P; b) Yimedi: Yimezdi T; yirdi: yerdi Al, S, yedi P. 
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30  Kanıol kâniü şâbir “aziz ü şâkir ü zâkir 
Zihi key aşşılu tâcir ki her yükin güher kıldı? 


Tevekkül kıldı ol hoş-hü yimedi rızk içün kaygu 
Tama“ hırş okına karşu kanâ“atden siper kıldı?! 


Harâma bakmadı hergiz “azâbın fikridüben tiz 
Helâlden eyledi perhiz hisâbından hazer kıldı”? 


Ne mâl u milkete kaldı ne zerk u şöhrete taldı 


Ne begler bahşişin aldı ne meyl-i sim ü zer kıldı?3 


Kodı mahlüki ol “âşık gözetdi çihre-i Hâlık 
Ne dünyâ sevdi ol şâdık ne “ukbâya nazar kıldı?” 


35 o Kanıol vâliz ü nâşih hamidü hâcı vü şâlih 
Anufi şerhini bu şârih bilüfi key muhtaşar kıldı? 


Kemâl Ümmi okur ağlar anufi merş iyyesin her bâr 
Ne kim biz didük ol din-dâr hezârân ol kadar kıldı? 


Ne var tolındı*sa hurşid bi-hamdi'llâh kim ol mürşid 
Muzaffer hazretin tecdid makâmında kamer kıldı?7 


Nebinüü hicretinden bil sekiz yüz on beşinci yıl 
Berât düninde ol fâzıl bu menzilden sefer kıldı? 


30 a) kâni“ ü şâbir: şâni“ ü şâbir H, şâbir ü kâni“ P; b) Zihi: Zehi Al, H, B2, S, P; key aşşılu: 
aşşıllu hem H, ki aşşılu P; ki her: — S; güher: dürr-i güher S. 

3la) hoş-hü: hoş P; yimedi: yemedi Al, H; b) okına: okuna S, P. 

32 a) “azâbın: — Al; üz: üzol Al; b) hazer: “özr H. 

33 a) zerk: rızk Al, P, rezk H; milkete: milkine H, B2, mülkine B2; taldı: kaldı T, Al, A2, B2, S, 
P; b) meyl-i: meylü H, B2. 

34 a) “âşık: Hâlık H, B2; çihre-i: çehre-i H, B2, çehre-yi S; Hâlık: bayık H. 

3 -Al;a) hamid: ki hamid B2; vü: ve S; b) bilü: bülüğ H; bu: bir P; key: ki S. 

3 (S*de 38. beyitten sonradır.) a) mers iyyesin: mertebesin S, merş iyyetin P; biz: ben P; didük: 
didik S, didüm P; dindâr: dildâr S; kıldı: — H. 

HBB 

3 (H, B2 ve P'de 36., S'de ise 35. beyitten sonradır.) a) Nebinüfi: Nebinifi S, P; b) düninde: 
düninden A2, B2, tonında H. 
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Hiç öldi şanmafi ol piri bilüf kim diridür diri 
Zihi merhüm o yol şiri ki meydânda hüner kıldı? 


133 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefsülü fâilâtüü mefânilü fâ“ilün 


1 Dünyâ mahabbeti sepişür şol uyuz bigi 
Yoldaş olana katı yapışur kuduz bigi 


Ger parpılanmasa kudurur kime uğrasa 
Aç kurd bigi talar çalar azğun tofuz bigi ? 


Gerçi dili eyü kişiler bigi lâf urur 
Likin elinde işleri itden yavuz bigi ? 


Veyl ol katı göüle ki yok odı korkusı 


Gâfil gezer çağırur ozan-u Oğuz bigi * 


5 Davide kâli çok liki ma“nide hâli yok 
Taşında kılı öter içi boş kopuz bigi 


Çok âdem ola ki hüneri yok bir erüce 
İllâ yir ü içer bögürür yüz öküz bigi * 


3 (S”de 36. beyitten sonradır.) a) bilüfi kim: biliğ S, bilüf P; diridür: diri dürür S; b) Zihi: Zehi 
ALl,H,B2,S;0:—T,A2,H,ki5S,şolP; yol:—P. 
133 

(T:72a; A2:72a; B2:127a; S:82a) 
© (Başlık B2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Ve eyZan lehü” A2, “Ve lehü berreda”llâhu madca“ahü” 
S. 
2 a) parpılanmasa: barbılanmasa S; kudurur: kuturur S; b) kurd: kurt S; bigi: gibi T, A2, S. 
3 a) dili: deli T; bigi: gibi T, A2, S; b) Likin: Leykin S; elinde işleri: işleri elinde T, A2, işler 
elinde B2; bigi: gibi T, A2, S. 
4a) Veyl: Vay T, A2, Veyli B2; katı: — B2; yok odı: yokdur T, yoğ oldı B2; b) çağırur: çağıru S; 
ozan-u: evzân-ı T, ozan S; bigi: gibi T, A2, S. 
> a) Da*vide: Da*visi B2, S; liki: lik T, leyki S; ma“nide: ma'nisi B2, S; b) Taşında: Tışında S; 
kılı: kıl T, A2; boş: boşdur A2, B2; bigi: gibi T, A2, S. 
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Gerçi lüğatda ehl-i nifâk iki yüzlidür 
Hey ne iki ki çevre yafia yüzi yüz bigi ” 


Bâtıl “amellere ne kadar dir isefi uyar 
Virmez boyın hak işlere şol vahşi kız bigi * 


Ne defilü tonanup fukarâyı görürse hör 
“Ârif katında kendü aludan aluz bigi * 


10 Afimazölümi sinde gelen şorıcıları 
Kim ellerinde gürzi var odlu topuz bigi “ 


İnsân gerek ki yahşı yaman n'eydügin seçe 
Hayvâna hayr u şer heme yeksân u düz bigi "' 


Ol şol karına befizer egerçi temiz olur 
Bifi yur ise kohusı hemân arısuz bigi 


Bayık tabiat uğrıdur uy toğrulara kim 
Egri halil idinme olur özüü öz bigi " 


Bügenme ulu ırmağa kavış defize git 
Şakın şovuğa uğrayuban toma buz bigi '* 


“ a) ki: kim B2; erüce: erice B2; b) yir ü: yer ve S; yüz: şol T, A2, H, P; bigi: gibi T, A2, S. 

7 a) yüzlüdür: yol durur T, yüzlidür Al, H, P; b) bigi: gibi T, A2, S. 

8 a) dirsefi: dörsefi S; b) Virmez: Vermez S; boyun: boyın A2; hak işlere şol: şol hak işlere T; kız: 
kaz T, A2, kunduz S; bigi: gibi T, A2, S. 

9 b) katında: kıtında S; aludan aluz: anlardan uyuz T; bigi: gibi T, A2, S. 

19 a) ölümi: ölümin T, ölümi ve S; şorıcıları: şorucıları B2; b) gürzi: gürz S; bigi: gibi T, A2,S. 

! b) Hayvâna: Hayvân A2, S; hayr: kıtında hayr S; yeksân: yiksân A2; u: — T, B2; bigi: gibi T, 
A2,S. 

2 a) şol: — T; befizer: beüzer kim S; b) arısuz: arasuz A2; bigi: gibi T, A2, S. 

3 a) uğrıdur: uğru durur A2; toğrulara: toğrılara S; b) Egri halil idinme: Eger harif egri T, A2, S; 
bigi: gibi T, A2, S. 

4 a) Bügenme: Bügilme B2, S; ulu: ol T, B2, S; kavış: karış B2, S; b) bigi: gibi T, A2, S. 
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15 Dest ögidi şol yaz şovuğı bigi aşşılu 
Düşmân naşihatinde ziyân serd güz bigi ! 


Hak söz katı gelür zira tiryâk acı olur 
Nâ-hak keleci tatludur ağu ağuz bigi '* 


Var halvet ihtiyâr idegör kim halâyıkuü 
Bir dostı varsa düşmeni toksan tokuz bigi ” 


Ada vü şekle bakma şına dâd ü fisli gör 


Kim şâb nebâta befizer olur taş ki tuz bigi '* 


Ümmi Kemâle fazl u “inâyet kılursa Hak 
Azmışları yola okuya kulavuz bigi !9 


20  Şırâtdahâlümüz n'olısar yarın ol bilür 
Şüretde hâliyâ bugün uş şüfiyüz bigi ” 


Yâ Rab butâcu hırka hakı'çun ki giymişüz 
Pâk eyle içümüz dahı bu taşumuz bigi ?' 


5 a) ögüdi: ögidi S; şu: şol T, A2, S; bigi: gibi T, A2, S; b) Düşmen: Düşmân A2; naşihatında: 
naşihatından B2; bigi: gibi T, A2,S 

16 a) acı olur: acıdur T, A2; b) tatludur: tatlu durur T, B2; ağu: ağulu A2; ağuz: ağız B2; bigi: gibi 
T,A2,S. 

17 b) varsa: var ise A2, S; düşmeni: düşmen S; bigi: gibi T, A2, S. 

8 a) Ada: AdT, A2, Adu S; şına dâd: dâr id S; b) nebâta: şekere S; bigi: gibi T, A2, S. 

9 a) kılursa: kılur ise T, A2; b) kulavuz: kılavuz S, kulaguz B2; bigi: gibi T, A2, S. 

2 a) hâlümüz: hâlimizi S; n'olısar: ne olasın B2, n'olasın S; yarın ol bilür: ol bilür yarın B2, S; b) 
bigi: gibi T, A2, S. 

la) u: — T; giymişüz: geymişüz B2, S; b) içümüz: içimizi T, içimüzi B2, S; bu: — B2, S; taşumuz: 
taşımuz S; bigi: gibi T, A2, S. 
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134 
VE EYZAN LEHÜ © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Bu yir üzre niçe hân kondı göçdi 
1 


Ki bir hân içre bifi hân kondı göçdi 


Bu dünyâ bir kühen kârbân-serâdur 
Ki niçe dürlü kârbân kondı göçdi? 


Bu evde biz dahı çün bir konuğuz 
Ki bunda niçe mihmân kondı göçdi? 


Dükeli h'âce vü kul bay u yohsul 
Gedâ vü şâh yeksân kondı göçdi” 


5 Kamusı ağlayugeldi vü geçdi 
Eyit kanğısı handân kondı göçdi” 


İniçe nâ-tüvân ile tüvânâ 
Niçe dânâ vü nâ-dân kondı göçdi 


134 

(T:73a; A1:62a; A2:72b; H:6lb; B2:94b; S:83b; P:76a) 
© (Başlık A2'dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Der-bi-vefâ-yı cihân” H, B2, “Ve lehü nevvera'llâhu 
türbetehü” S; (Bu manzume A l?de nüshanın sonuna ayrı bir kalemle ilave edilmiş.) 
la) yir: yer Al; niçe: neçe A2; hân: cân Al, P; b) Ki: BuP; bir: — H, P, ol B2, her S; hân: cân 
Al; biü: begü H,—P; hân: cân P. 
? a) kühen: kühün A2, B2, köhne Al, S, P; kârbân-serâdur: kârbân-serâydur Al, kârvân-serâdur 
A2, kervân-serâydur H, kârubân-serâydur B2, kervân-serâdur S; b) kârbân: kârvân T, A2, 
kârubân Al, B2, kervânH, S,P. 
3—H, B2; (S'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) a) çün bir konuğuz: bir konukuz kim P; 
4a) h'âce: höca A2,B2, h'öcaP; vü: — H, ve S; kul: kul ve S; b) Gedâ vü: Gedâ-yı B2; şâh: şâhu 
TA2,H,S,P; yeksân: sekbân P. 
5—Pz a) vü geçdi: ve göçdi S; b) Eyit: İyit S; kangısı: kankısı T, Al, A2, B2, kankısın S; 
©“—P:a)İ: EyS. 
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Bu cümle halkı bir bir nevbet ile 
Ögütdi bu degirmen kondı göçdi? 


Bu bâzâr içre her biri metâ“ın 
Şatuban kurdı dükkân kondı göçdi 


Bu zehre hiç biri bulmadı tiryâk 
Bu şehre niçe ayân kondı göçdi 


10 O Pey-â-pey hâşşu“âmu redd ü makbül 
Kamu kâfir müsülmân kondı göçdi "9 


Cihânı hükmine mahküm idenler 
Ecel hükmine fermân kondı göçdi!' 


Be-külli mümin ü merhüm u mağfür 
Der-in pür cevr ü zindân kondı göçdi!'? 


Bu budakda ki şimdi biz konuğuz 
Kamu kuş cümle toğan kondı göçdi!? 


Niçeler geldi geçdi bu yuvadan 
Ki öldi kamu toğan kondı göçdi!* 


15 Oo Selâtin-i zamânı hep zemine 
Geçürdi çarh-ı gerdân kondı göçdi!ö 


7—T,P;a) birbir: yir bu yer S. 

8 (T'de bir sonrakiyle yer degiştirmiş.) a) bâzâr: pazar S, bazâr P; biri: bir P. 

9 a) reddü: redd-i B2; b) (S'de bir sonraki beytin aynı mısraında gelmiş. Onun yerine şu mısra 
yer almış: “Bi-külli bu fenâdan kondı geçdi”); müsülmân: müslümân H, müslimân P; 

la) Cihânı: Cihânuf B2, P; ideler: olalar B2; b) — S. 

? a) Be-: Bi- S; mü'min ü: mü'min P; b) Derin: Dirin H, P; pür-: bu A2; cevr ü: cevr-i Al, S; 

3 a) Bu budakda: Burada S; ki şimdi biz: şimdi kim biz bir S; konuğuz: konubuz T, A2, P; b) — 
P; (P'de bir sonraki beytin aynı mısraı gelmiş.) 

4 —T; (S'de 30. beyitten sonra gelmiştir.) a) geldi geçdi: uçdı gitdi Al, kondı göçdi S. 

5 a) Selâtin-i: Selâtin ü T, S; zamânı: zemine B2, zemin H, zamân S; b) çarb-ı: çarh T, çarh u 
A2,H. 
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İşitdük enbiyâ vü evliyâyı 
Niçe zâr u perişân kondı göçdi!* 


Kanı ol Âdem ü Havvâ ki evvel 
Bu milke geldi giryân kondı göçdi!” 


Kanı Nüh u Halil İshâk u Yaküb 
Ya Yüsuf şâh-ı Ken“ân kondı göçdi!s 
Nişe mağrür olasın sen bu milke 

Çü Dâvüd u Süleymân kondı göçdi!? 


20 Kanı İdrisü ya “İsâ'bni Meryem 
Dahı Müsâ bin “İmrân kondı göçdi?” 


Muhammed bunda ârâm itmedi hem 
<Atik u Talha “Os mân kondı göçdi?' 


“Ömer Haydar Sa“id ü Sad u “Âmir 


Zübeyr ü “Abdu-rahmân kondı göçdi? 


Bu on yâr ile âl ü ehl-i beyti 
Kamu ahbâb u yârân kondı göçdi? 


Bize vü size dahı kala mı çün 
Şularufi bigi merdân kondı göçdi?* 


(6 a) İşitdük: Eşitdik S; enbiyâ vü evliyâyı: evliyâ vü enbiyâyı T, enbiyâyı evliyâyı S. 

7 a)ol: — P; Havvâ ki: Havvâyıla H, Havvâ key S; evvel: anlar T, A2, ol H, hem evvel P; b) 
milke: mülke A2, B2,P. 

8 a) İshâk u: İshâk S; b) Ya: Ve B2; şâh-ı: uşâhu T, şâh S, şâhuP. 

19 a) Nişe: Nite Al, H, Neye S, Niçe P; milke: mülke B2. 

20 a) <İsâ”bni: “İsâ”bnü H; b) Müsâ bin “İmrân: Müsâ”bni “Ümrân Al, H. 

2' b) Ebü Bekr: Bü Bekr T, Al, “AtikuH,B2,S,“AkikuP. 

Zau—H. 

3ayâlu: âl-i P; ehl-i: ehl-ü H; b) ahbâb u: ahbâb-ı A2. 

?4 a) vü: ve S, P; kala mı: nâkilem T, ne kalam A2, B2, tâ kalam H, ne kala S, P; b) bigi: gibi T, 
Al, A2,H,S,.P. 
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25 (o Kanı İskender ü Kisri vü Kayser 
Niçe Fağfür u Hâkân kondı göçdi?' 


Bu derde Câlinus itmedi dermân 
Hem Eflâtün u Lokmân kondı göçdi? 


Bu tâc u taht u bahta gırre olmafi 
Ki bunca şâh u sultân kondı göçdi?” 


Kanı Şeddâd u Takyânus u Nemrüd 
Dahı Firtavn u Hâmân kondı göçdi?s 


Kanı Efrâsiyâb u Sâm u Behrâm 
Cem ü Rüstem Nerimân kondı göçdi? 


30 Niçe Nüşirevân oldı revâne 
Niçe Husrev firâvân kondı göçdi” 


Kanı geydükleri ol dürlü hilsat 
Kamusı çünki “üryân kondı göçdi 


Bu meydânı tutamadı biri hiç 
O cümle pehlüvânân kondı göçdi” 


Topı alımadılar çarh elinden 
Kamusı şaldı çevgân kondı göçdi? 


> - H; a) İskender ü: İskender-i T; Kisri: Kisrâ P; vü: ve S; b) Fağfür u: Fağfür-ı B2; 

“bu:-7. 

7 — Al; (H'de 27. beyitten sonradır.) a) tâc u taht u bahta: tâc-ı baht u tahta T, tâc u baht u taht 
AL, tâcu baht u tahta A2, taht u tâc u bahta P; girre olmafi: olma gırre P; b) şâh u: şâh T, şâh-ı 
B2,S. 

TAL, A2; a) Takyânus: Dakyânus S, Takyânus P; b) Firavn u: Firtavn-ı S. 

9 a)u:— H, ve S; Sâm u: Sâm-ı H; b) Nerimân: Nereymân S. 

39 a) Niçe: Kanı T; Nüşirevân: Nüşinrevân A2, Nüşi'r-revân B2, Nüşurevân S, P; revâna: revân 
B2; b) Husrev: “Acem Husrev S. 

32 a) tutamadı; utımadı Al, dutamadı H, B2; b) pehlüvânân: pehlevânlar T, A2, P, pehlüvânlar H; 
33 a) çarh: çarhufi P. 
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35 


34 a) Şegâl: Çakal u T, Çeğâl u A2, Şiğâl u H, Çakal ve S, Çaala P; dilküye: dilkiye H, tilkiye S; 


Şegâl ü dilküye kala mı mişe 
Çü her arslan u kaplan kondı göçdi?* 


Kanı Sa*di Celâlü”d-din ü “Attâr 
Veled Gülşehri Elvân kondı göçdi” 


Kemâl Ümmi cihâna gırre olma 
Çü senüf bigi çendân kondı göçdi” 


Bu fenn içinde bul fakr u fenâ kim 
Niçe “allâme fennân kondı göçdi”” 


135 
DİGER MEDHİ'N-NEBİ “ALEYHİ'S-SELÂM “© 
Mefsülü fâilâtü mefâilü fâ“ilün 


Ol Seyyid-i rüsül ki ezeli siyâdeti 
Ol hâdi-i sübül ki ebedidür hidâyeti! 


Âdem bu “âlem içre kadem başmadın anufi 
Urulmış idi farkına tâc-ı risâleti? 


b) Çü her: Niçe P; arslan: aslan A2; u:—S. 


3 a) Sa'di: Sa'duT, A2, P; Celâlü'd-din ü: Celâle'd-din-i T, H, B2, S; b) Gülşehri: Gülşehr A2, 


B2. 


3 a) ğirre olma: olma girre P; b) Çü senüfi gibi: Senifi bigi çü T, Çü senüü gibi Al, H, Çü sinü 


bigi A2; çendân: handân S. 


37 a) fenâ ki: fenâyı Al, fenâfı P; kim: ki P; “Bu fân içre bul fakr u fenâ kim” S; b) “allâme: 


“allâm u S, “âlim P; fenân: fettân T, Al, B2, fıkahân P. 


© (Başlık H'dedir.) “Diger medh-i Muhammed muhtârı'n-nebi “aleyhi?s-selâm” B2, “Der-beyân- 
ı medhi'n-nebi Muhammede”l-Muştafâ şalla”llâhu tasâlâ “aleyhi ve sellem min-nutk 1 Ümmi 
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(H:3la; B2:37a; S:32a; P:12a) 


Kemâl kuddise sırruhü” S. 


I (Metinde, “ezelidür” “ezeli”, “ebedidür” “ebedi” şeklinde idi.) a) Hâdi-i sübül: Hâdi-i hübül 


B2, Hâdi-sübül S, P; ebedidür: ezelidür H. 


? a) basmadın: basmadan H, P; b) Urulmış idi: Urulmuş idi S, Urulmışdı P; tâc-ı: tâcuH, B2,P, 


tâcu ve S. 
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Mevcüdken ol Hazire-i Kuds ol vücüd içün 
Yogidi Kuds ü Yesrib ü Batha vilâyeti” 


Yoğidi yir ü gök ki anufi nürı var idi 


Hak düzmedin bu dün ü gün ü vakt u sâ“ati* 


5 Ol nür-ı pertev idi evvelden ta âhire 


Her baht u devlet issi ulunufi sa“âdeti” 


Ol nür ile münevver iken “âlem-i bekâ 


Ayufi günü yoğ idi nişân u “alâmeti* 


Ol nür ile mükerrem idi Âdem-i Şafi 


Kim secde kıldı afa melâsik tamâmeti” 


Nakl itdi evvel Âdem ü Havvâdan ol nür 


Kim Şite vâris ola tecelli celâleti* 


Ol nür ileydi hazret-i İdrise riftâti 


Kim kaldı cennet içre ebed buldı râhatı? 


10  Olnürileydi Nüha zi-tüfân gam u necât 


Kim kondı Cüdi üzre gemisi selâmeti"9 


Ol nür ileydi kavm ile Hüdı emin iden 
Yilden ki Âd kavmine kıldı felâketi" 


3 a) Mevcüdken: Mevüd iken H, B2, P; ol: — B2, S, P; vücüd içün: cüd içün H; b) Yoğ idi: 


Yoğudı P;ü:—H,B2, veS;ü: veS. 


4 a) Yoğ idi: Yoğudı P; yir ü gök: yer ve gök S; ki: — H, S, P; anufi: anıfi S; b) düzmedin: 
düzmeden P; bu:— S; ügünü:ügün B2, ve gün ve S, ü güni P; vakt u: vakt-ı P. 
Sa) Ol: Anufi P; nür-i: nür H, B2, nüruf S, nüri P; pertev: pertevi S; ta: — H, B2, S; b)u: ve S; 


© a) münevveriken; münevverken S. 


7a) mükerrem idi: mükerrem eyidi H; b) Kim: Ki H; melâsik; melâ'ik-i H. 
Sa) itdi: eyledi P; evvel: — P; Adem ü: Adem H, Ademe B2; b) Kim Şite: Ki şişe H; vâris : vâris 


vâris B2; ola:ol S; celâleti: leti B2. 


9 a) İdrise: İdris H, B2, İdrisüf P; b) Kim: Ki P; kaldı: kıldı H; içre: içinde P. 


9 a) gamu: u gam H, kamu S, gam-ı P; b) Kim: Ki S. 


la) nürılaydı: nür idi P; iden: eyleyen S, kılan P; b) Yilden: Yelden H. 
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Ol nür ile Halile hem od oldı gülsitân 
Hem kıldı sehâvet ile ol bol Ziyâfeti'? 


Ol nür ileydi kesmemek İsmâ*ili bıçak 
Hak koç fidi viribidi şavdı ol âfeti'? 


Ol nür ileydi Dâvuda râm olduğı demür 
Hem yir yüzinde “adl ile kıldı hilâfeti "* 


15 Olnürileydi dahı Süleymân sürdügi 


Hem ins ü cinn ü vahşa vü tayra emâreti'” 


Ol nür ileydi Yüsufa çâh içre baht u câh 
Hem taht u tâc u hüsn ü cemâl ü letâfeti!“ 


Ol nür ileydi şabr ile Eyyübi şaklayan 
Kim döndi şoöra şıhhata renc ü sekâmeti'” 


Ol nür ileydi mu“cizi Müsâ “aşâsınufi 
Kim ne dilerse kıldı kabül oldı hâceti!* 


Ol nür ileydi “İsâ ölüler diriltdügi 
<Âlemde mufcizât ile seyr ü siyâhati 


20 Kıldı tevâtürile alından alına nakl 
Âdemden Ahmede yetişince emâneti? 


?a) hem:—5S; od:— H, P; gülsitân: gülistân S, gülüstân P; b) sahâvetile: sahâvetle S; ol: — S, P; 
bol: yolı H. 

3 b) fidi viribidi: viribdi S, viribidi fidâ P; savdı: sudı H. 
4 a) râm: müm B2; olduğı: oldı P; b) yir yüzinde: yer yüzünde P; “Hem kıldı yer yüzünde “adI ile 
hoş hilâfeti” S. 
> a) dahı: ahı H, B2, —P; b) cinnü: cinne H, S; vahşa vü: vahşa H, vahş u S,P; tayra:tayüra S. 
Sa) Yüsufa: Yüsuf P; baht u: bahbt-ı S, P; b) hüsn ü: hüsün H; cemâl ü: cemâl H, S. 

7 a) Eyyübi: Eyyübu P; b) şıhhata: mihnete B2. 

8 (H”de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) 
20 a) tevâtür ile; tevâtürle S, tevâtür öyle P. 
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Her kime vâris oldı*sa nürı Muhammedüü 
Arturdı “izz ü devlet ü câh u celâdeti?" 


Ol şems-i dü-cihân çü tulü“ itdi nâ-gehân 
Götürdi dünyâdan zulümât u galâleti? 


Ol tcoğduğı gice kamu büt oldı ser-nigün 
Yarıldı tâk-ı Kisri vü tâkc oldı tâkâti? 


Geldi getürdi dürlü metâ* itdi râyigân 
Meşkürılan tapur idi sa“y u ticâreti?* 


25 Oo Zi-ümmi Muştafâ ki dahı tıfl iken henüz 
Mât itdi kamu milleti ü “ilm ü faşâhati? 


Anuf bihâr-ı fikreti katında katrece 
Yokdur halâyıkufi kamu fikr ü firâseti? 


Kevneynüfi ulusı s akaleynüü imâmıdur 
Anufi hem enbiyâ vü rüsüldür cemâ*ati?” 


Anufi nübüvveti berekâtından idi ol 
Kamu meşâyıh u tabakâtufi vilâyeti?* 


2 a) Her: Ki her P; Muhammedüf: Muhammedifi P; b) Arturdı: Artardı B2; devlet ü câh u: 
devleti câh-ı P; celâdeti: celâleti H, şalâbeti P. 

> a) şems-i: şems ü B2; çü.— H, S, P; b) dünyâdan: cümle dünyeden S; zulümât u: zulümâtı P; 
3a)büt:put B2,P; b) tâk-ı:tâkuB2,S,P; vü:—H, veS. 

24 a) meta“; me“âni S; itdi: indi P; râyigân: ifen H; b) meşkürılan: meşkürulan P; tapurıdı: baturdı: 
B2, taburadı P; sa“y u: sa“yu ve S. 

> a)ki:—S; henüz: ol henüz S; b) kamu: — P; millet ü: milleti S, P; “ilm ü: <ilmü ve S, —P. 

a) Anufi: Anıf S; fikreti: fikret H; b) halâyıkuf kamu: kamu halâyıkufi S; fikr ü; fikrü ve S, 
fikr-i P. 

77 a) Kevneynüfi: Kevneynifi S, P; s akaleynüfi: s akaleynifi P; b) Anufi: — S; vü: ve S; cemâatı: 
kamu cemâ“atı S. 

2 a) berekâtından idi: berekâtında idi S, berekâtındaydı P; b) meşâyıh u: meşâyıh H, meşâyıhufi 
S, şeyh uP. 


759/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Anufi hadis ü sünneti hükmiyledür tamâm 
Dört mezheb içreyidi imâmuf imâmeti” 


30 Bu yirde seyr idüp harekât itdügince ol 
Düşerdi “arşa gölgesinüfi kadd ü kâmeti” 


Sayvân olurdı kanda yürürse afia bulut 
Hem uyanu bigiyidi uyurluğı hâleti?! 


Höş-bü-yı misk ü “anberi kıldı hacili hem 
Mât itdi şehd ü şekkeri şirin “ibâdeti?? 


Yüsuf cemâli gerçi cemil idi kamudan 
Yüsufdan emlah idi Habibüfi melâhati” 


Ger görse guşşalu kişi nâ-gâh anufi yüzin 
Şâzılığa dönerdi bi-külli melâleti?* 


35 oGökdeki ayı kıldı iki pâre âşikâr 
Çün kıldı parmağıyıla bir kez işâreti* 


Ög ü kafâsına vü ırağa vü yakına 
İrerdi ol Münir ü Başirüü başâreti”* 


2 a) hadis ü: hadis-i B2, S, P; tamâm: tamâm hemân P; b) içreyidi: içre yedi P. 

39 a) yirde: yerde S; itdügince: itdükçe S, P; b) “arşa gölgesinü: gölgesinüf “arşa H; kadd u: kadd 
H, kadd-iS,P. 

3l a) Sâyvân: Sâyebân B2, Sâyubân P; ağa: anufi P; b) uyanuk: uyanık S, P; bigiyidi: beg idi H, 
gibi idi S, gibiydi P; uyurluğı: uyurlığı B2, S, uyur leyk-i P. 

32 a) -bü-yı: -büy H, -büyu P; misk ü: misk-i B, müşgü S, P; hacili: hacil H, B2, S; b) şekkeri: 
şekeri H, şekker S, sükkeri P. 

3 a) Yüsuf: Yüsufufi S; b) Habibüfi: Habibif S. 

34 a) -sâh: -mekân P; yüzin: yüzi S, yüzini P; b) bi-külli: be-külli H, S, P; melâleti: melâmeti P. 

3 a) kıldı iki pâre: iki pâre kıldı P; b) Çün: Çü S; kez: keret P. 

a) Ögü: Ulu S; vü ırağa vü yakına: ve ırağa ve yakına S, ve yakına ırağa P; b) münir ü; 
münirüf H, münir ve S, münir P; başirüü: başirü H. 
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Hiç düşi azmadı vü işine yafılmadı 
Dâim Mu“inüf anufilayıdı “inâyeti?7 


İmân u din serâyını ma“mür kıldı ol 
Yapmadı bu harâb ev içinde imâreti” 


Levlâk irişmiş iken ofia Taürıdan hitâb 
Fakr ile fahr iderdi vü şabr u kanâ“ati”” 


40 Nedeülü çekse düşmen ü küffâr kahrını 
Hergiz kakıyup itmedi dosta şikâyeti“ 


Ol dostı her ki sevdi?se ol dosta oldı dost 
Hak düşmenidür iden anufila “adâveti*' 


İkrâr idenler afia behişt ehlidür kamu 
İnkâr idenler oldı olar düzah âleti*” 


Parmaklarından âb-ı hayât akduğı anufi 
Çok kılduğından idi durup dünle tâ*ati” 


Oldı her ağniyâ vü mesâkin afia muti“ 
Gösterdi hem mülük u selâtin itâ“ati* 


45 Yoğidi Hakdan artuğa meyl ü mahabbeti 
Var idi anufi iki cihândan ferâğati” 


37 a) düşi: düşin B2; vü: ve S; işine: işe S; b) Dâ'im: Dâyim H, B2; Mu“inüfi: Mütini S; 
anuflaydı: anufilayıdı H, anufi ile idi S, anufla idi P. 

3a)udin:— S; b) içinde: içre P. 

39 a) irişmiş iken: &rişmiş iken S; b) fabr: fabrı P; vü: —B2, veS, P-;u: ve S. 

* a) düşmen: düşmân S, P; ü:— H, B2, P; b) Hergiz: Hirgiz P. 

4 a)—P; “Her kim sevdi ise ol dostufi oldı dostı” S; b) Hak: Ki hak H. 

* a) idenler: iden P; Behişt: Beheşt B2, P. 

* a) Parmaklarından: Parmaklarında P; âb-ı: âb u B2, S, P; akduğı: akdukça S; b) Çok: Çün S, 
Hakka P; kılduğından idi: kıldığından S, kılduğundan P; durup dün ile: dünle H, dünile S, turup 
dünile P. 

“4 — S; a) mesâkin: miskin P; b) mülük u: mülük-i B2. 

4 a) artuğa: ayruğ H; meyl ü: meylü ve S; b) cihândan: cihânda B2. 


761/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Aşhâb u ehl-i beyti hem ahbâb u tâbiin 
Afa uyup kılur idi Hakka “ibâdeti** 


Tahtu”ş-şecerde hem “aşere-i mübeşşere 
Beysât kılup kamu afia virdi irâdeti” 


Sa“d u “Atik Ju| Said ibn “Avf u Zübeyir 
“Oş mân Ebü “Ubeyde <Ali Talha hazreti * 


Şıddik ile “Ömer dahı “Os mân ile “Ali 
Gösterdiler yolında anufi istikâmeti” 


50 Şıddikanufi yolında fidâ kıldı mülk ü mâl 
Çün şâdık idi şıdk ile buldı şadâketi”* 


Anuü şerisatinli| Ömer sürdi “adi ile 
Öldürdi oğlın atası itdi siyâdeti”" 


“Os mân anufi yolına hayâyıla vardı hem 
Kur'ânı cem idüp kılurfıldı tilâveti”? 


Anufi yolında şaldı “Ali Zü”1-fikârı hoş 
Küffârı kırup ider idi gazv u gâreti”* 


*“ayu: hem H, ve S; Beyti: Beyt H; ahbâb u: ahbâb-ı H, B2; b) kılur idi Hakka: Hakka kılurdı 
B2, Hakka kıldılar S. 

47 a) Tahtu”ş-şecerde: Tahte”ş-şecerde P; hem: ve S; “aşere-i: “aşere vü B2,P; b) virdi: virüp S. 

* a) Sa'd u: Sad-ı S; <Atik: — P; Sa“d ibni “Avfu: Sad u Vakkâs-ı S, Sa“dü'bnü “Avfu P; Zübeyr: 
Zübeyr-i “Avvâm S; b) “Os mân u “Ali Talha Ebü “Ubeyde hazreti” B. 

* a)<Ali: cAli hem P; b) yolında anufi: anufi yolında H, yolunda anuü P. 

5 a) anuf: yoluna P; mülk ü mâl: milk ü mâl H, mâl u milkin S, mâl u milk P; b) şâdık idi: 
şâdıkdur S; buldı: — P; şadâkâti: sefâleti S. 

5l b) oğlın: oğlun P; atası: atasın B2, P, ata iken S; siyâdeti: siyâseti P. 

5 a) yoluna: yolın B2, S, yolunda P; hayâ ile: hayâlile H, hayâyile B2; b) idüp: idüben P; kılurdı: 
kıldı S. 

5 a) yolında: yolunda P; şaldı “Ali: “Ali şaldı S, P; Zü'l-fikârı boş: Zü”l-fiğâr P; b) ideridi: 
eyderdi B2; gâreti: gazavatı H, P. 
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Anufi şafâ vü “ışkıyıçun idi ol kamu 


Hamza vü Hâlidüf gazevât u şehâdet” 


55 Andan sirâyet eyledi Aşhâb-ı Şuffaya 
Kim kıldılar şafâyıla şabr u riyâzeti” 


Dört yüz yılından ilerü Selmân-ı Fârisi 
Anı sevüben istedi hoşdur hikâyeti 


Her birin afıcak radiya”llâhu “anhu di 


Kim kıldı mâl u nefs ile bunlar şecâ*ati”” 


Ol yüzi ve'd-duhâ şaçı ve'l-leyli Muştafâ 


Çün afduk adını salavât it aa katı” 


Dut sünnetin ü çok şalavât it afia bugün 


Tâ kim safa dahı kıla yarın şefâ“ati”* 


60 Bayık Çalap virür şalavât u selâm aüa 


Dahı ferişteleri virür gör riyâseti“* 


Her dürlü tâ“at ol şalâvât iledür kabül 


Hem her du<ânufi anufi iledür icâbeti“' 


Anuf hakında Hak didi hulk-ı “azim kim 
Dâsim sehâ vü lutf ile hulk idi “âdeti“? 


54 a) “ışkıyıçun idi: “aşkı içün idi H, S, “ışkı içündi P; b) vü: ve S; gazevât u: gazâvatı P. 


“ a) Şuffaya: Şafiyye S; b) şafâyıla: şafâ ile S, P. 


5 a) yılından: yıldan S, P; ilerü: illerü H; Selmân-ı Fârisi: Selmân Fârsi H, Selmân u Fârisi B2, 


Selmân-ı Pâk-i Fârisi S; b) sevüben istedi: seviben itdi P. 


57b) mâl ü nefsile: fa“âl nefs ile S, nefs ile mâlu P. 


5 b) Çün: Çü B2; şalavât it ağa katı: it afla çok şalavâtı S, şalavât it katı P. 
5 a) Dut: Tut P; bugün: bu S,— P; b) kıla yarın: yarın kıla H. 
“9 a) şalavât u: şalavât H, S, şalavât-ı B2; b) ferişteleri: feriştehleri S, feriştehler P; gör: görür H, 


gördi S. 


“l a) Her: Hem P; şalavât iledür: şalavâtıdur P; b) Hem: — P; anufi iledürr: anufiladur H, S, P. 
“2 a) hakında: hakkında B2, S, P; didi: dir P; hulk-ı “azim: hulukin “azim B2, “alâ hulukin “azim S; 


kim: — S, P; b) Dâim: Dâyim H, B2, Ki dâim S; vü: ve S. 


763/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Geldi le “amrük âyeti mahşüş o hâş içün 
Zirâ ki “âm idi keremi vü sehâveti“? 


Zi mim ü hi vü dâl ki gösterdi dü cihân 
Enva“-ı mu“cizât ile bi-had kerâmeti"” 


65 o Mimeyn mürşid olmış anufi hâ-yı hilm ile 
Okur halâyık-ı Haka dâl-ı delâleti“” 


Andan umar şefâ“ati kamu nebi veli 
Koparıcak o Dâyim ü Kâyim kıyâmeti““ 


Bindi Burâka kıldı “urüc ağdı Refrefe 
Ol gice kâbe kavseyin oldı makâmeti“7 


Müsâya len terâni hitâb oldı Türda 


* A A, * A 


Gördi tokuz gök ü sekiz uçmak yedi tamu 
Bir demde geçdi ol kamu bi-had mesâfeti“? 


70  Gerçikihernefes aa Mi“râcidi veli 
Bilindi mürselin üzerine ziyâdeti”* 


Çokdur anufi latif ü höş ahlâk u haşleti 
Yokdur anuf merâtibinüfi hiç nihâyeti”! 


“ a) keremi vü: keremi ve S, keremü P. 

“Sayühivü: hâ-yı S; ki: kim S; -cihân: -cinân S; hilmiyle: hilmi ile S; b) Envâ“-ı: Envâ“ u H; bi- 
had: bi-haddüP. 

© b) halâyıkı: halâyık B2, P; Haka: Hakka H, S, P; dâl-ı: dâl ol S. 

©“ a) nebi: nebi vü H, B2, nebi ve S; b) Koparıcak o: Ol Hakk ile P; Dâyim Kâyim: D&im ü 
Köim S, Kâim ü Döim P. 

“7 a) <urüc ağdı: urücu“izzüP. 

“5 a) Türda: Tür S; b) <arşda buldı: “arşdan geçdi S; münâcât: münâcât u H,S, münâcât-ı B2, nidâ- 
yıP. 

“ a) tokuz gök ü: tokuz gök H, P, yedi gögi S; b) ol kamu: o S; bi-hadd: — P. 

a) ki: kim S,— P; afia: oğa S. 

7l a) anufi: anıfi S; ahlâk u: ahlâkı H, B2, S; b) merâtibinüf: merâtibinif P. 
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Kılurdı günde yüz derecâta terakki ol 
Kılmazdı hiç merâtibe kalup ikâmeti 


Haddi nihâyeti mi olur medhi şerhinü 
Şunufi ki “arşı vü kürsiden öfidür bidâyeti” 


Tevrit ü İncil içre ögülmişdür ol Habib 
Hem yidi muşhâfufi anı öger her âyeti * 


75 o Anufi mahabbeti odı düşeli cânuma 
Yakar içümi hasreti derdi harâreti ” 


Âh idüp ağladukça gözüm yaşı kan olur 
Bu dertlü göülümüf hiç oğulmaz cerâhati”* 


Yüz bifide bir şıfâtını Ümmi Kemâl anuf 
Niçesi vaşf idebile kim ola âyeti ”” 


Bal u şekerden emlah u şirin gelür bize 
Anufi bu medhi vü şalavâtı halâveti * 


Zajü:—H, B2, S; derecâta: derecâtı P; ol: ile S; b) merâtibe kalup: merâtibine kılup P. 

” a) Haddi nihâyeti: Hadd ü nihâyet mi P; medh-i şerhinüfi: şerh-i medhinüfi P; b) <Arş u: <Arş-ı 
H,B2,P, “Arşı ve S. 

74 a) Tevrit: Tevrât S, P; Habib: hadis S; b) yedi: yidi B2; her: — S. 

7 a) odı: âteşi P; cânuma: ol cânıma S; b) içümi: içüm H, B2; hasreti derdi: hasret derdi S, derdi 
firâkuf P. 

7“ b) göülümüğ: göflüğ H. 

Ta) şıfâtını: şıfâtı H, şıfâtın S, P. 

” a) Bal u: Bal H; şekerden: sükkerden P; emlah u: emlah H, S, P; b) bu: — S; medhi vü: medhu 
vü H, medh u S, P; şalavâtı; şalât ile S, şalavât u P. 


765/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


136 
VE LEHÜ EYZAN © 
Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


Il Yine lutfa latif âgâz kıldı 
Ki kış kahrın götürdi yaz kıldı! 


İşit tafi yilini afla vü tafla 
Dahı kuşları hoş-âvâz kıldı? 


Afa şükrü senâ kılur kamusı 
Nitekim cümle tek ü tâz kıldı? 


Öter hüdhüd nevâda höş kumrı 
Rehâvi perdesinde sâz kıldı* 


5 Hezâr-destân segâhi gâhi pençgâh 
Gehi nev-rüz u hoş şehnâz kıldı” 


Kamu kışladağı yaylağa göçdi 
Nitekim ördek ile kaz kıldı9 


136 

(H:48b; B2:65a; S:48b; P:26b) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) “Ve lehü eyzan min-kelâmı İsmâ“il kaddesa”llâhu sırrahu”I- ecelli..... 
S. 
la) Yine: Yene S; lutfa latif: latif lutfına S, lutfu latif P; âğâz: âğâzı P; b) kış kahrın götürdi: kış 
kahrın getürdi H, kahrı getürdi S. 
?a)yilini: yelini H, S; ala vü tafla: tafla ve afla S, tafila vü afla P; b) hoş-âvâz: gör hoş-âvâz S, 
hoş-âvâzı P. 
3 —S,P; b) “tek ü tâz”, metinde “Türk ü tâz” şeklindedir. 
4 b) perdesinde sâz: perdesinden sâzı P. 
> a) -destân: -destân u P; segâhi: sigâh u S, sigâh P; gâhi: gâhu B2, —S, P; b) nev-rüz u: nev-rüz 
H, P, nev-rüz-ı B2; şehnâz: şehnâzı P. 
“a) kışladağı: kışladuğı H, kışladakı S, kışladığı P; yaylağa: yaylaya S; göçdi: geçdi B2; kıldı: 
kaldı P. 
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Yitişdi peyk-i gül çigdem çiçegi 
Yol arnukları bezin sâz kıldı? 


Hem irdi der-peyince bile navruz 
Özini çigdeme dem-sâz kıldı“ 


Benefşe gök geyüben boynın egmiş 
Papadya kellesini tâz kıldı? 


10 o Gözin açdı yine tiz yumdı nergis 
Çü bildi “ömrini çarh az kıldı!9 


Yasavul irdi süsen gül öfünce 
Kılıç tartup özin serbâz kıldı"! 


Çü bülbül gül kohusın tuydı nâ-gâh 
Gülistândan yafia pervâz kıldı!? 


Açıldı gül güle karşu vü bülbül 
Hezâr ikrâm ile i“zâz kıldı"? 


Kimi “âşık kimi ma“şük ider “ışk 
Bunı Mahmüd anı Ayâz kıldı"* 


7 a) Yitişdi: Yetişdi H, B2, S; peyk-i: biü H, hem S, peykel P; gül çigdem: çigdüm gül-i S; b) 
arnukları: arnuklar B2; sâz: riyâz S. 

8 a) Hem: Her S; irdi: &rdi S; der-peyince: der-peniçe B2, P; b) Özini: Özüni H, S; çigdeme: 
çigdüm S; demsâz: demsâzı P. 

? a) “Benefşe gök geyüben boynun egmiş” B2, “Benefşe boynun egmiş gök geyüben” S, 
“Benefşe boynun egmiş giyüben” P. 

0 a) Gözin: Gözün P; yine: gine H, yene S; tiz: tez B2, t&z S; b) ömrini: “ömrüni H; çarh: çarha 
P;az:özP. 

la) Yasavul: Yasaval P; irdi: &rdi S; öğince: öğünce P; b) şehbâz: serbâz S, serbâzı P. 

2 a) kohusın: kokusın S, P; b) — B2; Gülistândan: Gülüstândan P; pervâz: pervâzı P. 

3 a)—B2; vü:ve S, o P; b)(B2'de bir önceki beytin aynı mısraı olarak gelmiş.) i“zâz: i“zâzı P. 

4 a) Kimi: Kimin S; kimi; kimin S. 


767/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


15 OoMuhibbüü serçe göülin avlamağa 
Habibüfi “ışkını şehbâz kıldı'5 


Kemâl Ümmi Za*ifi ol kavi dost 
Meger bülbüllere hem-râz kıldı!* 


Ki vaşfitdi ne kim gül birle bülbül 
Biribirine “izz ü nâz kıldı!” 


İrişeli o şâh-ı Erdevile 
Ne “azm u Mışr une Şirâz kıldı!8 


137 
VE LEHÜ EYZEN “9 
Fesilâtün mefâ“ilün fesilün 


1 Göğül uyan ki uş zamân geçdi 
Dur yarağ it ki kârubân göçdi! 


Çün içisersin âhir içdüü dut 
Şol kadehden ki külli nefs içdi? 


Başladı kahşadı çü ten kafesi 
Dut ki cânuf kuşı bugün uçdı? 


5 a) Muhibbüü: Muhibbif S, P; serçe: sırça B2, P; b) Habibüfi: Habibifi S, P; <ışkını: “aşkını H, 
S; şehbâz: şehbâzı P. 
16 b) hem-râz: anı hem-râz S, hem-râhı P. 
7 a) birle: ile S; b) <izz ü nâz: işve vü nâzı P. 
18 a) Erdevile: Erdebile P; b) “azm u: “azm-ı S, P; Mışr u ne: Mışrına H, B2; Şirâz: Şirâzı P. 
137 
(B2:54b; S:69b; P:40a) 
© (Başlık B2'dedir.) (S”de okunamadı.) 
la) zamân: vakt S; b) Dur: Tur S, P; göçdi: geçdi S. 
? a) dut: tut S, P; b) ki: kim S; külli: küllü P. 
3 a) kahşadı çü: kohşaşdı çün P; b) Dut: Tut S, P. 
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Çünki ölüm yili eser durmaz 
İmdi “ömrüf çırağı dut öçdi* 


Kaçmağ ile kaçan (ki| kurtulısar 
Ölüminden kaçan a dut kaçdı” 


Her harir içre koçuşanları 
Şoüra sinde yılan çıyan koçdı* 


“Âkıbet kamudan yirinç olur 
Her ki Hak kulların yirip yiçdi? 


Hiç hayır hirmenini götüre mi 
Her ki tarlaya tohm-ı şer şaçdı* 


Dini dünyâya şata mı hergiz 
Ol ki tiryâkı ağudan seçdi? 


Hirmen ohtunda hâşılı yoğ anuf 
Kim ekinini sebz iken biçdi!'* 


Her ki buldı kanâ“atüü gencini 
Ayruk ol ne şusadı ne açdı"' 
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4a) yili: yeli H, B2, S; durmaz: turmaz S, P; b) çırağı: çırağını P; dut: tut S, P. 
5 a) kurtulısar: kurtulısar S, kurtulısarsın P; b) Ölüminden: Ölümünden P; kaçan a: kaçan B2, P; 


dut: tut S,P. 


© a) içre: içinde P; b) çıyan: çayan S. 
Ta) yirinç: yirenç anlar S; b) Her: Şol P; Hak kulların: Hakıfi kullarını S; yirüp: yirip S, yerüp P; 


yiçdi: biçdi P. 


Sa) hayır: hayr B2, P; hirmenini: hirmenin B2, harmanın P; götüre mi; götürür mi P; b) tohm-ı; 
tohum S, tohumr-ı P. 

9? —P;a) Dini: Dinini S. 
19 a) Hırmen: Harman P; ohtunda: vaktinde S, üstünde P; yoğ: yok S; anufi: anıfi S; b) Kim: Ki P; 
ekinini: ekinin P; sebz iken yeşil iken S, hâsıl iken P. 
la) ki: kim P; buldı: bildi S; kanâsatüü: kanâatifi S; gencin: gencini S; b) Ayruk: Gayrı S; açdı: 


ac idi S, içdi P. 


769/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bu Kemâl Ümmi bigi yol azmaz 
Her kimün kim Çalap gözin açdı'? 


Kalbe şol cân sözi es er kıla kim 
Nefesi kendü nefsine geçdi"? 


138 
VE LEHÜ EYZAN © 
Fesilâtün mefâ“ilün feilün 


Il İy kamu “âlemüt ulu Çalabı 
Ki kulufidur kamu beg ü çelebi! 


Tapufa kul kapufa söildür 
Bay u yohsul u hem veli nebi ? 


Göçüren konduran kış u yazı 
Geçürensin hemişe rüz u şebi? 


Ay u gün niçe toğar u tolınur 


Kimse bilmez bu şunu bü”l-<acebi* 


3 Çün kamu müşkil iş sağa âsân 


A MALLA JA 


2 a) bigi: gibi S, P; yol: yolu S; b) kimüfi: kimifi S; kim: ki P. 
Ba) cân:—S; b) Nefesi: Nefsi B2. 
138 

(B2:79a; S:4la; P:43a) 
© (Başlık B2'dedir.) “Bi?sm-i ser-divân-ı Şeyh Kemâl Sultân Ümmi münâcât-ı Yezdân-ı büzürg” 
S. 
la)İy: EyS,P. 
2 a) söildür: sâsil dürür S; b) u hem veli nebi: ve hem veli nebi S, hem veli hem nebi P. 
3 a) Göçüren: Geçüren S; b) Geçürensin: Geçüren sen S, Geçüren sensin P. 
#a)u: ve S,—P; niçe: nice S; u: — P; tolınur: tolunur S; b) şunu: şuncı S. 
Sa) Çün: Çü B2; b) ta“abi: nakabi S, na“abi P. 


10 


N'iderüz seni sevmeyen göfüüli 
Ya seni afmayan lisân u lebi* 


Şufa kim senden olmaya tevfik 
N'eylesün ulu aşlı vü nesebi 


Ne naşib eglene içinde şunu 
Ki şınuğ ola i“tikâdı katı * 


Tapuüı istemege iy Matlüb 
Girü tapudan isterüz talebi? 


Seni bulan muhib wider iy dost 
Dahı şâzi vü “işret ü tarabı'* 


İy Hakim ü müsebbibü”l esbâb 
Nedür it tuş necâtumuz sebebi! 


Be-vişâl-i meşâyıh u ebrâr 
Be-firâk-ı heme yetim ü şabi'? 


Kullaruü kemteridür İsmâ“il 
Ne var Ümmi Kemâl ise lakabı"? 


Tapufa yalvarur koma mahrüm 
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Rahmetüfden bu “abd-ı bi-edebi!* 


“ a) göğüli: göğli P; b) lisân u: lisânı S. 
7b)ulu:afaP; vü: —S. 


8—S,P, 


9 a) iy: senden ey S, ey P; b) Girü: Gerü S; isterüz: umaruz B2, isteriz S. 

Sayiy: ey S, P; b) şâzi vü: şâdi vü S, şâz u P; işret ü: “işret ola S, “işreti P; tarabı: tübi S. 

la) İy: EyS, P; b) it tuş: eyit taş B2, tuş it P; necâtumuz: necâtımuz S, P. 

2 a) Be-vişâl-i: Be-vişâl ü B2, Bi-vişâl-i S, Bu şâlih ü P; u:ve S.—P; b) Be-firâk-ı: Bi-firâku S. 
3 a) Kullaruf: Kullarıfi S; İsmâil: işbu İsmâtil S; b) Ümmi Kemâl: Kemâl Ümmi P. 

14 a) yalvarur: yalvaruram P; b) Rahmetüfiden: Rahmetifiden S; “abd-i: “abd-u B2. 
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15 (O Kıl münâcât-ı hâcetin makbül 
Be-kemâli Muhammedi <Arabi'” 


Çün buyurduü hadis -i kudside 
Sebakat rahmeti “alâ gadabi 


139 
VE LEHÜ EYZAN ©) 
Mefülü mefâilü mefâ“ilü feülün 


1 Dünyâda bu çarhufi kime ok atmadı yası 
Kim kimse hiç anı ne çekibildi ne yası ! 


İy Hâlıka <âşi vü halâyıka kılan güç 


Güçlüyisef imdi ol okı döndür (vejya sı ? 


Katında berâber ton u kalkan u zırıh-püş 
Ovmaç afia halkufi beg ü atlusı yayası ? 


Hüb idi bahâr u çemen olmasa hazânı 
Hoş idi “arüsı eger olmaz ise yası” 


5 Bu dâr-ı kesifi vir al ol mülk-i latifi 
Kim kumlarıdur lal ü güher taşı kayası” 


5 a) münâcât-ı hâcetin: münâcât-u hâcetin B2, icâbet it hâcetin S; makbül: kabül B2.S; b) Be- 
kemâl-i: Ber-kemâl-i S, P. 
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(B2:12l1a; S:98b; P:72a) 

© (Başlık B2'dedir. S'de başdan 14 beyit eksiktir.) 
IS; b) Kim: —P; ne: ve neP. 
2-S;a) İy: EyP; b) Güçliyiseti imdi: Güçlü ise P; döndür: döndürür P. 
3 -S;a) tonu kalkan u zırıh-püş: tokınur kalkan-ı zih kiriş P; b) Ovmaç: Omaç P; beg ü atlısı: 
begi vü atlu P. 
4 a)— S; b) eger olmazısa: “akabince olmasa B2. 
> —S;a) kesifi: kesif idi P; ol: — P; b) ü:— B2. 
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Nişe kılam ol “işı ki nişe ire nüşı 
Hem câhı şofi çâha döne vâye vü yası" 


Şol mertebenüfi kim ölü genc ola şofu renc 
“Âkıl kişi her varlığını yoğa şayası/ 


Yüzüm izinüf tozı şu derviş erenüfi kim 
Hiç nesnesin arturmaya yarına koyası* 


Şüfi şuğa dirler kim ola kalbi şafâ hem 
Dutmaya küdüret döne ihlâşa riyâsı? 


10 Şâfiola vâfi ola fâni vü yakini 
Şüfinüü odur şâd u vâv u fâsı vü yâsı'9 


Heyhât niçe ümmetiyüz biz ki nebinüü 
Aşhâbı kuru kursa yimezlerdi toyası'! 


<Âlemde kamu âdemilerüfi yegi şoldur 
Kim ağzı anufi yumlu ola açığ ayası? 


Her kim yakışa “âlem-i tevhide gerek kim 
Zünnârı kesüben putı haçını sıyası!3 


Kanı bir eyü yoldaş u koldaş u karındaş 
Bâtıl yolı vü halkı koyup hakka uyası'* 


15 Oo Tâlib kişi matlübına cidd ile irer çüst 
Kim yol varımaz şahsufi uşafiı vü uyası'” 


, a) kim: ki P; b) vâye vü yası: vayvayası B2. 
za) kim: ki P; b) “Âkıl kişi: Gâfil P; varlığını: varlığı P. 


6 
p 
8—S;a) izinüü; iz B2; b) nesnesin: nesnenüü P. 
9 


—S 
—S 
—S 
—S. 
0 S;a) şâdu: şâdı P; vü: —P. 

VI — S; a) ümmetiyüz: ümmiyüz P. 

2 -S;a) yegi: begi P; b)— S; b) yumlu: yumulu P; açığ: açık P. 

3 -S;a) kim yakışa: yitişe P; b) kesüben putı haçını: kesüp hem put haçını P. 
4 -S;a) koldaşu:—P. 

15 a) irer: erer B2; b) varımaz: varamaz P; vü: ve S,—P. 
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<Âşık mıdur ol kimse ki masşüki yolında 
Tenine kıyamaz nite cânına kıyası '* 


Tâsib kanı kim yüzi kirin kara bitisin 
Tevbe şuyı şabün ile bu pâsı yuyası'” 


Yara yara derd eyledi mahZâ bizi yara 
Yara kanı yarar iş o yâra yarayası!8 


Mevti sekerâtı aftan ölmeden öf ölüp 
Gaflet meyi esrüklügini irden ayası"? 


20 Ol Hayyı kamu yirde gören hâzır u nâzır 
Korkar utanur var ise takvâ vü hayâsı” 


Hak sözi kabül ideyidi münkir ü câhil 
Ger lâyık u kâbil mise bu sırrı tuyası?' 


Gözsüz bigi nürın zulümâta mı şataydı 
Ger yarasaya yarasa hurşid Ziyâsı?? 


Şağırlara bifi çağırur isef bir işitmez 
Dut virdüğ ögüt kanı kulak anı koyası?” 


Çün geldi hadiş içre ki en-nâsu niyâmu 
Bidâr gerek nâ'ime tenbih okuyası?* 


16 a) maşükı: ma*şük P; yolında: yoluna S, yolunda P; b) Tenine: Ya nite S. 

7 b) şâbün ile; şâbünıyla S, ve şabul ki P; bu pâsı yuyası: yuyası bu yası S. 

18 a) yara derd: izi var P; eyledi: iledir S; o: ol S. 

9 a) Mevti: Mevt P; sekerâtı: sekerâtın S, P; ölmeden: ölümünden P; öğ: hem öğ S; b) Gaflet 
meyi: Gaflet-i mey S; esrüklügini: esrikligin S, esrikligini P. 

29 a) yirde: yerde S; b) vü: ve S,—P. 

2l a) münkir ü: münkir-i B2, P; b) u: — S; mise: imişse S. 

22 a) bigi nürin: gibi nüruni S, P; zulümâta: zulmete S, zulmeti P; mı: — S; b) hurşid: hurşid-i P; 

2 a) bir: — P; işitmez: eşitmez S; b) Dut: Tut S, P; kulak: yavlak P. 

4 (P'de bir sonraki beyitle yer degiştirmiş.) b) nâsime; nâyime S; okuyası: okıyası P. 
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25 OoOUyursözi şoldur ki düşi içre sayıklar 
Çün kendü yatur gayrı ne yola okuyası?” 


Nâşih gerek evvel didigin kendüsi duta 
Çün kendüsi gâfil ögüdi kime koyası?“ 


Bu evde benüm ne hünerüm var ne metâtum 
Bâzâr-ı ma“ânide şatup halka yayası?” 


<Attâr katında nesi var sirke-fürüşuü 
Şatup şeker ü müşg ü bahâsını şayası?* 


Yazuk çoğı içün kesme Kemâl Ümmi ümidüü 
Kim yok Çalabuf rahmetinüf hadd-i kıyâsı? 


30 Birsözkimola sözi tuzı az dahı özli| 
Şol şağışı çokdan ki şadr-pest ola yası” 


Ne nükte dürür kimseye bu söz ne nazire 
Kim kâfiyesinüfi gelür âhirleri yâsı?! 


> b) kendü: kendi S, P. 

” a) didügin: didügi P; kendüsi: kendisi S, kendi P; duta: tuta S, P; b) kendüsi: kendisi P; ögüdi: 
oldı S, ögedi P; koyası: kıyası S. 

27 a) benüm: benim S, P; ne: — P; hünerüm: hünerim S, P; metâtum: metâ'ım S, P; b)— S. 

2 a)—S; katında nesi: kıtında seni P; b) (Bir önceki beytin aynı mısraı olarak gelmiş.) şeker ü: 
sükker-i P; müşg ü: müşg B2, miske S; şayası: şıyası B2. 

2 a) Yazuk: Yazık B2; çoğıçun: çağ içün P; ümidüü: ümizül B2; b) Kim: Ki P; yok Çalabufi: 
yokdur Hakkufi S; hadd-i: haddi vü S, haddüP. 

39 — S;a) Bir: Bu B2; kim: ki B2; sözi: söz B2; b) şağışı: şağışın P; şadr-pest: şadrist P. 

31 S; a) nükte dürür: nüktedür B2; kimseye: kimse P; söz ne: söze P; “Hiç kimseye tevbih ve 
nükte sözüm olmadığıçun” S. 
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140“ 


VE EYZAN LEHÜ 
RAHMETU'LLÂHİ “ALEYHİ YEKÜLÜ Fİ'L-İŞTİYAK 


Müstefilün müstefiilün müsteftilün müstef'ilün 


Il İy vadeye şalan beni şabrum karârum kalmadı 
Hicrânufa olmaz mı had şabrum karârum kalmadı 


Bir kıl ile bu göflümi kıldufi musallak şöyle kim 
Bir kılca kim kırk yarıla şabrum karârum kalmadı 


Toymaz iken toydurasın ummaz iken umdurasın 
Niçeye dek küydüresin şabrum karârum kalmadı 


Benüm ile “ahdüü kanı ya itdügüü va“düfi kanı 
Öldürdi geh cânum beni şabrum karârum kalmadı 


5 Sende gördüm ben sevdügüm dimiş meger Ümmi Kemâl 
Oldum bu dem ben âvare şabrum karârum kalmadı 


141 


1 Her kim cihânufi atladı bildi fenâsını 
Hayf olmaya mı (çekdi kil anufi 'anâsını 


Dâr-ı fenâda seni bâki kalam şanma |kimj| 
Yokdur cihânufi uğda görürsün bekâsını 


Dünyâ “imâretine dürişme ifiende kim 
Virâne kıldı çarh-ı felek 'ömr esâsını 


© 140 
(DB: 9la) 
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Beg tabibe verdüf ola ten “ilâclıJ içün 
Cân haste oldı bir n'ola şorsafi devâsını 


5 Şaç şakal ağarduğınca siyâh eyledüü göfül 
Gitsün (hele hicâb uş göresin cezâsını” 


Nefs-i hasise aldanup itdüfi günâh öküş 
Elbette lâ-cerem görüsersin cezâsını 


Sen nefse uyduğufca müyesser degil halâş 
İy mübtelâ göğül yiridür çek belâsını 


Renk oldı göfül iyesini çok günâh ile 
Sil eyle göz yaşın sile tâ ki |dil| pâsını 


Yüzi karadur Ümmi Kemâlüf günâhı çok 
Sen tahı niye bakma gözetme riyâsını 


10 OUrdı yüzini yire duâ vü niyâz ider 
Şâyed ki müstecâb ide hocam du“âsını 


141 
(Mv.2: 74a) 
a (Beyitde vezne göre fazla hece var.) 
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MESNEVİLER 


KÂLE'N-NEBİYYÜ ŞALLA'L-LÂHU “ALEYHİ VE SELLEM 
ÇİHİL ARMAĞAN“) 


Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


Il Bil ki bi?'smi”llâh dilüü mişbâhıdur 
Hem ma“âni gencinüf miftâhıdur ' 
AL:5Ib 
Her ki evvel işde bi”smi”llâh diye 
Cân u göüül birle yâ Allâh diye ? 


Her murâdı tizirek hâşıl ola 
Her neden kim korkar ise kurtıla ? 


Ol gani Cebbâra çok hamd ü senâ 
Kim bize din içre virmişdür gınâ * 
B2:14a 
5 Tafirı adı birle söze girelüm 
Şer* gülzârında güller direlüm * 


1 

(T:64b; Al:5la; A2:65a; H:lla; B2:13b; S:13b) 
© (Başlık Al?dedir.) “Kemâl Ümmi” T, “Li-Kemâl Ümmi tâbe s erâhu der-beyân-ı zü”l-izzeti ve 
yüsemmâ bi-Kırk Armağgân” A2, “Zikr-i Hak evlâ” H, B2; “Şeyh höca-i külli Erdebili sultân 
hulefâsından şeyh Ümmi Kemâl cânân, hadis nazm idüp Armağân-ı Erbain. Bi'l-münâsebe hak 
beyân itmiş tarikin. Yani her kim olsa tarikâta tâlib, bu kırk efâl ile olsun bu yola râğıb; ki yani 
Şeyh Ümmi Kemâl İsmâ“il Horasâni, işâret ile beyân itdi bu kırk nişânı. Her ki irmek dilerse 
anlar gibi mülüke, bu kırk “âdet ile girsün sülüke. Vir şalavât kesb it “aşk u mahabbet, gör ne 
dimiş mürşid mervan Muhammed” S. 
La) dilüfi: diliğ Al, S. 
?a)ki:kimH, B2, S; b) götül: göfülden S. 
3 a) tizirek: t€zirek S; b) kim: — S; ise: ise ol S. 
4 a) Cebbâra: Settâra B2; b) virmişdür; vermişdir S. 
Sb) Şer“: Şeri T, Al, Şeri S. 
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Mübtedi“ler mezhebini koyalum 
Muştafânufi sünnetine uyalum “ 


Çok şalavât idelüm bugün afia 

Kim şefâ“atden bizi yarın afa / 
S:lda 

Ol nebiden bir hadis i key şahih 

Râvi kılmışdur rivâyet hoş melih “ 
T:65a 

Biz dahı andan rivâyet kılalum 

Nazm idüp rüşen hikâyet kılalum ? 


10 oTâkidirliknice gerek bilesiz 
Ölümüfüzden ilerü ölesiz "9 


Dünye arzüsın göfülden üzesiz 

Âhiret düzgünlerini düzesiz " 
H:llb 

Açuü imdi cân u göüül semtini 

Kim gözüüüz göre imân şemcini !? 


Ol devürde kim cihân ma*mürıdı 
Ol güneşden şeş cihet pür-nür idi 


Muştafâya geldi bir gün bir racül 
Didi kim iy şâh-ı muhtâr-ı rüsül 


A2:65b 


“ a) Mübtedi-ler: Mübtediler T, H; b) Muştafânufi: Muştafânıli S. 

7 a) şalavât idelüm bugün: şalavât eydelüm bugün A2, şalât ile selâm idem H, şalât ile selâm it 
kim B2; “Şalât ile selâm çok bizden aa” S; b) “Kim yarın bizi şefâsatle afia” S. 

Sa) hadisi: hadisdür Al, hadis A2; kılmışdur: kılmışdır S. 

? —H, B2; dahı: deT, A2; rivâyet: hoş rivâyet T, A2. 

10 a) nice gerek: nice imiş H, niceyimiş B3; b) (Al'de bir sonraki beytin ilk mısraı gelmiş.) 

II (H”de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) (A1?de bir sonraki beytin ikinci mısraı olarak gelmiş.) 
Dünye: Dünyâ S; b) (Al'de bu beytin ilk mısraı olarak gelmiş.) 

2 b) gözüfüz: yüzüfüz H; (S'de bu mısra yerine bir sonraki beytin aynı mısraı gelmiş.) 

3 a)- S; devürde: devrde Al; b) pür-nürıdi: pür-nürinı S. 

14 b) iy: ey S; muhtâr-ı rüsül; muhtâru'r-rüsül Al, muhtâr-ı resul A2, S. 
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15 Bafabirdestür vir iy şems-rü 
Kim ölümüm dileyem andan girü ” 


Bir dusâ kıl kim tizirek öleyin 
Mihnetinden dünyenüfi kurtılayın !* 


Çün bu sözi diüledi fabr-i cihân 
Ol ere döndi eyitdi iy fulân "7 


Bir “aceb nesne dürür bilgil ölüm 

İşit imdi kim neler söyler dilüm !8 
Al:52a; B2:14b 

Sen dilemedin dahı safia gelür 

Her ki toğdı toğısar lâ-büd ölür 


20 Kâle'l-mevtü kesün küllü'n-nâsı şâribuhü 
El-kabrü bâbün küllü”n-nâsı dâhiluhü ” 


Bir şarâbdur kim kamu nefs içiser 
Bir kapudur kim gelenler geçiser ?' 


Hakdan artuk nesneler külli helâk 
Öliser ü kalısar ol hayy u pâk 2 


Sa) bir:—S; vir: virüfi Al, ver S; iy: ey S; şems-rü: şemsü-rü T, A2, şems-rüy S. 

16 a) öleyin: öleyim Al, H, B2, S; b) dünyenüü: dünyânuf H, dünyânıfi S; kurtılayın: kurtılayım 
Al, H, kurtulayım B2, S. 

7 a) Fahr-i: Şâh-ı T; b) ere: ere de S; eyitdi: itdi S; iy: ey S; iy: yâ S; fulân: felân H. 

8 a) bilgil: bil kim H; b) İşit: İşid A2, B2; neler: ne T; söyler: dergil S; dilüm: bu dilim T, ölüm 
S. 

9 a) dahı safa: safa dahı H; gelür: ölüm gelür S; b) ki: kim S. 

“ A2,H,B2,S;(T'de “Kâle”den sonra “en-nebiyyi şalla'llâhu aleyhi ve sellem” ilavesi de 
vardır.) 

2 a) şarâbdur: kadehdür H, B2, S, içiser: içer. 

> aya) artuk: ayruk H; b) Öliser: Ölüser A1, Ölüserdür H; ü: — T ve S; hayyu: hayyı A2. 
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Hem katı uzak sefer dürür o yol 
Kişiye azuk gerekdür anda bol > 
T:65b 

Her yarağını yoluü görmek gerek 


Yol eri andan yola girmek gerek “ 


25 Safa menhidür ölümüü dilemek 
Geç bu işden fâriğ ol çekme emek 


Ger emek yirsef yola eyle yarak 

Tâ kim ola Hak katında yüzüü ak ” 
H:12a; S:14b 

Pes ölümin dileyen şahsa “ayân 

Gerek on menzilde dörder armağân ? 


Armağânu varsa ölümüf dile 
Yohsa ayruk sözi getürme dile ?* 


Andan ol er döndi eydür yâ Hâbib 
Kim yazuklar derdine sensin tabib 
A2:66a 
30  Vir haber ol armağânlardan bize 
Kim bu yola “azm iden anı düze * 


Yâ Resülu”llâh buyur işidelüm 
Dünyede afia göre iş idelüm *! 


> (H, B2 ve S'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) sefer dürür ol: seferdür ulu Al, seferdür ol 
A2; b) azuk: azık A2, S. 

24 a) Her: Hem H, B2; yarağını: yarağ u T, da pür Al, tefiüz A2, yarağın S; yolufi: yatını T, teğüz 
A2, anuü sen S. 

26 a) yirsefi: yersefi Al, yersin H; b) kim: ki T; katında; kıtında S. 

27 a) ölümin: ölümün S; b) on: ol B2; “Her gerekdür on menzile armağân” S. 

2 a) varsa: var ise A2, B2, S; b) sözi getürme: bu sözi gelme T, A2, B2, sözi ama S; dile: dime 
S. 

39'a) Vir: Ver S; b) yola: yoldan T. 

3l a) Resülu'llâh: Resüla”llâh B2, S; işidelüm: eşidelüm S; b) Dünyede: Dünyâda H; iş: biz iş S; 
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Muştafâ çün kim sadef ağzın açar 
Difle kim ne dürr ü cevherler şaçar ” 
B2:15a 
Gâfil olma “aklufı başufa dir 


Vir şalavât gör ki peygamber ne dir * 


Eydür evvel armağân “Azröile 
Nez: vaktinde gerekdür rösile 3* 


35 (oHem gerek evvel giceüde sinüüe 
Armağânlar kim yaraya dinüfe * 
AlL:52b 
Safa Münkir hem Nekir geldügi dem 
Armağân gerek dürür anlara hem * 


Hem gerek Mizâna dahı armağân 
Kim gele hayrufi yazuğufdan girân 


Hem Şırâta armağân düzmek gerek 

Kim geçe andan gefiezin tizirek 3 
T:66a 

Hem bu yola “azm kılan sâlike 

Armağân düzmek gerekdür Mâlike * 


40 Hem bil âgâh ol ki Rıdvânuüi dahı 
Armağânı var durur anufi dahı * 


3 b) dürrü: dürlü H, B2, dürr-i S; cevherler: gevherler A2. 

3 a)dir: dör S; b) “Vir şalavât ile selâm işde(: işit H) ne dir” H, B2, “Vir şalât ile selâm dile kim 
gör kim ne der” S. 

34 b) gerekdür: gelür Al; râsile: er ile B2, râ bile S. 

3 a) giceüde: gicede T, A2, geceyle B2, S. 

3 a) Münkir hem:hem Münker Al, Münker hem A2; b)gerek dürür:gerekdür S; hem:na'am S. 

3 b) geçe: giçe S; andan gefezin: gefezin andan Al. 

39 a) “azm: “azmi H; kılan: idüben S. 

* a)bil: —S; ol ki: olasın S; b) var durur: vardur H, S; anufi: nice anu S; dahı: ahı Al. 
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Hem gerekdür Cebraile iy kişi 

Armağân kim bil ü hem kıl bu işi * 
H:12b; S:l5a; 

Hem gerekdür bu Resülu”llâha hoş 

Armağânlar kim safia vaşf itdüm uş * 


Hem gerekdür Hak ta'âlâya “azim 
Armağânlar kim bafa ne ol Kerim * 


Tuhfelerüfi çünki şâha “arZ ola 
Şuçlarufı “afv idüp rahmet kıla * 


ARMAĞAN-I “AZRAİL “ALEYHİ'S-SELÂM 
A2:66b; B2:15b 
45 oGeldükimdi girü “Azrâil sözin 
Söyleyelüm diüle bir bir şeksüzin * 


Şo nefesde kim gelür cân almağa 
Rühuüı cismüfden âsân almağa 


Afa ol demde gerek dört armağân 
Ol ne dörtdür eydeyin bellü beyân * 


Biri oldur kim kişi her haşmını 
Râzı kıla ger yidi”se kısmını * 


4la) iy: ey S; b) Armağân kim bil ü; Armağânlar bile H, S; hem kıl: sin bil S. 

# a) bu: uş S; b) itdüm: idüm A2, itdim S. 

* b) Armagânlar kim: Armagânlarufi ki B2, Armagânlarıfi S; ne: — B2. 

*# b) Şuçlarufuı: Şuçlaruğ Al; idüp: idüben Al. 

© (Yalnızca T ve A2'de var.) 

4 (Bundan önce T ve A2'de şu ibare vardır.) “Armağân-ı <Azrâ“il “aleyhi?s-selâm,” S”de ise 
ibare okunamıyor.) a) girü: ala Al. 

47 a) gerek dört: gerekdür H, gerekdür hem S; b) ne: ki Al; eydeyin: ideyim A1, H, eydeyim B2, 
idelüm S; bellü beyân: bir bir “ayân T, A2. 

4 a) haşmını: hışmını A2; b) kıla: ide T; yidise: yedişe B2. 


783/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 

(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Kılmadın da*viciler afa “itâb 
Nefsini şorulmadın ide hisâb * 


50 Gaybetitdi'se helâllaşmak durur 
Halk ile şol resme hallaşmak durur “ 


Hem birisi nedür anufi dahı bil 
Her ne kim borcuf var ise ödegil “! 


Taürı emrinden ne kim fevt oldı”sa 

Farz u vâcib hem kaZâya kaldı?sa > 
T:66b; Al:53a 

Ödemekdür kaldı'sa şavm u şalât 

Nezr keffârât u “öşr ü hac zekât 5 


Hem birisi ölümin şanmak durur 
Ölüm içün hoş yaraklanmak durur “* 


55 o İrmedin dirlik gerekdür şahsa mevt 

Kılmamakdur furşatı bir lahza fevt “ 
S:15b 

Hem biri oldur ki “ışk u zevk ile 

Tafirıya müştâk ola bifi şevk ile ““ 
H:l3a 

Çün muhib müştâk ola mahbübına 

Tâlib olan irişür matlübına “7 


* a) Kılmadın: Kılmadan S; <itâb: hitâb S; b) şorulmadın: şorulmadan Al, S, şorılmadın A2. 

5 a) helâllaşmak: helâlleşmek H; b) şol: şu T, A; Hallaşmak: Helâllaşmak H. 

la) Hem: Her B2; anufi: anıfi S; b) ödegil: edâ kıl T, virgil Al, vir ü kıl A2. 

> b)Farzuyâ: FarZ-ı Al,S, Farzu H, B2; hem kaZâya: kaZâya T. 

5 a) şavmu: şavm-ı S; b) Nezr ü: Nezr-i T, Nedür A2; keffârât u: keffâret S; hac: hacc u A2, hac 
ve S; “<Öşr ü keffârât u nezr ü hac zekât” H. 

5 a) Hem: Her T; ölümin: ölümün S, ölimin A2; b) Ölüm: Ölim A2. 

5 (H ve B2'de mısralar birbiriyle yer değiştirmiş.) a) İrmedin:İrmeden Al; dirlük:dirlik A2, H, 
B2,S. 

“ a) ışku: aşk-ı Al, S. 

57 b) irişür: tiz irer T, irişür: &rişür S; matlübına: mahbübına H. 
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Çünki <Azrâ“il kelâmın söyledük 
Armag ânları nedür şerh eyledük * 


I 


ARMAĞAN-I KABR'” 
A2:67a; B2:16a 
Dile kim sin armağânları nedür 


Hâzır ol kim ol dahı dört nesnedür 


60  Birioldur kim dilin berk eyleye 
Yani kovkovlamağı terk eyleye ““ 


Her neyi kim göre yâhud işide 
Anı anda şaklayup pinhân ide ©! 


Hem biri oldur ki bevlinden özin 
Şaklaya ya“ni sidükden kendözin *? 


Kim bevülden şaklasa tonın tenin 
Ola cânı gür “azâbından emin ©3 


Hem biri anuf kırâ“atdür be-nâm 
Yani Kur'ân okumakdur şubh u şâm “* 


65 (o Herki bunda dürişe Kur'ân ile 
Anda işi din ola imân ile © 


5 a) Çünki: Çün key S; b) Armağânları: Armağânların H, B2. 

©(Yalnızca T'de var.) 

9 a) kim: hem T, B2, S; “Diüle kabrüfi armağânın bil nedür” Al; b) dört: üç T. 

© a) kim: ki H, B2; berk: perk S; b) kovkovlamağı: mâ-lâ-ya“niyi H. 

“l a) neyi: nesi B2, ne S; yâhud işide: veyâhud eşide S; b) pinhân: penhân H, B2, S. 

“2 a) ki: kim S; b) sidüken: sidikden S, südüken A2. 

© a) Kim: Hem H, B2; bevülden: bevlinden Al, H, S; şaklasa: şaklaya Al, H, B2, S; tonın: tonun 
B2. 

“4 a) be-nâm kırâatdür: zi-be-nâm Kur'ândur Al, kırâtatdür A2; b) okumakdur: okımakdur A2; 
şubh u: şubbh-ı B2. 

“5 a) bunda: bundan A2; dürişe: dürüşe Al, B2. 


785/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Her birisi dün namâzıdur sinüü 

“Işk ile kıl kim behişt ola sinüfi *“ 
T:67a; 

Korkacak menzil dürür zirâ ki gür 

Ol yirü yirden yarağın kılıgör “7 


Çünki kabrüfi armağânların saa 
Ne'ydügin şerh eyledük öfiden şofia “s 


HI 


ARMAĞAN-I MÜNKİR NEKİR “9 
S:16a 
Geldük imdi şunları hem kıl fikir 
Kim biri Münkir dürür biri Nekir © 
AlL:53b 
70 Heybetile gidicek anlar safa 
Hem gerek dört armağân anda aa ” 


Biri oldur kim dili gerçek sözi 

Söyleye kim ağ ola anda yüzi 
H:13b; B2:16b 

Her ki söze kaşd ile yalan kara 

Bunda vü anda olur yüzi kara ” 


Kim yalancınufi hiç olmaz hürmeti 
Hem sözine kimse kılmaz rağbeti ” 


© a) namâzıdur: namâzıdır S; sinüfi: senüfi Al, H, B2, anuf S; b) Işk: <Aşk Al, S; sinüfi: senüf 
B2. 

7 a) menzil; nesne Al; b) yirüfi: yerü S; irden: &rden S; kılıgör: kılagör Al, göregör S. 

“ b) eyledük: eyledüm H, B2. 

“(Yalnızca T'dedir.) 

© b) Münkir: Münker A2, B2, S; biri: hem biri A2. 

79 b) afia: şufia Al, âgâh H. 

7la) girçek: gerçek Al, H, S; b)ağ:ak H, B2. 

7” a) ki:ki S; kara: kıra Al, kura A2; b)vü: ve S; olur yüzi: ola yüzi T,A1,A2, anufi yüzi olur S. 
” a) Kim: Hem H, B2; yalanuü: yalancınıt T; hiç: — H; b) sözine: yüzine B2. 
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A2:67b 
Hem biri oldur ki halkufi gaybetin 
Terk ide vü yimeye âdem etin “ 


75 o Kimzinâdan fuhş u gaybet söylemek 
Katırakdur dahı bühtân eylemek ” 


Kim zinâdan tevbe kılsa kurtılur 
Liki gaybet söyleyen borçlu kalur ”* 


Her biri oldur ki ol Allâh içün 
Kıla alçaklık degül kim câh içün 7 


Her ki halka câh içün “izzet kıla 
Dininüfi üç bahşınufi biri kala ” 


Her ki halka mâl içün ikrâm ide 
Dininüfi üç bahşınufi ik'si gide ” 


80 Oo Çünki Münkir hem Nekir sözin tamâm 
Söyledük hem armağânın ve?s-selâm ““ 


a)ki: kimS; b) vü: o S; yimeye: yemeye H 
7 a) Kim: Hem Al, S; fuhş: fahş H, B2. 
7“ a) kılsa: eyler H, itse S; kurtılur: kurtulur B2, S; b) Liki: Leyki S; söyleyen: söyleye S. 
Ta) ki: kim. 
7” a)ki halka: kişi kim H. 
P -H,B2,S;a) ikrâmide: “izzet kıla Al; b) ik'si: kişi T. 
“Her biri Rabbisin ol unutmaya 
Tâki anda Hak anı yafiıltmaya” S. 
9 a) Münkir: Münker A2; b) Söyledük S; hem: kim Al. 


787/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
IV 


ARMAĞAN-I MİZÂN“) 
T:67b 
Geldük imdi girü mizânda dahı 
Hem gerek dört armağân anda dahı “' 
S: 16b 
Biri oldur kim kıla hâliş “amel 
Bi-rüyâ vü bi-hatâ vü bi-zelel * 


Ta“atinde her kimüfi olsa riyâ 
Ol <amel lâyık degüldür Tafirıya © 


Hem biri anufi şakınmakdur yine 
Şol fisillerden ki kimse incine “1 


85 Herki isterse Râhimüf rahmetin 


Halkufi üstinden götürsün zahmetin 


B2: 17a 
Hem biri oldur ki ola hulkı hoş 
Hulk ile âsüde kıla halkı hoş * 
Al: 5da 
Lâ-cerem eylük bulur hulkı eyü 
Liki yavuz hülıya vardur kayu 97 


©(Yalnızca Tdedir.) 
SI (Bu beyitten önce; 
“Ger dilersef ola sağa bu ihsân 
Ver şalavât ol resüle ey insân” S. 
52 a) girü: biri Al, bil ki H; mizândan H; b) gerek dört: gerek dörd A2, gerekdür S. 
5 a) olsa: varsa T, Al, A2; b) degüldür: degildür Al, H, S. 
8 a) Hem: Her T;anufi şakınmakdur yine: şakınmakdur anufi yene S; b) ki kimse: kimesne T, 
kimse A2. 
Sa) ki: kimT, S; rahmetin: rahmeti T; b) üstinden: üstünden B2,S; götürsün: götüre H,B2.S. 
a) ki: kim Al, B2; b) kıla: ide S. 
87 a) eylük: eylik S; b) Liki: Leyki T, S; hülıya: huyluya Al, hüluya A2, hüyile H, S; 
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Hem biri oldur ki tesbih ide bol 

Ya'ni sübhâna”llâhı çok eyde bol “ 
A2:68a 

Zihi söz kim dilde yeynidür veli 

Müzdi mizânda ağır durur “ali © 


90 Çündidük bildüf terâz ü hâlin 
Hem aa dört armağân ahvâlini * 


V 
ARMAĞAN-IŞIRAT) 


Geldük imdi hem şırâtı diülegil 


Derd ile takşirüf içün iülegil 9 


Hem gerek dört armağân anda afia 


Kim kişinüfi işi ol yolda ofa 


Birisi kakıduğın yutmak durur 

Herkesüfi şuçın mu“âf dutmak durur 9 
T:68a 

Her ki halkuü şuçını kılsa muâf 

Afa şuçın “afv ide Hak bi-hilâf * 


95 oo Sen gazâb süfüsine hışm okına 
Hilm ü şabrı kalkan it kim dokına * 


5 b) çok: çoğ S; ide: diye T, Al, A2. 

89 a) Zihi: Zehi Al, H, B2, S; b) ağır durur: ağırdur key Al, olur ağır H, S; “ali: veli S; 

9 —Alşa)didük: didik S; bildüü: bildifi S. 

©(Yalnız T'dedir.) 

9! b) takşirüfiçün: takşirüfiçin S; iülegil: ağlağıl A1. 

9 a) gerek dört: gerek dörd A2, gerekdür S; b) Kim: Tâ B2. 

* b) Herkesüf şuçın: Her kişi şuçun T, Her kimüfi şuçın H, Şuçlı olanı B2, Herkesifi şuçın S; 
dutmak: tutmak Y, A2, S. 

94 a) halkufi: halkıfi S; şuçını: şuçunı A2, H, B2; kılsa: tutsa T, A2, S, kıla H, dutsa B2; mu“âf. 
ma“âf Al; Afia: Anufi S; Hak: ol H, B2. 

* a) hışm: haşım A2, H2; okına: okuna B2; b) Hilm ü: Hilmi A2; dokına: tokuna T, tokına A2, 
H,S. 


789/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


S:l7a 
Hem biri perhiz kılmakdur tamâm 
Yimemekdür az öküş hergiz harâm * 


Kim harâmı terk iderse ol Muin 
Rızkını vire helâl yirden yakin 97 


Hem biri oldur cemâ“at yolına 
Yüriye kim müzdi öküş bulına * 


Bafi ünin her kim işide vü bile 
Olmaya hâzır cemâ*atde bile * 


100  Muştafâ didi ki ol benden degül 
Fazl u rahmetden kaçandur key fuzül '* 


Her biri oldur ki çok ta“at kıla 
Tâ“at üzre tura her sâ“at kıla !9! 


“Ömrini kılmaya Zâyi* bir nefes 

Hak yolına artura her dem heves !92 
H:14b; 

Çün şırâtufi niceligin aüladu 

Armağânların işidüp tafiladufi '© 


95 a) perhiz kılmakdur: kılmak durur perhiz H. 

97 a) Kim: Hem S; b) yirden: bizden S. 

9 a) cemâ'at: kim cemâ*at A2, cemâsat ol S; b) Yüriye: Yürüye B2. 

9 —B2;a) Bağ: Pâk A2, Pâk ezân S; ünin: ünini Al, üğin H; işide vü bile: işidübile Al, eşide ve 
bile S; b) Olmaya: Olmasa S; bile: ol bile S. 

100 : B2: a) ki: kimS; b) Fazl uu: Fazlı A2; kaçandur: kaçan kim S; key: bir Al. 

01 : B2:a) çok: hoş Al; b) tura: dura H. 

12 - B2; a) kılmaya Zâyi“: Zâyi“ kılmaya S; b) yolına: yolunda T, S, yolında Al, A2, H; her dem: 
dâim H, S. 

103  B2; a) şırâtuf: şırâtıfi S; afiladufi: diüledü T, Al, A2, B2; b) Armağânların: Armağânlarufi 
T; işidüp: &şidüp S. 
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VI 


ARMAĞAN-I MAÂLİK-İ NÂR 
A2:28B 
Geldük imdi girü Mâlik şerhine 
Difile imdi kimdür ol ya şerhi ne !“4 
A1L:54b 
105 oTamunuf kapucısıdur ol melek 
Hem gerekdür ağa dahı dört belek © 


Birisi oldur ki her dem ağlaya 
Tafirıdan korkup yüregin tağlaya !© 


Befzi şaru vü gözi yaşlu ola 

Derd ile hem cigeri başlu ola !97 
T:68b 

Çünki kul şuçını bile kıla âh 

Kurtara korkularından pâdişâh !© 


Hem biri oldur ki müflis kullara 


Sırr ile hayr eyleye yohsullara '** 


110 Ehline yanında varından şuna 


İlla virdügin riyâdan şakına '9 


Tâ ki andan her kazâyı kıla red 
Mihnet ü renc ü belâya ola sed "!! 
S:17b 


94 - B2; a) şerhine: hâline Al; b) kimdür ol ya: kim o kimdür H, S. 
© — B2; a) melek: melik T; b) belek: bilek H. 
9“ — B2; a) her dem ağlaya: cânın tağlaya T, Al, A2, dâim ağlaya S; b) “Hak ta“âlâ korkusundan 
ağlaya” T, Al, A2. 
97 -B2;a) şaru: şarı Al; vü gözi: gözler H, S. 
“8 — B2; a) şuçını bile: şuçun bilüben T, şuçın bilüben H, şuçın bilüp S; kıla: eyleye S. 
© — B2;a) müflis: derviş T, Al, A2, S. 
19 — B2; b) İlla virdügin: İlla virdügi T, Virdügin lâkin H, Leyk verdigin S. 
1 — B2; b) Mihnet ü: Hem kamu H, S. 


791/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Hem biri oldur ki “işyânı koya 
Mürşid ü tevfik-i Kur'âna uya !? 


Masşiyetler menzilinden tiz geçe 


Töib olup tevbe milkine göçe '” 


Yazuğından her ki tevbeye gelür 
114 


Ol günâhı kılmamış gibi olur 


115 Herbiri oldur ki kişi dünyede 


Ataya vü anaya eylük ide '” 


Anlara karşu gerek üf dimeye 
Yafılup şofra peşimân yimeye !!“ 


Vâlideyni hoş dutup hürmet kıla 


Kâfir olursa dahı “izzet kıla !!7 


H:l5a; 
Çünki bildüü vaşf-ı hâlin Mâliküü 
Hep şular yolındadur her sâlikü !!8 
VI 
ARMAĞAN-IRIDVAN-I CİNÂN 
A2:29a; 


Geldük imdi girü Rıdvân kârına 


Yani ol cennet hazinedârına !! 


2? -B2; b) Mürşid ü: Mürşid-i Al; tevfik-i: tevfik u T, A2, H. 


3— B2; a) Masşiyyetler: Ma*şiyyet T; tiz: t€z S; geçe: göçe T, A2, giçe S; b) milkine: mülkine S; 
göçe: geçe S. 

4 — B2; a) her ki tevbeye: tevbeye her kim H, S. 

>—B2; b) eylük: eylik S. 

© — B2; b) peşimân: pişimân H; yimeye: yemeye Al, yemiye H. 

7 — B2; a) dutup: tutup T, A2, S, duta Al; hürmet: rahmet Al. 

8 — B2; b) yolındadur her: yolında durur Al. 

9 


— B2; (S”'de okunamıyor.) a) kârına: hâline T, Al, A2; b) hazinedârına: hazâyini erine Al. 
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120 Hem gerek dört armağân afia dahı 


İşbu sözler hak durur Tafirı hakı !29 


Birisi şabr eylemekdür ger güce 

Âdem isefi “akla uy nefsi güce ??' 
T:69a; Al:55a 

Zira nefse zühd ü tâ“at güç gelür 

Liki fısk u ma“şiyet gefez gelür '? 


Şabr ile her müşkil iş âsân olur 
Şabr ile her derdlere dermân olur !? 


Her biri kılmak durur şükrü sipâs 
Tafirınufi nimetlerine bi-kıyâs 2 
B2:17b 

125 Kavlile vü fil ile şâkir ola 


Sırr ile vü cehr ile zâkir ola !'> 


Her ki şükr eylerse Rabbü”l-âlemin 
Artura iki cihânda nimetin 


Her biri oldur ki işit hâlini 
Harc ide Allâh yolında mâlını 127 


Kim bu yola terk ile dutarsa yüz 

Hak katında bire ondur ona yüz !?* 
S:18a 

Hak yolında varını kılsun sebil 

Kim bula cennât u Rıdvân Selsebil !? 


” -B2;a)aöa'andaT, Al, A2. 

2 B2;a) her: ger S; güce: gice Al, H; b) nefsi: nefis H; güce: geçe Al, gice S. 

> —B2;b)Liki: Leyki T, S; fısk u: fisk-ı Al, S; gelür: olur A2, S. 

> — B2;a) derdlere: dertliye T, dertlere A2, S; b) her: hem A2, S. 

7 — B2; a) şükrü: şükr-i T, S; b) nimetlerine: nimetlerini T. 

“a)vü:veS,b) vü: ve S. 

27 a) işit: &şit S; b) yolında: yolunda S. 

2 a) dutarsa: tutarsa T, A2, H; b) katında: katında T, S; bire: biri T, A2, S; ona: onıT, A2, S. 
2 a) yolında: yolına T, yolunda B2, S; b) bula: bulısar S; cennât u Rıdvân:Rıdvân u cennât H. 


793/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
130 Herbiri oldur ki hâyin olmaya 
Key emin ola emânet şaklaya 


Ne emânet kim katında var ise 
Şaklaya cânı gibi dindâr ise ”! 


El ayak göz ferc ü dil kulak karın 

Hep safa Hakdan emânetdür şakın 3? 
H:15b 

Çünki Rıdvândan safia virdük haber 

Armağânların işitdün ser-te-ser !33 
A2:69b 

Geldük imdi Cebrasile biz girü 

Kamusı hakdur olısar ilerü 3“ 


VM 
ARMAĞAN-I CEBRAİL “ALEYHİ?S-SELÂM'9) 


135 Hem gerek dört armağân aa şerif 
İşit imdi ol nelerdür iy harif !35 
T:69b 
Biri oldur kim tatâmın yiye az 
Çok yimekden eyleye key ihtirâz 3 


Az yimekden hasteler bulur şifâ 


Çok yimekden şağlara olur cefâ '37 


B2:18a 


3l a) katında: kıtında S. 

ayü:—T, H,S; karın: yakın T 

33 a) Rıdvândan: Rıdvândur B2; safa: — B2; virdük: verdik S; b) işitdüü: işitdifi S. 
34 b) hakdur: hakdan H, B2; ilerü: illerü H. 

© Yalnızca T'dedir. 

5 a) Hem gerek: Gerek A2, Gerek dürür S; İşit: İşid T, A2, B2, Eşit S; iy: ey S. 
3 a) kim: ki T; b) yimekden: yemekden H, S, yömekden Al; ihtirâz: ihtizâr Al. 
37 (Mısralar Al?de yer değiştirmiş.) a/b) yimekden: yemekden H, S. 
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Gerçi Râzık didi kim yiyüfi içüli 
Liki isrâf eylemeklikden geçüfi 
Al: 55b 

Hem biri oldur ki az söz söyleye 


“Akl ile yüz sözi bir söz eyleye 3 


140 Azuöz söyle ki aşşı andadur 
Çok sözüf yaraşuğı Kur'andadur !* 


Ger necât ister ise uş dut ögüt 
Epsem olğıl kim selâmetdür süküt '! 


Hem birisi az uyumakdur uyan 
Niçe niçe uyku iy nefse uyan !*? 


Kamu gündüzlerde dâim şâsim ol 
Gicelerde olma nâim kâsim ol !# 


Az yimek az uyumak az söylemek 
Kankı âdemde ki var olur melek !* 


145 oHembiri oldur ki istiğfâr ide 
Dâsim istiğfârı çok tekrâr ide 
S:18b 


38 a) yiyüf içüf: yiyifi içifi S; “Gerçi kim Râzık didi yiyüf içüü” H, “Gerçi kim Râzık didi yifi ü 
içül BI; b) Liki: Leyki Al,S,Lik B2; eylemeklikden: eylemeklükden Al; geçü: geçi S. 
3 a) Hem: — A2;azsöz: özaz Al,azB2,S; b) sözi bir söz: sözini bir H, B2, S. 
*a)Azu: AzT, Al, Azı S; söyle: söyleye B2; b) yaraşuğı: yaraşığı Al, A2. 
4l a) Ger: Eger T; tutğıl: uş tut T, A2, uş dut H, B2, S; b) olğıl kim: ol kim T; selâmetdür: 
selâmet dürür T, selâmetdir S. 
* a) Hem: — A2; birisi: biri Al; uyumakdur: uyımafidur Al, A2; uyan: uyuyan Al; b) uyku: 
uybu H,B2,S;iy'eyS. 
$ a) dâim: dâyim A2, B2, dahı H; şâsim: şâyim A2, H, B2; b) nâsim kâ*im: nâyim kâyim A2, H, 
B2. 
*# a) yimek: yemek H, S; uyumak ... söylemek: söylemek ... uyumak T, söylemefi ... uyumafi 
Al, A2, uyumak ... söz söylemek H. 


795/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 

(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Şunı kim her gün nebi yetmiş keret 
İde sen dahı it iste mağfiret '*“ 


Girigör ol kapuya yapılmadın 

Nakd-i rahtufi yağıya kapılmadın '“ 
H: 16a; 

Çün bilindi armağân-ı Cebrail 

Ol melekler tâvusı peyk-i Celil !* 


IX 


ARMAĞAN-I MUHAMMED MUŞTAFÂ 
ŞALLA'LLÂHU “ALEYHİ VE SELLEM“ 


Geldük imdi biz girü peygambere 
Ol nebiler pişvâsı servere !* 
A2:70a; 
150 Rühına yüz bii tahiyyât u selâm 
Zira andan mervidür işbu kelâm "“ 
T:70a; B2:19b; 
Hem gerek dört armağân ata dahı 


Kim şefâ“at eyleye safia dahı ”' 


Birisi peygamberi sevmek dürür 
Şerti yolın varmağa ivmek dürür '5? 


Her ki anı cân u göüülden seve 
Şeri yolın varmağa dâ'im ive !53 


“ a) her gün nebi: nebi her gün S; yetmiş: yitmiş A2; it: idAl,de B2, di S; “Eyde sen dahı anı 
eyle et” T, “İdesin sen eyle bulğıl mağfiret” H. 
47—T, A1, A2; b) nakd-i rabtufi: nakd ü rabtıfi S. 
* a) armağân-ı Cebrâil: armağân Cebrâvilifi T. 
© (Yalnızca T'dedir.) 
* b) pişvâsı: pişuvâsı B2; servere: ol servere Al, selvere H. 
“9 a) tahiyyât u selâm: şalât hem selâm S; b) andan: anda H. 
5l a) gerek dört: gerek dörd A2, gerekdür S; b) eyleye: kıla ol H, B2, S; safa: olsa nâ S. 
52 a) Birisi: Hem biri T, A2; b) şerti: şer: B2; ivmek dürür: dâyim ive H. 
a) —H; ki: kim B2, S; anı cân u göfülden: cân u göülile anı Al; b) Şeri: Şer: B2. 


Al:56a; 


AL. 


155 


160 
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Ol şefâsat kılmağa vardur ümid 
Olmaya Hak rahmetinden nâ-ümid "4 


Hem biri oldur ki anufi bil dürüst 


Sünnetine uyasın çâlâk ü çüst ' 


Sünnetin tutandur anufi ümmeti 


Ümmeti olan iledür himmeti '“ 


Her kim uyarsa bu kirtü sünnete 
Toğru yolca iltür anı cennete '57 


Hem biri sevmekdür anuf “ışk ile 
Ehl-i beytin i“tikâd u şıdk ile 5“ 


Anları sevmek miş âlidür gemi 
Cümlesini sev ki yokdur bir kemi !99 


Her ki birin sevmeyüp kılursa fark 
Ol gemiden taşra kala ola gark “9 


Her biri aşhâbını sevmek dürür 
Dükeli ahbâbını sevmek dürür 


Alini etbâsını dört yârını 
Hem kamu sevgülü yâranlarını '“? 


5 a) ümid: ümiz H, B2; b) nâ-ümid: nâ-ümiz H, B2. 

55 (155, 156 ve 157.beyitler A2?de sayfa kenarındadır.) b) çâlâk ü; çâlâk S. 

5 a) Sünnetin: Sünneti S; tutandur: dutandur B2, S; anuf: anıfi S; b) olan iledür: olana dürür T, 
olanadur anuü S. 

57 a) kirtü: kertü Al; “Her kim ümmetise uyar sünnete” B2; b) Toğru: Toğrı H, B2, S; iltür: iletir 
T, ilter Al, B2, iltir H. 

Sa) anuö: anı B2, S; “Hem biri oldur ki anı “aşk ile” H; b) beytin: beyti T; istikâd u: istikâd-ı T, 


59 b) yokdur bir: hiç yokdur H, B2. 
“9 a) kılursa: eylerse Al. 
“2 b) sevgülü: sevgüli B2, S. 


797/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Cümlesin sevmek gerekdür cân ile 
Sevmeyen kimdür rafâZi şanıla !63 
H:16b; B2:20a 
Çün haber virdük nebiden safa biz 
Hem işitdü armağânın iy “aziz !“* 


X 
ARMAĞAN-I MA:BÜD CELLE CELÂLÜHÜ© 


165 Geldük imdi uş girü ol hâlıka 
Ol münezzeh pâdişâh-ı râzıka !© 
T: 70b; 
Hem gerek dört armağân afa ulu 
On sekiz bifi “âlem andan toptolu !** 


Gerçi anufi armağâna taüı yok 
Râyigân bahşâyiş ü intâmı çok 


Lik dört dürlü iş afa hoş gelür 

İltenü cennetde köşki yücelür !6* 
A2:70b; 

Birisi oldur ki dirüz uş işid 

Emr-i ma“rüf eylemklikdür be-cid !“9 


170 Yani halka Tarı emrin bildüre 
Bilmeyene kılmayana kıldura !7* 


© -T,JAL, A2; a) Cümlesin: Cümlesini S; b) kimdür Rafâzi şanıla: kim dürür kâdi şanıla B2, 
kim dürür kâdi fadila S. 

64 a) virdük: verdik S; safia biz: bir leziz T; b) Hem işitdüfi armağânın iy: Armağânın hem işitdifi 
ey S5. 

© (Yalnızca T'dedir.) 

© a) girü: gerü S; b) pâdişâh-ı: pâdişâh u A2. 

“S a) dört: dörd B2. 

© a) (S'de okunamadı.) Liki: Lik T, Leyk S; iş afia: afa iş H; b) İltenüü: İletenül T, İlticek Al, 
İdecek H, İdenüü B2. 

©? b) eylemeklikdür: eylemek dürür T. 

79 b) kılmayana: emr-i nehyi S. 
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Emr-i ma“rüf ola dâyim pişesi 
Halk içinde hayr ola endişesi "7! 


Bâtıl işden hakka kulavuzlaya 
Egri yoldan toğru yola üzleye !'? 


Cidd ü sasyi kılduğı fllâh ola 
Bi-garez hem bi-tama#li”llâh ola 


Hem birisi nehy-i münkerdür anufi 
Halk içinde devlet anı kılanufi 74 
AL:56b; 
175 Yani kim yığlındura her kişiyi 


Yavuz işden erkegi vü dişiyi '” 


Güci yitdükçe el ile döndüre 

Ya dilile diyüben yığlındura !”* 
B2:20b; 

Ağa dahı güci yitmezse yine 

Göğli birle döndürüben yigrene !”7 


Hakk içün sev mümin ü şâdıkları 

Hakk içün yir münkir ü fâsıkları 
H:17a; S:19b; 

Hem biri halka ögüt virmek dürür 

Anuü ile Hâlıka irmek dürür '? 


7'a) Halk: Halkı H; b) hayr: gefi S. 

7 b) toğru: toğrı Al, H, B2, S; üzleye: izleye A1. 

74a) nehy-i: nehyü A2, H; b) —S. 

7” a)— 3S; yığlındura: yığlandura H; kişiyi: kişisi H; b) erkegi vü; irkegi vü A2, erkek ü hem H, 
B2, &rkegi ve S; dişiyi: dişisi Al, dişi B2, dişinüi S. 

7 a) yitdükçe: yitdügince Al, yetince S; elile: elle Al, döndüre: döndere S; b) dilile: diliyile A2, 
dili birle H, B2, S; diyüben: diyüp A2, H, B2, deyüp S; yığlındura: yığlandura H, S. 

77 a) yitmezse: yetmezse S; yine: yene S; b) Göüli: Göfül S; döndürüben: dönderüben A2, H, 
dönderesin S; yigrene: Tafirıya S. 

7? a) virmek:; vermek S. 


799/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
180 “Âlimü“âmil gerek şahsufi özi 
Kim es er kıla anuf halka sözi 
T:7la; 
“İlm ile imân u İslâm ögrede 
Hem şalât u şer“ u ahkâm ögrede '8! 


Hem naşihât kim kılur ayruklara 
Kendü gire öğdin ol buyruklara !*? 


Yuyucı arınmayınca iy “aziz 

Yunucı kaçan ola arı temiz !5 
A2:7la; 

Hem biri oldur ki her bir kimseye 

Rahmet ide yasni kim esirgeye 


185 Herne kim şanursa kendü cânına 
Ayruğa dahı gerek anı şana 


Bil ki şefkat bellü imândan durur 
Müminüü müşfiklığı andan durur !*“ 


Armağânı Hakkufi uş bular durur 
<Âdet it dâyim ki hoş hülar durur !87 


Kamu halka hulk ile rahm eyle kim 
Safa rahmet kıla Rahmânu?r-râhim !88 


Bu hadis uşda tamâm oldı hemân 


Hem bilindi cümle ol kırk armağân 


8la)u: ve S; b) şalât-ı: süküt-i S; şer“ u: şerh u T, şerli Al, S, şer B2. 

13 a) Hem: Her T, A2; b) öğdin: evvel T, Al, A2. 

183 a) Yuyucı: Yuyıcı Al, A2; arınmayınca: arıtmayınca Al; iy: ey S; b) Yunucı: Yuyucı T. 

186 4) Bil ki: Bel ki H, Bilüf S; b) Müminüfi: Müsminifi S; müşfikliğı: müşfikluğı H, B2. 

187. T.AL,A2Z; a) Hakkufi: Hakufi S; bular: bunlar B2, S; b) dâyim: dâim S; hülar: huylar H. 

88 a) “Kamu halka hulk ile eyle(colgıl A1) rahim” T, Al, A2; “Kamu halka eylegil hulk ile 
rahm” H, B2. 


190 
B2:2la; 
Al:57a; S:20a; 
H:17b; 

195 
T:71b; 


işim S. 


kanı yarak S. 


« 
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Her ne kim Tağrı resüli buyurur 
İnanup gerçeklerüz kim hak durur !* 


İy dirigâ kim benüm ol hazrete 
Lâyık işüm yok durur vâ hasretâ !*! 


Gaflet ile geçdi “ömrüm âh u vâh 
Şaçum ak yüzüm kara işüm günâh !92 


Yol çeti ölüm yakın menzil ırak 
Kârubân gitdi kanı azuk yarak !* 


Cürm ü “işyân bu Kemâl Ümmide çok 
Liki ol kırk armağândan biri yok !** 


<Acz u “ayb u sehv ü nişyân u hatâ 
Yokluk eksüklük garaz zerk u riyâ !9İ 


Kamular ilticek anda armağân 
Tuhfem uş bunlar durur binüm hemân !* 


İy bizi yokdan var idüp yaradan 
Sen götür bu perdeleri aradan !97 


* AL, H, B2; b) gerçeklerüz: gerçekleüz T. 

9! (T'de bu beyit ve sonrası ayrı bir manzume gibi kaydedilmiş.) a) İy: Ey S; benüm: benim S; 
hazrete: hazretâ Al; b) işüm: işim S. 

*(T,Al ve A2'de mısralar yer değiştirmiş.) a) u: — H; “Yol çetifi ömrüm kaşir âh u vâh (vâh u 
âh: T, vâh u vâh: Al, âh u âh: A2)” T, AT, A2; b) Şaçum ak: Ak şaçum T, Şaçım ak S; işüm: 


93 a) çeti: uzak S, çetüü H, B2; b) Kârbân gitdi: Gitdi kervân S; azuk: azık Al, A2, H, S; yarak: 


94 a) Cürmü: Cürm-i S; b) Liki: Leyki T, S. 

*b) “Yokluk u eksüklük ü zerk u riyâ” Al, “Yoklık eksüklik garaZ zerk u riyâ” A2, B2, 
“Yokluk u eksük garaz zerk u riyâ” H, “Yokluk eksiklik garaZ zerk u riyâ” S. 

* a) ilticek: elticek B2; b) binüm: benüm H, B2; “Tuhfem uş yüz karası benüm hemân” S; 

97 a) idüp: iden H, B2; b) götür: getür H, S. 


801/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


B2:21b; 


200 


Çünki virdüfi râyigândan bize cân 
Rahmetüfi dahı rüz it râyigân !9 


Biz kimüz kim safia lâyık armağân 
9 


İltevüz çün bi-nevâyuz nâ-tüvân ” 
Muştafâ vü Müctebâ vü Muktedâ 
Hakkı?çun kamumuzı sen yarlığa 79 


İy kavi sultân u Vehhâb u Kerim 
İy Gani Rahmân u Tevvâb u Rahim ”! 


Ol Habibüü hürmeti'çün iy Hudâ 


Fazl u lutfufidan bizi kılma cüdâ 29 


Bu cihân fâni dürür her kim bufa 


Meyl iderse düşer ofiulmaz bufia 2 


Ol cihân bâki dürür her kim afa 
<Azm iderse azmaya işi ofa ”* 


Fâsilâtün fâsilâtün fâsılât 


Virdi olmayanda yokdur vâridât “5 


198 a) virdüfi: verdifi S; râyigândan: râyigâni T, A2, râyigân sen Al; b) rüzit:rüzi kıl Al; 


199 a) kim: ki A. 


200 a) vü... vü: ve... ve S; b) Hakk içün: Hakkı içün S; kamumuzı sen: kamumızı T, Al, sen 
kamumuzı H. 
20 Ta) İy: EyS; Sultân: Sübhan H, B2, S; b) İy: Ey S; Tevvâb u Rrahim: Tevvâbu'r-rahim 


Al, A2,S. 


22 a) Habibüü: Habibif S; iy: ey S; Hudâ: Huzâ H, B2; b) lutfufdan: lutfıdan S; cüdâ: cüzâ A2, 


H,B2. 


203 b) iderse: ider ise B2; düşer: — S; oflulmaz: ofimaz B2. 
24) Ol: Bu T; afa: bufa T, A2, ofa S. 
25 b) yokdur: olmaz H. 
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HİKÂYET-İ HAZİRE-İ KUDSİ © 


Mefâ“ilün fesilâtün mefâ“ilün fesilün 
S:20b; 
1 Çü başladuk söze evvel be-nâmr-ı bi”s-mi'llâh 
Ki her işümüzi ebter komaya ol Allâh ! 


Hezâr hamd u sipâs Celil ü Cebbâra 
Dahı şalât u selâm ol Resül-i muhtâra ? 


Hem anuf âline aşhâbına selâm olsun 

Hem ehl-i beyti her ahbâbına selâm olsun ? 
H:18a; 

İşit HaZire-i Kudsi ne hoş hikâyetdür 

Esah-rivâyet ü şirin-ter “ibâretdür * 


5 Enes rivâyet ider Muştafâ Muhammedden 
Ol enbiyâ vü rüsül pişvâsı Ahmedden * 


O şadr u bedr-i cihân ma*den-i şafâ eydür 
O hulk u lutf u vefâ kânı Muştafâ eydür “ 


I 

(H:17b; B2:21b; S:20a; P:lb) 
© (Başlık H ve B2'dedir.) P'de bu manzume nüshanın başında yer almakta ve “Bi's-mi”llâhi'r- 
Rahmâni?'r-Rahim” ile başlamaktadır. “Beyân-ı hadis -i HaZire-i Kuds-i şerif min nazm-ı Ümmi 
Kemâl eskenehu'llâhu fi a'la”l-cinân ve ma“anâ ve ma“a cemii ihvânihi; Yarın cennet-i a“lâda 
Hazire-i Kudüs makâmında mev“üda olan rü'yet ve Ziyâfet-i Rabbü”l-âlemini beyân idüp hadis -i 
Nebeviyi nazm buyurmuşlar allâhümme yessir le-nâ” S. 
la) başladuk: başladık S; söze evvel: evvel söze B2; b) işümüzi: işe S, işimüz P. 
? a) Celil ü; Celil-i H; Cebbâr P; b) Res ül-i: Resül ü S, P; Muhtâra: Muhtâr P. 
3 a) selâm olsun: olsun selâm P; b) ahbâbına: aşhâbına H; selâm olsun: olsun selâm P. 
4 a) Kudsi: Kudüs S, P; b) rivâyet ü: rivâyet H, S; şirin-ter: ter-şirin B2. 
5 a) ider: iderem H; Muştafâ Muhammedden: Muhammed Muştafâdan B2, S, P; b) vü: ve S, P; 
rüsül: resül ü P; pişvâsı: pişüvâsı H, B2, beşir P; Ahmedden: Müctebâdan S. 
a) şadru bedr-i: şadr u bedr u H, şadr bedr B2, şadrı bedr-i S; cihân: “âlem B2; eydür: ider P; b) 
bulk u: halk H, bulkı B2, S; lutfu: lutf-ı B2,—S. 


803/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 

(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Kaçan ki döstlar uçmakda uçmak ehl-i karâr 
Tamuda hem tamu ehli karâr ide nâ-çâr / 


Hitâb idüp buyura Hak Çalap ki yâ Rıdvân 
Cevâp idüp diye lebbeyk iy yüce Sübhân * 


Ne buyurursın i Şâh-ı gani vü rahmeti bol 
Diye ki tura ki cennet hazinedârıdur ol ? 


10 o Hemandaemride Rıdvâna ol Hudâ-yı hakim 
Yüri Hazire-i Kudse var anı hoş beze kim !* 
B2:22a; 
Dilerem anda nebilerümi velilerümi 
Ki ben ziyâret idem ehl-i tâtatümi hemi"! 
P:2a; 
Hem isterem dahı bahşâyiş ü Ziyâfet idem 
Olara fazl u “atâmı bugün ziyâdet idem”? 


Diye ki “izz u celâlüfi hakkı?çun iy şâhum 
Ki yok durfur) benüm ol câygâhdan âgâhum!3 


Egerçi cennetüfi içinde ravzalar çokdur 
Ben anda irmedügüm bir makâm hiç yokdur'* 


Ta) ki: kim P; uçmak: — H, P. 

8 a) Çalap ki: Çalap B2; — S, ki P; diye: eyde H, B2, deye S; iy: ey S, —P; yüce: Gani H, — B2. 

9 a) buyurursın: buyurursun P; i: ey S, P; şâhu S; vü:— B2, S, P; b) Diye ki: Deye vü B2, Deye S; 
tura ki: — P; hazinedârıdur: hazinedârına B2, hazinedârıdır P. 

9 a) Hem: Pes P; ol: — P; Hudâ-yı: Huzâ-yı B2, S, — P; Hakim: Kerim P; b) beze: —P. 

la) anda: andan P; nebilerümi velilerümi S; b) Ki: — P; ben: — S; tâtatümi: tâ“atümi hemi S, tâ“ati 
hemi P. 

? a) bahşâyiş ü: bahâyiş ve S, bahşâyiş-i P; b) Olara: Olan P; fazl u; fazl-ı B2; bugün: — H; 
ziyâdet: ziyâret H, B2. 

3 a) ki: Rıdvân S, — P; “izz u celâlüfi hakkı'çun: “izzetü celâlifiçün P; iy: ey S, P; şâhum: şâhım 
P; b) Benüm: benim S; câygâhdan: câyigâhdan H, S. 

4 a) Egerçi: Gerçi S, Eger P; cennetüf: cennet S, P; çokdur: çok durur S, çok P; b) irmedügüm: 
irmedügim B2, ermedügüm S; hiç yokdur: yok durur S, yok P. 
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15 (o Veliki görmemişem yöresine irmemişem 
Ben ol Hazire-i Kudsüf içine girmemişem ” 
Sı2la; 
Hitâb idüp yine Rıdvâna nâ-gehân Cebbâr 
Buyura kim yüri “Adn uçmağı kapusına var !“ 


Çün ol kapuya iresin çağır ki yâ Feytüş 
Eyit ki Taörı ta“âlâ selâm okur safa hoş 


Buyurdı ki bafia sen şol emâneti viresin 

Ki sende kodı yir ü gökleri yaratmadın !s 
H:18b; 

Çü Taürı emri”le Rıdvân ire ol araya hoş 

Çağıruban diye ol kapuda ki yâ Feytüş 


20 O kapudan çıka nâ-gâh bir güzel hüri 
Ki Pertev ura güneş gibi yüzinüfi nürı ” 


Hudâ-yı Şâni“ afia bir cemâl virmiş ola 
Ki medhi şerhine ne “akl u ne dil irmiş ola ?' 


Bu hüri söyleye Rıdvâna eyde kimsin sen 
Diye ki cennet içinde hazinedâram ben 


5 a) Ve liki: Ve liken H; “Ve lâken ben anıfi yöresine ermemişem” S; b) kudsüfi kuds S, P; içine: 
içinde H. 

16 a) nâ-gehân: Allâhu S; “Hitâb idüp Rıdvâna perverdgâr” P; yüri: yürü B2. 

17 a) Çün: — P; çağır: çığır P; b) Eyit ki: İşit ki B2, İt kim S, — P; okur: ider S, P. 

18 a) Buyurdı: Buyurur S, Buyura P; ki: kim H, S, P; sen: — S, P; viresin: göresin B2; b) Ki: — P; 
yir ü gökleri: yiri vü gögi P; yaratmadın: yaratmadan viresin B2. 

9 a) Çü: — P; Tafirı: Hak S, — P; emrile Rıdvân ire ol araya: emriyle Rıdvâna ide hoş P; b) 
Çağıruban: Çağırup B2, Çağırıban S, Çığıruban P; diye: diye ki H, deye S, diye kim P; kapuda 
ki: kapuda P. 

2 a)0:OLH, S; b) güneş gibi: ol kapuda gün S; yüzinüü: yüzinifi S, P. 

2'a) Hudâ-yı: Hudâ S; virmiş: vermiş S; ola: — P; b) medhi: medh ü S; şerhine: vaşfına P; “akl u 
ne dil: “akl u dil B2, “akl ne dil S, fehm-i “akl P; irmiş ola: &rmiş ola S, irişmiş P. 

> a)eyde:ide H, P — S; sen: — P; b) Diye ki: Döye kim S, Diye kim P; cennet içinde: cennetüf P; 
hazinedâram: hazinedârıyam P. 


805/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Hak ol emâneti kim sende komışlıldı safa 
Bugün buyurdı ki ısmarlayasın anı bafa ” 
B2:22b; 
Kaçan ki işide ol şâh-ı server-i hübân 
Latif tatlu dil ile diye ki yâ Rıdvân “ 


25 Oo Meger Hazire-i Kudsüfi açılmağına yakın 
Kalup durur ki gelüp sen emânet istersin > 


Diye ne bahtulu şâhı katında şol kullar 

Ki ol Hazire-i Kuds içre göreler didâr ?* 
P:2b; 

Yürüye nâz ile bir kapu aça ol dildâr 

Çıkara getüre yetmiş bif anda anahtar ? 


Bu hüri Tafrı ta'âlânufi emri'le anuü 
Kamusını vire şol dem eline Rıdvânuü 


Kimi zümürd ola anufi kimisi yâkütdan 
Hem olısar ol anahtarlarufi kimi mercân ” 


30 Bu kapudan gire Rıdvân hem içerü Feytüş 
Yürüyerek gireler meydân-ı kerâmete hoş * 


2 a) emâneti: emânet H, B2; kim: ki H; sende komış ()dı: komışdı sende B2, komışdı S, 
ısmarlamışdı P; b) ki: kim P; ısmarlayasın: viresin S, teslim idesin P; safia: afia P. 

” a)ki: kim S, P; işide: eşide S; ol: o S; b) tatlu: lutfu talu B2; diye: döye S. 

> a) Meger: Eger P; açılmağına: açılmasına S; b) Kalup durur (DB): Kalupdur H, B2, S, 
Kılupdur P; ki: kim S, P; gelüp sen: sen gelüp H. 

> a) Diye: Diye ki H, Deye ki B2, Deye S; bahtulu: bahtılu S; şâhı: Hak P; katında: kıtında S, P; 
b) Ki: KimP; ol: —S; göreler: görür P; didâr: dizâr B2, S. 

27 a) Yürüye: Yüriyüp P; bir: — P; ol: o S; b) Çıkara: Çıkarup B2, P, — S; yetmiş bifi anda: anda 
yetmiş biü S, P. 

a) Tafrı: Hak P; ta'âlânufi: — S; anufi: pes anufi S; b) Kamusını: Kamusı S; vire şol dem eline: 
eline vire pes S, vire eline o dem P. 

2 a) zümürd: zümürrüd H, zümrüd S, zümürrüdden P; anu: — S, P; b) ol: — B2, S, P; mercân: 
mercândan B2, S. 

39'a) hem içerü: içerü hem B2, S, hem P; b) gireler: gire P. 
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Geçeler andan ilerü biraz dahı anlar 
Ki tâ Hazire-i Kudsün kapusına varalar * 


Kaçan ki irişeler ol araya tapuları 
Hem açalar bile yetmiş bifi anda kapuları * 
S:21Ib; 
Ki her kapusı ikişer kanatlu ola “ayân 
Birisi incüden ola birisi yâkütdan * 
H:19a; 
Baka bular göreler menber ile kürsiler 
Dahı bisâtlar u hem dahı nathalar göreler ** 


35 Kala Hazire-i Kuds içre ol iki makbül 
Hem olalar bezemeklige her biri meşgül 


Bular bu işlere meşgul iken buğur nâ-gâh 

Hitâb idüp buyura Cebraile ol Allâh * 
B2:23a; 

Ki var bu halkı cinâna beşâret eyle çağır 

Gelün Hazire-i Kudse di cümlesine kığır * 


Dahı hayırlar u nimetleri ziyâdetine 
Sizi okur gelü Allâhufuz ziyâretine ** 
H:19b; 


3la) anlar: ol S; “Geçeler biraz andan biraz dahı anlar” P; b) Ki: — P; tâ: — S; varalar: varalar 
andan H, varalar yol S. 

3 a)ki: kim S, — P; irişeler: rişe S, irişe P; b) bile: bile S, — P; yetmiş: yitmiş P; anda: — S. 

3 a) Ki: — S; kapusı: kapuları P; b) Birisi: Biri B2; birisi: biri H; yâkütdan: yâkütdan “ayân H; 
yâkütda hemân P; “Biri yâküt ola incü birisi mercân” S. 

34 a) bular göreler: bunlar göreler B2, S, göre bunlar P; menber ile: menberler ile B2, S, menâ 
birle P; b) bisâtlar u: bisât B2, S, bisâtlar ve P; hem: — B, S, P; dahı: — P; nathalar: natahlar B2, 
natahları P. 

3 a) içre: içinde P; makbül: kul P; b) bezemeklige: bezmeklige B2, bezemekle S, bizemeklige P; 
her biri: her birisi B2, her birin S. 

3 a) buğur: bu kez S, P, buyura B2; b) buyura: diye B2; ol: — S. 

3Ta)bu:—5S,P; cinâna beşâret eyle: cinâna bişâret eyle H, beşâret eyle cinâna S; b) Gelü: Gelüp 
P; di: diyü B2, — S, deyü P; cümlesine: cümlesin H, cümlesi B2, cümlesi P. 

5 a) hayırlar u: hayr ile S; nimetleri; nismetler S, P; b) gelüfi Allâhuuz: Allâhuüuz gelüi H, B2, 
geli Allâhıuz S, gelüi Allâhıfuz P. 


807/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 

(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Kıgıra çünki Hak emri'le Cebr&ilü Emin 
İşitdüre |kiJ kamu uçmak ehline Hak ünin * 


40  İşidüben kamu yirlü yirinde örü tura 
Ferişteler gele şol dem buraklarlı| getüre * 


Muhammed anda bine bir buraka evvel kim 

Yaratmış ola ağ incüden anı Hayy u Hakim * 
P:3a; 

Mübârek egnine yetmiş nefis hulle geye 

Ki degmeye hiç anufi bigi hulle kimseneye * 


Hem ura başına tâc adı saltanat tâcı 
Dahı Habib ala nürdan eline bir kamçı * 


O kamçınuü adı milk kamçısıdur |o| bilesiz 
Bugün uyarsufiuz ağa yarın dahı bile siz * 


45 o Hakana virdügini dahılara virmeyiser 
Ol irdügine ulu”l-azm Mürsel irmeyiser © 


Hem anda cem* ola katına cümle peygamber 
Kamu şehid ile şıddik cümle şâlihler * 


9a) Kığıra: Çağıra H, P, Çığıra S; Cebrâilü: Cebrâil H, B2, Cibril P; İşitdüre: Eşitdüre S; 
ehline: halkına H, S, P. 

4 a) İşidüben: Eşidüben S, İşidüp P; yirlü: yerlü S; yirinde: yerinde B2, yerinden S; P; tura: 
turalar S; b) Ferişteler: Feriştehler B2, S, P; getüre: getüreler S. 

41 a) bir buraka evvel kim: bir burak ol kim S, evvel bir buraka kim P; b) anı: ol P; ağ: ak H; 
Hakim: kim H, Kerim P. 

* a) yetmiş: yitmiş P; nefis: nefis ü H, — P; hulle: hulleler H; geye: giye P; b) bigi: gibi H; 
kimseneye: kimseye B2, S, P. 

* a) tâc: tâcı S, —P; b) ala nürdan eline: eline ala nürdan P. 

* a) kamçınufi: kamçınıfi S; milk: melek B2, mülk S, melik P; kamçısıdur: kamçısını P; b) 
uyarsufuz: uyarsağuz B2, S. 

#—5S, P; a) virdügini: virdügüni H. 

* a) cem* ola katına: katına cem* ola S, P; b) şehid ile: şehidler ü B2. 
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Kaçan ki bu “azamet birle seyyid ü sâlâr 
Dura vü şağ yanına Âdemü Şafi durısar 


Ola Muhammed ile Âdem arasında “Atik 
Resül şâhibi yani Ebu-Bekir Şıddik 


Dura şolında Habibüfi Halil peygamber 
Muhammed ile Halil arasında ola “Ömer * 


B2:23b; 
50 Dahi hemola kafâsında Ahmedüü “Os mân 
“Ali götüre ölünce Livâ-yı hamdi revân * 
S:22a; 


Bu cümle kâfürdan kumlar üzre seyr ideler 
Hem anda müşg depeler üzerinde hoş gideler “ 


Ki otları kamu reyhân u za“ferân olısar 
Hemişe tâze vü ter ne kurır u ne şolısar “ 


Çün anda bu “azamet birle ol makâmetden 
Yüriyüben geçeler meydân-ı kerâmetden 9 


Ki tâ Hazire-i Kudsüfi kapularına ire 
Resül hazreti çü Rıdvân geldügin göre 


“7 a) ki: kim P; seyyid ü: seyyid-i S, P; b) Dura: Anuü B2, Tura S, P; vü: — H, B2, S; Âdemü: 
Âdem H, S, P; durısar: duralar S, turısar P. 

a) Ola: Ol H, Muhammed ile: Muhammedle P; b) Resül: Resüli H, B2; şâhibi: şâhib ü B2, 
şâhib P; Ebü-Bekir Şıddik: Ebü-Bekri?ş-Şıddik P. 

* a) Dura: Tura S, P; şolında: şolunda B2, P; Habibüü: Habibi S, P; b) Muhammed ile: 
Muhammedle P; “Ömer: hem “Ömer P. 

a) Dahı: — S, P; Ahmedün: Ahmediü P; b) götüre: getüre S; öğince: öfünce B2, S, P; Livâ-yı: 
Livâ-ıS,P. 

5la) (Vezin bozuk.) b) anda: — H; müşg: mişg B2, püştü S; depeler: depe P; üzerinde: üzre S, P; 
hoş gideler: seyr ideler B2. 

5 a) Ki: HemS, KimP; u:— H, B2, S; b) vü ter: ter ü B2; kurır: kurur B2, P; kurı S; u: — H, B2, 
P. 

” a) makâmetden: makâmdan P; b) Yüriyüben: Yürüyüben B2, P; Yüriyüp S; meydân-ı 
kerâmetden: meydâna kirâmdan P. 

54 a) tâ: — P; kapularına: kapusına S, P; ire: ireler P; b) hazreti çü Rıdvân: hazretini Rıdvân çü B2, 
hazretin Rıdvân S; “Hazret-i Resülü geldügün Rıdvân göreler” P. 


809/ KEMÂL ÜMMİ DİVÂNI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
55 o Dura Muhammed yetmiş bif ol ferişteyile 
Kamusı “izzet ü ikrâm ide vü karşu gele 


Muhâmmedüü yapışup dizginine indüreler 


Anufi şofunca ine hem kalan peygamberler “* 


Hem anlarufi şofuna ol kalan halâyık ine 

Kamusı ol kapulardan gire o huld evine “/ 
P:3b; 

Dahı Hak emri”le Rıdvân o câygâhda girü 

Bulara “izzet ile eyde kim gelüf ilerü 5“ 


Hem anda otura menberler üzre mürseller 
Otura kürsiler üzre nebi vü efgâller ” 


60 Dahi otura nemârıklar üzre her şıddik 
Ne kim nebi buyurur şıdk ile kıluf taşdik © 


Otura nathalar üzre şehid ü şâlihler 
Ki şerh idemeye biüde birinli| şârihler 


Kaçan ki kıla makâmında her birisi karâr 
Hitâb idüp buyura Cebrâile ol Cebbâr “ 
B2:24a; 


5 a) Dura: Tura S, P; yetmiş bif ol: ol yetmiş bifi P; ferişteyile: feriştehler ile S; b) ü: — B2; ide 
vü: idüben P. 

5 a) Muhammedüf: Muhammedi P; “Burakufi dizginine yapışup indüreler” S; b) şofunca: 
ardınca B2, S, şofunca P; ine: anda H; hem kalan peygamberler: kamu peygamber S; (Vezin 
bozuk.) 

57 a) şoğına: ardınca S, şoğunca P; ol kalan: kamu S, kalan P; b) gire o: gire ol H, gireler B2, gire 
P; huld evine: huldâne S. 

“ a) emrile: emriyle S; câygâhda: câyigâhda H, câygâha B2, câygehden S, câyigâhdan P; eyde: 
ide S, P; ilerü: illerü H. 

5 a) Hem: Her P; anda: andan S; menberler: minberler B2, P; b) vü: — P. 

60 a) nemârıklar: namâz kılur S, numarıklar P; şıddik: şadik H. 

“ (Bundan önce S”de okunamayan mensur bir kısım var.) a) ki: kim S, P; makâmında: makâmda 
H; b) Cebrâile: Cebrâil H; ol: —S, P. 
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Diye ki gel aradan cümle perdeleri götür 

İ Cebrâilf-il emin emrümi yirine getür “ 
H:20a; 

Ki tâ bu kamu nebilerümüz velilerümüz 

Cemâlümüze nazar kılalar bugün yüze yüz “* 


65 oOÇü Cebrâil işide bu hitâbı vü getüre 
Hak emrini yirine cümle perdeyi götüre “ 


Ve likin arada bir perde kalısar “ayân 
Yaratmış ola Hak anı kızıl yâkütdan “ayân ““ 


Anufi adı “azamet perdesi dürür bilüüüz 

Key alauz bu sözi var ise sizüf bilüfüz “7 
S:22b; 

Dahı hitâb ide ol kamu “âlemi yaradan 

Buyura bunlara nâ-gâh o perde ardından ““ 


Diye ki merhabâ iy kullarum i hâşlarım 
Beni ziyâret idicilerüm i döstlarum © 


70 İ her yazukdan o dünyâda şaklanıcılarım 
<Azâb u hışmum afup korkup eymenicilerüm ” 


© a) Diye ki gel: Buyura Hak S; cümle: — B2; götür: götüre H, getür S; b) İ: Ey S, P; Cebrâil: 
Cibril ü B2, S, Cibril P; emrümi: emrim S, emrini P; getür: yitür P. 

“4 a) Ki tâbu: — S, Ki tâ P; nebilerümüz velilerümüz: nebilerümüze ve velilerümüze S, nebiler ü 
velilerimüz P; yüze yüz: yüz yüze S, yüz-be-yüz P. 

“ a) Çü: Çün S; işide: eşide S; vü: — S, P; getüre: götüre H, P; b) emrini: emriyle S; yirine: yerine 
H,—S; perdeyi: hicâbı S, perdesi P; götüre: getüre H, S. 

© a) likin: liki H, B2, lâkin S; kalısar: kalısar B2, kalısardur S; “ayân: hemân B2; b) Yaratmış ola: 
Yaratmışdur S; Hak anı: Hak B2; “ayân:— H, S,P. 

“Ta) adı: — P; perdesi dürür: perdesidür S, P; bilüüz: biliüz S; b) aflağuz bu: afilafi bu B2, afilai 
işbu S, P; sizüfi:— S, P; ayân:— H,S,P. 

© b) bunlara; anlara S; perde ardından: perdesi aradan P. 

“9 a) ki: kim S, — P; iy: ey S, benüm P; u: — H, B2, ey S; b) idicilerüm: idici P; i hâşlarum: ü 
dostlarım H, B2, mergüb u makbüllerüm P. 

Tayİ:—S, EyP; o:— S; şaklanıcılarum: şakınıcılarum H, S, şaklayıcılarum P; b) “Azâb u: “Azâb- 
ı P; hışmum: hışmım P; korkup: — P; eymenicilerüm: öymenicilerüm H. 


811/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Bafa inanuban emrüne râm olıcılarum 
1 


Gayıbda “ahdüme korkup vefâ kılıcılarum ? 


Bu kez hitâb ide nâ-gâh ol yüce Sübhân 

“İnâyet Jü| kereminden diye ki yâ Rıdvân ” 
P:da; 

Bu kullarumuz öfüne getürgil imdi tatâm 

Dahı Ziyâfet ü hün u “atâ vü hoş intâm ” 


Ferişteler gele nâ-gâh elinde mâ“ideler 
Getüre kamusı hep şofraları f&ideler ” 


75 o Mükellel incüden ola anufi kimi yâküt 
Ki cümlesinüf içi tolu dürlü nimet ü küt ” 
B2:24b; 
Dahı getüre feriştehler anda vü hepsi 
Tutuban ikişer elinde ikişer tepsi ” 


O tepsinüü biri altun ola biri gümiş 
Bilüf ki Tarı resüli hadis i böyle dimiş ” 


O tepsilerde ola şol tasâmlar ki anı 
Ne od pişürdi ne kıldı harâb odu dütüni 


7la) inanuban: inanup S, P; emrüme râm: emr ü südâm P; olıcılarum: olmayıcılarum H; b) 
“ahdüme: “ahdime S, “aybuma H; “Gayıbda “ahdüme tutup and idicilerüm” P. 

? (Bundan önce S'de okunamayan mensur bir bölüm var.) a) Bu kez: Yine S; nâ-gâh ol : nâ- 
gehân P; Sübhân: Sultân P; b) diye ki: deye kim S. 

” a) kullarumuz: kıllarımıt S, kıllarum P; öğüne: üzre H, B2, öğüne S; imdi: — S, P; b) Dahı: 
Zehi, B2, P;ü:—S, P; bünu: hün-1B2,büveS; vü: veS,—P. 

7 a) Ferişteler: Feriştehler B2, S, P; mâsideler: m&ide S; b) hep: — B2, ve hem S; şofraları: 
şofralar H, S, şofra P; fideler: k&ideler B2, föide S. 

7” a) Mükellel: Çanaklar S, Mükemmel P; anufi kimi: kimi anıfi S, anuf gibi P; yâküt: yâkütdan 
B2.S; b) dürlü: — S, P; ü:— H; küt: kütdan B2, S, hütP. 

7“ a) getüre: getüreler S; vü: — H, B2, S; b) ikişer elinde: ellerinde S, iki elinde P. 

7Ta)ola:—P; gümiş: gümüş S, P; b) ki: — P; tarı: Hak S; hadis i: hadis de P. 

7 -P:;a)0:Ola H; ola:-H; Ol tepside ola şol taâm hüni S; b) oduf: — S; dütüni: tütüni H, S. 
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H:20b; 
Hak ol tasâmlara emr ide çünki ol diye 
Hemân sâ“at ola vü hep halâyık anda yiye ” 


80 o Dahı Hakemride Rıdvâna kim yâ Rıdvân 
Bu kullaruma şu içür diye nâ-gehân “9 


Ferişteler gele hem karavaşlar anlara hüb 

Ki kamu lülütü meknüna bezeye mahbüb 8! 
S:23a; 

Birer elinde birer ıbrık ola gevherden 

Birer elinde birer ayak ola cevherden * 


Ki nüri ol kadehüfi ay u güne befizer ola 
Velilerü gözi nürın yakın olur ki ala * 


Kaçan ki içseler andan buyura ol Sultân 
Ki kullaruma yemişler dahı ver ey Rıdvân “ 


85  Ferişteler getüreler tabaklar ol hadden 
Kim ola nâzük ü rüşen kamu zebercedden * 


Hem içlerinde rutablar ola tolu tolu hoş 
<Arab dilinde rutab tâze hurmadur bilüü uş “* 


” a) çünki: çün B2, S, çü P; ol diye: ola P; b) vü: ve S,—P; hep:—B2, S,P. 

89 (Bundan önce S'de okunamayan mensur bir kısım var.) a) kim: — S, P; b) Bu: Ki B2; 
kullaruma: kullarıma S; içür diye: içir deye S. 

Sl a) Ferişteler: Feriştehler S, P; karavaşlar anlara: karavaşlarla S; anlara: anda H, — S, anlar P; b) 
Ki: — S; lüslüösü: lülü»-i S; befizeye: befizeye ol S, befizer P. 

8 (S'de bir sonrakiyle yer değiştirmiş.) a) Birer: Bir S; birer: — S, P; gevherden: güherden H; b) 
Birer: Bir S; birer ayak: bardağ S, birer kadeh P; cevherden: güherden H. 

3 a) kadehüü: kadehi P; ay u:ay-ı B2, ay S, aya P; ola:ol P; b)nürin: n üri H; olur ki ala: ol P. 

84 a) ki: — S, kim P; andan: anda P; b) kullaruma: kullarıma S; ver: virüfi P; ey: yâ S; “Ki 
kullaruma şu içür diye ki nâ-gehân” H; “Ki kullaruma şu içür diye nâ-gehân” B2. 

85 a) Ferişteler: Feriştehler S, P; getüreler: getüre P; b) Kim: Ki H, — S; nâzük ü: ofa nâzük B2, 
nâzik ve S, nâzik P; kamu: — P. 

85 a) rutablar: rıtıblar P; ola: — S; b) dilince: lisânında S; rutab: rıtıb P; hurmadur:hurma P; bilüf: 
—S,P. 


813/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Ki tâze südden ak u baldan ola tatlurak 
Hem olısar kereyağından ol dahı yumuşak *7 


Yeyeler anda dahı ol kamu yemişlerden 

Hak ol kadar ki diler nimetin yemişlerden ** 
B2:25a; P:4b; 

Çü yine dürlü tatâm u yemiş içile şular 

Kaçan ki fâriğ olalar bu cümlesinden olar * 


90 Dahi Hakemride kim kullarumı donaduü 
Hazinedârı çağıra o milk-i âbâduü * 


Ne kim Hazire-i Kudsüfi ağaçlarında budak 
Var ise şarkına Rıdvân olara çağırıcak 9" 


Her âdemi bir enâr üzre irmiş ü yetmiş 
Şoya birinden anufi hulleler çıka yetmiş *? 


Hak eyle kıla oları ne ki yaradur şaklar 
Ne gördi gözler ü ne hod işitdi kulaklar 93 


87 a) Ki: — S; tâze: — P; südden: sütden S; ak: ağ B2, P; u: — H, S, ola P; b) kereyağından: 
tereyağından S, P; yumuşak: yumşak S, yımşak P. 

85 a) kamu: kalan B2, S, P; b) ki: — S; nimetin: nimetiçün S; kamu: kalan S; yemişlerden: 
yimişler B2, yimişlerden S, P. 

8 a) Çü: Çün B2; yine: yiyine H, yene B2; u: — B2, P; yemiş içile: yemiş açıla H, açıla yimiş P; 
“Çü dürlü tasâm yene içile şular” S; b) ki: kim S; olalar: ola S; olar: olur H; Kaçan kim 
cümlesinden fâriğ olalar P. 

* (Bundan önce S'de okunamayan mensur bir kısım var.) a) ki: — H, S, kim P; kullarumı: 
kullarımaS; donaduü: tonadufi S, P; b) Hâzinedârı: Hazinedâr B2, Hazinedârına P; çağıra: çıkar 
B2, çığıra S, P; milk-i âbâdufi: mülk ü âbâduri S, delk ebedüf P. 

9! a) Ne kim: Dahı P; ağaçlarında: ağaçlarından P; budak: bir budak P; b) şarkına: sermine P; 
olarak: — S, P; çağırıcak: çağıracak B2, çağırarak S, çağırak P. 

9 a) bir enâr üzre: üzre bir enâr S, üzre bir nâr P; ü: ve H, S, — P; yetmiş: binmiş B2, yitmiş S, P; 
b) şoya: şıya S, P; birinden: yerinden H; anuü: anıf S; yetmiş: yitmiş P. 

3 a) eyle: öyle S, P; kıla:—S; ne ki:—S, P; (Vezin aksak.) b) ü: — S, P; işitdi: eşitdi S. 
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H:2la; 
Ne hiç kimselerüfi hâtırından ol geçdi 
Ne kim tok idi anı ne dikdi ne biçdi * 


95 o Dahı hememride Rıdvâna ol Gani Cebbâr 
Ki kullarumuza eyle latif u hoş kohular * 


Çü bir bulut gele “arşdan mu“attar hoş-ter 
Halâyık üzre hem ol şaça müşg ile “anber * 


Siğe kohusı ton u tenlerine dir kâsil 

Ki kala tâ ebedi hergiz olmaya zâil 97 
S:23b; 

Hitâb idüp diye Rıdvâna ol Semi“ u Başir 

Bu kullarumuza di imdi hüriler dahı vir * 


Hem anda irişe nâ-gâh bir bulut dahı hüb 
Halâyık üzre ki yağdura hüriler mahbüb * 


100 Her âdeme dege yetmiş cemile hür-ı latif 
Kim ola cümlesi kız oğlan u latif ü şerif !** 


Dahı hem emr ola Dâvüda Hayy u Gayürdan 
Çıkaralar anı bir minber üstine nürdan !9' 


94 a) Ne hiç kimselerüfi: Ne kim kimsenifi S; b) tokıdı: şokdı P. 

95 a) Gani: — P; b) kullarumuza: kohularumuza H, kullaruma P; latif ü: — S, latif P; kobular: 
kokular S, P. 

*a) Çü: — P; bulut: bölük S; muattar: mu“attar u S; hoş-ter: hoşlar S; b) hem: — H, P; ol şaça 
mişgile “anber: şaçıla “anberle müşgler S. 

97 a) kohusı: kokusı S, P; ton u tenlerine: tonlarına P; dir: dör S; kâsil: kâyil H, kâbil P; b) Ki: — S; 
tâ ebedi: tâ ebed H,B2, S; zâsil: zâyil H. 

*8 — P; (Bundan önce S?'de okunamayan mensur bir kısım var.) a) idüp diye: ide S; b) kullarımıza 
di: kullarımuza dahı H, kullarıma S; dahı: — vir: ver S. 

99 a) nâ-gâh bir bulut: bir bölük S; dahı: — S, P; b) ki: — B2, S, P; yağdura: yağdıralar S. 

100 4) yetmiş: yitmiş P; camile h ür-ı: h ür-ı cemile S, cemile h ür P; b) Kim ola: Ki ola B2, — P; u: 
— B2, P; ü şerif: şerif H, B2; “Hem kim ola kız oğlan cümle şerif” S. 

(Ola) hem: — S, P; ola Dâvüda: ide kim ol P; Gayürdan: Gayyürdan B2, Kayyümdan S, Gafür P; 
b) minber: menber H, B2, P; üstine: üstüne H, S, P; nürdan: ola nür P. 


815/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
B2:25b; 


Ki ol yüceliği ola anufi yüz yıllık yol 


Çıka vü hoş nefes ile Zebürı okuya ol !9? 


Gele hem anda nebimüz Muhammed ü Muhtâr 
Bir ulu menbere çıka o şâhibü”l-envâr !9 


Okuya süre-i Rahmânı ol Habibu'llâh 
Afa şu resme ki hoş-âvâz vire ol Allâh !9 
P:5a; 
105 Nekim Hazire-i Kuds içre çok halâyık var 


İşide ol üni mecmütı ne ki “âşık var 10 


Kamusı zevke gelüp ola vâlih ü hayrân 


Zehi dem ü zehi mahfil zehi zamân u mekân !© 


Ol okumuzdan ilerü göreler uçmağı 
Durur ne kuşları öter ne akar ırmağı !“7 


Dahı göreler ağaçlarını yimişsüz hem 

Bizenmemiş dahı hürileri dürür epsem !“* 
H21ib; 

Anufi mübârek üni”çün tokına uçmağufi 


İçine vü tola şahrâsına o şin bâğuü '* 


9 a) ol yüceligi ola: yüceligi ola H, P, ol yüceliği S; yıllık: yılluk H; b) vü: ve S, — P; nefes ile; 
nefes birle S; Zebürı okuya: Zebür okuya H, B2, okuya Zebür S. 

93 (Bundan önce S”de okunamayan mensur bir kısım var.) a) hem anda nebimüz: nebimüz hem 
anda S, anda hem nebimüz P; Muhammed ü: Muhammede H, Muhammed-i S, P; b) o: ol B2, S. 
94 a) Rahmânı: Rahmân B2, P; b) şu: şol H, S; ki hoş-: — B2, hoş- P; ol: —S. 
“a)çok:—S, P; b) İşide: Eşide S; ol üni: anı P; mecmü#ı ne ki: ne ki mecmüt S. 
““ a) vâlih ü: vâlih-i P; b) dem ü: dem-i P; mahfil: mahfil ve S. 
97 a) okumazdan: okumazlardan P; ilerü: illerü H, evvel S, P; uçmağı: uçmağ B2; b) Durur: 
Turur P; kuşları: kuşlar B2, S, P; ırmağı: ırmağ B2. 
© a) yimişsüz: yemişsüz S, yimişsiz P; b) Bizenmemiş: Bezenmemiş H, Bezenmiş B2, S; 
hürileri: hüriler S, P; dürür: turur S, P; edi: tâ ebed H, B2, S; zâsil: zâyil H. 
99 a) Anufü: Anıfi S; çün: — S; tokına: tokuna P; b) vü tola şahrâsına: tola şahrâsına S, vü 
şahrâsına tola P; o şin: o şen H, rüşen S. 
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110 Tarabdan ötmege başlaya kuşları der-hâl 


Hem aka hoş kamu ırmağı hamr u şu süd ü bal !'9 


Ağaçları bizenüben yemişleri bite hoş 

Hem anda söyleye ol cümle hüri vü hâmüş !!! 
S:24a; 

Pes alandı bu sözden fazilet-i Kur'ân 

Ki nürınufi berekâtından ola zeyn cinân '? 


Dahı hitâb idüben Cebraile Hayy u Hakim 
Diye ki götür aradan şu perdesi dahı kim ! 


Velilerüm bu celâl ü cemâlümi göreler 
Firâk irişdi kemâle vişâlüme ireler !* 
B2:26a; 
115 O buyruğı yirine Cebrail tiz getüre 
Aradan ol “azamet perdesin dahı götüre ! 


Kaçan halâyık o Cebbâr-ı “âlemüf bi-çün 


Cemiline niteliksüz nazar kılalar çün !!“ 


Anı görüp getürimeye hiç biri tâkât 
Kamusı secdeye düşeler anda ol sâ“at !!7 


Bugğur hitâb ide ol bi-niyâz u Hayy u Hakim 


Diye ki kaldurufi iy kullarum başufiuz kim !!8 


“ a) Tarabdan: Her tarafdan S, Tarafdan P; başlaya: başlar S; b) hoş: — P; kamu: — S; hamr u: 
amusu B2; şu südü: südü bal H, südü şu P. 
la) bizenüben: bezenüben H, B2, bezenüp S; b) ol: — S, P; hüri vü: hüru H, B2, hüriP. 
? a) (Vezin bozuk.) b) nürınuü: nüriniö S; ola zeyn: ola zeyn ü H, B2, P, zeyn ola S. 
3 (Bundan önce S?'de okunamayan bir ibare vardır.) a) idüben: ide S; Cebraile: cebr ile ol S; b) 
Diye: Deye S; ki: kim S, P; götür: getür H, B2. 
4a) celâl ü cemâlümi: cemâl ü celâlümi S, celâl-i cemâlimi P; b) irişdi: &rişdi S; vişâlüme: ve 
vişâle S, vişâle P; ireler: irişeler H. 
Sa) O buyuruğı Cebrâsil yirine hem tiz getüre H, O buyruğı yerine hem tiz getüre B2, Tez 
Cebrâil yerine o buyruğı getüre S; b) ol: o S; dahı: — P; götüre: getüre H, B2, yetüre S. 
“ a) o Cebbâr-ı: ol Cebbâr P; <âlemüfi: “âlem S; bi-çün: içün S, çün P; b) niteliksüz: niteliksiz P. 
7 a) getürimeye: getürmeye S, P; biri: bir P; b) Kamusı: Kamu S; anda: hep S, — P. 
S a) Buğur: Bu kez S, P; bi-niyâz u: bi-niyâz S; b) ki: kim H, B2, S, — P; kalduruf iy: kaldırı S, 
kaldırufi ey P; başufuz: başığız S, başıfuza P. 


a 


817/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 


Bugün sücüd-ı “ibâdet güni degül bayık 
Ebed zamân-ı tenaüm durur size lâyık !!9 


120 Hem eyderâzi misiz iy velilerüm benden 
Kamusı şükr idüp eyde ki râZiyüz senden !?“ 


Ne diyü olmayalum râzi iy Kerim ü Rahim 
Ki bizi bir ebedi nimete irgürdüi kim 2! 


O geçmez idi bizüm hiç bu hâtırumuzdan 
Ve liki sen dahı lutf eyle râZi ol bizden '? 


Kaçan ki kulları şâha bu resme vire cevâb 

Dahı hitâb idüben eyde ol Gani Vehhâb !2 
H:22a; 

İ kullarum size uçmağumı nevâl itdüm 

Dahı bu mak*ad-ı şıdkı size helâl itdüm 2* 


125 Kamufuzı uş irürdüm bu bâki bünyâda 
Ki size va“de kılup didüm idi dünyâda 2 


Kavlühü ta“âlâ “İnne'l-müttakine fi cennâtin ve nehâr fi 
mak“adi şıdkın “inde melikin muktedir ©) 


19 a) sücüd-ı: sücüd S, secde P; degül: degil S, degildür P. 
” a) Hem: — S; eyde: iyde S, ide P; iy: ey S, — P; b) eyde ki: ide H, deyeler S, — P. 
?l a) Ne diyü: Ne diyi H, N'içün S, Neden P; iy: ey S, P; ü Rahim: ve Rahim S, ü ey Rahim P; b) 
(Vezin bozuk.) nimete: devlete H; irgürdüf: irdüü H. 
2 a)0:OlH; geçmez idi: geçmezdi H, S, P; bizüm: bizim P; bu hâtırumuzdan: hâtırımızdan S, 
P; b) Veliki: Ve lâkin S; dahı: — P; eyle: idüp P. 
3a)ki: kimS, P; kulları: bu kullar P; vire: vireler S; b) idüben: irişüp P; eyde: deye S, — P. 
“ayi: EyS, P; kullarum: kullarım S; uçmağumı: uçmağı S, uçmağımı P; itdüm: itdim S. 
” a) irürdüm: irdüm H, irdürdim S, iderdim P; b) vade kılup didüm idi: vade kılup dimedüm 
mi S, kılupdum idi vade P. 
© S”'de bu ayet yerine şu ibare vardır: Ger istersen sen de bu baki bayramı 
Şat Bâkiye bugün işbu virânı 
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Hem eyde kim benem ol pâk kudret issi melik 

Dahı azizem ü gaffâr u şâdıkam dibelik !?6 
B2:26b; 

Yazuklu kullarumuf şuçların mu“ğf idici 

Benem veli degülem va*düme hilâf idici !?7 
S:24b; 

Çü vade kılmış idüm kim size bu mülki virem 

Mubhâlifetsüz uş itdüm o va*dem üzre kerem 8 


Hem eyledüm kamuüuzı vişâlüme lâyık 
Ki gördüfüz niteliksüz cemâlümi bayık !? 


130 Haka şükür ki bu kutlu hadis ü tatlu kelâm 
Anuf “inâyeti”le nazma geldi oldı tamâm !*9 


Zehi şafâ ki öüinde cefâ vü zahmeti yok 
Zehi şifâ ki şofnda belâ vü mihneti yok "3! 


Zehi vişâl ü bekâ kim fenâ vü fürkati yok 
Zehi cemâl ü bahâ kim firâk u hasreti yok !*? 


Zehi bahâr u çemen ki hazânı vü kışı yok 
Zehi şabâh u zehi gün ki gice teşvişi yok !33 


” a) Hem: Bu kez P; eyde: ide S, P; benem: benüm H; pâk: — P; b) ü:— B2, S, P; dibelik: belik 
S,dik bilik P. 
7Ta) Yazuklu: Yazıklu S; kullarumufi: kullarımıfi S; mu“âf. ma“âf H, P, “afv S; b) Benem: 
Benüm H; va'düme: vademe H, B2; 
2 a) kılmış idüm: kılmışdum H; kim: — S, P; mülki: mülk S; b) Muhâlifetsüz: Mubhâlifetsiz H, S, 
Mubhâlefetsiz P; uş: — P; 

2 a) kamunızı: kamusını H; vişâlüme: vişâlime P; “Kamunuz hem eyledim vişâlüme lâyık” S; b) 
“Ki niteliksüz cemâlümi (cemâlimi H) gördüfüz (: göriüüz P) bayık” H, B2, P; 

30 (Bunuf başında S?'de okunamayan bir ibare var.) a) Haka: Çok S, Hakka P; ki: — B2, kim S; 
hadis ü: hadisi H, B2, hadis P; b) Anuü... geldi: Anıö... gelüp S. 
3l a) ki: kim P; öğünde: öğünde S; zahmeti: zahmet P; b) şofunda: şofiunda S, P; vü: ve S; 
mihneti: mihnet P 

3 a) vişâl ü: vişâli B2, vişâl S, cemâl ü P; kim: ki P; vü: ve S. 
3 -H;a) bahâru: bahârı B2; çemen: çimen P; ki: kim B2, P; hazânı vü: hazânu B, S, hazânı S; 
vü: —P; b) gice: giçe P; ki: — S; teşvişi: teşviş P. 


« 


819/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 

(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
Zehi dügün kim anufi âhirinde mâtemi yok 
Zehi şetâret ü şâzi ki guşşa vü gamı yok * 


135 Zehi makânu eminlik ki kahr u gâreti yok 
Zehi selâmet ü “izzet ki hiç melâmeti yok !3İ 


Zehi sa“âdet ü baht u hayât u câvidân 
Zehi “imâret ü şenlik ki olmaya virân !3“ 


Dahı anufi gibi ter bâğ u tâze gülşen yok 
Ki bülbülinde melâl ü gülinde diken yok !37 


Hevâsı mutedil andan latif yaylak yok 

Ne gâyet issi var anda ne zemherir ü şovuk !3 
H:22b; 

Ne toz tuman u gürüg var |Ju| her yanı aydın 

Enişi yokuşı yok yiri düz yolı yakın !** 
B2:27a; 

140 Ne kavmi karır u kocar hemişe yigid ü genç 
Ne merg ü renc olur anda zehi dükenmez genc '* 


O beglige deginen ayruk olmaya maszül 
O baylığa deginen dahı olmaya yohsul !4! 


34 a) kim: ki S, P; anuf: anıfi S; b) zehi: zihi H; şetâret ü: şetâret-i P; şâzi: şâdi S; ki: kim P; 

3 a) kahr u: kahrı B2, P; b) selâmet ü: sa“âdet-i P; ki: kim P; melâmeti: melâleti S, P. 

3 a) sa“âdet ü: saâdet S, sa“âdet-i P; baht u: baht ki P; hayât u: hayâtı S; b) cimâret ü: *imâreti 
B2,“imâret S; ki: kim P. 

3Ta)anuf:anıf S; u: — S; tâze gülşen: gülşen-i tâze P; b) bülbülinde: bülbülünde S, P; melâl ü 
gülinde diken: melâli gülinde dikeni H, melâl gülünde S, diken gülünde melâli P. 

3 a) muw*tedil ... latif: latif... mu“tedil S; andan: anda P; yaylak: ü yaylak H; b) ü:— S. 

39 a) tuman: duman S; u: — H, S; gürüg; gerek H, girek B2, P, kurt S; aydın: aydınlık P; b) Enişi: 
İniş B2, Eniş ve S, Eniş ü P; yokuşı: yokuş B2, S, P; yiri: yeri H, P, yer S; düz yolı yakın: düpdüz 
Bayık P. 

* a) kavmi: kavm ü P; karır u kocar: kocar u karır B2, kocar ve karır S, kocar ne karır P; yigid 
ü: yigit ü S, yiğitlik P; b) merg: mürg S, derd P; dükenmez: düketmez B2, tükenmez P. 

4la) O: Ol B2; deginen: difilen S, degin P; ayruk: ayruğ B2, dahı S; b) deginen: irişen S, P. 
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<Aceb ne kıla bu Za“if ü “âciz Ümmi Kemâl 


Ki ol Hazire-i Kuds içre göre görklü cemâl !* 


Egerçi bizde anuü lâyıkı “amel yokdur 
Ve liki hak Çalabufi fazlı rahmeti çokdur !$ 


Bizüm müdâm işümüz zellet ü hatâlardur 
Veli hemişe anufi rahmet ü “atâlardur '* 


145 o Niteki virdi bize râyigân bu cânı 
Hem ide fazl ile dizârını ol erzâni '$ 


İlâhi fazl u kerem kıl bi-hürmet-i Muhtâr 
Bize Hazire-i Kuds içre rüzi kıl dizâr !““ 


Bu hâcetümüzi “arş-ı “azim hürmeti”çün 
Sen it kabül Kelâm-ı kadim hürmeti'çün !* 


Mefâ“ilün fesilâtün mefâ“ilün fesılât 


Şefâ“at ister ise vir Muhammede şalavât '* 


* a) Zaif ü “âciz: “âciz Za“if S, P; b) Ki: Kim S, P; göre görklü; görgülü P. 

* b) iki: leyki S; fazlı: fazlu B2, S. 

*# a) Bizüm: Bizim S, P; işümüz: işimiz S, işimüz H, P; zellet ü: zillet-i P; hatâlardur: hatâlar 
durur H; b) “atâlardur: “atâlar durur H. 

* a) Niteki: Nitekim B2, P; virdi.ç verdi S; b) dizârını ol: ol dizârını S, didârını P. 

*“a) fazl: fazlı H, B2; bi-hürmet-i Muhtâr: bi-hürmeti?1-Muhtâr P. 

“7 a) hâcetümüzi: hâcetimüzi S, P; <Arş-ı: “Arş u H; b) Kelâm-ı: Kelâm B; hürmetiçün: “izzetiçün 
P 


4 


8 b) vir: ver S. 
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TUYUĞLAR") 


Fâ“ilâtün fâsilâtün fâilâtün fâsilün 


1 Yimek içmek dostların sanma ki yârânlar durur 
Zira anlar toğrı yoldan sini yaranlar durur ! 

2 Şol kişiler kim senüfle Hakk içün yoldaş olur 
Anları çıkarma elden bil ki yârânlar durur 


I 
Fâsilâtüü fâsilâtün fâsilâtün fâsilün 


1 Derdimend ol derdimend ol yâra kaçma yaradan 
Tâ ki merhem ura senüfi zahmufa ol Yaradan ! 
2 Din ü dünyâ işlerinde ne olursa müşkilüü 
Key şakın zinhâr anı ağyâra danma yâra dan ? 


© Bu bölümde yer alan şiirler şekil olarak tuyug ve nazma uygun olmakla beraber çeşitli 
nüshalarda rübai olarak nitelendirilmişlerdir. Biz de bunları tuyug ve nazm olarak tasnif ettik. 
Metindeki ifadeleri ise ilgili yerlerde dipnot olarak gösterdik. 

E (S:102b; Ün.2:94a; MKI:351b; MK3:91) 
a)Ve lehü rubâiyyât. 
la) Yimek: Yemek S, Ü2, MKI; ki:— S; b) sini: yâri Ün.2, seni MKI; yaranlar durur: irenler 
dürür: MKI. 

I- (S:102b; Mk1:351b) 

Ve lehü rubâsi. 
lb) ura: ola S. 


?a)ü:iS;ne olursa müşkilüü: var ise müşkülüfi MKI; danma: tınma S. 
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MI 
Fâ“ilâtün fâ“ilâtün fâ“ilün 


1 Dünye tadı âhiretde acıdur 
Âhiret tokı bu ilü acıdur ! 
Ey “aceb cân acığın afima mı hiç 
Şol ki göğül incidür cân acıdur ? 


UL (S:102b; Ün.2:94a; MK1:351b; MK3:9l1a) 
Ve lehü rubâsi. 
Va) Dünye: Dünyâ S; tadı: dadı MKI. 
> a)afima mı: çekmezem S, afimaz mı MKI. 


823/ KEMÂL ÜMMİ DİVANI 
(İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkı Basım) 
NAZMLAR 


Mefâ“ilüün mefâ“ilün feülün 


1 Ne mâilsin “aceb sen degme zişte 
Çü kalmadı eren hür-i behişte ! 

2 N'içün ey âdemi sen dive kulsın 
Ki hâdimdür safa cümle ferişte 


II 
VE LEHÜ 
Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


1 İy ol ki hemişe “ameli yapı şıvadur 
Kim dir safa kim dini ko ev yap (ki| sıva dur ' 

2 <Aklum u bilüm var dir iken dünye yaparsın 
<Âkıl kişi taş üstine toprak mı şıvadur ? 

3 Nakkâşa tapan nakşa şapup renge kapılmaz 
Ma“şüki seven gayrını kor kim bu sivâdur ? 


-(S:102b; Ün.2:94a; MK1:351b) 
Ve lehü rubâsi. 
! b) eren: aradan S; Behişte: Beheşte S. 
IKÜn.2:94b; MK1:351b; MK3:91a; MK218; MK167) 
la) İy: — Ün.2; yapı şıvadur: bâb u sivâdur MKI, MK167; b) kim: ki MK3; b) dini ko uyup: din 
ev yap Ün.2. 
? a) “Aklum u: “Aklum Ün.2, MKI; bilüm: dilim MK3, MK167; dünye: dünyâ MK3; b) <Âkıl: 
Gafil MKI, MK167; üstine: üstüne MKI. 
3 Ün.2;b) ko: kor MKI. 
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TI 
Feülün fe“ülün feülün fesülün 


1 Eyâ dinli| koyup harâb ev yapan 
N'ider nakşı nakkâşa girçek ta ! 

2 Bu yıkılacak yapıya kapuya 
Kapılmaz ululardan ögüt kapan 


IV 
Feülün feülün feülün feül 


1 Bilüfüz ki bu dünye bir köpridür 
Girü geçmeyüp toğru yoldan şapan' 

> İfen düzme kim şofi evüü sinledür 
Dön iy gaflet atına binüp çapan ? 


VUK(MKI:353b; MK3: 9la) 
La) nakkâşa girçek: nakkâş gerçek MKI. 
W(MK1:353b; MK3:91b; MK218) 
la) Bilüfüz: Bilürken MKI, MK218; dünye: dünyâ MK3. 
? a) düzme: dünye MK3. 
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SONUÇ 

Kemâl Ümmi, divanının incelenmesinden ve çeşitli kaynakların 
taranmasından da anlaşıldığı üzere, sünni geleneğe bağlı bir mutasavvuf 
olmanın yanında, Türkçeye hâkim, Arapça ve Farsçaya da Türkçe kelimelerle 
cinaslar yapabilecek kadar vâkıf ve başarılı bir şairdir. 

Toplam 41 nüshasını tespit edebildiğimiz Kemâl Ümmi divanının 
nüshalarının taranmasından elde ettiğimiz malzemenin dökümü şöyledir: 
mesnevi nazım şekliyle yazılmış biri münâcat ve biri de tevhid vasfında uzunca 
iki şiirle, musammat olarak 2 terci-i bend ve 9 murabba, 141 gazel, 3 tuyug, 4 
nazımla 2 de mesnevi. 

Kemâl Ümmi Divanı, şekil yönünden monotonluk göstermez. Şair, vezin 
bakımından aruzun değişik bahirlerinden 13 kalıbını başarıyla kullanır. Kafiye 
olarak da çeşitli kafiye şekilleriyle beraber, redif ve cinaslı kafiyeyi tercih ettiği 
görülen şair özellikle kafiyelerinde ve kelimelerinde cinaslı kullanıma büyük 
önem verir. Eserde konularına göre Türkçe kelimelerin ağırlığı değişmektedir. 
“Münâcât” ve “Tevhid”inde dil bir miktar ağırlaşmaktadır. Buna mukabil diğer 
şiirlerinde sade bir söyleyiş göze çarpmaktadır. Hatta tabiat tasviri niteliğindeki 
tevhidiyelerinde dilin oldukça sade bir şekle büründüğü görülmektedir. Eser, 
günümüzde kullanmadığımız, fakat o çağlarda kullanılan birçok arkaik 
kelimeyi de bünyesinde taşımaktadır. 

Şair, bazan muhatabına nasihat şeklinde hitap eder; bazan da doğrudan 
seslenir. Hikâye ve temsillerle maksadını anlatırken ise delil ve ispat yolunu 
kullanır. Bunun için ayet, hadis, atasözü, deyim ve tabiattaki varlıklardan 
yararlanır. Bu vesileyle çeşitli tabiat tasvirleri de yapar. Yer yer de soru sorarak 
anlattığı konularda karşısındakini düşünmeye sevkeder. 

Edebi sanatlar açısından şairin, divanda birçok edebi sanata başvurduğu 
görülmektedir. Bunlardan en dikkate değerleri ise cinas, iade, tarsi, tekrir, 
alliterasyon ve harflerle yaptığı sanatlardır. Bunlardan cinas, şairin en çok 
sevdiği ve büyük bir başarıyla kullandığı sanat olarak dikkati çeker. Sanki 
divanı baştan sona cinas sanatıyla süslenmiştir. 

Kemâl Ümmi Divanı XV. yüzyılda telif edilmiş bir eser olmasından 
dolayı Türk Dili Tarihi açısından da önemli bir yere sahiptir. Aslında, üzerinde 
ayrı bir dil araştırması yapılmaya çok uygundur. Biz de buna dikkat çekmek 
için eser üzerinde “Fonetik” ve “Gramatik” özellikler açısından bir inceleme 
denemesi yaptık. Bunun için ise F. Kadri Timurtaş'ın “Eski Türkiye Türkçesi” 
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adlı kitabından yararlandık. Bu inceleme denemesinde, eserin, gerek 
ünlülerdeki, gerek ünsüzlerdeki hadiseler, gerekse yapım ve çekim eklerinin o 
döneme has kullanımları yönünden, XV-XVI. yüzyıl dil özelliklerini 
bünyesinde taşıdığını gördük. 

Kemâl Ümmi'nin divanında İslâm inancına aykırı herhangi bir ifadeye 
rastlanmaz. Ancak, mutasavvıf bir kimliğe sahip olmasından dolayı dini- 
tasavvufi unsurlar fazladır. Tevhid inancına bağlı olan Kemâl Ümmi de 
“vahdet-i vücud” sırrına ermiştir, ancak kendisinde vahdet-i vücüdun müfrit 
telakkileri görülmez. O'nda bir olan Allah ve O'na olan aşk esastır. Şair, 
Allah'ın isim ve sıfatlarını divanında sık sık kullanır. 

Sema ehli olan melekler divanda “melâik, ferişte ve kudsiler” şeklinde 
geçer. Allah'a ulaşmak için seyr ü sülükta insanlara bir merhale olarak 
melekiyet, bu aşamanın ilk basamağını teşkil eder. Kişi, bunun için meleklere 
benzemeli; onlara benzemek için de yiyip içmesini ve uyumasını azaltmalı, boş 
şeylerden kaçınmaya çalışılmalı, zamanını zikirle geçirmelidir. Meleklerden, 
Cebrail, Mikail, İsrafil ve Azrail ayrı bir yere sahiptir. Ayrıca Münkir-Nekir, 
Mâlik ve Rıdvan”dan bahsedilir. Cebrail, Hz. Peygamber'e vahyi getiren melek 
olduğu için “Cibril-i Emin” diye zikredilir. Ayrıca “Peyk-i Celil” olarak da adı 
geçer. Azrail için “can alıcı, kişi derbek dağıtan” tabirleri kullanılır. İsrafil”den 
ise ilkbahar mevsiminde tevhid delilleri olan tabiatın uyanması arasında 
bağlantı kurarak gök gürlemesini onun “sür”unu üflemesine benzetilir. Rıdvan 
Cennetin, Mâlik ise Cehennem'in kapıcısıdır. Münkir-Nekir ise “sorucular”dır 
ve ellerinde “odlu topuz” vardır. 

Divan'da, dört büyük kitabla beraber “Yedi Mushaf” da zikredilir. 
Şairin, Yunus Emre'de de geçen “Yedi Mushaf”tan kastının, Kur'an hariç, 
diğer üç büyük kitapdan İncil, Tevrat ve Zebur'la beraber Âdem, Şit, İdris ve 
İbrahim peygamberlere verilen dört suhuf olduğu düşünülebilir. 

Peygamberler, Kemâl Ümmi'nin şiirlerinde “nebi, enbiya, Mürsel, hâs” 
şekillerinde geçerler. Sayıları hakkında bir rakam verilmez. Peygamberler 
arasında en saygını muhakkak ki Hz. Muhammed'dir. Adından en çok söz 
edilen Hz. Peygamber, insanlığa örnek olacak meziyetlerin mazharıdır. O'nun 
nuru (Muhammedi nur) peygamberler arasında alından alına Hz. Muhammed'e 
kadar nakledilmiştir. Peygamberler, manevi makamları da temsil etmek üzere 
zikredilirler. “Hilm'in timsali Hz. Âdem'dir. Hz. Âdem, “kâmil” insan 
anlamında da kullanılmıştır. Hz. İbrahim Allah'tan başka herşeyden kalbini 
temizlediği için “hıllet” makamını temsil eder. Davud peygamberle Süleyman 
peygamber de Hâkimiyet ve adaleti ifade ederken, Süleyman peygamberin 
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bildiği “kuş dili” “ledünni” ilmin de timsalidir. Hz. İsa ve İdris ise “tecrid” 
örneğidir. 

Dünyadan sonraki âlem olan ahiret baki âlemdir. “Dâr-ı bekâ, yarın, 
yarınki gün, ukba harmanı, eminlik yurdu” diye de adlandırılır. Dünya ise fani 
yerdir. Ahireti isteyen dünyayı terk etmelidir. Dünyadayken tedbirini almayan 
orada rahat bulamaz. Şair, zamanındaki insanların dünya işlerinde kılı kırk 
yararcasına titiz olmaları karşısında, ahiret işlerinde gafil olmalarından 
şikâyetçidir. Hâlbuki kıyamet günü ancak salih kişiler kurtulacaktır. Şair, 
“dünyada rahat yoktur” hadis-i şerifinden hareketle kıyametin dehşetini 
hatırından çıkarmaz. Haşir konusunda ise, ilkbaharla haşir arasında bağ kuran 
şair, haşri uyurların uyanması olarak tarif eder. Tabiatın yeşermesini “kudret 
nefesinden cana haber gelmek” şeklinde ifade eder. 

Kemâl Ümmi, cennete bir hedef nazarıyla bakmaz. O, sadık âşıkların 
yolundadır. Yani, terk ehlidir. O'nun gözünde ne cennet, ne hülle, ne tac, ne 
burak, ne de hüri vardır. Hatta Cenab-ı Hakk'ın didarını bile hedef olarak 
almamıştır. Onun için Allah'ın rızası yeter. 

Kaza ve kader noktasında da şair, ehl-i sünnet yolundan ayrılmaz. Şâir, 
iradeyi inkâr etmez, ancak Allah'ın kaderi ne ise onun olacağına inancı da 
tamdır. Beşerin Allah'a karşı layıkıyla ibadet edemeyeceğine inanan Kemâl 
Ümmi O'nun Affını ve atâsını ummaktadır. 

Kemâl Ümmi, Hz. Muhammed'in getirmiş olduğu esaslara kayıtsız 
şartsız teslim olmuştur. “Nasıl? Niçin?” diye sormaz. Zira “müslüman” teslim 
olmuş kimse” demektir. Din neyi gerektiriyorsa onu yapmayı esas alır. İbadet 
noktasında titiz olan şair, halis olmayan, riyalı, hatalı ibadeti Allah'a layık 
görmez. Zira amel tarlaya ekilen tohum gibidir. Dünyaya kim ne ekerse ahirette 
onu biçecektir. Şair mütevazidir. Kendisini hatalı, günâhkâr görür. Emr-i 
ma'ruf nehy-i münker de İslâmın temel esaslarındandır. Gücü yetiyorsa el ile, 
yetmiyorsa dil ile, ona da gücü yetmiyorsa kalb ile bu emri yerine getirmelidir. 

İnsanların helâl-haram dinlemediklerinden yakınan şair, devrinin bir 
hastalığına da parmak basarak tenkit eder: Akıllı ve âlim kişilerin bile 
haramdan sakınmadığı toplumda cahil avam nasıl olacaktır? Haramın azı çoğu 
olmaz. Haramın azını işlemek, çoğunu işlemeye de kapı aralar. 

Diğer mutasavvıflarda olduğu gibi ölüm düşüncesi Kemâl Ümmi”de de 
gerçek yerini bulur. Şair ölüme iki türlü bakar, biri bedeni ölüm, diğeri ise nefsi 
ölümdür. “Ölmeden önce ölünüz” hadisini esas alan mutasavvıflar, nefsi kötü 
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arzulardan uzaklaştırıp, tül-i emeli terk etmekle baki hayata ulaşırlar. Şair, 
ebedi âlemin kapısı olan ölümden şikâyetçi değildir. Ölümle, ruh asıl 
memleketine dönecektir. 

Gazâ, gazi, şehid kavramlarına da değinen şair, bu kavramları tasavvufi 
anlamlarıyla kullanmaktadır. Gazi, bir ömür boyu nefsiyle mücahede eden 
kimsedir. Bu mücahedeye “cihad-ı ekber” adı verilir. Şehid ise, bu yolda 
hayatını devam ettirirken vefat edip, Allah'ın huzuruna çıkan, cemalullahı 
müşahede eden kimsedir. Nitekim şair, Şeyh Hamid-i Veli'nin vefatını bu 
şekilde tasvif etmektedir. 

Kemâl Ümmi, peygamberlerle beraber dört büyük halifeden ve diğer 
Sahabelerden de bahseder. Her birinden hürmetle söz eden şair, dört sahabe 
için “dört yâr” ifadesini kullanır. Ehl-i beyt muhabbeti cennete ve Hz. 
Peygamber'e kavuşmanın vesilelerindendir. Ayrıca ehl-i beyt hakkında müfrit 
telakkilere rastlanılmaz. Aşere-i mübeşşere?den de “on yâr” diye söz edilir. 

Vahdet-i vücud anlayışını taşıyan Kemâl Ümmi bu anlayışını şiirlerine 
pek az yansıtır. O, müfrit vahdet-i vücud ehli gibi fikirlerini her vesileyle 
ortaya sermez. Zikre, esmaya müdavemeti, ahiret ahvalini, cennet ve 
cehennemi anlatarak “zühdi- tasavvufi” bir yol izler. Gönül ise aşığın aşkıyla 
ilgili her türlü gelişmelerin algılandığı merkezdir. Gönül incitmek arş-ı a'lâdan 
düşmek gibidir. Gönül Kâ'be'ye benzetilir. Kendi memleketindeyken hac ve 
umre sevabı kazanmak isteyen, gönlü kırık olanların gönlünü almalıdır. Gönlün 
şanı ise dertli olmasıdır. Şair, dertsiz gönülden şikâyetçidir. Gönül kişinin 
aynasıdır. Her şeyi onun aynasından seyreder. Gönül Kâ'be'ye, gök'e, kuşa, 
deryaya, katı taşa, ülkeye, eve, şehre, aynaya, bağa, v.s. ye benzetilir. Kırık, 
dertli, hasta, yanık, hercayi ve mestane olan gönül dosta ulaşamamaktan ızdırap 
içerisindedir. 

Kemâl Ümmi'nin şiirlerinde yoğun olarak işlediği unsurlardan biri de 
“can, akıl ve nefis”tir. Can'dan, ten ve vücudun kastedildiği de olur; ruhun 
kastedildiği de. Nefis ise kötü arzu ve isteklerin mahallidir. Bunların arasında 
akıl ise vasat yolu bulmak için, kötü ile çirkini, iyi ile kötüyü ayırdetmeye 
yarayan araçtır. Akla uyan cennete yükseldiği halde, nefse uyan hayvandan bile 
aşağılara düşebilir. 

Kemâl Ümmi'de bezm-i ezel ruhların asıl yurdudur, lâ-mekân âlemidir. 
Ruhlar yaratıldığında Allah'a “sen bizim Rabbimizsin” diye söz vermelerinden 
dolayı aynı zamanda “ahid günü” olarak da anılır. Dünya ise ruhun 


ân” 


“gurbeti”dir. Ruh, bedenden kurtulmadan asıl yurt olan “lâ-mekân” âlemine 


geçemez. Bu da ruhun tekâmülü sonucu olur. Ruhun tekâmülü ise teferrüçle 
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elde edilir. Maddi âlemde gezip, dolaşıp herşeyde ve her yerde Cenab-ı Hakk'ı 
müşahade etmekten ibaret olan bu teferrüç enfüsi dairede de yaşanır. Kişi bu 
suretle “kesretten vahdet”e ulaşır. Maddi âlemdeki teferrüç kişiyi “vahdet”e 
ulaştırmıyorsa bu teferrüç boşunadır. 

Diğer mutasavvıflarda olduğu gibi Kemâl Ümmi'de de “Dört kapı”, 
şeriat, tarikat, mârifet ve hakikat”den ibarettir. Kemâl Ümmi tarikati de, 
mârifeti de, hakikati de şeriatsız elde etmenin mümkün olmadığı kanaatindedir. 
Asıl olan şeriattir, diğerleri ise teferruattır. Seyr ü sülük ise, bu makamları 
aşabilmek için salikin bir tarikate girmesidir. Seyr ü sülükte terk esastır. Kemâl 
Ümmi'de dört terk vardır; dünyayı terk, ukbayı terk, kendini terk ve terki 
terktir. Bu şekilde salik Allah?tan başka her şeyi terk etmiş olur. 

Kemâl Ümmi'nin tarikat anlayışında sabır ve kanaatin önemi büyüktür. 
Çünkü bu hasletler peygamberlerin de hasletlerindendir. Sabır ise üç çeşittir; 
Allah'ın emirlerini yerine getirmekte önüne çıkan engellere sabır; günahlardan 
kaçınmakta sabır ve hayatta karşılaşılan zorluklara karşı sabır göstermektir. Bu 
tür sabırlar riyazet ve perhizle desteklenirse kişiyi melek vasfına da ulaştırır. 
Bu tarz çaba ve gayret içinde bulunmak nefsi terbiye etmek için olup bu 
çabanın bütününe “mücahede” denmektedir. Hz. Peygamber bu tarz 
mücahedeye “cihad-ı ekber” adını verir. Salik, bu seyr ü sülük sırasında birçok 
makamlardan geçerken çeşitli renklere de bürünmektedir. Bu ise telvin 
makamıdır. 

Tasavvufta mânâ işin özüne ve hakikatine denir; dâvâ ise işin dışı ve 
kabuğudur. Kemâl Ümmiü'ye göre mârifetullah hakikatine erenler mânâ 
ehlidirler. Sadece sözle hakikat dâvâ edenler ise dava ehlidirler. Mânâya ermek 
o kadar kolay değildir. Bunun için dert ile yanıp tutuşmak gerekir. Dâvâ ehlinin 
samimiyetini anlamak için ondan maddi fedakârlık istenmelidir. Bu şekilde 
madde düşkünü olan dâvâ ehlinin gerçek yüzü hemen ortaya çıkacaktır. 

Kemâl Ümmi dünyaya ahiretin tarlası olarak bakar. Ancak, umumi 
olarak dünyaya bakışı olumsuzdur. Dünya fanidir, vefasızdır; gaddardır, 
mekkârdır. İnsanı aldatır. Ebedi rahat isteyen dünyadaki eziyetlere 
katlanmalıdır. Dünya sevgisi şeytan şerbetine benzetilir. İnsanı sarhoş eder. 
Köprü üzerinde ev yapılamayacağı gibi dünyada da mekân kurulmaz. İnsan, 


4,” 


dünyada gurbettedir. Dünya, asıl mekân olan “lâ-mekân” âlemine gitmek için 


hazırlık yapılacak yerdir. 
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Kemâl Ümmiye göre hakikate ermek isteyen bir mürşide bağlanmalıdır. 
Mürşid bahçıvan; “derviş, mürid, tâlip, yol eri” olarak vasıflandırılan salik ise 
“aşısız yabani dağ ağacı”dır. Mürşidin ilim ve ihlas aşılamadığı salik yolunu 
bulamaz; çeşitli tehlikelerle dolu olan bu yolda tek başına yolunu şaşırır. 

Tarikatte şekle ehemmiyet vermeyen Kemâl Ümmiye göre asıl olan 
içtir. Hırkayla, şalla derviş olunmaz. Derviş olan dış görünüşle beraber her iki 
dünyayı da terk etmelidir. Zaten “terk” de bunu gerektirir. 

Kemâl Ümmi, divanında geçen ünlü mutasavvıflardan övgüyle bahseder. 
Bunlar, Hallac-ı Mansur, Bayezid-i Bistami, İbrahim b. Edhem, Hâkim Senâyi, 
Feridüddin Attar, Cüneyd-i Bağdadi, Şibli, Şakik Belhi, Hasan-ı Basri, Mâlik b. 
Dinâr, Mevlânâ Celâleddin-i Rümi, Şeyh Sa'di-i Şirazi, Sultan Veled, Gülşehri, 
Âşık Paşa, Elvan Çelebi'dir. Ayrıca, Kemâl Ümmi”'nin mürşidlerinden Hoca 
Ali Erdebili, Şeyh Hamid-i Veli ve Hacı Bayram-ı Veli'nin de adı zikredilir. 
Bunlardan, bazan insan-ı kâmil için birer timsal, bazan da dünyanın faniliğine 
işaret olarak söz edilir. 

Ayrıca, Kemâl Ümmi Divanı'nda şarkın ve garbın tarihi ve efsanevi 
şahsiyetlerinin de adı geçer. Bunlardan Ebu Ali Sina, Eflâtun, Calinus, 
Nüşirevan, Hüsrev, İskender, Behram-ı Gür, Rüstem-i Destân, Efrasiyab, Sâm, 
Cem, Nerimân, Dârâ, Firavun, Hâmân, Şeddad, Takyanus, Nemrut, Bel'am, 
Ebu Leheb, Haccac-ı zalim, Hakan, Kayser, Fagfur, Kisra, Necâşi dünyanın 
faniliğine örnek şahsiyetler olarak zikredilir. Gazneli Mahmud'la veziri Ayâz 
ise âşıkla maşuğun timsalidirler. 

Divan'da, kavim adı olarak Âd kavmi, başlarına gelen felaket ile 
anılırken, Tatar kavmi gaddar ve zalimler için benzetme unsurudur. Türk, Rum, 
Arap ve Acem kavim adları ise faziletlerin kavimde değil de “kişilik”te 
olduğunu ifade etmek için geçmektedir. Şiirde geçen coğrafi mekânlar ise 
Hindistan, Mısır, Huten (Hıta), Çin, Rum, Irak, Hicaz, Şiraz, Şam, Erdebil 
(Erdevil), Bağdad, Medayin, Mekke (Batha), Medine (Yesrib), Kudüs'tür. 
Ayrıca, Nil ve Fırat ırmakları, Tür-ı Sinâ, Cudi ve Savalan dağları ile masal 
dağı olan Kaf Dağı'nın adı geçer. 

Şair, dönemindeki işret âlemlerinden de şikâyetçidir. Bu dönemde esrar 
ve içki âlemlerinin yapıldığını bu şikâyetlerden anlıyoruz. Bu meclislerde 
musiki âletleri de kullanılmaktadır. İnsanlar bu meclislerin cazibesine kapılıp 
ahireti unutmaktadır. İhtiyar kişilerin bile musiki âletlerine benzeyen bükülmüş 
belleriyle buralarda zaman öldürmelerinden, ahireti unutmalarından şikâyet 
edilir. 
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Tedavi olarak “kehhal-ı hâzık”ların “sebel” denilen göz hastalığını 
tedavisinden, kuduzun da “parpılanmak” suretiyle tedavi edilmesinden 
bahsedilir. Uyuz da hastalıklardan sayılır. Sihir ve kehanet de kötü inançlardır. 
Divanda geçen beyitlerden o zaman sihirle göğe uçulduğuna inanıldığını da 
öğreniyoruz. Bakır ve gümüş gibi basit maddelerden altın elde etme ilmi olan 
kimya (simya) ilmi de o zaman muteber olan batıl ilimlerdendir. Şair, iman 
ilmini kimya ilmi için benzetme unsuru olarak kullanır. 

Şair, dini ve tasavvufi unsurları şiirlerinde başarıyla kullandığı kadar, 
tabiat tasvirlerinde de başarılıdır. Canlı bahar tasvirleri yapan şair, zaman 
zaman lirizmin zirvelerine çıkar. Tabiat tasvirlerini ise tevhidin delillerinden 
olarak ele alır. Bahçelerde yetişen ağaçlar ve rengârenk çiçekler bütün kuşlarla 
beraber bir zikirhanede, kendi dillerince Allah'a şükür ve münâcât 
etmektedirler. Şükür ve niyaz eden bülbül aşığı temsil ettiği gibi çiçekler de 
bütün güzellikleriyle maşuğun remzidir. Beyitlerde, gülşen, gülistan, gülzar 
tabirleri marifetin remzi olarak geçer. Gülşendeki güller marifet kokmaktadır. 
Bülbül ise aşığın remzidir. Gülün açılışını gören, cuş u huruşa gelmiş şakıyıp 
durmaktadır. 

Bağ, bahçe ve bostandaki ağaç ve çiçeklere, ötüşüp duran kuşlara şair 
tefekkür ve teferrüç için bakar. Bütün güzelliklerle benzenen ağaç ve çiçekler 
cehizlerini çıkarıp giyen, süslenen gelinler gibidir. Bağ ve bahçeler de, içinde 
açan her renkten çiçek ve yapraklarıyla rengârenk bez ve kumaş satan bezzaza 
benzetilir. Bahar, bu haliyle şair için haşrin güzel bir örneğini teşkil eder. 

Kemâl Ümmi Divanı'nda bütün bitkiler teşhis edilmiştir. Bahçede bir 
saray istiaresi yapılmaktadır. Çiçeklerin şahı güldür. Çiçekler bahçeye yavaş 
yavaş gelirler. Gül ise aniden ve at üstünde geliverir. Gül, şah olunca etrafında 
da maiyeti vardır. Nevruzla çiğdem onun öncüleri, susen ve hatmi ise hançer ve 
kalkanlarıyla onun korumalarıdırlar. Kargı ve senevber de gülün bayraktarı 
olup gülün yanı başında bulunmaktadırlar. Ayrıca, gül-bülbül münasebetleri ve 
diğer klâsik uslüpta olduğu gibi değerlendirilmiştir. Ancak mânâlar tasavvufi 
remizleri ihtiva eder mahiyettedir. Yani gül, aynı zamanda Hz. Muhammed'in 
de remzidir. Gülün nikâbı, minyatürlerde ifade edilen Hz. Peygamber'in nikaplı 
resmini hatırlatmaktadır. 

Kemâl Ümmi, Yunus Emre muakkibi bir mutasavvuf şair olarak 
tasavvufi konulara hâkim, İslâm'ın özüne bağlı ve vahdet-i vücüdu nefsinde 
yaşayan bir şairdir. Ancak, bu sırrını ehil olmayanlara açmaz. Tasavvufi 
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terminoloji olarak Yunus'un kelime kalıplarını onda da görmekteyiz. Onda 
Yunus tesiri çok barizdir. Ancak, kendine has orijinaliteyi de yakalamaya 
çalışan ve bunda da oldukça başarılı olan bir şairdir. Özellikle kullandığı arkaik 
ve cinaslı kelimeler onun en önemli özelliklerindendir. O'nun şiirleri baştan 
sona didaktik bir yapıdadır. Bununla beraber yaptığı canlı tabiat tasvirleri de 
oldukça dikkati çeker. 

Bütün bu bilgi ve değerlendirmelerimiz, Kemâl Ümmi Divanı'nın, 
mutasavvıf bir şairin gerek sanat, gerekse orijinalite yönünden başarılı bir eseri 
olduğunu ortaya koymaktadır. 

Bütün bu bilgi ve değerlendirmelerimiz, Kemâl Ümmi Divanı'nın, 
mutasavvıf bir şairin gerek sanat, gerekse orijinalite yönünden başarılı bir eseri 
olduğunu ortaya koymaktadır. 
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